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מעשה *) 


מאת דוד פרישמאן 


אָמי קבלה את הדברים מאָמהּ ואָמהּ מאָמה, זִקְנְתּהּ מזקְנתּהּ וזקְנְתּהּ 
מזקנְתּהּ, דור מִפִּי דור - ואָמי מסרה את הדברים לי. 

הדבר היה בְּמִדְבַּר פָּארְן בשנה הראשונה לֶצַאת בני ישראל מִמִצְרָיִם, 
בחדש השמיני בשנה ההיא, בהיות המחנה נטוש על-פני כל הערְבה הַקִרְחָה, 
אחרי בואם מִתִּבְעָרֶה, והם חונים בְּאֶהָלִים ובסְכּות על-פני קְדֶָש אל מוּל 
הישימון: - אז היה בין היוצאים איש מִדִּלַת העם, מן הפונים אשר צשו 
על החומה ברצמסס, ושמו גוג בִַךְבָּכֶר, והוא איש רֶש אשר אין לו כל 
בלתי אם אשה חולה וארבעת ילדים קטנים, ויהי יושב גם הוא בסְכּה 
קטנה אשר עשה %ו בעצם ידיו, כי הֶרַש-עצים היה. ואולם יום אחד 
לפנות-צהרים קם האיש ויִצא אל מחוץ למחנה לקראת השדה, ולא שָב 
עוד אל המחנה כל היום. ולמועד בִּיְְעַרְבָּיִם, | בעלות העלָטה מעט מעט 
וּבְיְחָכָה את צָפַר הארץ וּבְזְחַסקָ מעט מעט על קירות הסלעים ומן הדממה 
נשמע מרחוק קול הָמִית הַצַרעה המעופפת, אז עמדה בתו הקטנה לפני פתח 
הַסְּכה, והיא ילדה בת ארבע שנים, יִצָקְבָה שֶמֶהּ, וַתְּהִי מביטה אל פַרְשַת 
הדִרְכים ומהַכָּה לאביה, ובראותה כי איננו בא, וַתֶּחָל פתאם לבפות בקול גדול... 

והימים ימי ממלכת-הכפהנים החדשה, אשר קמה זה ל*פני שָבועות 
וְחָדָשִים אחָדים בסביבי הר סני, וחיא עוד נָעַה ונְדה ולא עמדה עוד הָכָן, 
ועדת כהנים ונשיאים, פקידים ושוטרים, התאמצו כל היום ויהיו מבקשים 
תחבולות תמיד לבַצָר אותה ולתת לה תקף, אותות הֶרְאוּ ומופתים נַעָשוּ 
בשמים ובארץ, למען קנות את לב העם, אבל העם עמד מִנָּגַד וימשך 
בכתָפיו. חֶקים נתּנו ומשפטים הובאו על לוחות אבנים מן השמים, למען 


+) מן הסרית ,צמדבמר. מעשיות ביבליות". 
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והקול קול איש כושל וְדִכָּא מאד, וכמעט אשר נְגַע בלב השומעים 
עד לְחָמלה עליו. 

- אבל שַבָּת היום!- קראו האנשים. 

גוג שמע ולא הבין. את המָלה הזאת שמע בַּשָבוּעות האחרונים זה 
כמה פעמים, ואולם מָה היא שַכח ולא יוכור. אז קמָּט את מצחו הצר 
לקמטים ויעמוד רגע ויחשב. | 

וכאשר הוליכו אותו מן הַשָדה אל העזרה אשר לפני אהל מועד, לא 
חדל אף רגע אחד מְהָשָתוּמַם, למה-זה יוליכו אותו אל העזֶרה אשר פה, ועליו 
הלא %לכת הביתה אל אשתו ואל ילדיו המחִַּים? - בַּקְצָה הָחֶצר הפנימית ראה 
יבוא ואשר יקריב אותן הַמִזְבְּחָה עֶם עָלוּת הַמֶּנחה וְהַזֶּה מִדְּמֶן על קרנותיו 
שבע פעמים. הַפֶּרות עמדו באָפסִדְּאֶגֶה. קוידשמש אחֶדִים גְאחזו בקרניהן 
ויפזוּ ויצַפו אותן זהב נוצץ, והפָּרות גו מַרב טובה. אז נָאָחזה האורה המִפַנָזֶת 
גם בקדקד ראש גוג וַתְּהי מְשַעַשֶצָה על-פני שערותיו. 


הָעֶנְן רֶבץ על העזֶרה אשר לפני אהל מועד, כְּבַא האנשים מן השדת 
עם גוג בן-בכר, וּבַלְּשֶכָּה אשר אצל מב%א העזֶרה יָשָבוּ צעירי שוטרים וּצעירי 
פקידים ונערים סופרים, ולא היה להם לרצון כי הפריעו אותם פתאם מְשַבְתֶּם. 
אז החָלו בכבָדות וּבְעָצְלוּת מעט: - ,מה שמן+", והאיש ענה. -- ,מה מלאכתך?", 
והאיש ענה. - ,מה שָבטך?", אבל את הַשַבט שכח גוג בן-בכר ברגע הזה 
ולא יָדְצו, ואחר-כן התאמץ מאד וישב ויזכור, ובקול דממה ענה: , שָבט זֶבְלוּן", 
ואולם בקרצו השתומם בו לבו מאד: למה לאנשים האלה לדעת את-כל-זאת? - 
אך בעוד רגע והם פנו אליו עוד פעם וישאלו: ,מָה עָשִיתְ כי נִתְפַּשְתָוּ" - 
אבל על הדבר הזה לא ענה הֶחֶרֶש, כי אם האנשים אשר מצאו אותו מקושש 
את העצים ביום הַשָבַּת ענו תחתיו. ואולם הפקידים תמהו איש אל אחיו בשמעם 
את הדבר הקטן הזה ויניעו ראש, כי לא ראו אָוָן. הן זה רק ימים או חרש 
אשר גם הם או אחָיהם או אבותיהם עשו ככל הדבר הזה, ולא היה בם הַלָא. 
אז גערו באנשים ההם, כי תפשו איש על לא-דבר ואת חפקידים הוגיעו 
חנָּם, ואת האיש צוּו כי ילך וישוב לביתו. גוג בן-בכר פנה וילך. אבל עוד 
הוא בָחְצַר, בטרם יעזוב את הַמִּנְרֶש, והאנשים מַהרו אחריו להשיבו. רוח אחרת 
היתה פתאם עֶם אִלָה אשר בבית. אחד פקיד מְשך בכתָפיו רגע, כי באו לו 
פתאם פָקפוּקים שונים, מי יודע? אולי לא טוב הדבר גם אחרי כל-זה לעזוב 
נַתְפָש לנפשו. אולי טוב יעשו כי יִחַפּו עוד מעט ויניחו אותו בין כה וכה 
במשמר עד בא הכפהן הגדול או כהן הַמִּשֶנָה והגיד את אשר יָעָשָה. הן אם 
כה ואם כה לא פרש צוד מה יעָשָה לאיש אשר קושש עצים ביום הַשַבָּת, 

וגוג הובא אל הַמְּשמר, והוא עָיף ויְגָעַ, לא ידע עַל-מָה ולא ידע מדוע, 
וַיָשָב ויחַכָּה ויִרְדם. 





בחצות-הלילה הוּעַר פתאם. לַפִּידִים תקועים בַּקִירוּת בתוך חורים וַּבַחָרְכִּים 
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הַפְלוּת את העם החדש מיתר העמים ולמען הַגְבִּיל בינו וביניהם היטב, אבל 
רגע אחד שמע העם ּמְקֶץ רגעים שב וישכח. הַבְטְחוּת נתנו ודברים נשמעו, 
טובים ויפים, לתת בלב העם תִּקוֶת %ימים הבאים, אבל העם עמד מרחוק 
ויהי שומע רגע, ולא האמין, אז הוּחַל לנַסוּת אליו בדרך חדשה: ביד חזקה 
וּבְשָבְטִי ברזל וּבָעָנָשִים קשים - וקול המלה כקול נחל זועף חלף פתאם 
את כל המחנה מן הקצה אל הקצה. 

מִקְצָה המחנה ועד קְצָה המחנה עברו כהנים וְלוָיּם, וגם אנשים 
שוטרים אשר הַשַלטון בידם, ולפני כל מָזוּזַת בית ועל-יד כל שער, על 
הרים ועל גבעות, העבירו יום יום קול קריאות חדשות עּלַדְּבַר חָקִים 
חדשים. אכל עוד היה העם כרוח הַמִּדְבָּר חפשי לנפשו, איתן כָּלוּ אשר לא 
נֶסָה בָעל, ויבואו הדברים רק עד-אזנו ואל קרבו לא נָגְעו. 

ופתאם והנה חק חדש:- ,שַשֶת יָמִים תִּעֶשָה מְלָאכָה וּבִיוּם הַשָבִיעִי 
יהַיָה לָכֶם קרֶש שִבַת שבְּתון לְאדני, כָּלהָעַשָה בו מְלָאכָה - - יוּמֶת", יומת!?- 
והעם שמע וישחק. 

וכהן צעיר, אשר לא יָבַש עוד שמן הַמַשחה מִעַל תָּנוּף אזנו הימָנית 
ומַעַל בּהֶן ידו וּבהֶן רגלו הימֶנית, מִלָא את קול הקריאה ויוסף עוד: - ,לא- 
תְבַעַרוּ אָש בְּכַל מוַּשְבְתִיכֶם בִּיוּם הַשַבֶּת', ואחריו עלה כהן כְּבד-בשר ועב- 
בטן עם צַניף על ראשו וציץ על מצחו וכתנת תִּשָבֶּץ עם צִיצִיוּת כְּנָפִים 
על בשרו, והוא דְבר בקולו העב ויקרא: - ,אֶף אֶת שַבְּתתִי תָּשְמרוּ כִּי אוּת 
הָוא בִינִי וּבִינְכֶם לָדרתִיכֶם לָדַעַת כִּי אָנִי אַדנִי מקְדְּשָכֶם - - מְחַלְלִֶיהָ - מוּת 
יוּמָת: כִּי כֶּלהָעְשָה בָהּ מְלָאכָה - וְנְכְרְתָה הַנָּפָש הַהוא מִקְרֶב עַמֶּיהָ - - כל 
הָעִשָה מְלָאכָה בָּיוּם הַשַבֶּת - מות יוּמִת". - והעם שמע ולא האמין, מי יוּמת? 
מי יָמית? ועַל-מָה? 

ואיש מבני הלוים, עָנג ומִפְנָּק, אשר צִפַּרְנָיִם לַבָנִים מאד על אצבּעות 
ידיו הַיפות וְצַמַת-שְעָרות כְּבָדה על ראשו כִּיעַר צַהב, | בא והוסיף! - 
,וְשְמְרוּ בָּנִי יִשְרְאַל אֶתהַשַבֶּת - - בַּינִי וּבִיוְדבְּנִי יִּשֶרְאֶל אות הוא לָעלֶם 
כִּישָשֶת יָמִים עֶשָה אָדנִי אֶתהַשָמִיִם וְאֶת-הָאָרֶץ וּבִייּם הַשָבִיעִי שָבֶת". - 
והעם ממשך בכתפיו ו"לך. 

אז מצאו יום אחד, והיום יום שַבֶּת, והנה איש עומד בַּשָדָה כַּפוּף 
תחתיו, וּמַרְאֶָה לו כְּמַרְאָה איש המבקש על-פני האדמה דבר אשר אָבד ממנו, 
ברגע ההוא הַרִים האיש את ראשו מעט. הַפָּנִים היו חְוְרִים מאד וְהַלְחָיִים 
צומקות, ואולם הַשָפְתַיִם היו כְּחְלוּת. | כאשר נגשו אליו, הָכּירו אחָדים מן 
האנשים אותו, ויראו כי הוא גוג בִןְבָּכֶר חֶרַש"העצים. אבל בעוד רגע שב 
ויהי כפוף לארץ כבראשונה. אז ראו כי הוא מקושש עצים מָעַל פני 
האדמה - ויחזיקו בו, 

גוג לא הָבין את אשר הם חפצים מְעָמו. לא הֶרִים כמעט את ראשו, 
ורק בשפתיו הפטיר דּמֶם ובקצר-רוח: 
- אַל נא, אֶחִים, | אֶל נא תפריעו, העת קצֶרה. העצים דרושים ?לי 
מאד,., ו = 


המקושש ָ 





מה א בהבאשבית שה .בה הלהב רשה ה הלה שמ ששועו< ‏ 





וכאשר הוּצָא מן האוּלם החָלו מוּעַצוּת השופטים, למען חרץ את 
המשפט. הראשון אשר דָּבּר היה הַגֶּשיא: - אֶדְמָה כי טוב נעשה, אם נעזוב 
את הפגע הרע והדל הזה לנפשו ללכת באשר ילך. הן לויתן לא העלינו 
הפעם בחפה... 

ויתר השופטים החזיקו אחריו. 

ואולם ברגע הזה השתְּער הכהן הגדול, פינחס בן -אלעזר, מִעַל מקומו. 
גָּבּות עיניו רְחָבוּ פי-שנים ותהיינה חשכות מאד. 

- לא! -- ואת הַמֶּלה הזאת לא דְבּר, כי אם צעק. - את זאת לא 
נעשה! את זאת לא אֶתּן לכם לעשות! שִבֶּת היא לְאדנָי - ועלְינו לעשות 
מעשה פעם אחת ולא נָשֶנָה, אשר ידע ידע כל העם מקצה את הדבר הזה 
וכי שַבָּת היא ומה היא לנו! את האיש הזה נשים לאות %בני מָרִי, לבעבור 
ישמע כל העם מִקצה המחנה האחד ועד קצה המחנה השני וִִירְאו ולא 
יוסיפו ולא יָזִידוּ עוד, האיש הזה מות יוּמַת... 

ויָתר השופטים תמהו רגע אחד איש !אל אחיו, אבל בעוד רגע 
החזיקו אחריו. | 

אז קם פינחס בן-אלעזר הכחן במנוחה וידבר מִשָפֶט: 

- בשם אֶדנִי ובשם משה! וְאַתּם שַמעו; -- בחרש השמיני בארבעה-עשר 
בו, בשנה הראשונה לממלכת הכפהנים, באו אנשים אל הַשָדה, והָמה עָדִים, 
וימצאוּ את גוג בךבָּכַר, ‏ זְבְלוּני, | איש חֶרַש-עָצִים, והוא מקושש עצים 
עלזפני האדמה, והיום יום שַכֶּת. אז תֶּפשו אותו האנשים המוצאים אותו 
ויקריבו אותו אל העזֶרה, עזרת משה ואהרן וכל העדה, יִיעָידוּהוּ לאמר: 
כזאת וכזאת עשית: את הַשַבֶּת חָלַלְת אשר אמר אדנִי לא תְחַלְלְנָה כי אות 
היא ביני ובינך לעולם; עשית בָהּ מלאכה אשר לא תְעֶשָה, כי קוּשָשָתָּ עצים 
בַּשְדָה, ואת אַדנִי אלהיך לא יָרָאת אשר אָמר: עָנש יִעָנָש קשה כל העושה 
מלאכה ביום ההוא, מות יומת וְתִכָּרת הנפש ההיא מְעַמֶיהָו ולכן זה הדבר 
אשר דִּבּר אדני אל משה היום מן הענן לאמר: מות יוּמַת האיש, גוג בן- 
בָּכֶר זה מוּת יוּמת, רְגם אותו באבנים כל העדה מחוץ למחנה. ואני הכהן 
פינחס בן-אלעזר בן-עמרם שונָה באוניכם פה את הדברים האלה: מות יוּמת 
האיש, גוג בן-בָּכר זה מות יוּמָתן 
. וכל האנשים מסביב, אשר שמעו, ענו ואמרו: אָמַן וְאְמֶן! 

וגוג בִן-בָּכַר יָשב בַּמְּשְמַר כל הלילה ולפנות -בקר אחזה אותו חלחלת 
פתאם - ואולם עדדמהֶרה שב למנוחתו. 


כאשר יָצאו קרני"השמש הראשונות, באו אליו השוטרים ויביאו לו את 
דבָר הַמְשפט: - מות יוּמת - רְגם אותו באבנים כל העדה - מחוץ למחנה - - 

שָחוּק כָּסל תעה על פני גוג. האמין כי שחוק יעשו להט האנשים 
וישחק גם הוא. 

אבל אחרי-כן הלבישו אותו את הכתנת הלַבָנה והארְכּה ואת עיניו 
חבשו במטפחת, לבלתי רְאוּת צִּבר, ויקחו עגְֶלה חךְשה עשויה ארבעה עצים 
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האירו את הָאוּלֶם אשר בעזֶרה אשר לפני אהל מועד, על המרבדים הפרושים 
על הארץ ישבו אנשים מסביב, כְּבְדִיהראש כָּלם וּזעוּמידפנים ומְבִּיטִי קדורנית - 
ואִימה גדולה נפלה פתאם על גוג, וּבַתְוְךְ ראה את הכהן הגדול לָבוּש את 
והוא רק יביט בעיניו החָדות ודְבר לא ידַבּר. 

והחקירה החלה. 

ועוד פעם ,מה שמך?", ,מה שבטך?", ,מה מלאכתך+" - ואולם 
הפעם הזאת חרדו כל עצמותיו בו לכל דבר אשר נשאל. 

וכאשר שאלו אותו: למה עשה את הדבר הרע הוה לקושש עצים 
עלזפני השדה ביום השבת, לא ידע מה לענות, ואת עיניו נשא על סביביו 
כמבקש עָזרה, האיש לא ידע צִד-מָה את אשר הם מבקשים מְעָמו, ולמה- 
זה לא יצא איש אל השדה לקושש עצים, ואיך-זה עשה רע כי קושש 
אותם בשָבּת. את השבת לא ידע פל-מאומה עוד. רגע אחד עמד נבהל. 

- אָבָל! - נֶסָה לענות, ופתאם חדל וִיִדּם. 

ואחר-כן התאושש, וְכְמְדַבָּר ‏ אל לבו הוסיף בקול-דממה עד כי לא 
נשמע כמעט: - אשתי חולה. ארבעה ילדים לי ושלשה מהם חולים. זה אַהד- 
צֶשר יום חולים. אין לי כל בבית, והשכָנים אומרים: הַרְחֶר הוא. כל הלילה 
ישבתי לפני יצוּעַם. ראיתי את שפתותיהם הדולקות ואת עיניהם הדולקות 
ואת האש אשר בעצמותיהם. חשבתי כי עוד מעט ונשרפו לשךפה, והשכָנים 
אומרים: יַפּן להם מעט מִים חַמים ומעט אֶזוב מִבֶשֶָל במים. את האָזוב אֶרִיתִי 
לי מנקיקי הקיר, ואולם עצים לא היו לי להַשִיק בם את דִדכִּירִים. חֶרש- 
עצים אני, ואולם עצים לא היןו לי, אז יצאתי השדה לקושש לי מעט עצים. 
ולהביא אל האשה ואל הילדים. אבל האנשים אשר בשדה לא נתנוני לקושש... 

ואולם השופט התאנף בה - אם מחלה בבית, אז קוראים לכהן... 

וגוג לא ענה. ידע רק את האחת, כי מפני כהן הוא יִרָא מאד. גם 
בּקרא איש לפניו בשם פהן, תהרדנה מעט עצמותיו. ומה גם אם מחלה 
בבית,. כי הנה אומרים אשר בבא הכהן אל בית החולה, והיתה לו הצדקה 
לְחַלֶץ את אבני הכתְלים ולהשליך אותן אל מהוץ למחנה, ואחר-כן יקציע 
את הבית סביב ואת העפר אשר הַקְצָה ישפוך אל מקום טמא, ויש גם אשר 
יָתוץ את הבית כָּלוּ, חִיל אחז את גוג בזכרו את כל-אלה. את הכל נכון 
הוא לעשות, ורק אשר לא יבוא במַגָּע ומַשָא עֶם העדה הזאת. אחד"עשר 
יום התהַפּכה האשה על מְשַת דותָהּ ותהי גונחת וְנְאָנְחַת ומתיפחת, והילדים 
שכבו דוּמם והאש בָּערה בם עד כי צַללה לשונם בתוך פיהם, וְלכּהן לא 
קרא - ואולם את כל-ואת הן לא יוכל להגיד להם פּה. 

וגוג החריש ולא ענה. 

החקירה והדרישה באו אל קצן. גוג שאף רוח מְלוא הַפָה, כי ידע 
אשר עוד מעט ונתנו לו ללכת אל אשתו ואל ילדיו. אולי יצליח לשוב 
עוד לרגע קטן גם אל השדה ולקחת את מעט העצים אשר קושש ואשר 
נטסש אחריו בְּתְפש אותו האנשים. 


בד גריון 


ל 
מִרִים 
רומן מחיי שתי עירות 


חלק שלישי 
ספר שמיני 


כל ימות-השבוע %א היה יכול ירוחם להסתכל בפני אמו, וכשדפרה 
אליו הטה ראשו אל הצד. בערב-שבת, כאשר שקעה החָמה ומַהר קהל 
היהודים לבתי-האֶל, נמשך כמו ביד נעלמה לרחוב-האהבה, אם גם ידע את 
צער אמו בכל פעם, שלא יבוא בליל-השבת הביתה. סובב נער אחרי נערה 
שנה או שנתים וישיר לה את שירת נפשו, והיא מתקרבת אליו היום, 
ולמחר כמו סְגוּר לבה. חידה הוא דְבַר הזווג ואין פותר: מעקשים 
בדרכיו, וכי באת אל הנחלה הנה גם שמיר ושית. -- והנה בשקלים מעטים 
אתה אדון לגָו, נשמעת בת-אהבים %בוחרהּ ולא תַמרה. מתקרבים הם 
רחוקים ואָחזה נשמה בנשמה נכריה. אין אב לטבע ואין מודע. | 

נערה אדְמה היתה, כבת עשרים ואחת, ולה עיני תכלת וגבות- 
עיניה כמעט לא נָכּרות. פיה זקוף ומַביע תמהון וחם. כל אורח--חדש הוא 
לה. וכי תשליך בגדה הרך ארצה ותפתח את כתנתה, מתבלבל המבקר 
מעור לבן כירְח, ושני שדים נעים ותועים כראשי דגי-צדן. נבהל ירוחם 
למראָה מּנת-יה ורוחו הומה. הוא החל להסיר בגדיו גם-הוא. ויהי כמו נשר 
פורח באויר לעיניו וכנפיו משיקות. נתזים ניצוצות ניצוצות מאש אדְמה 
ומאש יִרְקֶה, אש אוכלת אש ואש שותה אש, ואוחז להב בבשר 
ואוכל את הבשר וצולב את הבשר. והנך קם והולך והכל כחלום 
יעוף. 
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לבָנים ויושיבו אותו עליה, וּשתי פָרות עָלוּת לְבְּנוּת-מַרְָאה משכו אותה אל 
מחוץ למחנה - - - לבו הַחֶל לדפוק בקרפו בִחְזְקה, אבל איך זה? מַה 
עשהז הלא אשתו חולֶה, הלא הילדים חולים, חַרְחֶר הוא, והוא יָצא יָצָא 
רק ל%קושש מעט עצים להם, לבעבור הָשִיק את הכירים וְהֶחֶם מעט מים 
וּבַשֶל את האָזוב לכּאבִים האלה אשר כָּאָבוּ ככה כל הלילה - - 

ופתאם והנה קול שופר, ואחריו שתִים חצוצרות, ואחריהן עַדה גדולה 
מאד, אנשים ונשים וטף. והכהנים חוגגים והולכים בלבושי הַשָרָד, והלוים 
לובשים את הַכְּתֶּנוּת הלַבָנות עם הפעמונים והרמונים. מעט מעט נקבצו ובאו 
כל העדה אשר במחנה מן הקצה אל הַקצה, עשרות עשרות אלפים איש-- 

ככה הגיעו אל מחוץ למחנה על-פני הערְבה הרחוקה וְהַקְרְחָה אשר 
אל מול הישימון. : 

והשופר הולך וחזק והחוצצרות מריעות - ופתאם חדלו וַתְּהִי רגע אחד 
דממה גדולה. אז יעלה פינחס בן-אלעזר הכהן על הבמה אשר עשו לו 
וידבר באזני כל והקהל ויקרא לאמר: 

- בשם אֶדנִי ובשם משה! זה הדבר אשר יִעָשָה לאיש המחַלל את 
הַשָבַת, ואת האות אשר בין אָדנִי ובינינו לדורותינו לא ישמור: מוּת יוּמַת 
האיש ונכרתה נפשו מִקרב עַמֶהָ, כי כל העושה מלאכה ביום הַשַבָּת מות 
יוּמַת - כי על-כן יוּמת האיש גוג בןבָּכר אשר חֶלָל את הַשָבַּת, כי כן 
צָוּה אדני על-פי משה! 

וכל העם מסביב שמעו וִיִירְאו, 

וכל העדה למקטון ועד גדול קוראים פָּה-אחד: מות יּמָת! מות יוּמָת! 

האנשים קוראים, הנשים קוראות, וגם הַטֶף - 

ומן הַטֶף היתה ילדה אחת אשר באה באחרונה, וכמעט אשר אִחָרֶה 
את המועד, כי הדרך היתה דרך רחוקה מאד והיא יושבת עם אמא בקצה 
המחנה אשר מעָבר השני- הלא זאת יִעָקְבָה הקטנה. כאשר הגיעה עד מְקוּם 
הַמשפט, כָּבֶר התנשא גל-אבנים גדול מעַל פני האדמה והאיש אשר רגמו 
אותו בהן גָּוע וָמַת. 

והיא לא ידעה את הנעשה ולא יָדעה מי זה. 

והָילדה ?קטה מעל פני האדמה אבנים קטנות וַתְּהִי משַחֶקת בהן 
וַפַּשֶלֶךּ אותן על-פנ" הַגְל. 1 : : 
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בקול צחוק: ,לא ראיתי ולא שמעתי". ,מזל טוב!". פני נחמיה ואידה אדמו 
מבושה ולא ענו דבר. אחרי רבע שעה בא גם בן-משה החדרה. נגשת אליו 
מידעתו ולחשה לו באזנו ותבקשהו לבלתי דַבּר עוד בזה: אבל הוא לא 
שמע לה ויאמר: ,עלי לברך את החתן ואת הכלה". גערה בו אידה. ונחמיה 
גם הוא ?א התמהמה עוד בבית ויקם ויצא. לא בחלום היה הדבר, כי אם 
בהקיץ. לא פַלל גם תמול גם שלשום, כי תפול אידה בחלקו. מאֶשר הוא 
וענן בלבו... עליו עוד לַחַשב את דרכו. הוא פוגש איזה מכירים, ואף 
אחד לא ידע מה עמו. מה יגיד להוריו? והם גם לא יאמרו לְדָּבק טוב. 


טז 


ויהי כי נודע הדבר לירוחם, כי נחמיה איזנשטין אורש לו את 
אידה בת החזן, התפלצה נפשו לשמע הדבר ואמר: ,לא אמת בפי-השמועה!" 
והוא ידע, כי כן-הוא, ‏ ידע, כי משאת-לבבו לפגים נתונה לאחר. הוא 
האציל מרוחו עליה, והיא גם היא האירה לו בכל-פעם פנים. שנים יושבים 
יחד ויש מגע ביניהם ובא השלישי ויקח בחָזקה או במרמה את אשר היה 
נכון לך. לא פיך, כי אם פיו הוא המנשק את הנפש אשר אהבת כל-כך. 
לא ידך עוברת על שערותיה, לא זרועותיך מאמצות אותה. הנך אוחז 
בחבל והנך מושך דבר אליך ולפתע והנה מסביבך ריק ותמהון. -- עולים 
הגעגועים עד הצואר, הנשמה סוערת, והנך עומד כעני בפתח, גם פת-לחם 
לא יתנו לך. לא! הוא אינו עני, כי אם גזול ושדוּד, הציגוהו ככלי ריק 
בעולם הרחב, הפילוהו למדחפות... 

כרגע אמר להָועד עם נחמיה ולריב עמו על הגזלה, וכרגע אמר 
לנסות עוד לכתוב לאִידה מגְלת-דברים ולשפוך שיחו לפניה. הוא עמד בגן 
ועזב את הגן והנה שוב ישוב לגן והשער סגור. הוא יעמוד בראש כל- 
חוצות ויקרא: ,אָמלל אני, | שָברו את חי"" הוא ירד אל הגיא הסמוך 
לעיר ויכרה לו שם קבר. לו אין אִם ואין עָם. אבר נתק הוא, אחריתו 
אפל... 

שבוע ימים שכב ירוחם על המרבד השבור בחדרו הצר, התכסה. 
בשמיכה ועֶצם את עיניו, מבלי להביט גם בחלק הקטן מהעולם הנשקף 
מחור החלון. מחשבת האדם מתרחבת וְדְאה תדאה למרומים, והגָּו מתכּוץ 
ומצטמצם. אין חנינה בתבל ואין מעוף, : למה תקום ותתעודד? למה תרדוף 
אחרי מטרה, שגם היא תהיה לאין? פלג-גוף הוא בר-נש - ואם אין נפש 
מבקשת נפש, אין רוח נוהה אחרי רוח, למה כל החיים? חָקִים שוררים 
בטבע ומקרה גמור הוא אשר יבוא על האדם. השכל מחַיב, שָאידה נאותה 
ל שהיא אך היא שיכת לו הלא הוא מבין אותה לאשוּרה והן הוא 
ברחב-לבו היה יכול גם לאַשֶר אותה. והיא בחלה בו ובחרה באחר הנופל 
ממנו, -- הוא, האמיץ, נכשל. - הוא בכור בהשכלה- ומאומה לא נפל בחלקו, 
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ממחרת-היום נפגש ירוחם עם אִידַה בפרור העיר ויפן לה ערף. הוא 
עושה צעדיו לאט לאט ומתפלא על עעודלבו. נקם יקח במין-הנשים. אין 
אָמון במשוררים. לשוא יחזו חזיונות ולשוא ירוממו גם ירוממו באמרים 
ובשיחות. שבט בפיו, תְּהלַה תחת תִהָלַה. הוא יורה דרך חדשה והוא 
יקרא את בני-הנעורים לתורה ולתעודה. הוא יהיה סופר לעם וישא 
מדּפרותיו על כל ענין נשא. מתגנב היום לצאת. ירוחם מרגיש פיק- 
ברפים. הוא יושב לבדו על ספסל לנוּח. מעטים רק מעטים הם העוברים 
והשבים, לו לא התבּיש, כי-אז התפרץ בבכי. 

ואָידה | שָבה גם היא לבית-אביה נכלמה וכועסת. מוגי-לב הם 
הגברים. לו עמד ירוחם עתה לנגדה ויושט לה את ידו, כי-אז לא נסוגה 
אחור, והן הוא לא נמח מלבה וחושבת בו לפרקים. הימים, שהיה משכים 
לפתחה ושח עמה ארְכות על"דבר הספרות והחיים, היו נעימים גם לה; 
והנה תמו ואינם. - מדוע דחתה אותו? למה נשמט ממנה? בידה היה הפל, 
ועתה אין לה מאומה. רב מתנות לאדם, והנפש תדע מחסור. - וזרח השמש, 
הכל רוחץ בפלג-"אלהים והלב בוער ומתחנן לִמְרוָּה ולחנינה. הנך עוצמת 
את העינים וקרני-זהב כמעשה-רשת ממלאות את האויר ומאירות את האפל. 
ויש אשר מבלי-משים יהפך היום ללילה ולא תדעי הבדל בין ימין לשמאל, 
לא תדעי את נפשך. היא תכתוב לירוחם, תשלח אליו פתקה, לאמר: ,בַּקרני- 
נא ונדבר על אשר בינינו". היא תמחה את הימים האחרונים מזכרונה. הוא 
ישָרת אותה ויחבבה כמלפנים; הוא שלה, והיא - כף מאזנים;: בידה - לְהָמִית 
ולהחיות, לקרב ולרחק, לאֶשֶר נשמת אנוש או לזרוק בה מרה. רב כח לה; 
היא תתן בשיר קולה או גם תרים קול אַנְיָה. 

בלילה ההוא נדדה שנתה ותרא את חייה בלי צעיף. שוכבת היא 
במטה. רגל ברגל נוגעת והנפש תתהפך כהמר חותֶם. 


חז 


שלשה ימים עברו, יום קצר היה אחרי צהרים. נחמיה איזנשטין בַּקֶר 
אז את שתי האחיות בנות החזן וימצא, כי רק אָידה לבדה בחדר. היא 
שמחה לקראתו, הכתה אותו על ידו ותוכיחהו על אשר מנע זה ימים רגלו 
מביתם. הוא ישב למוּלה והיא הסתכלה בו ישר. - מדברת היא היום בשטף 
ובחזּק, וגם הוא לא יגרע עיניו ממנה. מה לה עתה? רוח חי מפַכּה בה 
עתה ואף נאה היא. הוא קם מעל השלחן לרגע ויבט לחוץ; והיא אף היא 
קמה ותָּנח את ידה על שכמו. רעד פנימי עברהו... הוא הסב ראשו אליה 
ופה לפה נַגע. - ,נחמיה"! ,אידה"! היא לחצה בשתי זרעותיה האמיצות את 
ראשו, והוא נשק אותה כְּפַּלִים, נפתחה הדלת ולאה באה החדרה ותקרא 


מרים 17 





צעדה בת מנוח איזה צעדים אחור; ההמון דוחק מכּל-עבר. היא נקפה על 
רגל מרים ומצטדקת בשפה רוסית לפניה. עצב בפניה. נכדות איכנשטין 
משיחות מִפָה ?אזן... 


ץ 


בת מנוח החוכר שכבה על מרבדה בחדרה הרחב אשר בבית-אביה 
העומד בירכתי העיר העליונה, שערותיה נראות מבעד מטפחת ראשה, כתנת 
עליונה קצרה מכסה את חזה ורגליה יחפות. שעמום-נפש ודחק אין-קץ 
אחזוה. מִתְפַּתָּל הלב ונותן טפין טפין לנשמה, לרוח ולַגֶּו, ושוב הפל נשקע 
כמו בענן. - אין עולם כלל ואין חיים כלל, כי אם שרידי-ערפל חוזרים 
ומתערבים יחד, תהום קורא אל תהום, פרסות עגל קדמון הן סדוקות. - - 

בוכיה האשה הצעירה הבודדה בין שבט זר. אין אדם שתפתח לו 
את לבה, אין בכל הסביבה שום מקבל ואין נותן. לו היכלי-מרומים לא 
נשמו עוד, כי-אז הלכה וקראה לכלבי-ציד ללוותה שמה. ופה בארץ אין 
מישור ואין גבעה, אין חסות בלילה ואין מפלט בבקר. ריקים הרחובות גם 
בעת עוברים בהם אנשים. את יוצאת לשוק וגם שם עקומים כל הגְוים, 
צָורים הם גם הרואים. כי תשבי לסעָדה, נחש בריח אוכל עמך ושותה 
מפוסך. הנך מבטת לחבית של מים, והנה הכל כמו אומר לבלוע אותך. 

בת מנוח קמה ושָמה מנעלי-בקר לרגליה, הסירה את המטפחת מראשה 
והחלה לעשות את שערותיה בטעם ובאדיקות. היא אשה והיא גערה מארשה 
היא כרתה ברית לַאֶל-נעלם והיא הפירה כל ברית וכל חק. 

חידה היא ותהי לחידה, איך בא הדבר והיה. בשבת אחרי הצהרים, 
יום"חרף יפה וגם שבתון בעולם, נפתחה הדלת לחצר בית איכנשטין ואשה 
צעירה עטופה בסרבליה, היא בת מנוח החוכר, הופיעה על הסף. היא שאלה 
אחרי הנערה האורחה. וכאשר הובילו אותה לחדר אשר בו ישבה מרים, 
מהרה אליה, חבקה אותה בשתי זרועותיה, נשקה בלי-הרף וקראה בקול: 
,היי לי לחבָרה, היי לי לבת, השיבי לי אהבה ורָעוּת; ואם לא - מתה אנכין* 
התחלחלה מרים ולא ידעה ענות. 


ש 


שלגים. כי ירד הגשם להשקות את האדמה ונזכרנו אנו בני-אדם, 
כי יש קשר בין מעלה ומטה ויש התעוררות. פותח אלהים את נאדות המים 
אשר אתו ויצַו עלינו את הברכה או גם יריקם לשטוף את אשר עשה. 
ממין אחר הם אוצרות השלג, הכפור והברד. סוער העולם, הומה הטבצ, 
מלאכי-זעם מתפרצים או מתפוררים ורגבי לבן לאין-ספור ממלאים את כל 
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אף לא מאומה. הוא מתהפך מצד אל צד. תוחב את ראשו בכר ונשקע 
בצערו... 

אמו באה בכל פעם החדרה ושואלת: ,מה ל%ך, בני?" והוא גם לא 
ידע לענות לה. מתיָרא הוא לקום ולצאת החוצה, שמא לא תשאנה אותו 
רגליו, לו חלה מחלה אנושה, לו הסירו ממנו את גופו, כי-אז אולי רְוַח 
לו. יש שָנה ארְכּה ויש מות מתהלך בין תאי הלב. מתפורר הרצון והכל 
תמה על קיומו... 

ימי הסתו באו ולא שנו את תפקידם. ימים אחדים אחרי אַסרו-חג 
החלו הגשמים לרדת בלי-הרף. נתמלאו הפורות והנחלים. ושפכי המים 
בבית-הרחַים האמור נשטפים בזעם ובשַצף-קצף ונשמעים עד בית איכנשטין 
על הגבעה. מרים קוראה עתה ספרי מִסָפּר אחד גדול לרוסים, אשר הֶמם 
את נפשה, הלא הוא פיודור דוסטויבסקי. 

עני שורר בטבע ונמקו בני-החיים מכבד המשא, זוחל האדם ויוצא 
ממערה סגוּרה והנה נסחב חבל מאחוריו. - השמש יָאיר ואין יום. אין חֶסות 
ואין מֶגן, כשתכשל אין סעד. עְוְרִיההנפש, פָּסחי-הגוף, בעלי-מומים הם 
אלה, אשר בראם אלהים לרשת את הארץ, ואף הנחלה שנתונה לנו רק 
בת-חתחתים היא. נפגש אתה עם אדם והוא זר לך; כל הימים מבקש 
אתה דבר-מה והנך רק נדחה. כויה על כוְיָה, חבורה על חבורה, חיץ מימין 
ומשמאל. רק הכשלון מושל; אין מפלט, אף רחמי-אדם מעיקים, מעיקים.. 
הדבור נתן רק להאפיל על אשר בנו, הצעקה לא תועיל, המשאות והדעות, 
השאיפות, הלקיחות והנתינות רק משברי הרצון הם, נגיחות רצון מתפורר 
מאז. מין חיה היא הבריאה, האוכלת את-עצמה... 

בבגדי אלהים היוצר עוד נדבקו חלקים חלקים מעפרות תהו ובהו 
וממלא האבק הזה את כל אשר עשה. הוא ברא את האדם למָרֶק את 
ההויה מחלאתה, לטהרה ולהרימה, והוא אך יִהָמם. אך בעון נעלה, בשפלות 
נפוצץ את הגדר; וכי נפלת, נְשק את האדמה שמתחתיך. בן-האדם לא 
נצלב ‏ רק פעם אחת! עוד מימי הבל נזרק הדם. כל רחבי-תבל הם רק 
קרנות ממזבח החטא.. 

אַרע הדבר, שנזדמנה מרים את בת מנוח החוכר אשר הזכרתי 
למעלה, הסתו כִּלה את אנחתו והחרף מושל בכָפה. תכריך לבן מתנוצץ 
עוטה את פני העיר וישמיע קול ממדרך כף-רגל. במגרש אהד נצבת תזמרת 
של אנשי-צבא ומנגנת. יום גנוסיה היה, יום הְלדת המלך. נאסף המון-עם. 
יצאה גם מרים עם האחיות נכדות איכנשטין, והנה אשה צעירה בעלת-קומה 
עטופה מעיל שָעיר אָרך עומדת לא רחוק ממנה. בַעד פנימי אֶחֶזֶה. המנגינה 
הסבה לה דחק-נפש; וכמו חוט בלתי-נראה יוצא מהאשה העטופה ומחַתֶּל 
את לבה. לה הרגש, כמו פלונית צועקת בחשאי, ורק לה נשמע הקול בין 
הרבים... היא מתבּישת לשאת עיניה אל האשה המוזרה ולהביט בה. אלף 
פיות לחידה ובפתרון רק איזה הָדים נשמעים, יד נעלמה אוחזת בה, במרים; 
נשענת היא על אחת מהנערות המלוות אותה, שָבַּל תמעד. לפתע-פתאם 
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> שבועִים אחרי לִילהחָפה עשו כרה בחצר הצדיק לכבוד אציל 
המקום השר הנודע שוּבַלוב, | שהיה בא ללוטון עיר-ירְשתו רק לעתים 
רחוקות ורב ימיו היה מִבַלה בס"ט-פטרבורג וכסאו נכון לו שם בין גדולי 
המלוכה. ויהי בראות השר את הרבנית החדשה היה כמכַשף מיפיה, והוא 
אז בן-ששים, ויירא מיצרו הבוער, וכבוד-הבריות גדול עליו, ויקם מהר 
מעל השלחן, ויצו לחבש %ו סוסו וידא עמו מחוץ לשער העיר ולא שב 
עוד אל גוהו. 

לא ארכו הימים ולביאת-החצר התיחדה שוב עם רוקח המקום ונפס?ה 
לכהָנה, 

רבי יעקב היחסן ופטרון חצר הרבי הסתכל בפרשת סוטה אשר 
בחָמש הפקודים ונסה להבין את המקראות על-פי סוד. האותיות שבתורה 
רק נשמות ודרגות עילאות הן וּבן-האדם מטִיל ממטה למעלה: האשה 
החשובה, שישבה במשכיות-חדריו ושבהוד-יפיה הנחילה לו מדת התרוממות 
רבה, תצא מזה והוא לא יכול עוד לנגוע בה, וגם לראותה, כי אינה. 
הולך היום וסובב כתמול שלשום ובמסֶבּך אין הדבר כתמול שלשום. גם 
הרבי בעצמו הרגיש ריקנוּת בלבו, מעת סר צלה מהחצר, שלמה המלך הוא 
ידידיה אהוב"המקום היה ונשיו היו מקטרות לכמוש. יש חבור ויחוד ועינים 
ות מאור עילאה לתתא ויש סלוק שכינה.. 


זי 


ואידה בת החזן אף"היא נחרה לעתים במיעדה נחמיה. קרה. היא 
היד שמושיטה לו וקר גם הלב, מה לה ולוז והן לו אין כנפים ואף לא 
רוח נְשא. פה לפה כי יגע |אַָחזה נשמה בנשמה: אבל אין חבור בלי 
אחוה, ואין אחוֶה בלי נגוד. מה יתן לה? מה יש לה לקוות ממנו? רבות 
מחשבות היו בלבה; ובעת שבאה עמו בצותא חדא היא מרגשת רק ריקות. 
ירוחם היה נותן לה שַבעתים על חתנה, וְהִיא דחתה את הקרוב לה וקרבה 
את הרחוק. לאלהים פתרון ענין הפרוד והזווג. וכי תלכי בצדי דרכים, 
אף לילה ויום לא ישלימו עמך. 

נחמיה אינו שוכח חובתו לה. בכל יום אחרי הצהרים יבוא לבקרה, 
משיח עמה, מתאבק עמה וגם מטַיּל עמה. הוא אינו דואג לעתידו כלל. 
הוא ירויח כסף ויבנה את ביתו ולו רעיה משכלת, לא נופלת גם מאשת 
רופא או מאשת עורך-דין. אבל התרגשות האהבה הכתובה בספרים לא 
ידע גם הוא. לנערות צעירות שלא נתבגרו עוד יש איזה חם נעים, 
ולאידה עוד ישנתים עליו או יותר. מים גנובים ימתקו, לא כן אם מציגים 
לפניך כוס מלאה ולך הרשות לשתות או גם לא לשתות. 

עלזיד כח-המושך גד? כח-הדוחה. אידה ידעה, כי בידה הדבר, אם 
. לשבט אם לחסד; היא ידעה גם את גורלה, - וביום אחד בבקר קמה 
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האויר שבין גלגל לגלגל וְכָלם נשטחים שטוח פעם כדי זרת ופעם גם 
כגבה אַמה, וכל הארץ ומלאֶה, גם האדם והבהמה, מִכסים לבן. אין הבדל 
זאין פדות. הכל לפנינו כבית-מועד ואנו אוכלי יום וליל. 

ותרד בת-החוכר ממטתה, לבשה בגדיה, שָמה את המעיל השעיר עליה, 
עטפה ראשה בתכריך ותצא החוצה, לנוע בשוקים וברחובות בין מסְבּות 
השלג, לו פגשה את השטן, כי-אז אַחזה בו והיתה נשמעת לו. מאכלה 
שלג ולבושה שלג; אין עולם ברבוי פנים, בולעת הנשמה את הגוף. וכי 
תשבי על מעלת בית-חומה לנוּח, אף העינים נסגרות כלפי חוץ, ובאים 
דמדומי-המות ומנשקים כל אבר ואבר, גם נבלעים באברים. 

בבקר מצאו יוצאי"פתח בראשונה את האשה הצעירה קרושה, שטוחה 
לפני בית-חומה, לא הרחק ממושבו של איכנשטין, לקול הצעקה נאספו 
שכנים רבים ותמהו על המחזה. לעצת אחדים הבהילו אליה את הרופא 
קוך, הביאו אותה אל אולם אחד, והרופא צוה לפשט את בגדיה 
ולשפשף את גופה הערם בשלג ובמים צוננים בכל-כח. אחרי עמל שתי 
שעות שָבה רוחה אל קרבה ויהי הדבר לנס. | 


זו 


מדי ‏ דברי בבת-החוכר הנני נזכר באשה הגרושה היפה מאד, זו 
שהיתה לפנים אשת הגביר פינחס אליהו, שמניתיו בין איתני חונירד, ואספר 
גם את אשר עלה לה. 

שנה שלמה אחרי גרושיה ישבה בבית אחותה הצעירה, שהיתה נשואה 
לבעל אחֶזה גדולה על-יד העיר בַּלטה. שדכני ישראל באו ושב ואחד 
מאדירי יָרמלינֶץ, איש אדמוני ובעל משפחה רבה, נתן עיניו בה. הוא בא 
מרחוק, רק לשָמע שמָהּ וטיבה, ויאמר להכניסה אל היכלו בכל הון דעלמא. 
ויהי כי תקפו עליה, נסעה ללוטון, בירת הרבי, להתיעץ עם כלת הצדיק, 
מיָדעתה מאז; ובודאי לא האמינה, כי קרוב היום והיא גם היא תתאזרח 
בחצר. -- רבי יעקב, שאר-בשרו של המלך - מאן מלכי? רבנן - איש חכם 
מחָכּם ובעל-בשר, והוא גם מנהל כל דבר תהלוכות חצר הרב, והפל יָשק 
על-פיו; | הוא יועצו של רבי דוד וחברו או גם פטרונן. רבי יעקב זה 
נתאלמן אז מאשתו החולנית ויחשק באשה העשירה וישלח את אחד ממתי- 
סודו ?לדבר בה. ותואל האלמנה אצילת-היפי לשום גם כתר זה על ראשה. 
הרבי בעצמו, לפי-דרכו, היה פוסח בנדון זה על שתי הסעפים; אבל 
כאשר הופיעה הגבירה במשכיות-חדרו ועמדה לפניו כאביגיל בשעתה, הבין 
שוב את סוד הענין תפארת ולא נמנע מלברך אותה. הפה שאסר אותה 
לפנים על בעלה, כי התיחדה עם זר, התיר אותה עתה לקרובו. ויהי 
רעש גדול בעולם החסידים, כי עד-אז היה דרך בני משפחת הרבנים 
להשתדך רק עם בני משפחות כמותם וכלי שהשתמש בו חל לא יבוא 
אל הקדש, 
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ויורדים הם בני-אדם, עולים ויורדים? יש גבול גם למזל עשירים; ואני 
אנוד למראה כל בית איתן כי יחרב. 


א 


נודע היה בחונירד, בעיר-התחתונה, העשיר חיים יונה מיכלין, אחד 
מחסידי לוטון הַמבהקים, והוא מחזיק בית-חנות רב לאַטון ולצמר והיה 
בעל שפע גדול, עושה חסד עם בני-מסְפּו, וגם תקיף גדול בדעתו. לו בת 
אחת יחידה, בעלת-קומה ויפה, ועוד בהיותה כבת שש-עשרה שָדך אותה 
עם בן יחסן אחד בעיר דרזנה אשר בפלך פודוליה, והחתן היה יודע 
בתלמוד ובמפרשיו, אבל היה צנום"הגוף מאד. את פי הנערה לא שאלו 
וגם לא ראתה אותו כי אם אחרי ההֶפה. את הנשואין הגגו ברב פאר 
והדר. ואומרים, שעוד בצאת המחֶתּנִים מצד הכלה חוץ לשער העיר 
במרכבות ובסוסים דוהרים להקביל פני החתן התלחשו המבינים יחד 
כראותם את דק-הבשר מולך בכְפּה היום. ואמנם נמוג לב הכלה, כאשר 
עמד בן-בריתה למולה, והיא משכמה ולמעלה גבוהה ממנו, עוּתוּ פניה. היא 
לא שמחה כלל, כי אם ישבה בחדרה ובכתה במסתרים. לשוא התחננה אמה, 
שלא תשבית משושה, לשוא אִיָם עליה אביה, כי יעבירה מנחלתו, אם 
תָּמרה את פיו ולא תְתן ידה לאשר בחרו לח, והיא באחת: ,איני חפצה בו, 
מַאס מאסתיו!". בתו של אחד מגדולי החסידים מעָזה לדבר כן בפני הוריה, 
ובאולם הגדול של הבית יושבים המקֶתנים מסביב לשלחן והחתן יושב 
בראש. במָצר כזה בא חיים יונה, והוא פזר על החתֶנה חלק מהונו, ובאו 
גם אחיו ובני משפחתו מרחוק לקחת חלק בשמחתו. אין עצה ואין תחבולה. 
באותה שעה נכנסה אַם החתן, אשה צנועה ותַמת-לב, החדרה ותתחנן גם 
היא לפני הכלה, לאמר: ,אַל-נא, בתי, תתני אותנו לבוז. בני נחמדי הוא ראוי 
לך. אל תביטי אל מראהו; לבו הוא טוב, על כפים ישאך ואנו גם אנו 
נכבּדך כל הימים והיית לנו לבת". נתרכך לב הנערה ותכּנס אל הקרואים. 
אולם אחרי כלות שבעת ימי-המשתה והמחֶתּנים שבוּ לביתם, התרחקה בגלולי 
מבּחירהּ ותמאן להתקרב אליו לשברון לב אמה. 

אחרי עבור יִרחַים ימים החלו לדפר בשער העיר, כי שיח ושיג 
לבת החסיד עם אמנון בן-נחמיה,. ואמנם כָּנִים היו הדברים. 

ספרתי קדם לזה על אשה יפה גרושה מבעלה, שָנְּשאת לכהן עשיר 
ונאור בחונירד. אוהבת תענוגים היתה ולמרות זה כי נחרו בה בני-עמה, 
לא חדלה ליפות ולקשט עצמה. חדרה היה מלא פאר והֶדור, מרבדים 
ארוּגים היו שטוחים על הרצפה, עד כי כל הנכנס בו מתבלבל. לא היה 
לה ולד. חתול מנְמר היה אהובה, בחיקה שכב, מקערתה אכל ומכוסה 
שתה; וכשתקפו עליה געגועים לא-ברורים, חבקתו ונשקתו, עד כי קנא אותו 
בעלה. פעם, בשכבה על מרבדה בעצם היום, קפץ אותו מִפָנק על פניה, 
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ממטתה, רחצה את פניה, עשתה את שערותיה והסתכלה בחלון לחוץ והנה 
התרוקן העולם, אף בלבה לא נשאר מאומה. היא באה אל החדר השנ, 
ישבה על-יד השלחן ותכתוב לנחמיה מכתב-פרְדה בלשון העברים. היא 
אינה שיכת לו, בדקה ומצאה כי כן הדבר ולא ישא עליה עון. היא כתבה 
ומחקה, החליפה את הטופס באחר, היא שָמה את האגרת בנרתיק וסגרה 
אותו. רעיונות-חלופים באו בה מכל-עבר. היא צועדת בחדר מִפָּתח לפֶתח 
ועיניה תועות. אחר-כך הלכה לחדר-המבשלות ותשלך את המכתב על האח, 
והוא עלה כליל בלהב. היא שבה אל חדרה, ישבה על מטתה, שָמה ידה 
על מצחה ותבך חרש. 

בבקר הזה התרגש גם ירוחם בחדרו הצר לא כתמול שלשום והוא 
לא ידע מה ?ו... 


ספר תשיעי 
אז 


מאורעות ומעשים קרו עוד בחונירד, מהם חדשים מקרוב באו, מהם 
ארוגים וסבוכים בקודמים להם; ואני אתארם לפני הקורא אחד אחד, 
כאשר עשיתי עד-היום. 

קם שטן לבני המשפחה העשירה כהני בית-הורויץ בסוכן אחד בבית- 
מסחרם, שפטרוהו ממשרְתו, כי עַוְלֶה נמצאה בו; והוא נסע לעיר-הפ?ך ויף 
אותם בשוט-לשונו, כי סוחרים הם בשטרותמזיפים וכל עשרם נובע ממעין 
זה. ביום אחד באה שַיָרת חוקרים ודורשים, הקיפו את בית-מושבו של 
מנחם הורויץ, בדקו בכל ארגזיו ומצאו, שאמנם כָּנִים דברי הסוכן. מיד 
שָמוּ חותם על בית-אוצרו, שָמּ את רגלי הגביר ורגלי בניו ולוקחי- 
בנותיו בשלשלאות של ברזל והושיבום בחדרי אפל בבית-הסהר; ושומרים 
יהעמידו לפני השער, שלא תשיגם גם פתקה אחת מחוץ. נרעשה העיר עד- 
היסוד לשָמע הדבר; והיו דנים ושָחים בזה בכל בתי-האֶל בכל עת שהתכנס 
העם לתפלה בצפור. כבוד ישראל נתחלל בגוים, ואם ארזים יכפו כאגמון 
ראשם, מה יעשו אזובי קיר? 

גם האחים הַשֶתּפים בנימין ויוסף לבית נחמן, בני בעלי בית- 
משרפות היי"ש, נתפשו למלכות, בגדשם את הסאה בהחלפת הסדר, והיה 
החלק העשירי מדמי שו של היי"ש הנשרף לאוצר-המדינה ותשעה 
חלקים לבית-אוצרם, לא יִכָפּר ברוסיה העון הזה וכל הבא בפלילים בעד 
מעשה כזה לא ינָּקְה. נסתמאה עין העיר, כי נחרב בית-נדיבים. ארונות כלי- 
הכסף ש% העשירים האלה נתגלגלו גם הם ממקום-אחֶזתם והסיעוּם בבת- 
אחת לעיר-הפלך. ‏ יש אומרים,. כי מפארים הם את היכל% של השופט 
העליון; ויש אומרים, | כי נפלו בחלקו של נציב הפ?ך. עולים 
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בעלה. היא קיָמה את המנהגים כדת ותְּשב לביתה טהורה ככלה בנעוריהג 
אבל אישה חמק עבר וישכחה. ישבה על המטה ועכיה זולגות דמעות. 

התמוגג העולם להַטא מִשנָה. 


וזא 


ואת אשר אסַפר עתה הוא ברחוב-היהודים לא מן המעשים בכליום, 

שם האיש הזה בּוּנים, והיא איש כבן-חמְשים, מעט לבן נזרק בזקנו, 
מקפיד על לבושיו היה והוא נכבד ונודע בחברתו בתור איש נבון, יודע 
דבר בתהלוכות-העולם. הוא היה ממוקירי ה,מלבי"ם" ויודע להָשיב לאפיקורס 
אף בעניני ההשגחה ואלהות. במעמדו נחשב בין האמידים, אם גם לא היה 
סוחר בדבר קבוע. כי יריב איש עם חברו בדיני"ממונות או אם אחים 
יחלקו בירשת אביהם, היו בוחרים אותו לשָליש: והוא היה יודע להשוות 
בין הצדדים והיה בא גם על שכרו. בטבעו לא היה ותרן והיה שומר את 
שלו; אבל לא מכר את כבודו בעד בצע-כסף. לרב היה מפטיר בקריאת 
התורה והיה קורא את הברכות בקול עָרֶב. ולבוּנים אשה מכערה וגם סרת- 
טעם וַתּמֶרר את חייו כל הימים; והוא לא השיב לה בריבהּ עמו ולא נְאץ 
אותה, אבל בחָבּו היה נושא משטמה אליה. הוא נשא אותה בהיותו כבן 
שש-עשרה, ולא ילדה %ו בנים; ואף כי יכול היה לגרשה על-פי מדת 
חכמים, לא נפרד מאתה ולא הלך עמה לביתדדין. 

ויהי ביומ"שבת אחד בבקר, השכים הוא, רחץ פניו וידיו, לבש 
מלבושי-שבת והיה קורא בחֶמש בשעה שלפני עת-התפלה. אשתו היתה 
בחדר השני ותאמר גם היא ללבש מלבושי-הכבוד שלה, למען תלך 
להתפלל גם היא. ותעמוד על סף ארון-הבגדים לקחת מעיל משזה, ויפול 
הארון עליה ולא יכלה גם לצעוק מפבד המשא על פיה. בונים שמע את 
קול נפילת הארון, גם מֶהר אל חדר המעשה. אבל הוא עמד כמשתומם 
ונפחד ולא הרים את המשא בעוד מועד. אחר-זה יצא לחוץ וקרא איזה 
שכנים לעזור לו. וכאשר הרימ את הארון, לא היתה באשה כל נשמה, 
כי נחנקה. עמל הרופאים להחיותה היה בכדי, במוצאי-שבּת טהרוה ונשאוה אליד ‏ 
קבר. אבל עוד בימי האָבל דברו בבונים ויאמרו, כי לא נקי הוא מעּן 
רציחה. הגיע הדבר גם לאזני הרְשות ויובא בפלילים. חוקר-דין ענה אותו 
בכל-יום בשאלות רבות לַעַבָרו ולטיב חייו עם הַמָתה. והוא באחת: אין עון 
בכפי. כְּחש. אחר ירחים עמד לפני השופטים, ועורך-דין מִפָרסם הֶצדיק 
אותו. באותה שעה קם הנאשם ויאמר: אמנם הַיָּב אני, מות אשתי היה 
לי לרצון ובכאלה מחשבה כמעשה; ואני גם לא מהרתי להצילה במזיד. 

אז היה גם לשיחה דבר הנגיד יחיאל בָּר. שנותיו היו למעלה מששים, 
איש"שָיבה היה וחשוב בעדתו. ותמת עליו אשתו ויתנחם אחריה שלשה 
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עבר בלי-משים ברגליו על עיניה וידקור אחת מהן. למרות עמל הרופאים 
נוכחה, שעתידה להיות בעלת-מום, אז אמרה: טוב מותי מחיי! עלתה על 
הגג ותֶּחנק. לאישה גם לא נקל היה לקבור את מת', והוא בוכה ומתאבל 
עליה כל ימיו. 

וגם את בת-רבנים, < האשה היפה השלישית, אזכור. פטרו בעת ההיא 
מגלוּתו את הצעיר מבית המלך, זה שנתחיב להתענג בחונירד, וישב הוא 
וכל בני-סיעתו לעיר המלוכה. נתרוקנה הפעם עיר-המחוז ההומיה, והנה גם 
תמר כלת העשיר נחמיה לבית טרכטמן נעלמה אז. עזבה את בעלה השובב 
אמנון ואת מַלַתר אהובהּ שבגד בה והיתה לפי-השמועה שוכבת-חיק לאותו 
בן מִנִצר המלוכה. 

את חייה של זו בעיר-המלוכה ואת אשר עבר עליה עוד אספר.. 


זא 


נודעה היתה בחונירד אשה עשירה חיה שרה, שנתאלמנה מבעלה עוד 
לפני מלאו לה שלשים שנה, והיא אשת-חיל וגם נאה ובריאת-בשר, צופיה 
הליכות חנוּתה של ברזל ומגדלת את שתי בנותיה, רציה וצירל, נערות 
לאזיפות. ויהי בהגיע רציה הבכירה לפָרקהּ, השיאתהּ לבחוּר יפה אף-נעים 
ושמו יוסף, והוא ישב על שלחנה, היה בא פעם בפעם אל הקלויז לשיח 
עם הלומדים שם ופתח גם הוא לעתים איזה ספר, ובערב היה רושם 
בפנקסי חמותו, כי הוא יודע חשבון. רעיתו היתה אוהבת אותו מאד והיתה 
מתרפקת עליו, וגם %לב עקרת-הבית היו מתגנבים לפעמים רגשות זרים. 
יש אֶם תתקנא בבתח ויש דרך-עקלתון גם לנשי ישראל. 

פעם נסעה האשה הצעירה ואחותה לעיר קרובה, לקחת חלק בחג 
נשואין לבן-דודן. ותשאר האשה האלמנה עם חתנה לבדה בבית ותצר 
עליו, גזרו חכמים על היחוד. יום שלאחריו בא האברך יוסף לרב דמתא, 
בכה לפניו בדמעות-שליש ויתודה לפניו על עּנו. | אזנים לקיר, העיר 
חונירד הומיה! 

אֶשֶר יפה, האברך המשכיל העשיר מגזע רבנים, שהשתקע במסחר- 
כספים, היה לו משא-ומתן זה ימים רבים עם בת-אצילים נודעה מבני הפולנים, 
אשר לה אחָזֶה רבה ויער גדול; אבל שקועה היתה בחובות בעלה שמת 
ועמלה היה לִיִשַר הדורים. אֶשֶָר, שידע גם לדבר פולנית, היה מיועציה 
ותומכיה יחד. היא שָחה עם היהודי הנאור בחפץ ויקח גם את לבה 
בתאר-פניו ובזקנו העג? השחור. פעם ערב לו היום בכפר, ששם מושב 
בת-האצילים, וגשם שוטף עצר בו לשוב העירה. מעשה שטן היה ויפנו לו 
בחצר מקום ללוּן. באישון-לילה קראה אותו בת-האצילים לחדר-משפנה המלא 
ריח-ניחוח וַילְכד בשחיתותיה וירוה עמה דודים. 

ליליטבילה היה אז לרעית אֶשָר, והיא תמה וברה ומחבבת את 
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צן 


הנער הקטן, שילדה אותה ריבה לע!בד-העורות האדמוני ב?י חָפת 
וקדושין, גדל והיה %בן-חמש ותביאהו אמו בחרדת-נפש אל החדר. היא 
תְפרה לַבָנִים והתפרנסה בדחק וגרה בחדר שכור נזופה מאמה ואביה ומפל 
קרוביה. לפעמים התגנב גם הבורסקי בנשף, בעת לא תשורנו עין, והיה 
מביא לה איזו מתנה. הוא לא נגע בה שוב. אסורה היא עליו מכפל-צד 
ובפנת-נפשו הוא נזכר בה לעתים, גם בעת שהוא מתפלל מתוך הסדור. 
אלהים שבשמים, גם החטא ממך יבוא, אין בחירה כלל, אבל יש ענש 
ויש סעיפים ודינים ואזהרות. 

איציק'ל היה שֶם הנער הַצָנוּם ולו פדחת רחבה מכפי שנותיו ועינים 
ירְקות. חצוף לא היה כלל, אדרבה, מך-הרוח היה ובעל-פחד. מתרגש 
חוא גם למראֶה המלמד אֶרְךְהגב ובעל-ְהיבָּלת בלחיו השמאלית ומתירא 
מאד מהריש-דוכנא. וילדי החדר כקטן כגדול, בני כל המעמדים, מראים 
עצליו באצבע, ממזר יושב ולומד את האלפא-ביתא, ומנַסים לרשם במוח 
הרופף, כי אותיות מנצפ"ך כפולות הן ולהן פנים אחרות בסוף המלה. 

בשעה הרביעית אחרי הצהרים הֶתרו חבלי החדר, נפתח הפתח 
והנערים והנערות מהרו לעזוב את חסוגר. גם איציק'ל הולך מאחוריהם. 
פתאם נשמע מבין המחנה הקטן קול קורא ,ממזר! ממזר!" ויקיפוהו הנערים 
והנערות מכּל-עבר, זה מושך באזנו, זה בחטמו; מושכים אותו מכל-צד, 
ונער אחד השליך את כובעו מעל ראשו, ולולי הריש-דוכנא, שמהר לגרשם 
בגערתו, כי-אז הכוהו ופצעוהו, כה הלך הנער הלך ובְכה לבית אמו, כל 
רואיו אָנו לו. שברון-לב האשה הצעירה, בראותה את ילדהּ העלוב בא 
ודמעות על לחייו, לא אתאר, למען לא אדבר את בני-עמי שפטים. 

כעבור שבוע-ימים התנדב המורה ירוחם, זה היודע את ספרי הנביאים 
וקורא את מכ"ע ,השחר", ללמ את התינוק הנדחה את האלף-בית 
העברי. ואף אביו של הנער נכנס גלוי בעצם היום לאמו ויאמר גם הוא 
להורות לבנו וללמדו. בעיר התחתונה דברו על זה ימים רבים. 


צא 


אותו אברך, שנתבלבל מ,אגרת א% העברים" אשר בכתבי הבשור 
ויאמר להַמליך עליו את מלכפי-צדק, הוא שֶם מלך שָלֶם, התחיל %התעמק 
בפרשות הֶקבלה וימצא גם שם את מטטרון שר-הפנים, והוא מלך על כל 
מלאכי עליון; כתרו מכהה גלגל-חמה, והוא אהוב השכינה ובנה בכורה של 
השכינה. לאלהים כסא ולו כסא; אלהים הוא אלוה-האור וגם זה כְּלו אור; 
זה קדוש ומקדש ואף זה קדוש וטהור. דו-פרצופים לעָלת הצָלות ואינו 
יחיד, 
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ירחים- ויאמר לשאת בתולה בעמיו, בת תורני מַפלג אחד. נתקבצו עליו 
בניו הנשואים וחתניו לוקחי-בנותיו ויצעקו עליו חמס, כי התיָראו, שעוד 
יוליד בן ויחַלק עמם בנחלתם. וירעש כל הרחוב לקול הריב, 


זוא 


שני מיני אנשים, חשבה מרים בלבה, יש בעולם. טובים ורעים, 
אנשים שלהם מטרה ותכלית נאורה, ואנשים בלי-תכלית. אלה משכימים 
בבקר ומבקשים להם את הנתיבה בכל מועדי חיום והשנה, ולאלה אין 
רצון ועז, ‏ יש מורידדרך גדולים ויש מחשבות רבות והכל מִעָלף 
בבערוּת ובאִי-דעת. את איוב לא קראה, לא שמעה עוד את הקול מן 
הסערה; אבל כבר החלוּ ספקות %התנגש בקרפה. אדם כי ישכב ויתכסה 
בשמלה, יכוֶּץ את רגליו ויסגור את עיניו, וּבאוּ עננים מבפנים וחצצוּ 
בעד כל אור. כי יקום ויתנער ויגביה ראשו, אז יחליף"כח ויאמר: לא 
אבדה תקותי. נערה בת נשמה תמה לא תמצא את הפתח, אם אין כורתים 
עמה ברית. אין אדנוּת לה, אבל תדע ממגמה ומשררה ומלכות. 

אחד ממיָדעי איכנשטין, מנשה מרגלית, תושב מחוז הַיסין, בא 
לחונירד לרגלי מסחרו ויתאכסן בבית מכפירו. להם כבר היה שיח ושיג 
בקיוב הבירה בימי ההצלחה ותועפות-הדמיון, והימים שבינתים %א הפרידו 
בין הלבבות. מנשה היה איש למעלה מארבעים, ,מקצר בעליונים ומאריך 
בתחתונים". כלפי-חוץ הוא שומר את מנהגי היהדות, ובפנים היה איש 
רְעִים להתרועע ומַקל בכבוד-שמים. מה שהוא למעלה הוא למעלה ומה 
שלמטה הוא למטה. מי שאינו נהנה אינו חי, ומי שהוא חי הוא נהנה. 
כל המפליג בדרכו אינו יודע מה שלפניו. 

וירא מנשה בכל ארוחה וארוחה את הנערה היפה יושבת אל השלחן 
ואוכלת גם היא מהמאכלים אשר ישימו עליו. ויתפלא לשושנה הגךלה 
בגן לעין פל ואין איש נגש אליה. הוא נשא את עיניו אליה ויארב %ה 
בלבו ויהי נבוך גם הוא, מרים יראה ממנו ולא ידעה מפני-מה. - יום אחד 
מאנה לבוא לארוחת-הצהרים ותאמר, כי חשה היא בראשה. לבדה ישבה 
בחדר ומחשבות נוּגות ממלאות את לבבה. מתקפל היום בחוץ ולבה חלל. 
היא אינה מבינה את תהלוכות האדם, ארח% ורבע'ו. זה בכה וזה בכה. 
נבוכה היא. כה ישבה כשתי שעות והנה נפתחה הדלת בלאט. אמר האורח 
להַכָנס ולגשת אליה; אבל בראותו את צלם הנערה ומראיה כירח ביום, 
רפתה רוחו ונסוג אחור. בא ?לחדר השני ויתמוך ראשו בקיר. 

ממחרת-היום עזב את חונירד רגלי, אף כי רעהו איכנשטין פצר 
בו לְהָשאר עוד. 

יום ולילה הלך רגלי מכפפר לכפר עדי השיג את עיר מושבו. ובבואו 
לביתו לא שַח גם עם אשתו וילדיו, לא ידעו מה 1% - 
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נכנס איכנשטין לבקרו. התאונן לפניו המצָנה ואמר: חי האלחים 
כי 8% מטגצ אני, נכויתי בגחלת של מחשבה זרה ויד ה' היתה בי. 
אחָרי שנתים ימים מת שמעולי ולא מצא כַפָּרה לנשמתו. 


ספר עשירי 
]וטא 


נמס השלג, נזלו מִי הכפור והקרח, הרצפות התיבשו והטהרו ובַגָּנות 
ובפרדסי-העיר נראו סמני נצנים, נצני האביב. חג המצות ליהודים בא. אין 
חָרות מעבדות נמשכת., טרדות והכנות בעיר-התחתונה ובעיר-העליונה;: הן 
נעשות ברגש וגם מחפץ. הלא משה דִבָּר, חכמים הוסיפו ודורות דורות 
התנהגו בכך, ישראל הוא בן בכורו של אלהים ואותו יעבדו באֶפְיִת מצות 
ובבְעור-חמץ, אומרים הַלל הגדול ונזכרים בזבחי-פסח. גם העניים מסדרים 
,סדר" כהלכתו. יד ה' לא תקצר בכל-המקומות שמזכירים את שמו הגדול. 

בבית יחיאל איכנשטין חגגו את חג-המצות כהלכתו. האולם הגדול 
היה מוּאר שָבעתים. ראש-הבית עטוף לבָנִים ומַסב על מטה עשויה לַדָּבר. 
השלחן ערוך כבבית-מלך. זמרה חרישית ממלאה את החלל. בני-חורין 
יושבים לסעוד ולשמוע על פריקת העל בימי-קדם. 

והנה עצם נתחבה בגרונו של עורך הסדר ומחניקה אותו, עדי בליטת 
העינים,. נבהלו היושבים מסביבו, קפצה האלמנה ממקומה ותנסה להמציא 
רוחה לאחיה ולא יָכלה, גדליה מַהר אל הרופא קוך, שהיח |ממידעי זקנו, 
ויחש אותו לבוא אל ביתם. בינתים פלט יחיאל את העצם; אבל כחו רפה 
והוא יושב נשען על הַכֶּר. קמו היושבים לכבוד האורח, אחר-כך העמידו 
לו כסא. זה קרוב ליובל שָנִים, שלא ראה עוד פסה של יהודים. ממדבר 
רחוק בא למשפן שאננים. את העלמות תָּסִי ודבורה הכיר מתמול. אבל מי 
היא הנערה הִבָּרה היושבת בינותיהן, שָמלה צחורה לה וזקר של משי 
שחור מקיף שערותיה והיא מבטת אליו ישר. 

יש גָּו לנשמה ונשמה לגַו. הלך אחד מבני התשבי במדבר יָמים 
ושָנים. אין נחל לשתות ואף עוף"השמים חדל לעגּף. וישא עיניו והנה 
רתם אחד טוב למראה, ותתעורר נפשו ויאמר: גם הלום ראיתי. אף לא 
בחידות אדבר... 8 


ומצא 


ארְפות השמים נפתחו וגשם עַז ירד בלי-הפוגות, נשתנו סָדְרִי-בראשית 
והיו ימי-האביב לימי-סתֶו. 
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שַם האברך הזה היה נפתלי בן שמואל. מת עליו אביו בהיותו בן- 
עשר ומתה אמו בהגיעו לשנת עשרים, והוא יחיד בלי אח ואחות. הוא 
נשא אשה בהיותו בן עשרים ואחת ותמת גם היא שלשה ירחים אחרי עָמדה 
תחת הקָפּה, והוא יושב ערירי ומבקש את הנתיב לתארי אלהים. רב לו 
לבר-נש, אבל לו מלחמה עם השטן. צריך לגִבָּר חילים, צריך לְהָטהר 
מחבלי הגלות ולקרוע מלכות אדום, צריך להשיב את העבודה לדביר הבית 
ולמצא את הדרך מירושלים של מטה לירושלים של מעלה. 

אז התחבר נפתלי לאברך מקבל שכמותו. וילכו ויטבו על פתחי 
נדיבים לקבץ מעות לתקון מצבת רחל, כי כן הודיע להם שד'ר אחד 
מאנשי סדוגורה. ויהי בבואם לבית איכנשטין וראו את מרים, נבהלו 
שניהם מטחר הלפי ונשארו עומדים על הסף כעמודי-שיש, מבלתי יכלת 
להוציא גם מלה מפיהם, את אשר קרה לשניהם לא אסְפַר עתה. 


טא 


בימים ההם חלה שמעולי יחסן, אשר הצבתי לו ציון, במחלת-הרוח 
וכך בא הדבר. 

שמעולי לא חבב את התלמוד בלבד, שסדרוּ רב אשי ורבנן סבוראי, 
כי-אם גם את חמשה חָמשי תורה, שנדפסו על ניִררְגָל בתבנית מִרְבּע 
ומכרכים בעור ירק כליל-תפארת. בחהשק נמרץ היה מעביר בכל ערב- 
שפת את פרשת השבוע, שנים מקרא ואחד תרגום, והיה מטעים נגינת 
כל מלה ומתענג על קולו. פרשת כי-תשא היתה, הנה פרקי שקלים ובשמים 
במשפן; אות-עולם של שבפת שבתון ומעשה העגל. מנצלים בני ישראל את 
עדיִם,. משה נוטה לו אהלו מחוץ למחנה; והנה הוא עומד על נקרת הצר, 
ודבר אלהים אליןו: לא תוכל לראות את פני, וראית את אחורי ופני לא 
ירְאו, נבהל שמעולי ואמר: לית מחשבה תפיסא באלהים. לו אין פרצוף 
ודמות ולא ישיגוהו משיגי הגוף, אין לו ערף ואין לו פנים, ואיך דִּבָּר אל 
נאמן-ביתוז - ויף אותו לבו על אשר הוא מהרהר אחרי השכינה. הלפה 
עברה מעליו ,הנשמה היתרה", שהיתה באה אל קרבו עוד לפני קבלת 
יום-השבת, ולא שַח עם איש. בשבוע הפא צם יום שני וחמישי, התמוגג 
בדמעות וקרא: ענָני, ה', ענני! 

ויחלום בלילה, כי הוא עובר ביער וחבילת עצים על שכמו, והנה 
קול-נהם מאחוריו. החזיר את ראשו לדעת, מאין יבוא הקול. נתעקם ראשו 
ולא יכול לישרו עוד, וידע ויבן, | מפני"מה הוא נענש, וייקץ בבקר משנתו 
ולו הדבר כמו פניו לאחור; ויחרד ויעורר את אנשי ביתו ויקרא: הלא 
נהפכו \ פָּנִי: בעָונין ויתמהו כָלם לדבריו, כי לא מצאו בו כל שָנוי, והוא 
באחת: יַסֶר יסרני אלהים בהאי עלמאן סרה דעתו של שמעולי מעליו, והוא 
בוכה ומתאונן מבקר עד ערב על גורלו, 
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היהודים אין מפירים ברית ואִמֶנה לפני הנשואין, גם אם יש טעם ומוצא 
לדְּבר, ואולי ה' ירחם. ויהי כי אפסה תקוה לארוּס לחזק בריאותו ויוכבד 
התקרבה לשנת השלשים, נמנו וגמרו שני המחֶתּנִים להשיאם יחד. לא ילך 
זה בלתי-נשוּא לבית-עולמו ולא תשב נערה שהגיעה לפרקה בבית-אביה 
ו,/ראשה לאמכְסה". 

בשבת אחרי שבועות חגגו את הנשואין בלי רעש והמון חוגג. נחום 
שרוני, כך חיה שֶם החתן, קדֶּש את הבתולה יוכבד בת משַלם כדת. פֶּנו 
לזוג חדר בבית החותן. והלז משתעל בכל בקר, שותה סמי-רפואה ונשמר 
מכּל אויר לח. יוכבד היא אשה צעירה, עוסקת בשמור בריאות בעלה 
ויודעת גם את ערכו. התחילו משכילי חונירד העָברים וירוחם בראשם 
לשקוד על פתח החולח. השמועה נפוצה, דעותיו של האברך החדש נחום 
עמָקות הן, מי ימצאן. 

נחום שרוני כבר קרא את רנ"ק, ידע את דברי שי"ר והיה בקי 
בספרי ריב"ל כמעט בעל-פה. אבל גם הוא סָלל דרך לעצמו, - רחוק היה 
מאתו לרומם חכמת חז"ל, לַפָאָר את מחקרי היהדות וגם לא האמין בקיום- 
העם, פעם ישב עם ירוחם לבדו והגיד לו מפרש, כי תורת ישראל לא 
תורת-חסד היא, כי-אם תורת-תוכחה והפאה בשבט-פה. אף המחוקק הישראלי 
ידע רק לקלל את עמו, פעם בפרשת בחֶקותי ופעם במְשנה-תורה - והקללות 
הנמרצות הלל בעוכרינו הן עד-היום... נפשו של ירוחם חרדה לשמוע 
דברים כאלה ויהשב בדברי חחבר כל היום ההוא וכל הלילה -- - 


אא 


בין כְּסַא לעָשור היח הדבר. שוב ישב ירוחם יבחדר חברו החולה, 
והוא מקיא דם מפעם לפעם. פַּתח שרוני ואמר: ,על תחית-העם חולמים 
אצלנו והן רק חרון-אלהים עלינו... עָבד ישראל בגוף ובנפש, עבדים הין 
גם רועינוּ ולא בני-חורין. המסגרת הצרה של התלמוד מחנקת... הלל הבבלי, 
עקיבא, אף יהודה הנשיא --גם הם רק בצרורות של חול עסקו כל ימיהם 
וימלאו אסמי חיהדות ריקות ויגיעת-רוח. אף הרמב"ם, בעל ,הכוזרי" וכל 
יתר החוקרים היו תועים וטועים בעְקרם. גם שביב-אור אחד אנו בוקע 
מן הנאמר והמסור. כי ישבנו בארץ חהיתה ידנו באויבינו, ובגולה נפרעים 
מאתנו, -- העמים אינם חורשים עלינו רעה על לא-דבר. - שנאת העולם לעם- 
עולם יסודתה בדת. הנביאים עשו פדות בין גוי לגוי ובין שבט לשבט. 
בעת שהוכיחו בדברים עקרו הפל מן השרש; קוראים הם לאִיבה ומנחילים 
דראון". - התרגש ירוחם וענה: ,הלא נשגבות בפי החוזים, הלא אין על צפר 
מִשלם והלא באלה תפארתנו אנוה על העמים". שתק נחום, הביט ברעהו 
בעיני-יאוש וחניע בראשו. דומיה בת איזה רגעים בחדר. ירוחם לא מצא 
כח להמשיך את הדבור. נחנק פתאם הפל בחָבּו. החולה החזיק בידו 
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מנוח החוכר ישב אז בבית-האחָוֶה שחכר ובְתּו עמו. היא לא הניחה 
אותו שוב לצאת %בדו ואימה נסתרה לוחשת באזניה: בא הקץ! עם שטף" 
המים באה גם הָמִית-הנפש, הטבע פוער פיו ומריק את אשר בלע בחבה. 
חש מנוח בראשו, עלה למָטה והוא הרגיש בלבו פתאם כאלו נמסר לַגַרדום. 
בהלה חרישית ממלאה את כל חלל החדר. נוזל החם על החלונות. קול 
דופק. מה לך פה ומי %ך פה, נושא חרב המות% יורד שר-החדלון ממעלה 
למטה. פתאם התפרץ כָּלב שחור וַיחָל לשלוח את לשונו מסביב כרעי המטה. 
נרתע החוכר בכל גופו ויזעק זעקה גדולה וּמרה, בתו נצבת על פתח החדר 
ופניה כשלג. מנוח צועק: ,לכי מזה, לכי מזה, אל תתקרבי הנה!" קטב מרירי 
מְלָא את החדר, לא יכלה הבת להוציא גם מלה מפיה מגדל האימה והפחד. 
גובים משמי-מרום את המס, התחלחל העולם. 

והשמועה על הופעת הכלב השחור בבית מנוח נפוצה בכל העיר; 
באו בעלי-אמונה ובעלי-בתים סתם לָבַקֶר את החולה וימצאו אותו מתאבק 
עם מלאך המשחית. ,אוי לי ואוי לנפשי) - מילל מנוח. -- חטאתי, העויתי, 
פשעתי, פגמתי בעריות; עושים עמדי שפטים, קורעים את בשרי". מהרהרים 
האנשים בתשובה ומביטים זה א% זה ברמז. בימי האר"י והחסידים 
הראשונים היו נראים ונשמעים דברים כאלה בכל"יום. אבל מי פלל, כי 
גם עתה יָקרה דבר כזה בעיר גדולה ונאורה במקצת. לכל משכיל וחוקר 
אפשר לאמר עתה: גירא בעיניך! איך יכחישו דבר שבחוש ואיך יוסיפו 
לדרש בנסתרות. 

שלשה שבועות התענה מנוח על מטתו. בתו בישה לצאת החוצהג 
רבים אמרו, כי סרה מדעתה. ביום החמישי בשעת-הצהרים הוציא החוטא 
את רוחו ויוּבל לפנות-ערב לקברות. רק אנשים מעטים לוו אותו לבית- 
עלמין. | 

ביום ההוא העמידו גם חָפה בעיר, אספר עליה בפרק הבא. 


א 


בקצה חונירד, מקום מדרון, עמד בית-תפלה קטן לליטאים, ששם 
התפללו מתי-מספר מאנשי ליטא שבעיר לקונם על-פי נוסחם. בקבוץ הזה 
היה משָלם הכהן נכבד ומקבל. בעל-בית בן-תורה היה ושומר מְצוות, 
הוא היה יודע גם במקרא והיה בביתו ספר ישעיה הנביא עם פָּרוש שד"ל. 
לו בת-יחידה וּשמה יוכבד, שנארסה בנעוריה כבת שש-עשרה; ארוסהּ היה 
משכיל ובעל-כשרון והיה נודע בעיר-מגוריו הַיסין, אבל חולה היה במחלת 
השחפת. מדי שנה בשנה נסע להתרפאות במקום גָּדולי-ענבים, מכלי אשר 
מצא תרופה, ימי החתֶנה נדחו מזמן לזמן, אוּלי יהלם החתן ויבריא. הכלה 
היתה לבת עשרים, לבת עשרים ושתים, הגיעה לשנת העשרים וחמש. זה 
יותר מעשר שנים היא יושבת בבית-אביה וְמחַכָּה לגואלהּ. אצל עם- 
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לכך כל הימים. הלא ברכה בתבל וחדנת אחוֶה בה. פותח איש דלת-ביתו 
ומביאים לו את אשר יבקש. גם הלילה ידע מנצני היום. משורר הוא 
ויודע הוא לחרוז. תנו לו גליון וקסת-סופרים, תנו לו חצוצרה ומצַלתִים. 
הוא שב *פנות-ערב אל חדרו הצר, משתטחה על מרבדו, סוגר את עיניו 
והולך ונשקע באור געלם.. . 


הזאא 


לא ספר חתוּם מערכת החיים. עין בעין נראה את נפתולי המזל וגם 
את ארג המקרים, לא שני שבילים בעולם, כי אם ארחות אִין-מספֶר. זה 
נשמתו שרופה וגוף קים, וזה כורע תחת משא-הגיונותיו והרת-רוחו. רב 
יעבוד צעיר ואשר לו הבכורה מתרושש בכל-פעם. אין שוכן בערבותג 
בחסלת ימי-המעשה נשקע אלהים שוב בים-התהו ומשם ידבר עם נביא 
וכהן, מי שאֶת האמת יבַקש במשאון ימצאנה. 

קודר שחוח הלך ירוחם מיום-מות החבר הפלא" נחום שרני. אין 
לדעת מזמות עוד ונתיבות עמו מי ידע! חוזי-יה הרחיקו נדוד ונחלת העם 
היא מנהגים טפלים ודעות כוזבות. נחום הביע דברים אשר גם לא כתובים 
הם בספרי דורשי-התולדה. כל האומר וחושב כזאת הן גם כופר הוא במלאכוּת 
עמו, ושמא אין מלאכות עוד לבני ישראל; שמא טועים הם גם רג"ק גם 
רפ"ס ואף רמל"ל? מצדיקים ומאשימים את תורת ישראל. ממשיכים קוים 
מהושע ועמוס לַהָלל ועקיבא, ומאלה לגאונים, מהגאונים לרבנים: והרל 
אברהם אבן-עזרא, רלב"ג והרמב"ם, תורות עיוניות חדשות וערפל חתַלתן. 
ל חי עתה נחום, כי-אז חיה מקיפו בשאלות והיה מבקש ממנו בָרורים, 
על-ידי אב"ג גודעו לו גם דעות הקראים, יש מבוא לשלול את כל התלמוד 
ולהיות נחשב על בני-יעקב. יש מבוא גם לחתור תחת תורת משה. הלא 
הוא גם צוה על הקרבנות, ובעיני הנביאים נחשבו אלה לזבהי-מתים. בספרי 
התורה צווּ גם על-דבר שעטנז וציצית,. עבד ישראל לחֶקים ולמצוות. 

בליל אחד הלך ירוחם בפנת העיר, אשר שם הקלויז, שבו לומד 
אותו תורני, שכָּפר בהשגחה פרטית והיה מְחרם מאֶחיו, והנה אור נוצץ 
מחלוני בית-האל. סר שָמה והנה אותו חוקר יושב על ספסל וספר ,שער 
השמים" פתוח לפניו על העמוד. נזדעזע המעין, כי עדדהיום לא שאל 
עוד בשלומו אחד מן המשכילים ומיודעי הספרות החדשה. חפץ ירוחם 
להסיעו לשיחה עיונית; וימאן האיש ויאמר: חלקכם לא חלקי. אתם דורשים 
בתולדה ובספרות, ואני את האלהים אני מבקש בצפונוּת הטבע. 

בירח הזה מת אותו תורני פתאם והניח אחריו כתב-יד, ששרפה 
אותו אשתו בעצת גבאי בית"התפלה,. אולם כתב-היד, שהשאיר נחום 
שרוני, ‏ לא נשרף, זה התגלגל מיד ליד, עדי בואו אחרי ימים רבים 
למחיצת המספָר. ואני מודה ומתודה, שרְבּות מחשבות אשר עָמי רק מנחלתו 
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הרועדת ממות בַּשָלחן ויהחיל שוב ויאמר: ,הן א?ך מזה ולא אראה את 
השמש עוד. משַחק נורא הפל לי, ואתה עוד תמצא את הפתרון... ימים 
איָמים יבואו עלינו, אני אשורם זה-כבר לילה לילה. ומה לנו פה ומה 
לנו שַם? מוטב שלא נלמד עוד לשון ולא נדע ספר ולא נכיר אשר נעשה 
באהלינו ובבתי"מדרשנו זה דור דור. בימי הגזרות שורפים היו צרינו 
את התלמוד ושאר ספרים בראש כל-חוצות; אבל עוד רב הוא אשר נשאר". - 
ירוחם לא ידע מה לענות להִבָרו. 

ימים אחדים אחרי שיחה זו, ממחרת יום"הכפורים, גוע נחום שרוני 
ויאסף, והוא בן שלשים ואחת שנה, וטבל לפנות-ערב לקברות. משכילי 
העיר, גם המורים רוסית, שלקחה אזנם שמץ מנו, חלקו %ו את הכבוד 
האחרון ויתאספו מסביב %מטתו,. גם גדליהו וקרובתו באו לבית-העלמין, 
דבר כמעט זר היה בכתלי העיר הונירד. בשעת האָבל של הצבור המעט 
הזה נפגש המורה בַּטלון עם מרים בתרהעְִרֶה וגבהל מפִי הנערה וחֶנה. 


[אא 

נפרש מאחיו ה?ך המורה הזה אל ביתו, ובאחזו במנעול הדלת והנה 
הוא ברחוב אחר מזה אשר בו יגור. פזור-נפש ודכאון-הרוח גם יחד 
אחזוהו. הוא חוזר על עקבו, נושך שפמו, הוא הוגה עתה רעיון חדש, לא 
ידעהו עד-כה. הוא ילך לארץ הדו, ישתחוה לאלהי השמש ויבקש ממנו 
חנינה וחסד. יש אור ערם ויש אור מִכֶסה, ‏ יש רוח מלגו ויש רוח מלבר. 
מעבר מזה נחלי השעמום, עקת-נפש אין קץ, ומעבר מזה מנוחה שאננה. 
נפש אוחזת בנפש ובשר בבשר. הנך עולה על האילן והארץ נשקפה לרגליך. 
רב מתנות בעולם ומָשָלך יתנו לך. - והנה שַעל מזה ריקות נוראה. - מה לך 
פה ומי לך פה בעולם! את האהבה לא תדע, לא הנחת ידך על שכם 
עלמה קרובה לך, לא שפכת לבך לפני אזן מקשבת. עולה אתה על משכבך 
ונדחקים הכתלים, התָּקרה נשפלת וכל החדר יהיה לקבר. קם אתה בבקר 
ואין מי יקדימך בשלום, גם אין מי מחכה %ך. תשלום"חוב לך, ואין מי 
דופק על הדלת - - 

מי חֶצה את החיים והמונם? מי לוקח ומי נותן! מי דוחה ומי מקרב? 
מי נוקב בני-מעים ומי מזריע זרע-תקוה) ‏ נמשך הוא בטלון אל הגן הרחב 
בעיר, הוא יתקע לו אהל על גבעה נשאה. הוא ה?ך בדרך ומצא מעיץ 
נובע. מי היא הנערה הזרה, אשר ראה אותה בחצר-מות? חן פלאי כזה ?א 
חזה מימיו. נפשו מתעוררת, הוא מטפס ועולה, מטפס ועולה. הוא אומר 
לשאל מאת כל-אדם לשמו וחפץ לשפוך לפניו שיחו. הוא יחָדש את דרכו 
ויִתוֶה נתיב לרוחו. ‏ רחבי"המדע לו פתוחים. הוא מחולל נשגבות. הוא אינו 


בטלון המורה, כי אם איש נאור נודע בשערים. הוא לוחץ את ידי העלמה 
ובוכה בדמעות-גיל! גיל מסביב, גיל בכל התבל. הוא לא פלל לזאת והתגעגע 


ייק ישוי 
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שירת-הגעגועים היא שירת העתיד: אבל הנה לגוף נפש ורוּח ולנפש גוף, 
הם עולים יחד בקנה וגם מתאבקים יחד. רק יד לוחצת-יד תדע ותרגיש 
את אשר דופק בחברתה. האהבה היא רום התשוקה, ואינה אלא בת 
התשוקה. חפור גָּו לגו הוא אות וסמל, יש נָצח שהוא רגע ויש דבר שאינו 
חוזר, הרבינו לשאל והפתרון עומד מאחרי כת?נו. 

אחרי ימי שכרון-אהבים חמק עבר %ו חשוקה ש% אידה;--והיא ידעה 
את אשר עָמה, חלף עבר נזרה ועצב הרישי התגבר ועלה על פתחי לבה. 
רשול במהלכה, אין עז לרוחה; וכי תהשף זרועותיה, היא מסתכלת בהן. 
חיות הן. 

פעם בשבתה ?בדה החריד אותה פתאם רעיון לאמר: יכירו בך את 
אשר עשית ותהי את ובית אביך לבוז. בת שליח-צבור לעדה רבה בישראל 
נטתה מני-דרך. חיל ורעדה אחזוה ופחד מקשה מְלא אותה. לפני מי תפתח 
סגוּר לבה? מי יגן עליה? על משכבה בלילות חשבה לגורלה ועין בעין 
ראתה ציר משחית. אין מוצָא לחַטא ואין מפלט ממעשה. 

וכאשר קמה בבקר מַהרה לשום את בגדיה עליה,. עלתה לעיר- 
העליונה ותעתה ברחובות הַקְצוניים | הזרים %ה. הולכים בני-אדם איש 
לעֶברו, תינוקות יושבים ומשחקים על הקרקע, ענְלַה טעונה סחורה עוברת, 
שואב-המים עובר עם חביתו המטפטפת ונער אחד מוכר עַגולים מכריז על 
סחורתו. השמש לא יאיך, מִעָנֶן היום. אם לא תשוב לבית-אביה ותָעַלם, 
יחרדו אחריה. והיא שָה נדחה, אין מַרעָה ואין רועה. כעבור שעות השיגה 
את גחל העיר, עמדה על החוף והביטה בלי"הרף אל הגלים. לא היה לה 
העז לקפוץ אל המים. | 


צאא 


בקר לא-עבות היה. ירוחם התעורר משנתו. הוא שוכב במטתו הצרה 
בחדר הצר ורק אור כהה חודר אליו בעד החלון. אין לו כח וחָפץ 
לקום. נכזבו התקוות אחת אחת. בן-אדם נִצֶלָב בכל-יום ומַשקהו חמץ 
ולא יין. 
| תמונות שתי נערות עולות *פניו, והוא חושב בזו ובזו. הוא יבין 
מה לנפש האורחה בבית איכנשטין אשר על-יד בית-הרחים, ועוד אינו 
מבין את רוח אידה, שכל-כך הֶרבּה לשיח עמה לפנים וגם ארוגה בלבו 
עד"היום. אשר היה לך לא יעקר ואשר בא מקֶדש גם-כן יִרְאה לעינים. 
נטית מן הדרך, לא תבוא עוד אל העבר השני. 
אמו באה החדרה ותגש אל המטה ותשם ידה על ראש בנה הגדול. 
הן נשאה אותו בחיקה, בעצב ילדה אותו וגְדלה אותו והוא חלקה. היא 
חפצה לשא% אותו לכמה דברים; והוא מַאן לשיח עמה ואמר: הניחי 
?לי עתה, הוא קם ?ארוחת-הצהרים ואכל בלי-חמדה. מחשבות מקטעות 
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הן. על-ידו אף הרחקתי נדוד - לא שאר-זרוחי לי רק נושא-כלים אני. 
וירוחם - ירוחם נשאר נבוך ולא מצא מסלה --- 


ווזאא 


נתפרדה החבילה, הקשר הרופף שבין אִידה בת החזן ובין ארוסהּ 
נחמיה איזנשטין נָתּק מאליו. במשך הימים נסגר לבבה לגמרי בעדו; והוא 
גםיהוא חדל לבקרה והיה מראה גלוי, שנוטה הוא אחרי נערה אחרת, 
לקחתה לו. בעניני חבור ופָרוד מגפיר הרצון ויש שגם המקרה מניע. מי 
שאומר, שהכל בתב% רק דבר-האלהים הוא, אינו אלא טועה. 

עזובה ישבה אידה בבית-אביה וזכרה את הימים הראשונים, בעת 
חבורת המשכילים לא נקרעה עוד וירוחם היה הוגה בה בכל דבוריו 
ומשאיו. הוא לא בגד בה- זאת ידעה למרחוק -- ולו קראה אותו לאמר: 
בַּקרני-נא ונשיח יחד, כי"אז היה משפים שוב אליה. - ירוחם גם הוא ידע 
את אשר נעשה עמה,. לא פעם ולא שתים חשב להתקרב אליה שוב והיה 
מצִיר לו את שירת-הפגישה עמה; אבל לא הוציא זממו אל הפעל. האשר 
רחוק ממך רק שעל ורב הוא המרחק. ירוחם יושב משמים וחושב בה, גם 
היא תחכה לו-- ואינו ממהר אליה כאשר עם לבבו. הדבר שבידך אינו 
בידך, אין חָרוּת ואין בחירה. 

אידה כָפרה באָמון הגברים והיא שָחקה לפעמים גם למשבַּתי הרוח. 
בָּשלו ענביה, אֶמצו זרועותיה - ואין איש מתאבק עמה. מכתירים כתר 
לנשָמה, מאירים כל תאי הנפש - ואין מי שר שירת הגוף, אין מי שומע 
צעקתו. 

בימים ההם שָכר לו אביה משורר עוזר אחד, צעיר אמיץ כבן עשרים 
ושלש ולו חזה רחב וקול חזק והוא רואה את אידה יום יום, והיא גם 
היא מבטת בו לפרקים. ביום-שבת אחד אחרי סעָדת-הצהרים, כאשר הלכו 
הוריה לנוּח בחדרם, ישב המשורר מעבר האחד לשַלהן והיא מעבר השני. 
ויפן כה וכה ואין איש בחדר. מה עשה! הרכין את ראשו אל הנערה וישם 
פיו על פיה וישק לה בחזקה. ואידה לא נשמטה ממנו, לא מחתה בו, אם 
גם נבהלה מעט. ויקם הַמָּעָז, התקרב אליה, שֶם שתי זרועותיו על צוארה 
ויוסף לנשקה בלי-הרף. והיא עָצמה את עיניה ולבה רחב, גבר עומד סמוך 
לה וברשותו היא. - 


טואא 


נערה גדֶלה לעינינו מימי-ילדותה עד אשר בשלו ענביה. מתעדן 
הבשר, הפרח יהיה לפרי ודמדומי-הנער מתהוים לחלום-יום ולחלום-ליל, 
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אם שוכן אלהים בשמים, רק עַוֶל מעשהו ולא יצדק. הלא הוא ממית בלי 
עצון, מפריד בין הדבקים. הוא משפיל וּמוריד ישרים וגם את עין השמש 
יסַמא, למה תשבחוהו? ולמה תהללוהוּ ותכתירוהו? אין דרך לו ואין שיטה. 
ימינ נותנת ושמאלו לוקחת. הוא .גוזל מזרועותיך את אהובת-נפשך; הוא 
מרצץ את חיי בניך או בתך שהולדת,. אתה נוטע גן והוא עוקרהו, את 
אדמתך תשדד והוא לא יוריד את הגשם. רק שקר במרומים, מִשפָּה תחת 
משפט, ומצוים אותנו לעבוד לאלהי-אמת!-- כה היה מטיח כלפי-מעלה, ובכל 
פעם שנזכר בגזלה שגָּזלה ממנו ההשגחה העליונה, היה מטיח ראשו בכתל 
והיה בוכה ומילל ואין איש יכול לנחמו ולדבר על לבו. אף ירוחם דנן 
התאבל ימים רבים ולא מצא פתרון לכל החזון. 


ספר אחד-עשר 


זוצטאא 


מעשה בנזירי ארץ רחוקה, מבני שבטי העברים, שנדרו נדרים לבית" 
האלהים אשר בהר הבית וילכו ימים רבים בארץ המדבר, בתקותם להגיע 
אל עיר הכהנים ולהקריב על מזבח-שדי, הגיעו לצופים ויראו תימרות עשן 
עולה מרחוק, חשבו שעשן המערכה הוא. בא המגיד ואמר: נשרף בית- 
המקדש, נהרגו כל בני-הלוים ועיר הסופרים חרבה, לא נשאר בה כל יסוד; 
אף הם קרעו בגדיהם והתחילו להתפלש בעפר. 

כמקרה הזה קרה גם אותי. אני יושב על האבנים להציב זכרון לבני- 
דורי, לַתָאֶר בשרד את חיי העירות שבהן גֶּדלתי. רבות מחשבות עמדי, רגשי- 
נער עולים בי, לבי מלא פרצופים שונים, מאורעות ומעשים, נפשות פורחות, 
צללי מסכת-החיים וגם ארגי-קדומים, בן אנכי לבני-הגולה ומכוס עתיקה 
שתיתי גם שתיתי. והנה בא הכורת על כל העירות האלה, בא על החיים 
ועל הספרים ההם; ימי הֶרבן גמור באו על כל המקומות, שבהם עָלו 
תקווּתִַי ונצני שירתי גם-יחד. עיר-מולדתי היתה *נְדה, יד צר היתה בכל 
מחמדי, בלע אֶל-נתיבות כל מטעי-עם ולא חמל, אף בנפש מוריו עשה 
שמות. - נהפך לאָבל כנורי, רוחי הומה, היגון אוכל מנפש עד בשר, רק 
קינה אדע, ואיך אסַפּר מעשה נערה, מעשים בכלליום, בני שירת-היום. 
עלים קצרים נשארו אצלי, ואני אוציאם לפני הקורא בסרוגין והיו לשארית. 

בעיר התחתונה, בעת עזב עזבתיה ולא חוספתי לראותה, חי איש 
אחד שנקרא רבי שלמה הזקן והתיחס לגזע אחד מקדושי נמירוב, שנהרג 
על קדוש"השם בשנת. ת"ח. הזקן הזה היה צם בכל יום עשרים לסיון 
מערב לערב והיה חוזר על הקינות והזכרונות מימים הרעים, שלא חדלו, 
ומתמוגג בדמעות על אשר לא ירְחם אביר-יעקב שארית עמו ויעזבם בכל- 
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ממלאות את לבו, רגשות שונים מעיקים בקרבו. הולך היום ונוסע, חיי 
בני-האדם הולכים וסובבים, מי יודע גם את העתיד הקרוב, את הטמון 
בחיק השעה; מי יודע את אשר מעָבר לָפתח. 

לפנות-ערב רבה על בת החזן צרת-נפשה, התעטפה גם כסתה פניה 
ותשם פעמיה לשפולי העיר, מקום מושב האלמנה ובנה. היא דפקה על 
החלון. ויצא ירוחם ויחרד לקראתה. היא בקשה אותו, שילוה אותה לגן- 
העיר. כשעה שלמה הלכו שניהם מבלי דַבָּר דָּבר. אחרי אשר ישבו על 
ספסל ?נוּח נפלטו המלים מפי אידה לאמר: ,אשמה אני". אגלי דמע נראו 
בעיניה, לב ירוחם נרגש עד-היסוד. 

בקשי ובדבורים מקטעים גלתה לו את אשר עמה; והוא ממאזין 
בחרדת-נפש ולא יאמין שפן קרה ואתא, לא יאמין גם שיושב הוא 
לצדה ושקרובה היא לו, והנה התעורר, אחז בידה ויאמר: ,ארגעי, עמך 
אני", ותבך אידה, לא יכלה להתאפק. 


]אא 


על משכבו בלילה מדד ירוחם את חייו לארכּם ולרחבם. לא ידע 
את ראשית הנתיב ואחריתו. הולכי-דרכים אנו ומַשא על שכמנו, ובאשר 
נלין לא נשכים: הנך אומר לטַפָּס, ועומד אתה במישור. כמו נחָשתִּים ברג?ליך 
והם אינם אלא ענפי-עץ. בקשת ומצאת על לבך אבן. מי שיאמר, שיש מכריח 
ושיש בחירה, נחלת שניהם כזב. 

בימים שלשה ארס בן האלמנה את בת החזן, ואמו חציָה שמְחה, 
חציה נרעשה. אשה פשוטה היתה וידעה, כי הכל רק מעשה-אלהים הוא; 
אבל לא פללה, כי ימהר הדבר כל-כך לבוא ושָעִין בעין תראה את כלת 
בנה, שַמַּעַתּה היא לה לבת. לא עבר חדש ימים וכבר חגגו את חג החתְנה, 
בלי הכנות רפות וגם בלי קרואים רבים, כראוי לחזן בעדה. לא ראו 
העומדים מסביב לכלונסות-החְפה את ענני בקר ואת ענני ערב, גם החתן 
גם הכלה נבוכים היו בלבט. כעבור ששה ירחים ילדה האשה הצעירה בן 
ותקש בלדתה ותמת. 

היה איש אחד מגני החשובים, שלא נמצאה עולה בו וכל דרכיו 
בישָר, ול אשה תָמה אף נעימה וחביבה על כל בני הסביבה, ויחי הזוג 
הזה באחוָה ורְעוּת, מפתם נתנו לדל וכל הצועד על פתח-ביתם רק אֶצל 
להם ברכה. ויהי היום ותעל האשה על הספסל לתקוע מסמר בקיר לתלות 
עליו תמונה, ותמעַדנה רגליה ותפול וַפַּךּ בראשה על כלי אחד שעמד על 
הקרקע ויפצע. עלתה צרבת בפצע. בא רופא לחבש אותו פצע ושַחת 
מעשהו. אחזה אש-הקדחת בגופה וּתְּאָכל ותוצא את רוחה כעבור שלשת 
ימים, לקח האיש עצם כשעורה מִהַמָּתה וישם אותה באמתחתו. והיה חוזר 
עמה מעיר לעיר וממִסְבָּה לְמִסְבָּה והיה קורא ואומר: לית דִּין ולית דין. 
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כי"אם שטן; הוא חציו זכר וחציל נקבה, והוא אוכל פרחים ומקיא פרחים; 
הכל לו למַשחק, הוא אכזרי כיעָנה. 
ככל-אלה קראתי בספר לאור הנר. נתנמנמתי ואיקץ. 


אז]אא 


על כנפי הדמיון דאתה נשמת מרים והיא גם נלחצה אל הקיר. ארך 
היום וארך הליל ולשניהם תחָלה וסוף. יש דעות ומחשבות רבות, יש כחות 
מניעים, יש דרכים לטבע וארחות למוּסר. לא יחידה את. לא למדת אף 
כטפה מן הים ממה שיש ללמוד ולדעת; לא השגת את עניני"ההברה ולא 
נפתח %לך פתח לַתָאי-הנפש. יהודים ונוצרים חיים במסְבה אחת, לאלה 
אלהים בכתב ולאלה אלהים בדמות. אלה מתפללים בדְבּוּר"פה ואלה 
משתחוים ועושים את סְמן הצלב. עם הרוסים הוא עם אמונת-אמן, ועם 
היהודים שומר מנהגים. למי תכרות ברית% ל%מי תקדיש חייה? למי היא 
שיָּכת? שאָלה גוררת שאֶלה, מחשבה נסחבה אחרי מחשבה, והכל לא ברור 
לה ולא התחזק בקרבה. אין לה חַלק בנחלה הגדולה, עוד אין לה אִחֶזה. 
אנה תלך? באיזה מקום תחַפּש את האור? געגועי-נפשה של מרים, לדעת 
ולהשכיל, עַלו למעלה-ראש; על מצחה שכנה עננה תמיד, וזו הוסיפה לה 
לוית:חן, לַתְמת-יפיה לא היה עֶרךְ. , 

היא עמדה על שער חצר בית-מלונה והסתכלה למָגרש הרחב והפנוי. 
אחד מפקידי-הצבא רכב על סוס אמיץ וּשני אנשי-חיל רוכבים מאחריו 
כצַל ההולך אחרי האילן. לַמְצַוהּ נשמה תקיפה ולנשמעים אין נשמה כמו 
זו. הנשר יגביה שיאו בשמי-מרומים, ועל הזוחלים על-גבי קרקע גם לְהָרמס 
ברגליו. בנפשה של מרים מתרוצצים רעיונות ורגשות.' יש חלום גם ביום. 
הנך מרימה את המסך ושם כִתֶב חָרוּת לא תדע לקרא אותו. עולה הרצון 
ויורד והוא אך בן-געגועים הוא. מימיך לא הקשבת כמוהו ולא האזנת כמו- 
עתה. אין איש לשיח עמו. חוזרת את אחור ושֶם סגוּר העולם. תרנגולות 
מנקרות בחצר, בר-אוז לבן עומד מן הצד, עיפה מרים ויגְעת-נפש. 

היא שבה א% הבית. במסדרון נפגשה עם גדליהו והוא התפלא ‏ 
למראיה. הוא יושב עמה שתי פעמים ביום אל הלחם ובכל-פעם חידה היא 
לו. לידה מין זְכּוּת מחרדת את הנפש, במִמסְבָּה הכל כשרגא ביממא, 


אאא 
האיר הבקר, מחה השמש כל סְמני אבלוּת בעולם והשתפךך במלא 


זהרו %כל אפסים. שומרים הגלגלים את רכושם מיום ליום ומכלכלים ארחותם; 
ויש שפותחים את אוצרות שדִּי הלך ופתח, הלך והענֶק, הלך ונתן, 
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פעם ביד צר לכַלותם. איה שומר-ישראל? היה שואל וחוזר ושואל. לא 
נתקימו הבטחות הנביאים והחוזים; עושה אלהים את תורתו פלסתר. התנמנם 
אותו חסיד ויָרא | גם הוא עשן-מערכה מתמר ועולה, וִיבָט כה וכה 
והנה אין מזפח ואין קרבן. בקש לקפוץ לתוך הענן והנה נפתחה תהום 
לרגליו. 

ואני גם-אני בעסקי במלאכתי רוחי בי סוער, חֶרב %ה' על בני 
שבטי ואין מידו מציל,. אין רגלים לכסא עוד; ,גבוכה השכינה ובושה". - 
אבנים על שכמי, הלב מתפוצץ ואני מעתיק נושנות. 


זז אא 


אספר %כם מעשה בתנין שקראתי בספר ישן. 

היה תנין אחד גדול בים ולו רק עין אחת במצחו. ששה ירחים היה 
צף ממזרח לפאתי מערב וששה ירחים היה חוזר ממערב למזרח, ולו אין 
בת-זוג ואף לא שבט קרוב. את כל אשר יפגש על ארחו הוא בולע אל 
קרבו. מיץ אֶדם יוצא מנחיריו ומרתיח את המים במצולה; כשמכשפש כזנבו, 
יעלו אחריו גלים כהרים, פעם התנמנם בין קיץ לחרף, ויגיע ליבשה. נלחץ 
ראשו בין שני סלעים וייקץ אחרי ירחי-שביתהּ והנה אפל במלא היקום. 
צרורות קטנים נופלים אל פיו וחותכים את לשונו. יצא דג אחד מגבן 
ואחד מבטנו ויחלו לפזז ולהתרקע עליו ולסובבהו מִכל-עָברּ. נָער בזנבו 
והנה התארך אלף מונים מאשר היה; הוא מקיף את כל גדות הים והולך 
ומשתלשל בלי-תכלה ובלי-סוף. חפץ התנין לשמוט את ראשו והנה נשתרבבו 
גם שניו והלכו ונקשרו בהררי-מגור ובכל אִילני יערות. נתערבו עליונים 
בתחתונים, שרשים בענפים, היה כל סנַפיר למגורת הטבע, כל קשקשת 
כסתה פני כוכב. ותנהם הבריאה מחרדת התשוקה ולא בא אור עד-היום. 

ואספר לכם שוב מעשה בפרח וגרעין, שקראתי עוד בספר אחד. 

היה פרח בשדה, נוצץ מבין עשבים, והוא מאדים פניו מאור השמש 
ומבקש חנינה מאלהי השמש. קופצים החגבים סביבו. יתושים ונמלים 
נלחמים,. מתקבצים איש על דגלו ואיש למטהו, והעולם משיח עם היוצר 
ומשָחק צם היוצר. בא הליל והביא את קרבנו מבעד לפרכת ובא הבקר 
אחריו, תוקעים ומריעים לתפלת-שחרית. והנה על-יד הפרח גרעין שוכב על 
צדו והוא לח מבפנים וְמְעָפּר מחוץ ולעתים מתקנא הוא בַפָּרח, ויהי היום 
והשמש לוהט וגלגליו מנסרים ברקיע, נקדח הפרח וייבש והגרעין התעַבּה, 
נתבקע ונתפצל, הכה שרש ‏ ויצא ממנו אילן זקוף ומעטהו ירק: אבל 
בקרבו מרמה - חָלול הוא מן הקצה אל הקצה ויד ארפה של אדם ממשמשת 
בו וחורתת בין שלדיו בצפרן, מזמר האילן בקול-נְחר; על אדמת מישור 
תתרומם גבעה: גבה לנמלים, כנפים ליתושים, אין ריב, כי-אם אחוהג 
אין לשונות שונות, כי-אם שָפָה אחת - וגם זוהי מלכות-חשך. אין אלהים, 
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מחפשו ואתה מוצאו ושוב הנך נשמט מן הדרך. עני חשוב כמת והָעַשיר 
ירבה דאגה, צדיק נעכר ורשע ישגא, ל היה יחיאל שליח-צפור, כי-אז 
היה מתפלל בקול רם והיה מתחטא לפני המקום והיה צועק ובוכה לפנל 
אֶל"תעלומות. 

הוא בא אל חדר-האכל, שהוא גם מקום-משפּב למרים, להעמיד נָר 
על השלחן ויָרא אותה יושבת עגומה, חוט מֶשזר משי מְקשֶר את שערותיה, 
פניה כירְח. נרעש מהודה צַעד בפיק-ברכים, הוא ככהן שנכנס להיכל והנה 
לכרוב שעל פני הכפרת סמל נערה... מעולם לא היה יחיאל סוחר ולא 
עָבד את הממון ולא התעמל בחיים ולא בַקש גם קרבת אלהיו. יוצאת 
מהנשמה הגלויה נשמה אחרת, ובה נפש ובנפש רוח: והיא פותחת את 
הלב, פותחת את כל החוּשים וגם שערבבת את החושים. 

מפלי דִבָּר דְּבַר נסוג אחור, כי התחלת?... 


זואאא 


שלשה ימי-גשמים היו לעיר חונירד, אשר כמוהם לא ראתה מיום 
הוּסדה, התקדרו שמים בעבים שחורים, הצטמצם האפק והוא מלא ריח של 
אבק-שרפה. ברקים קורעים את כתלי הקדרה השחורה ומפיצים אור משנה 
ורעם אחרי רעם נשמע מכל-עָבר ומרעיש כל-אזן. נפתחו הארְבות וגשם 
שוטף החל לרדת ולקלח ממרומים ודֶקר כחָדִי מחטים,. לא גשמי-ברכה היו, 
כי-אם גשמים של זעם ושל משטמת-עולם. תבל לא תנוח, תתקוטט עם 
עצמה ותשפוך כעסה על כל יושביה מאדם ועד בהמה. 

המורה איסַק בטלון שכב על מרבד ישן והתכסה באדרת-חרף, כי 
קר לו. התרוקן מוחו מכּל דעות ומחשבות ורק דבר אחד נאחז בנשמתו:? 
מי יודע, אם יראה עוד בחייו את העלמה הפלאית, שראה בבית-העלמין, 
ואם לא מָחה תְמַחה גם היא בשטף המים%? היבשה היא רק כאִי בים, 
וממעל לה נאדות נפתחים. 

אין לאלהים חוש-המשוּש, הוא רק כצנור ארך בולע את חאפס 
ומוציאו גלמים גלמים. דבר עיוני כזה קרא פעם בספר, מוצַאו מארץ 
גרמניה הפפירה. והוא מתיָרא מפני עיונים כאלה. - הבדל גדול הוא, אם 
מלָבּש אתה או הנך עומד ערם. הוא מתנער וקם מעל המרבד, מעביר 
ידו על שערות ראשו ואומר לעצמו: לכל קץ וסוף. עוד מאיר השמש. 
הוא מוצא חזוק בעמדו על רגליו. 1% הרגש כמו נושא הוא את כל הבית 
על שכמו ולא יחוש כל משא, הוא ימצא אשר יבקש; נתברר %ו דבר 
= 

איסַק בטלון מצא לו מְפלט בעניני-מדע, לארבעת עַברי העולם שוכנים 
עמים ושבטים, מהם נמוכים בהשכלה ומהם נאורים, ההשכלה והדעת הן 
רק חלקת הנאורים; ולאידך, היו עמים נאורים ואינם עוד, חושש הוא, 
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ואנו בעלי גויה ותכלית, אם גם בנירדמות. לא אַחוּד חידות. 

למרים צר היה המקום לשבת בחדר. היא שָמה על ראשה מטפחת 
לבנה רכה ותצא לחוץ, אין לה צרך מיָחד ואין הטיה בנפש, הולך הרחוב 
ונמשך לימין ולשמאל, בִּית עומד בשורה, ורחוק ממנה לדעת את המטרה 
בַּכּל. לה תשוקה עזה לדַבָּר ולשוחח עם איש-מדע על-אודות נתיבות-חלד 
ועל-דבר מסתרי-הנפש, 

הלא חבלים נפלו לאדם ויש פתרון לכל שאלה, מי יפתח לה סגור 
המעשים! איה תמצא את המפתח לתורות ולגבולותז1 מרגשת היא את קלות 
מהלכה וחביון-נפשה מתרומם בכל פעם,. חתול מנְקד קפץ לפניה על דרכה 
והיא מרחמת את החי, היא תַלמד תולדות הטבע ותתור אחרי יצוּרי-שדי. 
יש מדה אחת ותכונות שונות, יש דחק ורחב ויש חפץ ורצון. נזכרת היא 
באביה, אף באמה, והם אינם כאן. מה תגיד להם, כי תְפָגש אֶתּם? ומה 
תאמר לקרובה, כי יעלה בה רוח להרחיק שוב נדוד?! לה תשוקה בלי 
גְשוּם, לה חלק חלק בלי כלל מְאַחֶז, לפניה מבוא - וכי תְכּנס בו הנה שוב 
מבוא, תמונת ירוחם המשכיל חיה בה במקצת. לו פגשה אותו עתה, כי-אז 
קראה אותו לטַיל אֶתּה והיתה שָחה עמו, עם היהודים מתפורר והרוסים הם 
חלוצי המחנה. היא ירדה אל הגיא, צעדה על הגשר והסתכלה באשדות 
המים. מכה גל לגל בשטף ובעז. פָּה לטבע וכח עצור. מי משרת את מי! 
מי יצַוה ומי יפקוד ומי מושל! שפחה אחת עומדת ברגליה היחפות במים, 
כובסת לבָנִים ומכה גם היא את הכתנות בצור פעם אחר פעם. זו לא 
תחשב כלל ולה נפש ורוח ועינים מפיקות. אחוָה בין האדם ובין הטבע, 
ולה מְשכלות ומחשבות. גם היא אינה יודעת את הדרך בה תלך, אם 
גם יש מתן בעולם ותשלומים ופדות. לבכות חפצה עתה והיא אין-אונים, 


[אאא 


ערב יום-קיץ. יחיאל איכנשטין ישב על המעלות לפני ביתו שקוע 
במחשבותיו. איש נָתּק מעולם"המסחר באפס-מעשה חי מחוץ לאהלי הצבור 
ונשכח ארחו מהם... אם לא נשקע אדם בחמר, יתעורר הרוח, ובחדול שאון- 
היום, ‏ ישיח הערב. קול מלך-הנחל מרחוק יִשָמע, מקרקרות הצפרדעים 
ופותחות את לב האדם בנכאיהן. איכנשטין נזכר ברעיתו, שהלכה מארץ 
מטה למשפן-נצח; הוא נזכר ביד ה/ שמרימה ומשפילה; נזכר בהרבה 
דברים, שראה בימי-הבלו; והוא בוחן ובודק את עבָרו. מה-שהיה נשאר 
תקוע לכאורה, אבל ההוה מתרוקן בכל-פעם, ואשר יבוא למחר אף הוא 
גוּעַ. הנך עומד בין הרבים ואתה נארג עמהם; הנך עוזב אותם וגם הם 
עזבוך. גדול הרע, הוא אוכל ואינו נאכל, ומעט הוא הטוב. אין מדה כנגד 
מדה, אין משקל והערכה; ואף-על-פי-כן יש השגחת מרומים ויש שכר 
ועגש, מקדים אתה לחטא והנך שָב בתשובה. הנה יושב בסתר עליון ואתה 
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אות אחת. והנה קול קורא %ך, גם לך. שַעל ממך מישור אין-סוף, נמלטת 
מן התהום. 

נפגש בטלון עם מרים פעם אחרי פעם בבואו אל השעוּר ובלכתו 
מהבית. הוא דבר עמה, שח עמה. היא שואלת והוא משיב. הוא שואל 
והיא אינה משיבה. בעיני"תמהון היא מסתכלת באיש המשכיל, של% נצפנו 
דרכים ויודע לברר דעות. דברי מחשבה שהנך שואב מִעלִי ספר אינם 
מכריעים כאלה היוצאים מהפה. והמורה הזה מביע כל דבר על אפנו. 
הוא מתחיל לבאר מן הצד, מעלה במזלגו עיון פרטי או איזה מאורע 
תולדתי, ותכף יתחיל לכיל לו שיטה ומעמיד יסודות. אנית-שיט שלן לא 
תתהפך בכל פעם. בלכתו עוד תחשב על-אודותיו. 

מתרומם הלב ומשתאה הלב. אין חַקֶר לבני-אדם ואין תְּכלה לאשר 
להם ולאשר לא-להם. מאיר העולם ומתקרב, הברכה לא ממך, כי-אם מאחר 
היא באה. אִיסַק בטלון אוהב את מרים. זה ברור לו והוא גם מאמין 
בזה. נפשו מתרגשת מָרום חנה ולעתים מרגיש גם איזה דחק. היא ראויה 
לו, היא נוצרה בעדו;: והוא מִחַבָּב רפרוף עיניה, מחַבב את סמל פניה 
ותנועותיה; כל קְמַט בבגדיה הוא ?ו הָד שירי. כי תצעד ברגליה גם 
האדמה חיה. והוא אינו שלה, אינו יכול להיות שלה. לה שיח ושיג עמו. 
הוא בחונירד. הוא איש-דעות, אבל מַרחק ביניהם. לו יבוא וישתטח לפניה, 
אז לא תחפוץ בו; ולו ירחיק נדוד ולא תוסיף לראותו, גם אז שממון 
מסביבה. 

אתם לא תדעו נפש נערה. ובטלון ידע, ידע עד לשכרון-נפש ועד 
לדכאון-נפש, 


טז]אאא 


אידמנוחה, שלא ידעה עוד כמוה, אַחזה את מרים. היא רואה נתיב 
לתעלומות החיים ועוד הכל סגור בה. הנה הכל נארג לפניה ושוב מתחלק. 
לבה נמשך אחרי שיחות המורה ואחרי דברי מחקריו; אבל היא חוזרת בכל 
פעם אחור, יִרָאה היא מפניו והולכת לקראתו או ממתנת לו. כוכבים בעולם, 
חלונות לתבל וְפֶה לאדם ואזן %שני להקשיב לו. אוחז לב בלב ונשמט 
הלב או הולך ונסגר. קשור ופרוד בַפַּל. הרי שבטים ועמים, מחנות וחברות, 
משפחות ובתים והרי בדידות. הולך היום ויורד ונבלע בַּלִּיל, והליל גם הוא 
נשמט מפני הבקר. אין קבע בעולם, כי-אם חָלוף. 

לשוא תתיגע מרים להרכִּין נפשה לנפש המורה, להיות לו לְחבָרה 
גם היא. מה לה בעולם ומי לה% זכרון הוריה כמעט נתק ממנה וגם בבית 
קרובה בחונירד לא תשב לנצח. איך תמצא את ל%חמה? ואיזו מטרה תציב 
לה בחלד? כבר לקחה אזנה שמץ משאלת-הרכוש-והעבודה ומדברי הכלכלה 
וְהחָרוּת. מושלים עריצים להרע לבני-אדם אחרים, גובר העשיר על העני 
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שיש גבול גם להתפתחות. פעם הולך הַשָכל הלך ושטף ופעם הוא חוזר 
על צירו כגלגל. האם חָקִי הנפש הם כחֶקי הטבע או פנים שונים להם? 
כמדמה לו, שיש חוטים נמשכים מקדרת המוח לפתחי הלב, בן-אדם הוא 
חי ומרגיש וגם לשאר בעלי-חיים יש הרגשות ונטיות. מפיר שור אבוטסו, 
כלב את אדוניו. החתול הוא חית-טרף, והוא גם ידע חבה לבית בו ישכון. 

הנך קורא בספר ואותו כֶּתב בן-אדם, והוא יורך וילמדך בינה. אתה 
סוגרו ופותחו ואתה שואב רעיון אחר רעיון; זה נשכח ממך ואת זה תזזכור. 
לוחץ אתה את יד הברך ואתה טפל לו, בטלון אינו מאמין באדם, אבל 
מאמין הוא ברך אשה. זו מציאות אחרת. אַשרי מי שמצא קשר האהבה, 
ואוי לו למי שישאר ערירי בחיים. הוא יעלה עָל, חי האלהים, שבידו 
לרכש לו השכלה גבוהה. הוא צריך רק עָזר ותמיכה בנפש, שנים שהם אחד 
לא מספר זוגי הם, הוא לא ינוח ולא ישקוט, עדי ישיג מטרתו. חונירד 
וכל המונהּ בכף האחת והוא מושך בכף השנית -- 

ישב בטלון בחדרו הקטן לעת-ערב, הסתכל ברחוב הריק ולבו עליןו 
כאבן. הוא קם מעל הספסל, סגר את הספר הפתוח על השלחן, שוה את 
הַמְכסה והתחיל מונה את ימי החדש. בדידות נוראה אחזתו. הוא% אמר 
לשום כובעו על ראשו ולצאת החוצה, ולא היה לו העז להניע את גו1. 
הוא שכח את אשר לפניו ואת אשר לאחריו. נתפלגה נשמתו; ולו הרגש 
כמו אוחז הוא דבר בידו, כמו יונה הומיה ממעל לפתקרה וכאלו בנוּ עליו 
מצודה, לו עצי-גפרית באמתחתו, והוא יודע, כי אם יצית את האחד, יהיה 
אור ויבוא גם שביב-תקוה בקרבו; אבל גם זאת הוא יודע, שמאֶש יצא דם 
וזה מוסיף כויה על כויה. 

פתאם באה רוח בו, התחיל לסובב את השלחן וגם להכות בידו על 
השלחן; רקדה צלוחית של מים שעמדה עליו, רקד גם הבקבוק. 


]אאא 


בטלון השיג את מאויי-לבו, הוא החל להורות את גדליהו נכד 
איכנשטין שפת רוסיה, וכה צעד על מפתן הבית, שם אור מסתתר וזורח. 
העולם הוא חצין מעטף וחציל קֶרם. הנך שואב בכלי מים חיים מן 
הבאר והנך מחזיר פניך לאחור והנה מַדַבַּר-שממה. החזקת בזרועותיך 
משאת-נפשך ונלחץ חזה לחזה וּמִדְּבּק לב ללב - ולפתע"פתאם והנה אתה 
גִדֶּם, גָדֶּם אתה, ומימין ומשמאל, ממעל ומתחת רק ריקות באויר. סָלק 
אלהים את שכינתו מן הטבע ולפתע-פתאם והנה שוב אור מאיר. אור 
יוצא מבין חרכי העולם ונאחז בך ומתחולל בנשמתך ומרעיש את נשמתך. 
הולך אתה בצדי דרכים, דממה מסביב, שותקים השמים, שותקת הארץ: וכי 
יִפֶּתח תהום לרגליך, תפול ותרד שחת, ואין מי זוכר אותך, אין מי שואל 
לשמך ואף אין יודע שנמחִית משדה-החיים, וכי ממספר אלפי"רבבה נלקחה 
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העולם לכל-עָבר, והוא יחיד והיא יחידה והנה תהום ואין גשר. 

לא! הוא לא ירף ממנה. או ישובו שניהם העירה יחד או לא 
ישובו. מרים מבקשת ממנו, שילוה אותה לבית קרובה, למען לא תאַחַר 
לבוא. ובלבבו צעקה והיא אינה שומעת. ,מרים, - הוא קורא בהתרגשות, - אל- 
נא תניחיני לבדי, וצל-כן באתי הלום לראותך ולפתוח המית-נפשי לפניך. 
נשלב את חיינו יחד או נפוצץ את חיינו. אין מפלט בעולם בלעדיך, וגם 
את תחרבי, תחרבי, תחרבי". 


]אאא 


מרים לא ענתה לו דבר. היא חרדה בכל גָּוה, וכל דבור שיצא מפיו 
היה לה עתה כמו מהלָמות. בידה אין תשועה גם לו ולה. מה יחפוץ 
ממנה?% הוא ארב לה הרחק מן הבית, שם מצאה מפלט; ולה רק בּקשה 
אחת: ,הניחני, רב הדבר ממני". היא צועדת לאטה; והוא הולך לצדה, 
הוא מִהר להתקרב אליה ולגלות לה את לבו. עליו היה להמתין עוד ירחים 
ושבועות, עדי ימצא קן בלבבה ועד אשר תבין לרוחו. הוא חפץ לבקש 
סליחה ממנה: תשפח את אשר דִבָּר הפעם באזניה ויהי הכל כלא-היה. 
הוא ישוּב לשיח עמה בדברי-מדע ובהנהגת-החברה אחרי השעור עם תלמידו 
ויוסיף להנות מחָנה ולשאת חזיונה בנפשו. ימים ושנים היה עושה כך, עד 
זַקנה ושָיבה - ולנערה סמל-עולמים. מי דחף אותו לכאן? מי לקח אותו 
בציצית-ראשו והביאהו לים סוער? מי פָרץ בראשונה גדרו של העולם? 
מתמוגג הלב, משתערת הנפש ומתהוללים כל האברים ומשתגעים כל האברים, 
הוא לא יתן אותה לחזור. הוא ישל?יך אותה בצעדם על הגשר המימה 
ויקפוץ אחריה. קרים חבלי-מות, שממון נורא בבדידות. אין חָרות עוד, 
כי-אם הכרח, הכרח וכליון. 

,ל מאתי, - התחננה אליו מרים, כי נבהלה שבעתים. - הניחני %בדי 
ואשוב". אבל המורה המתרגש יחצה בידו את הדרך לפניה. הוא מתנחם 
על כל אשר עשה ודֶבּר, מאֶשר היא, לו היה נשאר בחדרו ולא נפגש 
עם משאת-נפשו בשעה זו ולא פתה לפניה את לבבו. אבל הוא הן עשה 
מה"שעשה ואין חנינה גם %ו. הוא אבד כל מה שהיה לו, רגליו מעדו 
ואין מַקִים אותו. מאֶשר היה, לו תהומות יכטוּהו והכל יחרב ויחשך, הוא 
עומד רגע אובד-עצות מבלי-נוע. הוא מבקש להוציא עוד מלה אחת מפיון, 
ולשונו אין אתו. 

הוא אפד את דעתו על-יד נערה נעימה לפנות-ערב ואור גו שֶם בו 
שמות, והוא הולך קודר ושחוח בלחץ-הנפש מאין כמוהו. שניו נשרו וקולו 
נשתנה. בעלת-ביתו, שאֶצלָהּ יגור זה כשנה ומחצה, לא הכירפתו וקראה 
לקראתו: ,הוי אֶל ובנו". 

בטלון לא נשתגע, אבל בנפש נתונה כמו במלקחַים הלך ושב עם 
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וגם שכיר-יום לא יבוא על שכרו, היא כבר שמעה את הַשָמות לסל ופרוּדון, 
גם על-דבר ס"ט-סימון קראה בספר ועל-דבר רוסו, הכפירה בערך התרבות 
כֶּלה נוראה בעיניה; - ולאידך גיסא, מבינה היא את ערך הטבע. חיי בנ 
האכרים הלא עולים על חיי העירונים. הרי תם ופשטוּת והרי מעשי 
ידי-אדם., 

לא! היא לא תפשט עָדיה מעליה, היא לא תשליך חשצון ודעת 
אחרי גוה ולא תכפור בהכרה ובהתבוננות. היא גמרה אמר להתוכח עם 
בטלון ולהכריחו, שיגַלה לה את הסוד האחרון ויחשף לפניה את צפונות- 
עולם,. מה שאין לאֶל ידה היא - יש בכחו להראות לה. דבוריו הלא ברורים 
הם; אולם כשנפרד ממנה ותהפוך בהם - אינם ברורים עוד... 

פעם אחז בידה, בשיחתו עמה, ותרעד והיא לא ידעה מה לה. הוא 
מברר לה נתיבות-עולם והוא מבקש ממנה גם קרבת נפשה. כדברים 
האלה גם קראה בספורים והנה עומד איש לפניך ומראהו לא נעים 
ולשונו אתו. / 

בערב ההוא יצאה לטיל הרחק מבית-הרחים וחָפְּטָה בנפשה וברוּחה 
פתרון לכל-אלה, היא ישבה על עץ כרוּת לנוּח והביטה לראשי מנעליה. 


טאאא 


מרים הרימה את ראשה והנה בטלון עומד לפניה. התחלחלה הנערה 
ותקם והוא הושיט %ה את ידו ולא גרע עיניו ממנה. בידה החיים והמות 
עתה והוא< גרש מעולם עובר ומבקש הוא חנינה וחסד. ממזרח וממערב, 
מצפון ומים ארחות עקלקלות וצורי-מכשול ואוי לו לבר-נש כי יאכל את 
נפשו מרעב ומיגון, ולפניך שושנת-עדן, נשמה דובבת בגויָת בת-אֶלים, 
חי האלהים, כי אין כנערה זו במלא העולם, והיא עתה במסבך 
וברשותך. 

היא הולכת בחברתו בלי-חפץ והוא שופך שיחו לפניה, לה פל5% כל 
הימים והיא חלום נפשו ורוחו. הוא יָסַדֶּר לו חייו מחֶדש, לו דרכים 
ונתיבות במדע. הוא ישתּלם בשפת-קדם ובידיעת החברה והנפש; הוא ילך לחוץ- 
לארץ, אם תלך עמו, ושם אויר רחב, חפש והשפל. חַטא גדול יהיה, אם 
תדחה אותו ותמאן להיות חבָרתּו בחיים. הוא מִדַבָּר בלי-הרף ורוחו הומה, 
הוא משלב זרועו בזרוע העלמה הנפחדה, והיא מבקשת ממנו, כי "ינח לה. 
עוד רגע והוא יפול על צוארה ויהדק פיו לפיה, אבל איזה דבר עוצר 
אותו מָעשות זאת, - לו הרגש, כי תועה הוא, כי הקדים לַהָוְּלד דור אחד 
או כי אַחר לבוא. הוא אוחז בשתי ידיה ומבקש לחדור אל נפשה. הוא 
מבקש ומתחנן אליה בכל שטף"הדבור ועז"הרוח והיא שותקת ואינה 
עונה ‏ דבר, דומיה מסביב. לו היה ספין בידו, כי-אז היה קורע את 
לבו, ‏ אם יקום עליה ויחנוק אותה, מי יתבע את דמה מידו% מתפשט 
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מאין-הפוגות וקול הבכי הוא קול נחר. 9% בא אל חוף נהר, כי-אז השליך 
עצמו אל המים; לו היה 1% חבל, כי-אז תלה עצמו על העץ; לו מצא טםמָוֶת 
בדרך, כי"אז בלע% מיד. פתחוּ חרצבות הנפש. הֶשיבו את הצר והמצוק 
למקורם. הריקוּת לא תִמֶּלַא. 

בעבוּר | בטלון דרך כפר אחד, תפשהו שוטר אחד, ויען 
כי לא היתה 1% תעודה, הוּשם בסוגר. הוא גם מאן להגיד את שמו 
ויובילו אותו אסור בנקֶשתים עם שני אכרים, שהרשיעו לעשות, לבית- 
הפקדות שבּעיר בַּלטה, שם השליכו אותו לבית-הפלא, והוא קבל עליו את 
הדין ונשא את עוּגו. התפורר אצלו הרצון לחיות ולהחזיק מעמד. יבוא 
השטן ויעור את עיני כ? ויחריב כל חלקת אדמה; לא תוציא הארץ דשא 
ועשב; לא ידע שור קונהו. תבוש החָמה ולא תזרח עוד. 

רק בסתר הליל, כשכל הענושים והאובדים בבית-הסהר הוזים שוכבים 
איש איש על הקרקע ועלו עליאם הְכָּנִים והפרעושים וינקו מבשרם הדל, 
וינעם הדם המצוץ לְחָכּם - אז יתחכך גם המורה בראשו ובבשרו ועיניו 
רואות באפל את אשר לא יראה בן-אדם בהקיץ. יש פָּנה בנפש הנפתחת 
רק לאובד; וכי תִפֶּתח, אז נרד עמקים, נשקע תהומות ונראה שם את תנין 
העולם זוחל על גחונו והוא מתעקם בכל פעם ומעורר זועה. אז תתהפך 
גם הכרת אנוש על צדה. אָפס הַמֶּץ. בני אליל-נדח אנו. 


!)אאא 


יֶרח שלם התהפכה מרים על משכבה, כי חלתה. נתנו את מטתה 
בחדר בו חודר השמש בכל בקר רְרְוַח לה. מביאים לה מרק חם, גם הֶלב 
רותח. מדי פעם בפעם יבוא גם הרופא קוּך לבקרה, ממָשש את דפקה וגם 
מדפר על %בה. ובלכתו - רִיק החדר; תועה היא בישימון העולם, אין 
אמַר ואין הָגַה. מי היה זה, שדחה אותה אל המים? מי הוציאה? ומי-זה 
יפא אותהז דודה השגיה עליה ויהי לה למָגן ולמחסה, ועתה נדד גם 
הוא למרחוק. אם תקרא עתא אותו, לא יבוא מן החדר השני ולא יתקרב 
אליה. את דבר-המות לא תבין. נפש יושבת בנפש, נרכבת נפש בנפש: מי- 
זה ידע ראשית ואחרית? מי-זה האומר לאדם קוּם ומי האומר לו שְכב 
חן הנערה המכְסה לבנים ועיניה המפיקות תם וחנינה מפלס לו נתיב ללב 
קוּך, כי בא לבקרה אחרי הצהרים; והוא גם"הוא, כי אחז בידה, נְגע גם 
בקצָה נפשה. חידת הנער והָשִיבה היא גם דבר השירה. אנו פותחים דלתות 
בקיר ואנו סוגרים פתחים; חלון לחדר ועל החלון פרוש וילון. ממְלָלת 
הרוח ומשתתקת. עוזב אלהים את מעונו, משתטח על-פני המציאות והוא 
אינו נראה' גם לקרוב גם לרחוק. 

בקצה החדר התראה איש-מדה לבוש מעיל %בן ועיניו סגורות. צ9 
מסביבו והוא בעצמו כצל. יִרָאה מרים להרים את ראשה ומפחדת מפני חזון 
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מרים לבית-מלונה ודומיה ביניהם, אין דובר דבר. הם באו על הגשר 
המוביל לבית-הרחים. הערב מקיף את העולם. והנה מעדו רגלי הנערה 
ותפול המימה. והוא, שיש אומרים כי גם דחף אותהּ, לא מהר אחריה 
להצילה, כי-אם נשמט וכמו ברח לנפשו; והוא לא מוג-לב היה מעולם. 
מה היה לן? 

ותצעק מרים, מהרו העובדים בבית-הרחים, משוּה מן המים, והיא 
התעלפה מפחד, בגדיה רטבו, וישאוה הביתה. כשמוע יחיאל מרחוק את אשר 
קרה, אחזהו השבץ ולא קם עוד לתחיה ותהי תאניה ואניה בצית. 

ממחרת-היום הוּבל לקברות ברב עם. נסתם הגולל על איש נודע- 
בקהל, שגם לא הניח כמותו. נתרוקן הבית בו שָכנה נשמה דובבת. נשארו 
היושבים בו שוב יתומים ועזובים. 


וצאאא 


שלשה ימים ושלשה לילות רץ בטלון במשעולים ובדרכים, גם חצה 
שדות-חטים, לן] ביער עבת, לא אכל ולא שתה. בצקו רגליו, שערות 
ראשו מלאו אבק, ועיניו היו אדְמות מעצר רעה ויגון. נתפרקה הנשמה, 
הלב מתקוטט עם הרוח, והעולם מחוץ נקרע לגזרים. איה זאבי-ערבות+ 
איה הכפירים לאכלן חי? אבל לו אין עצם ואין בשר. 

מה קרה? מה עשהז הוא רץ והפל רודף אחריו. הוא פונה לימין 
ומתנגף, לשמאל ונדחה. מבני קין הוא. הוא קרא שוב את ראשית הביבליה 
וספרי-המלכים רוסית. נפתחות דלתות הספר וקול אומר: רצחת ולא ירשת, 
ארורה האדמה בעבורך, ארורים מימי הנחל. ארורים הם בני-החיים ובני- 
המות. 

התקדרו שמים בעבים. זחל בטלון לתוך מערה חצובה בהר-אבן, 
שנעזבה זה ימים רבים משומר. נשתטח על חציר יבש ויצא דם מחטמו, 
יצא ונזל בלי-הרף. והוא לא קנח במטפחת, לא עצר בו ויאמר: תצא 
רוחי ואשאר מֶנח כפגר מובס. הוא התהפך על מקומו וכָבש פניו בחציר. 
חשכוּ כל אפסי תבל. תרדמה כבדה נפלה עליו ויישן בתוך קלח-הדם שעות 
רבות. אבנים מתגלגלות ממעלה למטה, בכל-פעם יוצא ברק ומאיר לרגע 
את החשך ונבלע גם הוא בערפלי-נצח. 

הוא קם בבקר השפם, שערות ראשו היו פרועות. העולם יכסה פנים, 
נבוך הוא לא כתמול שלשום. בטלון הולך שָפי במעיל צר; עיניו מַשפלות 
למטה, אין קורא לו, רובצת השתיקה בכל-עבר. אבל איזה דבר מנסר 
בנפשו, מחנק בגרונו; הוא רועד בכל גופו. לפתע-פתאם החל לבכות ובכי 
עז התפרץ ממנו, מתפתל הלב, צועקת הנשמה הדלה והמִדְכּאה; ואין עונה, 
אין מאזין, אין גם תהום נפתח לבלוע את בן-האדם תולעה. נתרוקנה תבל 
מאלהיה, אין מטרה ותכלית עוד; אין תקוה ואין תוחלת, יורדות הדמעות 
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והוא לן בכפר אצל ראש הישוב, אחד מבעלי האמונה הישנה, הכרוך 
אחרי דעותיו ונמוסיו ומַרבּה שיחה עם אורחיו. זקן בעל-הבית ארך ויורד 
על-פי מדותיו, והוא מגְלח-זקן. מעולם לא התוכח בעניני-דת. וזאת הפעם לקחה 
אזנו שמץ ממלכות-שדי בת אלף שנה ומחדוש העולם על-ידי יקיצת המשיח. 
חיי הדורות הם רק הכנה ליום-פדות. טוב לזה שיטהר מחטאותיו, ואוי %ו 
לזה שָנַּספה בעונו. אז שמע גם באוּר להריגת קין את הבל וסבת מִי 
המבול להשחית כל בשר. הוא חשב לבוא לפני כהן ולבקש ממנו סליחה 
על מעשיו. ובבקר אחד השכים וישתחו לאלהי-השמש ויהי אור בקרבו 
ימים רבים וגם חָכּה לאור. - 


אאאא 


בקעים באו בבית איכנשטין אחרי מותו. הפל כמקום מדרון. להתחלה 
אין סיום. מרים כנדהמה. אין לה מגְמה. - הרעיון לשוב אל בית-אביה 
יחריד את %בה; לבקש לה שעור בבִית אחֶזה קרובה לא נועדה. אין לה 
אדם לפתוח לפניו את לבה, יתומה היא באין מודע ואח ובאין גואל. 

היא קוראה בספרי-דת-ומוּסר של המְסַפָּר טולסטוי ועולם חדש נפתח 
לפניה, אֶל-תעלומות יתור לו נתיבה בתולדה, מחללים אותו בני"אדם שומרי 
חסדו. סר סוּרם, משרתים הם את אלילי-ידם, מתמכרים הם לתאוות ולהוללות 
החברה, משתחוים ליפי, שותים לשכרה כל נעם וכל חמדה, והארץ לא גן 
היא, לא רק פרחים בשדה. אל תאכלו את בשרכם, יום אלהים מתנחל על- 
ידי בנו. קרעו חלונות למלכות-השמים, השליכו את הגלילים ואת אשר 
יצרתם, יהי אדם מכיר בצרת חברו, בוצע עם כל רחוק לו ומך ממנו 
את הפת, וישכח קרבת-משפחה ואף תעלולי גו. רש הוא כל עשיר. אם 
תמלא את בית-האוצר, תמצא רק חתחתים. מְעַוָּר הבקר גם מעוּר, קרבן עני 
הוא רק הוא מאכל האָלים, זכית - זכאי הנך; לא זכית - הנך שד וחבר לבעל- 
משחית. אשרי מי שכובש לו את דרכו ונושא אבנים ליצירה על שכמו. 

לפנות-ערב היה הדבר. מרים עזבה את בית-מלונה וצרור קטן תחת 
-אצילי ידיה, היא הלכה לחצר בית הרופא קוך, המתינה שעד שנתפטרו 
נמושי-החולים, | נדחקה אחר-זה לחדר הבקור, אחרי הניחה את הצרור 
במבוא. קם הישיש מעמלזיומו ויושט לה את ידו ברגשי חנינה ורְַחם. והיא 
השפילה עיניה ותאמר: ,אמתך אני, אהיה לעָזֶר לשרת את החולים ואעבדך 
באמונה". נשקהּ על מצחה ויאמר: ,בתי אַת, גדול חסדך עמי".-- 


תם 
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היום. היא דְבּרה עם האיש הזה, זאת יודעת היא ועוד שאַלה אחת בפיה. 
מתפלג הדבור ברום האויר. קשקשי-תכלת מזהירים. מתנענע האיש ומפשיל 
את זרועו. מעילו נסרח על-גבי קרקע. אחד מבני-המות הוא. הוא לא מת 
ואינו חי. תרדמה נפלה על הנערה ותיקץ מנבכי צער ותמהון. 


א[אאא 


הערב-שמש ביום שבתון. 

לרופא קוך היתה שעת-מנוחה מעמל השבוע. הוא ישָרת את בני-אדם 
ועומד בין האלהים והטבע. הנה משחית מגבוה מִכַלה את אשר נעשה, 
והנה מעצור בעד הכליון. מְלָוֶה לְמָות על בני-החיים ואתה עומד בפני 
התובע. יש רפואה למחלה והקלה לכאב. מסירים אָרס מִגָּו ומחזקים את 
הלב; משיבים ילד גוסס לאמו, נותנים מְחיה לרעב. מי שִיּריב את חברו 
ויציק לחברו, לאו בר-נש הוא או בליעל הוא. מי שמוסיף הון על הון 
ואֶץ להתעשר, גם אחריו לבקר. העניים כאברים מִדְלדלים הם והנך רועה 
בתוך העדר. בין שני שבטים אתה גר, בין יהודים ונוצרים, ותחרוּת נצחית 
בין עובדי האלהים ובין עובדי בנו. זה חי וקים ונודד עַם עמו; וזה נצלב 
ומת וחי ועלה למרום וחזותו בארץ. 

זכרונות-קדומים עו"ים בלבו של קוך. בין רְכסי הרי-קוקז עבר עם 
סוסו בבקר, והוא אז כבן-שלשים, וישא את עיניו והנה עיט אחד שט 
ברקיע וכנפיו הַמָּזהבות פרושות, זנבו הארך מתנועע למעלה. התרומם גם 
הוא ויאמר: מי יתן לי אבר ואעוף. נתקל הסוס באבן ונפצעה רגלו. וירד 
לחבשו. והנה חזיר-יער חותר לקראתו ומפיהו יז קצף. ויור בקנה-רובה 
וימיתהו ויקוב חור בבטנו ויצא הפרשדונה. וירד העיט ממעל, התחיל 
לחטט בפגר ולנקר עיניו, פתאם נאלם הסוס, נצב כמודאבן ולא יכול 
להניעו ממקומו, התקדרו שמים בעבים ותרדמה נפלה עלין, ויישן שלשה 
ימים ושלשה לילות. בהקיצו משנתו תם כל החזון, הוא שוכב |עיף ויְגע 
במטה. נערה גדולה יפת-מראה עומדת על-ידו ומושיטה (לו מים חמים 
בצלוחית. ויחשבה למתו-- והיא בת אכר מאותו כפר ובת-זוגו היתה. והוא 
לא לחצה ללבבו; כי-אם עמד לפנות-ערב וילך משם ולא יסף לראותה... 

לב קוך התקדר בקרבו. הוא אינו מבקש נתיבה עוד וערירי הוא. 
הוא רפא אנשים למאות ולאלפים וימצא את מלאכותו בעולם והוא גלגל 
במכונה. אין הבדל בין ימין לבין שמאל, אבל יש דברים מֶנחים בנרתיק 
ויש דברים ערְמים. מבקשים אנו מוצָא לנשמה וכסוי לגוף, החור בעולם 
הולך ומתרחב ויש שהוא נסתם. בדידות-הליל באין אדם ובאפס הדבור 
לנכנס הוא על קשה. 

שוב זכרון עולה בלבו. 

הוא בדרכו מארצות-הגבול לרוסיה הגבירה, עולם נסגר ועולם נפתח 





הגאולה וחתמורה 99 





אבל ידעו באי-כח החוה,... הם, הגרמנים, ילכו מן המקום הזה... ועד שיכָּנסו 
האנגלים יכול לעבור זמן-מה... החוה תשאר בסכנה... ידעו באי-כח החוה... 
והברָרה בידם ; למהר ללכת צפונה, או להַשאר,.. הוּא הזהירם; הוּא את 
חובתו עשה... 

באי-הכח שבו אל החוה והודיעו בצהלה מתאפקת ובגילתהרעדה את 
בשורת ההופטמן, | אשמזי טפש! ‏ האנגלים יהיו פה בעוד זמןדמה, 
ובכן אולי אתם רוצים לברוח מ פגניהם צפונה + אשכנזי טפש ! 

רק ליזר-נחמן לא צחק. הוא %א ידע מה לעשות. | *עזוב -- איך 
עוזבים ! איך עוזבים את הקומוּדֶָה הגדולה, העתיקה, להפקר ?% את לול-העופות 
אפשר היה למסור לשכן, אבל את הבית הן יצטרך *סגור, אות! ואת כל 
אשר בו, ו,בין מלכות %מלכות" -- מי יודע מה יקרה לבית הנתון להפקר ? 
ולאן הולכים עם הבת האלמנה, העומדת <לדת בכל-שעה + אולי ישובו 
האוירונים ויזרקו פצצות ?... אמנם, לא המיתה מפחידה... | שתי פעמים 
לא יחיה האדם,.. | פצצה--ההא פצצה... " כבר הכל אחת!.. הכל ביץךל 
שמים... אם נגזרה גזרה על נכדו הנער להָלחץ מאוטומוביל גרמני--נלחץ 
ואין מציל,,. | מלאך-המות מה לו הכא, מה לו התם... אבל בתו האלמנה 
ירְאה,.. עלולה היא להפיל מְפחַד... 


הלילה השני עבר בלי אוירונים, גם פלוגת-הגרמנים עוד לא הלכה 
ואוּלם בבית ליזר-נחמן %א יָשנו: התכוננו לדרך. לפי-שעה -- אל המושבה 
הסמוּכה. / 

בבקר היתה התעוררות מִרְבה בחוה, איש לא הלך לעבודה. התהלכו 
שמועות משמועות שונות; ל פנים רטטו, צפו לחדשות כי תבאנה. אבל 
ליזר-נחמן לא שם *ב לכל אשר מסביבו. הוּא הטעין על עגלתו חפצים על 
חפצים שונים, ככל אשר יכלה שאת, ובפסגתה, במרום הפרים והכסתות, על-יד 
המטאטא התקוע מאחור כדגל, השתטהה הבת ההרה. 

הנפשות המרְבות הזרות שבחוה, שאיש לא ידע בימים ההם מאין 
באו ולאן הן הולכות, הצטפפו כנופיות כנופיות וספרו ספורים על התקפות 
ונסיגות, השמדות וגרושים, מוביליזציות ובריחות, ‏ רקוָיזיציות . ואָיוקוּאציות, 
הנכבדים התהלכו יחידים, כשקוּעים במחשבות, וידיהם בכיסי-מכנסיהם, במקום 
התעודה היקרה של הנתינות הספרדית, להולך כאלו לא הושם 5ב ביותר, לא 
לוכות ולא לחובה, רק אונטָר-אופיצר דברני אחד מן הגרמגים הביע ברמה . 
את התפעלותו מן הפטריוטיות של האכָּר הזקן.| השכנים היותר קרובים ברכו 
את ליזר-נחמן, שלא ירחיק ללכת,.. שהגאולה תקדימהו,.. והוא ענה; אמן. 


התפלהההבְרְכה נתקימה, לא הרחיק ליזר-נחמן פּכברת-ארץ צפונה, והנה 


ו רנה 


הַגְאוּלָה וְהַתּמוּרְה") 


בלילה עברו אוירונים של ה,אויב" ופחריבו את עורקי-החיים של תהגת- 
הצבא הגרמנית אשר עלריד החוה.-- 

ה,אויב"! כמה צפתה לו החוה בסתר, כמעט בגלוי. כמה חרד הלב לקראת 
בואו, לקראת ,גאולתו"! 

הגרמנים במקום הזה לא עשו, אמנם, כל רעה. אדרבה, היחוסים היו 
מצִינים, | הגדולים סחרו אתם, הקטנים התרועעו להם. השפה לא היתה זרה 
ביותר; המלה המובנה האחת ללמד ע, כל המשפט יצאא. הם, בעלי-הגאוה, 
רק דרשו כבוד להם ויראה מפניהם, ובשכר זה הבטיחו הגְנה מפני בעל- 
בריתם, מושל הארץ, התּרכִּי הפראי (הערבי, בתור מושל, לא בא בחשבו). 
הבטיחו וגם יש שקימו. 

אך... אך מה להם, לגרמנים, פה, בארץ-ישראל? מי יוכל לשאתם? 
מי יוכל לשאת את הצַבָאיוּת שלהם? הנה עבר אוטומיביל-המשא שלהם על 
היתום, נכדו של ליזר-נחמן הזקן, ורטשהו למות... זאת אומרת, לא עבר, 
אלא שהנער נתלה מאחורי האוטומוביל, והנהֶג %א ידע, או שלא השגיח, 
וכשחזר לאחור קצת *פני הכנסו אל שער חצרדהאוטומובילים, לחצהו אל קיר- 
האבנים והמיתו... | כל החוה היתה כמרקחה... יתום, והזקן עובר-בטל, 
והאֶם מלאו ימיה %?דת, ואין מי שידרוש משפט... והחזירים לא באו 
אפילו אל הָ,הלויה"!... רק לשתות יין יודעים הם!... 

ולעָמתם הולך וקרב ,הדוד יענקיל" (כנוי של חבה *אנגלים), האוהב, 
הידיד, הגואל, העשיר. .. ישועות ונחמות בכל מקום בואו... הנה הוא יבוא, 
והכל יהיה טוב, הכל ישנה לטוב... חיים אחרים יתחילו... 





ההופטמן קרא אל?ין את נכבדי החוה -- ליזר-נחמן הזקן בתוכם -- 
והודיעם : הוא מהכה לפקודה להָסוג צפונה... היום או מחר,,. אינו יודע... 


*) מתוך עזבון המגוח, 
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על שפת-הים--כבר הלכו ריקם, צמאוּת ושותקות. חדלו לקלל. לבסוף כבר 
חדלוּ גם לגשת אל החוה והתנהלוּ רחוק, רחוק. תמרות-האבק עלו מאָם-הדרך, 
מהלך שעה מן החוה. 


כשנתרוקנה החצר הופיע רוכב הדי אחד וכידונו בראש רובהו, 
ועל-ידו--ערבי אחד, שאיש לא ידע פה את מוצאו, וּשהתרחק והתקרב 
לרגעים, בתנוּעות-ידים וּבקריאות בשפה לא ידועה, שנתרגמו ונתפרשו ערבית, 
פקד ההדי: כל הנמצאים בחוה, מלבד הנשים והטף, ילכו | אחריו, 

-- מה-זאת + -- שאלוּ אנשי-החוה איש את רעהו. 

-- לאן[%-- העמיקו אחרים, 

- ואם תאמר... -- התחדדו אחדים בנגון של פלפול. 

- מי יוכל לדעת!... -- נטו שנים-שלשה ליאוש. 

ליזרהנחמן ישב על-יד בתו השוכבת, שמע את סברת אחד השכנים, 
שבודאי קרוּאים הם אל המפקד הראשי לקבל ברכה על הכבוש, כי כן דרך 
האנגלים עם היהוּדים בכל מקום בואם, והתיעץ בלבו: הלקרוא קדם לשכנה 
ה,מקבלת", שתעמיד מים לחַמָם... או ,חכות עוד. אך כשהופיעו ההדי 
והערבי תחת חלונו עם הרמיזה המפקדת %לכת אחריהם, קם הזקן מיד ויצא. 
אין לסרב, מלכות אנגליה !... אין תרוצים, ,מאן מוסס!"... -- נזכרה 
לו קריאתו של אותו האונטרדאופיצר, שהלל אותו בבקר | על פטריטיות!ו. 


ההדי רכב בראש. הערבי המקרב שרך את דרכו על חמור, שנמצא 
ל פתאם, החם להט בעצם תקפו. עברו את האהלים העזובים של המחנה 
הגרמני. | ערבים-פלהים מן המקומות הסמוּכים הסתובבו בין האהלים. אחדים 
מהם היו לבוּשים כתנות מבריקות בלבנוניותן. 

-- בפעם הראשונה לימי חייהם ! -- התלוצצו היהוּדים. 

רבים קנאו. הנה הערבים עטו אל השלל, והיהוּדים מוּבלים מי יודע לאן. 

-- רבותי ! עוד זכור נַזכור את הגרמנים ! -- לחש אחד ההולכים פתאם. 

ואוּלם יאושו הקצוני, המֶקדם והמסְכן קצת, לא מצא הַד בלבבות. 
בענג ראוּ, איך ההדי הרוכב, שבחוה הראה גם אותות-כעס כלפי הבלתי- 
ממהרים ללכת אחריו, מוציא פפירוסות מנרתיקו ומוכן למ:ק בין המלְוים. 
- זה גורל חיל בצבא האנגלי! התורכי מת מרעב, קרוע וּבלוי, וההדי הלז, 
אשר בצבא האנגלי, מחלק פפירוסות ביד רחבה. אמנם, משוּם מה, מלבד 
הערבי שעל החמור, לא השתמש איש בטוב:לבו של החיל, למרות מה שרב 
ההולכים היו רעבים, והפפירוסה עלולה היתה להקל את הענוי. 

רְעָב היה גם ליזר-נחמן הזקן. בבקר-השכם מהר לדרך, למושבה 
הסמוּכה, הוּא חשב לסעד על העגלה--ולא הספיק. וּבשעה הראשונה לכניסת 
הכובש לא יכול לאכול מרב התרגשות. ופתאם נקרא... 


0 י. ח. ברנר - 





רץ מן החוה הדבִּיקהו בצעקה: לשוב! לשוב כרגע!... הוא נשא עינן 
וירא רוכבים באים מן הדרום, מדרומית-מזרחית, וחרבותיהם השלופות נוצצות 
בשמש. האם בִּידוּאים אלה?... האם בא הרגע האחרון?... שאל הזקן 
את עצמו, ואולם הרץ, בן- החוה, אחז ברסן הסוס הרתום *עגלתו, להפכהו 
אל הדרך אשר בא משם... 

-- מה אתה עושה+! -- נתבלבל ליזר-נחמן לגמרי. 

-- רי ‏ ליזרנחמן,, להוק! 

ומתוך הָדוק-שפתים מִרְבה : 

- ,הדוד יעגקיל" בא! 

- מה אתה מדבר!!... 

איזה חיל תורכִּי, | עלא היה ידע מאין נקרה הנה, התבוסס יחידי 
בדמו על-יד הדרך, מדקרר-חרב. הסוס נהפך, הכה רבות בשוט, אבל לא 
יכול לרוּץ ככל הדרוש, מַפּבד-המטען. הפרשים--כארבה *רב--הלכו והתקרבו, 
וכבר אפשר היה להכיר, כי לא בִּידואים הם, ההֶרה הוּרְדֶה מעל העגלה, 
הורדו, | מעל העגלה, הורדו בעזרת הרץ, עוד כלים שונים, להֶקל... הסוס 
השתער... מתוך פחד"הסכנה להמצא בעוד רגעים ספוּרים בין הפרשים, הושבה 
הקרה, למרות מחאותיה וצעקותיה, | על סוסו השוטף של הרֶץ... היתה 
וותת-אלהים, 


מנגותההחוה החלו לרדת הסקרנִים, | שעלוּ לראות עין בעין את גיסות 
האנגלים בבואם. 

פלוגת-הגרמנים עמדה בסדר במעלה-החצר, כל נשקה לרגליה. היא 
מסרה את עצמה <שָבי. 

בחצר-החוה התרוצצו על סוסים אבירים פרשים שוטלנדים, הדורים, 
מכְסי-אבק ועיפים עד מות. בדקו כל פנה ונתנו פקוּדות. השנוּי הגדול פעפע 
באויר כברד בלתי-נראה. 

הזקן השָב סֶדר את בתו על מחצלת בביתו העזוב, וּבעצמו יצא אל 
החצר. דמעות היו בעיניו והוּא נענע בראשו אל מוּל אחד הפרשים מן החלוץ 
בהשתוממות, בהכרת-תודה, באשר... 

-- למה לא באת קדם?- פנה אל הפרש בגרמנית שבורה מרב 
חוּשיו בו -- כל-כך הרבה חכינו לך... 

הפרש השוטלנדי שאל קוניק. 


דרישת הצבא המנצח הבא היתה: מים! הברְכה התרוקנה כהרךדעין, 
המכונן עבד בכל כחותיו, אבל מאות ואלפי הזליים היו כטפה לעָמת 
הדרוש, |לתושבי-החוה היה הרגש, כאֶלו יש להאשימם במניעת מים מן 
האורחים האהובים ! 

הפלוגות החדשות של הדים, הדים, הדים -- לבלי סוף, כחול אשר 
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דבר"מה, החיל ענה דברדמה. ,דו יו לייק די בוצ'ס ? **) -- פנה פתאם 
אחד מהם (נמוך, זריז, עם מכונתרצלום) אל ליזר-נחמן, והוּא לא הבין ונענע 
בראשו לאות הן. היה הדבר, כי איש אינו יודע פשר דבר, כי ,אחד אינו 
יודע מן השני". 

אלפי השערות שעָרו: מה רוצים מהם% מה מחזיקים אותם+ כנראה, 
רוצים לשלוח אותם לירושלים... כאסירים,.. | אולי מפני שהחוה היא על 
שם נתין גרמני... אולי איזו מלשינות ?... 2 


לפנוּת ערב הונח להם, בא איזה גנרל גדו% באוטומוביל מגמאר"ארץ. 
שאלו אותו פקידיו דבר"מה בלשונם, ענה הוּא מלה אחת--וקָרשה להם, לבניר 
החוה, *שוב אל נוֶם, סוף-סוף!... ברוך השם!... מין קבלת פנים!... 
הזקן פסע מאחורי כָּלם, למרות רצונו 5היות הראשון, והרגיש, כי כחותיו עזבוהו. 

חפצי הגרמנים היו זרועים בכל הדרך בחזירתם. 

בתחתית אחת החביות שבחצר מצא הזקן מעט מים נרפשים, עזובים, 
הוּא התנפל עליהם וגמא מהם עד אין-קץ, עוּד טרם נכנס הביתה. 

בבית ספרה לו אחת השכנות כל אשר קרה פה במשך הם. היו 
אופיצרים אנגלים רבים וחרפו וגדפו, כי היהודים שלחו ידם בבזה וגנבו את 
כל היין אשר השאירו הגרמנים באהליהם בנוסם, גם חפשו האנגלים במטבח 
ובמחסן. ולפני שעה באו שלשה הדים ואספו את כל הנשים והילדים החצרה 
בדרישה להרים את הידים למעלה. אחד מהם נשאר לשמור על הנאספים-- 
שעמדו יותר מרבע שעה כשידיהם למעלה--ושנים עברו את כל הבתים ואקדהחים 
בידיהם. וּמה המעשה? גרמני אחד מן השבויים ברח... 

- וקרה נס... -- ספרה השכנה -- הם נכנסו... ואני ילשבת פה... 
ואחד הושיט את אקדחו נגדי ואחד הושיט את אקדחו נגדה... (נגד ההרה) 
על חטא שלא יצאנו... היא שכבה וצעקה. . . ואני צעקתי והוריתי על בטנה... 
|הלכו להם... 5% 9 : 


ליזר-נחמן ישב ושמע. הוּא חש, כי אינו יכול לשבת, כי הוּא מְכרח 
לשכב, כי דבר הדומה ,טיפוס-הבטן (הוּא כבר טעם פעם בחוה את טעם 
המהלה הזאת) תוקף אותו בכל עז. בראשו הלוהט התחילה .הסתובב בתו 
הצועקת עם רבקה אמנו, שהבנים התרוצצו בקרבה, ועם רחל אמנו הצדקת, 
שמתה בדרך ולא זכתה לראות את בנה האחרון הנולד... 

-- שמחתי על הגאולה... -- כאֶלוּ דובבו שפתיו -- זכיתי... אבל... 
השם יודע... אם אזכה... לראות... את הרך הנולד... 

בלילה ההוא, השלישי, שכבה היולדת בפנה אחת ואביה בפנה שניה, 
הוא היה במחנק, אבוד"עשתונות. רק שפתיו מלמלו מתוך חם: 


**) התאהב את האשכנזים 1 


2 ל חָ. בהגר 





- 7.... .. נשמע פתאם זמזום פצצות וּברזל מתפוצץ. 

-- שָכבו לארץ!... -- פקדו הבקיאים בתכסיסי-מלחמה שבין ההולכים. 

-- לאן מוליכים אותנוּ!... -- צעקוּ הנכבדים שבין ההולכים ושכתו 
את רעבונם. 

החיָל ההחי העביר אותם את מסלת-הברזל, שהאוירונים האנגלים מצאוּ 
משוּם-מה לנכון לפוצצה ממעלה -- ואיש מן ההולכים לא ידע-- והביאם עד 
המחנה הראשי, העמידם תהת הגבעה, צוה עליהם על-ידי הערבי המתְרגמן 
לבלי התפזר -- והלך 45 

לפני בניההחוה השתרע המחנה, המחנה העצוּם, הזר אנגלים היו פה 
מעט מהרבה, גם כלי-משחית נראו אך זעיר-שם. היה פה ערב רב-רב, גדול- 
גדול, | מאַיֶּם ד מאַים, | של שחורי-פנים, חשוּפי-שת, סוסים, מכונות, אהלים, 
דליי-בד, .. הכל היה אִכוּל חרב, אבק, צמאון,.. והכל היה מוזר, בלי 
פשר, בלי שחר... 

הרגש כח טבעי, ענקי, כובש... אבל כה של מה? -- לא היה 
ידוע, לא היה מובן... נאספוּ אלפים, עשרות אלפים מיערות"הדו... נתּן 
להם בשר-גדיים ונשק, והם הלכו והתפשטו בארץ... 


ליור-נחמן לא חשב כל מחשבות. הוּא עמד כמְכה"שמש ודאג לבתו, 
אשר השאיר שם ללא-עזרה, לפניו עברו כאן, בתוך - הכל, | מכריו הגרמנים, 
כשבוּיים,. הנה גם אותו הליטננט הצעיר, | שהיה מתפלסף תמיד--בלי חרב, 
כפוף, עלוב--ושום רגשי-נקם לא התעוררו בו. והן כמה קוה למחזה כזה ! 
כמה רצה לראות במפלתם של בעלי-ברית התורכים ! הן הוּא אפילוּ לא ההין 
להאמין, כי יזכה לראות את המחזה הזה במוהעיניו!... ועכשו כשזכה -- 
היה כמאָבּן. 

ההדי-הרוכב עדין לא שב. כעבור חציהשעה בא תחתיו הדי אחר רגלי 
ואמר להם באנגלית רצוצה מלה, שפרושה היה, כפי הנראה : 

-- אחרי ! 

הוּא הוביל אוּתם אל בית השיך שבכפר הערבי הסמוך. שם היה, כנראה, 
משכן הפקידות הצבאית החדשה, בניההחוה הלכו אחריו כלם כְּעַדר רחלים. 
לא ההינו לשאל, לא ידעו לשאל דבר, ואף על דעת אחד לא עלה להשתמט. 
ואוּלם מן הבית ההוּא יצא איזה אופיצר ופקד להחזיר את כל הבאים אל המחנה, 


כבר היתה שעה אחר הצהרים, והם עדין עמדו--בפעם השניה--בתחתית 
הגבעה, הם הובלו שוב לאהל גדול אחד, משם יצא קול : אִי-אִם-ביזי 1 6 -- 
והם הָחזרו, עברו עליהם אופיצרים ושאלו את החיל, שעמד לשמור עליהם, 


*) עסוק אני ! 


ג. שופמן 


מלחמה ושלום 


שוקטת על גורלה האִים, | השמוּר לה בעתיד הקרוב, רבצה בגיא 
הקריה הגליצאית בקרבת הגבול הרוסי. הדָּנטיסט, המומר הישיש, לטינר 
עקר את הַשָנים בלי-רחם ולָגלג על צעקותיהן של הנערות הרכות והחורות, 
ורופא-העינים, הדוקטור ציון, קבע זגוגית אחרי זגוגית ושאל מִיכָנִית: 

- עכשו יותר טוב, או קדם היה יותר טוב? 

מקלותיהם בידיהם ואוּדי-סיגרות בפיהם, טילו יהודי-הבירסה כגופיות 
כנופיות והביטו הבטה רחוקה-רחוקה, מלאת בְּטול ואפיקורסות. לא רק כלפי 
ה,קלויז", שממנו יצאו, אלא כלפי כל דבר בעולם, שאינו בגדר להטיהם. 
ממון, ממון, ממון! 

-... קדם-כל ראיתי, שהוא קבצן!.. - אומר שם האחד. 

גץ-אמונה יש למצא אך בעיני ה,סטודנטים" הקטנים, ;תלמידי הגימנסיה, 
הלבושים בגדי-שרד, מוּנדיר וכובע. באיזו מסירות-נפש לומדים הם עברית-ספרדית 
ומאמינים במורה העברי האדמוני, בן-אבירם, כבאלהים. אבל תכף ל,מטוּרה", 
מכיון שנעשו ,אקדְּמיקאים" ופשטו את המונדיר והכובע - פשטו ויעופו 
האמָן והתם. הנה עומדים הם בחבורה על אם ה,קורְסו", סמוך לבנין-הבנק 
הַמִצק, מסרג-החלונות, בצהרים, לעת צאת התלמידות הבוגרות והעשירות, 
כבדות-הנדוניה, ‏ מאסכולותיהן השונות, וצוהלים"צוחקים בַּבָּס הצעיר שלהם, 
כשידיהם הנתונות בכסיות משָלבות להם שתי-וערב %מטה מטבורם. במקום 
הגץ האלהי שלשעבר מתלקח בעיניהם ברק מכער, ברגע שהם פולטים אלה 
לאלה בקול נמוך את שם הרחוב הידוע: ,מיודובה"... 

אל רחוב זה הם נוהרים המונים המונים בשעות-הלילה המאַחרות. 
אלה הבטויים וההלצות שלהם שם! שבְתִי, טרוט-העינים, מצַמבל בצימבל 
הישן שלו, ספוג"הזמה, והם יוצאים במחול קטוע עם בנות-ההפקר, שַמפתחות- 
חדריהן בידיהן. הנה הָפילה האחת אגב-רקוד את מפתחהּ על הרצפה 
המדְנגה והחלקלקה, והבחור מרימו והולך ישר אל חדרה - הוא כבר יודע, 
היכן זה -- והיא אחריו. 

- חַכּוּ לי קצת, - הוא פונה אל חבריו, - יא אִידָה ס' ז'ניץ'! 


4 ל ח. ברנר 


-- על הגאולה... ועל התמורה... לקים כל דבר... רגלוהי דבר. 
אינוש אינון ערבין ליה. .. צבאיות... מי. -לי--ט--ריס--מוס... 

מיהשהוא נכנס בשיחה עם הרֶץ, שהחזיר את הזקן בבקר מדרכו, אוּלי 
צריך היה לרכב אל המושבה הסמוכה, להביא משם את הרופא% והלה ענה: 

-- מה אתה מדבר!!.. ראשית, מי ימציא לי רשיון לכך% שנית: וכי 
אינני עיף מן העמידה כל היום+.. שלישית: השָלל בלילה הזה מה יהא 
עלי) א אם ביר 

- ביזי?... בוזי !... -- טען הזקן החולה על משכבו -- ,ועל חרבך 
תחי ,= הער הך... ,אם-כן. למה ה אנבי".4 -- רוכה 

צעיוי החוה עם צעירותיה, אלה שלא עפקו בשלל, התהלכו בסביבות 
החצר והביטו על האוּרים הבוקעים מן המחנה הקרוב -- כמו בליל התקדש חג. 
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דּּ-שרב הולך בודקז בצהרים אל שעוּרו העברי שבבית הבנקיר 
פיליב. עוד בהעיקו על הכפתור האלקטרי, הריהו כבר מוכן ומזֶמן לכל 
היסורים הנוראים, הנכונים לו כאן, והשפחה הנוצרית, זוסיה, מקדמת את 
פניי בלגלוג גלוי, כאלו אף"היא בעצה אחת עם בני אדוניה, ששבע 
תועבות בלבם הקטן. 

- יחכה"נא פן. עדין הם אוכלים את סעְדת-הצהרים. 

והוא יושב ומחכה. מחדר-האכל מגיע לאזניו קשקוש-קערות, ?הג מתוך 
שבע, צחוק. עד שהדלת נפתחת, ושני האחים, דשנים ומורידים מעצמת- 
הסעָדה, יוצאים הלום, כצאת הדְּבִּים אל הזירה שבקרקס. בראשונה לומד 
הקטן, ובהעניותיו המשנות, ההעויות להכעיט, הוא מחַקה את אחי, 
האינקויזיטור הגדול, זה שלפי-שעה הוא יושב בקרוב-מקום, מלא מזָמות 
רעות, וקורא בספרו הפולני, כשרגלו האחת רכובה על-גבי חברתה. מִדַּם 
פיליב עוברת לאלכסון החדר, עם נחת-רוח כבוּשה מבר-בטנה זה ומהתפתחותו 
הגופנית, ופולטת דרך-תוכחה: 

- איז'יו, הלא אמרתי לך זה-כמה, שלא תחזיק את הרגלים ככה!... 

בימים האחרונים רובצת עננה על פניה, ופעם אחת שאלה את בודקו 
בנעימה של התרפסות: 

- היאך סובר מר - תצא רוסיה שלכם למלחמה עלינו? 

- מאד אפשר! 

ולא היו ימים מועטים והדוקטורים הצעירים ו,האקדְּמיקאים" הֶלבשו 
בגדי-צבא, בגדי-,שדה" אפורים, שוב מונדיר וכובע! בגדים אלה החזירו 
להם משהו מ,סטודנטיותם" ועשום שוב לנערים חביבים... יחס אחר הֶרגש 
עכשו ביניהם ובין הנערות של רחוב-מיודובה. אחים לאפס-עתיד... 

- אימתי תבוא אלי שוב% - נשמע קול סְטָפקה, זה קול-המתכת, 
החודר כליות ולב, מהמסדרון של הדיוטה העליונה. 

במסע מִמֶלא פליטים, שחתר בכבדוּת אל כרך-הבירה, התנדנד בודקו, 
והביט אל הַמֶּטרונות הבוכות: ,%א טוב, גבירותי הנכבדות, מה+ סבורות 
הייתן, שכּך ימֶּשךְ לעולם, לעולם: נשיקות-יד ונדוניה ודוקטורים, נשיקות- 
יד ונדוניה ודוקטוריטטו... הרי 5כן!!" 


צו 


עתוני-הבקר בבתי-הקהוה הבהיקו ורשרשו, רעננים וריחניים, ומתוקות 
היו הידיעות על-דבר תבוסות הרוסים ומספרי חלליהם העצומים. רחשי- 
תודה עמקים נתמלא הלב אל המפקדים הגרמנים ואפילו אל הקיסר שלהם. 
לא לחנם בקש לטלפן אז, בימי הפרעות בקישינוב, יהודי שיצא מדעתו 
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בחוץ, בדממת הלילה, נשמע קולו של הלפרין, ,האח הפולני" המְפָרסם, 
כשהוא גוער בנזיפה ב,שָגץ" אחד, על שזה מטיל מִימיו אל קיר בית- 
הכנסת, העומד אף"הוא כאן. 

- אל ה,פיסק" אֶתּן לך, בן-זנונים! כלום היה ניחא לך, אֶלו עשיתי 
אני כזאת אל המסגד שלכם!! 

השמים מחוירים ונושבת צנה קלה. בדמדומי-השחר הראשונים נראית 
הַטָבלַה על-גבי הבית הַקצוני: רחוב מיודובה". 


ח 


מהיכן זה איההחפש בתנועות, זו הכבדוּת בכל, מפלי לעמוד עליה, 
הפבדוּת בלאדיודעים) כאלו נולדת כָּפוּת, ואינך יודע, שאפשר אחרת. זו 
היא השנאה של אדוני"הארץ, שכובשת את האויר; אַד-שנאה, שמתוכו מציצים 
השונאים חַלְקי-העור, יצוריההחָלב... 

- ,.. שונאינו -- דבּר ציר-הפרלמנט מעל הבימה של ,תקות ציון", - 
הנם, כפי שהעיר בחריפות הנואם הקודם.. 

הנואם הקודם, הד"ר נָמליך מקרקוב, שעדין לא ירד מעל הבימה 
וישב שם על כסא, בשמעו את הדברים האלה, החליק בידו את קרחתו 
המבהיקה אהת ושתים. 

באוּלם ,תקות-ציון" זה, שחציו לקריאה וחציו לתפלה, בַּקֶר לפעמים 
המשורר הצעיר יעקב בּוּדֶק וקרא בעתונים, שבאו מרוסיה, ארץ-מולדתו. 
בקרוּב-מקום ישב המורה העברי בן-אבירם שנואינפשו, זה הַיזוּאיט האדמוני, 
ודפר בקולו המכער, הנחירי, אל איש-שיחו: 

- שָדַ"ל, שַד"ל!.. 

כשהוא פוזל בתוך-כך בעיניו העוקצות, הַקנָּאיות, ‏ אליו, אל בודקו, 
כלומר: שד"ל, ולא אתם, הסופרים של היום, שלא קראתם ולא שניתם! 

והעתונים מלאים ענין בִּילִיס: פּרנַיטיס,.. אי בזה, בעירה, באוקרינה, 
סחב אכר אַדמיזקן מעל ככר-הַמשחק נער יהודי אחד, בערב, עם חשכה, 
אל תוך גרן ושחֶטו שם.. 

- אל תפלת המנחה! - קורא קול במפגיע מן החדר השני. בודקו 
משליך את העתון.ויוצא את הבית בחרי-אף. 

במחלבה של בוכהולץ, ששם הוא אוכל פת-ערבית, הוא יושב אל 
שָלחנו הקבוע, מנגד לארְבּת הַמָּבשל, כדי שיוכל לראות את הָלִיה, המבשלת 
הצעירה והיפה, בהציגה את ספלי הקהוה על-גבי הטס של המלצר. אף 
היא מביטה אליו אז הבטה הטופה, ונְכּר, שהיא יודעת את נפשו... פעמים 
אין הוא יכול להתאפק והוא קם ונגש אל הארבה ומבקש ממנה כוס מים, 
הָליה מציתת לו בסבר-פנים, והמים הקרים, הקרים ביותר, זולפים אל קרו - 
ללא צְמָא כל-שהוא, 
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הוא תעה ונדחק בִּינות ליהודי גליציה, המסתובבים כנופיות כנופיות 
אצל הבירסה. כבר התריעו על זה בעתונים, כבר אִיָמו בפוגרומים, הַבּוּלָשֶת 
מציקה מכל-צד - והפל ללא-הועיל, אפילו גרָנַּטה אלו נפלה והתפוצצה 
כאן - לא היתה מפזָּרתּם! 

יש שהאחד מוציא את חברו מתוך אחת הכנופיות והולך עמו שלוב- 
זרוע ביחידוּת. הנה יהודי חור, בלי טפת-דם, שלח את ידו בבהלה אל 
חזהו - וקשה להבחין, אם מפני שנדמה לו פתאם, כי ארנק-כספו איננו, או 
שחש שם פשוט דקירה חזקה מחמת אָמוץ-כל-הפחות התמידי ונדודי- 
הַשָנה בלילות. 

בודקו יצא א% ה,קי", והסתכל הפעם בשפלת הדונוי בסקרנות 
מיחדה. סירת-ההצלה קשורה בשלשלת אל החוף, וחָטמה מהַלךְ אט, אילך 
ואילך, בחצי-עגול. הנהרות, הנהרות היקרים, שמימיהם הולכים בשפי, לא 
תהו נבראו! הרעיון הנורא תקפו כל-כך, עד שכל האנשים, שנפגשו בדרכו 
עכשו, נדמו לו כשָטים ומתרחקים ממנו - כאַלה שנשארו על החוף ל%מי 
שהפליג בספינה.:. . 

- מר בוּדקו! - בא לקראתו איש לבוש בגדי-צבא ישָנים וממְרטטים. - 
אני מפיר אותך מגליציה, אבל אתה, ודאי, שאינך מכירני. שמי לָדֶר. 
אתמול שבתי מן השבי, מְסָבִּיריה שלכם, מקרסנוירסק. הייתי שם כארבע 
שנים. אָמָר-נא לי, היכן הוא עכשו. המורה העברי, בן-אבירם? 

בודקו ידע היכן, אבל הוא ענה: 

- איני יודען 


8ַ' ג. שופמן 





אל וילהלם השני, שהוא יחוש לעזרה... והנה הוא בא! כדאי היה לשמוע 
מקרוב אל אותן צצקות-היאוש הנוראות, בטְבְעָם, על תותחיהם הכבדים 
וסוסיהם, בַּבְּצות הַמָזוּריות, | לשמוע ולהתענג, | לשמוע ולהתענג. עכשו 
צועקים א ת ם!!... 

בתערוכה של חנות-ציור נראתה התמונה: מִקְנְסְן על סוסו הצחור. 
בּודקו הסתכל בפרצוף"הנמר של הפָלִדמַרְשַל הזקן הזה, הסתכל ארְכּות, 
בדחילו ובאהבה... 

והבַּטֶלה, הבָּטלה המתוקה! אלא שפליטי-גליציה מקלקלים את הלך- 
הנפש. קשה לראות את בני-המקום תוהים בשאטינפש על הבריות המשָנות 
הללו, שמתרוצצות כאן, אילך ואילך, כחסילי-בית, שהחרידום מסדקיהם על- 
ידי כָבּוס ועקירת הרהיטים. בין הוּינאיות הזקופות והצוארניות מתלבטות 
בנות-ישראל -- עקומות-גב ומחֶסרות-צואר. 

בערב אחד פגש את הָלִיה של מחלבת-בוכהולץ, בטַילה לבדה ברחוב- 
פרטר, טיול חשוד. עיניה הערמומיות והיפות, שלשעבר הצהירו כל-כך, 
נראו עכשו כנפגעות אף הן מאבקת-הפודרה שעל פניה החלקים 77 

- גם פַּן כאן? - קראה מבַישה קצת. | 

בין יתר עקיפי-שיחה, בתוך רעש-הרחוב, אמר לה: 

- היודעת אַת, שאני אהבתיך בחשאי? 

- באמת?! 

אבל בכל-זאת אמרה לו אחר-כך, בדרך אל ההוטל: 

- פן מִכרח לְשָלם לי... 7 

ככה מתגשמים החלומות! 

זה היה ה,הוטל" הראשון ?,הוטלים" המאֶחרים, בשנות-המלחמה הללו, 
התאוניות"קושמריות. ‏ זו העליה בצהרים אל הַדיוטות העליגנות עם הנערה 
הזרה, החָורת במגבעות-קש של אשתקד, זו ההתנגשות עם המשרתת. המטות 
הקודרות והמזהמות, וְילאות-העץ המוּרְדים, שדרך סדקיהם אתה רואה את 
החלונות הפתוחים של הבתים מנגד, ובהם נערות טהורות ועליזות. - אִים 
הדבר, כשאתה שוכח שם אחר-כך את הַמָנז'טים, והנך מַכרח שוב ולקחתם. 


טָּ 


קומִיטָטים ולשָכות ויושבי-ראש. נוסדה אגְדת-עזרה מיסדה בשביל 
יהודי-רוסיה. ה,אליאנס" ופקידהּ הד"ר ישצורקא. פעמים צריך לעמוד ולהמתין 
מאחורי דלת יחד עם איזו אשה דוויה ומסאבה, שאין לה חטם.. אבל 
בכל-זאת טוב מלעסוק בהוראה. הצטרך לבריות - ואל תהי מורה! 

אבל הנה השלום מתרחש ובא -ולב בוּדקו נפל עליו. מה יעשה 
עכשוזּ! שוב שעורים!... לא, לא, אל אלה לא ישוב לצולם! 

זה-עתה אכל את סעָדת-הצהרים, סְצְדה מספקת, וכבר הוא חש 
כעין רעב,.. כל-כך התחיל מבעית אותו העתיד הקרוב. 
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העולם הזה, עולם של אלפי דורות. החלין שבחיים נעשים לטרח, העולם - 
לבחילת-נפש, הולכים האנשים ומתאבקים באפר הספריה, מאזינים לפרכוס 
של מיליוני מלים, המזכירות, כי הגיע תורן,. מלים שנבראו קדם זמנן, 
נשתקעו בשפל-המדרגה והופכים לא היו להן, ותקון לא יכלו לקבל 
בחייהן -- מתעלות באפן זה לניצוצי-הקדְשה שבהן, קמות לתחיה. 

המלה, שנתחדשה בפיו של בררנש, עולה ועומדת לפני הקב"ה. 
והקב"ה נוטל אותה מלה, נושק ל%ה, עוטר לה שבעים עטרות מגָלפות 
והיא עולה ויושבת על ראשו של הצדיק. משם היא טָסה ושָטה בשבעים 
אלף עולמות ועולה לגבי עתיקיומין. והמלים של עתיק-יומין, מלים של 
חכמה הן, סתומות ברזים. נוטל עתיק-יומין את המלה, עוטר לה שלש 
מאות ושבעים אלף עטרות, והמלה נעשית לרקיע. ואתה, בן-אדם, עם 
תקוּנן של המלים הנשכחות תְּעשה שֶתּף לקב"ה במעשה-בראשית. 

הגלגלים הכחֶלים, ששטו לעיניו העצומות של מרדכי, התרחבו, הלכו 
וגדלו, נעשו ססגוניים, כאלו יד-סתר הזליפה טפות של דם בתכלת מרצדת. 
רצי"האור נפלו על עפעפי עיניו, הציתו נקדות-אש בלי מספר, דקות 
כחָדִי מחטים, הביאו ממגרש בַּסְטִיל קריאה נוגה של רוכל-ירקות, שבָּקעה 
את דממת הספריה: רנ-דו-לא, רנ-דו-או-לא-א- -- 

קריאה זו העלתה על דעתו של מרדכי שַם ידוע, והוא הרגיש 
פתאם בִפִּקוּדִידמִירַנדוּלָא, | שעסק בתורת הקבלה שבבבל. הוא קרב לבוש 
גלימה שחורה ורחבה, ארִךְ-שָער, ותלתליו יורדים ונופלים על כתפיו, הניח 
את ששים התּיזות | שלו לרגלי האפיפיור יוליוס והכריז, כי הוא המקבל 
על-עצמו לשלם את הוצאות-הדרך לכל איש מִלָמד, שרוצה להתוכח עמו 
בפומבי. חכמי האפיפיור אינם זזים ממקומותיהם, כאֶלו נדהמו. מרדכי 
הבקיע לו דרך, נגש אל ,האב הקדוש" והחוה קדה: 

- הריני מוכן... 

הַפַפרן עבר באותו רגע, השגיח במרדכי כשהוא יושב בעינים 
עצומות, אחז בשרולו, הניעו מתוך אדיבות ובְקש סליחה. מרדכי הזדעזע 
בכל גופו. הנימים, שחברוהו לאיזה עולמים ומַרחקים, נתקו וחלפו, והוא 
הצליף מבט של רגז על הספרן המאָפק. קריאת הרוכל, שהלכה ונגֶועה, 
נשמעה שוב בלֶוית שברי-קולות נוּגים, שגלשו מסימטות רחוקות. היום רד. 
מרדכי הביט בפני הספרן, שישב על-גפי דוכן באמצע האולם ועְיָן בעתון, 
כשהוא מִזְיָּן במספרים, וכשאיזה ענין מעלה רצון מלפניו, הוא גוזרו מתוך 
העתון - והרהר בלבו, אם הספרן הקודם, אֶדֶם מִיצקביץ', היה גם הוא 
מתלבט בין השלחנות כמו-זה ומפריע בני-אדם ממחשבותיהם. הוא הסתכל 
בָּאימפָּרטור, נזכר בשירת האודֶה, שמיצקביץ שר לכבודו בלשונו של 
הורְצִיוס, ועצבת תקפה אותו. סגר את הספר, השתאה על מפרו, שהבטיה 
להזדמן עמו בין חמש לשש ולא בא. הוא יצא את האולם. בפרוזדור 
הארך והאפלולי, עם המדרגות הלולְיָניות של אבן, ישב ה;,קוּנסִיָרִזִ'" וטפל 
במקטרתו הָעגְלה כסמן-השאלה. הוא חטט בה בחוט של ברזל, והשגיח בין- 


י. אפאטושו 
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רומן 


(ספר שני מהטרילוגיה ,ביערות פולין") 


חלק ראשון 
0 
צְִּרִיָאן 


בַספריה של הָאַרְסֶנָל, בזמן סעָדת-הערב, נשארו אנשים מעטים לארך 
הַשָלחנות הארְכִּים והקודרים. הַפַּפרן, אחוז-שָנה, שגַּון פניו אפור, כאֶלו היו 
מאָבּקים, בעל פסיעות דקות וחשאיות, סְיָע לעוזרו לאסוף את הספרים מעל 
השלחנות לתוך עגלת-יד. בעברו נתקל בכתפו של איש בא-בשנים, שנמנם 
לפני ספר פתוח. הלה פתח את עיניו לרוָחה, חטף את הספר בשתי ידיו 
וברגש אינסטינקטיבי החל להפטיר בשפתיו - לאות, כי אינו ישן. מנגד ישב 
צעיר וַלְדֶקן, התנדנד על גבּי כסאו, העמיד! על שתי כרעיו הקדומניות, 
צבט את זקנו הרך והדק, הדומה לזקנו של נפוליון קיסר, שדיוקנו היה 
תלוי על הכיר והסתכל בו מתוך חפה יתרה. דרך החלונות הצרים 
והפתחים, הנשקפים על מגרש בַּסְטִיל, חדרוּ רַצי"אור וָרדים, השתקפו 
בכתפות-הזהב של הקיסר, נתּכו והתמתחו על רצפת-האבן, על גביהם 
הַמָּזהבים של דכָּרְכִים הכרסניים, ונפלו על מרדכי, שישב בעינים עצומות 
ועָיְן מתוך דבקוּת. הוא שכח לגמרי, כי הנהו בספריה של קהָאַרְסֶנָל הפָרִיזִי, 
כי מסביב יושבים אנשים זרים, המרגישים בהעניותיו ומחַיכים, אלפי 
הספרים, שעמדו לרחב הקירות, המציצים מעל המִדְפים, לא היו בעיניו 
דפים בלים, צללים נמוגים. מסביב הלכו וחזרו אנשים מארצות ותקופות 
שונות, לא פנים חדשות, שעוברות ושבות עליך כעל יריד, מסתכלות ואינן 
משגיחות בך. הוא הפיר את הקמטים, את החיוך. היו נהירים לו היוחסין 
של כל אחד ואחד, והוא הרהר בלבו, כי אין לךָ דבר מענין שיעמוד בפני 
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- אגוזים, אגוזים, קנו אגוזים! 
וכשעָיף מלהכריז על סחורתן, היה גומר בנגון נוּגה של ראש- 
השנה: 

= אנ הניפלטך" לכל עדת -- 

כהנא נתן קולו בצחוק. מרדכי הרגיש במבטו של הרוכל היהודי, 
חי ולא ידע, מדוע אחזתו תוגה. הוא עצר בכהנא: 

- לאן אנו הולכים? 

- כן, הנה שכחתי לגמרי, - התעכב כהנא לרגע, - מחר נוסע קורז'ינה 
לליג'. הוא יארגן שם את הספטודנטים הפולנים ויתן %בו, שישלחו תכף 
למולדת את הרובים שקנינו. בשעה שאורזים את הרובים צריך אחד משלנו 
להיות שם. מתאוננים במכתב האחרון, כי מחצית הרובים שנשלחו היו 
מקלקלים. שלחו מהזפורית. רובים בעלי שפופרות סתומות, בלי חורים, בלי 
הָדָקִים, אך כדי לצאת ידי חובה! רצוני לתת לקורז'ינה מכתב אל הַקְפִּיטָן 
גוּדָבְּסקי, איש מצין הוא-7-- 

- כלום מכירך הוא? 

- לא. אני בעצמי איני יודע אותו. הריני הולך בענין זה למר צִפְרְיָאן. 
הוא הבטיחני לתת לי מכתב אל הַקפִּיטָן, הלא רָעים הם - - - 

- כּונתך אל המשורר? 

הפ 

- כלום מן הנמוס הוא, שנלך אליו יחד? הלא איני מכיר אותו? 

- אין זה כלום, מרדכי. צַפֶּרְיָאן הוא מבני"העליה המועטים, שנזדמנתי 
אתם בחיי. הוא איש רֶליגיוזי ובעל שָכל עמק, ובודאי ימצא חן בעיניך. 
הקוץ שבו, שהוא מַרפה דברים ואת כל שיחה הוא מִתִבָּל בממרותיו של 
ישוּ. כאן מעונו, - עצר כהנא במרדכי והצביע על בית-אבן צר וגבוה, -- 
בא ונפנס. 

מרדכי נחשל אחרי כהנא וכל מה שטפס ועלה על-גבי המדרגות, 
כבדו רגליו, כאֶלו היו יצוקות בדיל. ידע, כי הולך הוא אל איש, ששמו 
נזכר בחוגים ידועים בנשימה אחת עם שמותיהם של מִיצֶקְביץ' וּסְלוּבַצָקי, 
והרהר בלבו, כי הוא, מרדכי, לא נשתנה כלל: הלא זה שלש שנים, שנכנס 
באותה הדרת-הכבוד לבית הרבי מקוצק. 

כהנא הקיש בדלת. נשמעו פסיעות, נפתחה הדלת וראש פרוע- 
שָעֶר הציץ: 

- אה, פַניָה כהנא - --- בבקשה, יכּנסו! יסלחו לי, שאני מקדם את 
פניכם בחשַכה. הריני מדליק מיד את הנר. 

הוא לקח נר מעל אָדן החלון, הדליקו, נעצל בפמוט של נחשת 
והעמידּ על שלחן קטן, במקום שעמד דיוקנה של האָם האוסְטְרַבְּרַמִית 
הקדושה. 

- זה חברי, -- הציג כהנא את מרדכי לפני צפריאן, -- התודעו: מרדכי 
אַלְטֶר,.. 
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כך על היוצאים, לבלתי יטלו עמהם ספרים מהספריה. מרדכי התעכב אצל 
החלון הפתוח, הציץ לארך מגרש בַּסֶטִיל, צִמֶת מבואות וסימטות, המתפרדים 
משם וחוצים את רחוב ריבולי, כשהם פולטים זרמי-אדם, הנוהרים ושוטפים 
משני צדי הרחוב. הבתים הצרים, שרידי-עתיקות, מִה,פָּלַצִיל", התכּוצו, 
התמזגו באָפר הערב ונראו כציורים. הבתים הנמוכים והצפופים הזכירו לו 
את שכונת ה,מקום" שבורשה וגעגועי-מולדת לפפו אותו. פתאם הרגיש 
ביד על שכמו, הזדעזע והחזיר את ראשו. 

- הרי תסלח לי, מרדכי, שנתתיך לחכות לי זמן רב כל-כך, - אמר 
כהנא מתוך קדה, - הזדמנתי במקרה עם אופיצַת צרפתי, וְינִי שמו, איש 
נפלא הוא, הריני אומר לך. הוא לקח על-עצמו לחנך מאה טירונים, לחזור 
עמהם על כל תרגילי-הצבא וטכסיסי-המלחמה ובמשך שלשה ירחים יהיו 
מוכנים לצאת לקרְב. הוא הבטיחני, כי לשעת הצרך יהיה כל-אחד מהגדוד 
ראוי לשמש בתור פקיד. עצתי, מרדכי, שִתֶּרֶשם בתור טירון - - - 

- צעקה זו על-שום-מהז - הפסיקו מרדכי וְפָנה אל הדלת הפתוחה. - 
הלא ה,קונסיָרז'" חושב, כי מריבים אנחנו. ראֶה, איך הוא מביט אחרינו. 

- כלום צועק אני? - חַיךף כהנא, אחז בזרועו של מרדכי, והם יצאו 
אל הרחוב. 

הרחוב ריבולי הרחב לבש חג. המפסעות הבהיקו משפעת אור 
והזכירו אולם-מחולות. עששיות-הברק, המבריקות מעל בתי-המסחר, סִנְוְרוּ 
את העינים, התמתחו לארך הרחוב, כפופות כחצי סגלגל ונראות מרחוק 
כמחרזות של לבנות. פנסים אדמדמים הבהבו, האירו את הכתבות שעל- 
גבי חלוני הַקִבַּרְטים, שהיו מגְרים ומושכים -- מבטיחים, שה,שנסוניטות" 
שומעות בכל-לשון. 

על-גבי המפסעות, סביב כָרְסְטורַנים, היו מסָבִּים אנשים מתוך הרחבת- 
הדעת, אכלו, שתו וקראו בעתונים לאור הרחוב. סביב ל%בתי-מסחר של 
אבנים טובות, במקום שחלונות-הראוָה, שטופי נגהות ולהט, סְנוְרוּ, תפסו 
ומשכו את העוברים ושבים, כלתוך מעגל-קסמים, הלכה וגדלה סיעת- 
הסקרנים. תוך-כדי"רגע היה כל-אחד רואה את-עצמו מכל צדדיו, כאלו 
נעשה שקוף, הסתכל בַּשָמשה הקעורה והקמורה כאחת, שכפמה פנים 
משתקפים בה, ונעץ את מבטו להנאתו באבנים הטובות, שהבריקו והתיזו 
טפות של אש, מאויים נרדמים התעוררו, הוציאו את ראשיהם הפעוטים, 
תלו את עיניהם הירְקות, והצליפו מבטים כלפי הערָמות של אבנים טובות. 
המאויים התכָּוצו, | התמסמסו, ובאותה שעה עצמה מלאו יראת-כבוד לברק- 
הזהב, לטפות של אש, שנצנצו בצבעי תכלת, ירק ואדם, כבוּ, שוב 
הבהבו והשתקפו במרגליות הפזורות, כבדמעות צלולות של ילד, ובין שביבי- 
האש המרצדים בצבצו קרעי-קשת. 

מרדכי וכהנא הלכו ושתקו, נטו לשכונת ה,פִּלְצִיל" ונתקלו ברוכל, 
טעמד לפני אסדת-יד מלאה אגוזים. הרוכל לא פסק מקרא לעוברים, עמד 
והכריז בצרפתית: 
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קדוש-השם, - היהודי הזה שכח פתאם את כל הנגישות שסבל מהפולנים 
ומנדב בעין יפה ל,קושצ'ולים" פמוּטים ונברשות-כסף. 

צִפריאן, שישב כל אותה שעה מִסֶבּך ומלפף בעשן מקטרתו וקלסתר- 
פניו נראה כמו לא מעלמא הדין, המבצבץ ומופיע מבין תימרות העשן, קם 
פתאם, נגש לכהנא ולפת%: 

- הפולני כבר שכח את העולות, גפשו השקה באחדות... רוצה הוא, 
שהיהודי יהי לו לרע, לאיש כערפו.. 

- הרי זה דִבָרי, - הפסיקו כהנא: - עַם, שעלה למדרגה גבוהה כזה, 
ראוי להיות חפשי.. 

- מאמין אני, - הוסיף צַפריאן, - עד שלא יהיו לנביא מעריצים 
ומקשיבים בעירו ובתוך עמו, אין אָמה זו נגאלת. זו היא נקדת-הפבד, 
שאליה צריך לשאף כל עם ועם, זו תעודתו בחיים וזו כונתו האמתית של 
,פֶן" ישו. רק מתוך אהבה לאדם תבוא הגאֶלה. ברור לי, כי כל-זמן 
שהיחיד בעצמו אינו נחשב לכלום, קשה למסור את הנפש בעד הכלל, 
לחיות ולמות בשבילו. הרעיון הזה כְּלו ברוח-ישראל הוא, הַסֶּסמה של 
העם הפולני, | שאמת שַמָּהּ, יותר נעלה. הַ,לְבָּרוּם וְטו", שָנָתּן להם, הורה 
אותם, כי בעד יחיד נקי מפשע ערב כל העם.. 

-- הוששני, כי ה,לַבָּרוּם וטו" -- העיר מרדכי - היה בעוכריה של 
פולין, הוא גרם את הריסתה... 

- וגם אני מסכים לדברי אַלְטָר, - אמר כהנא, -- המדרש בלי מעשים 
אין בו כלום! הנצרות רחוקה מן החיים, אינה באה אֶתּה במגע. לפשט 
את הלוקך ולמסרו לאיש ערם שתזדמן אתו בשוק, או המעשה בסטירת- 
הלחי - הם גָּ'סָטִים יפים ראוים ליחידי-סגְלה. ‏ ברם, אי מגשימים זאת 
בחיים? יִרְאָניהנא עם אחד בעולם, כָּונתי עם נוצרי, שתורת ישו חדרה 
לתוך דמו, נתמזגה בחיי יום-יום שלו? לא ימצא כזה! אמת היא, כי עם יטראל 
לא הגיע למדרגתו של הלל הזקן,. אולם ישֶר וצדק נעשו שמות נרדפים 
לכלל ישראל. ואמרות כגון ,לא תחסום שור בדישו" אינן פרָזות בעלמא, 
אלא שרְשו במהותנו, 

כהנא פסע לארך החדר, נגע אגב-הליכה בכל העומד על דרכו 
והתעכב אצל ציור שלא נגמר עוד. מעל-גבי הבד הציץ ישו צלוב ומראהו 
כמראה צפריאן. כהנא עמד שעה קלה והעיך;: 

- ל זְכּינו את העולם רק בצלב (שאנחנף היהודים איננוּ מקבלים 
אותו), גם אז היו הנוצרים צריכים לנהוג בנוּ יותר כבוד משהם נוהגים 
עכשוו! 

- בענין זה טפלתי באחד ממאמרי, -- אמר צפריאן ועיניו הקורנות 
הבקיעו את האפלולית שבחדר. - הָראיתי, איך כל עם ועם סולל לו דרך 
מיחדה, המובילה אותו אל האמנות והיצירה הכללית. דרכו של עם ישראל 
היתה רפודה ליריקה ותפָלות לאלהים, מכאן בטחון וצפיה - העינים מביטות 
?מרום, תלויות - מרמזות לצלב - - - וכיון שבא משיח, לא יכלו לסבלו, הוא 
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הוא לחץ את ידו של מרדכי לחיצה נלבבת והטיט לו כסא: 

- ישב-נא, פַניָה אַלְטֶר - - - יהי כבן-בית, בלי קדות והשתחיות. 
המלה ,פַּנִיָה" ‏ מנהג פולני ישן הוא ותו לא. לדידי משמעה - אֶח, 
באמת! 

המלים האחדות נסכו על מרדכי געגועי רעננות וחם. הוּא הרהר 
בלבו, ‏ שכל-זמן שאנשים כצפריאן בעולם, יש להתיחס אל החיים כאל 
דבר שבקדשה. 

קירות החדר הקטן היו מקשטים בתמונות והעלה על הדעת חדר של 
מוּזַיאון. בקרן-זוית עמדה ספה מִכָסה במכסה איטלקי מגְוּן. לחדר היו רק 
שלשה קירות. מרדכי הסתכל בזוית החדר, בתקרה הכפופה קצת, ודומה 
היה לו, כי עוד מעט והמעזיבה והקרשים יפלו על ראשי העומדים. 

צפריאן היה מִגְדל-שָער, בעל זקן דק ומךְבלל, וחוהו חָשוּף מפי 
כתנתו המקפלה ולמטה, ובמראהו היה משהו מהפנים החָורים והמטָנים של 
ישו כמו שמצַירים אותו בפלחן הכנסיה הַָסלוית. הוא פָּנַה את שני הכסאות 
שלו לאורחים, הניח על השלחן שלפוחית מלאה טַבַּק ובעצמו ישב ושקע 
בווית הספה, לא פסק מלדבר, אגב יניקת מקטרתו במלא נשימתו, ומְלַא 
את החדר בעגולי-עשן. 

-- ובכן, קורז'ינה נוסע מחר - - - ניחא, הכינותי את המכתב בעדו. 
ברם, למה עומדים הם? ישבו ויספרו, מה נשמע+ לפי הידיעות של 
ה,קוּריָר ‏ פוזננסקי", | המרד עומד להתפרץ בכל יום. המהומות בורשה 
אינן פוסקות, הולכות ומתפשטות, ולבי נָבּא לי, כי יארע דבר- 
מה 7 -7- 

- אין לך אסון גדול מזה, פָנִיה, - העירו כהנא: - העם אינו מוכן 
עוד. ברם, אם יעלה בידינו לעבוד עוד שנה אחת ולגיס את כל כחותנו, 
כמו שעשינו עדדהָנה, מְבטחני, כי נבריח את ה,מוסֶקל" מפולין, לא נשאיר 
לו פליט. אירופה עומדת על צדנו. באספותינוּ נרשמים בכלזיום מתנדבים 
לעשרות, ולאו דוקא פולנים, נרשמים צרפתים, אשכנזים ואיטלקים - כָּלַם 
מוכנים להקריב את חייהם בעד פולין משַחררה. ומה דעתכם לקרל מרקס? 
כּוּנְתִי לקול-הקורא, שהוציא בלונדון לטובת פולין. הלא אמרתי לו, פניה 
צפריאן, כי היהודים %לא יהיו מהמפגרים! לחיות יחד יותר מאלף שנים, 
לנשם אותו האויר, לראות איש את פני אחיו בכלליום - זה בלבד דַּיהוּ 
שָיִכָה שרשים עמקים, עמקים יותר מהסמנים החיצונים, המזדקרים ?עין, 
כגון זקן ופנים מגלחים. כיון שנודע ליהודים, כי יתנו להם שווי-זכיות, 
מיד השמיעו את קולם. בית-הדין היהודי בורשה היה צריך להיות 
מהאחרונים, והוא הראשון המשתתף בכל האספות והתהלוכות בפומבי. ובכל 
מקום שצרה עומדת לפולין, התורה והצלב כרוכים יחד. יתאר-נא לרגע - 
הזדקף כהנא מרב התפעלות - היהודי הדתי, המאמין בכל רטט נשמתו, כי 
הוא בחיר-היצירה, כי העולם נברא בשבילו ומטרתו בחיים לעבוד וְּלשָבַּח 
את אלהי ישראל לא על-מנת %קבל פרס, הוא המוכן בכל-רגע למות על 
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הקלות מתוך בתי-התפלות, מעל הטירות, מצפצפים והומים כמבקשים מקום" 
לינה - הנה בא הַפָּסַל ופותח להם מקום בַּשִיש המגלף והדומם. שם הרעיונות 


ישָנים במשך של דורות, שוזרים את חלומותיהם, הולכים ונשכחים, אולם 
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קמים שוב לתחיה כשבית-התפלה או הטירה נהרסים ומהקֶרְבות מתרקמת 
על-ידי המשורר אגדת-החרבן - - - אך זו היא דרכה של יצירה! 

צפריאן סח והדברים נשמעו כאגדה. הוא ספר על שופין, על סלובצקי, 
על מיצקביץ', שעוד אתמול צעדו על-גפי אותן האבנים, ישבו בחדרים 
קטנים, כחדרו של צַפריאן, ורקמו ושמרו אגדות החְרבּן, אגדות העם הפולני 
וחרבָּנו 7 - - 

שלהבת הנר רעדה, הלכה ודעכה ואפלולית התחילה שורה בחדר. 
מרדכי עצם את עיניו, הקשיב לדברי צפריאן והמלים נהפכו לצלילים, 
לגוָנִים. הוא ראה את הראש המץצָטר והמחֶנן באותו היפי, | שאצילי אתונה 
היו מרבים אליו תפלה, הוא ראה את יוליוש סלובצקי הגמיש, בעל העינים 
השחורות והמבריקות, בעל אף-הנשר, כשהוא שוכב מת, על-גבּי ספה כהה, 
מִחוּקתגּוָנִים, הסתמנו הפנים החָורים והשקופים מרב %בן, שהיה בהם משהו 
מארץ פולין המעְנה, ומסביב לעציצי-פרחים, שעמדו על אָדן החלון הפתוח, 
צפצפו אגב-כרכור צפרים - - - הוא ראה את ,פַּן" אדם מיצקביץ' כשהוא 
יושב בחדרו הקטן והַמֶּשֶק, לבוש מעיל מעוך וממֶרטט, אוחז מַקל וגורף בו 
את התנור וחותה את הגחלים, המתיזות זיקי-אש. מסביב יושבים תלמידיו 
והוא מסביר להם את שנים-עשר העָקרים של טּבְיָנסקי - - - 

בשעה מאַחרת בערב נפטרו מרדכי וכהנא מְצַפריאן. הם הלכו דרך 
מבואות ריקים למחצה ושתקו. דעתו של מרדכי לא היתה נוחה עליו. הוא 
הרגיש מתוך דכדוך-הנפש ,להאי שופרא דבלי בארעא", הצטער על סְלוּבַצקי 
שמת בגלות, באיזה חדר-עליה, על מיצקביץ' שָמְּכרח היה לבלוּת ימיו בַּספריה 
של הָאַרְסֶנָל והיה מפרנס בדחק את בני-ביתו... וצפריאן! צפריאן נודד מעיר 


לעיר,| מתלבט באפס מחיה וצל-קורה - - - נביאי-האמת אינם נשמעים 


בחייהם, העם פונה להם ערף - -- - ואנו היהודים? כלום איננו משטים 
בּהָס? איננו מקללים את סלודור קללות נמרצות ושמו מְחרם מלהזכיר? 

רוח קלה נשבה, לטפה והשיבה את הנפש. מעל בית-הכניסה נוּטֶר-דִּם, 
שראשי מגדְליו צִיָרוּ באויר סילוּאָטים טסים אחד על חברו, נשמעו צלילל 
פעמון, רַבִּידהד, המזעזעים את האויר ומעלים על הדעת צלצלי האורלוגין 
העירוני שָבַּמולדת. כהנא מנה את צלילי האורלוגין, וכשפסקו ורק הָדם 


גלש עוד ברטט מעל-גבי הבתים, אמר בעלמא: 


- השעה האחת-עשרה. 

שניהם עמדו, הביטו לעָבר נוטר-דם, הרהכו בצפריאן ואיזה רגש 
כבד העיק על הלב. הסתכלו איש בפני רעהו, לחצו איש את יד אחיו, 
וכשהיו מוּכנים, מתוך שתיקה עמומה, לפנות איש לדרכןו, שאל כהנא את 
מרדכי: 
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היה להם לטרח. ולא רק היהודים. היוָנים לא סבלו אפילו את סוקרטֶס, 
פחדו, שהפילוסוף יאפיל על העם, יעלה על הכלל - -- 

- ודוקא אנו, -- הפסיקו כהנא, - העם שאינו משיחי, לפי-דעתכם, 
ְכִּינו את העולם בשלשים וששה משיחים! 

תוגה אחזה את צפריאן, הוא ינק ממקטרתו שבפיו יניקה נמרצת 
ולא ענה כלום. בחדר עמדה דומיה לא-נעימה. מהקירות הציצו ציורים 
ותמונות בלתי-נגמרים. על הרצפה היו מגְבבים ספרים בשורה והיה נראים 
כנדבך של קיר רעוע. על השלחן הקטן היה מְנח ספר הברית-החדשה. 
כשהוא פתוח עם ספר-תפלות. 

מרדכי לא ראה מימיו בעיני איש תוגה כזו, כתוגתו של צַפריאן. הוא 
תמה ושאל את-עצמו: מה הוא הדבר, שפגע כל-כך בכבודו? הצטער, 
שכהנא ירד בעקיפי-שיחה לדבריו של צפריאן, ובעצמו התחיל לרקום את 
החוט הלאה כדי להתיר את הפקעת: - ולכן, שמע מָנה, אין דעתם של 
ישראל נוחה מהרעיון המשיחי, כָּונתו, כי הכלל מכריע את היחיד --- 
נכון הדבר בעָברים העתיקים, אבל אנחנו, העם המשיתי, רחוקים כבר 
מהם... 

- והוא נגש לצפריאן והתנצל לפניו: 

- יסלח לי,.. | 

צפריאן חִיךְ חיוך קל, נשא את עיניו הגדולות והתינוקיות כמעט, 
הבַּישניות, הצליף את מבטו הנה והנה, בקש דבר"מה והתחיל להתחטא: 

- רצוני לשים איזו תקרבת לפניכם.. אין לי כלום בבית.. 

הוא תפס את כובעו. 

- אבל, פָּניה, - חסם כהנא את הדרך ולקח מידו את כובעו, - טרחה 
זו למה היא? 

שוב שקע צַפריאן בספה ונעץ את מבטו בנר, שהתחיל לדעוך ולהתיז. 
קולו המלבב, שיחתו המִתְבּלה במשלים, הנר הדועך, הפל עטה את האויר 
בערפל וגעגועים על איזה מרחקים, והם לפפו את מרדכי וכל ישותו הקופאה 
בו. פעמים קשה היה לו לעמוד על מחשבתו של צַפריאן, שהיה מחדד את 
ממרותיו ובין העקצים התפתלה והסתבכה, כפקעת מדְבללה, מלה אִפִיָנית, 
רליגיוזית. 

- מאמין אני - נשמעו צלילי קולו הנעים - כי הרוח הפולני, האמתי, 
שרשו והתחלתו בְּקְבְרוּ של שוַפִין, שבזכותו יָגָאלו - -- - ההקשבתם למנגינת 
שופֶּין הלך-נפש מיתם בלי אב ובלי אם, שאי-אפשר לתפסו, רכוש כל העם, 
העלה שופֶין על-ידי צער פנימי למדרגה עולמית, אנושית - - - לא 
התכּוָּנתּי לזה כלל... מיד... רצוני -- רעיונות, שרחוקים מאתנו, מרחפים באיזה 
עולמים ומֶרחקים, רק הד פרכוסם וחלחולם, הד כנפיהם גולש ומגיע אלינו - 
זה הוא הקסם שבנגינה. כשהם מתקרבים אלינו יותר, עד שכבר אפשר 
להכירם כדי מעוף-העין, כקבועים בעצם האפק - הרי בא הַצִיָר, | תופסם 
בצבעי-הקשת שלו ומעלם על הפד. וכיון שהם מתחילים להשיק בכנפיהם 


ּ>9 165 








הלה הניע בראשו מתוך הסכמה. 

מרדכי מזג שתי כוסות יין אָדם והגיש אחת לרבינוּביץ/; 

- ישתה! 

- תודה, אינני שותה. 

בינתים התרגלו העינים לערפל, חדרו אותו, כאלו יד נסתרת הסירה 
קרום מעליהן. ומרדכי הרגיש בפנים משלהבים, חבושים ,קְנַפְדְרְטְקוּת", 
באשכנזים לבושים כתנות בלתי-מגהצות, כפולות-צוָּרוּן. נשים, שהרכיבו רגל 
על-גבי רגל, ישבו ועָשנו מתוך זהירות יתרה, כאלו יראו להכָּוות. בּרוּנטות 
אוריריות, כבדות-מחלפה ועיניהן קורנות סובבו בין השלחנות כפרפרים, 
נתרו מִבָּרךָ לבֶרך, התרפקו על הגברים, והמסְבּים נהנו מפטפוטן הצלול, 
שהתגנב . לרגעים, כאלו לחש דבר-מה באזניהם בלטיפה. 

המלצר הביא לרפינוביץ' פנכה מלאה שיורי-נקניקים ולחם בצוע. 

מרדכי הסתכל ברבינוביץ', ראש-ישיבה זה שעבר, שנהירים לו תלמוד 
בבלי וירושלמי בעליפה, מְסמך מהפקולטֶט הַמדיציני, העובד על מלון של 
חמש שפות, ומתרגם מסכת כתְבּות ורוצה לכתוב ספר על-אודות ישו, והשתאה, 
שהפָּרוש הזה, המסתפק בפסלת של נקניק ובפת חרבה ושמַח לכאורה 
בחָלקו - בן-אדם זה אינו דן שום איש לכף-זכות ורֶב את כל העולם. 

- כלום יאמין מר רבינוביץ, - אמר מרדכי בחתכו את האמצה, - 
שזקוקים לתרגומו הצרפתי של התלמוד? 

- לולא האמנתי, כי עבודתי נחוצה, לא הייתי מטפל בה! תמהני, 
כיצד בא לִִדִי שאלה משָנה כזו? מנהגו של שניאור זַקש, היושב אהל, 
או של גולדברג הוא נוהג! - ענה רבינוביץ' מתוך רגז, הדיח את הנקניק 
במים ובְקש מלה הולמת. -- סבורים המשכילים שלנו, כי התלמוד היה 
בעוכרינו, ומבכים את בני-ישראל, שמבלים את מבחר שנותיהם בלמודו, 
שוטים! אם יצרו היהודים איזו יצירה מקורית, שָכָּלה ברוח-ישראל - 
הרי זו יצירת התלמוד! הרשות בידי הגולדברגים לשטות בי, לראות את 
עבודתי כראות שוא. מי מעכב בידם? מִסְתַּמָּר, | כי הדבר מכאיבם, 
כי מרְרְתם מתפקעת! בשעה שהתרגום שלי יצא לאור בצרפתית, לא סרסור 
אחד תקפח פרנסתו. | ו 

- הא כיצדץ 

- אסביר לו. כשהנהו מעין בספרי רְנן, | משתאה הוא, כיצד אפשר, 
שגוי, | הבקי בבבלי ובירושלמי, יהיה באותה שעה שונא-ישראל+ יהודי 
- המקום מתנאים בו, רואים בַרְנןן גוי מִלָמד שנשבּה לתוכנו, ואני אומר לו, 
כי צורר-יהודים הוא! ואיך נכרי זה, מטמטם-המוח, בא מתוך פלפול, 
ששפתנו, כָּונתי שפת-עבר, לא בת-אבהן היא, ואפילו אם נַשוָה את סדר- 
היוחסין שלה %זה ש% הלשונות הסלויות, תהיה עברית כהדיוטית שעלתה 
לגדֶלה, כלשון בַּרְבָּרִית, וכי סבר מר, כי רְנן יודע עברית? לא מִנָּהּ 
ולא מקצתהּ| הריני עָד, - הבליט רבינוביץ' את חזהו ותפף בו בשני 
אגרופיו, -- בעיני ראיתי, איך תרגם בעזרת מלונים שני דפים מ,שאלות 
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- אפשר שגם אנכי אכנס שמה בעוד שעה, לעת-עתה ליל-מנוחה! 
- ליל-מנוחה! 


וו 
בְּמַרְתִּף 


| 

מרדכי הלך ועבר סימטות אחדות, כמעט שלא הרגיש בבנות-הלילה | 
היפות, שנזקרו ויצאו ממבואות אפלים ועצרו בו. נרגז מרעבונו מְהר 
למרתף"היין, הוא ישב אל השלחן הריק שנזדמן לו, קרא למלצר, הזמין. 
על-ידו אָמֶצה והצליף מבטל ממקום למקום, כאלו היה פה פנים חדשות.. 
הבל דְּבָק, מגְבּל בעשן, שהיה תלוי באמצע המרתף, כערפל, האפיל את , 
פניהם של המסְבִּים, ‏ רק העביר צלילים מערבבים של פולנית, אשכנזית > 
וצרפתית, | שהמו ובלבלו את המחשבה. לפעמים הָדלקו בערפל שביבי י\ 
פּפירוסים מכסיפים, שוב כבו ועָבּוּ את העלטה. [ 

בּרוּנֶט זקוף, קצרדראִי, ששפמן גזוז במקצת ועָקרי שערותיו הקשות ' 
מסתמרים כשערות של מברשת, ישב אל שלחנו של מרדכי, כבש את עינין. 
בו, אגב הנחת צרור-ספריו בצדו, ושאל בשלומו באשכנזית: | 

- מה שלומו, מר אלטרו 

- ומה שלומו של פַן רבינוביץ? 

- עסוק קמעא 7 - - 

- עדין עסוק בתרגומו? | 

- לא מִנָּהּ ולא מקצתָהּ - - - המדצינה שלי גוזלת ממני כחצי-יום,. 
ועכשו הריני עסוק בַּמָלון, ובכן אין לי זמן לתרגם. 1 

- הרי עסוק הוא בתרגום מסכת כמְבּות? ּ 

רבינוביץ' הניע בראשו מתוך הסכמה, הוציא מצרור-הספרים שלו 
מחברת עבה והגישהּ למרדכי, כשעיניו קצרות-הראִיה ננעצות בו ובפניה 
הדואגים היה משהו מנער מתמיד ויהיר כאחד, שמבטל את כל המלמדים. 
שבעולם. 

- הטיוטה שלי גדושה ברשימות וציטָטות... רצוני לכתוב ספר על" 
אודות ישו... 

- ולזה הוא קורא עבודה במקצת! - חָיִך מרדכי והכתב הַדּק והעגל. 
הפתיעו. / 

המלצר נגש אל השלחן כשהאָמצה בידו ושאל את רבינוּביץ' מתוך.' 
הסח"הדעת: 

- כמנהגו, מוּסיָה רבינוביץ? 
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- ובכן, שמע מִנָּה - העיר מרדכי. 

- כָּוָּנתי, -- הוסיף שמואל, -- שפל-אחד מהם גדול שבגדולים הוא בעיניו, 
רוצה להופיע כגבור ובתוך-תוכו תשוקה לו להיות נפוליון, ואולם באמת 
חיים הם כל-אלה בעולם צר ומצָמצם, שכל-אחד נְכוָה מִחְפתו של הברו, 
וכֶלם אנשים דלים כל-כך, אונטוריסטים פעוטים, בלי כל מעוף רומנטי... 
נפוליונים בזעיר אנפין... יָרא-נא - הצביע כלפי המסְבִּים - פנים משָלהבים, 
חטָמים כחלחלים, נעלים מרְסקות, מעילים קרועים, כאלו נזדמנת לפנדק של 
גנבים ולא לתוך חברת אמנים ועסקנים צבוריים - - - האויר כאן... - הוא 
תפס באפו. 

מרדכי, שישב נדהם כל אותה שעה, הקשיב לדברי היושב כנגדו 
הדור בלבושו והרהר בלבו, שאי-אפשר לו לאדם לפשט את צורתו בין" ‏ 
לילה. שמואל החליף רק את בגדיו ונשאר אותו המשכיל שהיה, אלא שלמד 
,אל דרכי הגוים" קצת והוא שואף להיות אדם מן הישוב, הנוהג בנמוס, 
החי את כל אדם בשלום ורודף ,תכלית". אפן דבור של שמואל, הבא מתוך 
שבע, הרגיז את מרדכי עד כדי בחילה. הוא שאלן: | ו 

- ובמה הוא עסוק פה? 0 

- אנכי? הריני עסוק בַּסְפֶרְיָה הַמַלכִּית. 

- בתור ספרן? 

- לא. קורא אני כתבי-יד עברים וערבים. השמע את שמו של רֶנןְז קדם 
נסיעתו לפלשתינה זְמָן לי משרה זו. בן-אדם המתעסק בעבודה שלי יוכל 
לעלות לגדְלה, ברם צריכים ללמוד ולעין הרבה ולא לבלות ימים ולילות 
כאן במרתף - המספאה מוציאה את האדם מעולמו. כן, וכי יעלה דבר זה 
על הדעת! - הוא הניח את ידו על ברפו של מרדכי. - הזוכר הוא, איך 
נזדּמָנו בקוּצָק בפעם האחרונה? ור' איטשה הריהו משמש בכתר של רבי, 
הלא% - הוא קם ונטל את כובעו, - יסלח ל%י, שעתי אינה פנויה היום.. 
יסור-נא אלי ביום ראשון ונסעד סעָדת-הצהרים יחדו ואחר-כך נקח פרפרה 
ונְסע לטיל קצת בחרש הַבּוּלוני, ניחא? יראה טירתו החדשה של רוטשילד... 
היבוא? נוּ, נוּ, בלי אמתלאות! 

הוא הוציא מכיס חזיתו את כרטיס-הַשָם שלו, הגיש% ל%מרדכי ולחץ 
את ידו בכח: 

- אָדיו! 

נבוך ישב מרדכי על מקומו, הרגיש, כאלו פשטו את בגדיו מעלין 
על-כרחו והעמידוהו בתוך בני-אדם כשהוא ערם. הוא קרע את הכרטיס, 
בלי התבונן גם בשמו, התרעם על עצמו ששתק: צריך היה, לפחות, לתפוס 
אותו הַטַרזן בעניבתו ולטנף את מעילו בחתיכת נקניק. 

מחשבה נצנצה במוחו, שָכָּוגתו של שמואל היתה להראות לו, למרדכי, 
כי פּרִיז לא קוצְק היא, עיר, שָבָּהּ אי"כשרון, התרשלות ורקבון נחשבים 
למעלות: בר-אורין ובר-אבהן - בר-אבהן קדם בקוצק. כאן בפריז הנך, 
מרדכי, אבר מךלדל, אבעבועה אחת בזרם גדול, בן-בלי-שם ובן-בלי- 
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ותשובות" והמלה צוְּאָה (הדברים היו אמורים בחולה), שנחזרה פעמים 
אחדות, תרגם: צואֶה. ועל בסיס כזה בנה מן-הסתם איזו שיטה מדעית, 
והמשכילים שלנו מתאבקים בעפר-רגליו וקוראים, כי תורתו צריכה למוד. 
ואפן דבורו בענינים ישראליים הוא כבר-סמכה ממש, והוא משתמש במאמרי 
חז"ל, שר' בָּרִיל'י גולדברג מספיק לו. חריף-מוח הוא, מר גולדברג, מָשלם 
שאין כמוהו, הלא יודע אתה אותו? פגם אתה מבקש בו? צא ובקש פגם 
במַשוּר, אבי גולדברג היה משמש פריץ פולני, חוכר היה ובנ מסרסר 
בכתבי-יד עתיקים, מנגן אותו ,מה-יפית" בצרפתית. הַפַּרסורים האלה, רוּחם 
אינה נוחה מתרגומי! 

צעיר טרזן נגש אליהם ודרש בשלומו של רבינוביץ'. הפנים הין 
ידועים למרדכי, אלא שלא יכול לּהַזּכַר, איפה ראה אותם. כשעמד הצעיר 
להפרד, עצר בו: 

- יסלח לי, האם לא מעיר פלוצק מר? 

- הן. 

- שמואלֶ 

הזר הצליף מבט על מרדכי מתוך מבוכה - וְנָכַר היה בו, כד 
מפקפק הוא, אם להתודע אלין או להתנכר. תוך-כדי"רגע העמיד פנים 
מִפַתָּעִים: 2 | 
- אַה, בקשי הכּרתי אותו - - - אם אינני טועה - - - מרדכי אַלָטָר, 
הן1 - הוא לחץ את כפו. - זה-כבר הוא בפריז% 

-- השנמ השנית. 

- מענין, מענין, - הוא נגב במטפחת-אף את מלבן הכסא, נשען בו 


ברגל אחת, דרך ישיבה ארעית, והסיר את כובעו. - אינש באינש פָּגַע - -- | 
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אלמלא המקרה, לא נדדִּמָנו אפילו בעוד שִתִים - - - מעַשן הוא+ 

- לא. 

הלה הוציא סיגרה, הציתהּ, הסתכל בעין אחת בעשן המתמר ועולה 
על ראשו, כאלו נתכָּון להעלות בזה את ערפו,. הוא ינק מהסיגרה יניקות 
אחדות ושאל: 

- מה מעשהו בפריז! הלומד הוא? 

- לא. 

- סתם! -- חַיָךּ מתוך בָּטול והצביע כלפי המִסָבִּים, - הקולות הללו על- 
שום-מה% הרואה הוא את האיש ההוא הלובש פֶּלֶרינְהו איך העמיד את- 
עצמו בפוזה טרגית? הַמְלֶט ולא אחר! 

- המפרו הוא? - הפסיקו מרדכי. 

- וכי צריך אני לדעתו? -- השיב וינק מהסיגרה שפפיו אגב עצימת 
עינו השמאלית, - כל-אחד, שאתה בא עמו כאן בדברים, הַמלט הוא! 
חולמים הם, איך לתקן את העולם, לשנות את מַפת הארץ, ואינם מרגישים 
כלל, ההַמלטים הללו, כי הם המבלבלים את המוחות, המביאים אנדרלמוסיה 
לעולם... ּ 

התקופה |!א 
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שספריו היו מִתֶרגמים גם צרפתית, עד שמרדכי עומד ומסתכל בוולסקי, 
ראה את כהנא קטן-הקומה קם משָלחן צדדי והולך ונדחף לצָמת וולסקי, 
כאלו לא הרגיש בו כלל. מתוך בָּטול הסתכל וולסקי שעה קלה בכהנא 
הגוּץ,. היוכו חלף מעל פניו הרחבים, ומבטו היה כמבט הארי בשעה 
שעכבר מופיע פתאם בסוגרו. כהנא עבר עליו כעבור על זר., המסְבִּים 
נעשו סקרניים. חפו למוצָא הדבר. מתוך רגז התחיל וולסקי לסובב בין 
השלחנות ויצא מהמרתף כשהוא מגיף את הדלת ברעש, כהנא התעכב על- 
יד מרדכי. 

- הנך הולך? 

- בגללך יצא ווּלסקי מהמרתף! 

- בגללי? דעתו נטרפה... בן-אדם זה הרבה לו כסף וכבוד, הנהו 
היותר מפַרסם בכל-השכונה ודבריו מתקבלים על לב הקוראים, ומה איכפת 
לו, שאינו מוצא חן בעיני? 

- זה טבעו של אדם. 

- יוכל היות, כי זה הוא הקו האנושי היחידי, שאני רואה ב, - 
אמר כהנא מתוך חיוך. - כלום קראת את מאמרו על-אודות צפריאן, שהוא 
מאשים אותו בבירוניסמוס, באפיקורסות? לא די שלא חָדש כלום, אלא 
שהנהו טוחן קמח טחון... אינו יודע, ראש הדרְקוּנִי שכמותו, כי בִּירון הוא 
המשורר הפִיאָטְטִי ביותר שחַי בעולם. חפזון זה על-שום-מה? 

- השעמום גדול כאן. 

- נלך לאיזה מקום, -- הציע כהנא, 

- אלך הביתה, - השיב מרדכי ולחץ את ידו ותהה, מדוע נוגע המעשה 
בוולסקי לו יותר משהוא נוגע לכהנא. 1 


וו 
הֶעָנְק וְהָנּנָס 


בצאת מרדכי מהמרתף, הכריז האורלוגין מעל מגדל בית-הכניסה בקול 


| צלול ועב את השעה הראשונה. הוא חצה ועבר את מגרש דִימַרְשָה, מקום 


דממה כדממת-לילה בכפר. מסימטה סֶן-קתֶּרין יצאו והלכו כנגדו איש בשנות- 
העמידה וריבה צעירה כשהם שלובים זרוע. הגבר אחז את הריבה בזרועותיו, 
כדרך שאוחזים ילד, ונעלם אתה בפרוזדור אפלולי. 

מרדכי הביט אחרי הזוג, הסתכל בַּבִּית הצר ללא-צבע, כאלו היה 
ספוג גשם ועשן, קרא את המלים האדמדמות - מְלון קוט ד'אוּר - מעל 
הפנס המעָקל והמעָשן, שהיה תלוי במבוא לפנדק, ותרגמן יהודית: 
חוף"הזהב. 

גושים אפורים הגיחו מהמלונים הצפופים והאפלים, וחלו מבעד סדקי 
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מקום; ואנכי, שמואל, בחור-הישיבה, שאכלתי את ,יומי" אכילה דלה אצל 
זקנך הרב, תופס מקום בתברה, ואם אין מתחשבים אתי עוד, מְֶבטחנה כי 
יע יומי... 

דברים אלה לא אמר שמואל, ואפשר, שלא הרהר כלל באותו ענין. 
מוחו הנלהב של מרדכי שזר ורקם אותם, ברור היה לו, כי זה הוא מהלך- 
מהשבותיו של אדם כשמואל. 

ימי-ילדותו צפו ועברו לפניו, כאָלו ישב על ספר-תמונות, הפך בו, 
ולא"פעם שאל את-עצמו, אם באמת אַרע 1% המאורע. כלום באמת הסיר אביו 
את לבו ממנו מתוך יאוש, קרע את מכתביו טרם פִתֶחם? והאָם? היא שולחת 
לו גלויה מדי שבוע בשבוע, והיא כתובה באותן מלים ממש:- בני, חָזר 
בך ושוב הביתה! בזמן הראשון היה כנדהם, סבר, כי הגלויות תעבָרנה 
אותו על דעתו. מתוך קצר-רוח היה מחפה לגלויה, ואף-על-פי שפסת-הניָר 
אָרבה לו כעין צופיה ממסתרים, המתחַקה על כל צעדיו, ירא היה, שהגלויות 
תחצָּלנה לבוא. בכל-שבוע אותה הגלויה ואותו הנוסח: - בני, חָזר בך ושוב 
הביתה! אלמלא מפרין, שהיו לוקחים משלו ומבזבזים את כל הונו, היה שב 
הביתה בחרש השלישי לשבתו בפרין, לא ידע מה יעשה, התבִּיש לגלות 
את מצבו למכּריו והחליט,| שלא טוב הוא מאלפי בני-האדם הנמצאים על 
חוף סִינה, | המתלבטים במסבאות ובשוקים. במשך שני ירחים לא ראה אף 
איש ממפריו, לן על מדרגות, על ספסלים, התפרנס מכּל הבא בידו, הכל 
היה מְתּר לו, לא שב מפני כל והאמין, כי אין יִשֶר בחיים. אסור להחמיץ 
את הרגע. על כל צעד שלך עוקבים אחריך, עינים שוקקות בלי-מספר 
מצפות ללָקט ולשכחה, שומרות את רגע כשלונך, אז יגיחו ממחבואיהם, 
ישחקו על משבַתּיך, ואם תתיצב בפניהם, יקומו עליך וימיתוך. שבעי-נצחון 
יחזרו לחוריהם ולא יפסקו מדרש ישָר. 

וכששככה שנאתו לאדם, והוא הרגיש בטעותו, חזר אל השכונה חרישי 
ושותק, חי עם עצמו ובתוך עצמו. איש לא ידע, איפה היה כל העת ההיא, 
והתנהגותו המוזרה הביאה לִדִי השד; ואלמלא כהנא, היו מתרחקים ממנו 
לגמרי. 

מרדכי נזכר,| שיושב הוא את רבינוביץ', ורצה להתנצל ל*פניו, הלה 
כבר גמר את סעָדתו, כבש את עיניו קצרות-הראִיה במחברתו מתוך התמדה 
רבה וכמו בהפרה, שהעולם עומד עלין. 

מרדכי לא רצה להפריעו מעבודתו, קם ונגרר לאט מהשלחן ועצר 
את המלצר: 

- כמה יש %ך עלי? ( 

בפתח עמד איש גבוה, פרוע-שָער, שָשִיבה זרקה בו, ובלוריתו 
הזכירה משהו מרעמת ארי. מהשלחנות אשר סביב הקדימו בשלומו ובקשו 
שָישב, ידו האחת שלשל לתוך כיט-מכנסיו, ובשנית קפל כסִיה, השהה מבטו 
מעל לראשי המִסְבִּים, כאֶלו עמד על דוכן והתפונן ?הגיד דבר-מה, וחנן 
את המסָבִּים בבת-צחוק. זה היה וולֶסְקי, המסְפֶּר היותר פופולרי שבשכונה, 
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הבנינים האטומים, המפֶלמים ירק מתוך יִשָן, שומרים רזים וספוגים 
צריחותיחם של היהודים. 

שריקה צרודה וארְפה נסרה מהַטִֶינה, כצריחת חרטומן. מרדכי נבהל 
קצת והתחיל להרחיב את פסיעותיו. הוא ראה, איך האנשים העוברים פונים 
הצדה, סרים מתוך פחד לעָבר הרחוב השני, והוא, מרדכי, משתוקק ולבו 
כמַהּ לבן-אדם. הסתכל לצדדים ולא ראה איש. הצעדים נספגו בחשכה, 
הצלילים נמסו, ודממה עמקה השתררה מסביב, כאלו סגר ההלך האחרון את 
שערי פריז אחריו -- ומרדכי נשאר יחידי בתוך הכרך. 

איהו מה הוא עושה כאן? הוא סובב ותועה בין צללים והדים, מוליך באצבעו 
ומאמין, שהוא רואה לפניו אנשים, מספר עמם, מפקד אותם. רבבות הבתים 
האלמים, מה יודעים הם על-אודותיו, על-אודות מרדכיץ וכי יש לאיש צרך בו? 

אין אֶיִן. ְּ 

הוא משש את ידיו, כרוצה להוכח, אם קים הוּא בעולם, והפל מסביב 
התלוצץ בו - הנך משלה את נפשך! אם אתה תסתלק מחר, לא יהיה נָכּר 
שוּם שנוי בסדרו של עולם, עוד צל בודד נוסף, שבמקרה עבר לפני ראי- 
קסם, השתקף וטס בחשכת הלילה, בין אלפי צללים אחרים, מתלבטים, 
מתפתלים ונתקלים אחד בשני ומאמינים, כי לפניהם ערים, טירות - - - 

ומהחשכה הגיחו והתערטלו הפנים הבוכים של אמונ- בני, חָזר בך 
ושוב הביתה! - ומעליהם טס דיוקנה הקורן של פָליציה, כשמש משָלהבת 
המנסרת על-גבי חללים. 

מרדכי הזדעזע, נשך את שפתיו. הַקֶר חדר בו, הקפיא את עצמותיו, 
והוא הרגיש פתאם נשיבה כזו במוחו, כאלו נפתחו כל התאים בראשו,. 
מרדכי כפף את קומתו, התכרבל והתכּוץ לתוך עצמו ונסתבך עוד יותר 
בחלומוּ שחלם בפרוזדור אפל למקום-לינתו, במדרגות שאחורי דלת סגורה. 
וכיון שנזדמן עם איש כערפו, זחה עליו דעתו, כאלו פגע במפר ישן, אף-על- 
פי שראה אותו בפעם הראשונה. הם סעדו יחד, חלקו ביניהם את הטבק,. 
ספרו איש לרעהו את רע-מזלם והלכו להם. 

באחד הלילות הללו התודע מרדכי אל סָסִיל - ריבה חולנית, בעלת 
מתנים מהֶדקות וצרות כשל ילד. עכשו היכן היא 

מסימטה צדדית הופיעו שוטרים בשורה, התפזרו לרחב הבולנר בחצי- 
עגול. קמה רדיפה ומהומה. ריבות, שהיה אסור להן לטיל בלי גברים אחרי 
חצות, הַדָּרדרו ונדחפו לצדדים. לא הספיק מרדכי להחזיר את ראשו והנה 
ריבות סבבו ותפסו אותו, שלבוּ זרועותיהן בזרועו, התרפקו עליו, בקשו 
ולחשו על אזנו, שִָיִגְן עליהן, יאמר, כי מפרותיו הן, אם השוטרים יעצרו 
בהן: - אָהּ, אותו ,מוסיָה" הנהו טוב - מון שַר... מוּן שָר... 

וכיון שעברו השוטרים, התפרדו הריבות, התפזרו מתוך צחוק לארך 
הבולור והפריחו נשיקות למרדכי. 

הוא הסתכל בריבות הקטנות המִבְשָמות והמפָנקות כילדות מתחפשות, 
הטסות כמלאכים זעירים, והשירה שוב נעורה בתוך-תוכו, 
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התריסים המוגפים, רבצו ברחוב הצר והריק, ומפל הרוחות הגיע לאזניו 
של מרדכי קול קטוע כחריקת-שָנִים, ככרסום של עכברים. להבים אדמדמים 
של הפנסים ספרו על ,טוסי-זהב", ,קשתות-זהב" ו,ימי-זהב". 

נכנס ‏ לְַבּוּלוָר סֶן-גֶ'רְמָן. זוגות הלכו וטָילוּ ארְכּזּת וקצרות, כאלו זה- 
עתה ירד הערב. סקרנותו למטילים הלכה וגדלה בו. הוא הרגיש בבת- 
צחוק של אשה ונראה לו, כי היא חומלת עליו שהוא מטיל יחידי. הלך 
והרהר בלבו, כי במסְבּת מִכָּרִים שעמום תוקף אותו, ודעתו מתישבת דוקא 
בחברת אנשים זרים, וזה שבועִים שהוא רואה חברת עצמו יפה מִכָּלַן. הרי 
הולך הוא ומקשיב לנקישת ךתמוס פנימי שמנגן ושר בו. אחרי נדודיו 
הרבים בפריז, נתחבבוּ עליו חוצותיה. בלילות הקרירים, בזמן שאי-אפשר 
היה לישון מחמת קר, היה נדחף מרחוב לרחוב, מכּיר את השוטר בצעדי, 
מבחין ברְיחות הנודפים מבתי-המאפה, אם רודה הנחתום פת נקיה או פת-קיבר. 

הוא צעד והרהר בלילות פריז. יחידי הנך תועה בעולם אֶלם, 
המגְבּב בתים וצללים, הנך סובב אגב כתוּת רגלים מסימטה לסימטה, עובר 
את מגדלי הנוטר-דֶּם, את כְִּפַת הפִַתִיאון, טירת-המלך, והאבנים הדוממות 
מספּרות על פיליפ היפה, שנתן את בית-הכנסת המקֶדר שבפריז מתנה לרְכּבו, 
מספרות על לוּאי התשיעי, שאסף את כל ספרי-התלמוד וישרפם בפומבי על 
אותו מגרש, שהוא, מרדכי, עומד בו. 

מסביב לְבִּירות נעים צללים, גוחנים עליך, לופתים אותך, ומעמקי 
האפלה נשמעות אנחות מקטעות. מרדכי מסתכּל לצדדים, מביט, אם 
הדומ"ניקאים אינם מגיחים משערי ארמון המלך. 

אין איש. החַילִים, ‏ העומדים על המשמר ורוביהם בידיהם, מטילים 
מתוך שעמום הלוך ושוב. העצים מסביב מנענעים את ענפיהם הטשופים 
מזקן, מתאנחים, ומבין אגפי הבנינים נשמעת שריקה, כאֶלו האבנים האֶלמות, 
שיודעות הכל ושותקות, נותנות אות-אזהרה. הנה נפתח פשפש והמשַמד 
דונין נראה, כשהוא הולך בראש תהלוכת דומיניקאים. הדומיניקאים בנעריהם 
ובזקניהם הולכים ומרָננים. | המשמד דונין הכריע את האחרון מבעלי- 
התוספות, את הזקן הנכבד ר' יחיאל. מאחורי הבנינים האפלים סוערים 
ובאים יהוּדים פצועים ושותתים דם, צורחים צריחות לא-איש - - - וההמון 
שכור-נצחון מתעלל בהם, מכריחם לעמוד ולראות בשרפת ספרי-התלמוד. 
באותו מקום, שמתנגדיו של הרמב"ם דנו את ,מורה-נבוכים" בשספה על- 
ידי הכמָרים והרֶמץ לא עָמם עוד - דולקים ונשרפים ספרי-הגמרא לאלפים. 


אותיות האש מלפפות את פָּריז בלהבים, בוכות: זו תורה וזה שכרה! אינן 


מבליגות על בזיונה ורוצות %הרוס את העיר... יצאה בת-קול והכריזה: 
מדה כנגד מדה! 

ובהָדה של בת-הקול, בתוך הצוחות והלהבות, התלבט והתפתל נגונה של 
הישיבה, במקום שָלָמד הַשָב ר' יחיאל את תלמידיו, הורה אותם בעל-פה, 
בלי ספרי-תלמוד, ולא הפסיק אף לרגע לטוות את חוט-ההתגלות, שלא נתּק 
עד-היום, 
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- כלום ל%פי-דעתו של מוסיה זקנה אני? טועה מוסיה... אם נַשוה את 
תעודות-הַלָדה שלנו - מספקת אני, אם אינני צעירה מִתָרְזי אין אלהים 
בלבה, לבושה היא שמלה כנערה קטנה, עד ארכְּבּוּתיה, והשערות? כלום 
שערותיה הן? רואה אני, כי מוסיה רוצה לעלות לחדרו, ניחא, אדליק 


את הפנס --- 

- תודה, מַדָּם, אמצא את הדרך, אין רצוני לחטריחה - - -- לַיל- 
מנוחה, מַדַּם - -- 

- אין כלום, מוסיה - - -- ליל-מנוחה, 


הוא עלה וטפס במהירות כזו, כאלו רדפו אחריו. נכנס לחדרו, שקע 
בכסאו סמוך לשלחנו. רצה להעלות במחשבתו את הגנגינה, שתרגה מלבו 
אגב פרכוס וחלחול בדרפו הביתה. וכאשר גדלה התשוקה לשחרר את-עצמו 
מהלחץ הפנימי שעלה בתוכו, כן התמסמסה השירה ונמוגה - - - צער 
חרישי כסס את לבו והוא נשאר במקומו כישן שגת מרמוטה. בשעה מאֶחרת 
בלילה הדליק נר, ישב על מחברת והתחיל לכתוב: 

הענק והַנּנס. 

איש רע אנכי, בלתי חביב על הבריות. התנהגותי עם בני"אדם גסה 
היא. אינני מפיר אנשים שאני מזדמן אתם יום יום. יש שְמִּכָּר פושט את 
ידו לדרש בשלומי והיא נשארת תלויה באויר - ואף-על-פי-כן הכל כרוכים 
אחרי, חונפים לי בשעה שהם מדברים אתי, הולכים רכיל וּמחנים אותי 
באינטריגות היותר קטנות, כאֶלו נבראו כָלם שיעמדו לפני, ככלבים מְכִּים 
לפני אדוניהם... 

כשכותב אני דבר-מה - מקבל אני מכתבים בלי-מספר. ענותְנותֶם הגיעה 
לידי-כך, | שרואים גאוניות בכל תג ותג שעטי פולט. ריקים, ‏ מי יודע 
כמוהם, ‏ כי זה שנים, שלא כתבתי דבר הראוי לדפוס! 1% תקפני רגז 
והברחתי אותם כְּלם מעל פָּני! וגם זה קשה לי! 

כַתְבִי מַתֶרגמים %לשונות אחדות, פרופיסורים קוראים הרצאות על- 
אודותי -- הרי אפשר לי לירוק בפניהם! היו לי לטרח כְּלם. ויש שמפעפע 
בי רגש לצוות אותם, שיביאו את נשיהם וישכבו אתן במעמדי. הנני 
מבטיחכם, שישמעו לי! ואף-על-פי-כן הריני מכיר מרחוק את כל רבָפּּרעֶר, 
כל אוכל-קרצה, הריני שואל בשלומו, טופח על כתפו, וּבשכר זה הוא מזכיר 
את שמי בהזדמנות הראשונה. יודע אני, כי הדבר בזוי הוא, מעורר געל- 
נפש, כזקן אשמאי הכרוך אחרי ריבות, אלא שאיני יכול לעמוד בפני הדבר! 
באותו רגע, שיוצא אני מביתי, הנני מתעטף על-כרחי בטלית שבָּלה תכלת 
והנני נהפך לאיש הזהיר להוציא מלה יתרה. מהלל אנכי דברים ספרותיים 
שלא קראתי מעולם. (זה שנים שאינני קורא מאומה). ברצותי -- הריני עושה 
מעשה-עקיפין, מראה את פחי כלפי העולם, מעכב את המוקיון הראשון, 
שעומד לי למפגע, ועוטר לו עטרת משורר. ברצותי - הריני מבטל סופר 
בעל-כשרון כעפרא דארעא. וכל-זה משום שאדם רע אנכי, העם רואה בי 
ענק ספרותי. כשמתיָחד אני עם עצמי, מהרהר אני תכופות, שבני-אדם 
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מין פרפוס פראי התרוצץ בו בשתיקה מטרפת, נתקע באמצע הויתו, 
כשהוא ננעץ בו בצפרניו ושָניו, והלב כמו נאחז בצבת. 

הוא הלך ועבר את בית-מעונו. 

ה,קונסירז'", | שישבה לבושה שמלה שחורה ורחבה במסדרון הבית 
ונתמזגה בגון הדלת, קראה אחריין? 

-- מוסיה אלטר! 

הוא החזיר את ראשו, הרגיש בה ודרש בשלומה מתוך קדָּה: 

- ערבא טבא, מדם! 4 

- לאן הולך מוסיָה בשעה מאֶחרה כזו? 

- עברתי את הבית מתוך הסח-הדעת, מִדַּם, 

- אנכי, ‏ תהלה לא%, אין שעתי פנויה להרהורים, מוסיָה. כשמעינת 
אנכי לפעמים בַּבִּיבַּל של בעלי, מיד ראשי הולך סחרחר ושָנה תוקפת אותי. 
כפי-הנראה, מוסיה, לא כל-ראש עשוי לחשב מחשבות. בעלי קורא את 
הביבל בכל-יום על מטתו, וכיון שהַשָנה אוחזתו, הוא מספר בשנתו כל מה 
שקרא, מבהיל אותי ואני מפחדת להַשאר אתו בכפיפה אחת. חוששת אני, 
שדעתו נטרפת. -- כלום פמר אתה? - אומרת אני לו. - דָּיָּהּ ל,קונסיָרז'" הקריאה 
בִַּּיבַּל ביום ראשון לשבוע. י 

מרדכי ‏ רצה להפטר מהדברנית, ואולם בכל צד שְפָנה להפּנס אל 
הפרוזדור חסמה בעדו את המבוא בשמלתה הרחבה והוסיפה לדבר ולספר 
עמו על השכנים. הוא הפסיקה: 

- היש מכתב בעד? 

- מכתב? -- נעצה בו את עיניה האפורות, כשכפפות ידיה נשענות כלפי 
מתניה. -- קבלתי מכתב בעד מִדְמוּאַזֶל תָּרֶז. כן, בעל-הבית רוצה, שתעקור את 
דירתה מכאן, וצריך היה לראות, איך ה,יפהפיה" משעשעת בעקבה וקורצת 
בעין אחת אליו.. : 

- האינה משלמת? 

- מדוע לא תשלם? אמרתי לבעל-הבית, שלא אשכיר מעון לריבה 
יצאנית, העושה ימיה ללילות... ומתפארת עוד, כי קתולית היא... אינה 
עובדת, וחדרה מלא קפסות פקוס ותמרוקים ושמלות לה של קטיפה ושיראים, 
כלבת עשירים. יודעות אנחנו, מוסיה, את דרכיהן של ,צפרי-לילה", 
יודעות - - - 

- הלא אמרה לי מַדַּם, כי מדמואזל תֶרֶז מזמרת בביתדוודִיבִילן 

- וכי סבור מוסיה, שקתולית אמתית תלך ותתפרנס מעבודה בזויה 
כזו, תשיר בודִִבִיל, ותופיע בפני גברים בשמלה קצָרה ושקופה? הגברים 
אינם מהמפָנקים, והם להוטים גם אחרי תָּרָז - - - והיא מתרפקת על כל 
גבר, אינה מדקדקת כלל, כל-זמן שהפרוטה מצוּיה בכיס! בחיי, אשתדל, 
שתעקור את דירתה מכאן, האם לא צדקתי, מוסיה? 

- רגז זה על-שום-מה, מַדּם -- השיב מרדכי. - תָּרָז היא ריבה עניה, 
צעירה היא, ו-מזמרת... 
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עם דמדומי בקר יצאתי מביתי נרגז ותעיתי מרחוב %רחוב. בשעת 
הצהרים נדחפתי לבית-הקהוה, מלא-ְחָמה ורעב, כחיה טורפת. המסְבִּים דרשו 
בשלומי כמנהגם, פָּנו לי מקום מתוך נעימות. האישון, שחֶצה את החדר, בא 
לנגדי, נתקל בי והלך לדרפו,. לא ראה אפילו צרך לבקש סליחה. רעדתי 
מפעס. החלותי לפסוע לְעָמתו, כאלו היה הדרך ריק לפני, תפסתי אותו 
בכתפיו, | הרימותיו, ‏ הצגתיו הצדה כחבילה, ומתוך קרת-רוח, שהמספים 
מצליפים את מבטיהם, מחַיכים, ישבתי אל שלחן, הזמנתי לי אכל, כאלו לא 
אַרע דבר. 

ושוב לפפוני תרעומות. הרהרתי - לו ספגתי לפחות סטירה, ?ו רצץ 
האישון את גְלגלתי, אבל הרי הוא מוציא אותי מכלל איש, אינו נעלב 
על-יָדי כלל, אינו מטיח דברים כנגדי, כאלו לא אני הייתי בעוכריו, אלא 
קיר רעוע נפל עליו, רַעם הלמו. ושוב לא איכטת לי, אם המִסָבִּים מצליפים 
את מבטיהם, יושבים כעל גחלים ומשתדלים שלא להחמיץ את הרגע ולדרש 
בשלומי מתוך בת-צחוק עקרה, גועת על שפתותיהם. ולבם לא כְאָב עליהם 
להביע, כי מעריצי הם, כי יפה עשיתי, שפסקתי לו פסוק לאישון המִןְוָל, 
שהסטתי אותו מאמצע החדר כמו שמסיטים כסא. מה איכפת לי כל זה? כל- 
זמן שהאישון מבטל אותי, אינו רואה בי את הענק, אינו נעלב עללידי, 
אינו מסתמק כלל כשאני מרים אותו - -- - ועכשו, הרי כְלוּ כל האמצעים, הן 
רוחניים, ‏ הן גשמיים - - - דבר %א יועיל, מה לי וְלְמִסָבִּים, שמעריצים 
אותי, בשעה שאותו בר-נש, העומד בדרפי כגרם בגרון, אינו מבחין בי! 
לשעבר נחמתי את-עצמי, כי בחזק-יד אכריחו לקבל את מרותי, והנה עורבא 
פרח. למה אַשלה את נפשי? כל הענין הזה, לַנֶס אני מכון, הוא מדרש- 
פליאה! ועכשו אין עצה אחרת, אלא שאני בעצמי אלך אליו, אַכְתִּיר אותו 
ואגיד לו כהאי לישנא: 

- ננס שבננסים, נחליף"נא את תפקידנו: מהיום והלאה אתה תהיה 
הענק ואנכי הננס, היושב בקרןזוִית על כוס טָה צונן. ניחא? יוכל חיות, 
כי אז תתקרר דעתי... והמסֶבִּים, שמרקדים לפני על רגליהם וידיהם? איך 
אביא את הדבר בלבם? בני"אדם אלה לא יאמינו לי יאמרו: אין ?ך 
אדם גדול בלי קוץ --וזה הקוץ שלי. כמה מעליב הדבר! ומי יודע? 
יוכל היות, כי הננס כבר מִכתר הוא% והוא ימַלא את פיו צחוק וישטה בי! 

וכל היות ד -ך -ך 41 0 : 
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בשעה שמרדכי סְיִם את כתיבתו, כבר עלו דמדומי בקר. הוא הסיט 
מעליו את הגליונות, שהיו כתובים באותיות זעירות, כאלו שחרר עצמו 
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הרואים בי ענק אינם אלא טועים. הריני דַהליל, העשוי להפחיד צפרים, 
ותו לא. בשעה שאני רוקק בפני איש, זורק בו מרה, מבטלו, אפילו אז 
מהסס בי %בי, שאינני יכול להתאכזר למָדי. 

ברור לי, שבני-אדם חוזרים אחרי בלב ולב, ולפי מֶרמֶתם שכרם - 
מתלוצץ אני בהם, רומס אותם, והם, כאלו היו עשוים גומי, כופפים את 
גביהם ומקבלים הפל באהבה. " 

דעתי אינה נוחה מבני-אדם, שדרפם לבעוט. ויותר מכֶּלם נפשי בוחלת 
באיש גוּץ ונבזה, בבית-הַקְהוָה, שאנכי מבקר, יושב אישון קרח, בעל רגלים 
קצרות, המתלבטות באויר ואינן נוגעות ברצפה. ואישון זה, בעל הגלגלת 
הערְמה, שנראית בקשי מבין פתפיו הגבוהות כמתוך שני תלים - גוּץ זה 
אינו מרגיש בי. הריני אומר לי לעצמי תכופות: מה לי ולו% איזו בריה 
מזהמה, אורח-פורח, פשפש, כלום כדאי הוא שאתחשב עמו? ברצותי - 
הריני אוחז באזניו, מושיבו במקום אחר, עובר לי לדרפי, כאלו לא אֶרע 
דבר - ופטור!... לכאורה, הרי טוב, רצוני לעמוד בדפורי - וכיון שנכנס אני 
לבית-הקהוה והנני מבחין באישון הַמַּיֶשִיר עיניו לעָמתי ואינו מרגיש בי- 
מיד נפשי סולדת בי, כעסי מפעפע בקרפי וכל עצמותי אומרות, כי חדל- 
אישים אנכי. ה,גדְלה" שלי מתמזמזת כארג-שממית ורואה אני, שבני-אדם 
לא יכלו לבדות הלצה חריפה יותר מלכנות אותי בשם ענֶק. אגרופי מתכפוצים, 
תשוקה תוקפת אותי לגשת ולסטור על פני האישון, לתפסו בחֶטמו הארך 
ולהוציאו מבית-הקהוה. ועד שאני מהרהר בפה פעוּר, מעלה קצף, וחושב 
מחשבות, איך לכבש את בריה זו, די שאחד מן הצד הנגרר אחרי יפיל 
שמינית שבחניפה לַפָנִי וכעסי שוכך. יודע אני, כי לאחר-מעשה יכאיב לי 
הדבר, את בשרי אצבוט ולא אסלח לי לעולם, שמכרתי את ,מָרוּתי" בעד 
נזיד-עדשים, והאם ישביע קמץ את הארי? אולם קצרה ידי להושיע! 

נסיתי לקרֶב את האישון, לדבר אליו כאל איש כערפי, וכיון שקרבתי 
אליו, הסתכלתי בעיניו המבעתות מתוך מבוכה, נעשה בשרי חדודים חדודים 
והרגשתי את עָקרי שערותי - - - ראיתי בשויון-נפשו של בר-נש זה איזו 
ספנה, נדהמתי וכל עצמותי הזדקפו, התלבטו כגופו של כלב, המתמתח 
כשהוא פוגע בחתול. וכיון שהחלותי לַסַפָּר עמו, סבבני המון בני-אדם 
פעוּרי-פה. כמעט שלא הבחנתי באחד מהם. נעצתי מבטי בעיניו המבעתות, 
ופתאם והוא, כמטרף-דעת, מָלא את פיו צחוק משָנה, משך בכתפיו הצרות, 
כאלו נתפּון לבטלני לגמרי, ויצא מבית-הקהוה. 

אז לא ישנתי כל הלילה. מחשבה הבריקה במוחי לכתוב ספור בשֶם 
,הענק והננס" ולהראות בו, כי הענק לא ענק הוא, כי-אם תולעת זוחלת, 
ולהפך, הננס הוא הוא הענק האמתי, נמלאתי רגז. הא כיצד? האחפור את 
קברי בעצמי% האתן את בכורתי לאישון חָור-הפנים, המבלה את ימיו בבית- 
הקהוה על כוס טָה צונן) לא, לא אהיה מן הנעלבים ואינם עולבים ולא 
אתן עצמי מדרס לנבזה זה! עוד נתראה פנים -- אשברהו, אקפחהו, אם לא 
יפנע לפני, ואזרקנו אל הביב, כשם שזורקים סמרטוט בלוי. 
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המשָנסות, חשה טַרוּף בראשה והיא התמתחה מלא-קומתה על פניה, כאלן 
יד נסתרה הטימַתה בקרקע. כשנעורה, הרגישה מחנק בגרונה, לא היה לה 
אויר לנשם והתחילה לגשש בידיה ורגליה כעְוָרת, חַפשה דלת מובילה 
החוצה. היא נָקשה בכל דלת ודלת שבמסדרון. דלתו של מרדכי לא היתה 
מוגפת. . 

תרז פסקה מִדְּבר, הסתכלה לצדדים, הצליפה מבטים ממקום למקום, 
וכל דבר, שפגעה בו, הפתיע אותה, כאלו לא היתה מעלמא הדין. עיניה לא 
יכלו לתפש שוּם דבר בפעם אחת, כי"אם ראו כל-דבר חלקים חלקים 
ובמוחה המטֶמטם היה הכל מטֶשטש ומעָרפל. היא הצטערה על זה כאדם 
שמרגיש במלה האחרונה של חלומו: היא על לשונו ממש, אין לו אלא 
לתֶפסה -- וכמו להרעימל אין היא נתפסת. 

לאט לאט נתברר לה, כי היא נמצאת בבית זר, נזכרה מה שאַָרע לה, 
השגיחה בתלבְּשתה וחשה, כי לבה מתכוּץ בקרבה ודבר-מה מַלוח צובט 
בגרון. פכפרה את ידיה ומתוך דכדוך-הנפש געתה בבכיה חרישית: 

- אֶלִי, חיכן אני, היכן? 

היא בכתה כתינוקת. ולאחר שהצער והחרפה, שצנפו וצבטו את הלב 
עד כדי עקה, נתרככו מהדמעות, נגש מרדכי והתחיל לדבר על לבה דברים 
כבוּשים: 

- דכדוך-נפש זה על-שוּמםימה, מִדמואַזֶל? הרי נמצאת היא בחדרו ש% 
שכן! תשכב-לה במנוחה, הבכיה מיתרת, רק מגרה את העצבים. ואם אין 
דעתה נוחה מזה, שאני בחדר, תאמר, ואצא מכאן.. 

- אֶה, מוסיה! -- אמרה ופשטה את שתי ידיה, כאלו רצתה לעכב בו - 
אל יעזבני לבדי, במטותא ממנו,.. ואם אינני מטרידתו, יפתח-נא חלון, אין 
לי אויר לנשימה... 

הוא פתח את החלון, אלָמות-אור, שורקה החמה בכפת הפנתיאון, 
הדליקו להבות בחלונות הבתים, השתקפו בשלוליות, שנשארו במקומות 
הממַָרטטים של המרצפת, ושפעת הזהר סְנְוְרה את העינים. הגונים התחלפו 
במהירות, התפוררו לדקים, ובחלל נסר אבק רב-צבעים. שעטת פרסות- 
הסוסים הכבדות והקהות, שהדן גלש ארְכות על-פני מרצפת העץ, התמזגה 
בקולות התַגְריט, שהכריזו על סחורותיהם. מרדכי נתבסם קצת משפעת האויר, 
שספג לתוכו, הרגיש לאות של ענג, הביט על הילדים, ששחקו עלגבי 
העשב שבמגרש, ורצון תקפו להתפרקד בעשבים הטלוטים, כמו שהיה רגיל 
באותם הימים הרחוקים במולדת, להתמזג ולהיות בֶּטָל ברעננות היער, 
הנבלעת בכל אבריו ומנשה אותו את כל העולם, 

הוא שָפַת קומקום מלא מים על כירתו הקטנה והתחיל להתנצל לפגי 
תָרָז על שֶמְּטתו אינה עומדת אצל החלון: 

- כשָתָּרשת לי, הריני מעתיק מיד את המטה.. 

- אֶה, אינני רוצה להטרידו - - - חדרו די מךוח ואוירי הוא... כלום 
שָפת מוסיה את הקומקום לבַשל טָה? שָפּיר, שַפיר! הריני מטריחתו היום יותר 
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מאיזו אי-נעימות, התחיל לפשט את בגדיו ונשאר סמוך על מסעד הכסא 
הרפוד, שָנָצּלדל קצת מרב שמוש, מרדכי הביט בעינים לָאות בקוי-האור 
הרוקדים, המתרבים קמעא קמעא מבעד השמשות המסאבות. בפרוזדור נשמעה 
הַגְפַת דלת. הוא הקשיב לאושה שמאחרי הקיר, כאֶושת שיראים מתקפלים, 
ובמוחו נצנץ, שְמַדְמוּאזֶל | תּרָז וה"עתה שבה מהרחוב. שמע, איך היא 
פושטת את בגדיה, מטילה עצמה לתוך המטה, ושוב היתה דממה. קרעי 
הרהורים בלי-סדר ובלי-קשי עלו במוחו וה אחר זה, לא נתנו להתרכז, 
לעין זמן רב באיזה ענין, גררו אחריהם גם את תֶרֶז הישָנה, והרהורים 
חדשים נדחפו וּבאו עליו. הוא התחיל לפשט את בגדיו ולְבוּש למחצה 
התפרקד על המטה ומיד חטפתו שָנה. 

כשנעור מרדכי משנתו, היה בטוח, כי לא ישן כלל, רק עצם את 
עיניו לרגע. כבר אתא יום. בָּדלת הפתוחה עמדה תֶּרֶו לבושה שמלה קצרה 
עד ארכְּבותיה. המחלפות הנכריות ירדו על כתפיה מתוך רשלנוּת. פניה 
הַחָוָרִים היו מגאלים בדם. העינים הכחָלות והערפליות, שהפיטוּ על מרדכי 
ולא הרגישו בו, הצליפו מבטים קהים, כמי שמתעורר ממחלת-הנכפה. הוא 
חש, שהדם קופא וקורש בקרב'ו, לא ידע היכן הוא, ותוך-כדי-רגע 
הבריקה מחשבה במוחו, שבודאי דקרו אותה. נבוך קפץ ממטתו והמלים 
חלחלו מתוך גרונו: 

- כלום אַרע דבר? מה לך, מִדְמוּאָזֶל? 

היא לא ענתה, הביטה בעיניה הכפבות ולא ראתה דבר. ברגש 
אינסטינקטיבי הרגישה באיש העומד אצלה, הזיזה עצמה אלין, גפפה אותו 
וכְלה רעדה, כאחוּזת קדחת. הָטמה נתחדד והאריך, הֶלבין יותר מפניה, 
שהזכירו פנים כתְמים של מת. היא עמדה בכפיפת-ראש במקצת ולא חדלה 
לרטן מבין שָניה המהָדקות: 

- מון שר, ‏ מון שָר--- 

מַבְלבּל הושיבהּ מרדכי על המטה, הגמיאהּ מעט מים, התחיל לרחוץ 
את פניה, רצה לדעת, אם פצועה היא, ומצא מתוך הפתעה, כי הדם נוזל 
מחניכיה הנפוחים. לאט פג הטמטום מעיניה והפנים הסגלגלים נעשו כה 
חורים, כאלו נַטל מהם כל הדם עד הטפה האחרונה. 

תֶּרָז היפה, שיצאו לה מוניטין בין השכנים ולא דלת אחת נפתחה 
בלוית עינים סקרניות ושוקקות שהציצו אחריה בשעה שפסעה עללגבי 
המדרגות, אותה תֶּרֶז שכבה עכשו בחדרו של מרדכי רצוצה ומדְכדכה, פניה 
קודרים ועיניה עמומות. האַבקה והפרפוס מתחת עיניה התקשו והתעבו, בלטו 
מהקמטים כפרורי-סיד בסדקי בנין מרפט. 

היא ספרה מעשה שמתרחש בכל"יום. מעשה באב שכור וחולה-נכפה 
שאינו מפרנס את משפחת!, מבזבז מה שמרויחים בני-ביתו, הילדים גדלים 
ברחוב, וכשהם בוגרים, נוחלים את מהלת אביהם. 

תרז שבה אתמול הביתה כשהיא עיפה, הלב נבא לה מה שממשמש 
ובא, וכיון שפתחה את הדלת והתחילה לפשט את שמלותיה וּלהתיר את נעליה 
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שהשתאה, איך העינים הכָּבות והפהות נהפכו בין-רגע והתחילו מפות 
גלי-אור, מחממות ומגרות, | אגב פטפוט קודח, ובתוך-תוכן | מהבהב 
מפָּרק לפרק מבט עמוּם, שיש בו משום מבט פוזל ומחריד של נַכפה, כאלצ 
מדיח בצוננים. 8% 7 : ו 8 





זו היתה הפעם הראשונה בחייה של תֶּרֶז, שהתודעה לאיש שרצה 
בטובתה ולא דרש ממנה מתן-שכר. בראשונה הפתיעהּ והפחידהּ קצת יחוס 
כזה. לא ידעה, איך יפול דבר, חכתה בכל-יום לאיזה מאורע; וכיון שעברו 
שבועות אחדים ושום דבר לא קרה, הקיצה בקרבה הפרת-טובה סמויה, 
שאינה שכיחה אצל בני"אדם ומצוּיה רק אצל כלבים מהמין המפָנק. בתרז 
התעוררה אותה הפרת-טובה, שאינה עומדת בפני כל ורואה את-עצמה בכח 
אפילו להפקיר את הנפש. 

היא הרגישה, שדעתו של מרדכי אינה זחה מטיוליה בלילות, אינה 
נוחה מבקוּריה בבתי-הקהוה והַקְבַּרְטים, אף-על-פי שמרדכי לא פלט אפילו 
הגה מפיו. קשה היה לה להֶשאר בערבים בחדרה. יותר משמעשן כרוך 
אחרי פפירוסה, היתה היא כרוכה אחרי בתי-הקהוה והַקִבַּרְטים, המקומות 
היחידים, שהספיקו תכן לחייה. תרז התפרנסה מטיוליה בלילות ובכל-זאת 
התגברה על-עצמה, כבשה את רצונה ונשארה במעונה שנים שלשה ערבים 
בשבוע. 

חדרו של מרדכי השומם והפרוע, שקורי-עכביש התפתלו בזויות 
התקרה, מחשבות כבדות וחלודות רבצו בפנותיו, התמתחו על-גבי הכתלים 
והטילו שעמום ותוגה כוססת, חָדֶרל זה פשט צורתו בערבים, כאלו קבל 
תקון. תרז הביאה אֶתּה הלך-נפש מיחד, המצוי בחדרים, שאהובה מבקרת 
אותם, אותו הלְך-נפש מִלֶפּב, שיש בו משום בת-צחוק נעימה, המפיגה 
את השעמום והצער מהפנים הקודרים, המטפטפת קלוּת ואוריריות בהרהורים 
הכבדים. מכל קרן-זוית מציצה פסת-יד זעירה של אשה, של אשה פריזית, 
שפל קפל בשמלתה קודח חיים, כל עניבה במגבעתה נושמת רעננות, ויש 
בהם מעון פרכוס של נשמה המשיחה בדרפה של יצירה. הריבות יושבות 
בחדריהן הצרים, תופרות את שמלותיהן מתוך חלומות, כי היום או מחר 
תכרע פיז ההומיה ותפול לרגליהן. 

את כל חבתה, שחשה. למרדכי ולא ספרה לו על-אודותיה, השקיעה 
בחדרו, דמות-דיוקנה של פָלִיציה, פתוחי"נחשת, שקבל בִמִתֶּנָה בעזבו את 
קוצק ושהתגלגלה בין חפְציו, תלתה בקרן-זוית, כשם שתולים תמונה 
קדושה. ו 

היא עשתה את שערותיה כשערות פליציה, אלא שהיתה בתסרקתה 
אותה שָפְרָה פרועה, שחומרת משפעת חיים בריבות פריז, והכּל היה פשוט 
כל"כך, שאי"אפשר היה להגיד, שהיא מחַקה את מי-שהוא. 
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מדּי, הלא? בחדרי מֶנח כִּיס מלא תופינים, תופינים רדוים זה-לא-כבר מן 
התנוּר, שהבאתי אתי מן השוק... כּוָּנְתי... 

- אדרבּה, - הפסיקהּ מרדכי ותהה, איך נעשה כּלו קשוב ונהפך בין- 
רגע לְקוּלֶר אמתי. 

חדרה של תֶרְז העלה תמיד על דעתו חלון מוּאר, שוילונותיו מוּרְדים. 
הנך מטַיל יחידי ומלפףיגעגועים ברחוב קֶשך וקודר, שתריסי בתיו מוגפים. 
דרך-אגב הנך עומד מלכת וזוקף את עיניך לחלון מוּאֶר. תוגה חרישית > 
מטפטפת וכוססת את הלב, המסטורין שמציץ מבעד הוילונות המוּרדים 
מושך ומגרה אותך - אותו רגש היח מהבהב בו בעברו מפרק לפרק את 
דלת חדרה של תָּרָז. | 

עכשו, שתרז בעצמה שלחה אותו לחדרה, זחה עליו דעתו, וכשנגע 
בכף"המנעול, ‏ חש פתאם מעין פרכוס בנשמתו, ובאותו רגע עברו וחלפו 
לפניו במהירות מאורע אחרי מאורע, כאלו גלגל ענקי, שָחשוּרְיו מִגְוּנִים 
בצבעים צעקניים, נסר לנגד עיניו והשאיר חלל שומם ובחלל השתזרה בת- 
צהוק: הק 

- נוּ מה בכך? נוּ, מה בכך? 

ואלמלא הַכִּילָה הצחורה, שעמדה בטבור החדר קשוטה ועטופה שיראים 
מרקמים ורדים, שגרדיהם מפָזְרים על-גבי הרצפה, הזכיר חדרה של תרז 
מעין | בית-עתיקות יפוּני קטן. | הרהיטים, הדכָּלִים, | הקשוטים -- כָּלם היו 
קטנים, זעירי-אנפין. הספָלִים נראו כלי-משחק יותר משנראו כלי-שתיה. 

ריח נעים וחרישי, המצוי תמיד בחדריהן של אלה הנשים וקשה 
לתפסו, אותו הריח דגדג את נחיריו והעלה על הדעת ריח הנודף ממכתב, 
שמקבלים מגבירה אהובה. 

מרדכי .נטל מעל השלחן את כיס התופינים, הסתכל לצדדים ויצא 
מן החדר. : | 

תרז הספיקה ברגעים המעטים האלה לעשות ולשָפר את שערותיה, נְגבה 
את דמעותיה ובעגבנות התחילה לקלח את הרותחים לתוך הכוסות. ואלמלא 
הכתמים שעל לחייה, לא היה נפר כלל, כי זה-עתה היו פניה מדְכדכים 
וקודרים. 

היא קרעה את הכיס והתופינים הַדָּרדרו על-גפי השלחן, מַלאו את 
חלל החדר ריח נעים, שעצר את הנשימה. היא הגישה כוס טָה למרדכל . 
והתחננה: 

- במטותא, יאכל-נא, התופינים יטעמו ל7--- 

הם גמעו את הטה, פרסו את התופינים ולא פסקו מדבר. דעתו של 
מרדכי זחה עליו, השתדל, שתרז תִּשָכָּה מה שקרה לה, תשחק להלצותיו, 
ובכל-פעם שהתחילה היא לספר על חייה, השיאהּ לדבר אחר. היא פטפטה 
בחדוה מלבבת. הכתמים שבלחייה חלפו, הקמטים הֶחלקו וכלה נעשתה 
צעירה יותר. 

ברור היה למרדכי, משום"מה גברים כרוכים אחרי ריבה כזו, אלא 
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עשה במתינות של אורלוגין את כל התרגילים הצבאיים. רענן, מלא כתות 
תוססים, כנהר זה שהוטל בו סְכֶר, פסע מרדכי בחדרו ארפות וקצרות. בחוץ 
דלף גשם יְנוּאַָר ונראה כרסיסי שלג, שנמוגים בנפילתם ומגיעים אל האדמה 
טפות טפות. לארך הבולור, השחור מרטיבוּת, שָרכו דרכם סוסים רועפי מים 
ובני-אדם מךכדכים וקודרים, שראשיהם כבושים ומביעים עלבון קהה. 
הקולות נמסו באויר הלח וגלשו מתוך הַד עמום לארך גגי הבתים. 

צנה מנקרת חדרה ומלאה את החדר, הגלידה את הידים ואת הרגלים 
וזהלה ורְצעה את חוט-השדרה. 

מרדכי מָלא את הַכִּירָה גזרי-עצים, הדליקם, צעד לארך החדר והקשיב. 
תרז. היתה עסוקה מאחורי הקיר בעריכת פת-שחרית. תמיד, כשהרהר בתר, 
הופיע לפניו דיוקנה של סָבִּיל, אשת הֶס, שעל-אודותיה שמע מפי כהנא 
דברים רבים כל-כך. התבָּייש להאריך בַּהקש, ואגב-אורחא בצבץ ועלה 
הרעיון מאליו, הרס את המחיצות והגדרים, שהוא, מרדכי, העמידם לְסְיָג את 
דרכו, וראה בריבה הנכריה אנטיתִּיזה - - - 

פריז, עיר ללא סביבה וללא חיים יהודיים, היתה לו לגעל. הרכילוּת 
הפעוטה, שיושבי הקולוניות שקעו בה עד צואר, הטילה שעמום, בני-העליה 
המעטים, שמרדכי התענין בהם, עמדו כמותו מן הצד, לא היה להם שום 
מגע-ומשא עם שכונות הַגָּרים ותחבולותיהם, שעלו כפטריות אחרי הגשם. 

הפולנים הרחיקו את צפריאן, והאשכנזים ראו בהֶס, שרצה לשוב 
פריזה, מִבלְה-עולם והכתירוּ אותו בשם-לוי ,רבי מוזס". ואלמלא היה כהנא 
מעלים עין מהענינים הנוגעים לעצמו, היו מרחיקים גם אותו. מעולם לא 
היו בטוחים בכהנא, שלא יקדיח את תבשילם. כשהיו שולחים אותו לאיזו 
עיר לארגן את הסטודנטים, יכול היה לדרש כל הערב על-אודות המספר 
,ארבעים וארבעה", הנזכר בספר ,דז'די" של מיצקביץ:, ודבר בודאיות כזו, 
שאי-אפשר היה שלא להאזין,. ומי ששמע אותו דורש, קבל את מרותו 
| ושוב לא פסקה השפעתו ממנו. האגדה, שנתרקמה והלכה לפני כהנא, היתה 
לו כתריס וקשה היה להוציאו מן ההסתדרות. 

משהתחיל לעשות תרגילים צבאיים, התגעגעה נפשו על היער והיה 
שרוי בעצב. חש היה, כאלו הוא מתכונן לנסיעה, והתעניָן בכל מה שמתרחש 
בפולין. לפי הידיעות, שהביא כהנא ממחנה מירוסלבסקי, הרגיש, כי המרד 
עשוי להתפרץ בכל יום. עד הרגע האחרון לא הרהר בתרז, לא ידע מה 
יהיה סופה, אהבתה אליו לא הכריחתו, שישמור עליה, לא הטרידה אותו, 
מעולם לא שמע אותה קובלת, וכל מה שנטל עליה קבלה באהבה. יחס 
כזה גרר התחַיבות מצדו. הוא לא ראה בזה מקרה סתם, שעל דרכיו 
האפלים בחייו מופיעות נשים ואחת צרופה מחברתה. 

הגלויּת, שנתקבלו מאמו במשך שלש השנים ולא חסרו אפילו, שבוע 
אחד, המשיכו את הנימים, שחברו אותו לבית-מולדתו, הבטיחו %ו, ששנויים 
לא באוּ שם. וכשתקפה עליו עצבת, רצה, שהגלויות תפסקנה, שתהי לו 
אמתלא לצרור את חפציו ולשוב הביתה,. אז היה מתבודד ימים אחדים 
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מרדכי עמד על-זה, תהה, איך ריבה כתרז, שמבלה את חייה 
בבוּלוָרי פריז, תהיה אסטניסית כזו. 

שוב התחיל להתרחק מה,מרתף", ממפריו, כל היום היה עסוק 
בתרגילי-מלחמה. מרדכי, המהיר לשמוע, חזר ושנה במשך של שלשה חדשים 
את כל השיטה הצבאית של פלוטון. ‏ רב הטירונים היו סטודנטים פולנים, 
שעזבו את בתי-הספר, קוו, שהמרד עשוי להתפרץ בכליום. 

כה עבר שבוע אחרי שבוע. , 

מרדכי הרגיש, כי תרז חדלה לגמרי לבקר בערבים את בתי-הקהוה 
והַקְבַּרְטים, והתחיל לעקוב אחריה. נודע לו, כי היא מביאה הביתה כרי- 
שיראים, שרוקמת אותם ומתפרנסת בדחק. הוא תמה, איך אותה ריבה 
בּוּהָמִית, שלא ידעה, כי חוטאת היא נגד המוסר, תהיה בתוך-תוכה כה 
מוסרית, כה מעשית, והקדְשה בחיה - צל-קורה לה, קן, שעין זרה לא 
תשלט בו. 

מעולם לא דברה תרז את מרדכי על-אודות יחסה אליו,. היא עשתה 
הפל בפשטות וחריצות כזו, כאלו זו היתה הדרך היחידה ואי-אפשר לעשות 
באפן אחר. 

מרדכי מצא את חדרו נאה ומִרְוְח. בכל שעה שבא הביתה היה 
השלחן (ערוך וארוחתו מוכנת, וכשאַרע לו לסעוד בִרְסְטוּרן, לא זחה 
עליו דעתו. 

החיים השוקטים והביתיים השפיעו ע% תרז לטובה. פניה הדלים 
והכחושים נעשו מלאים, שלוים, הרטט העצבני, שהיה נשקף מעיניה, נעלם 
ובמשך הזמן שמרדכי ידע אותה לא חלתה אף פעם אחת במחלת-הנופלים. 
כל היום היתה שקועה בעבודה, מהרהרת ביערות ליפובצה. היא למדה 
מלים יהודיות, רצתה למצא חן בעיני דבורה'לי, אמו של מרדכי. בשָכלה 
התינוקי ראתה במרדכי בן-מלך שגלה משלחן אבותיו, הַדְּרים בטירה עתיקה 
בתוך יער עבת ועזוב, שיושביו לבוּשים שנה תמימה בפרוות-כבשים ומרב 
שלג אין מַדְרְךף לעוברים ושבים ואין יוצא ואין בא. מרדכי בנם היחידי, 
המתלבט בחוצות פריז באפס-מחיה, המתקוטט עמהם והם שרוּים בכעס 
ואינם מתפיסים, בנם זה התאהב בריבה עניה ואינו רוצה לשוב הביתה. 

= וכך היתה שוזרת ורוקמת בכרי-שיראים את חלומותיה, חלומות ריבה 

עלובה, קלעה וִרְפְּדֶָה את קנָּהּ ביָפיה, אַרגה מחיצה בין חדרה ובין העולם 
החיצוני, ‏ ראתה את יערות ליפובצה, המבדילים אותה מִהַקבַּרְטִים, והתחננה 
יום ולילה לאלהי השמים, שישעה לדמעותיה ויפתור את חלומה. 


בשעה השביעית בבקר קם מרדכי כמנהגו ממטתו, נטל את ידין, 
התחיל רוחץ את פניו וחפף את ראשו ומפרקתו עד כדי בצבוץ דם. אחר-כך 
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- רצוני להסתפח לסיעתך, -- העיר מרדכי, 

-- לכל-היותר תסע אתי, -- תפס כהנא בכובעו וזרקו על המטה, - לא 
נשלח כל סיעות, הגבולים מלאים מִרַגלִים, נְסע שנים, שלשה, שלא להודקר 
בעיני חמרגלים. 

מרדכי, שכמעט לא האזין לדברי כהנא ורצה להחויר לעצמו דבר- 
מה, פתח: 7 

- שָמַע, כהנא, כלום מוכנים אנחנוז 

-- כלומרז 

- המרד היה עשוי להתפרץ בעוד שתי שנים, לפחות בעוד שנה, 
והנה פתאם, בזמן שאיננו מוכנים - - -- 

- אַה, זו כַונתךְז - פכר כהנא את כפות ידיו מתוך חכוך, כאלו רצה 
לחממן. -- לא היתה לנו דרך אחרת!.. לו חכינו יותר, אז חָנקו אותנו! 
העניבה, שהרוסי הפשיל מאחורינו, נתהדקה, כאלו קשרו את הקשר מכל 
הקצוות, וכמעט מתנו בחניקה! 

- כלום קנינו כלי-זין די-צרכנוז -- הפסיקל מרדכי. 

- חרפה לדפר בזה, -- הנמיך כהנא את קולו, -- כתשעה אלפים רובים 
קנינו. כל התחבולות לחחרים באלמות את כספי הממשלה - העלו חרס. 
המחלקת בין ,הלְבָנִים" ו,האדְמים" גרמה לידִי פרוד-הדעות והכספים פסקו 
מלהפנס -- -- -- כלום יודע אתה, כמה זהֶבִּים היו בקפתנו בערב המרד? 
שַעַר לעצמך! ארבע מאות אלף זהָבּים פולניים. חלק עשירי מכספו של 
שטרל מחֶתנךו הַא, הַא, הַאו ו 

- לדידי -- העיר מרדכי -- מירוּסלָבסקי אֶשם בזה. 

- לא מִנָה ולא מקצתָהּ! - הפסיקל כהנא, -- בני"אדם מרֶננים אחרי 
מִירוּסלבסקי, ‏ שהוא דואג רק לבשרו, ושקר הדבר! הקנאה מדפרת מתוך 
גרונם ותו לא! בין כך ובין כך צריכים להיות מוכנים, ואם תֶמֶצאנה די 
ידים פולניות להרים את מטילי-הברזל, שמתגוללים במולדת, ולעמוד מול 
האויב, ‏ לא נשאיר ממנו אף פליט! הקראת את הכרוז? האַכְּרים משָחררים, 
ה,פנשטשיזנה" בטלה, היהודים קבלו שווי-זכיות, ועכשו אין לנו אלא לכבש 
לבבות ולעשות נפשות, שיִסָפחו ויעמדו תחת דגלנו. ואם נתנפל כאיש אחד 
על שונאנו, ואם נפשט עליו מהַוּיכּסָל עד הדוינה ובבת-אחת, כסערה, כיער 
עבת,-- לא יעמדו רוביו ותותחיו בפני רבבות החרמשים, הקלשונים והַכִילָפוּת! 

תרז נקשה בקיר -- פת-השחרית מוכנה. | 

- בּא, כהנא, ותסעד עמי, בלי אמתלאות! 

- תודה! זה-עתה סעדתי. חוץ מזה, אין שעתי פנויה. שֶמַע, כשתגמור 
את סעָדתךְ, בא אל ה,מרתף", אז אדע בודאי, מתי נסע מכאן. התבוא? 

- אַדִיָה! 

- להַתראות! 

מרדכי התחיל לפסוע על-פני החדר, דעתו זחה עליו, שסוף"סוף הוא 
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וצערו הלך וגדל, עד שקפל שוב גלויה ותוגתו פגה קצת. לסוף החליט 
לכתוב הביתה, שיחדלו לשלוחה %ו מכתבים - הוא מוכן לשוב למולדת 
ולהשתתף במרד. 

ימים שלמים התבודד בחדרו, הרהר בנסיעתו והעלים עין מהמכשולים 
הגלוים. הנסיעה וההשתתפות במרד היו בעיני מרדכי מעָטרות אגדה. שכח 
לגמרי, כי לרובה יש חלק במרד, רק את האדם ראה לפניו, את היחיד, 
שמתרחשים לו נָסים, המפה את האויב לאלפים. הוא עמד בטבורו של החדר 
כמפקד, כקוטם המעתיק את הרהיטים, את הכתלים, וחדרו נהפך לשדה- 
קרב. על-גבּי הקירות נוהרות כילק מחנות-צבא, נראות בקשי מתוך ערפלי 
האבק. מרדכי רוכב ביניהן, מפקד, פושט על האויב. הוא שכח, שמרידת 
האכרים נשמטה מידו, וחלם, כי זוהי שעת-הפשר, וחשש, שמא יחמיץ אותה, 
תחבולות הבהבו וכבו במוחו הלוהט. וכיון שהגיעו לנקדה ידועה, התעכב, 
לא צַיָר לו מעולם דבר ממשי, לא קצץ את כנפי חלומו, לא הִתוָה את 
הדרך, כי-אם השאיר שטח מוּאר, משתרע לפניו בלי ראשית ובלי סוף, 
ורצון תקף אותו לפסוח על התהום, אף אם יתחַיב בנפשו, מצב-רוח זה 
לא אָרךְ אלא רגע. אַחוּז שויון-נפש הבריח חלום אחרי חלום, עד שנשאר 
חלל אפור וקר. אז נזדעזע כָּלו וראה אותיות רופסות, מצטרפות, עומדות 
בשורה, מתעקמות כעגולי-עשן ומכריזות: 

- נוּ, שמע מֶנהז נוּ, שמע מִנה? 

נשמעה נקישה בדלת. 

כהנא נכנס, כשהוא אוחז את כובע-הלבד שלו בעל אגן רחב ורך. 
הוא זרקוּ על השלחן מתוך רשלנות, הוציא מכיסו כרוז מעוך מרב שמוש 
והושיטו למרדכי: | / 

- קְרָא! 

- שוב כרוז? 

- כן. בעוד ימים אחדים אנו עוזבים את פָריז! הַא, מה דעתך? 

- באמת? 

- קְרָא! 

- מתי התפרץ המרד? - התחיל מרדכי לקרא ולבו נוקפו משמחה. 

- הרי כתוּב שם, בעשרים ושנים בינוּאַר. כבר נתיסדה ממשלת-העם. 
פולין הרוסית נחלקה לחמשה גלילים צבאיים, לְנְנְבִיץץ' מושל לארך החוף 
השמאלי של הַוִּיכּסל ועל הגלילים האחרים נמנו לָוַנדובסקי, פַּדלְבסקי, אנשים 
שבָּלו את מבחר שנותיהם על שדה-הקרב,. בלילה של העשרים וּשנים 
לינוּאָר התנפלו הזאטוטים שלנו על משמרי הַהחַיָּלִים הרוסים וכמעט בכל- 
מקום נצחו אותם. מְוּרשה הגיעה אתמול מלאכוּת %כאן ומסרה את 
הדיקטטוּרָה למִיָרוּסְלְבְסקי. 

מרב הפתעה פסק מרדכי מלקרא, פער את פיו ולא ענה דבר. 

- שמע מֶנה, הרינו נוסעים - שָם כהנא את ידו על שכמו של 
מרדכי - ובמהרה! יִוְכָל היות, כי עוד בשבוע זה נעזוב את פריז, 
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בתוך היל-המלואים, שנכנס היום לתוך בור"המערכה, בא גם רעי 
הצעיר, החביב עלי במדה *אמצוויה: פְרִידִי. פרִידי הוא אופיצר רך, כבן- 
עשרים, בעל פנים תינוקיים ועינים המביטות יותר אל נשמת בעליהן מאשר 
כלפי העולם המגְנה. זה יותר משלש שנים שאני מכיר את פרידי. בפעם 
הראשונה, בשעה שהתודענו, ראיתי אותו על דוכן קונצָרט מוּסיקלי רותח, 
שבו היה פרידי דנן חתן-האמנוּת. פרידי היה כַּנֶר. ‏ כבר בשנת החמש- 
עשרה לימי חייו היו מדברים עליו כעל אמן מֶבהק ומִסְיִּם, שיותר 
משהתפלאו על תכן נגונו, היו משתוממים על אפן השתמשותו בכנור, על 
הַטכניקה המפליאה, המשָכללת, שראויה היתה לְַכִנָּר זקן, שמנגינותיהם של 
ששים"שבעים אביבים שוטפים בעורקיו. בכלל היו מביטים על פרידי כעל 
צעיר מבטיח-נשגבות, שמוניטין עתידים לצאת לו במולדת וּבכל העולם. 

שם, בעיר, היה פרידי הצעיר שבחבורתנו, החי חיי-לילה, חיי- 
צוענים, עמנו יחד, השוגים באהבתה של אותה הַמֶּפקרת, הידועה שם בחוץ, 
ביום, בשם אמנות, ואצלנו היא צנועה, בת-בית, מבסמת ומעציבה עד-כדי 
מיתת-עצמנו לשם חיי עולם הבא. בחבורה זו היינו מקשיבים לו לכנורו 
של פרידי באזן אחרת, שונה מאלה, המקשיבות לו שם, מחוץ לתחומנו, 
בקונצרטים ההומים והנודפים ריח נשים מתפרכסות וריח זכרים בעלי-ממון 
ולב מגהץ ומזיף. 

על-דבר אמנוּתו של פרידי אין לי מה לדבר. היה באותה אמנות 
איזה דבר, שאי-אפשר לדבר עליו באפן ברור ולנתח אותו באיזמ?. דבר 
שאין 1% %א רק תפיסה במלים, אלא אפילו במחשבה אי-אתה תופס 
אותו לרגע. ואוּלם דבר אחד הלך ונעשה ברור אצלנו, כמעט לכל בנ 
החבורה - דבר, שאחדים מאתנו לא היו מדברים עליו מתוך כעין-נמוס 
ואחדים מתוך - - פשוט, משום שלא היו מיחסים לו ערך מיחד, - אבל 
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עוזב את פריז, תחבולות חדשות הצטנפו במוחו, הוא התמודד ופסיעותיו 
לארך החדר גו כמתוך קסם תמונה אחרי תמונה. מהכפרים התחילו נוהרות 
שירות אִכָּרִים, היום חֶשך משפעת החרמשים, הקלשונים והכידונים - - - 
רוח העם הלך והתרומם ונסים התרחשו זה אחר זה. חרמש התחיל לירות, 
קלשון -- לקלוע, והנשר הלבן נפנף בכל כפר, בכל עירה. כנוצרים כיהודים, 
כָּלם עזבו את בתיהם, את חנֶיותיהם, נטשו את נשיהם ובניהם, ובני-חורין 
הם הולכים ומתכנסים ביערות. 

והפל היה בעיניו פשוט בתכלית. הקיפו את האויב, כמו שסובבים 
זאב או חזיר-יער, בסדנים ובפעמונים, ומבריחים אותו מרְבצו. לפעמים היה 
מתמלא חָמה על עצמו, שבתוך-תוכו מתחבא אישון מנְוְל, והוא הקהיל את 
האויב לטבוּר השדה, הפה את הגדוּדים הפולנים בכל מקום ומקום, ונתן 
למרדכי, הטירון הפשוט, את היכלת לעמוד בראש המחנה, לעלות לגדָלה, ותכף 
יצאו לו מוניטין בכל קצוי פולין - הרי הוא הַגְנֶרַל, שהכה את האויב שוק 
על ירך, הבריחו מגבולות הארץ ושחרר את פולין. 

וכיון שהוסיף לטוות את חוט-גדלתו, ‏ ידע, כי זה הוא חלום תינוק 
קשה-ערף היושב בתוכו; ידע, כי טפשות היא לארוג רעיונות כאלה. 
וכשהתגפר על עצמו ובטוּח היה, כי יעמוד בדבורוּ; באותה שעה שכח את 
הפל והרחיב את צעדיו על-פני החדר. שעות שלמות טוה את חלומותי, 
אחד עולה בקסמיו על חברו, ובסוף כל-חוט הופיע יהודי יהיר, שלא קבל 
את שווי-הזכיות בתור נדבה מ,שלכצ'יץ' פזרן, אלא נעשה אזרח-תושב 
במחיר דָּמוּ. ובכל-פעם שהביא את הכל לנקדה ידועה ומִכרח היה להפסיק 
מהרהוריו, | שבה וקמה לפניו המציאות קרועה-בלואה, עור ועצמות, והכל 
נמס ונעלם. מחלל-האויר הגיחו והתערטלו נגדו הפנים הבוכים של אמו -: 
בני, חָזֶר בך ובא הביתה!- ומעליהם טס דיוקנה הַקוּרְן של פְלִיצִיה, 
כשמש משָלהבת, המנסרת על-גבי חללים. תוגה מיתמת ללא-אב וללא-אם 
טפטפה טפות טפות אל נשמתו ומחשבה הבהבה בקרבו: | 

- ואולי הדין עם מיצקביץ'? אם לַהָלָחם, ילחמו היהודים כחטיבה 
מיחדת, על מחנם ועל דגלם? 
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אמרו עליו על יִוְאַחִים; כשהיה צעיר, היתה כל מילוּדִיה, | שיצאה מתחת 
ידו, | מעוררת צחוק - צחוק-של-שדים ארור ומלא-רעל - ואפילו | העליזה 
שבהן, בזה אין עוד שום טרְגֶּדיה, פרִידי. נודע אחר-כך, שהיה לו ליואחים 
איזה ענין של שטות, איזה דוּקרֶב אמריקאי עם איזה סטודְנט גרמני, 
והוא, יואחים, הוציא את הפדור השחור, ולפי-הדין היח צריך, בטרם תעבור 
שנה, לתלות עצמו על הגשר. מובן, שבמשך שנה ארורה זו היה כנורו 
צוחק בצחוק-שָדים. / ו 

- ומה היה סוף הדברז - התענין פרידי. 

- סוף הדבר היה, שאותו הסטודנט, בעל-דבבף של יואחים, מת 
בשחפת באותה שנהח. 

פרידי נשם נשימת-נחמה עמְקה: תודה לאֶל - 

- כן, פרידי, כאמור: בזה אין עוד טרגֶדיה. יואחים הרגיש בזה וקבל 
את הדבר כמו-שהוא,. אלא שכאן, אצלך, פרידי, הענין אחר הוא. ועל-זה 
חָפץ אני לדבר אתך. דבר, שאני, שאנחנו כָלנו הרגשנוּ בו. וכבר דברנו 
עליו בינינו לבין-עצמנו - 

- וזהו? 

- זהו, פרידי חביבי, דבר, שאי-אפשר שימֶשך כן הלאה. הדבר הזה 
הוא: מלחמה. כן, מלחמה בינך לבין-עצמך, פרידי; ביתר דיוק: בין שתי 
נשמותיך. מרגישים אנחנו, ששתי נפשות נלחמות פה בשעה שאתה מנגן על 
כנורך. 

פני פרידי הלבינו כמת: 

- הוּסף, הוסף-נא, -- פצר בי באי-סבלנות. -- בבקשה! גם אני חפצתי... 

- ובכן, כמדמני, | שאתה בעצמך צריך להרגיש בזה - אמר-נא, 
פרידי, אתה אינך יהודי? - שאלתי אותו, אף-על-פי שברור היה %5, 
שאיננו יהודי. 1 

פרידי הביט בי בעינים עגלות: 

- כלום אינך יודע, שאינני יהודי! - 

- הממ... | 

- אלא, ץ-- 

- אלא מה? 

- אתמול נכנסתי בשיחה עט אמי - והיא אמרה לי, שאֶם אביה, 
כלומר סבתי-זקנתי.- היה לה איזה עָסק עוד בבתוליה עם איזה יהודי --- 
לא לא אוכל לשקר לך: לא עם איזה יהודי, אלא עם מורה-המוסיקה 
שלה: עם מָנדְלסון - - - ואוּלם אחר-כך נִשָאה לגרף בָּלִינִי וממנו ילדה 
אחרזכך את בנה הראשון: גרף זדוּררבָּלִינִי, זהו דודה של אמי, מי שהיה 
דירקטור באפָּירה הבּוּדִפָּשטית הראשונה. אלא שהדבר הזה רחוק כל-כך 
וחוץ מזה הוא דבר שאין %ו- - כלום אפשר ליִחָס לאותו עסק-של-אהבה, 
שהיה .לה לאֶם אבי-אמי - ובבתוליה -, כלום אפשר לִיִחָס לזה איזו 
חשיבותז! שטות!ו 4 ו 
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הַרגָּש הרגשנו בו כָלנו, וזה היה: הסגנון היהודי שבנגונו ש? 
פרידי. פרידי לא היה יהודי; ואצלנו בחבורה לא היתה שאלה שכזו 
חשובה כלל. יהודי או לא-יהודי - אחת היא לגמרי, כְּלנו עומדים זה-כבר 
למעלה ממדרגה זו, שמבחינים בה בין אָמה ללשון, ועל-אחת כמה וכמה בין 
דת לדת, בכלל: האמנות היא דבר עולמי, אנושי-כללי. והמוסיקה יותר מפל. 

אלא שאותו הסגנון - אם בכלל מֶתּר לי לכָנותו בשם זה - היה עקשן 
קצת. סגנון זה כאלו היה הולך ומתפתח יותר ויותר, הולך ומתבּלט, הולך 
ותופס לו מקום חשוב ונעשה כעִין עקר; כמו להכעיס. כל מה שהוציא 
פרידי מתחת אצבעותיו, היה יוצא - ,בטלית שכָּלה תכלת". אחת היא, אם 
מָאִירִבָּר או בִּיטְהוּבֶן, גָּרִיג או בַּךְּ, שוּמַן או פּצִ'ינִי - הכל נעשה אצלו 
עברי. 

אנחנו מעולם לא היינו מדברים על ענין זח. ואולם פעם אחת 
העירה בִּימָנִית אחת מפני החבורה לפִייתְמה על איזו סונטה, שהיא לא 
הכירה אותה בשעה שפרידי נגן אותה, שמנגינה זו בודאי יהודית היא- - 
כָּלנו ענינו לה בבת-צחוק, שטפשה היא עד-כדי אסון, שזוהי סונטה של 
ליסט - -- אלא, שפרידי התחיל רועד בכל גופו, פניו הלבינו ובתנועה אחת 
זרק את הכנור מידו בקללה. ברגע זה הרגשנו, שאי-אפשר להמשיך עוד, 
שכבר הגיעה השעה ,לסדר" את הענין הזה, משום שפרידי היה פשוט פגוּע 
בכבודו. לא מתוך פזיון ליהודים; אלא פשוט, הסונטה אינה יהודית, ולפיכך 
עלילת-שוא מתעבה היא להלעיז עליןו, שהוא מנגן אותה בסגנון שאינו 
הולם אותה. 

אני, בתור אחד המחבבים אותו והחביבים עליו ביותר, נכנסתי עמו 
פעם אחת בשיחה על ענין זה. על"פי מקרה התחיל הוּא לדבר בו. 
כמובן: בשלילה. יותר מזה: במחאה רצינית. 

- ווהי טפשות שאין למעלה ממנה! - אמר בהתרגזות. - זהו מגהך 
פשוט! 

- לא, פרידי, כלל וכלל לא. הרבה אמת יש בדבר. דברים שאין 
להם שום שיכות אל המוסיקה היהודית, או אפילו אל החיים היהודיים, 
ואתה נותן להם לא רק צבע יהודי, אלא אפילו תכן מוסיקלי יהודי - - 

- אפשר: מזרחי סתם! 

- מזרחיז - ויהָי מזרחי. | אבל כלום יש חָלוק בדבר, בגופו של 
הענין! העָקר הוא, פרידי - - 

- אמת, -- הודה, -- הלא אחת היא. זוהי מַחלה - לנגן את הרַפָּסודיה 
הששית של ליסט או סוְנטַת"הסהר של בִּיטהובן בסגנון יהודי או אפילו 
מזרחי סתם. זוהי בלי-ספק מחלה פנימית - ומה עלי לעשות? - שאל בעצב 
ילדותי תמים, עמק ונוגע עד הלב. 

- מה לעשות? לא-כלום, פרידי. אני, כשאני לעצמי - הוספתי בהטעמה - 
במקומך-אתה לא הייתי מדקדק בזה כלל, פרידי; זהו דבר לא בלתי-מצוי, 
ואפשר שבכלל רק דבר ארעי, התלוי בזמן או במקום, או באיזה דבר אחר, 
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השמאלית לשמוע בקולם שלהם, של הקדושים שלי, של גריג, של בִּיטהובן! 
של רובינשטין וכֶלם! במקום שהם יהודים אהיה יהודי, ובמקום שהם 
הוטינטוּטים -- הוטינטוטי! 

מאותו יום ואילך לא ראיתי את פרידי. בא הגיוס המשַָגע וסחף אותי 
אל תוך המערכה, 


ח 


עכשו, שזה יותר משנה שאני מאבד את חיי בבורות-המות הללו 
שוב הופיע פרידי ?נגדי. על פגישה שכזו אי"אפשר לדבר בלשון בני-אדם, 
כמו שבכלל אי-אפשר לדבר בלשון-שהיא על פגישתם של שני מפירים- 
ידידים בתוך המערכה, על שדה-הקטל. אינו דומה הקשר, שהחיים העליזים 
קושרים בו שתי נשמות זו לזו, לאותו שהמות מאגדֶן בו. זוהי הרפבה 
עָלאית ועצובה, שלחֶנם אתה הפץ לרדת לסוף סודה, שמקורו הוא שם, 
מעבר לחיים - וְלַמָּות, העושה את רבואות חלקי מהותו של עולמנו לחטיבה 
עולמית אחת. אין לך אהבה, כאותה המקדשת תחת חָפתו השחורה של מלאך- 
האפס. ואהבה זו אינה מוצאת את בטויה אלא באותה הסימפוניה הנוראה, 
המרפבת מרעש-התותחים ומאנקות-הגסיסה של אלפי בריות, הממיתות בלי שום 
שנאה והַמָּתות בלי שום מדוע וצער שבמדוע. 

ובאותה הַסֶּימפוניה החידתית והמלאה זועה חיה כנורו של פרידי תמיד 
לַאינְטָרְמְצ מברך, המחַיה אותנו לפרקים בסם של שירה עָלאית, עליזה, 
רְכַרְכּה, מִבַסמת ומרפאה. בשעה שחדלו הקְרְבות ליום או יומים, בשעה 
שגם אנחנו וגם אותן הבריות האמללות שם מעבר לקו-החיים, הנקראות 
בשם אויב, התעלפנו לרגעים אחדים - אז היה פרידי בא ונותן לנו מאותו 
הַנַּרְקז, שלא יתן לנו שום יין ושום אשה שבעולם. 

ולפיכך, מובן מעצמו, שפרידי היה פטור מכל מצוות המלחמה ומכל 
תנופת-יד גסה. פרידי היה מתהלך בינינו כסמל החיים שאבדו לנוּ פתאם, 
כסמל העיר, ששלחה אותנו, את השוגים באהבתה, מחַיקה החם, מתשואות- 
יפיה הֶרְתְּמִיית והמישנות בשנת-שפרון, א% רעש המלחמה, לתוך חיקו של 
המות, בכדי להגן עליה, לעמוד על משמרת-החיים שלה ולמות על מזבחה, 
הטמא והקדוש כאחד. מריחה האובד ש% עיר זו היה זולף אל נפשנו 
כנורו של פרידי, שנשא חן בלתי-מצוי בעיני שר-האלף. הוא היה שומר 
אותו כבבת-עינו,. עמו ביחד היה דר מאחורי המערכה, עמו היה אוכל 
ושותה ומתהלך יום ולילה,. ולאט-לאט היה שמו של פרידי לשַם מיחד 
אפילו בפי ההָילִים הפשוטים; שם בעיר היו צריכים לחפש אחרי חובבי- 
האמנות, שיבינו אותו, ופה היח האפר שבאפרים זולג דמעות בחשאי 
לאַרִיָה היותר מֶפשטת. פרידי היה בא אל תוך הבור, אל השורה הראשוגה, 
והיה נותן.%נו את תוך-תוכה של נשמתו המלאה, הגדושה חיים תינוקיים, 
תקות אביבים וחידות העלומים. 
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- אינני יודע, פרידי: אפשר הן, ואפשר לא. בכל-אפן: הדם איננו דבר 
טפל לגמרי בחיים, ומכל-שפן באמנות. והלא יודע אתה, עד-כמה סבוכה 
היא שאלת האהבה הראשונה. בתולה שָנְּשָאת, למשל, לכושי שחור ואינה 
יולדת לו בנים ואחר-כך היא נְשאת ללבן, בתשעים אחוזים למאה מקרים 
כאלה, .הבכור שלה, שיולדת אחר-כך, הוא שחור או שחור-למחצה. ואני 
אומר לך, פרידי חביבי, שידיעה זו, שאהובהּ של אם אבי-אמך היה יהודי - 
ומנגן! --, בשורה זו גללח אבן כבדה ממש מעל לבי, פרידי, אתה יודע, 
שאני מחבב אותך כנפשי, ואפשר גם יותר. אני מבקש ממך דבר-מה: 
התודע"נא אל עצמך. אני אמרתי %ך: מלחמה יש כאן. כן, עכשו ברוּר לי 
הדבר: יש כאן מלחמה עזה בין שתי ידיך. אתה מבין אותי, פרידי! אנחנו 
הרגשנו בזה זה-כבר: שהיד השמאלית שלך, פרידי, נלחמת מלחמה מרה 
בַיָד הימנית - 

עיניו של פרידי נעשו עגְלות ותמימות כעיני ילד בהיר, ושני אגלי- 
דמעה -- שתי פנינים בהירות, המאירות אל-תוך מקורן - נראוּ בהן. הוא 
כבש את פניו בקרקע ובלחש, בקול מתחטא, אמר: 

- כן. 

- ובכן, פרידי, מלחמה; תהלה לאל, שלכל-הפחות הֶברר לנו הדבר. 
היד הימנית שלך עושה את תפקידה באמונה. הקשת שלך היא שפחה 
נאמנה לכל תְּוי"הנגינה של המחבר, תמיד: אלא שהיד השמאלית באה תמיד 
ותובעת את שלה: את ש?ך- 

- ומה יהיה הסוף 

- הסוף, חביבי, -- לי ברור הדבר: היד השמאלית, או שתנצח, א - 
שתתנקם בך. כן, פרידי; היא עתידה להיות נוקמת בך - ונקמה שכזו היא 


תמיד מוזרה ונוראה - אני איני חפץ לפתוח פֶּה לשטן. כבר היו מקרים - 


כאלה, פרידי. 

פרידי ישב והסתכל בי בעיניו הלחות, העמיד פנים של תמיהה, אחר- 
כך קם פתאם וצחק. מאמין הוא ואינו מאמין. 

- מגזם אתה, -- אמר בבטחון, - זוהי גזמה - אף-על-פי שאמי גם היא 
ספרה לי בכעין-דבר זה - על-דבר דודה, הדירֶקטור, שכידוע %ך תלה את- 
עצמו על נימת-עוגב - אלא שגם הענין הלז הוא מְעֶרפל קצת - וסוף-סוף: 
מה אני אשם בדבר!! ואם אני אשם, הרי- - מה עלי לעשות? 

- מה עליך לעשות? אינני יודע, פרידי, -- היָה יהודי! כלומר: תן לו 
ללבך, לדמך להיות מה ששליחו מצַוה עליך: היד השמאלית. נסה-נא, הנסיון 
צריך שיעלה יפה, פרידי - 

פרידי צעד פסיעות אחדות אילך ואילך, אחר-כך שפשף את ידיו 
ואמר: 

- לא! לא, ידידי, זה אי-אפשר! המוסיקה היא לא ענין של פוליטיקה 
ולא של הדת! המוסיקה עומדת למעלה מכל חברה, מכל אֶמה ומכל דת - 
אני הנני מוסיקנט, אמן ולא יותר! ואני אַראה ל%ך, שאכריח את ידי 
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הגשר לשנים. כל הַמְּמחים החליטו אז, והחלטתם נתקימה עד-היום, שגשר 
זה, המכיל מאה ושמונים אלף פעם יותר ממשקלו של חלק הגדוד שעבר 
עליו, לא נהרס אלא על-ידי הרתמוס, שבמקרה עבר דרך קוי-החָתוך של 
אַטמִי הגשר. והאיך אתם יכולים בכלל לבאר באפן אחר - שאל ד"ר 
מַיזִינג ברתיחה צודקת -- את הריטת חומות-יריחו בקול שופרותיהם של שבעת 
כהני יהושע? - ומה לַעָמת כל-אלה - להשתיק חַיּלִים עיפים אחדים! - ואם 
כל-זה ביחד כגשם על אבנים הוא לכם - שאל הפרופיסור לפיסיקה את 
האופיצרים הגבוהים - מדוע אתם זהירים כל-כך להוליך את גדודכם בלי 
רתמוס ב,הליכה מקלקלת', בשעה שאתם עוברים על הגשריםז! - ובשמחתו 
הגדולה להְוְּכַח ולהוכיח, סוף-כל-סוף, פעם אחת בעין את אמתיותיו הקדושות 
הללו, שכּל חייו היו נתונים ותלוים בהן - יצא ד"ר מִיזינג מדעתו. 

היו בינינו גם אחרים, שבארו את הדבר באפן לעגני. האחד, למשל, בארו 
פשוט בזה, שעל שתי המערכות יש הרבה יהודים, המשפיעים באינטליגנציה 
שלהם על חבריהם ומכיון ששומעים ,מנגינה יהודית", מיד הם משתיקים 
את היורים. וכדומה לזה. אם כך ואם כך, דבר אחד היה ברור *נו, 
שנגונו של פרידי פרש עלינו איזה צעיף כָּחל של חלומות, ש% מנוחה 
ואהבה כל-כך ממוגגת, עד שכל הדיסציפלינה שלנו החזקה, המשמשת נפש- 
חיה לכל הנצחונות, סכנה היתה צפויה לה. הלבבות נתרככו, השרירים נעשו 
רועדים ועדינים, והשפתים, הרגילות לקללה, לגדוף ולנשיכה, התחילו מתגעגעות 
לחָבּוק, לנשיקה - - - 

שלום, שלום, שלום! - זאת היתה השירה היחידה, הנעימה, הכללית, 
שהיתה נובעת מתחת אצבעותיו של פרידי הצעיר. -- שלום-עולם! 

- אם יבוא השלום בקרוב - חַיִךְּ פעם אחת שר-האלף שלנו הָלוּם שירתו 
של פרידי - אז מְבטחני בו, שכנורו של פרידי הביא אותו על-כרחו - 
על-כרחה של הדיפלומטיה הטפשית... 

אלא שבתוך שלום זה היתה מְרגשת מלחמה אחרת. מלחמת שני 
עולמות טמירים, רחוקים ועתיקים. כמובן, רק אחדים היינו, שהרגשנו בה 
במלחמה חבויה ועזה זו. ובין היחידים הללו היה גם הוא: פרָידי. 

ומלחמה זו כבר היתה הולכת וקרְבה אל סופה. 

אני, | שהייתי מתבונן אל מלחמה זו מכבר, בשבילי היה הולך כנורו 
של פרידי ונעשה לאימה, למפלצת, לחרדה חשאית. פחד בלתי-מצוי היה 
תוקף אותי בשעה שהקשבתי לו. תמיד הייתי מחכה לדבר7מה -- ובימים 
האחרונים הייתי נחבא ונמלט ממנו ומכנורו. אלא שהגזרה השיגה אותנו. 

הדבר היה לפנות-ערב. השמש השוקעת שפכה עלינו את כל הזהר 
האביבי שלה, העלול להוציא את חַּלִי שדָה המות והיסורים מדעתם. זה 
כששה ימים שעמדנו בתוך הבור מבלי להתכונן לַקרְב. בשעת.בין-הפרקים 
שכזו היו נשמעות ממעל-לנו רק אותן היריות המצויות, שאינן באות אלא 
לצאת ידי -חובת-מלחמה, משום שמנוחה שלמה הלא אסורה מכל-מקום. אלא 
שגם בפני יריות הללו אי-אפשר להוציא את הראש מן הבור. המערכות 
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ונשמה זו היתה - יהודית. האיך? במה היתה נפּרת ליהודית? באיזה 
סמנים נסתמנה יהדות זו? אי"אפשר לדעת ברור. צא וּלמד, הַטט ונתח 
בשכל הגיוני: מפני"מה בכתה אצלו הַסֶּרֶנדה של אמפרוזיל כקינה יהודית? 
אלא שהרגשנו, כָּלנו הרגשנו, למן הִחַיָּלדהאפר התמים, שרק פעם אחת 
בחייו עבר על-יד בית-כנסת יהודי, ועד שר-האלף, המנצה במקהלה 
סימפונית שם בביתו, כִּלנו הרגשנו את אותה הנשמה היהודית בצערה, 
בלטיפתה, במחאתה וכעסה, בתקותה, בעלבונה ובסליחתה הנוגה - בכל. 

פרידי היה אצלנו למְשג. ומְשג זה היה כעין מְשג-נרדף לאיזה 
מַ שג אחר, שכל-אחד מאתנו היה מרגיש בו בתחתית-נשמתו, ורק אותו 
השטן הנלחם, המתגושש, המכה והמרצח של ההַיָּל העומד במערכה, היה 
מאפיל עליו תמיד ולא נתן לו, לאותו מְשג מסתתר, אבל תובע, לבצבץ 
כלפי-חוץ. 

משג זה היה - השלום. 

אינני יודע, כיצד היה הדבר, אב" בשעה שפרידי היה מנגן <נו, 
היינו כְלנו לא מתגעגעים, לא עורגים אל השלום, אלא פשוט וממש היינו 
מרגישים בו, באותו השלום, שבו ובשבילו נולדנו, והוא צץ ומשגשג בדמנו, 
וכבר איננו מקוים לו, משום שכבר ישנו, שכבר נתקים, שכבר בא. וּפחות 
מפל היתה נחשבת אצלנו לפֶלא אותה עובדה, שחבָרִי ד"ר מִיזינג -- פרופיסור 
לפיסיקה שם בביתו - יצא עליה מדעתה מתוך שמחה - - והיא: שבכל פעם, 
שהיה בא פרידי וּמנגן רגעים אחדים, תכף היו משתתקות כל היריות 
מסביב, בין בתוך מערכתנו ובין בתוך מערכת האויב, אפילו אותן היריות, 
שהיו מצויות משני הצדדים בשעת-מנוחה; ועל כ% הקו, בשטח ידוע, 
שמנגינתו היתה מגעת לשַם, קמה פתאם דממה רפה, שלוה ומלאה חידות - 
כאלו באה פקדה בהסכם הדדי משני הצדדים, שלא להפריע את הלבבות, 
שלכאורה אינם מרגישים שום שנאה זה לזה, אדרבה. - 

בתחלה היה הדבר לפלא, אחר-כך התחילו באים הפָּרושים על הפלא. 
הפרופיסור ד"ר מִיזִינג התאמץ לבאר את הדבר בשיטת גלי-הקול הידועה. 
לפי שיטה זו: כל תנועות החיים, | כל שנוי ביצירה, וגם תנועת 
הגרמים השמימיים, הספה הראשונה והמניעה שלהם היא: גלי הסימפוניה 
העליונה, שכל צורה וצורה שבעולם היא התגלמותו של רתמוסה. הֶחל 
בכוכבי-השלג, השונים בדיקנותם המדתית, וכַלַה בכוכבי-אור ושמשות-בראשית 
לאין מספר וחקר. ולא נתקררה דעתו של ד"ר מיזינג, | עד שהוכיח ?נו 
באותו הנסיון הידוע, בגרגרי-חול המסְננים על-גבי דף של זכוכית, שכשמושכים 
בקשת של כנור על חָדו של הדף, הולכים גרגרי-החול ומצטרפים לאט-לאט 
לצורות כוכבים קטנים, הדומים בדיוק מפליא לאותם של השלג; הן-הן צורות 
הרתמוס השונות, הנראות ל%עין. גם אותה עובדה של הגשרהַמְצרי 
שבפטרבורג, לא מצאו לה באוּר אחר. אותו הגשר, פעם אחת עבר עלין 
גדוד-חַיָּלִים של קיסר פאול הראשון (המשָגע והדִּיקן בתפארתן של הלכות 
הקְסְטְרוּמִיטַצְיָה עד"כדי צחוק), הגדוד עבר ב,מהלך-תפארת" ופתאם נבקע 
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= בידו. 

מהרתי אל פרידי, הרימותיו מן הקרקע ולבי עמד בי מדפק: הכדור 
נקב את צמָת"הגידים של ידו השמאלית בין פסת-היד והמרפק. 

שר-האלף הסתובב כמשגע. הוא הבין תכף. חרפה ששכזו! - פרידי שלו 
חבל בעצמו - חרפה ובושה! - כל החַילים הסתכלו זה בזה: נורא. מה יהיה?- 
מיתת בית-דין?! 

לבית-דין לא הזמינו את פרידי. שר"האלף השתדל לטשטש את צורת 
כל הענין ועלתה בידו להציל את פרידי. 

וממחרת עברה שמועה אחרת בתוך הפור. שמועה יותר מבהילה מן 
הראשונה: הרופא מוצא את הכדור, שנקב את ידו של פרידי, לְחָלוּד קצת, 
ולפיכך מן-הנמנע הוא לרפאות את הפצע באפן מצוי. הכף רעולה. יש רק 
דרך אחת: לחתוך את הכף ולהציל את חיי הנפצע. והדבר אינו 
סובל דחיה. 

שמועה זו עברה כסער צורב, המחניק את בית-הנשימה: ידו של 
פרידי צריכה להחתך - כסמרטוט - ידו של פרידי - האיך זה?! - 

הגזרה העולמית הטתה אלינו חסד במהומה זו: באותו יום השתער 
עלינו האויב, וכך שכחנו את כל הענין הנורא. 4 


זז 


ולא שמעתי על-דבר פרידי, עד שנפצעתי גם-אני. וכשהביאו אותי 
לבית-החולים של הִרְגִימָנט שלנו, הייתי במצב נדהם במקצת. הפצע שלי 
היה קשה ומסְכּן, אף-על-פי-כן לא שכחתי את פרידי. שאלתי את הרופא, 
אפשר יודע הוא, היכן הוא% 

- פרידי -- הוּא בבית-המשגעים - ענה הרופא - וכמדְמני, ששלשום מת. 

מה שהיה אתי אחרי רגע - אינני זוכר, משום שהפצע שלי התחיל 
עובר בי מן הגוף אל המוח. 

וכעבור ימים אחדים ספרה לי האחות-הרחמניה על-דבר פרידי כך: 

- כל הענין הזה משָנה הוא, - אמרה, - משָנה כל-כך, עד שנעשה לשיחה 
בעתונים. הדבר היה כך: בשעה שחתכו את ידו של פרידי, היה החולה 
מבקש מאת הפרופיסור, שיתנו לו את הכף המקטעה. הרופא, שהכיר אותו 
מכבר, מלא את בקשתו זו, כמובן, בתור יוצא מן הכלל -יד שכזוה - 
כָּלנו בכינו. הפרופיסור חֶנַט את הכף, כנהוג במקרה שכזה, שתתקים לזמך 
ידוע. לאחר-כך נתנו אותה בקפסה-של-זכוכית יפה, מצפה כסף, וּמסרו אותה 
לו הַקֶפסה היתה מְנחת על שלחנו הקטן שאצל מטתו, ונפלא הדבר: הנער 
היה שוכב במנוחת-שקט, מבלי להתאונן, מבלי להתיאש, כמי שמקבל את 
יסוריו ואת חֶרבַּן-חייו באהבה. אחר-כך באה השמועה, שהאקדצמיה למוסיקה 
חפצה %קחת לעצמה את הכף בשביל המווּיאון שלה, אלא שפרידי היה 
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קרובות זו ?זו, עד שלא רק הראש הנראה לעין-האויב מוטל בסכנה, אלא 
אפילו כף"היד. הוצאת הראש היא מות בטוח, והוצאת הכף גם-כן מיתה 
בטוחה מצד -- בית-הדין של-המלחמה. כל המוציא את ידו, סמן הוּא, שחפץ 
הוא להסתכן ו,לפגוע בעצמו, בכדי להפטר מן המלחמה" - ומשום-זה הוא 
מִתחַיב בנפשו. 

פעם אחת בא אלי פרידי ולחש לי בבת-צחוק, שחפץ הוא להיות 
פצוע קצת. ראשית, כדי לשוב לביתו לשבועות אחדים; ושנית, ‏ יש בזה 
מעין גבוּרה והוד-שבגבוּרה כביכול: %היות ?אופיצר פצוע. - - אני התריתי 
בו דבר זה יש בו משום סכנת-מות; מיתת בית-דין. פרידי צחק ואמר 
כמתבָיש: - חי-נפשי, היצר הרע שבי מפתה אותי לדְּבר. אני אינני חפץ, 
הלא חי אני פה כיוצא מן הכלל, ביחד עם שר-האלף הנוטה אלי את כל 
חסדו, אלא שבכל פעם, שאני נכנס אל תוך הפור, כאלו איזה שטן אוחז ‏ 
בידי ותוחב אותה כלפי-מעלה. 

דמי קפא בקרבי, שתקתי, ופתאם עבר עלי איזה רוח: קמתי ומהרתי 
אל הַטָליפון; חפצתי לגלות את הדבר לשר-האלף. ידעתי, שאוהב הוא אותו, 
ולכתחלה בודאי שימחל לו על טפשותו זו המכערה ויעכב בעדו. - הטליפון 
היה תפוש. אחר-כך התחרטתי: זוהי מסירה, זהו חשד בכשרים. הלא סוף- 
סוף לא עשה עוד שום דבר ובודאי לא יעשה גם להבא. 

ולפנות-ערב נהיה הדבר. היריות הבודדות כאֶ%ו התחילו באות 
תכופות, באָנָרגיה כפולה. פרידי בא, לקח את הכנור והתחיל מנגן לגו 
באפלולית שפין-השמשות, הנעימה והמצַערת. אני ישבתי על הספה שלפני 
פתח מערתי, רחוק ממנו פסיעות אחדות, ואטמתי את אזני, שלא להקשיב 
לו. אלא שלא עלתה בידי. מי שלא שמע מנגינת כנורו של אמן, היוצאת 
מבור-מתים זה לפנות-ערב, מי שלא הקשיב לקול-זמר בכלל, הנמלט מתוך 
נפשו ש? חַיל, החי והסובל תחת כנפיו של אותו מלאך-פלאי, הנקרא בשם 
מות -- הוא לעולם לא יבין ולא ישער לעצמו את סודם של שבעת הקולות, 
המזדוגים ‏ עם שבעת הצבעים להרמונית-מסטורין מלאת פלאים ותנובה 
מברכה ונצחית. ופרידי היה מנגן מתוך אלפי-אלפים לבבות בבת-אחת. 
בתחלה גם לא הבחנתי היטב, איזו מנגינה הוא מנגן. אחת היא. אחר-כך 
הכרתי אותה: ה,שיר בלי-מלים" היה זה. הכנור התחיל בולע לתוך עצמו 
את היריות, המעופפות על ראשנו בקוים מנסרים את האויר ואת הנפש, 
קלט אותן והעלן להרמוניה נעימה, משָנה, ארורה ונפלאה. אחר-כך כאלו 
בלע אותן לגמרי: לאט-לאט נשתתקו קולות-המות ועל כנפיו של הערב הרך, 
החָמים והשוקט, בא ופרש את רדידו הכְּחל"האָדם והמרַפא - השלום - - - 

ופתאם - קול צורם את האון, כקול צפור שנמלקה: הנימה נקרעה. 

החלום נקרע באמצע. דממה. דממה בלי גשימה, בלי תנועה. ואחריה, 
כעבור חצי רגע - צַרִיחָה חשאית, אבל קורעת את הלב, את העצבים - 
קולו של פרידי היה. וכעבור עוד רגע, עברה השמועה: פרידי גפצע! 

- היכן גפצעז 
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לא הבנתי את דבריו. נשקתי לו, והוא נרדם. עיף היה, כמו אחרי 
מלחמה כבדה. 

ולפנות-בקר שוב העירה אותי צעקתו של פרידי. עכשו כבר צעק 
בכל כחו החלש: 

- הַצילו! | הושיעו! רחמים! הצילו אותי - צעק כמשגע, כשעיניו 
הפתוחות לרוְחה תקוּעות בַּקפסה של*פניו. - - היד הארורה חונקת אות --- 
ברגע זה נמלטה למקומה! - הַבּיטו - פה - על צוארי, הביטו הנה - כאן, 
חמש אצבעותיה - והביטו עליה - אך האצבעות שלה כפופות, עקומות - 
העפביש! - - 

הבטנו בַכַּף שבַקפסה ולבנו פג בנּ: האצבעות היו כפופות, עקומות. 
הַקפסה היתה פתוחה למחצה. בודאי הוא בעצמו פתח אותה. אלא שהרופאים 
השתוממו: זהו דבר בלתִי-מצוי, שאָבר הנוט ומיבש ישנה את צורתו 
החיצונה. ורק הפרופיסור הזקן נענע בראשו ואמר כמו לעצמו, כמי שמגָלה 
טפח ומכָסה טפחים: 

- כן, זהו דבר בלתי-מצוי, באָנטומיה. אלא כן, אנטומיה -- אנטומיה, - 
אמר במין יאוש ולעג, - אנטומיה... אפשר, יש לו פה איזה מודע או קרוב? - 
שאל הזקן. 

לאחר שתי שעות בַּקרה אותו אמו האמללה. אני לא דברתי אתה, 
אי-אפשר היה לדבר אתה, האמללה. הפרופיסור נכנס עמה בשיחה, בינם 
לבין עצמם, בחשאי - - אחר-כך ראיתי את הפרופיסור מנענע בראשו, כמי 
שמבין את הכפל, ואומר: 

- אנטומיה - - 

ובו-ביום העבירו את הנער אל בית חולי-הרוח. אלא שגם את הכף 
המקטעה היו אנוסים לתת עמו, בלי זה אי-אפשר היה לכפותו או להרגיע 
את רוחו הסוער, נורא היה הנער הרך הזה וכחו היה כח-ענקים ממש. 

ולאחר ימים אחדים באה השמועה, שפרידי מת. מִסָפרים, ששוב היה 
חוזר על דבריו, שהיד חונקת אותו. ומוזר הדבר: בשעה שמצאו אותו מת, 
מצאו את הקפסה שבורה ופסת-היד עומדת, ממש עומדת בחמש אצבעותיה 
על חזהו. אחרי בדיקה מצאו, שמיתתו באה עלזידי חניקה; על צוארו היו 
סָמנים כחָלִים של חמש אצבעות. 
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מסרב לתת אותה. ,איני נותן אותה לשום אקדְּמיה שבעולם!" היה אומר. 
כמובן: לא פצרו בו. וכך היה הנער האמלל שוכב בדממה בלי התרעמות, 
והיה מקבל את החבישות במנוחה. אלא שפעם אחת התחיל מתאונן באזני 
ובאזני הרופא, שחש הוא בראשו. ופתאם בקש, שיסירו את הקפסה מְשַָלחנו. 
הוא אינו חפץ בה - אמר באנחה ובכאב נסתר; אך כשחפצנו למלא את 
בקשתו -- התחרט. לא, הוא אינו נותן את הכף שלו לאחרים! - ופעם בלילה 
הקיץ משנתו והתחיל צועק. מהרתי אליו תכף ומצאתי אותו במצב פרוע 
ומבְלבל. על שאלתי ענה לי, שהוא מתיָרא לגלות לי את הסוד. 

- איזה סוד -- שאלתי אותו בתמיהה ובצחוק. הוא התחיל בוכה. 

- אחותי, - אמר מתוך דמעות, -- אחותי היקרה, היפהפיה - יד זו חפצה 
לחנוק אותי -- לחגוק - 

- מה פָּרוש: לחנוק?? 

- כך, אחותי המתוקה, היא - חונקת אותי - פה -- בצוארי - חונקת -- 
היא חַיהַ צדין/-כ: 

- שוטה אתה, פרידי יקירי, שוטה אתה, הֶרְגע-נא. יד קרה וקדושה 
שכזו אינה חונקת. הַרגע-נא, אתה עיף קצת. 

- לא, אחותי היקרה, היא חפצה לחנוק אותי, ?המית אותי -- בחמש 
אצבעות שלה - בכל פעם, שאני נרדם, היא זזה ממקומה, יוצאת מן הַקפסה, 
זוחלת אלי, עלי, מטפסת כְּעַכְּבִיש על-גבי המכסה -- אחר-כך אוחזת בגרוני 
ומחנקת אותי -- מחנקת בכח - אחותי היקרה - - 

- פרידי יקירי, אתה עיף, אתה מתעצב יותר מדַי - הֶרגע-נא, אפרוחי 
היקר, והו חלום טפש ולא יותר. 

הוא לא שמע את דצבורי. 

- אחותי הרחמניה, בבַקשָה, אל-נא תלכי מזה, אל-נא תעזבי אותי - 
אל-נא תלכי-- שבי כאן - - 

- כן, כן, פרידי יקירי, אני יושבת כאן אצלך, תמיד - אלא, שאם- 
כן, מוטב שָנְתּן אותה לאקדְמיה. כן, יקירי, נתן אותח - --7 

הנער התרומם על מטתו, וכאלו חפץ להציל את הַקפסה, שלא יגזלו 
אותה מאתו, הַגֶּן עליה בידו האחת - 

- לא, חלילה! -- אמר בקול צרוד, אבל כמעט מאַיֶּם - חלילה! היד 
היא שלי! - שום איש אל יִעֶז לנגוע בה - אלא - שהיא חונקת אותי - 
הוסיף בעצב עמק ומר, כשידו רפתה וצנחה מן הַקפסה. ושוב התחיל 
מתחנן אלי:--אחות רחמניה, אל-נא תעזבי אותי - אל-נא תלכי מזה - - 

והוא נפל פרקדן והתחיל בוכה בכיה משָנה, שלא שמעתי כמוה 
גם-אני בכל ימי עבודתי פה בבית-החולים,. אחר-כך עצם את עימן 
המלאות דמעות ובקול לוחש התחיל ממלמל, כמו לעצמו: 

- אני יודע - אני יודע - היא תחנוק אותי- היא לא תשקוט, עד 
שתחנוק אותי-- היא תתנקם בי - היד היהודית - - - אחותי היקרה - דברי-נא 
אליה, פיסי-גא אותה - בבקשה - אני אינני אשם בדבר - חי-נפשי, אינני אשם! - - 
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מטמורפוזות 


מאת אהְבַלדְיוּס 


)*1 


(היכל-השמש. -- פּאָטון. -- בנות השמש -- אַגְלוּרֶס. --) 


טוּרי עַמוּדִים אֶל-עָל יִגְבִּיהוּ שיא הֶיכָל-הַשָמָש, | הכל-השמש 


נוצץ הב וְתַבָריק כְּמִרְאָה לפִּידִים הַנְּחשָת; 


חַפָּה שן מק כִּפָתוּ הֶרְמָה, וְנגָהּ קְרְנָיִם, 

קרני הַכָּסָף, יפיצ תְאָמִי דַלָתוּת הַשָעַר. 

אָכֶן כִּפְלים יָפִית, אַתּ מְלָאכֶת הַדְקְתוּת: מולְצַבָּר 
פּתַּח שֶם תָּמוּנַת הַיֶם מִסְּבִיב לְאֶרֶץ כִּמָּזַח, 

מַרְאֶח הָאָרֶץ נַּהִיא, וְקיע"השְחֶקים מַמְּעַל. 
אַלִיְהַתְּכָלָת יִתְנוּסְטוּ בַיֶם, שֶם טָרִיטון הַמְחַצְצָר, 
אֶתוּ פֶּרתָּאוס, רב-הַחֶלִיפות, וירוצץ אגאון ְ 
רְהָב תִּגִּינִי הַיֶּם בּזֶרועוּת-עָזוּזו; שֶם דוּרִיס 

אֶסְפָה בְנּתִיהִי בִּין גָלִים תִשְחָינָה, או דֶגִים רְכוּבֶן, 
או עַל כִּף-סֶלַע לָעִין הַשָמָש תִיִבְּשְנֶה תִלְתָּלִי 


ראשָן, פלַתַלִייְְקְרְק: וּדְמוּחֶן כַּדְמוּת הָאָחָיּת 


החדהה חקורה החדה תהד דה האשה 


*) ראה ,התקופה" טפר שלישי, 
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ְעף אָנִ. ולא עוד יַכָּנִי בְְפֶק לְבָבִ". 


הָסִיר הָאָב מַעַל ראשו אֶת קְרְנִי הַזּהַר וקרב 
אַלָיו אֶת בְּנוּ, יְחַבְּקְהוּ אֶל לב יִאַמְצָהוּ וְאָמַר: 
,בְּחוּר וְטוב אַתָּה, בְּנִי, וּלְף לא יִתְכַּחֶש אָבִיף. 
צְדָקָה קְלַימְנָה הורְתְףּ, לא כַמְדָה קְדֶש מְקרֶףְ 
עַתָּה אֶם מוּפַת יָבקש לָבֶּבְף, שָאַלינָא מִיָדִי 
את אַשֶר-תַּשְאַל וְיָעֶש, - שֶהָדִי נְהַרדהַתַּחְתּיוּת, 
נְהֶר לא יִרְאֶה אוּרדִעָינִי וּבו בְּנִיהָאָל יָשָבָעוּ". 

נֶחְפַז הַנָּער וַיָּשָאַל מְאָבִיו, כִּי יָתּן בְּיְדוּ 
רְכָב הַסוּסִים הַקֶלִים, וְרְכֶב עַלִיהֶם יום אֶחָד. 
נָחַם הָאָב עַל שבוּעָתו. בְּרגְז יָנִיעַ בְמו"ראשו 
עוּטֶה"הזּהר וּבְנ. יוּכִיחַי ,,הוּי, פחז כָּמִים! 
לָמָה פְּרצְ ומְסַכָּ שְבוּעַת אָבִיף. מִייַתַן 
אֶשוּב מִנּדֶרִי, ולו אף חַפְצֶף זֶה לא אַתְנְִו 
שוּבָה הַתְעַשֶתנָא, בְּנִי, כּי בְנִפְשֶף היא שְאַלְתֶף 
רבּות אָאַלְת וּגְדוּלָה הַתְּשוּרְָה מִידִי תְבַקָש, 
גְּדולָה מִנְּשא הָיא, כִּי גַעַר אַתָּה וְרפות שִנוּתִיף. 
אף הן בּרְאָדֶם הַוָּף וְהִיא לא לְאֶדֶ נַתֶנָה, 
כּי בָנִיהָאָלִים גִּדְהָם לא יְעַרב לָבֶּם לְנְגְעַ 
אֶל הַמִרְכְּבָה אַשָר נאַלְתְּ בּקְשֶגָּה. יִתְהַלְלוּ 
אַלִי השָחַק כְּנפֶשֶם, אוּלֶם אִין אֶחָד בְּהַמָּה 
יְעצר 5ח וְרְכֶב בְּרְכֶביהָאָש. גַּם יָפִּיטֶר, 
רוּכֶָב עַל בָּמְתִי אולָימְפוס, נְָאִדְּרִי בְבְרָקִים מְְרוּצְצִים, 


ָדוּ לא תֶמְשל בְרְכְבִּי, וּמִי לגו אל פִִפִיטֶר 
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ְאָמבְטֶן. מִתְאִימִים פְנִימָן ושונִים גְּיְתַד. 
מְלְאֶה הָאֶרֶץ גְּהִיא אַנְשִים וְעְרִים וִיעָרוּת, 
חַיות וּנְהָרוּת וְנִימְפוּת וְלְהַקת אַלִי-הָקָרִים. 
שחק יִפִיעַ מִמְּעָל, וּדְמוּת הַמִַזֶרוּת הוּחקה 


שֶמַאלָה וְיָמִינָה בַדְּלָתוּת, שָשָה לַדָּלֶת לְדָּלֶת. 


> תִלוּלָה הַדֶּרֶף, שֶם יִעָפִיל עָלוּת בְְּקָלִימְנָה. אֶל אָביו, = פאטון 

אָב לא יַדָע אֶנְכון. על מִפְפַן הַהִיכֶל תִּדֶרכְנָה 
רגְלָיו ופְנָה וְהֶלַף לְקדּם פָּנִי אָבִיו, אַף ישוּב 
אחור, מַרְחוק יִתִיִצָּב, כִּי גָדוּל הָאור ולא יוכָל 
אָדֶם נְשא. אִזְמָרְגְדִים יִתְנוּצְצוּ סָבִיב בַּכְּסָא, 
כְּסָא הַזהַר, שֶם יָשב פָּבּוּס וּלְבוּשו אַרְגָּמן. 

ימין ומאל שָם - הַיוּם, הַירַח, הַשָנָה, הדורות, 
שֶם גָּם השָעּת, וְשָוָה הֶרְוַח בּין שֶעָה לְשֶצָה. 
עוּמַד הֶצָבִיב הֶרְעָנָן וּפֶרְחִים בָּראשן יָצִיצו 
קיץ זֶה פַּתוּחָה כִפְנָתּ וְנִזָר - שַבְּלִיהַשָדָה 
אֶתֶם הַבָּצִיר גַּם"הוּא, חָמוּץ-דִּמהֶעָנָב, גּם חרְף 


עוּטָה כָסוּת-קרח וּסְבוּכִים פִּלְתַלִיו, תִלְתַּלִיהַשִיבָה. 


יושָב עַל כְּסָאוּ הַשָמָש וְעָינִיו הצופות מַרְחוק 
רְאה תִרְאִינָה הַנַּעַר מִשְתּוּמֶם לִמִרְאֶה, וִיאמַר: 
,מַה-לְּף כִּי בָאת הַלוּם, וּמַה-זָּה לְבָּנִי בְהַיכָלִית 
בְּנִי זֶה אַכַנָּף ולא אַכַחָש מְקרמולְדְתֶּף" 
עֶנֶה פָּאַטון וַיאמַר: ,הוי, אָבִי וּמְחוּלְלִי, פְבּוּס, 


מְָּלִי מּפֶתְף וְיִהִי לי עָרְבָּה, וְאָדַע כִּי אָמְנֶם 
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רש לְף אַחָרֶת, פִי לְמָּה מִהֶפף מִנְחָתִי לְמַשְתִית. 
אֶמֶנֶם עַרְבָּה תְבַקש, גָמצִן תִּוְכַח וְתְדַע, 

כּי מַחַלָצִי יַצָאתָ, - יְהִי אָפוּא פַחְדִּי מוּפֶתְףּ 

ּחְדִּי וְרנָדלְבְבִי - הוּא. עדי הְאָמֶן וּרְאַהינָא 

פָּנִי אָשֶר חַמַרְמָרוּ מִייפן וְחְדְרוּ עִינִיף 

גּם חַדְרִינַפְשִי וְתֶרְאָה בדְּאֶנָה אֶשָר תִּתְקְפְגָהו 

שוּר גָּם פָּנִי תֶבָל מַסְּבִיב וּרְאֶָה אוּצָרוּתְיהָ מְַהרְבּוּ, 
שור וְהַבִּיטָה ודרש מִכָּל אֶשֶר תִמְצָא בְאֶרֶץ, 

ָם וְשְמַיָם - וְאֶפּן לא אָמֶנַע כְּלטוּבָה מאַתֶּךְּ. 

לו רק שְאַלֶתף הָאֶחַת, בְּנִי, אחַלִי, שְכְמְנָּה. כִּי קָלָלָה 
צְפּנָה בְתוּכָהּ הוק בָּנִי, לא מִנְחָה, אף קְלָלָה שְטְלְתַו 
מַה-לָךּ, בַּן פַתָה, תִּהְרפָּק, תְַּבְּק כִּיָלָד צוָארִיז 
אַלנָא תְפוּנָה - רְאֶה, בִּנְהַרדְהַתַּחְתּיוּת נְשְבַּעְתֶי -- 


ל אָשֶררתִּשְאַל וְתַעָש, בק אַל תְּבָהָל עַל פיף" 


ְּכָה יוּכִיַ הָאָב, אַף אֶטַם פָּנל זנ מַשָמַעַ, 
אַחַת יִשָאַל, לא ישוּב, וְתְבְעַר פָאֶש תְּאָוֶתו. 
יָקוּם וְהילָיף אֶת בנ אֶל רְכְבּוּ, מְלָאכֶת וְלֶקנוּס: 
ָהָב הַמוט בַּמֶרְכְּבָה וְזֶהָב הַצִיר לְאוּפָנִים, 
ג הַשוקִיהֶם - כָּלִילזהֶב, וְכָסָף - יתדוּת האפ 
ַּטְדָה וְאַבְנִייָקֶר בְּעַנְקּת הַסוּסִים יִתְנּסְטוּ 
וּמִגּגָה הַשָמָש זהר וְיִפֶצָה יָפִיצוּ. 
עוד עַל הַמַּרְאֶה יְשָתּמַם הֶעָלֶם וְעִינִיו פִּבְחִנָּה 
לי הֶרְכָב, וְהַגָּה - אֶדַמְדּ הַמְִּרָ, אַבְרורָה 


תק שֶם, תִפְמַח הְלָהֶיהָ, דלְתותאַרְגַמֶן. ְנגִלָה 


דח 
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תְלוּלָה הַדָּרְף בְּרַאשִיתָהּ, וְרֶב עָמַל סוּטִי בַּבּקֶר, 
עֶת יְעפִילוּ עָלוּת. אַף שַמָּה, בְּטְבּוּר השחק, 
דּרְכִּי תִתְרוּמֶם מָאד, וְהְיָה פּי-אשקיף לְאֶרֶץ 
או אֶל הַיֶּם וְהַתְפְעם לַבִּי הַנַּדְהֶם בְּקְרְבִּי 
אַחַר תִּשֶפַ* הַדָּרֶך ורק יְד-ְהָרוּצִים הָיא תַעָצר 
זֶרְמַת הַסוּסִים. גָּם תָּטִיס, אֶשֶר בִּין גַלֶיהָ אַחְבַא, 
תִּירָא לַָפְשִי, פֶּן פַּתָאם אָכְּשֶל וְאֶשֶלֶף מְצולות. 
אַף גָּם זאת: הֶן יָחגוּ יָסבוּ הַשַחֶקים בָּלִי-הֶרֶף, 
סבב וְאָחז בְּכוכְבִימְרוְמִים וְנלְגָּל גַּדאוּתֶם. 
אָכַן אֶנכִי לְקְרְָאתֶם אֶדָא לְבָלִי יַבְלָעָנִי 
שָטֶף מִסְעַר הַפַל, עַלַסְבִיבוּתִי מִנֶגְצּם אֶעוּפָה. 
מַה"זֶה, בָנִי, מִעשָה, אִם אמר, מְרְכּבְתִי לף אַפּן הַתַלך 
נָגְד הַגִלְגָּל וְלא יְשָטֶפַךּ זֶה צִירו הַפוּבָבו י/ 
אל הַיְסִיתְף לְבְּבְףּ, כִּיתַעָבר דָּרֶף יָעָרוּת, 
עָרִים וּמִקְדשִייהַיֶל, שֶם מֶקטֶר וּמְנָש ל?אָלִימו 
לא, כִּי חַתְחַתִּים בַּדָּרֶ וְצַלְמִיבַלְהוּת מִסָּבִיבו 
גּם אֶם נְכּנָה וִישָרָה תְהִי מְסְלְתְּ לא תַתָע, 
אָכן שָם קרְנִיו יָשַלַח הַשוּר אֶל פֶנֶיךּ, וַקְשֶת 
ידְרכוּ רוּבִי הַימוּנְיָה וּפָעַר אֶת לועו הָאַרִיִה; 
עִקְרֶב שֶם יָכף כָּאַנְמוּן אֶתפַּפָּיו וְאִימָה יָזְרָה. 
סַרְטֶן גַּם"הוּא אַחוּרִנִּית יִטָה אֶת קִרְניו הַכְּפוּפות. 
גָּם הַאִם תִּמְצָא יַדֶף לָמְשל בַּפוּסִים, זז רוּחֶם 
יַבְעַר בְּקרְבֶּם מִלָהַב, אַשֶָר בְּתוף לָבֶּם, ולַבַּת- 
אש מִנְּחִירִיהֶם תִּתְמַלֶט גַּם יָדִי בְדִיעָמָל מִּכְנִיעַם, 
עֶת רוחַמְרָד ימִלְּאָס וּבְעָטוּ בְּכסָהֶרְסֶ 


שוב אָפוּא, בְּנִי, מִדְּבָרִי וּדֶרש, בְּעוּד מועד, מְִיָדִי, 
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אַף אֶל מִזְבָּח בּשַפֶל אַלַ"ְנָא תִשְמְאִילָה: בו 
ל אֶת דִרְכֶּף. וּתְחָנּף פורְטוּנָה, - בְּיְדָה הַפְקְדְתִּ, 
0 בָּנִי, אֶת גּרְלֶּ היא תִיטִיב מִמֶּך למָכִין צַצְדִיף. 
הַגָּה עודְנוּ מָדַבְּרִים - וּבְפָּאַתִי מִעַרֶב הַלִיל 
שָב כְּבֶר אֶל גְבוּלו, לא נוּכָל עוד הִתְמְהֶמָהּ, הַגִּיעָה 
עֶת הֶעָבוּדֶה! אוּר עָטְתָה אַבְרּרָה וַתֶּנְס הָאפָל. 
קְחנָא הַמושָכוּת וּנְקָג! - או אולי יְהְפֶ לְבֶבְך, 
5 תשוב תִּתְעַשֶה וְתַחת מְשֶקְף בְּרְכָב. אָבִיך 
תְּשְמַע עָצָתו, וְטָרֶם טְַבְתּ מקּם מֶנוּחתְףְ 
לַעָלוּת גִּבְהִי מְרְכַּבְפִּי, חָמַדְתְ לף לְהוּתֶףּ; - 


תְַנָא וְאָאִיר אָנכִי לְאֶרֶץ וְאַתָה הַבִּיטָה". 


מְהֶר הַּעַר ויְעַל, וקל הוּא, לא יכבִּיד הֶרְכֶב, 

0 מָרוּם שֶם יעָמד וְשָעַשָעוּ מוּשָכות הֶרְסְן אֶת נַפְשו, 

תודות יִבִּיעַ לָאְבִיו, אַך מָאֶן אָבִיהוּ בְתוּדָה. 

פּתָאם וְסוּסִיהָשְמָש קְלִיהַכְנָף,. פִירוּאִיס, 

אַאוּס וְאַתוּן וּפְלַגוּן, יִתְעוּרְרוּ וְנַחַרַת-לְקָבִים 

מּרְעִיש הֶרוּחָ, וּבַּעָטָה רַגְלֶם בַּבְרִיחַהַשְעַר, 
5 עְתִּיס לא תָדַע עָתִידוּת צָפַן הַגרֶל לָנְכְדְּהּ - 

ְחפָזֶה, פּתְחָה אֶת סְגוּר הַבְּרִי, ומרְחָבִי תַבָל 

נַגְלוּ כָרְגַע, - וַיַדָאוּ הַסוּסִים, בְּרַגְלֶם ישָסָעוּ 

חַשָרַת הֶצְבִים, יִמְרִיאּ יַעַלוּ אַבֶר וְדְלקו 


אַחַר הָרוּחַ הַקל, יְתְעופף מְפַּאָתִיהַקְדִים. 


100 אָכְֶן מה"יקל הַפָּעַם הֶרְכֶב, לא יָעִיק לְפוּסִים 


כּבָד מִשָאו, וְעָלֶם לא יִכְבִּיד גַם"הוּא כִּתְמוּל שְלְשוּם, 
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אובידיוס 


אוּלֶם-הַשוּשָן. יָנוּסוּ אֶז כְּכְבִיהַלָיל, אַחָרִיהֶם 
יָחוּש לוּצִיפֶר גַּםיהוּא וְעָזָב מִשְמַרֶתּ בּשְחְקים, 
פְבּוּס יִרְאָהוּ וְהַגָּה הוּא עָף אֶל תָאֶרְֶץ, מִפָנִיו 
אֶדְמוּ פְנִיתֶבָל, וּשְפָּיִם קרְנִי הַסַהַר הַפְּגוּם 

הָיוּ כְלא-הָי - אֶז יִקְרָא להורות הַמְהִירוּת ויצון 
לָאָסר רְכְּבּוּ, חִיש-קל תְּמְהַרְנָה הָאָלוּת, תּוּצָאנָה 
סוּסִיְהָאָש מן אֶרְוְתֶם שְבָעִי אַמְבְּרוּסְיָה וְנְשְמַת- 
אַפֶּם - לָהָבִים, אַף שָמוּ אֶת רִסֶנֶם הַמְצַלָצֶל עָלִיהֶם, 
מֶשֶח הָאָב פָּנִי הַגָּעַר בְּמִשְחַתהַקְרֶש לְבַלָתִי 
תְּשֶלַט הָאֶש הַיוקְדֶת בְּבְשֶרו, אף עָנַד לראשן 
צָפִירַתהַזּהָר, וִַיאמָר גְלָבּוּ הַפוּעָר בְּקרְבּוּ 


שָבָּרוּ אָנְחוּת מְבַשָרוּת יָגוּן וְשַאֶה כִּיהַתֶבַאא 


לו אַך הַפָּעַם, בְּנִי, תִּשְמַע בְּקִילִי הָשָמַר מַעורר 
שוט עַל סוּסִיף, וְהַמזֶק אל תִרְפָה מִרְסְנָם יָדֶף. 
כִּי שַל-נְקלָה ילכו אֶף מְעָצר אַין לזַרְמְתֶם. 
אַף אַלנָא תְעַבר דָּרֶף חִמַשֶת אַזרִישָמָיִם, 
ָסוּר הַצִדְּה נְתִיבְּ, ינְּטָה כְּקְשֶת רְחֶבָה, 
שֶלשַת אַזורִיההַשָהַק הֶם יִהָיוּ גְבוּלָיו, שֶם ילף 
הַרְחַק מְאַפְסִי הנַּגֶב, מִעָיָש וְסַעַרוּתצְפון. 
זאת הָיא הַדַּרִךְּ בָּהּ תַּלִדִּי שֶם תִמְצָא גַם עָקבות אוַפַנִי. 
אַּ אַלנָא תַשָפִּיל הֶרְכָב, ג הֶרֶם אל תְּרִים כְמְעֶָהי 
חַלֶק כְּחִלֶק תן חֶפִּ לָאָרֶץ וּנְאוּתהַשָמָיִם, = 
לַשְמַיִם תַרְקיע וְנצְתוּ זְבוּלִיהֶם, או תַשָפִּיל - 
אֶרֶץ תִּשְָרִף: בִּשְבִיל יהַבִּינִיִם לך בְּטַח דַּרְכֶּ. 


סורזזָא מְיָמִין ורסק - עַקלֶתון שֶם רּבֶץ הַנָחַש, 


100 


15 


200 


205 


מטמורפוזות ות 





ָשֶליף יָהָב. כָּבֶר הַרְחִיק ללָכֶת, וְשָבַע עוד מִגְדּל 
דִּרְכּוּ לָפָניו: יִתְבּוּנֶן פָּנִים וְאָחור חָליפוּת - 

קדְמָה אֶל מִזְרַח"הַשָמָש יִעָא מַבְּטִי, א יָשוּב 

יִבִּיט מַעַרְבָה אֶל גְּבוּל, אֶשַר עוד לא יעַבְרְנוּ. 
נִתְקוּ זְמותֶיו, לא יָדַע, הֶיחָזִיק בַּמוּשָכות, גְּם-כּחַ 
אִין עוד בִּידו, גָּם שָמוּת הַפוּסִים לא יָדַע יִכָנֶם. 
חָרָד וְנִדָהֶם יִתְבּוּנַן עַלסְבִיבִיו וְעִינִיו פֶחָזינָה 


צִלְמִיבַלְהות בַּשָחָקִים, מִפַּלָאוּת חַיות כַּבִּירוּת. 


מְקוּם 1% נָדַע הָעִקְרֶב בַּשָחִק, שֶם יִרֶבּץ וְכֶפף 
כּפִיו כַּנְמון ונב יְחפץ וְהָיי כְקָשֶת, 
קשָת נָטוּיָה וּנְדוּלָה, אַשֶר שָנִי כוכָבִים בְּתוְכָהּ, 
רְאֶה פּאַטון וְהַגּה הַזִיע הֶעְקְרֶב וּשְחוּרָה 
זַעַת-הָרְעַל, וְאֶרְסיְחָמָתו שָלוּח לפֶצַעַ, - 
רְאֶה וְלְבּוּ הַתְפַּלֶץ וַישָמַט הַמושכות מִיָּדו... 
נְפְלוּ הַמוּשָכות, על גַבִּי הַסוּסִים תִּצִנַחֶנָה, אֶז נָתְרוּ 
סוּסִיהָאָש וַיִתְפֶרְצוּ אִיש אִיש אֶל עָבְרוּ, בָּלִימַעָצר 
ידְאוּ מַעַל לְאַרְצוּת לא יָדְעוּ עַד-הַנָּה, יָעופו 
אֶל אֶשֶר רוּהֶם יְטָאָם, יִכָּשָלוּ בְכוכְבִיהַמָרוּם, 
תהו א לאדדֶרְף יטַלְטְלוּ רְכְבֶּם, וּפַעָם יִגְבִּיהוּ 
מַעְלָה מָעֶלָה, יַמְרִיאוּ וּפְתָאם ישָפִּילוּ וְיָרְד 
דַּרֶּ חַתְחַתִּים וְשוּחות מִטָה יְשְפִּילוּ עִד-אָרֶץ. 
תְּמהּ, הַשֶתמָם הַפָהַר, כִּי יִרְאָה, הָשָפִּילוּ מְמָגוּ 


ד 


מִרְכְּבוִת אֶחָיו, כִּי נָצָתוּ הָעָבִים וַיָעַל עָשָנֶם. 


לָהָטָה אש אֶתבָּלשָפיִים בְּאָרֶץָ, הַתְבְּקע, הַתְפרָר 


110 אובידיוּט 


0000000070 ה 

קְלָה, בְּלִי נְטֶל כּחק, כִּיתֶתְנודַד בַּיִם הָאָנִיָה, 
תּחג, תְּנועַ וּמַעָמָד לא תִמְצָא בְָשָטַף הַגָלִּים, - 
ְּכָה הַתְנּדַד הֶרְכֶב,: כִּינְעְדּר נְטֶל משָאו, 

5 מִרלם ירקד, יְכַרְכָּר, וּכְמוּ אֶך רִיק הוא וְעָזוּב. 
רָאוּ הַסוּטִים נַיִפְרְצוּ פֶרֶץ אַרְבְּעְתֶּ אֶַעָזְבוּ 
דַרְכֶּ הַסְּלוּלָה וְעָפוּ בְלִי מִשטֶָר וְסדֶר בַּשְמְקים. 
חָרַד פּאַטוּן, ?א ידע הַדָּרף אַיָהָ. וְאֶנָה 


ילֶיךף אֶת סוּסֶיו, גַּם לְמְשל בָּהָם לא עוד יָעָצר כּח. 


110 עָש וּבְנְיהָ רְאשונָה אֶז חַמוּ מִקְרְנִי הַשָמָש, 
חַמוּ וְהֶרְסוּ הַיָּמָה אֶל גְבוּלוּת לא עָבְרוּ מַעוְדֶם. 
נְחֶש, זֶה קְפָא ככְּפוּר מִנְּשְמַת הַצֶפון, בִּכְבָדוּת 
זֶחַל אֶת דּרכו ויִמְדַּל מִהֶפִיץ בַּלָהוּת וָפָחַד, - 
הנָּה הַתְעוּרֶר גַּם"הוּא וְחָמָה בועָרֶת מְלְאַתו. 

5 הןק כִּי נְַאַתֶה, בְּאֶטֶס, נְבְהַלְתּ, מִהַרְתָּ לִבֶרח, 


אף כִּי הסנ הַתְנְחַל לָאַטֶף לְרֶגָל עָגִלְת. 


נשֶקף פָאָטון הָאֶמְלֶל מִמְּרוּמִיו לאֶרֶץ. וְהַגַּה 
רְמִקָה הַרְחִיקָה מִמָּגּ, שֶם תִּשֶּן בְּעַמְקיתַחְתִּית, -- 
חִיל אֶחָזָהוּ וּפִיקבְרְכּיִם וּפְנִיר. חר 

0 חש אורעִינָיו, לא יִרְאֶה בַנְּהֶרָה תפִיעַ מִסָּבִים 
הוי, מִי יִתְנְנוּ לא יִגַע בְּסוּסִיהַשָמָש מעוּדו! 
לו נֶם מוּצָאו לא יְדַע וְחָפֶץ לָבְבוּ לא יִתַן 
לד רק בְּדְמַרפֶס יְקְרְא וְחָיָה זֶה שָמו כָלדהַיָמִיםו 
ְדָא פּאָטוּן וְעַּף, כְּאֶנִיָה אַשָר תִּסְעֶרְנָה 


5 סוּפָה, וְאֶבְדָה כֶל-ְעִצָה מְחוּבָל וְרָק עַל הָאֶלִים 
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לוב אֶז הוּבִישָה מַחרְב וָחם, כִּי נְשַתוּ מִימִיהָ. 


נזֶרְןח תְּגְזְנָה הַנִּימְפוּת, כִּי שָדְּדוּ יָאור וּמַבּוּעַ: 
עָזָבוּ מִי דְרְקִי בַאוּטְיָה, וּמִי אַמַמוּנִי אֶת אַרְגוּס, 
לא עוד בְּאָרֶץ אפירי גלי פירני יְהָמָיו. 
עָבַר הָשוט גָּם עַל נַהֶרוּת עז וּמְטות גְּדוּתִיקֶם: 
יבְעַר טנָאִיס וְגַלָיוּ הַשוּטְפִים יְעָשָנּ כָּמוּהוּ 
גּם פָנָאּס הַיָשִיש וְקיקוּס בְּחָבָל טִפְרִנִיָה, 
זָרֶם"אַבּירִים אִיסְמָנוּס וּנְהֶר אֶרִימַנְטוּס בְּפַגְיָה, 
קסָנָתוּס, זֶה שָנִית תְּבואָהוּ הָאָש, וְלִיקרְמַס הַצֶהב, 
לי מִיאַנְדְּרוס, אֶשֶר עקלקלות יִתְהַלְּכוּ יִתְהוּלְלוּ 
מְלס בְּאֶרֶץ מִגִונִיָה וְאִירְט. אַשֶר בְּטִיָרִיי. 
אֶחֶזֶה הָאֶש גַּם בְּפַרֶת וַתִּצַת בְּמִימִי אורוּנְטוּס, 
גַּם בְּתֶרְמוּדוּן הַמָּהִיר, בְּגִנְנֶס וּפסִּיס וְהַסְטָר. 
הָיָה אַלְפָאוּס - מִרְקְחָה, וּגְדוּת אַסְפְרְחַאוּס - לָמוּקד, 
נָמַס, בֶּקְדחַ ב% אֶש, הַזְּהֶב בִּזֶרֶם הַטַגוּס, 
גַּם הַבַּרְבּוּרִים, אֶשֶר הָמוּנֶם ימַלָא מַאוְּנְיָה, 
נָשָרְפוּ לְחימִיהָאֶש בְּשְחוּתֶם בְּמִימִי קאִיסְטְרוּם. 
נָבָהַל הַנֶּילוּס ויָנֶס אֶל אַפֶסִי הָאָרֶץ, שֶם יָסְתִּיר 
מוּצָא מִעְיָנוּ וְאִיש לא יִדְעָהו אֶז הָכָּה לָשָבְעָה 
ִחָלַייְשִימוּן. לָשָבַע בְּקְעּת אִין מִיִם בְּהַנָּה. 
יִחַד עֶם הֶבְּרוּם וּסְטְרִימוּן, אָשָר בְּאִיסְמַרוּם, הֶחְרִימָה 
יד הַלְהֶבָה אֶת נַהָרוּת הֶסְפֶּרְיָה - רודנוּס וְרִינוּס, 


ּדוּס גַּם טֶבְּרִיס, לו מְנוּ הַמְשַל וְשֶלְטון בְּאֶרֶץ. 


נַבְקְעָה כל הְאָדָמָה ויִחָדּר אוּר-שָמָש שָאוּלָה, 
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חיק הָאָדְמָה, נָס. לְחָהּ ומָחָרב, לצְחִי נֶהֶפְקָה. 
אִמְלָלוּ רְבְצִיהַצאן, אֶש תִּצַת בְּסְבָכִי הָעָצִים, 

קְמַל הַשָדָה וְטֶרֶף אַף יִפַן ל9ְהַב הַמַּשְחִית. 

תדל הֶרְעָה: מֶחֶרְבְנָה גם עָרִים עם חומותִמְעְגִבֶּןן 
מַמְלְכוּת אֶרֶץ וְעמִים תְּלָהט הַמְּדוּרָה וְהָיוּ 

עָפֶר וְאֶפָר, אֶש תּאכָל גַּם יְעָרוּת-עַד עַל הֶרִיהֶם: 
אַתוס וְטורוּס אֶשָר בְּקילִיקִיָה וּסְמולוּס וְאָטִי, 

אדִּי, מָהדרָבּוּ מִעָינוּתִיר לָפָנִים, א יְבְשוּ הליקון 
הַרהָעַלָמוּת, וְהַימוּס עוד טָרֶם בו יְמְשל אָאַנְרוּס; 
אָטְנִי אִיןְגָבוּל לָשַלְהָבֶת אֶשוּ שְלְהָבֶת-כַּפְלִים, 
יִבְעַר גַּם אֶרִיקס וְקנְתוּס, פַרְנסוּס וְסָאָמיהראשו, 
אִתְּרִיס וּמִימַס, | יזרב הַשָלֶג על בְּמָתִי רודפִי, 
יקד מִיקְלִי,. דּנְדּימִים, קיטָרוּן הַרזֶבַח לָאָלִים, 
סְקְתִּיה, גם אוּתֶהּ לא תִצִיל קְרְתְהּ: בַּלַהַב- קוקזוס, 
אוּסָה אַף פְּנְדוּס - בְּאָש, גַּם אולימָפוּס הָעוּלָה על שְנִיהֶם, 
בָּמְתִי הָאַלְפִים וּמְרוּם אִפְנִּינוּס הַשוכָן בִּין עָבִים, 
נַבַּט פָּאָטוּן וְהַנָּה בוּעָרֶת תְּבָל מִסְבִיב, 

גָדוּל הוזם ולא יוּכַל שָאתוּ;, וְהְיָה כִּי-יִשְאַף 

רוח וְתְִבְעַר כְּאָש דְכִּבְשֶן בְּקְרְבּּ, גּס רְכָבּו 

הָיָה כָּאש הַיוקְדֶת ניּצָרב צָרָבֶת בִּבְשָרו. 

נִלְאָה הַנָּעַר נְשא אֶת תִּימְרוּת הָאַפָר וְלְהַט 
שָבִיבִייהָאָש, וַעַשָךְלָהָבָה מִסְבִיבוּ יַתְאַבֶּךּ, 

קדְרוּת אִפְלָה תְכָסַּה לא יִרְאֶה אִיִהוּ וְאָנָה 

יל אֶת דִּרכו, וַיְהִי ??שֶלָל ל?זֶרְמַת הַפוּסִים. 
אוּמְרִים, אַזִי בְּנִיהכוּשָיִים חָשָכוּ מָשָחוּר. כִּי. דְמַ-לְבֶּם 


נכְמְרוּ קְרְבֶּם וַיִפְרְצוּ פֶרֶץ אֶל עורֶם וּבְעָרֶם, 
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ִּחַת הַיותִי נְגּעָה וְשן הַמִמָרַשָה הְַפָּה 
תִפְצַע, תְּשַסַע לְבְבִי וְאֶעָא בְעל כֶהַטָנָה, 
חָצִיר לִבְּהָמָה אַצָמִיח וּתְנוּבַת פרִימַאָכֶל. לְאֶדֶם, 


מִנְחַת לְבוּנָה לְאלִים לְרִיחַנִיחוּחַ בְּאַפָּו 


,אף אֶם אָמְרִי חָטָאתִי וּפְרִי מִעָלָלִי טְכַלְתִי, 
לָמָה על גלי אָחִיף יָצָא הַקְצַףיּ שַלְמָה 
רְשָשוּ יַמִּים נַחָלָתו, מַשָחָקִים מִימִיהֶם הֶרְחֶקוּ 
לו אַךְּ שָמִיף תְּרַחֶם, אֶם אותִי לא תָחן וְתְשָכַּח 
אַהָבַת אֶחִיף! הַבִּיטָה, אש אֶחֶזֶה בָשחַק, וְתִימְרוּת 
עָשֶָן הֶתְאַבְּכוּ סְבִיבוּתֶם: אִם מוּט יָמוּטוּ מוּסְדִיהֶם, 
אֶז גַּם זָבוּלִיכֶם יכַּתוּו רְאַה"ְנָא אֶת צִירדְהַשָמַיִם 
יוקד כְּאֶש וּכְבָר נִלְאָה אַטֶלס לְשָאתו עַל שְכְמו. 
הַן אָם יִבָּשֶת וְים וּמְכוּן-הַשָמִיִם יאבָדוּא 
יִחַד לְתהוּ וְבהוּ נְשוּב כִּלְנוּּ הזי, קוּמָה 


פָלַטַת נחָלָתִף הַצִילָה נְקָאַר לְתַבָל פָּנִי" 


דּבְּרָה דְבָרִיהָ ותֶּחְדּל, פִּי. טֶיְפָה מַאָש וּמַעֶשֶָן 
ַפָשָה וְדַבָר לא תוכָל. אֶז פַפְנָה פָנֶיהָ, תִּסְתִּירֶם 
הַרְחַק בְּעְמְקִימַחְפִּיּת עד יִרְכְּתִי אֶרֶץ-רְפְאִים. 
אֶז אֶל-הָאָלִים יָתְעוּרֶר וְהָעִיד כָּל שוְכְנִישָמִים, 
אֶת אֶדוְּהַמֶרְכְבָה בְתכֶסם, לְעָדִים, כִּי. צְפויָה 
תָבָל וּמְלואָהּ שר וְאִבַדּין אִם עָזֶרוּ לא יָחָיש, - 
ַעָלָה מַרוְּהֶרְקיעַ, מַשֶם עַבְעָנָנִיו. יָשָלַח, 


ְרְעִים בַּגַּלְָל אז שואַת חָזִיזִים מִתְרוּצָצִים יָחולל. 


אָכָן לא הָיוּ הַפָּעַם מִפְלְשִי-עָבִים בְּיָדו, 
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חָדר וְהַחָרִד אֶת מְלֶָּפַחְתִיּת וְעַמל הַשָנָל. 
רְשָשוּ גבוּלוּת הַיִם ויהי תַּחַת גַּפֶּיו הַזוּרְמִים 
צְחִיחַ יִבֶּשֶת וְחוּל, וְעָלוּ מַעָמְקִי מְצוּלָה 
הַרְרִי-ְעַד וְעַל אִיִי קקלדִים הַנָּפוצִים יִלְוו, 
תִשָאף הַדְּנָה אֶל תִּחָתִית הַיָּם, וְדוּלְפִינִים גַּבְנָנִּים 
עוד לא יִתְרוּמְמוּ עַלפָּנִי הַמִיִם וְשָאפוּ רוּח. 
חַלָלִי תְחְשִים עַלדפָּנִי הַתְּהוּם מְעְטָפִים יָצוּפו, 
גַּם-כּה תִנִּיד הַשָמוּעָה - נרָאוּס וְדוּרִיס וּבְנוּתֶם 
מִפֶלֶט יָחִישוּ בְמַעָרוּת-ְחְבָיוּנֶם, א חָמוּ גַםדהָנָּה. 
יש וְִינַסָּה נָפְטוּנוּס לְהוצִיא מִפְּחַת הָמִּים 


דיו ופְנְיו פָּנִיִַעַם אַף לְהַט הָאָש יָנִיסָהו. 


אֶז אָםיכֶּליְחִַי, הָאָדָמָה, אֶשֶר גָלִייָמִים סַבּוָּ, 
נַהָרוּתדמִים וּמִצְיִנוּת כָּלתְּהוּם מַעָבְּרִים,ד תִּתְעוּרְֶר, 
מָרִים פֶּנֶיהָ, אָשֶר חִמִרְמְרוּ - כִּי יָבָשָה עדיְצוָאר - 
ּסָה תְכְסָה פָנֶיהָ בְּיָדָה, וּבְרנָז וְקְצִף 
תִּגְעַש א תְּרְעַש מִסְּבִיב, תְּשֶקע אַףְתַּשָפִּיל לָשָבֶת, 


קלָהּ נְחֶָר וְְבּש וְכְכָה מַבִּי מָלֶיה 


,הוי, חָסִין אַלִים! אָם אָמָנֶם קָטָאתִי וְתַחְפץ דַּכְּאָנִי, 
לָמָה בְרְקִיף לא תְשָלחזּ אִם אש וְאָבַדּון - גורלי, 
אַתָּה שֶלַח אַשֶף וְנְגַע בִּי, וּתְהִי זאת נָחֶמְתִי בְּעְנ. 
הַן בְּדִיהעֶמָל אֶת שָפְתִי אֶפְַּח בְּדַבָרי אַליף! 
מחֶנֶק ?י ישים הָעֶשֶָן וּרְאֶה - שַעַרּתִי נָחְרְכ 
פּיחַ יְכַסָּה עַפְעַפִי וְאֶפֶר קוּדְחַ עַל שָפְתִי. 


1י ל 


הוי, הַאֶם זאת היא מַעָכְרְתִּי מָאִתְּף וּגְמוּל עַבוּדְתִי 
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מסְפד תְּעוּרַר קְלִימנָה, הָאֶם הֶעְזוּבָה וּשְכוּלָה, = בות-הטמש 
קינָה וְאָבֶל כַּמּשָפְּט, וְקְרְעָה שִמְלָתָהּ עֶלֶיהָ. 
סוּרָה וְגוּלָה תְשוטָט בְּקְצָוִי קָאָרֶץ וּתְחִפּש 
גוּפַת מַחְמדּהּ או לוּ רק פֶּלַטַת עַצְמותִיו הַפָּזוּרוּת. 
מֶצא גַּם מִצְאָה הַקְבָר בְּאָרֶץ נְכְריָה ורחוקה, 
נְחָה וַתִּפַל לָפְנִיון וּבְקְרְאָה שם בּנָה על השיש, 
תִּבְכָּה, תַמְסְגוּ בְדְמָעות, אֶל לְבָּהּ הַחָם תְּאַמְּצָהו. 
בָּכַה תִבְכִּינָה גַם בָּנוּתהַשָמָש וּדְמָעוּת תְּשָפּכְנָה, 
דְּמְעוּת אִין הועיל בְּהָן תְתוּפְפְנָה בַלְבֶּן, תִגְהַרְנָה 
יּמָם וְלַיּל על קִבָר אַחִיהֶן תִּקְרָאנָה לַנַּעַר, 
א לא תִקְשַבְנָה עוד אִנְנִיו וּמְרִיקִינוּתִיהָן לא ישְמָע 
אַרְבַּע פְּעְמִים כְּבֶר חַדְּשָה הַלְבֶנָה. אֶת זר קְרְנֶיהָ, 
אֶכן עוד הַנָּה כְדִרְן - ?חק לָהֶן הָיָה הַדְּבֶר - 
קינות תִּשָאנָה. וְהַגָּה - הַגְדוּלָה בְהָן פאֶטוּזָה -- 
ִּבְכָה, כִּי אֶחַז הַקָבֶץ גְלֶיהָ בְּכְרְעָה לְאֶרֶץ: 
קמָה אַחוּתָהּ לְמְפּטִיָה היפה לְבָשֶת אַלֶיהָ, 
אף בְּעוּד רְגַע כָּעֶץ בְּאָרֶץ רגְלֶיהָ שרָש 
תושִיט הַשָלִישִית יְדֶיהָ לגז אֶת ראשה וְהָגָּה - 
עָלִים תִּקְטַפְנָה, וְקְמְדוּ בְלִיינוּע כְּזַע עַץ יבש 
רגְלִי הָאַחַת, וִידִי אַחיתָהּ - דְּלָיוּת נְטוּשוּת. 
עוד תָּשְתּוּמַמֶנָה הַנְעָרוּת, וְהַגָּה כְקְלְפַת הָעָצִים 
טְלְתָה עַל מַעָרם הַבְּטְןן משַד ועד כְּתַף וזֶרוּע 
עָטְתָה אֶת בְּשָרֶן - עַד דל"שְפְתִיהֶן ?ָאֶם מְּשוֶּנָה. 
סַעָרָה רוּחַ הָאֶם, וְאָנָה וְאָנָה. תִשְמְעָר, 


- ץצ" 


מִמַר ְמהַר שיק קְפְתִיה א שַפְתִי תיה 


לְחַלץ אֶת גו מַחְמַדִיהָ מִמְצַר הַגַָט, וּבְיָדָה 


- - של> ודד 
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יָבְשוּ גַם נְבְלִישְמָיִם מְהַמְטִיר לָאָרֶץ גִּשְמִיהֶם, - 
הַרְעַם אֶז יִרְעִים הָאָל, בִּימִינוּ הַנְּטוּיָה יְשָלַח 
0 חצָּיו בַּנַּעַר, ימוּתְתוּ; מַרְכְבּוּ יָפִּילוּ, וְיְצְאֶה 
אַשו הַזַּעוּמָה וְזֶרֶם הַפָהַב הַסועַר תִּכְנִיעַ. 
חֶרדוּ, הַתְפַּלְצוּ הַסוּסִים, יִתְהוּלְלוּ יִתְפָרְצוּ מִפַּחַת 
על צוְארִיהֶם, וּמוּסְרוּת רְסָנֶם יִנתְּקוּ וְנָסוּ. 
הַּה נְטוּשות הַמוּשָכות, שֶם נָשֶבָּר מְמוטו יִתְגוּלַ5 
5 צִרְדהָאוּפַנִּים, נפוּצוּ חֶשוּקי הָאופַן הַשָבוּרִים, 
נָפְזְר. נטְשוּ מִסְבִיב שָבְבִי הָרְכֶב הֶרְצוץ. 
הֶשֶלך פאָטון גַּס"הוּא, בִּיעָף ירד תְּהומוּת, אָדְמוּת 
שָעָרוּת ראשו מְאֶש הָאיכָלָה, וְאַחָרָיו נָתִיבַת" 
זהר, וְהְיָה כְמַרְאָה כוּכֶב, אֶשֶר יש נִרְאֶהוּ 


0 נופָל מִתְּכָלֶת הַשֶחָקִים, אַף אִָם נָפל לא יפל הַכּיכֶב. 


הרחק מִאֶרֶץמלְדָת בִּירְכְתִיתַבָּל קְדְּמָהו 
נְהַראָרִידַנוּס וּפִיחַ הָעָשֶן מִפָּנִיר הַדִּיחַ. 
נִימְפוּת בְּאָרֶץ הֶסְפְרְיָה לְקבָרוּת הוּבִילוּ גוּפֶת, 
מִכַּת חַצְצִי אַל, וְעַל אָבֶן הקבר חַקקו: 
125 ,קְבֶר פה מְצָא פָאָטוּן, רוכָב מִרְכָּבֶת אָבִיהו; 


קצרְה מְמְשל בָּהּ יָדְהוּ אַף דְּרְכָה עז נָפְשוּ - ויָמת". 


זועף וְקוּדַר הָאָב וַיָלֶט בְּמַצַטֶהעַרְפָל 
פָּנִיו הִַּנִים: אַף "הָיָה יּם אֶמָד - מי יְאָמִין לַשְמוּעָהו - 
יוּם לֶלא-שָמָש: רק מוקד הָאָש הַבּוּעָרֶת, הוא נָתַן 


0 אורי, וַיָהִי בַשָבָר הַנוּרָא גַם שֶָמֶץ תוּעָלֶת. 





משִירִי אַדִּי אֶנְדרָה 
שָלג בַּטִיט"חוּצות 


פַּתוּתִי שָלְג לָבֶן מִנגִּינִיוּת עַדִינוּת, 
חלוּמוּת אִיְבְּעָלִים, כַּנְפִידכְרוּב קצוצות, 
בּאוּנָא, באו רְדוּ הַנָּה מַמְּרוּמִים 


וְעָזְרוּ לָטִיט"חוּצות. 


שֶם, בְּמְרום הָאִין, הָעִילֶם כּה טָהור; 
מַהיִּפָה הָאיֶן. - א טוב הַיש בַּשָפָל. 
טוב הַטִיט מִן הַחָלוּם וּמְשוְשנִי-הָאורֶה 


שָבְּרְדּס. הָעְרְפָל. 


אַדְמַת-טִיט הַמְּתוּקֶה, (מה-גוּשָן הַפַּזְמוּן') 
אַתָּ מקלט הַהְלוּמוּת וּפַתוְתִי שָלְג-אוְרָה: 
ָלִיזָה אַת - וָרפְשךְּ הַטְמָא מְצְחַק 


כַתְעוּמָה הַטָהוּרָה, 
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תִמְרט, תְשָבָּר אֶת סִבְּכִי הֶָעָנֶף הְרְכִּים, וְנְטְפִי 

דפ יְאֶדִּימוּ פַּבְּעִיהֶם וְנְטְפוּ רְסִיסִים רְסִיסִים. 

,הַרְפִּי, הוי הַרְפִּי, אָמָנוּו - תִּקְרָאנָה הַנְעָרוּת, כִּי גְדוּל 
מַכָאוב פַּצַעִיהֶן, - הָלא אֶת בְּשָרְנוּ הוּא אָשָר תְּמַרט 
ָדף.." ו?הוּ דְבְרִיהָן כִּי סְגַר הָעֶץ גַּם על פִיהָן. 

אֶז הַדָּלִיות הֶרְכּוּת דְּמָעות תְּטַפָנָה, וְהָיוּ 

אְֶלִי הַדְּמָעות ?פניני אַלְקטרוּן, בָּמִימִי הַנָּהֶר 


רוּחָצוּת הַפְּנִינִים וְהָיוּ חָרוּזִים עַל צוּאר בְּנוּת-לְטָיוּם. 


תרגם מרומית יהושע פרידמן. 


שירים 


זז 
אַלוְּדדּוּמָה 


בַּיָעַר אֶתְבּּדָד לָאוּר הַיָרַח, 

שָנִי מִשְפַּקְשֶקוּת וַאָנִי שורק בְּאָפַלָה. 
מַאַחָרִי שֶם בָּא, עֶשֶָר אמות אֶרְכּו, 
אַלוּףדוּמָה הרסמ - 


ואי וָאָבוּי. לִי, אִם לְאָחור אֶסְמַּכּלֶת, 


אבוי לִי,. אָם אַאָלֶם דּּמְיָּה הַפָּעַם, 
או עִינִי לִמְרוּמִי הַפַהַר אָרִימָה: 
לְלַתמוֶת, קול רַסוּק-אָבְרִים, 
אַלוףדוּמָה הְרְחָמָן 


ִרְחִיב: אֶת צעָדוּ ויִרְמְסָנִי לִבְלֶימָה. 
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אדי אנדרה 


ה 
ּדְדּבורִים בַּחָלימִי 


בְּמְקוּם פַּרִיז - דַּמְמַת כְּפָרִים, 
נַחַל שָקט, פִּרְחִים נוּדְפִים, 

דְּבוּרִים הומות וְתַהַת לְבְנָה 
יְלָדִים צוּחָקים בְּשָמִידרוּם -- 


מִשֶקְפים, כְּפָא רִך. 


בְָּןְֶהַבְּברִים חָלוּמוּת צוננָים >= 
ְצְאְצְאִי כּלֶם, כָּלֶם, 

בָּנִים וּבְנָיִבָנִים רְכִּים 

פְּתְאייְחַן מִשָתוּבָבִים, שָרִים 


ּמַשְפַּעשָעִים בְּסְבֶזקני. 


ְלָפֶנוּת-עָרֶב הָם מְשִירִים 
סִפָר נוּשֶן מתוף חַיקִי - 
שֶָס מִלְמַעֶלָה שָמִי אור-פְהוּמות: 
,לכו שוּבָבִים, עֶת לישוּן הוא, 


סָבָכֶם יַבִּיט בַּכּוּכָבִים", 


...שיו 


שירים 
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וּנְפל על צוָּאךי הִבְּרִיא. 


וְכָכָה יַשגָנִי. בַלְטִיפָה בְרוּכָה - 
וּרְשָיוּת קדושות של שָלוּם וּמְנוּחָה 


על לָבִּי תְחוּלְנָה. 


וּכסִינוק שָאמו מִיסָרֶת אותו קשות, 
אָני, יָלָד עיָף, רְטבדָמְעָה, בִּיןְהַשְמְשוּת 


אַרְד לְנְצַח. 
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ארי אנדרה 


ו 


טז 
אַנִי שָב אָל כָּפָרִי 


עָינָיו הַחָמוּרוּת תִּעְצַמֶנָה לַפַבִי, 
שום כְּפֶר לא חִכָּה עוד לְנודָד עָירוַּנִי 


בְּחָמִים ְּאָלָה. 


בְּשְבִילִי הוּא טוָה אֶת רשתו הֶָעָדִינֶת, 
וְכִי אָבא וְאֶקד לְפָּנִיו ְִּחָנָּה 


הוא יִמְתִּיק אֶת דָּינִי, 


פּחַז אָנכִי, פוקר וּבֶן חוּטָא, 
וָשֶם - הַכּל יָאֶהְבָנִי וְחַסְדוּ לִי נּטָה, 


שֶם כְּפָרִי מְַכָה. י, 


ְּאַלו בְְְנתִי יַרְאָנִי עוּד פָּעַם 


וְלא כְאִיש נוּבָל וּמְכְרְכַּיהַזּעַם, 


וָאָנִי בְּבַת-צְחוקו אֶרְאָנוּ, 


הוא יאמַר %י: בְַָּאוּנִי, הַנּפַש לְרְגָע, 


הָשֶלֶנָא, עָם לָבִּי ושָכַהנָא בָלפָגַע 


שירים 5 





[ז\ 
דָּם וְזְהָב 


אָנִי - לי אַחַת הָיא, אֶחַת לָאזְנִי 
אָנְקַת הֶרְעָב או קול-קשון תֶם, 


צַלְצוּל הַזֶּהֶב או טֶפְטוּף הַדֶּם. 


זֶה הוּא פה הַכל, וְזוּלֶת1 -- מָאֶפַע, 
זאת אָדַעַ נָאָמֶנָה, גַּם פה וְגֶם שָם: 


א דּם וְאף זָהָב, אף זָהֶב נָדֶם. 


הַפַּל פה יִחָלף וְיָמוּת פה הַפל, 
הַשִיר וְהַגְמוּל וְהַכְּבוּד הֶרֶם 


וְְְרוּ. א שְנִיהֶם: הַָהָב וה 


דורות יָוּזוּ וְיָבאוּ אַחָרִים, 
וְאַשָרִי הַגָּבֶר, הַגְּבּוּר הַתֶּם, 


הַפּאָמִין כָּמּנִי: א זָהָב וְדֶם. 


תרגם מאונגרית אביגדור פוירשטין. 
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ןו 


אַדי אנדרת 


ט 
במחולות עם לדה 


הַזִּמְרָה רוּעָשָת, רוּתַחַת כְּמְצוּלָה. 
אד שָל נִיחוּחַ וְחֶמְדֶּה בָאוּלֶם. 
זוגות מִכְתְּרִים - - וזוּג שָחוּר נָכְנָס 
ַחֶרְדָה אַיְמָה תוּקְפֶת אֶתכְלֶם. 

מִי אַלָה? - וַאָנַחָנוּ נָכְנְסִים בִּדְמְמָה, 
פָנִינוּ פְּנִימְוֶת בְּצְעִיף-שָחוּר נָסְתְרִים, 
ועַטָרֶת-שושָנִּים שָלְנוּ הַכְּמוּשֶה 
בָּאוּלֶם הַהוּמָה נֶפַזֶּר כְעָברִים, 
הַמְרָה נְאֶלְמָה. וּבָאוּקֶם הֶעָלז 
סָעָרָה שָל-חרֶף מְכַבָּה כָלאוּרָה, 
אָנוּ יוְּצְאִים בְמְחוּל - וְזוּגוּת-הָאשָר 


נְפוּצִים בַּחָרְדָה, בִּבְכְיָה, בְּמוּרְא. 


0 


% 
4 


: : = ש 4 - 
0/0 


ל 











תנועת ההתגירות הגדולה בתקופת 
הבית השני 


מאת 
א. ש. הרשברג 


דברי ימי ישראל בימי הבית השני אינם מצמצמים בתוך גבולי ארץ- 
ישראל בלבד. כמעט בכל ארצות העולם התרבותי של אותו זמן התישבו 
קהלות-יהודים פחות או יותר גדולות, אשר מצד אחד הוסיפו לעמוד בקשר 
קיָם עם ארץ-מולדתם ומצד שני עמדו במשא-ובמתן רב עם עולם הגוים. 
לקהלות אלה היה ערך חשוב בהתפתחות הפנימית של היהדות, והן 
חָזקו את השפעת היהדות על יתר עמי התרצות. סבות שונות גרמו ליךָי 
הפזור הזה. בימים העתיקים היו לוכדי-הארצות האשורים והבבלים מעתיקים 
בחָזקה המונים מרְבּים למדינותיהם המזרחיות, גם אחרי-כן נֶשנה החזיון הזה, 
אף כי במדה יותר קטנה ובדרכים אחרים. היהודים נפוצו בארצות שונות, 
ביחוד על-ידי המלחמות עם היונים והרומאים בימי הבית השני, כשרבים 
מהם לקחו בשביה ונמכרו לעבדים בארצות רחוקות שונות (למשל, פומפיוס 
מכר הרבה שבוים לעבדים ברומא). העבדים היהודים לא היו מסגלים 
לעבדות מפני זהירותם בַחָקי דתם (הם נחשבו לסחורה זלה בשוק ממכר- 
העבדים), ובעליהם היו מְכרחים לפרקים ל<שחרר אותם. גם היהודים בכל 
תפוצותיהם חשבו את פדיון שבויי אחיהם מידי הנכרים לאחת המצוות 
הגדולות, שהשתדלו בה הרבה. על גדל מספר העבדים העברים, שנפוצו אז 
בכל הארצות, מעידים דברי פילון הפילוסוף היהודי האלכסנדרוני, אשר 
הרבה לדֶבר עליהם וחפר למטרה זו שני ספרים: את האחד - להוכיח, כי 
העבד הוא עצם-הרע; ואת השני - לברר, כי כל אדם ישר הוא חפשי. 
ובספרן "6:60 6ע, (9-8) הוא מבטיח ומנבא, כי כל העבדים העברים שבכל 


קצוי-ארץ ישתחררו, כי אדוניהם יכירו ביתרון-מדותיהם של עבדיהם אלה 


עליהם; הם ישובו לארץ-ישראל ועמוד-האש הולך לפניהם והם יבנו את 
הריסותיה (עין רְנן: תולדות ישראל, ח"ב, פט"ז). רבים מהעבדים המשחררים 


יסדו קהלות ישראליות במקומות תפוצותיהם. הרבה יהודים נלקחו ממלכים 


שונים אל הישובים הצבאיים בערי"המבצר של הארצות הנכבשות בידיהם, 


ל קולה רקד0כ ראי + > דחה 
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(חשמונאים, א, ט"ו, ט"ז-כ"ד). ואחרי כי מטרת המכתב החוזר היתה להגן 
על היהדים, יש להוציא מזה, כי בכל המקומות האלה כבר נמצא אז מספר 
גדול של יהודים; מימי סולה (סמוך לקנ"ד לפני חרבן-הבית) - אומר סטרבון - 
כבר הגיע עם העברים לכל עיר ועיר ואין למצא על-נקלה מקום בתבל 
אשר לא קבל את השבט הזה ואשר לא נכבש על-ידו (סטרבון ב,קדמוניות", 
י"ד, ז, י"ב), וכן נאמר במזמורי שלמה בסוף המאה השניה לפני חרבן- 
הבית: בכל גוי תפוצות ישראל, כדבר אלהים. כדברים האלה אומר גם 
יוסיפוס (מלחמות, ב, ט"ז) דג ז/,ג, ג). וכן אומר פילון, כי מפני רפוי 
מספרם לא היתה מחזקת אותם אחת הארצות, ולכן הם מלאים את חארצות 
ואת האיים היותר מברכים באירופה ובאסיה. (עיך .:6ת ח! ,סוותק, שם, 524). 
כשנשא אגריפס השני נאום, כדי למנוע את בני ישראל מלהלחם עם הרומאים, 
הַטעים הרבה בדבריןו, כי עליהם לשום אל לבבם, שהסכנה אינה צפויה רק 
ליהודי ארץ-ישראל, אלא גם ליהודי יתר הארצות, כי ,אין עם בתבל אשר 
לא ישב בתוכו חלק מבני גזע שבטכם" (מלחמות, ב, ט"ז, ד). ההקף של 
תפוצת ישראל מתאֶר בפרטות יתרה באגרת אגריפס לקליגולא, אשר פרסם 
פיל[[ (חטוג6 84 19836 36 8, 11 מ 587): | ,ירושלים - כן נאמר בה -- היא עיר- 
הבירה לא רק של ארץ יהודה, אלא של רב הארצות, בגלל מושבותיה אשר 
יסדה בשעת הפשר בארצות השכנות: מצרים, צור, סוריה, חילת-סוריה 
ובארצות הרחוקות ממנה: פַמְפִילִיה, קיליקיה וברב החלקים של אסיה עד 
ביתיניה וְבַפָּנות הרחוקות של הפּנְטוס, כמו באירופה: תְּסַלְיָה, בָּאוְטָיָה, 
מקדוניה, אֶטוליה, אטיקי, אֶרְגוס, קוּרינתוס, ברב החלקים והיותר יפים של 
הפלופוניסוס. ולא היפשה בלבד מלאה מתישבים יהודים, אלא גם האיים 
היותר נכבדים: אואוּבִּיה, קיפּרוס, כַּרְתִים, והנני עובר בשתיקה על הארצות 
שמעבר לפרת, כי מלבד חלק קטן יוצא מן הכלל יש לבבל ולכל המדינות 
המקיפות סביב את הארץ הפוריה הזאת תושבים יהודים". - גם ב,ברית 
חדשה" נזכרים יהודים וחברים של יהודים מארץ הפרתים, ממדי, מעילם 
ומארם-נהרים, קפודקיה, פונטוס ואסיה, פרוגיה, פמפוליה וחבל לוב על-יד 
קִירְנִי, רומא, כרתים וַעָרֶב (מפעלות, ב, ט-י"א) ויהודים אשר גרו בירושלים 
מבני כל ארצות הגוים אשר תחת השמים (מפעלות, ב, ה כי היא היתה 
המרכז לכל תפוצות ישראל בימים ההם, ועל-כן אין כל הגזמה במסורה, כי 
נמצאו בה ארבע מאות ושמונים בתי-כנסיות 1), 

אחד המעָלִים בחוקרי דברי ימי ישראל של התקופה הזאת, החכם הנוצרי 
שירֶר אומר: ההקף הגדול מאד של תפוצת ישראל הוא חידה סתומה 


4 לררשלמי, ה מפללה, ‏ ב :א, ט"ג, | צ"ד;, שם, כתובות,., י"ג, | לה "?ו ואידר. פ' בלל הון 
שהש"ר, ה, י"ב; פסדר"כ, ט"ו, -- בדבר מקומות התפוצה אז עין .קות76 .2 .6 הצסספגוע 6וע 
בירחון .1 .8 .\\ . .0 5 .תס11 לפרנקל, 1855, מעמוד 409 והלאה; אנציקלופדיה של המבורגר, | ח"ב, 
7, , גרץ, ‏ גצש., ח"ג, פרק י"ג, 375-369, וביחוד שירֶר, געש. ד. יודצן, ח"ג, 
מעמוד 2 עד 24 ומצמוד 57 עד 147, ועין באנציקלופדיה העברית-הרוסית, ח"ח, 251-225. 
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כדי לשמור אותן מפני השונא שבפנים ולהגן על גבולי הארץ מפני השונא 
שבחוץ. ההחַיּלים היהודים האלה יסדו קצוצים ישראליים בערי-מבצריהם אלה; 
אולם ערך גדול יותר הרבה היה בתקופה ההלנית-הרומאית לנדידה החפשית 
של היהודים לארצות הקרובות והרחוקות, כדי למצא שם פרנסה, ביחוד 
נדדו יהודים לכ% הכרכים הגדולים של העולם התרבותי ולערי-החוף. 
התפשטות ממשלת הערבים ותרבותם ההלנית קרבה את כל ארצות הים 
הגדול (התיכון) גם קרבה כלכלית והמסחר העולמי הגדול חבק בזרועותיו 
את המזרח ואת המערב, יהודי ארץ-ישראל התפתחו במעמדם הכלכלי וגם 
נתרבו במספָּרם, עד כי לא יכלו להתפרנס מעבודת אדמתם %בד וישתתפו 
גם הם במסחר הפנים והחוץ, ולרגלי זה קמו קבוצי ישראל בכל מרכזי 
המסחר. מלבד זאת השתדלו יורשי אלכסנדר (הדידוכים) והבאים אחריהם 
לבלבל בכונה מדינית את כל האָמות השונות - לעקור אותן ממדינה 
למדינה; גם היה להם על-הרב ליסוד עריהם החדשות צרך בהמונים גדולים 
של מתישבים, וכדי למשך את לבם נתנו להם זכיות אזרחיות, דתיות 
ולאָמיות. | הדבר הזה הביא, כנראה, גם לנדידת היהודים בהמון. התנאים 
הקשים בארץ-האבות גם הם היו סבה לנדידה זו המצב המיָחד של ארץ- 
ישראל בתור שדה מלחמה בין סוריה ומצרים עשה אותה למקום סכנה, 
לפיכך פנו הרבה אלפים ש% נודדים יהודים לארצות סוריה ומצרים 
השכנות, הַינו, | לערי-המלוּכה אנטיוכיה ואלכסנדריה, וקבלו שם זכיות 
גדולות - לפי דברי פילון, הגיע בימיו מספר בני-ישראל באלכסנדריה עד 
למיליון נפש, וזהו החלק השמיני של תושבי הארץ בכלל (עין ,גת ת! ,סוותק 
6 65, הוצאת מאנגי, 1 523), וביחוד נדדו יהודים רבים לערים ההלניות 
שנוסדו מחדש. 

עוד סמוך לשנת ר"י לפני חרבן-הבית שֶם איש יהודי בפי הַסַבִּילָה 
בחזונה על עם ישראל, כי כל ארץ וכל ים מלאו אותו (הזין הסבילות, 
ג, רע"א). וקרוב לעת ההיא (ר"ז-ר"ח לפני חרבן-הבית) שלח הסינט 
הרומאי מכתב-חוזר לטובת היהודים למלכי מצרים, סוריה, פֶּרְגמוּס, קפודקיה 
ופרת ולמספָּר גדול של מדינות, ערים ואיים " של ים התיכון אשר נזכרו 
בשמותיהם: אִשָפַרְטָה, סיקיון (בפלופוניסוס), | האיים: דֶלוס וסמוס, | העיר 
גוּרְתִּינְה (באי כרתים), הארץ קִרְיָה עם הערים מִנְדוּס והַליקרנסוס וקָנִידוס, 
האיים קוס ורודוס, הארץ ליקיה עם הציר פּלִיס, הארץ פִּמְפִילִיה עם העיר 
סִידִי, סְמְפסַמִי (בפונטוס), העיר הצורית אַרְוֶד, ובאחרונה קיפרוס 1) וקירָני 


1) מקבל בלשון העברית החדשה לתרגם את האי ה:ז6קע6 בשם ,קפריסין? לפי הפרוש 
הראשון ‏ ברק"י (כריתות ו, ע"א, ל,יין קפריסין"), אבל כבר העיר לוִי במלוגו התלמודי, כי 
העקר כפרוש השנר שם, כי זהו יין הנעשה מקפרא של אילן, כמו הצלף והקפרס, ועל זה מעיד 
סמן הרבים -- ין, ועל-כן תרגמתי כאן ,קיפרוס? בתמונה היונית של המלה פטזסץ6, כמו שהיא 
נמצאת בירושלמי, דמאי רפ"ב, דכ"ב, סע"ב, ובספה, פ"ה, דב'"ה, ע"ב, באי"ר פ' צל אלה אנל 
בוכיה (צין בערוך השלם וצין שי*ר בהוספותיו לתולדות ר"ג, הוצאת ,הצפירה", ורשה, עמוד 105), 
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למגדְּלים מאירים, המורים את הדרך לכל הספינות שתעו בדרפן בתוך חשכת 
הלילה והערפל ובקשו למצא נתיב בתוך הים הזועף של גלי החיים וספקותיהם; 
כמו שָסַמנה הַָּבִּייָה את תעודת ישראל: עם אֶל-שַצִּי אֶז יָשוּב יאָמֶץ, יעש 
חַיל, ייורָה דַרֶף הַחַיִים לְכָל בָּנִי הֶלָד' יָחַד | (חזון שלישי, | קצ"ד)// דברי 
הנביא: ,ונתתיך לאור גוים" (ישעיה, מ"ט, ו) הלכו והתגשמו בחיים, וכן 
אמר עוד רבי שמעון בן-יוחאי בזמן מאַחר על תפקיד הגולה בקרב הגוים: 
בכל מקום שגלו ישראל, גֶּלַת שכינה עמהן; גלו למצרים, גלת שכינה עמהן... 
גלו לבבל, גלת שכינה עמהן... גלו למדי וגלת שכינה עמהן... גלו ליון 
וגלת שכינה עמהן, גלו לרומי וגלת שכינה עמהן 0. ולא רק קבוצים, אלא 
גם היחידים הבודדים במקומות-נדודיהם השפיעו על סביבותיהם בהנהגות- 
חייהם המיָחדות שהיו לפָלא לסביבות הגוים אז, בחיי-המשפחה המצינים 
ובנמוסיהם הטובים; גם אלה שנמכרו לעבדים ולשפחות על-ידי שוביהם עשו 
תעמולה, מדעת ושלא מדעת, לתורת עמם בתוך המשפחות של אדוניהם, כי 
העבדים והאָמוּת העברים הוסיפו להַזֶּהר בשמירת חָקי דתם גם אחרי-כן, כמו 
שנשמע מהלעג שלעגו להם סֶנֶקֶה (אצל אוגוסטינוס: 11, וצ, 6 .וש 6) ויובנל 
(סטירה, /זא, 106--15), כי באמתלה של הדת הם מוציאים לבטלה את ההלק 
השביעי מִהְוְיָתֶם. | 

גם היהודים אשר נדדו ממקום למקום בים וביבשה, במזרח ובמערב, 
בצפון ובדרום לרגלי מסחריהם ויתר עניניהם הפרטיים השכילו למשך את 
לבב בני-העמים אל עמם ואל דתם. בכל מקום הרגיש היהודי את-עצמו 
לא כגר, אלא כאזרח, כי על-פי דתו היה לאזרח כל העולם, כמו שהיטיבו 
לצִיָר זאת חכמינו באגדה: מעשה בספינה אחת שהיתה כולה של גוים והיה 
בתוכה יהודי אחד, הגיעו לנס (לאִי) אחד, אמרו לאותו יהודי: פלוני! טול 
מעות ועלֶה לנס הזה וקח לנו משם מאומה. אמר להם: לא אכסנאל אני? 
מכיר אני להיכן אלך? אמרו; ויש אכסנאי יהודי? בכל מקום שאתה הולך 
אלהיך עמך2). על-כן מִתָאר המהתל הרומאי בצדק את היהודים בלעג, כל 
הם כרוכלים מחזירים על הפתחים בחקיהם הירושלמיים (יובָנל, 6, 541) 3). 
וכן גָלה קְלָמֶנס לַאַפִּיון, ראש צוררי היהודים אז, כי אי-אפשר היה לו אחרי 
ישוב-הדעת אָרךְ לנטות אחרי אחת השיטות הפילוסופיות המקבלות, אבל 
לעמת-זאת מְכרח היה להכיר בּאמתת דת-היהודים, אחרי אשר על-פי הזדמנות 


1) ירושלמי תענית, א, א, ס"ד, ע"א: בבלי מגילה, כ"ט, ע"א; ספרי במדבר, ס' 
קס"ע -- כאן בשם רבי נתן: שמו"ר, ט"ו ומכילתא. 

₪) דב"ר, ב, וצין ירושלמי ברכות, פ"ט, י"ג, ע"א. 

) מ. פרידלנדר (שם, 91) מקביל אל הדברים האלה את הספור בתלמוד, כי רוכל אחד 
הכריז: מי הרוצה בסם חיים! מי הרוצה בסם חיים! וכשנתקבץ המון במספר גדול, קרא *פניו 
את הפסוקים בַתהלים, ל"ד, י"ג--ט"ו (וי?ר, פט"ז: תנח' מצורע, ה. ודומה לזה בע"ז, י"ט, ע"ב. 
ועין ירושלמי יבמות, ‏ י"ב, ה, י"ב, ע"ד: ר' יוחנן הסנדלר עבד גרמיח רוכל יומא עבר קומי 
בית חבישה דרבי עקיבא והוה מכריז ואמר: מאין בעי מחטין, מאן בעי צינורין! חָלצה ביגן 
לְבינה, מהו? אדיק ר"ע מן כַּותָא וכו'). 
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ה רטיר חאה קרח קר וי ווהי לחוה 





בעינינו; כשנתבונן אל מעוט מספר תושבי ישראל בארץ-האבות עוד בראשית 
תקופת החשמונאים, אשר כמעט שלא התפשטו מחוץ לגבולי הארץ שנקראה 
בשם יהודה, האם אפשר כי הקהלה הקטנה הזאת הוציאה מקרבפה את ההמון 
הרב הזה של מתישבים, אשר אנו מוצאים אותם לכל-הפחות במאה השניה 
לפני חרבן-הבית נפוצים כבר בכל קצוי תבל] עליידי עדף הנולדים על 
המתים קשה לבאר את העובדה הזאת. הרבה יותר הננו מְכרחים לקבל את 
ההגחה, כי גם תעמולה גדולה זריזה ופוריה הביאה לַהִיק-היהדות במאות 
האחרונות לח"ה מספר גדול של גרים1)) , 

אולם באמת לא הגָּרים הזכרים בלבד מלאו את המספר הזה, אחרל 
כי תנועת ההתגירות גדלה ביחוד בימים האחרונים לפני חרבן-הבית ולאחריו, 
כמבאֶר להלן, וההקף הגדול של הפזור נמצא עוד זמן רב לפני זה; אלא 
ביחוד, ' כנראה, והתרבו אוכלוסי היהודים צלרדי:הגנבההות 
הנקבות. יש להניח כמעט בודאיות, כי בכל הנדודים האלה של בנ 
ישראל לרגלי הספות השונות שנמנו למעלה, לפי תנאי הנדידה ממקום 
למקום בדרכים הקשות והבלתי-סלולות אז, היו הנודדים כָּלם או רְבּם 
זכרים ולא נקבות, המתישבים היהודים הזכרים היו מְכרחים אפוא על-כרחם 
לבחור להם נשים גם מבנות הארץ אשר באו אליה - ועדין לא גזרה אז 
היהדות על בנות הגוים והן נחשבו ליהודיות כשרות על-פי דתן,. במקום 
אחר בררתי, כי לא נמצא עוד בימים הקדומים ההם שום נמוס כניסה בדת- 
ישראל מלבד המילה, וכשנשאה האשה לבעלה, נכנסה ממילא לדתו. בכל5 
קדמו הנשים הנכריות לגברים הנכרים בנטיותיהן אל היהדות (מלחמות, ב, 
כ/ ב, ועין להלן). והיהודים שנדחו לארצות נכריות בתור עבדים נשאו נשים 
נכריות על-כרחם מטעם אדוניהם הנכרים - כי הלא גם האדון העברי היה 
רשאי להשיא את עבדו העברי ,שפחה כנענית". על-כן יש למנות בין 


הסבות הראשיות, אשר ח%ללוּ את התנועה לטובת הפצת היהדות בעולם, גם. 


את נשואי-התערובות האלה, שעל"ידם נכנסו היהודים בתוך המשפחות 
הנכריות ומצאו מקום לעשות נפשות ליהדות. החזיון הזה היה ההָפך מהדברים 
שקרו בימי עזרא, כשהיו הנשים הנכריות מרחיקות את בעליהן היהודים 
מחָיק עמם, כי בינתים נשתנו תנאי הסביבה לגמרי. 

כל בני הגולה בתפוצות-ישראל הרחוקות לא היו עדים אֶלְמִים לדתם 
ולתורת עמם, לדעותיה ולחָקי מוּסרה, אלא השתדלו להפיצם בין כל העמים 
והלשונות, %כל מקום שהלכו הוליכו אֶתּם את תורת משה ודברי הנביאים 
במקורם ובתרגומם, בכל מקום שישבו בָנוּ מקדשי-אל: בתי-כנסיות (סינגוגות) 
ובתי-תפלה (פרוסאִיכות), ועסקו בלמוד התורה ובהפצת דעותיה וחֶקיה ברבים. 
,הגולה היהודית היתה לקהלת שליחי-אל, אשר הרגישה את תעודתה להיות 
לאור עמים וכה היתה באמת"ג). הקבוצים היהודים היו בכל תפוצותיהם 


1) צין שירְר, שם, ח"ג, עמוד 5. 
02) מ. פריךדְלֶנדר: 236 ,)61/) .ה160ז₪ .[94ןץת6זסט ז86 ת: הזט+ת10846 6ג. 
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על הגאון הלאָמי וההכרה העצמית אשר בהם מְלאו הסופרים היהודים 
ההלנים את משלחתם להפיץ את היהדות בעולם ועל שיטתם וסגנון דבריהם, 
בבואם לַסַפר לגוים את מעלות היהדות על האמונות הנכריות, כותב פילון: 
אל העוברים אל דתנו פונה מחוקקנו והוא מורה %הם את הדרך הטובה, 
כי ישתדלו לבקש האמת ויתרחקו מן השקר ומן הכזב, ורק אז יוכלו להגיע 
אל האשר האמתי בפנותם אחור להגדות הבדוּית... ויהיה לפי-זה לכל 
אלה אשר הגיעו, אם גם באַחור זמ אל הכרת אלהים אחד, 
הוא "הבורא ואבי העולם כָּל1 והחליטו בנפשם להתפלל 
אליו תחת לאלים רבים -ואל תורה אחת, כאלו היו האוהבים 
שקלתרייבאמנים ושאר"הבשטר היותר קרובים, יכל אי דכר 
אשר יביא לִידִי אחוה הדדית כמו ההשתתפות באמונה 
אחת, אבל לא פחות מזה ראוים לברכה כל המתגירים החדשים, כאלו נפקחו 
עיניהם מתוך עוּרון, כאלו יצאו מתוך חשכת הלילה אל האור הבהיר - 
כל-כך גדולה פעָלת ההתגירות, אבל היא דורשת לא רק שנוי גמוּר בציורים 
הַמטעים על-דבר האלהים, אשר הביאו להערצת הנבראים תחת הבורא, אלא 
כוהוטי תה קרן ל קרי'ריסוד" של "פל' דרפ" החיים רש כל 
השאיפות: המתגיר צריך להסתלק מכל המדות הפרוּצות של עמו, אם 
רצונו להתקבל בתוך הקהל הזה המסְדר היטב והמתְקן בחָקִים המצינים ביותר, 
לאמר, צריך גוא לעלות מן הבערות אל ידיעת קניני-הדעת, מן הפזיזות 
אל הדעת המישבת, מן הָוֶל אל הצדק, מן מרך-הלב אל אמץ-הלב. - 
ואמנם יפה וגדלת-ערך היא תמורה כזו המביאה מן הרְשע והרעה אל 
הטוב והחסד! אבל בעקב החסידוּת בָּאות יתר המדות הטובות כמו הצל 
בעקב הגופים תחת קרני השמש, וכן נראה ברור, כי כל אלה העוברים אל 
דתנו נעשים לַפָכּחים, למסתפקים, לַעְנָוִים, | לנעימים, לעדינים, לרודפי חסד, 
למישבים בדעת, לצודקים, לבעלי נפש גבוהה, לאוהבי אמת, למכזי התאוות 
והבצע; ולצָמת זאת יש לראות, כי כל הבוגדים באמונתנו הקדושה נעשים 
לזוללים, לפוחזים, לעושי עָוֶל, לקלי-דעת, לקצרי-לבב, לשקרנים, לנושאי 
שבועת-שוא ונמשכים אחרי הסביאה, הַשָכָּרון והַזֶּמה ושלא מדעתם הם 
מִקרבים את קָרבן גופם ונפשם, - עד-"כמה יפות הן הזהרות מחוקקנו! עלינו 
ללמוד איך להביא סדרים בחיינו. ואין זה לדעתו דבר נשגב ממנו, אשר 
עלינו להביאו ממרחקים, לא מן השמים ולא מעבר לים - אלא קרוב הוא 
בפינו ובלבבנו ובידינו, או בלשון אחרת: בדבורינו, בהחלטותינו ובמעשינו 
(405 ,11 ,8+6+וההותטן 26). 

ומה"מאד יפה מליצתו של רבי ברכיה החכם התלמודי על פעָלות 
האנשים האלה, במצאו להם דוגמה טפוסית קדומה באברהם אבינו שנעשה 
סֶמן לבניןו: ,בשעה שאמר לו הקב"ה לך-לך מארצך וממולדתך, למה היה 
דומה? לצלוחית של פוליטון שהיתה מונחת בזוית אחת ולא היה ריחה 
נודף, בא אחד וטלטלה ממקומה והיה ריחה נודף, אף כן אמר הקב"ה 
לאברהם: אברהם! הרבה מעשים טובים יש לך, הרבה מצוות יש לך, טַלטל 


134 א,. ש. הרשברג 





טובה הוכיח לפניו ‏ רוכל-בד יהודי, אשר בא לרומי, את הפרת אלהים 
אחד בפשטות גדולה 1), וכן הצליחוּ הרבה בתעמולתם ליהדות חנניה הסוחר 
היהודי הבבלי ואליעזר הגלילי בבית מלך חדים ובחצר הנסיך אזטיס 
(קדמוניות, ‏ כ, ב, ד). לפי דברי ולריוס מַקסימוּס, היו עוד חברי המלאכוּת 
השלישית של היהודים ברומי, אשר שלח שמעון המכבי, עושים תעמולה לדתם 
ועל-כן נגזר עליהם לעזוב את רומי?). אמנם החוקרים האחרונים מטילים ספק 
באמתת הידיעה הזאת, אבל היא מעידה על-כל-פנים, כי היהודים נתפרסמו 
לעושי תעמולה כזאת. בארצות הגולה נהפכו היהודים לּהֶלְנִים בחיצוניותם, אבל 
נשארו נאמנים לעמם ולדתם בפנימיותם ויתר הרבה מאשר קבלו מהנכרים 
השתדלו לתת להם והשכילו למשך את לבם בנמוסיהם המיָחדים והמצינים. 
על זה מעידים דברי אריסטו, הפילוסוף היוְני הגדול, על אותו יהודי שנזדמן 
אתו באחת מערי החוף: ,האיש ההוא נסע הרבה, הלך מפנים הארץ אל 
מקומות החוף והיה לא לבד על-פי שפתו, אלא גם על-פי השכלתו הרוחנית 
כמעט יוָני, במקרה בא כששהינו באסיה אל המקומות שנמצאנו אנחנו ונזדמן 
יחד אנחנו ועוד אחדים מתלמידי החכמה, אשר רצה לעמוד על הכמתם, 
ברם היה הוא מחַדֶּש במשא ובמתן שהיה לו עם הרבה אנשים משכילים 
הרבה יותר מאשר קבל", אריסטו צִיָר גם את ההסתפקות הגדולה והמפליאה 
של היהודי הזה באכילה ובשתיה3). הטפוס של היהודי ההלני הזה המקבל מעט 
והמשפיע הרבה הוא סמל דמות היהודים ההלנים בכלל, וכן ספר (שם, שם) 
היקטיאוס מאַבְּדֶרה, בן-דורו של אלכסנדר מוקדון, בדבר יהודי אחד ושמו 
משלם שנמצא בחברת הרוכבים היהודים שהורו את הדרך למקדונים והוא 
איש גבור-חיל עולה על כל ההלנים והברברים במלאכת היריה בקשת: 
כאשר עָמדה החבורה מלכת, בפחדה מדברי הרואה שנבא לה רעה על-פי 
סמני מעוּף צפור אחת, משך משַלם בקשתו ויהרוג את הצפור וילעג לרואה 
באמרו: אם היתה רוח נבוּאה בצפור הזאת, למה-זה לא ידעה את אשר 
יִקְרְהָ מחציו של משָלם היהודי? - היהודי ההֶלני השתמש אפוא בכל מקרה 
ומקרה לקעקע את ביצת האליליות ולהשריש במקומה את יסודי דת היהדות. 
גם שאול הטרסי, שליח הדת הנוצרית, מעיד, כי בלב כל-יהודי חיה הכרה 
עצמית של מורה דרך-החיים: ,ואתה כי נקראת בשם יהודי ותשת מבטחך 
בתורה ובאלהים תתהלל נפשך, כי ידעת את רצונו ותבין להבדיל בין טוב 
לרע, להיותך משכיל בתורה ולבך בטוח, כי אתה הוא המנהל לצָורים ואור 
ליושבי חשך, מורה לפתאים, אלוף לילדים וחתם-תכנית בדעת ואמת בתורה" 
(אל הרומאים, ‏ ך, י"ז-כ). בהתאמה לזה לא הגזים אחד מחכמי התלמוד 
באמרו: בכל מקום שהיה אחד מבני ירושלים הולך למדינה היו מציעין לו 
קתדרא לישב עליה בשביל לשמוע חכמתו4). 





1) עין 28 ,.0 ,.וחס11 ,ה6161. 

2) אצל ולריוס מקסימוּס, 1, 5, 9. 

6) נגד אפיון, א, כ"ב, מפי תלמידו קליארכוס בספרו צע% השנת, 
64 אי"ר, א, ז, פ' רבתי בגוים. 
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והיו לאחד כמו הגוף והנפש. בית-הכנסת היה הגוף המתפשט לכלדעבר, 
וכתבי-הקדש בתרגומם היןני היו הנפ ש המחיה אותו" ). - ,אפשר היה - 
אומר רְנןן על-דבר הערך ההיסטורי של בית-הכנסת היהודי -- להמשיל 
אותו לקו של אבק-שרפה או, יותר טוב, לשרשרתחַשָמָלית אשר לארפה 
החיש הרעיון החדש את מרוצת דרכו" 2). את בתי-הכנסיות האלה בקרו 
מלבד היהודים גם שכניהם הגוים אשר באו לשמוע את הדרשות בלשון 
סורסית, ארמית או יוְנית בשבח היהדות ובקלון האליליות, במעלת יסודי 
המוּסר והמדות הטובות ובגנוּת הפריצות והמדות הרעות, כי בתי-הכנסיות 
לא היו מיחדים לתפלה לבד, אלא שמשו גם לתלמוד התורה (לפי עדות 
פילון ויוסיפוס) על-פי תרגומה היוָני לכל משפטיה וחֶקיה. במובן זה היטיב 
לדרש אחד מחכמי התלמוד על הכתוב: ובכן ראיתי רשעים קבורים ובאו 
וממקום קדוש יהלכו (קהלת, ח, י) - מדפר בגְרים שהם באים ועושים תשובה, 
וממקום קדוש יהלכו, על-ידי שהלכו במקום קדוש, אלו בתי-כנסיות ובתי- 
מדרשות 3). בנדון ההשפעה הגדולה ש% תורת משה בתרגומה הוָנִי על עולם 
הגוים בשעתם אומר אחד החוקרים הנוצרים הגדולים: ,על-ידי עשר הָמרהּ 
לאין סוף, על-ידי גַוָניותה, | רפוי"צדדיה ורחב-עניניה הופיעה התורה כמו 
עולם של ספרות, בריאה שניה, אחות-תאומים ש% הראשונה, ובזה עשתה 
את הרשֶם היותר גדול; כי הספר הזה והעולם כָּלוּ הם דבר אחד ומשפט 
אחד להם! ואת היתה הדעה המקבלת על 5ל היונים אשר באו במגע עם 
הברית הישנה, ואם גם נשתנו בדעותיהם" בדבר חספר, אבל זה היה 
להם לדבר ברור, כי היא בריאה מקבילה אל העולם, שוהן בגדלה 
ובהקפה אליו, וכי הרשָיות השתים האלה מתיחסות ,ליוצר אחד" 4. 
ועד-כמה השפיעה התורה על משכילי הדור הננו שומעים מדברי סטרבון 
האומר: ,משה הורה, כי לא טוב עשו המצרים בדמותם את האלים אל 
החיות, ואף לא הלובים ולא ההלנים בעשותם אותם כתבנית אדם, כי רק 
האחד הוא האלהים המקיף אותנו כְלנו את הארץ והמים, ואותו אנחנו 
קוראים בשם שמים ותבל וטבע הדברים. אולם מי מהנבונים יָעַז לעשות ממנו 
תבנית ודמות! אדרבה, צריך להתרחק מכל מעשה-פסל ולעָבדו במקְדְש 
ראוי לכבודו בלי פסילים" (סטרבון, ט"ז, ב, %"ה), ועוד לפניו (רס"ט לפני 
חרבן-הבית) כָּתב ההיסטוריון הָקטִיאוס ספר על-דבר היהודים ובו דבר בשבח 
עבודת-האלהים של היהודים (נגד אפיון, א, כ"ב), אשר נודעה לו על"פי 
התרגום היוָני של התורה. 

הן אמנם, כאשר הרחיבו היהודים את התעמולה להפיץ את תורתם 
בעולם-הגוים קמו להם מהרה מתנגדים גדולים, כמו שָנָּבּאה הַסַבִּילָה ואמרה: 
ָּלאֶרֶץ כָּליֶם יָחַד יִמֶּלְאון מִמְּךָ, אף זֶרָה תְהִי ?דְרָכִיף רוח כפָלָמו (חזון 





1) מ. פרידלנדר, שם, 24. 

62) 284 ,6%765ק2 4165 

6 קה"ר, שם, י"ט. 

6 הרנק: 1902 .0/1556 .0 .2680 .[ע06 .0 מ6כפקתטש)ו5, ע' 508. 
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עצמך בעולם ושמך מתגדל בעולמי"!), הוא בא ללמדנו בזה, כי היהדות היתה 
מִנחת חתומה וסגורה מְגדרת בגדרים שונים מכל עמי הארץ ומכֶנסת רק 
בתוכה, כמו השמן הטוב בצלוחיתו, בזוית אחת - לאמר: בפנה אחת שבאסיה, 
בארץ-ישראל הקטנה בשטחה; אולם כמו שבהסרת הפקק מעל פי צלוחית של 
פוליטון ובטֶלטולה ממקום למקום הולך ומתפשט באויר הריח הטוב של שמנגה, כך 
נתפרסמה היהדות בעולם ויצאה מתוך צמצומה וכְנוּסה על-ידי תפוצות ישראל 
שבגולה, לתקן ביסודי מוּסרה את האנושיות כַּלה. וכן מוציא את משפטו 
חכם נוצרי מגדולי חוקרי דברי-ימינו: ,היהודים נועדו יותר לשמש מעין 
טָאר ההתקדמות בכל הארצות מאשר ליצור לאם מיחד בנקדה אחת של 
כדור העולם"2). החכם התלמודי רבי אלעזר גלה את דעתו, כי כל פזור 
ישראל בעולם לא בא אלא לשם הכנסת גרים: ,לא הגלה הקב"ה את ישראל 
לבין האומות אלא כדי שיתוספו עליהם גֶּרים, שנאמר (הושע, ב) וזרעתיה 
לי בארץ, - כלום אדם זורע סאה, אלא להכניס כמה כורין"3). 

ביחוד הרבתה לעשות נפשות ליהדות הספרות היהודית ההלנית, הבלולה 
בכתבי-הקרש ובתורת היהדות הפרושית מצד אחד ובפילוסופיה היוָנית, 
בשירה ובהיסטוריה מצד שני, על-זידה נכנסה דעת הדת הישראלית, תורתה 
ומוּסרה לתחום הספרות היונית העולמית. בצבעים ובקוים לקוחים מיצירת 
הרוּח היוָנית צַיָרה ספרות זו את אמונת ישראל, את דברי ימיו, את קדמתו 
ואת עַבָרוּ הגדול באפן נוח ומתקבל, ובאותה שעה השכילה לגלות את כל 
הַנָווּל, | השקר, הפחזות והסכלות של הדת האלילית. ביחוד הצטינו בזה 
מחברי חזון הַסָּכִּילוּת, | אשר שָמו בפי הנביאות האליליות דברים נשגבים 
בשבח היהדות ובגנוּת העבודה הזרה. החוקר ההיסטורי רְנןן בכל שנאתו . 
הכבושה ליהודים וליהדות מֶכרח להודות על-פי תקף מסקנתו מחקירת המקורות 
ההיסטוריים של הימים ההם, לאמר: ,אבל הנמוקים האמתיים של היהדות 
(למשך בהם את לבב הגוים) היו חיי היהודים בעצמם: הם היו מאֶשרים, שמַחים ‏ 
בחלקם, ישָרים, מסתפקים במועט במעמדם הקשה, ויחד עם-זה היו מעין 
חכמים אמתיים, פילוסופים לפי טעמם המיחד. הם הוכיחו בלי כל-פחד את 
היוְנים והמצרים על פריצות מוּסרם ושפלותם, מדותיהם המקלקלות בעוד 
אשר פניהם הפיקו תמימות ושָלוֶה"4). 

אולם האמצעים היותר גדולים ומועילים להפצת היהדות בעולם הייה 
בתי-הכנסיות אשר נמצאו בכל תפוצות-הגולה והתרגום היוני של 
התורה: ,בתי-הכנסיות וספרי כתבי-הקרש חָבּרו יחד בהשתלשלות המאורעות 


1) ב"ר, ל"ט; שהש"ר, פ' לריח שמניך; תנחומא %ך, ג. 

69 רֶנןָ, תולדות ישראל, ח"ב, בתרגום רוסי, עמוד 524. 

6 פסחים, פ"ז, ע"ב. 

6 רנן, שם, שם, 472 משכב-זכור, שהיה נפוץ כל-כך הרבה במזרח, לא נודע אצלם: 
אין אחד מחַקי היהודים מרמז עלין, פִּוְלוּס מונה את החטא הזה כמיחד ליונים באגרתו אל 
הרומאים, א, כ"ן, חזון-הסגילות, 11!, 185--186 (שם, שם). 
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דתו וארצו, וגם היום יש לכל דברי הסנגוריה שלו על היהודים ועל תורתם 
ערך נכבד מאד. - אהד החוקרים האחרונים (פרונו בּוִּיאֶר) אומר לעמוּד על 
אפיו ולהכיר את רגשי נפשו של יוסיפוס והמניעים אשר עוררו אותו לחבר 
את ספריו הנכבדים, כי אחרי היותו נאשם עליידי בני עמו בבגידה לאָמית 
רצה לכָפר על עָונו (או להשקיט את מוסר-כליותיו) בתעמולתו להתפשטות 
היהדות בין הרומאים, אמנם רומי כבשה את יהודה בכח זרועה 
ואגרופה-וכנגד זה השתדל הוא, כי תכבש היהדות את רומי בכח 
רוחה ותורתה, וכמו שעשה שאול הטרסי תעמולה ליהדות בצורה של 
הדת המסתורית (לאמר, על-ידי המזיגה האלילית), כן עשה יוסיפוס תעמולה 
ליהדות הצרופה והטהורה בחקרו את דבריי"ימיה ובבררו את יסודותיה. גם 
הוא פטר ממצות-המילה את הנלוים עליה מן הגוים, אבל אי-אפשר היה כי 
תתפשט תורתו בין ההמון (מפני אצילותה ורוחניותה) כאותה של הטרסי, 
ועל-כן מצא נתיבות רק ללב יחידי אָמות-העולם הנאורים. 

התעמולה המשלשת הזאת של קבוצי היהודים עם בתי-כנסיותיהם 11), 
של היחידים ושל הספרות עשתה פרי גדול מאד: הרבה מן ההלנים -- מתפאר 
יוסיפוס - עברו אל חָקי תורתנו; יש אשר החזיקו בהם כל ימיהם ויש אשר 
חזרו אחרי-כן לסוּרם מחסר כח-הסבל נגד אפיון, ב, י), וכן הוא מסָפר על- 
דבר אנטיוכיה, כי בה משכו (היהודים) מִספָּר גדול של יוְנים אל דתם 
ובזה הכניסום במדה ידועה אל קהל ישראל (מלחמות, ז, ג, ג); ממנו נמסרו 
חקי התורה גם ליתר הבריות, אשר קבלו אותם וחשבוּם למופת: ראשונים 
לַדְבר היו הפילוסופים היננים, | אשר אמנם למראית-עין שמרו, את נמוסי 
ארצותיהם, אבל בחייהם ובתורתם דבקו במשה, וכמוהו היו חושבים על האלהים 
ומלמדים את פשטות החיים" ואת דרכי השתוף ואת העַרָבוּת בין הבריות, 
גם אצל ההמון יש למצא קנאה גדולה לעבודת אלהינו; ולא נמצאה 
עיר בארצות ההלנים והפרפרים וגם אין עם בעולם אשר לא 
התפשטו ביניהם חגיגת השבת שלנו ושמירת הצום (יום-כפור), הדלקת הנרות 
(של הנשים בערבי שבתות) ואסורי מאכלות רבים. גם הם שואפים להָקות 
את האחוֶה השורה בינינו, את מעשי גמילות-החסדים שלנו, את אהבתנו 
למלאכה2), כח-סבלנו בגזרות המתרחשות על דתנו, ומה-נפלא הדבר, כי 
התורה השיגה את זאת בכח-עצמה, אף כי לא השתמשה באמצעים מצודדים 
את החושים, וכמו שהאלהים ממלא את כל העולם, כן נפוצה התורה בתוך 
כל האנושיות. יתבונן-נא כל-אחד בארצו ובמשפחתו ואז ימצא, כי לא 


1) כמו שהיטיבו לדרש את הפסוק: עיר קטנה ואנשים בה מעט ובא אליה מלך גדול 
וסבב אתה ובנה עליה מצודים גדולים (קהלת, ט, י"ד)-- עיר קטנה זו בית-הכנסת, ואנשים בה 
מצט זה צבור, ובא אליה מלך גדול זה מלך מלכ" המלכים הקב"ה, וסבב אותה ובנה עליה 
מצודים גדולים (קה"ר, שם). 

0) מכאן נראה, כי כבר אז הצטינו בנל ישראל בזריזות תעשיתם וגם על-ידי-זה משכו 
את הנכרים לדתם. 
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שלישי, רע"א). הם השתדלו לשפוך את לעגם על מעשה המצוות של היהודים, 
כמו שביתת השבת, מילה, אסורי המאכלים (ביחוד, אכילת בשר חזיר), 
עכודת אלהים בלי כל דמות ותבנית, וכנגד זה לגלגו גם על התארים 
והמבטאים הגשמיים שבסגנון הדבור בכתבי-הקחש. בין ראשי השוטנים האלה 
נמנו הסופרים היוָנים האלכסנדרונים: מִנָּתּון (של"ט-שי"ט לפני חרבן הבית), 
חָרִימוּן (קי"ט לח"ה), ליסימכוס (צ"ט לח"ה) והמדקדק אַפיון (בזמן חרבן- 
הבית) וכן: אפולוניוּס מולון מרודוס (קס"ט לח"ה), פוסידוניוּס מאפמיאה (קל"ט 
לח"ה) וסופרים יוָנים כיוצא בהם, והסופרים הרומאים: צִיצָרוּ, הורְטָיוּס, פּלִינְיוּס, 
טציטוס, יובֶנְלִיס. בין כל השוטנים האלה הצטינו בשנאתם הכבושה ליהדות 
וליהודים הסופרים המצרים: לנבל את כבודנו - אומר יוסיפוס ‏ -- החלו המצרים... 
בראותם כי נמשכו רבים אחרי אמונתנו - קנאו בנו (נגד אפיון, א, כ"ה). 
באלכסנדריה, אשר בה הגיעה ראשונה היהדות ההלנית שבגולה להכרת ערך 
מלאכוּתה בעולם, ואשר ממנה יצאה ראשונה התעמולה להפיץ את תורת 
היהדות בין כל העמים והלשונות, באלכסנדריה זו נולדה בהכרח גם השטנה 
על היהדות; ובאמת אין לנו עדוּת יותר גדולה על התפשטות היהדות בעולם 
בימים ההם מהספרות הגדולה אשר עוכו נגדה צורריר כי במדה שהתגברה 
השפעת היהודים והיהדות התחזק גם הנגוד בינה ובין התרבות האלילית, 
כמו שאומר יוסיפוס: אלמלא הכרנו מעצמנו את יתרון חֶקינו, גם אז היה 
עלינו להתגאות בהם על-ידי המסְפָּר הגדול של המחַקים אותם (שם, ב, ל"ט), 
וכן אומר פילון: לא רק היהודים, אלא גם כל העמים מתפלאים על קדשת 
חֶקינו. במקורם נכתבו המְקים בשפה הארמית (כלדית) ונשמרו בה זמן מרְבּה, 
כי לא נודע עוד יִפָיִם ליתר בני"האדם, אולם בראות עמים אחרים את 
המאמינים בחְקינוּ מתמידים בשמירתם, למדו גם הם לכבדם; אז נודעה 
תהלתם בכל ארצות תבל, ואם גם הָאַפִילָה הקנאה לזמן קצר על יִפִיֶם, הנה 
הופיעו מחָדש בעצם זֶהרם כשהגיעה שעתם (חיי משה, וו 138), גם הוא מחליט, 
כי השנאה לתורת ישראל באה בעקרה מתוך קנאה, אבל יותר מזה 
נבעה השנאֶה מתוך רגש פנימי ונטיה טבעית של כל עצלי- 
המחשבה, וממילא שונאי ההתקדמות שבכל הזמנים, לשמור 
בשאר"ת 'יכתותיהם על היטן שהתחנכו עליןךו ושהתתחבב 
עליהם, ההולדְֶוּבָלה עובר וכָלה, מפני החדש והרענן העולה 
במקומו ונבנה מחֶרבּנ, 

אולם לעָמת אלה עמדו הסופרים היהודים ההלנים להגן על תורת 
ישראל וְחֶקִיה בגלותם את המאור שפה לעיני כל העמים,. בראשם נמצאו? 
אריסטובול (חי בערך רל"ט-רי"ט לח"ה), אריסטיאס (סביב רס"ט לח"ה., 
פילון ועוד רבים. הם היו בטוחים, כי עתידה היהדות להכניע את כל העולם, 
כדברי הסבילה: הערים כָּלן גם איים יגידו: מה רבו חסדי אל-שדי ורחמין 
לאלה! וקראו אז יראי ה' גבר אל רעהו: הבה נשתחוה בתוך עם אֶל 
עליון אַפַּיִם ונקדמה בתודה ובזמירות פני אֶל עושָנוּ (חזון שלישי, תש"י- 
תשכ"ו). ביחוד הצטין יסִיפוּס פלֶביוס בספריו המדברים בשבח ישראל ותורתו, 
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משנות, כי לא רצו לבטא בשפתם דבר נגד קדְשת החָקים וספרי-הדת. הנמצא 
בָעולם יוָני, שיסבול זאת בשביל חָקיו ואשר יקבל ברצון נזק קל שבקלים 
אפילו על-מנת להציל מכליון את כל הספרות של ארץ מולדתוץ" ובאמת 
התפעלו הרומאים כל-כך ממסירת נפש היהודים על דתם, עד כי- לפי 
עדות דיון קסיוס (ה, ס"ו) - בעת צורם על ירושלים עברו רבים מהם 
אל דת ישראל, והיהודים התגאו ברומאים הגָּרים האלה, עד שדאגו לפרנסתם 
גם בימי הרעב הגדול1), ובכל מקום נרדפו ונהרגו בני-ישראל על סרובם 
לבטא המלות השתים: דומיני אִימְפָּרטוּר 0, בשעה שיתר העמים נכנעו לפני 
קיסרי רומא והעריצו גם את פסליהם וחלקּ להם כבוד-אלהים, ולפיכך 
העירו היהודים בלבב טובי אָמות-העולם רגש כבוד להם ולחֶקי דתם 6. 
עד-כמה היו מִפָרסמים היהודים אצל הרומאים בזהירותם הגדולה לגבל 
שמירת הָקידדתם מעידים דברי אוגוסטוס, אשר אמר בדרך-משל: גם 
היהודי איננו מחמיר יותר מזה בשמירת צומו4). רבים מן הגוים אשר בכל 
מקומות תפוצות-ישרא? בגולה נטו אחרי ‏ דת ישראל, אחרי חָקי 
תורתה ומעשה מצוותיה. האוצרות הגדולים בבית-המקדש נאספו, לפי דברל 
יוסיפוס, לא רק מנדבות היהודים בכל קצוי תבל, אלא גם מנדבות ,יראי 
אלהים", לאמר, הגָּרים השלמים והגרים החלקיים (קדמוניות, י"ד, ז, ב). 
בין עולי הרְגל לירושלים נמצאו גם יוָנים (מפעלות, י"ב, כ). ‏ העַדְיות 
הכלליות האלה מתאשרות על-ידי עובדות רבות: באנטיוכיה שבפיסידיה דבּר 
פולוס ,אל אנשי ישראל וגם אל היראים את האלהים" (מפעלות, י"ג, ט"ז, 
,אנשים אחים זרע אברהם וכל יראי-האלהים, הנמצאים בתוככם" (מפעלות, 
י"ג, כ"ו), בהפרד הקהל נטוּ יהודים רפים וגֶרים היראים את ה' וילכו 
אחרי פולוס (מפעלות, י"ג, מ"ג). בסוריה בכלל נמצאו הרבה חובבי-היהודים 
אשר נהרגו בידי שונאי עם"ישראל (מלחמות, ב, י"ח, ב). בתְּסַלוּנִיקי 
דבקו בפולוס גם יוָנים רבים, אשר ירא את אלהים (מפעלות, י"ז, ד), 
באתונא דבּר פולוס עם היהודים בבית-הכנסת ועם יראי אלהים (מפעלות, 
י"ז, י"ז). הננו רואים אפוא, כי בכל קהלה וקהלה של יהודי הגולה נמצא 
קבוץ של גרים ושוה היה מספר חובבי ישראל למספר היהודים בכרכים 
הגדולים שבמדינות ‏ רומי (טציטוס: .א, 5, 5), מצרים וקירני, לפי דברי 
סטרבון (מוּבא עלזידי יוסיפוס בקדמוניות, י"ד, ז, ב) האומר: בעירם ש% 
הקִירְנִים נמצאו ארבע מפלגות -- אזרחים, אכרים, תושבים ויהודים... במצרים 
וקירני השתֶררוּ היהודים וכמו-כן מחוזות אחרים מחַקים את נמוסיהם 


1 ציָן גרֶץ: .+ .6 .ת10ת0650, ח"ג, 538. 

2) דומיני ברומית: אדון, מושל. -- לפי הערוּך (בערך אמפרטור ובערך דומיני) היתה 
לפניו הגרסה באי"ר פ' היו צריה לראש, אמר ריב"ז כשהתיצב לפני אספסינוס: ביבי דומיני 
אמפרטור. פרוש: יחי האדון הקיסר. 

6 עין .גרֶץ: די יידישע פּראָזעליטען א, ר, 

64 סואטוניוס, ‏ 6ט00%8, 76. 


ארי 
עשצצי-. 
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כזבתי בדברי (נגד אפיון, ב וליט) וכן מדְבר הפילוסוף סֶנֶקה (נולד' מיף 
לח"ה) בהתפעלות על החזיון הנפלא, שפל-כך גדול כח חקי העם המקלל 
הזה, עד כי נתקבלו בכל הארצות והמנצחים נתנו חָקים למנצחים). 
וכן אומר דיון קסְיוּס (נולד פ"ו אחרי חרבן הבית): מאין בא השם הזה 
(יהודים) אינני יודע, אב% הוא מתפשט גם על הנכרים החיים 
באותם החְקים. גם בין הרומאים יש אנשים מן המין הזה, ואף כי כמה 
רדיפות התחדשו עליהם, בכל-ואת סדרו את חייהם, עד כי עלה בידם 
לקים את חֶקיהם בחָרות גמורה, ‏ הם נבדלים מיתר בני-האדם בארחות 
חייהם בכלל וביחוד בזה, כי לא יעבדו את אֶלי העמים, והם מכירים בכלל 
רק באלהים אחד, אשר אותו יכבדו בקנאוּת מתמדת. בירושלים לא הציבו 
לו מעולם מצבה: הם חושבים אותו להויה בלתי-מתבטאת ובלתי-נראית 
ובמסירות-נפש מיְחדה הם מתאמצים לתת לו כבוד, אשר לשוא נבקש דוגמתו 
אצל בני-אדם אהרים. הם בנו לו מקדש יפה וגדול ביותר, אולם המקדש 
הזה איננו סגור ואיננו מכָסה. יום הָסַטוּרנוּס מקדש לאלהים זה?), בו הם 
ממלאים ביחוד את נמוסיהם המיחדים ושובתים מכל מלאכה חמורה. על 
האלהים הזה, על מהותו ועל מקור הפחד אשר הוא מטיל על מאמיניו 
דברו סופרים רבים (דיון קסיוס, 31, 7 אפילו טציטוס, אשר הרבה לגנות את 
עניני היהודים, הודה בטהרת מְשג האלהים של היהודים, באמרו: היהודים 
מצירים %הם רק אלהות רוחנית לבר, לטמאים נחשבו בעיניהם האֶלים הנעשים 
מחמרים מתים בתבנית בני-אדם, ההויה העליונה הזאת היא נצחית, בלתי- 
מתחלפת ובלפי-עוברת, ועל-כן אינם סובלים צלמי אלילים בעריהם ופחות 
מזה במקדְשיהם, אינם עושים את החנף הזה למלכים ואינם הולקים את 
הכבוד הזה לקיסרים (טציטוס: 5 ,56,0ה8). עוד הרבה לפני זה הכיר הפילוסוף 
ורון (קט"ז לח"ה), כי יתרון ליהדות במשגי דתה, הוא מעיר במאמרו הגדול 
על"דבר חקר הקדמוניות, כי הרומאים עבדו את האלים במשך מאתים שנה 
בלי תבנית כל תמונה, ומגלה דעתו, כי לו הוסיף להשתמר אצלם המנהג 
הזה, אז היתה עבודתם את אלהים יותר טהורה. -- אוגוסטינוס, המביא את 
דבריו אלה (31,2,ט26₪,1 .₪ 56), | מעיר, כי נרון הביא למופת את עבודת- 
האלהים הטהורה של עם ישראל3. 

ביחוד השפיע הרבה על הגוים החזיון של חר*-נפש היהודים על 
קניני דתם, כמו שאומר יוסיפוס (נגד אפיון א, ח) ,כל היהודים יוצאים 
לאויר-העולם עם האמונה במוצְאָם האלה (של כתבי-הקדש) ועם משאת 
הלב להיות נאמנים להם. כבר נראו הרבה פעמים שבויי-מלחמה (יהודים), 
אשר בעת הצגת החניון קבלו עליהם בהָמון כל מיני יסורים ומיתות 


1) דברי סְנְקֶה הובאו אצל אוגוסטינוס (01 ,11 ,61 :שו 26), 
2) הוא קורא בשם הזה את יום השבת. 
6) עין ד"ר א, ברליגר: ותסת תו.0ש4.1 .ת10ה06590, מ"פ א"מ, 1898, ח"א, עמוד 15. 





= "אצי אנלקהקושייויק- הקט לקריט יוק 
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וקרוב למשפחת דומיטינוס קיסר רומי. שני בניו נועדו על-ידי דומיטינוס 
ליורשיו ולקיסרים בשנוי-שמות, האחד לאספסינוס והשני לדומיטינוס (סואטוניוס: 
5 שמו נשאר לברכה במסורת האגדה התלמודית, אשר הוא נקרא 
בפיה בשמות שונים: אונקלוס בר קלוניקוס בר אחתיה דטיטוס 1) או אונקלוס 
בר קלונימוס2), וכנראה, גם בשם קטיע בר שלום3) ובשם סנקליטו של 
מלך ירא שמים4, אשר הקריב את נפשו לקרבן, לפי המסורה, כדי לבטל 
גזרה על ישראל.6. נכדי הקיסר אוגוסטוס ?א היו מחמיצים כל הזדמנות 
להקריב בירישלים 6. את ליביה אשת אוגוסטוס שַרתה אָמה מגזע ישראל 
וּשמה אַקמה, ואנטיפטר בן-הורדוס שחד אותה בכסף רב כדי שתעמוד לימינו, 
למען יוכל %הרוג את אביו ואת דודתו (קדמוניות, י"ז, ה, ז). גם בחצר 
נירון קיסר היו וַלְריה וּויטוריה בנות האצילה פְלַבִיה ועוד נשים אחרות 
מסורות אל היהדות 7). גם הקיסרית פופיאה כפדה את היהודים ועזרה להם 
בטענותיהם נגד אגריפוס ונציב רומא, גם עשתה טובה לפרושים ולטובי 
ישראל (קדמוניות, ‏ כ, ח, י"א; תולדותיו, ג) ובקשה להָקבר לפי נמוסי 
היהודים, ובעלה הקיטר מְלא את שאלתה זו (קדמוניות, ‏ י"ד, ז, ד; טציטוס: 
(16,6,והתהג); | ובשביל האשה האצילה פלביה, שקבלה את דת-משה ונוכלים 
יהודים אחדים הוציאו מידה במרמה נדבות לבית-המקדש, נגזרה גזרת גלות 
על היהודים ברומא בימי טבריוס (קדמוניות י"ח, ה, ג). כי גם פה כמו 
בכל תנועה דתית היה לבב הנשים פתוח ביחוּד לקראת האמונה החדשה ועל- 
כן יעץ המשורר הרומאי אובידיוס לשחצני הכרך %סקור את היפחפיות 
של רומי עלזיד דלתות בתי"התפלה של היהודים, כי היו שוקדות עליהן 
לקחת חלק בעבודת אלהי ישראל. בדמשק היו כמעט כל נשי האזרחים 
כרוכות אחרי דת ישראל (מלחמות, ב, כ, ב) והרבו להכּנס %דת זו מהגברים, 
ביחוד מפני שהכניסה לא היתה קשה להן כמו לגברים, שהיתה קשה להם מצות 
מילה, בין כתבות קברי הנשים ברומא נמצאות גם אחדות ש% נשים מתיהדות, 
מתאָרות בתאַר ,יראת אלהים" (פתטפה), כמו הכתבת ש% האשה אורָליה 





ומקצתם גדונו להחרמת נכסיהם לאוצר-המלכות, ודומיטילה הָגלתה לארץ פנדטריה (פין גרֶץ, 
שם, וציָן ,תולדות ישראל" ליעבץ, ח"ו, 2935). 

וו הי ג" צ"ב; 

₪6 ע"ז, י"א, צ'א. 

) שם, י, ע"ב. 

64 דב"ר, ב. 

6 עין שם ספוךר המעשה בארכה, -- דעת גרץ היא, כי פלביוס קלמנס נתגיר בודאי 
ונכנס לדת ישראל, אבל בנוגע לדומיטילה אשתו יש ספק ואפשר שצדקו סופרי הכנסיה הנוצרית 
באמרם, כי נכנסה לדתם, ועין במדרש תנחומא, הוצאת בובר, משפטים ג, על-דבר התגירותו של 
עקילס וּופוחיו עם דודו אדרינוס. | 

6 סאָטוניוּס: 93 ,.6פטקטת. וצין הורט.: 20 ,9 (100 ,1,5 .586. 

7 סואט,: 15 ,6וותסע: רֶנן: פולוּס, עמוד 129--155, 
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וו 
ומחזיקים בידי העם גִדָל-המספר מאד; ויחד עָמו הם מוסיפים גבורה 
בהתנהגם בחייהם על-פי נמוסי היהודים, במצרים נתן להם הרשיון לְשָבת 
וחלק גדול של אלכסנדריה נתן %עם הזה לנחלה, גם באנטיוכיה גדול 
מספר היהודים; ולפי דברי יוסיפוס, משכו הרבה יוָנים לאמונתם, עד 
שהיו במדה ידועה חלק אחד מקהלתם (מלחמות, ז, ג, ג), וגם בדמשק 
(מלחמות, כ, ב, ב). 

גרֶץ היה הראשון בין חוקרי דברי ימי היהוּדים, אשר עמד על 
החזיון הַמִּפלא והמתמיה (במחברתו ,די פּראָזעליטען אים ראַָמעררייך"), כי 
דוקא בחמשים שנה אשר בין חֶרבן-הבית ומלחמת בר-כוכבא ואדרינוס 
וּביחוד בימי דומיטינוס גדלה ביותר תנועת ההתגירות. ואמנם על הדבר 
הזה כבר עמדו לפניו חכמי התלמוד, כמו שהננו שומעים מפי דרשה אחת 
האומרת: אותה שעה שגלו ישראל מארצם היו מלאכי השרת אומרים לפני 
הקב"ה: רבונו של עולם, כשהיו ישראל שרוים בארצם היו מדבקים בע" 
עכשיו שהגלית אותם לבין האומות עאכו"כ? מה השיבן הקב"ה: הריני 
בטוח על בני שאינם מניחים אותי ומדבקים לע"ז, אלא מוסרים עצמם עלי 
בכל שעה ושעה, ולא דיין שהן מוסרין עצמם, אלא שהם מקרבים 
אחרים תחת כנפיו) - על-דבר תנועת ההתגירות בימי נָרבה וטרינוס 
מסָפר טֶציטוס כעד-ראיה והוא כותב בצער: אלה העוברים אל דתם (של 
היהודים) הולכים בדרכיהם, כי לא יתקבלו בטרם יחרפו את האֶלים, יקללו 
את ארץ המולדת, יבזו לאבותיהם, לבניהם ולאחיהם (טציטוס: ₪56, ה, ה). 
השנאה מדפרת מתוך גרונו! הגרים לא יצאו מתוך ההמון בלבד, כי-אם 
גם מבני מרום-המעלה, כמ שמעידה הידיעה של דיון קסיוס מן הימים 
האחרונים של דומיטינוס, כי הוציא את קרובו פלביוס קלֶמנס להורגים 
ואת אשתו דומיטילה הגלה וכן ענש הרבה אנשים אחרים בהחרמת נכסים 
או בענש נפשות בשביל שנטו אחרי חקי היהודים2. ועד-כמה היתה 
גדולה הנטיה לדת ישראל בין בני המעמד הגבוה הגנו רואים מן הפקדה 
שהֶכרח נָרבה להוציא כדי לאסור כל מלשינות ושטנה על האיש 
ההולך במנהגי ישראל (דיון קסיוס, 68). הפקדה הזאת באה בין יתר הפקדות, 
כגון: שלא להלשין ולהשטין על איש בגלל חרוף-מלכות וכן שלא לקבל 
שטנת עבדים על אדוניהם. נראה מזה, כי בימי דומיטינוס היו מלשינים 
ומעוררים שטנות כאלה דוקא בשדרות העליונות של העם: פלביוס קְלֶמֶנס, 
שנדון להרְגה בשביל התיהדותו3), היה קונסול שני (בשנת כ"ו אחר חרבן-הבית) 


1) פסיקתא רבתי, פל"ה, ק"ס, ע"א. 

2) דיון קסיוס, 67, 14. ועין סואטוניוס: .)וחזסס, פ' 15. 

) הסופר הרומי דיון קסיוס כותב בספרו היוָני תולדות רומי (דיון קסיוס, ‏ 67, 4): 
בין חאר האנשים שפט דומיטינוס משפט-מות גם את הקונסול פלביוס קלמנס, אף כי היה 
בן-דודו, וגם אשתו פלביה דומיטילה היתה קרובה לו, על שניהם נטפל עון כפירה באלהים, 
עון אשר עליו נענשו עוד אנשים רבים אשר גטו אל היהדות; על מקצתם נגזרה גזרת מיתה 
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מגדולי סופרי יָון ורומי נסו אחדים לעמוד בפרץ ולעצור בעד 
תנועת ההתיהדות, בראותם בה סכנה גדולה לקיוּם הפָּרבּוּת ההלנית והמסורה 
האלילית, ועל-כן שלחו את חְצי לעגם אל לב היהדות --ביחוד אל שלשת 
סמניה, אשר על-פיהם הסתמנה אצלם: א) ההתרחקות מאכילת בשר חזיר, 
ב) שביתת השבת, ג) עבודת האלהים בלי כל תמונה ופסל: מְשג דק 
ומִפשט כזה לא יכול להָקלט במוחות הרבה של הגוים, לְרְבות סופרי יון 
ורומא המעָלים 1), ועל-כן בדוּ על בני ישראל, כי גם הם חולקים כבוד- 
אלהים לחזיר ומפני-זה הם נזהרים מאכילתו 2), או כי כופרים הם כל-עקר 
בכל דבר אמונה ועל-כן אין כל פסל ותמונה בבתי-מקדשיהם ). וביחוד 
נפּכה כל חמתם על החְקים אשר קבעה תורת היהדות %הבדיל בין ישראל 
לעמים, ומכיון של עמדו על מהותם ומטרתם של החֶקים האלה, טפלו 
עליהם שקרים וכזבים ובָדו דברים מוזרים, עד אשר נתנו את היהודים 
לשונאי יתר הבריות. באלכסנדריה יצאה שמועה על היהודים, כי הם 
נשבעים לבלתי יטו חסד לכל איש נכרי ולבלתי חפב אותו, או כי הם 
מקריבים איש יוָני בכל שנה קרבן לאלהיהם (נגד אפיון, ב, י), ועוד הבלים 
רבים סבבו בפי שונאי ישראל. גם סטרבון, אשר דבר בשבח תורת-משה, 
החליט, כי אמונת ישראל נתקלקלה לבסוף על-ידי כניסת יסודות רעים 
(סטרבון, ט"ז, ב, ?"ז), וכן הוציא טציטוס על היהודים שם רע, כי הם 
מעוּתים את הישרה וכל מה שהוא כשר בעיני הרומאים טמא להם ולהפך 
הנמאס אצל הרומאים קדוש להם (טציטוס, ?, 64 

בימים ההם התפשטו ברומא פָלחנים שונים של אלילים זרים, אשר 
חדרו שמה מארצות-המזרח ומצאו שם מחזיקים ומהַקים; המנהגים המוזרים 
הרבים הקשוּרים בפלחנים אלה משכו אליהם את לעג הסופרים והמשוררים, 
ובערבוביה הגדולה של המנהגים המשָנים לא יכלו אלה למצא ידיהם 
ורגליהם, ולפרקים כרכו את מנהגי ישראל ומנהגי עובדי-אלילים יחד. ככה 
מעביר לנו המשורר הרומאי פרסיוס (נולד ל"ה לח"ה) תמונה מחיי היהודים 
ביום"השבּת, שהכניס אליה קוים זרים לה לגמרי: כשהגיעו ימי הורדוס 4), 
כשהפיצו המנורות התואמות והמקשטות בזרי פרהי-הסגל את העשן העב 
דרך זכוּכית ממרחה כָלה, כשָצַף הזנב של ה,טוּנָט" 5) בתוך המרק בקרקע 
קערת-חרס אדְמה, כשהתמלא הכד הלבן ביין ואתה מניע אז את שפתיך 
חרש 6, בעודך חְוָּר מהצום הנהוג בין הנמולים, אז תוע%ת סביב הנשמות 


1) עין סלבדור: 172 ,1 ,816ת50זת6תתסוה6ת, 

6 פלוטרכוס, .פַתץ9, ד, ה. 

) עין סלבדור, שם, שם. 

4 השם הורדוס, שהיה מפרסם אצל הרומאים כמלך היהודים, היה משמש להם כהתגשמות 
חקי היהודים ומנהגיהם, והפונה כאן ליוס"השבת, לדעת בנז - לימל החנכה (עין ברליגר, שם, 101). 

65) מין דג גדול (טונפיש), נזכר בחולין, כ"ה, סע"א. 

6) כנראה, מכוּן לקדוּש על היין בליל שבתדקדש, 
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טוּטריה, של האשה טוליה איריניו) ושל הגיורת בטוריה פולינה, שנקראה 
ביהדותה בשם שרה). 

על-דבר הנטיה ליהדות בזמן ההוא נותן המשורר יוְבָנַל ציור בדבריו 
אלה: כל המִדְכְּאִים וכל הנבהלים מפני חלומות רצים3 בקשו בבית-הכנסת 
נחם ומרפא לנפש. הפניסה תחת כנפי היהדות נעשתה בזריזות גדולה: 
כשעברה אשה אחת פעם עם ילדה אל היהדות מת הילד בשעת הטבילה 
בנהר טִפֶּר, כי אמו לא שמה לב לדבר, שהוא חולה בקדחת, ברצותה לקים 
מצות טבילת-גרים 64, וכן מסֶפר, כי האבות היו מוליכים את בניהם והאדונים 
את עבדיהם אל דת היהדות והיו צמים ביום החמישי, שובתים ביום השביעי, 
מתפללים, מדליקים נרות ותולים זרי פרחים, ויש מי שלמדו תורת משה, 
בקרו את בתי-הכנסיות ושלחו את תרומת-הקדש לירושלים וגם נזהרו 
באסורי המאכלים 65,. וכן אומר יובנל: הם (הרומאים) מטים אזן לשמוע 
בחרדת-קדש את הִרְטֶן של היהודי הַשָב ואת קול הרנון של היהודית 
הבַּלָה 6). הוא מספר, כי שאלו אותו ברחוב: איפה אמצאך בבית-התפלה, 
יהודיז 0, והוא אומר בהתמרמרות בסטירה י"ד: אם האב היה מתעצל 
לעבוד בכל יום שביעי והשוה את בשר החזיר לבשר האדם, שאסור 
לאכלו, לא הסתפק הבן בזה שחַקה את מעשיו, אלא התמכר גם למול% את 
בשרו8) והחל ל%בזות את החָקִים הרומיים, ללַמוּד ולשמוּר בחרדה את החָקים 
המסורים של משה, המורים את הדרך רק למאמינים ויוליכו אל מקור (מחוז) 
חפצם רק את הנמולים 9). וכן מִסָפר לנו סֶנְקה, כי הרומאים הדבקים בדת- 
היהדּת היו נשמרים ממאכלים אסורים, ולפיכך אכלוּ רק מאכלי צמחים. 
הוא מספר 0ו), כי על-פי עצת הפילוסוף סוטיון נעשה לאוכל-צמחים (נוַגְטְרִיני), 
אבל שב עד-מהרה לאכול מאכלי בשר, כדי שלא ימשך עליו חשד, כי 
נמנה על חברי היהודים הארוריםוו). גם הורטיוס לָעַג כפעם בפעם ליהודים 
ולהמון הרב של המתיהדים (539, ספר א, ט). 


1) ברלינר, שם, 41. 

65) שם, שם, 297. 

6) וצל-כן נקראו המתגירים מפני ספה זו בשם ,גירי חלומות" (יבמות, כ"ד, ע"ב). 

4) יובנל, סטירה, 4, 6, 544) 2, 4, 288. 

5) יובנל, 14, 95: 101--2. הורט., סט., 1, 9, 69, 70, 18/11 /288. 

6) יובנל, 6, 541. 

7) שם, !11 296. 

8) כלומר: הרומאי האב היה רק 'רא-אלחים נוטה אל היהדות וקיפ רק מצוות אחדות, 
כמו שמירת-שבת וחזהירות ממאכלים אסורים וחיה במעמד של גר תושב למי משפט התלמוד, 
אבל הבן כבר נכנס לגמרי תחת כנפי השכינה, כי מל את בשרו ויהי ליהודי כשר. 

9) שם, 96--106. 

0) עפיג., 5/,18. 

1) מכאן יש לחוכיח בברור, כי נזהרו ממאכלים אסורים, אשר הם רק במיני תבשיל 
של בשר. 


קקוי.י ,שק > 
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אולם כל דברי הסופרים היוָנים והרומאים, שהתקוממו נגד היהדות 
בשטנותיהם ובמהתלותיהם, היו לשוא, אחרי כי כבר קצה אז נפש כל 
משכילי הגוים מפני הדתות האליליות; הן אם גם נמצאו ביסוד הדתות 
האלה, לפי מסקנות החקירה, יסודות וקוים מוסריים, לא היו אלה רק דברים 
יפים שיצאו מן השפה ולחוץ, אבל לא נתגשמו מעודם בחיים, אשר הגיעו 
אז - לפי דברי סופרי דברי-ימי-הדורות ההם- לקצה גבול הקלקול והנוול 
המוסרי, גם לא היתה בידי הדתות האלה לתת ספוק נפשי ורוחני לנפש 
המתנשאה לעולמות עליונים ורוחניים והמבקשת פתרון לחידות-העולם 
הנעלמות, גם השתוקקו אז טובי משכילי העמים להיים טהורים, צנועים 
ומוסריים וּלאידיאלים שיש בהם מזון, מרפא ונחם לנפשם העיפה והיגעה, 
ואת כל אלה מצאו ביהודים היושבים בקרבם, כי חייהם היו מצִינים 
בנקיונם, | בטהר מוסרם וצניעותם על יסוד חקי הצדק והמשפט אשר 
התגשמו אצלם במע שה, ותורתם פתחה לפניהם עולמות חדשים של אידיאלים 
נעלים אשר היה בהם כדי ספוק רוחני שלם, כמו שאומר בצדק פילון: 
הנני מאמין, כי בני-האדם יעזבו את מנהגיהם, יזניחו את נמוסי אבותיהם 
ויכבדו רק את החָקים האלה, כי בעתיד המאֶשר של העם יגדל זהר 
החְקִים האלה, עד כדי לכסות על חֶקי יתר הגוים, כאור החַמה המחפיר 
את הכוכבים (פילון, חיי משה, 107), והוא מוסיף עוד: בלי כל-ספק הוא 
דבר נפלא מאד, כי מלבד היהודים כמעט כל הנכרים, ביחוד כל אלה אשר 
המוּסר קרוב ללבבם, מסכימים לדברי החָקִים האלה ומכבדים אותם כבוד 
גדול ועל-ידי-זה זוכים החָקִים לפרסום גדול, אשר לא היה כמוהו לדברי 
מחוקק אחר, כי גם בארץ יָון וגם ביתר הארצות לא נמצאה מדינה 
אחת, אשר יושביה יכבדו את חקי הזרים... ממזרח שמש עד מבואה כל 
ארץ הולכת בחֶקִיה ומתצָבת חָקִי הנכרים, ורק חֶקינו לבד יצא טיבם בכל 
העולם. את כל בני-אדם הם (חָקִי תורתנו) מכריעים תחתם ומשעבדים אותם 
לדרישות המוּסר, את הברפרים, ההלנים, יושבי היבשה והאיים, עמי המזרח 
והמערב, בני אירופה ואסיה, בקצוּר - את כל עמי תבל (שם, 137). וכן 
דרשו חכמי התלמוד על הפסוק (דברים, 5"ג, י"ט): עמים הר יקראו - לפי 
שאומות העולם מניחים מדינותיהם ובאין לפרגמטיא של ארץ ישראל 
ומוצאים את כל ישראל בירושלים והיו אומרים: הואיל והטרחנו את כל 
הדרך הזו, בואו ונעלה לירושלים ונדע פרגמטיא של יהודים מה היא. והיו 
עולים לירושלים ומוצאים את כל ישראל אוכלין מאכל אחד וכולהם שותין 
משקה אחד וכולהם מתפללין לאל אחד, אבל אומות העולם אינן כך, אלא 
שלא כמאכלו של זה מאכלו של זה ולא כמשקיו של זה משקיו של זה 


(יאכל הכלב סעדתו), וכן אמר ריש לקיש: אין ת"ח רשאי לישב בתענית, מפני שממעט במלאכת 


שמים (שם, שם, ע'ב). 
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האפַלות של המתים וקפיצת בִּיצַה מבשרת סִכָּנוּת. ראה, אלה הן הנסתרות 
אשר יהללו לנו הכהנים הנמולים והכהנות סתומות-העין המזינות בסִיסְטְרוּס 1) 
והמכשפות המצבות את הגוף, אם לא נשכת בבקר בשעה מיחדה שלש 
פעמים בבהן רגל של שומים  ,586(‏ ץ, 190-179). 

נכללו כאן מנהגים בָּלִים ממוצא רומאי, אשר נהגו בהם בימי חגי 
הלְמוּריה, כדי להשביע את הרוחות הרעות ), רמז על פלחן רָאה צַבִּלָה, 
האֶם הזקנה של האלילים, וגם זכרון האמונה המצרית: אל פָּלחן האלילה 
איסיס שיךך באמת הזכרון של כהנת סתומת-עין והסיסטרוס הנורא 3. את 
כל המנהגים והפְלחנים האלה כלל פרסיוס במֶשג הכולל של אמונת הבל. 
ביחוד מוזרה בעיניו, כמו בעיני יתר הסופרים הגוים, מנוחת השבת, אשר 
הוא מערבבהּ ביחד עם הצום, המילה, התפָלה הנאמרת בלחש ובעקר עם 
הסעדה של דגים שהיתה חביבה, כנראה, ביחוד על יהודי רומא בכל ימי 
החגים, כמו שנראה מהספור של החיט היהודי ברומא, אשר עמד על מקח 
הדגים בערב יום-הכפורים עם משרת האפרכוס וקנה אותה בי"ב דינרים 4), 
בתוך חדר מעַשן לאור המנורה בעלת שבעת הקנים 6). 

עלידבר השבת של היהודים, אשר היתה ביחוד מטרה לחָצי לעג 
הרומאים, מִסְפר במדרש, כי מנהגי היהודים הקשורים עמה, לרְבות חלוף 
הלְבָנִים, שמשו חמר לחזיוני מהתלות בתיאטראות 6). הרומאים טעו לחשב, כי 
היהודים צמים ביום השבת. ככה כתב אוגוסטוס הקיסר באגרתו: גם היהודי 
לא יזהר, חביבי טבריוּס, בצום של השבת כמו ששמרתי אנכי... ספת טעות 
זו היתה, כנראה, העובדה, כי לא היה היהודי מסיק את תנורו ומבַשל ביום 
השבת, ואולי נתחלפה להם השבת ביום-הכפורים, שבת השבתון, אשר 
נקרא אצלם סתם בשם ,יום הצום" (מפעלות, כ"ז, ט), כי להרבות בצום 
ובתענית התחילו היהודים רק אחר חרבן-הבית, ומלבד ארבעת ימי הצום 
לזכרון החרבן הנהיגו אז - לפי המסוּרה --גם את תענית שני וחמישי 07 ורבּים 
נזהרו גם מאכילת בשר ומשתית יין) 6), ואל המתענים האלה מכְוּנִים בודאי 
דברי האבנגליון על צום הפרושים (מרקוס, ב, י"ח), אשר נאמרו בעת ההיא 
ולא קרם, אף כי באמת לא היתה דעת הפרושים נוחה מן התענית 9). 


1) מין כלי-צלצלים, שהשתמשו בו המצרים בטעת התפלה וגם שמש להם כחצוצרה, 

6 עִין אובידיוס: 430 ,.285% והלאה. 

6 עין יובנל, 15, 95: פט. סטט,, 114. 

6 ב"ר, י"א. 

6 עין ברלינר, שם, 101--102. 

6 עין פתאי"ר ואי"ר, ג, י'ג. 

7) הלכות גדולות, ט' באב ותעניות. ועין גִרֶץ, געש., ח"ב, עמוד 74, בהערח, 

6 ב"ב, ט, ע'יב. 

9) עי"ש. וכן אמר רבי אלעזר הקפר, כי המצער עצמו אפילו רק מן היין נקרא חוטא 
(תענית, י"א, צ*א), וכן אמר רב ששת: האי בר-בי-רב דיתיב בתעניתא, ליכול כלבא לשירותיה 


ד"ר י. ג שמחונל 
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אֶלו נשארה לנו במקרה רק השירה הדתית של בן-גבירול בלבד, 
שירת ,כתר-מלכות" והרשיות, הסליחות והקינות יחד עם ,תקון מדות- 
הנפש" וספר ,מקור-חיים", בלי ספק היתה דמותו האישית בעינינו שלמה 
יותר וְאֶצוּלָה, מניעי"הנפש אשר שרשיהם ב,עולם השפל", ביחוד החנפה, 
השנאה, הקנאה והכעס, נטשטשו כאן. ולא רק בשירים אשר בהם הישיר 
המשורר את מבטו אל האלהים - גָלת הכותרת של יצירתו הדתית, המיחדת 
לו לבדו, - כי-אם גם בתוכחות ובתלונות הלאָמיות, אלה שקבל בירְשה מן 
המסרת והכניס אליהן קוים משלו, והָרבה להתאונן בהן על שפלות האדם 
בעולם וחֶלשת כחותיו ולתאר את הכרח-המציאות בצבעים שחורים מאד, - 
גם בהן התרומם הרבה מעל החיים הממשיים האישיים, והשקיף עליהם 
מגבוה. רעיון אחד עובר כחוט הַשָנִי בכל היצירה הדתית הזאת - והוא 
קשור בהרגשה החיה של האלהים, אשר ממנו בא הפל ואליו שב הכל. 
על יסוד השירה הזאת רשות בידנו להוציא משפט, שנשמת המשורר היתה 
שקטה בבחינה ידועה ונזירה מתכונתה, והכירה את פגעי העולם, ואפילו 
מֶקרה אותם בכל הקפם וחדרה לעָמקם, אך לא נפגעה מהם, כי מצאה לה 
הַרמוניה עליונה מזה בשאיפתה אל האלהים. ככה בקש הָינה לראות 
במשוררנו את ,הזמיר החסיד, אשר השושנה שלו (תכלית משאתזנפשו) 
היה אלהים". לכאורה יצדק המשפט הזה, אם נדין את המשורר על יסוד 
חלק-יצירתו, שב הסיח את דעתו מגוני המציאות של הויתו האישית, מכל 
הרפתקאות-החיים והפגישות עם בני"אדם ורשמיהן הקשים בנשמתו, זה חלק 
היצירה אשר ,למעלה מזמן וממקום", ומתוך-כך נשאר קרוב 5כל הדורות 
ונכנס אל הקרן הַקִימת של ספרות האָמה. ובאמת יש מעין שלְמוּת בשירה 
האלהית הזאת, ואחת %נו אם נשא המשורר את נשמתו אל אלהיו מתוך 


*) ראה ,התקופה" ספר עשירי, 


138 א. ש. הרשברג 





ושלא כאלוה של זה אלוהו של זה; והיו אומרין: אין כאלוה ישראל, אין 
יפה להָדבק אלא באומה הזאת! ולא היו זזין משם עד שהם מתגיירין 
ומקרבין ובחים למקום שנאמר: שם יזבהו זבהי צדק1). אמנם הרעיונות 
הַמְּפשטים של היהדות לא נקלטו אלא בנפשות בני-עליה מועטים, אבל לעמת 
זאת הלכו והתפשטו בתוך השדרות הרחבות של העמים חקיה ומשפטיה 
ומעשי-מצוותיה, שבהם התגשמו והתגלמו אותם הרעיונות הַמפשטים והאידיאלים 
הנשגבים. : 

דברי ישעיהו הנביא, אשר חזה על עמו לאמר: ויאמר (ה') נקל 2) 
מהיותך לי עבד ל%הקים את שבטי יעקב ונצורי ישראל להשיב, ונתתיך 
לאור גוים %היות ישועתי עד קצה הארץ (ישעיה, מ"ט, ו), ואצרך ואתנך 
לברית עם לאור גוים (שם, מ"ב, ו), התחילו להעגשם בחיים 6. 


(סוף יבו3%) 


1) ספרי, דברים, שנ"ד: מדרש תנאים, 218. 

2) דוהם בפרושו לפסוק הזה אומר, כי המלה ,נקל" הזאת היא נקדה מאירה בדברי 
ימי חדת של כתבי-הקדש, בה הגנו מרגישים ראשונה את התפרצות האידיאל הנשגב של היהרות 
ממסגרתו הצרה של עמו להתפשט בכל העולם. 

6) רשב"נ אמר, בסגנון התלמוד, להליט את רעיונותיו בדרשות על המקרא ולצירם 


בספורי-מעשיות לקוחים מן החיים: כתוב אחד אומר: ושמו יתרא הישראלי (ש"ב, י"ז, כ*ה), ‏ 


וכתוב אחד אומר: יתרא הישמעאלי (דבהי"א, ב; ""ז)... שנכנס (יתרא) לבית-דינו של יעעיהו 
(הנביא) ומצאו יושב ודורש (ישציה, מ"ה, כ"ב): ,פנו אלי והִיָּשָצוּ כל אפסי ארץ", ונתגִיָר וגתן 
לור (ישעיה) את בתו ונעשה ?יתרא הישראלי (ירושלמי יבמות, פ"ח, ד?ט, ע"ג)-- לאמר, ישעיהו 
הנביא עלה על כל הנביאים בהדגשת רעיון הפצת דת-ישראל בין כל העמים וחלשונות וממילא 
בצרך לקבל גרים ולהבליע אותם בעם ישראל, ואת אשר דרש בהלכה קים בעצמו למצשה, 
כנראה, התפון החכם במאמרו זה לבקר את מעשי החכמים שדרשו בשבח הגרים ובאותה שעה 
נזהרו מלהתחתן בהם, כאשר בארתי במקום אחר. 


,וליק" * קוו קנ 7 וח 
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שבין מנחם בן-סרוק ודונש בן-לברט היו בעקרם פרי שָנאה עזה שנמסרה 
אחר-כך לתלמידיהם, ועד-היום מוזרים בעינינו דברי-הַנֶּצוח האלה המהולים 
בזלזולים גסים, וכן גם החָרם אשר גזר רבי חנוך ברבי משה על רבי 
יוסף בן-אביתור מכניס אותנו אל עולם מְשגים מוּסריים שנבצר ממנו 
להבינם. ואפילו לרבי שמואל הנגיד - אישיות מאירה, עד-כמה שאנו 
רשאים לדין עליה - היו שונאים רבים בחייו ומה-גם אחרי מותו, שהתנפלו 
עליו בדרך שאינה ראויה לנפש היפה. אולם שנאת-הבריות *כן-גבירול 
לא היתה אך ורק פרי קנאת אנשים הנכוים מִהָפתו, כי-אם גם ילידת 
התמרמרות כנגד אדם שפגיעתו רעה. מריביו הרגישו עצמם בבחינת נעלבים. 
ובבְרור אין לדעת, מי היה ,פוטר מים" במחלקת הזאת. גדמה, כי היתה 
מעָין גלגל חוזר, שאין למצא בו תחָלה. 

מוזר לרבים כבר היה המשורר בחייו - ואחרי מותו על-אחת כמה 
וכמה! הסתירה בין שירי הלעג והגאוה ובין שירי ההערצה וההכנעה לאלהים 
היתה כל-כך גדולה, עד שעמדו לפניה בני הדורות הבאים כמו לפני חידה 
והתקשו בפתרונה. גם בשבילם היתה יצירת בן-גבירול חמר מְצק אחד ולא 
דרשו בה מְקדם ומאֶחר לישב את הסתירות. אמנם הספרדים בני הדורות 
הקרובים למשורר בודאי ידעו עוד פרטים מדברי ימי-חייו, אבל הפרטים 
האלה לא היו מספיקים בשבילם. מכל-מקום חשובה בעינינו עדוּת רבי משה 
בן-עזרה, שחי כשני דורות אחרי בן-גבירול, וגם הוא היה משורר עברי 
ספרדי שסב% הרבה בחייו והתנגח עם הפריות, ושונאים לא חסרו %ו, 
ותנאי חייו דמוּ בכמה פרטים לחיי בן-גבירול, זה שהיה לו למופת בשירתו 
וגם במחקריו, על-כן ראוי להציג את דבריו בראש כלנסיון לעמוד על 
אפיו של המשורר הִַּלגי 1), 

,אבו איוב סלימן בן יחיי בן גבירול הקורדובי צמח במלגה וגדל 
בסרגוסה. הוא חנך את מדותיו וכבש את טבעו (יצרו) והתרחק מן הענינים 
הארציים (השפלים) ונשא את נפשו לדברים העליונים, אחרי אשר נקתה 2) 
מפתמי התאוות וקבלה כל מה שעמס עליה מיקר החכמות הפילוסופיות 
והמדעים הלמודיים (המתימטיים). וכבר אמר הפילוסוף: המדע הוא צבע 
הנשמה, ואין צבע הדבר זך. 6 אם לא יטהר מכתמיו. ואפלטון אמר: מי 
שאין מדות נפשו מתְקנות, לא יוכל להתקרב אל דבר שבמדע. וגם הָפּוקרְטָס 
אמר על הסגְלות הטבעיות 4): הגופים אשר אינם טהורים -- במדה שתוסיף 
לזון אותם, תוסיף לגרום להם רעה - והוא היה צעיר בשָנים מכל בני 


1) השתדלתי לתרגם פה את נוסחת כ"י בודלינה בשלמוּת. 

2) בעד אנתקאיהא. נ"א: ארתקאיהא == אחרי אשר התרוממת. 

3) ולא יצרף. מוגק (865תג|16!, ע' 265) תרגם על-פי ההוראה העקרית של המלה 
בערבית -- ,ואין מטפלים בצבע הדבר", ולי נראה, כי השתמש המשורר במובן אחר של הָשרֶש, 
הדומה להוראתו העברית (יצרף -- יטהר). 

6 מונק העיר, כִי זה נמצא באפוריסמים של הפוקרטס, !1 10, 


150 ד"ר י. נ. שמחוני 


הרגשה, ‏ כי ממנו לקחה והוא סוד חלומותיה וגעגועיה, או הביט בו 
באספקלריה | של האָמה | ודרש ממנו תשובה על שאלות כנסת- 
ישראל הנצחיות.| המשורר קולעת כאן אל הנצח ונוגעת בנצח. 
ומבקשים | אנו להקשיב | בה את הַהָד היותר נאמן | של קול 
נשמתו. 

אולם שירת וה,חל" של בן-גבירול באה ומגלה לנו לתמהוננו, כי 
הדממה הדקה, אשר בה ראה את אלהיו, באה אחרי סערה ואש קנאה 
וכעט, וכי גדולים היו הכחות של מטה, ההתמרמרות וההתרגזות האנושית, 
השנאה והגאוה ואהבת-הכבוד, הפועלים בנשמתו, גדולים מאד, ועדין אין 
אנו יודעים את המעבר בין המניעים האלה ובין האספקלריה המאירה אשר 
הביט בה אֶל אלהים, - האמנם התגבר המשורר במלחמות קשות על המניעים 
הארציים והגיע לגבה הפרישוּת והאצילוּת שלו ,באחרית הימים" - ושירתו 
האלהית מסמנת את רום התפתחותו בזמן - אנו רוצים ללמד הלכה 
כו, ומי יתן, ‏ כי נמצא לה נמוק ממשי, - או ששתי הרשָיות האלה שכנו 
בנפש המשורר יחדו, מבלי נגוע אשה ברעותה, והוא היה בעל דוד 
פרצופים ורַב-הסתירות. עכשו, כששירי בן-גבירול מְנחים לפנינו, ואין אתנו 
יודע עדימה מזמן כתיבתם, הנה באמת יש לנו ,מערכה לקראת מערכה", 
והכתוב האחד, נראה, בא ומכחיש את השני. חידה עצומה כאן, ומי יוכל 
לפתרה? נקל היה למלָמד אחד (שטינשנידר) להוציא משפט על בן-גבירול, 
כי כנראה היה אדם ,בלתי-נורמלי", בנותן-טעם לפגם. והנה הרבה גאונים 
ובעלי-כשרון יצאו חוץ לתחוּם המדות האגושיות הַמּסכמות, אנשים שפרטי 
חייהם גלוים וידועים לפנינו - ומה יש ?נו עוד צדקה לדרש על הפרשה 
הסתומה של בן-גבירול? אכן זהירות גדולה יאתה לנו במשפט איש- 
הפלאות הזה! 

והאמנם הפרשה הזאת סתומה רק בשבילנו? אישיות בן-גבירול היתה 
יחידה גם בדורה - יחידה כמו שהיא ובלתי-מובנה למסָבּתה. אפשר היה 
לדרש את היחידות הזאת לשבח או לגנאי וגם לשניהם כאחד. נגוד גדול 
שרר בינו ובין הבריות, ואין לנו שום ידיעה ממשית על-דבר סבת הנגוד 
הזה - לאמר, עד-כמה היה מְתנה בתכונותיו הטבעיות של המשורר ועד- 
היכן השפיעו עליו תנאי החיים והמאורעות הגדולים והקטנים יחד. יש 
לשער בצדק, כי הגאוה והשנאה והלעג של המשורר ביחסיו אל הרבים 
לא היו פרי המסרת הערבית לבד, אף כי היו שם המניעים האלה אזרחים 
עתיקים ומיָחסים, כי-"אם באו למַלא צרך נשמתי חשוב שלו, ומובן כי 
השירה הזאת הביאה בהכרח לידי שנאת-הבריות אליו. אמנם המריבה 
והגדופים וכל הופעות המשטמה לא היו דבר חדש במחנה המשכילים 
העברים בספרד. קנאת סופרים ומניעים אישיים אחרים, שמן הדין אין 
לחשבם על רשות היצר הטוב, בצרוף חם המזג הדרומי, ומופתים היסטוריים 
וספרותיים הביאו %ידי מריבות גסות במעטה מחלקת לשם-שמים במחנה 
הרבנים וגם בקרב יוצרי הספרות המדעית והשירית, הוְּכּוּחים המדעיים 
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והתרחק מן הענינים הארציים - ומצד שָני אדם להוט אחרי הַיצר, ששלטון 
נפשו הכעסנית היה מכריע את שכלו, נדמה, כי גם בן-עזרה דן את המשורר, 
כאשר ידין אותו מבקר בזמננו, על יסוד שני.ענפי שירתו ויצאו לו שנל 
בן-גבירול, האחד המשורר הדתי והמהבר הפילוסופי, והשני הכותב שירי 
כעס ולעג ושנאה ל%פריות. והדברים אינם מחָוָּרים לנו. ‏ רק אחת שמענו 
מהם, כי גדולי הזמן עשו עול למשורר, ומה הוא העול הזה - לא הודיע 
אותנו הכותב. כלום רצה בזה ללמד זכות על המשורר, כי לא הוא, האדם 
שהשתדל לתקן את מדותיו ולנקות את-עצמו מכל התאוות ולהשתחרר מִיצר 
העולם הזה, החל לדבר בגנות הבריות, כי-אם הן החלו להתנפל עליןו 
והוא השיב חורפיו דבר בהתרגזות ובגוזמה?% אולם באפן זה קשה לנו להבין 
את הנזיפה שנתן בן-עזרה לגבירול ואת הראיה שהביא מדברי אפלטון 
לסתור את דבריו הראשונים שכתב עליו. מדוע ראה דוקא חסרון והתרגזות 
בדבר הזה אמנם דרך הפילוסופים היא להתיחס בבטול-היש לכל הפגיעות 
הרעות שבעולם הזה - אבל הכותב יכול היה להקיש מעצמו על הדבר. גם 
הוא היה משורר וחשב את-עצמו לפילוסוף בבחינת-מה, ולא היה כלל מסוג 
הנעלבים ואינם עולבים, ובשעה ששפך בוז על שונאיו לא נזהר דוקא למףח 
להם כמדתם מבלי להוסיף עליה.. - נדמה, כי יש כאן דברים בגו: המשורר 
הגרנדי רמז למחלקת ידועה בין בן-גבירול ובין אדירי הזמן (רבי שמואל 
הנגידו), %איזה עונות אשר לא יכלה דעת הצבור לסלוח ל,עלם". 
המפרסמות האלה, שלא היו אז צריכות ראיה, נשכחו ברבות הימים ואין 
אנו יכולים לדעת את יסוד ההערכה הזאת שנהג בן-עזרה כלפי המשורר 
הקודם. אולם חשוב הדבר, כי גם הוא לא עשה קו-חלוקה בין יצירת בן- 
גבירול בזמן. הוא מלמד עליו זכות על יסוד ,עורון הנעורים", ולא חש כי 
יש יצירות שלמות אצל בןן-גבירול, וכי אדם שכמותו הגיע למרום-כחו 
בגיל של שלשים שנה. יסוד ההתפתחות היצירתית היה זר למבקרים 
הספרדים. אישיות היוצר ומפעלו נחשבו בעיניהם לחטיבה אחת שהיא 
למעלה מזמן. 

מתוך הפרטים המעטים הידועים לנו מחייו של בן-גבירול ומתוך 
יצירתו ננסה להוציא איזה ציור של אפין, ועלינו לזכור, | כי מבלי 
עזרת הדמיון לא נוכל להשיג כלום, ילד בעל כשרונות נפלאים היה בן- 
גבירול, וכנראה גדל בתנאים קשים, יש לחשב, כי עוד בימי-ילדותו היה 
זקוק לעזרת זרים. בודאי גמצאו לו מגְנים רבים, אשר השתוממו על 
כשרונותיו ותמכוּ בידו ברצון, וכמו-כן לא חסרו גם מעריצים, אשר פרסמו 
את שבחיו ,וכפפו אצבע קטנה למולו". הדברים האלה יחד הטביעו את 
הותָמם על נשמת הנער, שהגיעה לבגרות ידועה שלא בעונתה. מצד אחד 
התוו לפניו את דרך ה,קבצנות" בחיים, ומן הצד השני למדו אותו למצא 
הכשר על אפן-הפרנסה הבלתי-טבעי הזה. בהכרח פנימי בחר לו הנער בן- 
גבירול דרך, אשר לא יכלה להמציא לו מעמד קבוע בתיים גם לעתיד. הוא 
לא נועד לפרקמטיה ולאמנוּת, ואף לא למקצוע אחר שהפרנסה מצויה בו. 
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השורה ההיא (שורת המשכילים והמשוררים בני דורו), אולם עלה עליהם 
בער מליצתו. אף כי היו כָלם עַרְבים בצַאתם ומתוקים בבואם. ואמנם 
נבדלו אלה מאלה במדרגותיהם, אך היו קרובים איש לרעהו ביפי לשונם 
וּבחַן מבטאם. אולם אבו-איוב (גבירול) היה יוצר מאין כמוהו ומחבר, יקר 
אשר שלט בכל מרחבי השירה ובא עד תכליתה והגיע אל המטרה אשר 
קלע אליה. הוא בחר דרכים נשגבים לשירתו ודמה בהם למשוררי המסלמים 
האחרונים, עד אשר יצא לו שֶם פרש (אביר)-הנאום וגאון-החרוז על שפת 
שירתו המשָפחה ועל מגד מָליו ומתק עניניו. וכל עין היתה גשואה אלין 
וכל אצבע קטנה היתה כפופה למוּלו (רמזה אליו למופת). והוא הראשון 
אשר פתח למשוררי היהודים את שערי המשקל הערבי וכל הבאים אחריןו 
הלכו בדרכיו ורקמו את שירתם על אפניו, כמו שיתברר עוד בדברי 
הספר, וכמו שָיִרָאה מתוך שיריו לכל אשר ישקוד לחקוּר את סגנונו וישתדל 
לטעום אותו ולבחנו, אחרי אשר השתלם בתורת הדת על-פי המסרת. כמו 
שאמר הפילוסוף אפלטון: התורה (החָקִים) היא מעשה הטוב (לשם המעלות 
הטובות) והפילוסופיה היא סבת המעשה, וסוקרטס אמר: הדת המסורה מחזקת 
אותנו על תנועות הימים, והפילוסופיה מלמדת אותנו את סבת אלה, וההבדל 
בין התורה ובין חכמת (הפילוסופיה) המדינה הוא, כי מעשי המדינה הם 
הָלקיים וחסרים ומְתנים בתורה (בחָקִים) ומעשי התורה (החָקים) הם כלליים 
ושלמים ואינם מֶתנים בחכמת המדינה. ונשוב לעניננו. ‏ וזה הצעיר (בן- 
גבירול), ירצהו האלהים, כתב שירי תהלה ועשה בהם גדולות, ושירי קינה 
וכלל את יפים, ובשירי המחשבה הגיע עד תכלית (השלמות), ובשירי 
האהבה היה מלא חן, ובשירי הפרישות (השירים הדתיים, שירי עבודת- 
אלהים) היה משיב נפש, ובשירי ההתנצלות היה נשגב, ובשירי הלעג עמד 
לנס. ואף כי נחשב על הפילוסופים בטבעו ובחכמתו, היה לנפשו הכעסנית 
שלטון על שכלו, אשר לא עצר להתגבר עליו, ורגז אשר לא יכול לכבשו. 
והעול אשר עשו לו תקיפי הדור עורר בקרבו רגשות בוז והוא השיב את 
רעתם אל חיקם במדה גדושה, ושפך עליהם חרפות. וכבר אמר אפלטון: 
האדם שתקף עליו כעסו ויצרו הכריח אותו לשוב ממה ששפט שכלן 
בראשית הדבר - נפשו חלשה מאד ואין לה כה ומעמד. ואמנם חק 
הפילוסופים הוא להכניע את הַהַלק השפל מפני ההַָלק העליון, לאמר, כי 
ימשל שָכלם על יצרם,. והשלמות היא לאלהים לבדו. והעלם הזה (כן- 
גבירול) %%קח אל האלהים בראשית המאה השמינית בולנסיה ושם קברו. 
והיה אז בן שלשים ומעלה. ואמנם הדַּיקנים (המבקרים) השיגו על שירתו 
והתגוללּ עליו במצאם שגיאות בסגנונו. אולם הנבון יסלח לשגיאות הצעיר 
ויראה בהן עָורון הנעורים. ואין לי שום ענין ממשי להטיל בו דפי לדְבר 
הזה ולא הכרח גלוי למתוח עליו ענש". 

אלה דברי המשורר הגרנַּדי. בהערכה הזאת אנו מכירים תכף את 
הסתירה היסודית שראו כבר הראשונים באישיות בן-גבירול. מצד אחד 
עומד לפנינו איש ,פילוסוף בטבעו", שחנק את מדותיו וכבש את יצרו 
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האלה. כמובן, לא יכול ולא רצה לשמוע לעצתם ואיזו חשדנות התעוררה 
בקרמו ביחס לכָונת היועצים הגדולים ממנו בשנים. הוא ראה בדבריהם 
מעין התנקשות לחָרות העליונה שלו, מעין נסיון לכַָבּות את אור נשמתו. 
הוּא הֶצרך ללמד זכות על משאת לבו, להגן על קדשיו בפני המבקשים 
לחללם, בפני הקרובים שנחשבו לו פתאם לזרים, כמעט לזדים,. בשירים 
רבים שכתב בתקופת הנעורים וגם אחרי-כן השתדל להראות על הקשר של 
קיפא שבינו ובין ה,חכמה", כי הוא גדול מכל אשר-החיים: 


אי אֶעָזב חָכְמְהוּ וְרוּחַ אֶל | כָּרת בֶּרִית בִּנִי וּבִינִיהו 
או תַעָזב אוַתִי נְהָיא פָאֶם | לי נאָנִי לדְזְקנִית: 
או כָּחָלִי, או כַעָדִינָפָש או כַעָנֶק עַל צוְרנֶיהָ 


איף תּאמָרוּ לי עָדִיִףּ הורד, וּפֶּשט רְבִידְהּ מִגֶּרנִיהָ! 1 


בה יע לַבִּי וּבָה ייטב, ִּי טְהַרוּ נְחָלִי עָדְנִיקָ 
מַדִּי הִיוְתִי 2) אַעַלָה נַפְשִי ּבְעַד צִרְפָל שִים מְעונְיהָ. 


ִּי ַשְבְּעָה עָלִי לבל אָשֶקט, = עד אִמְצָא דְעַת אַדנֶיהָ. ₪ 


נראה, כי רמזו היועצים הטובים האלה גם על החיים בצל נדיבים, 
שיש בהם משום בושה וכלָמה, ובזאת זעזעו מאד את נשמת המשורר הצעיר. 
הם גֶלו לפניו את הצד השני של המטבע, והוא חש, כי יש בדבר הזה 
קורטוב של אמת, מוּטל היה עליו להוכיח, כי מה שהוא מקבל מן הבריות - 
אין זה מתן-צדקה, כי-אם חוב המגיע לו. צריך היה להראות, כי יש לו 
זכָיות מיחדות שאינן ליתר האנשים, ואין הַמֶּסכמות הצבוריות תופשות בו - 
וגם כי האנשים המשחרים אותו למוּסר אינם מבינים ואינם יכולים להבין 
את נפשו, - נבצר מהם להכיר את משפט בן-העליה. ההכרה העצמית של 
המשורר, אשר שרשיה היו מרְבים - כי נתפרנסה מכשרונותיו ומידיעותיו 
ואולי עוד יותר מהתשבחות שהקשיבו אזניו מימי-ילדותו - קבלה גַוּן של 
גאוה נפרזה מאד ומוּזרה לבריות. הגאוה הזאת לא היתה לו לנשק-מגן 
בלבד, להצדיק את האמת הנפשית שבו בפני המטילים בה ספק, לסתום את 
פי הזקנים היועצים והמוכיחים אותו, כי עברה גם לידי מלחמת-תנופה עם 
כל האנשים אשר לא חשבו כמוהו. היא הגדירה את ערכו, ערך היחיד, 


1) הפונה: בהורידו את עדיו (=החכמה) יפשט גם את רביד החכמה מעליה, כי הוא 
והיא תואמים יחדו. 

0 נראה, שצ"ל: הִיוַתֶהּ, והפונה כִי בחכמה יעָלה את נפשו וישים את מעונה מבעד 
לערפל ובמרומיחמעלה. ‏ = / 

6) דעת אדוני-החכמה, האלהים (,יודע דעת עליון"), השיר נדפס ב, שירי שלמה", ‏ 11-10, 


14 ד"ר י. ג. שמחונל 





אפיָני בנשמתו - קו מאיר וּמַשלים עם הַקוים הנראים שליליים בסקירה 
ראשונה -- היה תאבון-הדעת, בַּקשת התורה לשמה. לכאורה לא היה בן- 
גבירול בודד בשאיפה זו, גם רבי יונה בן-ג'נאח היה שוחר דעת במסירת- 
נפש ומחקר-הלשון היה תכלית תשוקתו, ורבי יהודה הלוי, שחי אחרי שני 
דורות, היה דומה בפרטים רבים אל בן-גבירול. ומכל-מקום לא חשבו שני 
אלה לחלו7-הקרש, לותור על משאת %בם, בלמדם גם את תורת הרפואה 
וממנה מצאו את לחמם אחר-כך ולא הָזקקוּ לעשות את המדע הטהור בלבד 
ואת השירה קרדם לחפור בה. שניהם שנאו את הפילוסופיה ולא ראו בה 
ספוק נפשי וגם לא תועלת בחיים. המדקדק הקורדובי גזר, כי היא ,להג 
הרבה יגיעת בשר", והמשורר הטולידי- כי ,אין לח פרי, כי אם פרחיםי - 
לא כן עשה בן-גבירול. לבו נמשך לא אחרי תורת המדות בלבד, כי-אם 
ביתר שאת אחרי הפילוסופיה הטהורה, הכמת ,מה שאחרי הטבע", ומכל 
מקצועות ההשכלה של הזמן ההוא היתה החכמה הארצית, תורת הרפואה, 
זרה לו ביותר. הוא התמְכּר כָּלו לעץ הדעת של( לאותם הלמודים 
שהתקררה דעתו מהם --ולא שם את ?בו לעץ החיים של מטה, ל,תכלית" 
המציאות השפלה. תאבון-הדעת שלו היה בלי קץ ובלי גבול. ובצדק נוכל 
להשתומם עליו. הנער לא חס על בריאותו הרופפת ולמד בשקידה נפלאה; 
הוא הלך אחרי משאת-נפשו כצפור חפשית בשמים, והֶכרח לקבל גם את 
הצד השני של המטבע - להצטרךך ?ידי מתנת בשרזודם ולסבול חלי 
וממרורים בארץ. זה היה קוץ מכאיב מאד, ומי יעמוד על סוד זעזועי 
נשמת המשורר-הנער, אשר העיד בעצמו, כי ,שפטהו לבו מנעוריו... ונפשו 
החרוצה שֶם קצופה"% הנפש הזאת היתה גאה וחשה לעתים קרובות את 
המכאוב שבמזונות הנתונים בידי אדם, כי לא תמיד הפיקו לו הנותנים 
את נפשם יחד עם לחמם. מעצורים קשים היו על דרכו, אבל הוא התגבר 
עליהם, כדי להקדיש את נשמתו כָלַה לאותם ,הדברים העליונים" אשר 
ערגה אליהם, במִסְבּתו נמצאו אנשים רבים, ומהם גם מבקשי טובתו כפי 
השגתם הם, אשר לא הבינו את ההכרח הגדול שבמניעי נשמת המשורר- 
הנער וראו בלמודיו ובדרך-חייו מעין ,עָורון עלומים" - מחלת-ילדוּת אשר 
אפשר להם ומוּטל עליהם לרפאותה. אף כי היה לו כשרון גדול, הרי נשאר הנער 
נער בעיניהם ולא עצרו כח %הכיר את הבגרות המיחדה של נשמתו, הם 
העתירו דבריהם עליו ויעצוהו לעזוב את הענינים של מה-בכך ולדאג 
לאחריתו. היש %נו להתפלא על האנשים מישבי-הדעת האלה, שלא הרהיבה 
את לבם פרשת החיים של משורר העושה שירתו פרקמטיה, כאותה של בן- 
כלפון? בודאי יעצו האנשים האלה טוב על הנער, אולם לא השפילו למח 
אותו באַמת-המדה הראויה ?ו- וגט על-זה אין לבוא עליהם בטרוניה. בשיר 
אחד, שכתב בהיותו בן שבע-עשרה שנה ), הֶזקק לענות על טענות היועצים 


1) ציָן ,התקופה", ספר עטירי, 196, 
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לצעיר, והרבים 8% רצו להוציא את בן-גבירול מן הכלל. ובגאותו היה 
כדי להבזות אותו בעיני הרבים, בתור נער יהיר ושחצני בעל חלום-גאוניוּת 
חולני, ומהיגם כי נהנה הנער הזה מחסדי הבריות והְחזק ל,דל גאה", 
וכאשר גדל בן-גבירול בשנים לא יכלו עוד הרבים למצא זכות לו ב,עורון 
הנעורים" והתחילו לשנא אותו על גאותו ועל פגיעתה הרעה להם. נדמה, 
כי גם בקרב אוהבי בן-גבירול ומוקירי כשרונו באמת עוררה הגאוה הזאת 
רגש-תמיהה ואי-רצון,. אמנם המשורר הרבה להללם, ביחוד את הנדיבים 
נותני-לחמו העומדים לו לעזר בצרה, אבל בסתר-לבו לא חדל מהאמין, 
כי הם נותנים %ו מה שהם חַיבִים לו, יען אשר הוא גדול לאין-ערך 
מהם. האדם הזר לבריות נשאר גם זר לאוהביו, למרות כל שירי התהלה 
והאחבה. אמנם אין לנו לחשדו, כי הדברים אשר כתב בשיריו לא יצאו 
מן הלב ונאמרו רק על-מנת לקבל פרס,. אף כי גם הלכה זו היתה רוחת 
במסרת השירית הערבית. קשה לשער, כי מדת החנְפה היתה קרובה לנפש 
המשורר ההולכת בגדולות, ול גם ברגעי ירידה, יותר נכון לחשב, כי 
דבריו במַהֶלַל האויבים היו נאמנים. נפש בן-גבירול הרגזנית היתה מסֶגלה 
גם לרגשות חיוביים מעין אהבה והערצה, והרגשות האלה ההחזקו במדה 
שרחקו הבריות ממנו. אלה השרידים המעטים הנאמנים לו, שחָזקו את ידיו 
ונתנו לו להמשיך את דרכו אשר בחר לו בחיים, היו חביבים לו בהכרה: 
בהם יכול המשורר להאמין, כי הם מבינים אותו ומעריכים כהוגן את משאת- 
נפשו. אולם גם באהבה זו נמצאו כל סמני האישיות הרואה את-עצמה 
במרכז-העולם והמתיחסת אל המאורעות והאנשים מגבה הכרתה העצמית. 
היא היתה תלויה בדבר, ואם גם לא בדבר חָמרי, שנמלא ,צרור כספו" 
צל-ידי האנשים האלה, לכל-הפחות בהנאתו, שהיו האנשים האלה מכבדיו 
ומעריציו ומוקירי כשרונו. יש אשר קמו סכסוכים בינו וביניהם, לפעמים 
התרחק הוא< מהם או התרחקו הם ממנו, והוא גם כתב שירכלעג על 
אלה שהיה מקדם מתנה את שבחם. אבל מכיון שהיה לו צרך בהם -ואם לא 
צרך חמרי בלבד, כי-אם צרך רוחני, אחרי שעם כל התיחדותו וזרוּתו 
לבריות הציקה לו הבדידות הגמורה בלי אוהבים וקרובים מכבדי כשרונו - 
על-כן היה משפיל גאותו וכותב אליהם שירי-התנצלות לבקש סליחתם - 
אלה שירי-ההתנצלות הרבים שלו, מקצוע מיחד של שירתו שקבע לו רבי 
משה בן-עזרה מָדור בפני עצמ - ותולה את האשם ב,זמן" - ב,ילדי יום" 
(איזה מלאך רע המקים מדנים בין אחים!) ועל-הרב במלשינים ומקנאי 
מעלתו. ענותו של המשורר בשירי-ההתנצלות שלו מהמיהה קצת ונראית 
מעָשָה בעינינו, ובכל-זאת אין לראות בה התרפסות. 

שונה מזה היה היחס ?אנשי-עָברתו הרפים לאין-ערך מהכנופיה 
הקטנה של אוהביו, אלה אטר גאותו הַשניאה אותו עליהט ולפרקים השתדלו 
7 לו מדה כנגד מדה וללעוג להכרתו העצמית הנפרזה חָלף הבוז אשר 
שפך עליהם. כמובן, ראה המשורר בהם= רק מקנאים בלבד, אנשיט חסרי- 
כשרון, אשר צרה עינם במעלות-נשמתו הרבות: 
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בפני הרבים הרחוקים ממנו, ולא הָדרה את פני הגדולים והזקנים. המשורר בקש 
להראות, כי הוא הצעיר בשָנים גזול ,מהם" בחכמתו ובצרכו האנושי, ולא 
להם" להטיף לו מוּסר ולהורותו ארחות חיים, כי-אם ,ללהך מנעלין 
העפרות". דברים אלה כתב המשורר בהיותו בן שש-עשרה ו), כאשר העיד 
בעצמו, כי הוא ,השר והשיר לו לעבד" ושירתו ,עטרה למלכים ומגבעת 
בראשי הסגנים"2). הוא שקד להוכיח, כי דעת-זקנים נמצאה בקרבו. בשיר 
אחד אשר זמן כתיבתו לא נודע לנו בפרוטרוט, אולם הוא קרוב ברוחו 
ובתכנו לשירי זמן-העלומים, גלה דעתו: 


אנִי ב אָשֶר טָרֶם מֶלָד- | לְבָבוּ בל בְּמ בְְַָמנִים, 
ונוי יָהֶּ על הָאָדְמָה ְרוחִי הל על הֶעָנָנִים, 
וְנָתֶר מַעָלוּת חָכְמָה תְבַקש ‏ וּמאֶסֶת הַפְּנינִים כּאָבָנִים, 


ופקד את עָברתו על כל מקנאי מעלתו. 

יש לחשב, כי הגאוה הזאת נשארה מניע חיוני בלב המשורר כל ימי 
חייו, ונדמה כי שָמשה לו מעין עגן-הצלה בפני שוא גלי-החיים וסערות 
הנפש. אמנם בין עובדה זו ובין דברי המשורר, אשר כתב בספרו המוסרי 
,תקון מדות-הנפש". בשבח הענוה ושפלות-הרוח וכבוד-הבריות ויתר ערכי 
המוּסר המעשי, נמצאה .תהום עמְקה-- ושוב מתעוררת השאלה הנזכרה למעלה, 
אם ההשקפה המוסרית של בן-גבירול היא פרי התפתחות מאַחרה ודרך- 
תשובה, או נמצאה בכפיפה אחת עם מדת-הגאוה והמדרש היה לחוד 
והמעשה לחוד? - קשה לענות על השאלה; אבל יחסוּ של המשורר לרבי 
שמואל הנגיד מלמדנו, כי גם אחרי-כן שלטו הפכים בנשמתו. לגבּי זה 
נשאר בן-גבירול ,צעיר" כל ימיו, כלום הראו לו בני דורו על הסתירה 
הואת, כמו שעשה אחריכך רבי משה בן-עזרה? המשורר היה בודאי דן 
את כל הטוענים האלה ברותחים! נפלא הדבר, כי הגאוה הזאת לא עלתה 
כלל בחשבון מגרעות משוררנו בהערכת בן-עזרה, כאֶלו ראה בה המשורר 
הגרנדי רק את הגאון הערבי השירי המקבל (פכ'ר) בלבד, זה שנחשב 
ליסוד כשר וחַלק ותיק של השירה. אוּלם ?א כך הרגישו בני דורו של 
בן-גבירול. כפי שאנו רשאים להוציא מתוך דברי שירתו, דוקא המניע 
הזה, השגור כל-כך מתוך המסרת הערבית, הרגש כאן לא בתור מצות- 
אנשים מִלָמדה ‏ לבד, כי-אם בתור בטוי נאמן של נשמת המשורר- 
הנער, 

הגאוה הזאת היתה בעוכרי בן-גבירול על דרך חייו עוד בימי-נערותו 
והקימה חַיֶץ גדול בינו ובין הבריות, אמת מְסכמת היא, כי לא נאוה הגאוה 


1) עין ,התקופה", ספר צשירי, 190, 
?) שם, 188. 
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אל סעָדת החיים. אולי בדורות הראשונים היתה דרך-הרוח יותר צלחה, 
בדור בן-גבירול היה העולם השפל מטריד את הנשרים בעלי הכנפים... 

אין מקום לחפש-הרוח בעולם. את הדבר הזה גְלו למשורר אוהביןו 
המישבים בדעת, כשנתנו לו את העצה הטובה: 


הַט לְבְּף מעל נָתִיב חָכְמָה - | תִפֶרש לף תִּבַל סְדִינִי. 


על איש-המעלה מוּטל לבקש פשרה עם החיים ולותר משלו, כי החיים הם 
חזקים וקשים ממנו. אבל המשורר לא יכול להפנע בפני הגקֶרה הזאת, ובגאות 
הכרתו העצמית ענה: ן 


אָם הָאָדְמָה חָטְאֶה ?0 - = יִרַק לָבְבִי רק בִּפָניה 


ד ד 


אָם לא בְִינִי רְאֶחָה אורי, = = די לְאַדָמָה עְרנֶיהָ. ₪ 


יש בחרוזים האלה מעין הרגשת איוב, בריבו עם האלהים, הוא הנהו 
הצדיק, על-כל-פנים, ואם ,האדמה" אינה רוצה להכיר את זאת ומונעת את 
טובה ממנו, אוי ואבוי לה! לא נשאר למשורר אלא לבעוט בה ובמתנותיה 


הרעות: 
וְנַפְשִי מִכְלִי חֶמְדְּה יָקְרָה ְתַחֶשב הַפֶּנִינִים כְּאָבָנִים, 
וּמַראש מְאֶסָה נעַם אָדְמָה, | וְחַיֶיה בְעִינֶיהָ. אָסוּנִים, 
לְמַעַן כִּי שָשַנֶיהָ יְגוּנִים ּמַדְּחוּת וָאנֶיהָ כָּאוְנִים, 6 


גלוי, כי העולם הזה אינו אלא מצע פרוקרוסטוס (הקצר מהשתרע וצר 
מהתכנס),. הוא מחניק את כל אנשי-העליה השואפים למרחב, שאינם יכולים 
להשתעבד לתנאי-החיים השליטים: 


תֶצַר כְּטַבַּעַת עלִי אֶצְבַּעַ, אַם לא יָהִי דַיָהּ כָּמוּ עְבְיָהּ. 64 


וקשה היתה למשורר ההכרה, כי הוא, בתור, בן-אדם, נתון בתנאי חי" 
האדמה השפלה, ומבלי-משים נמשך אחרי דרישותיה: 


1) כאן חסרה תנועה אחת במשקל. 

6) ,שירי שלמה", עמוד 10. 

) שם, עמוד 14, ואניה כאונים -- כל חיל האדמה וחסנה הוא עמ ואון (או עבודה זרה, 
עצב), השיר הזה, נדפס הרבה פעמים (ב,התחיה", חוברת ב, ובאגרות שד"ל). 

4) בשיר שפרסם הח' דודזון מהגניזה .ת .0 ,1, 1915, עמוד 67. 
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מה תְרִיבּנִי. עָלִי שבְלִי = | חמַאֶדְמָה וְקמְשונֶיהִ 0 


נקל היה %ו לגזור עליהם כי ,נפשם קרוצה מאדמה" בעוד אשר נפשו 
היא פנינִיה - כי הם ,ערירי-לב ורעיון", ,עדרים מאסו רועה אמונה" אשר 
היה ,טובח אותם כצאנים" לולא ירא את אלהים. וביחוד שפך את כעסו 
על המשוררים, אשר פקדו אותו בשירי לעג, אלה ,צעירי הנמלים הקטנים 
אשר לא ידעו בשיר לדַבַּר ואינם להגות בו נאמנים", והתפאר כי ישים את 
החו בפיהם, עד אשר יסכר פי כל דוברי שקר ,ולא ירום לבבם לאמר 
שיר ואף לא יזכרוהו בלשונים", ומה-גם כשבאו האנשים האלה להשיג על 
סגנונו של המשורר ועל העברית שלו ומצאו בה שבושים,. מה ,הנמלים 
הקטנים" האלה יודעים ממתפנת ה,לשון העברי"2)% התלונה שלו על אנשי 
סרגוסה היא שָטנה גדולה על כל משכילי העיר, שהיתה מרכז התכמה 


בימים ההם. 
צֶם, נְמְאָסוּ לי אַבוּתֶם מִהָיות כַּלָבִים לָצאנָי,.. 
הָם בַּעַנָקִים בְּעֶינֶם - הֶם כִּחַגְבִים בְּעַינֶיו,.. 63 


בהכרח פנימי בחר לו המשורר דרך-חיים מלאה קוצים, והרבה הרבה 
רעה ומפח-נפש מצא בימי חייו המעטים. פרשת הפגעים של רבי שלמה בן- 
גבירול היא מבהילה, נפש גאה וחנוּנה, הסובלת חיי עני, הזקוקה לחסדי- 
אדם, שנאת-הבריות ודבת-עם, ומסביב לה בדידות קשח ורזון וחלי! וכל 
אלה עשו רשֶם חזק מאד על הנפש הגדולה והמוזרה, המשורר הֶכרה 
להתמרמר על החיים, אשר עָותו משפטו, על שנאת העולם של מטה לרוה 
בן-העליה. רבי משה בן-עזרה מסר לנו לזכרון טור אחד משיר בן-גבירול, 
אשר לא נמצא עוד בשלמותו; 


מָה אַארִיף. שָימִי - ותַבָל הָיִתָה 


טוּבָה - אָבָל בְּאַחָרונָה בָאתִי... 6 


זה נראה לנו מעין ודוי המשורר על כל פרשת חייו, וכמה צער 
ומרירות נמצאו במלים הפשוטות האלה, יש אומרים, כי העולם הזה ,לבי- 
הָלולי דמי" ומטרת האדם היא: ,חטף ואכל!" - אך המשורר אַחר לבוא 


1) ,שירי שלמה?, ע' 11. 

) בשירו הידוע ,עטה הוד ולבש גאונים", , שירי שלמת", צ' 15--18. 

5) ,שירי שלמה", עמוד 2. 

4) כתאב אלמהאצ'רה, כ"י אוקספורד, מ"ט, ע"א: דוקס, ,נחל קדומים", עמוד 21, 
בהערה; ,,שירי שלמה?, עמוד 75. 
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וְאִיש יָדַע אִֶשָר אֶדָע - לְבָבוּ קץ הִיוּת עַמָהּ. 
אַַחָנוּ שַכְנִיתָבַל, אָשֶר גְכְוּ בתוף הֶרְמָה, 
וְאֶמְנֶם, כִּי צְלְמִינוּ מִפְתְחִים בְּחתְמָהּ, 

וְלָמָה נַדְאָגָה מְוֶת זכרו מָאד בַתְמֶה?.. 
וּמַדּוּעַ נֶתְצָב פּוס? - וְעָלִינוּ שָתות דְּמֶהּ. 1) 


בהשקפה הזאת עזרה %משורר הרבה הפילוסופיה האפלטונית, אשר 
נמשך אחריה (ול39 גם בכלי שלישי), ולא פחות מזה גלגולה במסרת 
העברית -- הרעיון של ה,פרוזדור" וה,טרקלין". 

מהיחס השלילי הזה אל העולם נובעות התוכחות, שהתאונן בהן 
המשורר על אידשלְמות החיים ועבודת-היצר של האדם בימי-חלדו הקיקיוניים. 
בכְלן אנו מקשיבים את הַד קול-נשמתו ומצוקותיו האישיות. 

אף כי התפתח רגש שנאת-העולם למניע יסודי בנשמת בן-גבירול, 
אין לנו לחשב אותו %,פרוש" גמור מהטופס של רבי בחיי, מחבר ,ספר 
חובות הלבבות". מהַקצוניות הזאת שמרה עליו סְגְלת המשורר שבו. 
אם גם לא הלך אחרי עבודת הַיִצָר והתאוה בשירתו, כמעשה משוררים אחרים 
הקמים אחריו, לא נמנע מַהראות את זיו העולם ולהנות מיפיו. לפרקים 
בשעת מצוקות הנפש ורגזה על החטא שחטאה האדמה כנגדו היה בורח 
מן התבל... אל התבל, מסיח את דעתו מכל העובר שבה ומתעלס בסוד 
נצחיותה. אי-אפשר היה לו לְהָפּטר מהשפעת הטבע בשירתו. בלילות, כאשר 
היו ,אהלי חשך פרושים", הסתתר בהם המשורר ,והגה כיונה וצפצף" 0). 
אולם בדממת הלילה ובכח הקסם שבה היה כדי להשיב את נפשו הנהלאה 
למנוחתה, -- ועינו החלה להביט אל המראות. ,מראה הלבנה בַעִישִיה" (בכוכבי 
עיש, או סתם כוכבים הסובבים אותה) נדמה לו לכַלַה אשר נערותיה מסביב 
לה, לאַילַת .-אשר הקיפוה צבאים המסתתרים בחשך הלילה, וכוכבי-שחק 
רמזו %ו ,כרצים שואלים לקחת בשורה"3. חביבים היו עליו השמים 
והכוכבים ולמראם שכח את הארץ ופגעיה: 


שחַק כְּמל פרְדּס אֶדַמָּה: כְּכָבָיו | צִיצִים - וְאוּלֶם בַּסְתו פָּרְחוּ.. 


כָּלֶם כְּאָחָד לְָאַלָמִּים נצְּבוּ ָּלְמִים לְָחָרְשִים סוּד שָוּ. 


1) כוס המות: השיר -- בשיה"ש של זקש ח-ט"ו. 

₪6 ,שירי שלמה", 89, 

) את השיר הזה פרסם הח' ברודי מכ"י הגניזה, ששט הוא משֶבש מאד, בירחון 
1 ,₪ ת, 1911 ע' 86-85. 
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שָבַר לְאִיש יָסוּר לְבְבוּ עַם הוּדֶהּ וְנְטָה אחָרִי יְפִיָהּ, 


אֶלְבָּש לָבוּש יָגון, וּבְרְאוְתִי תִּבָל כְּמועַץ וָאָנוּש - פַרְיָהּ, 1) 


העולם נלחם בו- ככה מאמין המשורר, אולם כמו-כן הוא בטוח, כי 
לא יוכל לנצה אותו, את האדם החפש 


ולא יָדְעו ילָדָי. כִּי לְבְבִי = מָאד חֶזֶק וְהָיָה כָאָבָנִים, 


ולא יְדְאַג, וְלא יָשוּם לְבָב23 וְיִשְָחַק אֶם יבאֶהוּ הָמוּנִים. 6 


רק מנוס-מבטחים אחד נמצא לאדם מעמק-הבכא של האדמה, והוא - 
המות. דרכים רבים מוליכים אל ההשקפה, כי ,טוב מאד - זה מות". קץ 
החיים הוא הפתרון על כל השאלות שלא עלו יפה בעולם הזה. אליו יחלו 
איוב וכל ,השמחים אלי גיל, ישישו כי ימצאו קבר", אשר נלאו לשאת 
את כל מצוקותיהם ונגעיהם, ואליו קראו גם הֶנְסְיָס וחבריו מן הפילוסופים 
הקירניים אשר מצאו את הדרך הישרה לאדם בחיי שמחה ותענוגים ולסוף 
נוכתו לראות, כי אין שמחה וענג של קימא במציאות השפלה, כמו שבְּטא 
זה משוררגו: 

וּבְתִּי מִחָמַדִּיהָ - הָרִיסוּת, וּבְתִי מִהָלֶמֶּיהָ. נְכָנִים. 6 
היפלא הדבר, כי גם הוא מצא את דרך הפתרון הזה, אחרי פקדו את כל 
חמתו על העולם ועל הזמן? המות הוא סוף כל האדם, והוא גם תכלית 
האדם בעולם. 1 


אַחִיתָבַל, שָאֶל תָּבָל, טְאַל: מָה אַחְרִית עַמֶּה 
אָשֶר תּאכָל יַלָדֶיהָ, ְהֶַם לא לחָמוּ לְחָמָה. 
ָכִי תב" קְרְאֶק בְְַן היא וְהַם בְּשְמָהו 6 
וְלוּ חָכְמוּ בְנִיתָבָל - אָזִי יָעָצוּ לְהַשָמָּה 6 

1) שם. 


2) המליצה הזאת אינה מצלחת: ,לבבי,.. לא ישום %בבו", ונראה כי נכתבה בחפזון, 

6 בשיר ,עטה הוד* הנזכר. 

6 שם. 

65 כבר הציר דוקס, כי התפוּן המשורר ללשון נופל על הלשון תִּבַל--תבָל (נאצה, 
תועבה). 

66) המשורר משתמש פה בהפעיל השים (ירמיה, נ, מ"ה) ולא בצורה השגורה יוהר, הְשם, 
לצרך המשקל, 


רבי שלמה בן-גבירול 1%3 








אַשָר תִזְכר בְּרִית נחַ בְּקְשֶתָה וְתִבריק ב ּלְמָיֶיהָ בְרְקִים, 
ועַת תִּצְמָא - ענְנִיהָ תְצוּה, = = וְהַמָה הַבְּדלְחִים מְפִיקִים.ו0 


נדמה, כי גם האהבה הזאת היא סמל בת-שירתו; אולם הצבעים, שבהם 
השתמש המשורר כאן, מלמדים אותנו הרבה. 

אך כל תענוגי העולם, ואפילו מחזות הטבע, אשר נגע בהם המשורר 
לפרקים בקצה מטהו, היו רק ערכים צדדיים לו, מרכז מחשבותיו וגעגועיו 
היה ה,אלהים", אותו הפח הגדול העליון, אשר אליו נמשכה נפשו מילדותו. 
בתוך מצוקות-הנפש מצא את הַשַלוה הנכונה בפרישותו מן העולם הזה 
ובהתיחדותו עם נפשו ואלהיו. לפרקים היה זוכה להארה נפלאה, שוכח את 
המציאות ואת כל פגעיה - או כמו שאמר עליו בן-עזרה: מתרחק מן 


הענינים הארציים - ואז הרגיש, כי ,מאומה אין אתו מלבד לבבו וסודו" 


ונפשו היתה ,רצה בגלגלי גבוהים". הרגעים האלה היו היותר מאֶשרים 
בחייו - אותה השעה הגדולה של קרת-רוח, הטובה מכל חיי העולם הזה. 
ברגעים אלה צמחו ה,רשָיות" הנפלאות | שלוו ושירת ,כתר-מלכות" 
הנערצה -- שנכתבו ב,רוח-הקדש" ובשלמוּת מיחדה - כָּלן | שירת-היתיד 
כמזמורי התהלים וכמוהם נעשו בהכרח לשירת-הקרש של כל האָמהי לא 
נפריז על המדה, אם נאמר כי מימי היצירה הגדולה של כתבי-הקדש - 
חזיונות הנביאים ורחשי משוררי התהלים - עד ימי רבי שלמה בן-גבירול 
,לא בא כבשֶם הזה" באוצרות היצירה הלאָמית. 

ככה בקש המשורר ומצא את נחמתו באלהים. - איזה ניצוץ מנשמתו 
של הנביא הגדול מענתות נמצא בקרבו, כי אליו דמה באהבתו ובשנאתו, 
בהתיחדותו עם נשמתו ובאמונתו הגדולה ובהרגשת הקשר החזק שבינו 
ובין אלהים, וכמוהו נרדף על-ידי הרבים בחייו והתקדש אחרי מותו. 
כאשר הכירה גולת ישראל את ערך יצירתו ונתנה ל%שירת-האלהים שלו 
את המקום הראוי לה במקדש קדשי האָמה - שָלמה בוה למשורר את הגמול 
על כל הרעה שמצאה אותו בחייו. 


המשפט אשר הוציא רבי משה בןן-עזרה, כי בן-גבירול היה הראשון 
אשר פתח למשוררי ישראל את שערי השירה הערבית השקולה, בלי ספק 
יש בו מעין הפךזה. בפרקים הקודמים השתדלתי למסור סקירה על 
המליצים והמשוררים העברים בספרד שקדמו בזמנם לבןך-גבירול, מימי 
מנחם ודונש בן-לברט, זה שנחשב לאָבִי המשקל החדש בשירה העברית 0 





1) השיר נדפס על-ידי ברודי בירחון .2 .%\ .6 .1 1911, עמוד 83. 
2) צין ,התקופה", ספר עשירי, עמוד 154 -- 55!, שם העירותי, כי הדבר הזה צריך עיון 


12 ד'"ר י. נ. שמחונל 








יורוּ וְיִגִידוּ לָאָדֶם נַפְלָאוּת- אֶל מִמֶסְלוּתֶם אֶשָר אֶרְחוּ 0 


וכמו-כן נשא המשורר את משלו גם על האביב. השיר הנחמד שלו על 
עבי-האביב 2) הוא בלי-ספק אחד הדברים היותר מעָלים של השירה העברית 
הספרדית בכלל ושירת-הטבע הספרדית בפרט. 

שירת היין לא מצאה בבן-גבירול גואל חזק, כמו שהיה רבי שמואל 
הנגיד. ובכל-זאת נמצאו ממנו שירים בשבח המשקה הזה, ה,מוליד לעמל- 
ארץ מְנַשָה" (המשכיח את תלאות החיים), אשר ,ישתחוו לו היגונים כמו 
השתחוות אשור לשלמן" (למלך שלמנאסר). שיר אהד הַמקדש לידיד אשר 
קרא לו: ,הכון וזכרה קריאת בת-אביחיל להמן", לאמר - הזמין אותו אל 
המשתה, נכתב בבדיחות ובהמון רמזים, כנאה לתכן הדבר 6). עוד שיר שני- 
בדיחותי לגמרי - מיחס לרבי שלמה בןגבירול, הוא שיר-הלעג על משה 
הכילי שהזמינו לסעָדת פורים ונתן לו מים במקום יין, אם באמת השיר 
הוה (שחתום בו ,שלמה") הוא מעשה משוררנו, הוא מלמד אותנו, כי לא 
העקץ ההתולי (הַסַּטירה), כי-אם גם הצחוק הבריא (ההומור) היה ידוע 5 
וצר מאד, שלא השתמש בו בשירים אחרים. 

שאלה חשובה היא, איך התיחס המשורר לקשה שבכל ,הבלי" העולם 
הזה - לאהבת האשה. כפי שהבאתי כבר למעלה, יש לשער, אשר נשאר 
המשורר רוָּק כל ימיו, יש מי שמשער עליןו, אם נשתמש במבטא המשורר 
החדש, כי ,שיר אחד לא ידעה נפשו - שיר עלומים ואהבה". באמת יש 
לנו רשות להשב, כי לאהבת האשה לא היה ערך גדול בנשמת בן-גבירול, 
על-כל-פנים לא נמצא בשירתו הַד מתאים לאהבה הזאת, כפי שאנו רואים 
אותו, למשל, בשירת רבי משה בן-עזרה ורבי יהודה הלוי, אבל אין 
להוציא מזה, כי היה המשורר חפשי לגמרי מרגש האהבה, ולבקש איזה 
יסודות פיסיולוגיים לדְּבר. בפתיחת שירים אחדים, שבהם המשורר פונה 
אל בת-שירתו בדברי אהבה ומתאר את ה,יונה" שלו, נמצאה בת-קול 
חלושה של הרגש הזה, ביותר חזק ציור האהובה בשיר אחד: 


ְזְבְנִי וְעָלְתָה לָשֶמָקים אָשָר יָפוּ בְצוְארָהּ עָנְקִים, 


אַשֶר תאמר - וְתְמֶשך הַלְבְבוּת, ‏ וְאֶם הָיוּ שֶפְתִיהָ מתוּקים. 


חַרְבוּת מִנְּדְנֶיהָ שָלוּפות, רְמְחִים לְהֶרג כָּלִיה4) מִריקים. 
תְּיַעֶץ לי בְעִיניהָ - וְתַעָרג ְּאיְלָה צְמְאֶה אֶל אֶפִּיקִים, 


1) עשירי שלמה", עמוד 20. גם באגרות שד"ל. 

6) ,שירי שלמה", 34. ועין גם בעמוּד 7. 

6 ברודי הדפיס את השיך, הלקוי בכ"י הגניזה, במקום הג"ל, 79--80. 

4 זהו כנגד המשקל, ואולי נקד המשורר פִּלָיָהּ והשתמש אחרדכן ברבים מהכרח השיר, 
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ערביים, אך אין אנו מכירים את המקורות הראשיים אשר מהם שאבו את 
הערכים היצירתיים שלהם, וכמו שאין אנו בקיאים בצביונה המיחד של 
התּרבות הערבית השולטת בזמנם ובמקומם, ככה נבצר ממנו להבחין עד- 
כמה היו הסופרים העברים נצוצים בתרבות זו. על דונש בן-לברט שמענו, 
שהיה יליד בגדד, המטרופולין של הערבים בימים ההם ומרכז תרבותם, 
אולם עוד בילדותו נתגלגל אל עיר פאס והתחנך שם, בקצה המערב של 
הישוב הערבי, במקום שמצב ההשכלה היה נמוך לפי-הערך: ואף-על-פי-כן 
מלאו לבו ,לחַדש"י את המשקל הערבי בשירה העכרית ולהתגאות בהמצאתו 
זו על בני המזרח, ובבואו אל ספרד הביט בעין-בון אל משכילי הארץ 
הזאת, שלא זכו כמוהו לצאת לאויר-העולם במטרופולין של המזרח. אולם 
מחבורי דונש במחקר הלשון העברית קל מאד להכיר, כי ידיעותיו במקצוע 
מדע"הלשון, שהתפתח בישיבות הערבים בבצרה ובכופה, היו רזות ושטחיות: 
ואם נלמד מזה גזרה שוה על השכלתו הכללית, יצא, כי גם תפישתו בשירה 
הערבית היתה מצמצמת מאד, ואמנם המליצים והמשוררים הבאים אחריו 
למדו ממנו להשתמש במשקל היתדות והתנועות - אך לא ממנו קבלו את 
השכלתם הערבית, כי-אם מן המקורות הראשונים - מן הספרות, ובלי טפק 
גדלו הרבה ממנו בהקף ידיעותיהם ובעמקן, כמו שעלו עליו גם 
המדקדקים המאַחרים רבי יהודה חיוג ורבי יונה בן-ג'נאח בעצם הבנתם 
את שיטות מדע-הלשון הערבי, היצירה העברית לא חדלה כל הימים לקכל 
השפעה - חדשה ל%בקרים - מהיצירה הערבית,. המשוררים המאֶחרים הרבו 
לחזור על המקורות הערביים הישנים שנחשבו לכלילי השלמות 1). אבל מלבד 
הספרות העתיקה הקלסית, השפיעה עליהםם - בל" ספק - באפן מְבהק גם 
התרמות הַשַלטת בזמנם, לרבות היוצרים הערבים החיים עם תביעותיהם 
הספרותיות ואפני יצירתם. אפשר לאמר, כי הסופרים הערבים בספרד חיו 
בתחום ההשכלה הערביתיה ספרדית, זו שהתגבשה בתור | חטיבה 
מיחדה -- בהכרח הנאי המרחק הגיאוגרפי מהמרכז העתיק, המזרהי - ולא 
לקחה חלק בחבלי היצירה המזרחית, כי-אם קבלה את היצירה הזאת 
לאחר-זמן כשנהפכה זו לקנין ספרותי מָסכּם במדה ידועה - ולעָמת-זאת 
העלתה לה יצירה משלה, על יסוד הספרות העתיקה, מתוך חוליתה ומתוך 
דרישות סביבתה. דרך הצנור הזה הגיעו גם יצירות-המזרח אל תוך עולם 
המשכיל העברי; ומי יודע, כמה זמן עבר, עד אשר נעשו אלה לרכוש 
הרבים. ככה %א התברר הדבר, אם הכיר רבי שלמה בן-גבירול את 
שירת המהפך הספרותי הידוע אלְמְתַּנָבִּי, | שחי קרוב למאה שנה *פנין 


1) המליץ הערבל הידוע אבן-קתיבה כתב בהקדמת ספרו על השיר ועל המשוררים (הוצאת 
686 46₪6, ללדן, 1904; וכבר יצאה לאור על-ידי נלדקה בספרר,5גּז\ .6 .2065 ,8 .ת+תת46 .2 ₪6101886, 
4 כי רביטם ממשפילי דורו מכבדים את שירי הראשונים בגלל קדמות זמנם ומזלזלים בשירת 
המאחרים. זו ההשקפה ,אש ראשונים כמלאכים, אנו כבני-אדם". הקונטרבטיביות הזאת שלטה 
בקרב המשכילים הערבים בכל הזמנים. ו 
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עד האריות שבחבורה, בני דור בן-גבירול, הנגיד ורבי יוסף בן-חסדאי, 
והתברר לנו, כי כבר היתה מסרת קבועה לספרות החדשה הזאת, והדבר 
מובן מאליו, שינק בן-גבירול מן המסרת האמורה, מכיון שכבר מצא לפניו 
דברים מן המוכן, היה בימי-ילדותו מחַקה באפןך-כתיבתו את המשוררים 
העברים הקודמים, כדרך כל משורר מתחיל, אולם כשרונו המקורי התבלט 
במהרה, והוא החכים את רבותיו והרים את חשירה הספרדית למדרגה 
גבוהה הרבה יותר, מן הראוי להקור בתחלה את סבל-הירְשה שקבל 
המשורר, את ההשפעות הזרות הנכרות בשירתו, ביחוד בראשיתה, ולראות 
אחר-כך, עד-כמה הוסיף על המסרת וחדש מעצמו, כדי לעמוד על האפי 
המיחד של יצירתו ולהגיע למקומו בשירה העברית. 
סבל-הירְשה הנזכר כלל את המסרת הספרותית הערבית ואת המסרת 
העברית הלאָמית. והנה אשר למסרת הערבית, ששמשח מופת לכל היצירה 
העברית בספרד, ידיעותינו הן חלקיות ולקויות. עד-היום %א נחקרו 
כהלכה תולדות הספרות הערבית, אין לנו סקירה מקפת התפתחותה, 
הזרמים השונים שהתבלטו בקרבה, הגורמים החברתיים והאישיים אשר 
מצאו בה את בטוים הנאמן, והשפעתה ההיסטורית על הסביבה ועל הדורות 
הבאים. כל ידיעותינו במקצוע החשוב הזה הן מקטעות מאד, קשה לנו 
להעביר קו-חלוקה בין הדורות השונים, אין אנו יכולים להעריך כהוגן את 
היוצרים המאֶחרים ואת חדושיהם. בקצרה: גן נעול לפנינו ועוד לא נמצא 
המפתח אליו, ואם העָרך התרבותי של הספרות הערבית בשביל נשמת 
המשכילים הערביים אינו מִהָנָּר לנו- על אחת כמה וכמה שקשה לנו 
למצא את החוטים המחָברים אותה עם הספרות העברית, אשר יצאה 
מחוליֶתה. בדרך-כלל יודעים אנו, כי השתמשו הסופרים העברים במופתים 


דונש העיד, כי הקודמים ורב סעדיה בכללם %א השתמשו במשקל הערבי בשיריהם (ספר ההשגות 
על סעדיה גאון, ברסלוי, 1866, עמוד !5). וכן העידו גם תלמידי מנחם בתשובותיהם על דוגש 
(תשובות תלמידי מנחם, וינה, 1870, עמוד 27). אך דונש בעצמו הביא שני חרוזים שקולים 
לרב סעדיה גאון, הלא הם: 


א) וְכָל חָכֶם אַהוּכִיח בּמלי, ולא לָצִים מִשַנְאִי הָאַלְהִים. 
ב) להחכם אשר ישתה דבריו, ולא ישתה במזרק דִּם גפנים, 
: דד דל 3 : דד 1 "וקש 10 -- :די 
ועִיָן: הרכבי, ,זכרון לראשונים", ג, עמוד כ"ו -- כ"ז, קמ"ל, קצ"ו. והוא גם שער, כי החרוז, 
תבו בן שלש צשרִים לְהָפר עַצַת עָנֶן אָשַר פשע ומְרַד, 
הוא לרב סעדיה (שם, קצ"ז-- קצ"ח). ואפשר, כי רב סעדיה נהג כך רק במליצת עניני-חל 
ולא בתפלות, ודונש הכניס את המשקל הזה גם אל הפיוטים הדתיים. על-דבר המשקל הערבי 


בשירח הצברית , בכלל כתבו ברודי: . ,113[601'8 08ו(16 ת6שתט+ת0ו ת86 ש2 ת8:6ש+5 (ברלין, 
5) והַלפָר (14--1913, 10 .56 ששא .₪ .0 .1 עמוד 224-153) ברב עגין. 
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השירה הדתית הזאת היה ידוע לבן-גבירול, כנראה, מעבודת בית-הכנסת. 
אמנם לא נודע לנו נוסח הפיוטים אשר נהג בימים ההם בבתי-הכנסיות 
שבספרד, אך אין ספק שנאמרו שם פיוטים רבים, אף כי נמצאו גם חכמים 
אדוקים שערערו על סוג התפלות האלה 1)- כי הלא על-כן היה טבוע 
על רבים מהם החותם של מחברים מקְבּלים מגדולי היהדות הרבנית, כרב 
סעדיה גאון ורבי יוסף בן-אביתור. אמנם כל הפיוטים האלה - מלבד אחדים 
מיסודו של בן-אביתור - נשכחו אחר-כך ואת מקומם תפשו פיוטי בן-גבירול 
והבאים אחריו. אולם אין ספק כי היצירות החדשות האלה המֶצלחות יותר 
אינן אלא מהדורה משָכללה הרבה יותר של היצירות הקודמות. 

מי היו הפיטנים הדתיים, אשר הכיר אותם בן-גבירול וחַקֶה אותם 
במדה ידועה? הנה בימי עלומיו חֶקֶה ב,אזהרותיו" את רבי יצחק בן- 
גיקטילה 0, אבל החכם הזה היה ,אחרון" בימים ההם, כמו בן-זמנו רבי יוסף 
בן-אביתור, אשר גם סונונו, כנראה, השפיע על המשורר. השערה מתקבלת 
על הדעת היא, כי הכיר בן-גבירול גם את יצירות הפיטנים הקודמים 
המזרחיים -- אלה שנעלמו ברבות-הימים לגמרי מן האפק הספרדי. פיוטי יוסי 
בן-יוסי היו ידועים לרבי יונה בן-ג'נאח, אשר קרא למחפרם בשם ,הגדול 
שבפיטנים" ), וגם פיוטי רבי אלעזר בירבי קליר, אלה שכבשו לצמיתות 
את המחזור האיטלקי והמחזור האשכנזי, לא היו זרים למפרע ליהודי 
ספרד. אנו יודעים, כי רב סעדיה גאון היה ממעריצי הפיטן הזה 6 וחַקֶה 
אותו ברבים מפיוטיו, ובלי ספק הגיעו גם יצירותיו עד קצה המערב של 
כנסת-ישראל, אף כי היו בלי-ספק מוזרות מאד לטעם היהדות הספרדית. 
יהודי בן-ששת, תלמיד דונש, הכיר את שני ,עורכי השיר רב ינאי ורב 
אלעזר קליר)" ואת דרכי כתיבתם 6 -- זה היה כחמשים שנה ויותר קהם בן- 
גבירול; רבי אברהם בן-עזרא, שתי כמאה שנה אחרי המשורר, לא ידע את 
פיוטי הקליר בשבתו בספרד והכיר אותם כאשר התגורר באיטליה 6. בתחום 


על השוא של ,מחרתך* (תשובות תלמידל מנחם, ], 24), לקוּח, כנראה, משיר אל הנשמה, 

1) בארץ אשכנז או צרפת ערער על הפיוטים חָבר אחד בימי רבי גרשם מאור הגולה, 
והרב הזה כתב תשובה בזכות הפיוטים (שַבלי הלקט השלם, סמן כ"ח). בארץ ספרד היה המערער 
היותר גדול רבנו יהודה אלברצלוני (בן"ברזילי), שחי כשני דורות אחרי בן-גבירול. הוא כתב, 
כי אומר הפיוטים הוא בכלל מהרף ומגדף, והעיד ע% כל הפיטים שהם ,דברי הבאי ודברי 
בורות אש 8% שערום אבותינו" (עספר העתים", הוצאת ,מקיצי גרדמים", קרקוי, תרס?ג, 
עמוד 252). 

2) עין ,התקופה", ספר עשירי, צמוד 188. 

6 ,ספר השרשים", עמוד 505, מביא בית שלם ממנו, ובעמוד 419 (שרש ,פענח"): ,... כל 
הפיטנים.., והגדול שבהם יוסי בן יוסי, כל ימצא בדבריו שהם ידועים לו ומ פורסמים.." 

64 עין הרכבי, ,זכרון לראשונים", ג, עמוד ק"ט - ק"י. 

65) על אמר כזאת בשיר על מנהג עורכי השיר רב ינאי ורב אלעזר קליר, לא היה 
כן הוטא...? (תשובות תלמיד" מנחם, 1!, עמוד 37). 

6) בפרושו הידוע לקהלת, ה, א: ונראה קצת, כי את היותר מוזרים שבפיוטי הקליר 
כמו ,אץ קוצץ" לא ידע הראב"ע כלל. 


16 ד"ר *. 1. שמחוני 








בארצות| המזרח, ושכתב גם חוא% שירים רבים בימי נעוריו, - אף כל 
ב,המצאות" ידועות בשירת בןן-גבירול אפשר לראות, אולי, איזה חקול 
לשירת הערבי הזה, והנה בדור בן-גבירול הי אחד מגדולי המשוררים 
הערבים-הספרדים, הוא עלי בן-חַזֶם, | שכבר דָּבּר צליו למעלה, והדצת 
נותנת כי בן-גבירול הכיר את יצירת המשורר הזה וקבל רשֶם ידוצ ממנה, 
אף כי המניע הראשי שבה- האהבה אל האשה - נשאר זר לו. רשאים אנו 
לסכפם את הדבר, כי סב? הירשה הערבית מְרגש בשירי בן-גבירול כמצט 
בכל שורה, ומכל-מקום לא נתן לברר מי הם האישים המשוררים שהטביעו 
ביחוד את חותמם על שירתו. 

גם המופתים הצברים ש? שירת בן-גבירול אינם מִהְנָּרִים לגר כלה 
צרכם. כי רק מעט ידענו צל-דבר השירה הקודמת לו בזמן, מלבד שמות 
המשוררים, אבל גלוי הדבר, כי מצא לפניו שירת-תהלה (,מדיח") מפֶּתּחת 
מאד 1), וכמו-כן גם שירת-לצג רחבה 2), תלונות רבות על ה,זמן" 3. וכנגדן 
שירת שמחת החיים והטבע (של רבי שמואל הנגיד) ושירי לצנות סתם, 
עד אשר כמעט לא נשאר לו מקום להתגדר בו בשירת-החל. ואמנם גם 
בשירת-ה,קדש" מצא הפל מוכן לפניו: סדרים שלמים לימים טובים ולימים 
נוראים, לצומות ולשבתות השנה, כל מיני קרובות ויוצרות ופזמונים וקינות 
ותוכחות וסליחות, טוגים מסוגים שונים, ושירתו כמעט לא יצאה מתוך 
המסֶלות הכבושות האלה; אפילו אותו הסוג השירתי שהגיע אצלו לשכלול 
היותר גדול - השיחות (המונולוגים) עם האלהים ועם נשמתו - אינו יצירתו 
המקורית בלבד, כנראה, ויש לחשב, כי כבר קדמוהו רבים בדבר זה, אף 
כי לא היה ערך לשירתם, ומפני-זה גשכחה בפני שירתו 4). הלק גדול של 


1) על-דבר שירת-חתהלה דפּרתי עוד בפרקים הקודמים,. ביחוד נכתבו שייהתהלה רבים 


לכבוד רבי חסדאי הגשיא בן"שפרוט. מקצתם לא היו שקולים, כמו שירי מנחם, ואולי גם שיר 
בן-קפרון (המתחיל ,לבי במהללך כלה וילך?), המזכר בתשובת יהודי בן-שטת צל השגות תלמידי 
מנחם (תשובות תלמידי מנחם, ‏ 1, עמוד 57), ושאריתם היו שקולים, כמו שיר דונש בראשית 
תשובותיו צל מנחט ושיר תלמידי מנחם בראשית תשובותיהם %דברי דונש, וכן גם השיר המזכר 
עלדידי דוגש, שלא נודע שם כותבו (צ'ן ,התקופה", ספר עשירי, עמוד 154, בהערה). והנה כל 
השירים האלה שקולים במשקל מוזר של יהד וארבע תנוצטות, שאין דוגמתו בערבית, ובן"גבירול 
השתמש בו בשי המתהיל ,תהלת התכמה" לכבוד הנגיד ובאזהרות שלו (,שמר לבי מענה") 
ועוד בשירים אחדים (,ואמר אל תישן" ועוד), והמאחרים התרחקו ממנו על-הרב. משורר אלמוני 
שכהב שיר-תהלה 5כבוד דונש בן-לברט (תשובות תלמידי מנחם, |1, עמוד 29 ועמוד 44) השתמש 
במשקל של הזג' או ואפר (,הנהר המגיל", יתד ושתי תנוצות פעמים, ויתד ותנוצה). וכן עשה 
גם רבי יצחק בן-שאול בשירו לכבוד רבי יעקב בן-גו. 

₪6 לעג (הג'א) נמצא במדה מִרְבה בשירי המחלקת שבין מנהם ודוגש ותלמידיחם, 
ובו השתמש ביחוד המשורר האלמוגי כלפי בן-קפרון (תשובות תלמיד" מנהם, ]], 99). גם בן- 
כלמון וביחוד -- לפי עדות רבי משה בן-עזרה -- חמשורר בן"תקנה הצטינו במקצוע זה, 

5) ביהוד בן-כלפון, ובמדה ידועה גם רבי שמואל הנגיד (שיר ,הכל היום נסיעה* 
וצוד). 

64 הרוז דונש: ,הַלא הַיום וְאֶתּ חַיה, וְאַתּ מַתָה בְּמִחִרְתֶף", שגנו אותו תלמידי מנהם 
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נכתבו ב,נהר המגיל" שלשים ותשעה\), ומן השירים אשר פרסמו אחר-כך 
הרכבי, ברודי ודודזון, הרב הגדול הוא גם-כן צל-פי המשקל הזה. בקצב 
אהד כתב בן-גבירול שירי תהלה וכבוד, ושירי לעג וטרוניה, שירי-מהל9 
הטבע וסתם שירים - ובטא בקצב הזה את אהבתו ושמחתו וגם את שנאתו 
ויגונו, ולא זו בלבד, כי גם מספר מִסְיֶם של שיריו הדתיים השקולים (רב 
שיריו הדתיים הם במשקל חפשי של שווי מספר ההברות, בלי הקפָּדה 
ביתדות ובתנועות) - הרשָיות - עשוי במתפנת זו, לעָמת זאת לא הרבה 
המשורר להשתמש במשקלים אחרים - מלבך שנים: האחד הוא רג" הערבי 
(,נהר החרוז" של בן-דנאן: שתי תנועות ויתד שלש פעמים, והיתד האחרונה 
מתקצרת לפרקים לתנועה, ביחוד בסוף החרוז), והשני הוא המשקל השלישי 
של הטויל הערבי (ענהר הארך" של בן-דנאן: שתי תנועות ויתד ושתל. 
תנועות) ובו נהג ביחוד בשיריו הדתיים 2). ביתר המשקלים נמצאו רק 
שירים בודדים ממנו 3). 

גם באפני סגול הלשון העברית לדרישות המשקל הערבי, בכל אותם 
,תקוני" הלשון שהתירו המשוררים לעצמם בתור ,דחק השיר" עשה בןך" 
גבירול כמעשה הקודמים, וטענות תלמידי מנחם על דונש בן-לברט, כי 
השחית במשקל הערבי שלו את לשון-הקדש, הן בחזקתן גם כלפי משוררנו, 
בשיריו לא נמנע מָעשות הרבה דברים למרת רוח המדקדקים, המקפידים 
על טהרת מסרת הנקוד והבטוי המקבל של המלים העצבריות,. כמה פצמימ 
הפך את הנקדה הרפה של אותיות הח"ע בסוף המלה (הפתח הגנובה) לנקדח 
שלמה, כדי להוציא ,תנוצה" משקלית הדרושה לחפצו)). גם בָּטל את 
החטפים והפכם לשוָאים נהים לשנות את היתדות לתנועות 65. אמנם לגבי" 


1) וגם שיר אחד שהשמיטו דוקס ופרסמו גיגר בסוף מחברתו האשכנזית על גבירול. 

2) למשל ,שחר אבקשך צורי ומשגבי", ,שאל להודות לך %בי ולא יכול", ,שער פתח, 
דודי, קומה פתח שער? ועוד חמש-עשרה ,רשיות? וכן בשירי-החל: ,שוגה בחיק ילדות", וגם 
קמי זאת כמו שחר עולה וגשקפת" (,שירי שלמה", 0 ברודי, שה"ש, 60). 

6 שיך | אחד | גכתב | ב,טויל, בצורתו הראשונה, | העקרית, | הנפרצה | מאד 
בשירה הערבית: ,ידידין שעוּ מִני, | אמרר בבכיָתי" (,שירי שלמה", 40!: ברודי, ‏ ,שיר 
השירים?, 26). שיר אחד (,מה לך, יחידה, תשבי דומה כמלך בשבי", ,שירי שלמה", 4) הוא במשקל 
שתי תנועות ולתד (כפול), וזהו על דעת בן-דנאן הצורה השלישית של ,נהר החרוז" (רג'ז). 
שיר אחד (,נחר בקראי גרוני, דבק לחכי לשוני") הוא במשקל ,הנהר הפוסק" (מג'תת') צל-פי 
בן-דנאן. לעמת זאת חסרים בשירת בן-גבירול משקלים אחדים כמו ,בסיט", שהשתמש בו רבי 
,הודה הלו בשיריו (,ָלבי במזרח ואנכי בסוף מערב", ,ציון הלא תשאלי לשלום אסיריך"). 

6 למש?, בשני החרוזים: 


?9 אחְריש צַד אחרש שיבִי עַלִי לוח לבב תַבל, לבל למחה, 
שִים לַָּף |לזאת] וְהְצָבִים רְאֶה כִּי יסְרֶם רוּחָ, ולא נוכַחוּ, 
ואמנם גם רבי יהודה הלוי ואפילו הראב"ע עשו ככה. 
5) כמו שהפך דונש את החטפים ש? מִהִרִתֶךָּ, לענות, ?שוגים. ותלמידי מנחם קבלו עליו, 
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הזמן הזה, כנראה, נשכחו היצירות המזרחות הישניות האלה בספרד. אין 
אנו יודעים בברור את המצב שהיה בימי בן-גבירול, אך גלו' הדבר, כי 
הסגנון הקלירי נמצא בידו, ולפרקים השתדל לחקותוו), ואחת היא לנו אם 
הגיע לידו במקורו או בגלגול אחר (בנוסח נוח קצת יותר, למשל, של 
רבי יוסף בן-אביתור או אולי בנוסח רב סעדיה גאון, שלא נמנע להחכים 
את הקליר בחדושי השפה), כי על-כל-פנים השפיע עליו הרבה. 

מתוך המסרת הזאת בא אלינו המשורר ובפרטים רבים הנוגעים 
לחיצוניות שירתו - ובמקצת גם לפנימיותה - לא רצה לחדש אחרי דברל 
הקודמים. אם נתבונן אל המשקל הנוהג בשיריו, נָנָּכַח לדעת, עד-כמה נגרר 
אחרי מנהגי הראשונים. המשקל הזה הוא עני בצורות לפי-הערך, על-כל- 
פנים אינו עשיר כאותו של רבי משה בן-עזרה ורבי יהודה הלוי2). בשורה 
שלָמה של שיריו - שירי-חל וגם שירי-קרש כתובים במשקל - לקח לו בן- 
גבירול את משקל דונש הידוע לנו מתוך שיר-התהלה שלו לרבי חסדאי 
והשגותיו על מחבפרת מנחם (יתד וארבע תנועות), הוא משקל שלא הכירוהו 
רבים מן המאֶַחרים 3). אולם המשקל החביב עליו ביותר היה ,הזג'" הערבי, 
שקרא %ו רבי סעדיה בן-דנאן בעברית: ,נהר המגיל"4) - של יתד ושתי 
תנועות כפלים ויתד ותנועה. המשקל הזה הוא באמת נוח לשפה העברית 
מחבריו ואינו דורש כמוהם מעשי אַלָמוּת כלפי הנקוד, ועל-כן היה שמושו 
תדיר מאד, עוד החרוזים המיתסים לרב סעדיה גאון נכתבו בו כּלם 5, 
וכמו-כן השתמש בו אחד ממעריצי דונש בן-לברט בשיר אשר כתב לכבודו 
ובגנות תלמידי מנחם, ואחריו רבי יצחק בן-שאול, בן-כלפון והנגיד - ביחוד 
בכל שיריו הארְכּים, וגם בזמן מאֶחר בַּכּרו אותו רבי משה בן-עזרה ורבי 
יהודה הלוי על יתר המשקלים 6). אולם חֶלק בן-גבירול במשקל הזה עלה 
על כָּלם, מששים ותשעת השירים אשר פרסם דוקס בקבץ ,שירי שלמה" 


1) בפיוט ,שמשי עלה נא זורח" (זקש, ,שיר השירים", עמוד ס"ט) נמצא: ,לקדקד 
עוּצית תפלח", ושַם הנקבה עוּצית (מן עוץ הגרדף בשביל עַפָו) נמצא גם בפיוט הקלירי הידוע 
,אמץ גבורותיך" (,שתי אלה תביא לעוצית בפסח'"). 

2) אמנם מספר שירי הלוי צולה כמה פצמים על מספר שירי גבירול, ועל-כן משקלם 
עשיר. 

6 עין למצלה בהערה. ובן-דגאן לא הזכיר את המשקל הזה כלל. 

4) ב,ספר חשרשים" שלו, ב,פרק בחרוז", שהוציא לאור ניבויאר בספר ,מלאכת השיר" 
(אוקספורד, 1865), צמוד 5 ואילך. כבר אמרתי למעלה בהצערה, כי הצורח הזאת מתאימה גם 
למשקל ,ואפר" הערבי בגלגולו העברי המכרח,. אך בן-דנאן] מצא לו משקל אחר בצד ה,ואפר" 
(,נהר העודף", שם, עמוד 14), ואמנם כמעט איש לא כתב במשקל שרשם בן-דנאן ובצורתו זו 
לא נמצא גם בערבית. 

5) צין לעיל בהערה בראשית הפרק. 

6) לעמת זאת הזניח רבי אברהם אבן-עזרא את המשקל% הזה בשיריו. בדיואן שלו, הוצאת 
איגר, נמצאו רק שני שירים (2, 17) ותידות אחדות במשקל זה, ומלבד זאת עוד שירים מצטים 
(,כבודי שש?, השירים לכבוד רבגו תם, ועוד), 
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בנה לו צורת זכר מן הנקבה 1) וצורת נקבה מן הזכר 6, צורת יחיד 
מהמלים שנמצאו במקרא רק ברבים 6 וצוד יותר הרבה %בנות צורות רבים 
מהשמות המשמשים לפ" חָקי השפה רק ביחיד - רבּוי שירי--4), אמנם בדרך 
הזה נהגו כמוהו כ% המשוררים הספרדים הקודמים והמאַחרים, כי מבלעדיו 
לא עצרו כח למצא להם מלים מספיקות בשביל החרוז הסובב, ביחוד 
בשירים הארפים, ומפני-זה נעשה להם להתר גמור 6. לצרך החרוז בנה 
בן-גבירול -- כמו בן-כלפון ורבי שמואל הנגיד - שמות-הפעל על משקל 
,פָּעִילַה" במספר גדול מאד 6 והשמות האלה הם באמת חקוי לשמות-הפעל 
הערביים (צורות המִצְדַר השונות) הנמצאים בסופי החרוזים לרב. כמו-כן 
הֶכרח בן-גבירול לעבור לפרקים על חָקִי שמוש הלשון הצברית לצרך 
המשקל, להכניס מלים קצרות שלא במקומן 7) או להשתמש בצרופי-לשון 
שלא נמצאו במקרא 6, ויש אשר המטבע הערבי בולט בצרופים האלת ). 
והמטבע הזה שורר לפרקים במקומות שלא נמצא שם דחק המשקל 0) 
ומראה כי תֶרגם המשורר במחשבתו מבטאים מן השפה הערבית. לפעמים 
דְּהק המשקל את המחבר לקדש לו מלים מן השרשים הישָנים על-פי משקל 
דקדוקי שהוא מוּטל בספק 11), 


1) למשל, ,בּין" במקום ,בִּיגַה? לרב. וכדומה, ביחוד בשיריט הדתיים (,אבח" מן , אבחה"). 

0) ,צוצית" מן עוץ (עין למקלה בהערה), וכדומה, / 

6 ,וצץ אהב בגו האהבה נוטע? (ברודי, שה"ש, 25) -- יחיד מן אֶהבִים. ביחוד בשירים 
חדתיים (רְצַף מן ,רצפים"? במגן ליום-הכפורים; ,טלמ" מן שלמים בעקדה). 

4) מנהג זה נפרץ מאד בשיריו -- צל יסוד , אהבים, רננים, חרוגיך? ועוד צורות שיריות 
בודדות במקרא -- למשל: גאונים, יגונים, הונים, אסונים וכו" וכו" (בשיר עטה הוד, ,שירי 
שלמה", 15--8!). השמוש התדיר בצורות השיריות האלה נותן כאן טעם לפגם. 

5) אפילו המדקדק רבי אברהם בן-עזרא מתהיל שיר אחד: ,אי ישן מחדש גילים" 
(דיואן, הוצאת איגר, עמוד 87) מגלי דהק המשקל כלל. 

6) ?משל, ,וינגף נגיפה* (,שירי שלמה" 9), בשזיפה" (שם), ,אנפה" (ט? (ויתאנף", שם), 
קפרישה" (לחישת צפעוגי, שם, 28), (כחישה" (שם) ועוד. גם בן.כלפון השתמש בזח הרבה, וגם 
הנגיד, ביתוד בשיריו הגדולים (שירה, תהלח). 

1) למשל, ,אנה פנותך 6 ך והיום מאד מנה? (ברודי, שה"ש, ‏ 51), עאל תלכל אל כר 
אותו בחיתך וכו'" (שם). 

6) למשל, ,רצתי לְקרְבְתָהּ" (שם) במקוטם ,לקראתת" מדחק המשקל. ויש עוד. 

9) שם, 25: ,ואסר פאני קושר חלקיו". זו המלה הערבית פאני= כאלו אני. 

0) %משל המבטא (שם, 3): ,נפשי פדות שיר מהלל* הוא המבטא הצרבי ,נפסי פדאה" 
המבטא העבר" המתאים הוא: ,אנל כפרתם", שהיה שגור בזמן התנאים. רבל יהודה חלו" כתב 
פשיר ,יונל גיאָיות* -- ,ופרב הְּחְשִים ְלקְתַם נְחָשים" (כך מנקד בפרוש בכ"י; וצין שטינשנידר 
רשימ כ"י אוצר-"הספרים שבברלין, ], 1878, עמוד 99), כדרך הערבים הנוהגים דין נקבה ברגול 
השבור של חזכר. 

1) למשל, ,וקובדי כוכבים להודות סְרְבִים" עָל-מי משקל פעל במקום משקל מוצל של 
הפינוני, מן השרש חעברל המאֶחר סַרְב-- מלה ארמית ומשגית (שה"ש לברודי, עמוד 46), ואולי 
הבין את המלה סרְבים (לחזקאל, ב, ו) באפן כזה (= ממרים) וזאת היא חרות גדולה, כי מובנף 
קוצים, 
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זה יכול להָסמך על השניות הגדולה השוררת בשמוש החטף במסרת כתבי- 
הקדש, ומכל-מקום נטל לו חָרות יתרה מכפי מדת האפשרות. לפרקים הפך 
גם את השוא הנע לשוא נח. לשנות את היתד לתנועה 1). וכה נהג להפוך 
בשוא הנח, כי עשה ממנו שוא נע והפך את התנועה ליתד 2), ויש אשר משך גם 
את האות השואית שבסוף המלה אל ראשית התָּבה הבאה אחריה ובזה הפך 
את התנועה ליתד 3). כל אלה המגרעות אשר נהג בהן לפרקים גם רבי 
יהודה הלוי ובסוף ימיו התחרט על הדבר 4 - נדרשו לגנאי לשירת בן- 
גבירול בפי שונאיו ומקנאיו בחיים וגם בפי המדקדקים שהשיגו עליו אהרי 
מותו -- כפי עדות רבי משה בן-צזרה - וגם דעת רבי אברהם בן-עזרא לא 
היתה נוחה ממנה 65). 

המשקל הערבי דרש צוד קרבנות מצד הלשון העברית. לפרקים הֶכרח 
המשורר לשנות את המשקל הדקדוקי לשפ המשקל השירי והדבר הזה נחשב 
לו למגרעת גדולה 66). בשירי בן-גבירול אין סרוסים מְבהקים כאלה. לְעָמת- 
זאת לא הקפיד לפרקים בצוּרת-המין הדקדוקית והתיר לעצמו לערבב צורות 
זכר ונקבה 0, ביחוד כשלקח %ו לנושא זכר תמונה משלית שצורתה 
הדקדוקית היא נקבה, וגם בזה הלך בצקבות הקודמים 68), לצרך המשקל 


ובן-גבירול הרבה לצשות כך, למשל, בשירו לכבוד הנגיד (ברודי, ,שיר חשירים", 51): ,וְאזל 
עניתיה", ,כּצָלות שמואל?, ,לה באהבתו" וכן: ,אני שערה והם קלצי אבנים (,,שירי שלמה", 4). 
ובאזחרות השקולות: ,שמר לבל מִצִנָה, היה במאד נענה" וצוד ועוד. 

1) כמו השוא במלת 7 (עין בהערה הקודמת), ,ולא בלו שאתט העגנים" (ש"ש, 15). 

6 למשל, ,אותו בחיתך לא תהיי צופה* (ברודי, ,שיר השירים", 1) ועוד רבים. 

) כמו שהשיגו תלמידי מנחם צל דונש בכתבו; ,ובְלַע חיים אשר יצר פפִים" -- שזהו 
ל המשקל: יִצֶ"רְסְפִים (תשובות, 1, 92). ובן-גבירול כתב: ,אל קול הנער" וזהו במשקל;: אל 
קו-לְהגָּעַר (זקט, ,שיר השירים", פריז, תרכ"ח, עמוד ק*ל), או ,מָּאֶן בוא יבוא" == מא"נבוא יבוא 
(שם, קט"ד) וכן ,דַּבַקֶת ביגונך" == דִּבקרתְּבִיגוּנְךָ (,שירי שלמה", 4). בסקירה ראשונה יש לחשב . 
כי עשה בן-גבירול גם להפך -- ומשך את השוא הנע בראש המלה לסוף התבה הקודמת להיות 
שם לגח, למען הפוך את היתד לתנועה, למשל, בשיר ,מ" זאת כמו שחר" (ברודי, ,שיר 
השירים", 50--52) בכמה מקומות, אך אינו כך, כי במשקל טויל השלישי ערבב המשורר הרבה 
צורות מהטויל חראשון, הצקרי. 

64) כוזרי, מאמר ב, סמן ע"ח ועוד; וברחבה במחברת הפרחון, דף ד-ה. 

5) בספר ,צחות? קֶבל הראב"ע על שיר ,מהלך יחידה תשבי", שיש בו קלקול הנקוד. 

66) כמו שכתב דונש: ,צַדִי נְצַל רגלי" ורבי יצחק בן-שאול: ,קְרֶב לבי וכליותי" ובן- 
ג'נאח התעצם אתם בספר ,הרקמה* ולמד צליחם זכות (עין תשובות תלמידי מנחם, 1, 56 ,הרקמה?, 
1 61: עהתקופה", ספר עשירי, [16). 

ד) למשל, בקינה על מות רבי יקותיאל: ,או הנשמות לעלות יִפְצַרו" (ברודי, | שה"ש, 
9 צורות כאלה -- שישנן גם במקרא -- נמצאו לרב בשירה הספרדית (בשיר הידוע של רבל 
יהודה הלוי: ,יצו האל לדל שואל ויהיו דלתיו פתוחות"). גם בשיר לכבוד רבי יקותיאל: 
עוטשפתותיו בכל עת נאמנים", ,ויהיו משאלותיו לו נתונים" (ברודי, שם, 11) ועוד ועוד. 

6 המשורר האלמוני, שכתב שיר לכבוד דונש, קרא לבן-קפרון בשב-גנאי ,העז" (חוראת 
המלה הספרדית קפרון) והעלה בשירו: ,אהתבונן %שד עז עם חבריו" (תשובות תלמידי 
מנחם, [1, 29), ובן-גבירול התחיל את ה,עקדה" הידועה: ,ָאז בהר מר ּץ* יוגת אלם" (יצחק 
אבינו!), 
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,פתאים הומים כדְבים, אשר לא ידעו חֶזון וספר ולא יכלו לקרוא אגרת" 
(הכּונה לאגרת כתובה על-פי כל כללי המליצה), ובן-גבירול הצעיר ראה 
חובה לעצמו %למד אותם את כללי הלשון העברית הקדושה, ואף כי היה 
עוד נער ולא האמין כי הדבר הזה יהיה לאֶל ידו, התצורר ?דברי בעל- 
החלום, אשר צצעק אלין: ,קום ועשה --כי יד ה' אותך עוזרת", וחפר את 
השיר הדקדוקי שנשאר רק חלקו לפלטה. הוא פרט בו את שלשלת היוחסין 
של השפה הצברית, אשר ,דָּרִי שחקים יתנו בה יום ביום אֶדר לעוטה 
אור כמו אדרת", זו שהיתה *פנים ,שפת כל היקום" - קדם דור הפלגה, 
ובה דברו אבות עם ישראל ולא עזבוה ,בארץ לועזים" (במצרים). -- ,ריב 
יש לי בכם, שארית יעקב, אם תשכחו שפה מאד נבהרת". המשורר ראה 
את-עצמו כיורשו של ,בִןְחְכַלְיָה" -- הלוחם הראשון שקם להגן על הלשון 
העברית כאשר ,נהפכה אחרת". 

אך בן-גבירול לא זכה בשפה העברית מן ההפקר. הוא עבד עבודה 
רבה וקשה - עד אשר כבש את המבצר העתיק הזה: 


ּמִתְנֶת ?שון עַבֶר צַמֶקָה | וְקְשֶה לַאֶחִי מוּסֶר וּבִינִים, 
וּבִינָהּ מִפָּלִיאִי הַתְּבוּנוּת, וְאִינָהּ כִּי אם לְחַדִּי"רְעָיונִים 


כְּבְדָה היא לְנַכְבַּדִּי תְבוּנָה... 1) 


בכל שירתו מָרגשת מלחמת-הבטוי, שפה בְּשַל הכפח-היוצר. במלחמה 
זו נסה בכל מיני כלי-נשק שבאו לידו, ומכל מלמדיו בקש לו דעת. על- 
דבר השפעת המליצים הקודמים כבר דָּבַּר למעלה. אך בן-גבירול לא נמנע 
גם מַלמוד מן הפיטנים הישנים, הזרים %רוח הספרדים. כשצר %ו מצע 
כתבי-הקדש, כשקשה היה לו לכבש את שירתו אל מסגרת הנחלה הלשונית 
הקדושה, הקלסית, אבל המצמצמה - אחרי אשר הפך והעך בה בכל כח- 
כשרונו, בקש לו עצה לחרוג מן המסגרת היטת ולהרתיב את מעגל-הקסמים 
שהיה נתון בו. מן הפיטנים %מד להכניט ‏ 3% לשונו מלים משניות 
ומאֶחרות 0, או גם ניבים שחדשו הפיטנים האלה 3), ביחוד בפיוטים הדתיים 


1) ,שירי שלמה", 16. 


9) בפיוטים ההלכיים (צין ,,התקופה", ספוי עשירי, 199) השתמש, כמובן, במלים תלמודיות רבות 
לצרך הענין וסְגל אליהן גם את סגנון הפיוט פלו. %א כן עשה ביתר הפיוטים (מלבד הנקובים 
בפנים), ואפילו בתוכחה חמתחלת ,,שטר עלי בעדים וקנין? (סדר רב עמרם גאון, 11, דפוס ורשה, %?ז, 
ע"ב; תשלום אבודרהם, ברלין, תר"ס, 4--7) נמצאוּ רק מעט מלים מאחרות ומחֶדשות. פה ושם 
אנו מוצאים גם ברשיות ,לא פחות ולא יותר" (זקש, ,שיר השירים", קי"ט) ואפילו בשירי-החל 
,בתבם על לחיינו ל סְמָּן" (בשיר שפרסם ברודי מן הגניזה) וכדומה. 

65 למשל, ,שחקים רקצ, ארק ים תקע" (המלה הארמית ארקא) -- ,שיר השירים? (זקש), 
עמוד ג"ד: וכן ,אֶדֶר", ,טנף", קמרץ", ,ערץ" (עין למטה) ועוד ועוד. 
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אפשר היה עוד להוסיף מיני סרוסים שונים, שגרם המשקל הערבי 
ללשון העברית בשירת הספרדים הראשונים וביצירת בן-גבירול בכלל. אך 
אחרי כל הסרוסים האלה חוט של חן מתוח על הסגנון העברי של משוררנו. 
רק במקרים יוצאים מן הכלל, במעטים משירי-הנעוּרים וביצירות-חפזון 
אחרות שפתו לקוּיה במדה שיש בה כדי לדחות את הנפש היפה. רבים מן 
הסרוסים האלה נבלעים בשפת המשורר השוטפת, פה ושם הם מכניסים 
מעין איזה מֶלח אל לשון השיר, ביחוד במקום שהמשורר בא במרי 
ובתלונה, כי כאן הם נאים לתכן ומשמשים מעין בטוי מיחד לו, בכלל 
סוד הפשרון של בן-גבירול נמצאה גם אמנות השפה - במדה שלא זכה לה 
אחד הקודמים. עוד בימי-עלומיו הראה בשירתו, | עד-כמה כשרון מחונן 
יכול לשאת ולתת בשפה העברית, ואיש לא הבין לחצוב פנינים מהרי 
המליצה העברית כמוהו. אין לראות הפרְזה בדברים שכתב על סגלת 
שירתו: : 


(השיר) יִרְבָּה דְבַר צַחוּת, לא לצעַגִי שָפָה. 
כָּל בַּעָלִי הָשִיר הֶרְדוּ לְקרְאתו - 


אי יָעַטוּ בשָת, קלון וְגַם הֶרְפָּה. ו) 


ביחס למשוררים הקודמים ולבני זמנו היה בן-גבירול ,דובר צחות", מבַקש 
לו ארחות-בטוי חפשיות וישרות, נוסף על כשרון החזיון השירי שלן. 
ועל-כן צדק רבי משה בן-עזרה בחשבו אותו לאבי השירה העברית בספרד. 
הוא לא גָלה את השירה הזאת, אבל היה הראשון (אם לא נחשב את 
הנגיד ורבי יוסף בן-חסדאי) שהפך אותה ממלאכה לאמנוּת, הוא הראה את 
האפשריות הגדולות הגנוזות בה, שלא חדרה אליהן עין הראשונים מפני 
רפיונם וחָלשת כשרונם. הוא סֶגל את הלשון העברית לבטוי תכנים לא 
מליציים בלבד, כי-אם גם שיריים, יותר דקים ועמקים. 

מילדותן שגה בן-גבירול באהבת הלשון העברית. את האהבה הזאת 
בְּטא בהקדמת השיר שכתב בדקדוק הלשון, הענק, הוא הביט אל כנסת- 
ישראל שבזמנו וראה, כי ,נשמדה ממנה שפת קדש וכמעט היתה נעדרת", 
,חצים מדר באדומית וחצים בשפת קדר הקודרת"2). והדבר הזה הוסיף 
,כאָב על כאבו ויהי עצור בכליותיו כאש בוערת". אפשר לחשב, כי מלבד 
הסיעה הקטנה של המשכילים העברים בספרד נמצא המון גדול של אנשים 
אשר ידיעותיהם בשפה העברית היו מצמצמות מאד, ,פיות נסכרו כאלמים", 


1) בסוף שירו לכבוד רבי שמואל הנגיד (,שירי שלמה", 40; ברודי, שה"ש, 62. 

9) בשיר הענק (,שירי שלמה", 57: ,תפארת שיבה", הוא ספר היובל לצוגנץ, ברלין, 
הרמ"ד, עמוד 0195). התאר ,קודרת" לשפה הערבית בפי בן-גבירול, שכתב ספרים שלמים 
בשפה זו, 


כ 
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המשורר הגרנדי רצון. עוד דוגמאות נמצאו בפיוט ,שליט ירכב" הנזכר;: 
,צל כָּס מִכֶרְבָּב'" (משם-עצם ,פרפּב"), ,מלך מִהְדֶּר על כס מאָדֶּר". - 
כל-אלה ברוח הפיטנים. 

גם שמות-עצם רבים הנוהגים אצל הפיטנים הכניס רבי שלמה בן" . 
גבירול אל פיוטיו (מַרץ, עָרץ, אָדר, טֶנף וכו) ו), כל אלה השמות נגזרו 
מפעלים - ולפעמים שלא כהלכה (טַנָף - צורת הקל - בעוד שהפעל נמצא 
בכתבי-הקרש בפָעל) - ולהפך גזר לו בןגבירול, ושוב על"-שי נוסח 
הפיטנים, פעלים מן השמות 6, ויש אשר לקה לו מלים ארמיות ונתן להן 
צורה עברית והכשירן בזאת לפיוטיו, וידוע, כי גם זה הוא מנהג הפיטנים 
הרגיל 3), ככה נהג בפיוטים הדתיים בכל מקום וגם בשירי-החל כשנזדמן לו 
,דחק השיר". מכל הדברים האלה אנו רואים, עד-כמה היה המשורר קבוע 
באפן בטויו הלשוני במסרת הערבית והספרדית הקודמת %ו מצד אתד 
ובמסרת הפיטנית מן הצד השני, אבל, כמובן, הוא מסָפן התקדמות 
גדולה מאד בספרות הפיוטית, כי סוף-טוף - הניבים הפיטניים הם אצלו 
מעטים ?פי-הערך וכאֶלו לא באו רק לקרב את השיר אל הסוג הישן 
והמקבל, ולקבוע לו מקום בסדור התפלה, ובאמת הצליח בזה להוציא את 
הפיוטים הישנים מן השמוש ולתת במקומם יצירות חדשות העולות עליהם 
בטוּב-טעמן לאין-ערך. 

עד כאן הדברים אמורים בחמר הַמָלָתִי (הַלּכּסיקלי) של השפה העברית 
והצורות הדקדוקיות (ובעקר האָטימולוגיות) שקבל המשורר בירְשה או שחדש 
מעצמו, אמנם כשנרצה להגיע מן הפרטים האלה אל הכלל ולדין על הבטול 
הלשוני של בן-גבירול כמו שחוא, בתור חטיבה שלמה ומיחדה, הנה יקטה 
לגו הדבר הזה מאד, כי טעם-הלשון שלנו השפנה שנוי יסודי תחת השפעת 
הלשונות האירופיות הטבוכות והמאריכות הרבח יותר וגם הטעם השירי שלנו 
השמנה מאד, ואין אנו יכולים להעריך כאלכה את רשומי המשקל הערבי 
והדרישות המליציות הצרביות בלשון שירת בן-גבירול. אנו רשאים לגשת 
אל הלשון הזאת אך ורק בקנה-מדה היסטורי ולחקור אותה במסגרתה 
ובחוליָתה. די לנו בסקירה שטחית על שירת בן-גבירול, כדי להָוְּכח, כי כח 
המשורר הזה בבטוי הלשוני הטהור היה גדול לאין-ערך מכח הראשונים - 
עד"כמה שיש בידינו ?הוציא משפט על יסוד יצירותיהם שנשמרו לנו. 


1) למשל ב,מגן" שלו ליום-כפור: ,אבן בחן פנה מיקרת" בבית אחד ,כאשר לא תוכל% 
ספור כוכבי ערץ... %הג בשמצעו ויען במרץ*. וכן הפך שמות נקבה לזכךר כמנהג חפיטגים. 
למשל, ב,עקדה" הנזכרת, ,פן אגור מפגי ה א בה" (מלשון צבחת חרב) ועוד רבים (ועפן 
לעי ל). 

9) למשל, ,טכסת זרעו? (ב,מגן" הנזכר), ,יצן אשכים ואאמיש" (משרש ,אמש". בתוכחה 
הנזכרת). וכן גם ,לבלר כנגדם עשרה באין סוף? (מן השם ,%בלר"! בפיוט ,שוכן עד מאז". סדר 
הב עמרם,: כ"ט, צ"ב; שפתי רננות (ליברנו, תרכ"ה), דף קכ"א--קכ"ב) ועוד. 

6) ,מגיס" (טין למעֶלה בהצץרה). ,נגה טפרפר" (ממלת ,שפרפרא?) בפיוט ,לאדיר נורא 
עצלילות", סדר רב עמרם, פ"ו, ע"ב; שפתי רגנות, קל" 
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שלו, | על-הרב נהג מדה ישרה בשמוש המלים האלה ולא הגדיש את הסאה, 
אולם יש אשר ,השף את זרוע עֶזו" וניבים מהֶדשים שמצא אצל הפיטנים 
או שהֶדש כמִתכָּנתם נשפכו כמצין המתגבר, ככה עשה ב,רשות" ל,סדר 
עבודת יום הכפורים"1) ובפיוט המוזר קצת ליום הכפורים: ,שזופי 
פליטי, אפופי עיטי"2), וכן ב,הושענא" אחת שנמצאה בסדור התימנים: 
,שליט יִרְכָּב עָל כָּס מִכְרְכֶּב" 3), | 

ביחוד קשה היה לבן-גבירול העדר שמות-הַתאַר בצעברית, זהו חטרון- 
השפה המציק למשוררים הצברים עד ימינו,. הוא השתדל להַפּטר מן הדבר 
הוה על-יךדי מלים מקָדשות כמעשה הצישנים הקודמים. ככה כתב בשיךר 
אחד: 

שָהִיא מֶשַהָמָת בֶכָהּ מְיְשָפָה 6 


בגזרו שמות-תאר מן שמות*העצם ,שהַם" ו,יָשפה" בדרך הבינוני מבנין 
הכבד, כמו שנהנו הערבים לעשות בכל שמות-העצם שלהם. המסרת הערבית 
והמסרת הפיטנית יחד למדו את המשורר לעשות את הדבר הזה, שלא 
נתקררה ממנו דצתו של רבי משה בן-עזרה 6. וכמו-כן גזר %ו שם-תאר 
מן שם-העצם ,פנינה" וכתב: / 


וְנַפָשָנוּ פַנִינְיָה 6. - 


ואף הצורת הזאת, שגם היא הַנָהָ ערבית טהורה, לא השביעה את 


1 המתחלת: , ארוממך חזקי וחלקי* (בספר , עבודת ישרא?" לרבּי ישרא? קטפי; תשלום אבודרהם, 
4 וכו). למשל: ‏ ,צגמתי בלחצי ומְחְצִי, ‏ פרוך ביד חורצי וקורצי, צפיתי ?אומצי וצולצי. ני 


הוא יוציא,. קצץ חוט שבלצי ושביסי (ג"א; ,ציצי? גם ,סיסי"). רחק צסיסי ודם רטיטי. שבת . 


מג"סי וסר בסיסי. אמרתי: אתה מחסי". 

9) סדר רב עמרם, ג"ה: תשלום אבודרהם, 118--120. הזרות של הפיוט מתנח בזה, 
שהוא סובב פלו על חרוז--,טי" החוזר ארכע פעמים בכל בית. דוגמה: ,בתורי חגיטי, ילדי 
מעוטי, | בעדת קשוטי, | כללי ופרטי,,. ושועטי ובועטי ושוחטי ומורטי ויורטי וחורטי וחולטי 
ושולטי". 

8) מצאתיה בכתב-יד ברלין, 57640. ומכיון שחתום בה |( שלמה? ומטבעו של בן-גבירול 
נכר בה, אני מיחס אותה אליו. הבית הראשון: ,שליט ירכב על בָס מכְרכב, עד אן אשכב בגלות 
מצפב? אנא גאל-נא, גאה, גאל, גלגל-נא! אנא שמר-נא, שמר שאר שושנה", והשני; ,לצם מס 
כרום (מלשון כרום-זלות) פס. נתפש ונרפס. ועורר נחפש כטל דק מהספס. אנא זרק גא צלולי 
(==מימי) ציץ צְגָה, אנא פתח"נא, פיק (==-הפיק) מצומת גה" וכן הלאח. אין ספק, כי יש כאן 
חקוי לדברים ישנים שהיו לו למופת, וידוע כי מספר ה,הושענות? היח גדול לאין-ערך כבר 
בימי רב טעדיח גאון, כפי שהעיד צל זה בסדורו (צין שטיגשנידר ברשימת בודליאגה הגדולה 
על סדור רב סעדיה), ובודאי נמצאו בקרבן רבות העטויות כמתפנת זו, 

6) ,שירי שלמה", 40; ברודי, שה"ש, 30 למטה. 

65 ,ואמנם טצות מונה להשתמש בשמות האלה כדרך הפצלים: , שהיא משהמת כלה 
מישפה", קונפש פניגיה" (כתאב אלמחאצ'רה, כ"י, דף קי"א, עמוד א). 

% ,טירי שלמה", 6 וכן שם 36: ,שמש וירת מִבֶּין מאוריה ובבין פניניה רוח פגינְיָה/ 
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וְאָמוּת בְּמַכְאוּבִי - נְנְְדּי צָרִירגּלָעָד, = וְאִמְצָא אֶלִי מים - וגיחון לְעְמְִ. 


הצמצום הלשוני בחרוזים האלה הגיע למעלת השלמוּת, שאי-אפשר להוסיף 
עליה, ואין אנו יכולים להוציא אפילו מלה אחת או להחליפנה באחרת, 
אם לא נרצה לשנות את מובן המחבר היסודי. המשורר התגבר בתרוזים 
מעין אלה על כל המעצורים הלשוניים, על לח המשקל ועל דרישות החרוז, 
ולא ותר על רוח השפה העברית ותכונת מליצתה המיחדה וגם לא על 
התכן השירי. ומה-גדולה התנועה, מה רבים הגוָנים, | הקשרים והגגודים, 
אשר הבין להכניס אל המליצה הקצרה. סוד הצמצום הזה הוא כשרון 
המשורר הגדול, ועל-ידו התעלה כח שירתו מאד. כח כזה אנו מוצאים 
רק בספרות העתיקה הקלסית, בכתבי-הקדש, בפתגמי חכמי יון, | פה 
ושם במשָלים ידועים ובמליצות בודדות של הספרות התלמודית. מימי 
הספרות הזאת לא הצליחו משוררים לבטא רעיונות מקיפים ועמָקים בלשון- 
תמונות, הכלולה במלים מועטות, כמו שאנו מוצאים בשירת בן-גבירול. נקח 
טור אחד בן שש מלים: 


וּמַדוּעַ נְתַעָב כּוס? וְעָלִינוּ שָתוּת דְּמֶהּ| . 


הטור הנפלא בפשטותו הוא חתימת קינה על מות אחד מידידי 
המחבר, שיר מלא התמרמרות על החיים, אשר רק שירים מעטים דומים 
אליו בחזק הרעיונות ובבהירות התמונות. והנה בשש המלים האלה בטא 
המשורר רעיון פשוט וגדול: ,מדוע האדם פוחד מפני המות, אחרי שנגזר 
עליו למוּת על-כרחו?" את התמיהה הזאת כלל בתמונת ה,כוס" המשמשת 
בספרי"הנביאים (ירמיהו, ישעיהו השני) לסמל חפַרענות, בזכרו את גלגולה 
התלמודי בתור רמז למות (,רבים שתו, רבים ישתו -- כמשתה ראשונים, 
כן משתה אחרונים"), והספיק להמשיל את תכן הפוס - היין - לדם ענבים, 
בהשתמשו בתמונה הלקוחה מן המקרא, שהתחבבה מאד על המשוררים 
הספרדים - וכל זה בשש מלים! אמנם עֶרךְ הצמצום הלשוני ביצירת בן- 
גבירול מתגלה %נו בכל-תקפו אם נשוה אותו לסגנון הקליר, ששאף גם 
הוא לצמצום הבטוי, והעלה סרוסי לשון לאין-מספר לשם הקצור וההזק. 
כמובן, לא תמיד השיג המשורר את השלמוּת בבטויו הלשוני, ויש מקומות 
ששפתו היא שם לקויה במקצת, כי לא נלטשה כהלכה, אך על-כל-פנים 
רבים מאד משיריו מצטינים בתכונה הנפלאה הזאת, שירים קצרים וגם 
ארְכּים, ובכללם בעלי תכן-חל, ואפילו בדיחתיים (כמו הַפָטירה היפה ,שבעים 
המה הגבורים") וגם מלאי רגש-קדש (למשל הרשיות: ,שאָלוני סעְפי התמְהים", 
,טרֶם הָיוּתִי הַסְדּף בָּאָנִי" ודומיהן, גאֶלות ותוכחווג שונות), והם מרגליות 
| יקרות של הסגנון העברי בימי-הבָּינים. 


56[ ד"ר *, 1, שמחונל 








הרשֶם הבלתי-אמצעי, שאנו מקבלים משירת בן-גבירול, מלמדנו, כי יוצרה 
היה בעל כשרון לשוני אדיר ושלטונו באוצר השפה העצרית ובאפני 
צרופיה היה גדול מאד. ועם-כל-זאת לא נתן בידינו לנתח את סגלת 
העברית של המשורר ולהראות ,בחוש" במה היא עולה על העברית 
הקודמת של הפיטנים והסערדים הראשונים, כמו שקשה לנו לחַלק איזה 
חזיון על יסוד איכותו. 

דבר אחד הוא ברור: העיון בשירת בן-גבירול מלמד אותנו, כי היתה 
לו שאיפה מרכזית להחיות את כּח המליצה העברית הצתיקה, הקצרה ורבת- 
התכן, ולשמור יחד עם-זאת על טהרתה, הצמצום הלשוני הנפלא שבכתבי- 
הקדש, שהתבטאו בו באפן כל-כך מְצלח התכנים השיריים של עם ישראל 
הטבצי -- בתמונות יסודיות הנשגבות בהכרחיותן ובפשטותן - היה למופת 
לפיטני ישראל ולמשורריו בכל הזמנים, וכאשר ‏ צר המצע הזה 
לתכנים השיריים החדשים - שנתגלגלו דרך כמה צנורות אל תחום היצירה 
העברית, כמו שאנו רואים עוד במדרשים - הָכרחו היוצרים להתגבר על 
הסתירה הזאת כפי כחותיהם ונטיותיהם. רבי אלעזר בריבי קליר לא רצה 
לותר על הצמצום החזק שבשפה, ולצרך זה הָכרח לשנות את אוצר הלשון 
מכּל וכל - הקנקן| נשאר והיין | נשפך ברְבו - ואם הפיטנים | חשו 
במועקה הזאת, על אחת כמח וכמה משכילי ישראל בספרד, שקלטו לתוכם 
את המסרת השירית הערבית, נחלת דורות רבים, עם תמונותיה הדקות 
והממֶתּחות, שכמעט לא היה אפשר לצמצם אותן במסגרת הצברית הישנה. 
במלחמת-הלשון הזאת התנַכּר כח הכשרון. אנו רואים, כי במדה גדולה 
הצליח רבי שלמה בן-גבירול לכבש את התמונות החדשות אל הדפוס 
העתיק, מבלי שהָרבה להביא קרבנות,. הצמצום הלשוני הגיע אצלו למדרגה 
שאין למעלה ממנה בשירה הספרדית, ובמדה מִרְבה היה מקורי כפי כח 
כשרונו ולא נגרר אחרי אפני הבטוי הערבי דוקא. ביחוד אנו רואים זאת 
ברבים משיריו הדתיים, נקח, למשל, דוגמאות אחדות: 


שָדּי אַשֶר יקשִיב לַדל ויִעָתֶר, | עד אֶן תְּהִי רְחוק מָנִּי וְתַפָתָרוּ 
או: | שש נְנְזֶרוּ לְצָאת-עָבָד פַּדוּת רוּצָה, ‏ וּשָנִי עָבוּדְָתִי- אִין סוּף וְאִין קְצָה. 
או: | שַכָנִי בָּתִּי חמַָר-לָמּה תְשָאוּ עָיֶן | ומותַר הָאֶדֶם מִן הַבְּהָמָה אִין... 

הָאֶדֶס הַנכְאָה! פֶקַח עִינֶיף וּרְאָה: | מַאִין מּצְאַף וְאֶנָה מוּבְאָה4 

קצף עָבִי, אָבִין נמשל פּקיקיון = שֶבְִּלִילָה הָיָה, וְעַד קר לא חָיָה. 
או איזה חרוזים משירי-החל: 

ובש לַיַלָה שַרְיוּן אַפַלָה - וְרְעם בַּחָנִיתבְּרֶק דּקרו. 


או וְיִנָה עָלִי אָמִיר פִקונָן עָלִי פָרוּד | אַחוּמָהּ אַשָר נֶדְדֶה, וְתְהָמָה כְחָמְיָתִי. 


ו'צ 


רבי שלמה בן-"גבירול פלן 








אל אחד הצנורות של המקור הזה - אל ספרותנו העתיקה - ואמנם בזה חתמו 
את גזר הדין עליהם; הם הראו, כי אינם אלא אחרונים (אפיגונים). זאת היא 
נשמת הפיוט הדתי: הוא יָרא, פן יתחַיָב בנפשו בהעלותו תמוגת אילן וניר 
נאה, ואינו פוסק ממשנתו. על-כן אין הוא רואה את השמים, כי-אם את 
,הראי", ,העליה" ,המתוחים כאהל", ולא את הארץ, כי-אם את ה,ארקים", 
ה,תלויה על בלימה" וכו'. דוגמה רבת-הענין לגבי-זה הוא ציור יצירת 
העולם על-ידי אחד הפיטנים הראשונים, יוסי בן-יוסי, | שבלי ספק היה בעל 
כשרון שירי מִסְים, בסדר-ה,עבודה" הידוע שלו. הנה הטורים האלה: 


גלָה אַדְמָה לַעַבוּדַת אָנוּש וְהַדְשִיאָה שיח וְעַּשָב מְִרִיע זָרַע. 

גּ נְטע בְּעָדֶן גן רִעִננָה הְחְפַּת כְּבוּדת אַדִּירִי חַפֶץ. 

גְמַר לְהַעָלִים אור שִבְעָתַים וְעָרך נָרוּת לְמֶשל בִּיום וּבַלֶיְלָה. 
גִבוּל לא יְשִיגוּ וְלָכֶת לא יָאַחָרוּ עד מָשָרֶת אקָל יִדְמִימָם בְּעַמַק. 
גָאוּ מַמִיִם בְּרִיחִי תְהוּמוּת אַפִיקִי מָגֶן שָנוּנִי חָצִים. 

גָנַז מָהֶם לְמְשְתָּה נְצְחִים וְהָכִין בֶּם כָּלָא לצִיר הַבּרְחַ. 

גְּבְהִי עוף צָצוּ מִרְקקמִיִם לְאָכל שֶלְחְְַמֶלֶ וְחַיל צְבָאוְתִיו. 


גָּזֶר לְתוצָבַת (או: לְתַעָב) עוף לא טָהור-- עד בוא תִּשְבִּי-- עִרְבִים כַּלְכְּלוּהוּ. 1) 


אנו מרגישים, כי כל בריאת-העולם כשהיא לעצמה אינה כדאי. 
הפיטן לא רצה להכיר אותה בעשרה וביפיה הבלתי-אמצעי, העַקר היה 
לו התּכלית אשר נקבעה לבריאה מטעם המסרת הספרותית הקדושה. 
בהתאָמה לזאת כל הבטוי האמנותי אינו לקוח מן החים, י-אם מן 
הספרים, - מי שלא יזכור את הפסוק המפרש בתורה: ,ומשרתו יהושע בן- 
נון נער לא ימוש מתוך האהל", לא יבין את פוד בריאת ,הנרות למשל 
ביום ובלילה", אשר נמנו למלא את תפקידם באמונה עד שיעמדו בעמק 
אילון, את ,בריחי תהומות, אפיקי מגן, שנוני חצים" - אלה התנינים ודגי 
הלויָתן -- בודאי לא ראה המחבר בעיניו וספק אם שוה אותם לפניו ברוּח- 
דמיונו; די היה לו, כי לקח אותם מספר איוב (פרק מ לאמר, סמך על 
דמיון המשורר הקדמון ועל בטויו האמנותי, גלוי, כי לא הדמיון היצירתי 
צר פה את התמונות השיריות, כי-"אם כח הזכרון בספרות המקבלת, ובמקום 
צַרוף המראות המוחשיים לאחדות אמנותית בא כאן צַרוף קוים המסָמנים 
במבטאים מקבלים לתמונה מחֶדשה כל-שהיא. הָצַרוף המחְדש הזה מסמן את 
כח"הכשרון של הפיטן, הספרות היתה עשירה מאד במבטְָאים ובקוים ששמשוּ 


1) קבץ מעשי ידי גאונים קדמונים (ברלין, תרט"ז), ‏ 11, עמוד 8. 
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הנה התברר לנו, כי הבטוי הלשוני של שירת בן-גבירול מְתנה 
במסרת כפולה, העברית והערבית, אלא שמטעמים מובנים ההשפעה העברית 
היא חזקה כאן הרבה יותר, - ומלבד זאת, כי גדְלתו של המשורר נמצאה 
בכה שלטונו הלשוני הכּביר,. התנאים האלה הם בחזקתם גם ביחס לבטול 
האמנותי של המשורר, אף כי בו ההשפעה הערבית מתבלטת יותר מאשר 
בסגנון הלשוני, והנה דרכי המליצה והשירה הם באמת ישנים-נושנים והגיעו 
אצל כל העמים לגבה ידוע, ולמרות כללותם האנושית קבלו אצל עמים 
שונים גָּונִים מיְחדים על יסוד כשרונותיהם ונטיותיהם. ככה נמצאו הרבה 
צדדים שָוים במליצה העברית השירית ובמליצה היוָנית העתיקה, ויחד עם 
זאת נמצא גם קו מבדיל ביניהן. שתיהן השתמשו בכל מיני תמונות שיריות, 
וההבדל העָקרי היה באפן שמושן וביחס ההדדי שבין התמונות - ובמדה 
ידועה גם בתכן התמונות. אולם שתיהן לקחו את התמונות השיריות על-הרב 
מן החיים - משפע אין-סוף של העולם החיצוני (הטבע) והתרשמותו הבּלתי- 
אמצעית בעולם הפנימי (בנשמה). המשורר העתיק השתמש בתמונות שלקחו 
את עיניו ושפעלו בהכרח יסודי על כח דמיונו, ובזה הוא סוד השפעתו 
האדירה על הדורות. הפשטות וההכרחיות של משָלים מעין ,כנשר יעיר 
קנו על גוזליו ירחף" או ,והיה כעץ שתול על מים ועל יוּבל ישלח 
שרשיו" ודומיהם היא היא עצם כח הבטוי האמנותי של כתבי-הקדש. את 
זאת מרגישים אנו בכל פסוק ופסוק שב,שיר השירים". אפילו ,התהִיה" 
(הרְפלקסיה) שצמחה על יסוד הראיה הראשונה ושהתפתחה יחד עם התפתחות 
החיים הנשמתיים, והגיעה לגבה גדול בספרי אחדים מן הנביאים ובמזמורי 
התהלים, גם היא עוד קשורה באפן חזק בטבע. נקח לדוגמה את דברל 
המשורר האלהי הנערץ: ,כאיל תארג על אפיקי מים - כן נפשי תערג אליך 
אלהים", או ,תהום אל תהום קורא לקול צנוריך - כל משפריך וגליך עלי 
עברוּ". אולם כשחדרה השירה אל עבודת האלהים, התחילה להשען על 
המסרת העתיקה, וכמו שהיו הנביאים המאֶחרים חוזרים על רעיונות הנביאים 
הקדמונים מבלי להוטיף עליהם כמעט כלום, ככה קשטו משוררי גדְָלת- 
אלהים את ספורי התורה, ורק הוסיפו עליהם פה ושם קוים לתפארת השירה. 
אלה הם המזמורים המוסרים לנו ,שיחות מני קדם" (ע"ח, ק"ה, ק"ו), 
מדרשים שיריים הבנוּים על ספורי מעשים ידועים לכל העם. נקח את 
הפסוק: ,שלח מלך ויתירהו - מושל עמים ויפתחהו". התמונה הכללית הזאת 
מובנה בכל-הקפהּ רק למי שיודע את דברי ימי יוסף מתוך ,ספר בראשית". 
מן הסוג השירי הזה התפתחה כל שירת-הקדש של היהדות, שמצאה את 
בטויה במדרשים ובפיוטי בית-הכנסת,. היא לא היתה עוד חפשית וטבעית, 
כי שרשיה לא נמצאו באדמה - רק בספר. הספרות הקדושה - ולא ארבעה 
ועשרים הספרים בלבד, כי-אם גם במדה מִרְבה הספרים התלמודיים 
והמדרשיים - היתה לחלק יסודי של החיים היהודיים. ויש אשר חצצה בין 
האדם ובין החיים כמו שהם. המשוררים הדתיים עזבו מעט-מעט את המקור 
הנצהי של השירה - הטבע והשתקפותו הצלתי-אמצעית בלב האדם --ופנו 
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07 ו ו ו 
ורבי שלמה הבבלי לקחו בסגנון הזה חלק בראש. הוא נכנס א% המסר 
השירית ואי"אפשר היה למשוררים לפטרו בלא-כלום. 
המשוררים הספרדים נצלו ממכשולי ההפרזה בסגנון זה על-ידי המסרת 
השנית שהטביעה את חותמה על שירתם, זו המסרת הערבית. בנגוּד לשירה 
העברית הקודמת שהיתה כָלה שירת-,קדש" ונכתבה לשם עבודת בית- 
הכנסת -- היתה השירה הערבית כְּלַה שירת-חל וכָונה ל%ספק את הצרכים 
הספרותיים, הטיוט הדתי (של עבודת אלהים) לא התפתח .אצל הערבים, 
והמשוררים המעטים, שכתבו זמירות בשבח יראת-אלהים, העבודה, התשובה 
ויום"הדין וגם השתמשו בפסוקי הקראן ועשו בהם ,כַּוָּנִים" פיוטיים, ודרשו 
עליהם מה שדרשו ובארו אותם כמו שבארו, - כמו אַבּוּ עַתָּאהָיָה וסיעתו -- 
לא השפיעו הרבה על המשכילים הערבים, ועוד יותר דלה היתה השפעתם על 
המשכילים העברים, כי דבריהם היו פסולים בעיניהם מחשש עבודה זרה. 
והנה גם השירה הערבית המאֶחרה ?קתה באותו החסרון אשר שָרר בפיוט 
העברי, כי בראשית ימי מלכות עַבָּאס פָּסק מעין היצירה הערבית החפשית 
במדה מִרְבּה והמשוררים חשבו את-עצמם בבחינת אחרונים (אָפיגונים) 
והשתדלו לַחַקות את דברי היוצרים הקודמים. המסרת קנתה לה שלטון 
חזק בשירה הערבית, וכל כשרון מקורי, אשר לא מצא חָפצו בארְחות 
הכבושות ובתפקיד המחַקה והשתדל לבקוע לו דרך מיחד בשירתו, נחשב 
למהַפךְ מסְכּן, אף כי באמת לא השתחרר גם הוא מכבלי המסרת לגמרי, - 
ורק אחרי מלחמה גדולה, הגיע בידו ובידי מעריציו לקבוע לו מקום 
בספרות ובעולם-הרוח ש% המשכילים,. כמו שהראיתי כבר במקום אחר 1, 
היתה השירה הערבית בעָקרה שירה קלסית-מחקה (פֶּסְוְדיקלסית), בנוּיה על 
השירה העתיקה של תקופת הסכלות (ג'אהָלָיָה, לאמר הזמנים שקדמו לביאת 
מחמד), היא שירת המדבר. גם בשירה הערבית חצצה - במדה מִרְבּה - 
הספרות בין היצירה ובין החיים, אף כי החזיון הזה לא היה כל-כך מקיף 
כמו בספרות העברית, ועוד נשארה למשוררים אפשרוּת רחבה של ראִיה 
ישרה אל החיים ושל בטוי יצירתי חדש ומקורי,. על-כן למדו ממנה 
המשוררים הספרדים לא רק מסרת חדשה ושונה מהמסרת הלאָמית ביסודה 
ובהתפתחותה, כי-אם גם את ההערכה היצירתית של החיים כמו שהם. 
כשם שהשפעת המסרת העברית מסמנת את שירת-הקדש של המשוררים 
הספרדים, כי ממנה לקחה זו, ככה המסרת הערבית נכּרת בכל-הקפהּ בשירת- 
החל שלהם, אף כי הסגת הגבולות האלה קרתה לעתים קרובות. מצד אחד 
קלטו המשוררים את הבטוי האמנותי הערבי לתוכם ולא יכלו להסיח את 
דעתם ממנו גם בשירת-הקרש, ומן הצד השני בקשו להכניס נפך מן 
המסרת הלאָמית אל שירת-החל, תנאים שונים הכריחו אותם לדָבר זה. 


1) במאמרי ,מבוא לתולדות השירה הקברית בספרד", שנדפס |בהמשכים ב,הצפירה" 
השבועית, שגת תרע"ח. 
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מקורי תמונות שיריות, ולא כל אדם שָלט במכמניה שלטון פּביר עד 
כדי לברר %ו את הקוים הדרושים לו באפן מְצלח, וגם לא כל 
משורר היה בעל טעם במדה הגונה כדי להביא את הסגנון האמנותי 
בתחומים הנתונים לו לידי שלָמוּת ידועה. לגבי-זה היה הפיטן הקדמון 
יוסי בן-יוסי פשוט יותר וקרוב במדה ידועה אל הדרישות העתיקות הבּלתי- 
אמצעיות של השירה, ופה ושם אפשר גם למצא אצלו תמונות ושברי 
המונות הנובעות מתוך ראיה ישרה של החיים, מבלי אמצעות הַסָּפר, גם 
בקרב הפיטנים המאֶחרים נמצאו בעלי כשרון אמנותי, שהבינו לצרף את 
הקוים השיריים המקפלים לשלמות אמנותית גדולה, כמו הפיטן האיטלקי 
רבי משה בן-שמואל בן-אבשלום, אשר בפיוטו ,אז בקשב ענו עלה אל 
הר העברים" נתן לנו בלשון עברית מרְסקה תמונה דרמטית כבירה של 
משה רבנו בעת מיתתו על יסוד הקוים המדרשיים, גם הפיטן הקדום, אשר 
מסר את יצירת אדם וחוה בשיר ארמי ,אֶתַנה שבחיה דְחִי עַל עָלְמין", היה 
משורר בעל כשרון מְבהק. אך דוקא הפיוט הרשמי המאֶחר - ומהיגם ראש 
המדברים שבו רבי אלעזר בריבי קליר - נטה לדרכים אחרים. הוא עזב את 
החיים לגמרי, כל התמונות השיריות נרקמו מקוים שנמצאו בספרות העתיקה 
(כתבי-הקרש והמדרשים, שבהם היה כח הקלירי גדול מאד) וקנה-המדה 
האמנותי אבד. הפיטנים לא הבחינו בין קוים גדולים לבין קוים פעוטים - 
הלא כל דברי התורה יצאו מרועה אחד ואין הבדל בין כתוּב זה לכתוּב 
זה מהכתובים הקדושים, וכמעט אחת היתה לפיטנים המאֶחרים, איזה קו 
לקחו להם לתמונה השירית, ובלבד שהצלצול הלשוני יהי חזק ‏ ויפה. 
אפשר לאמר, כי דוקא הקוים הצדדיים, הרחוקים מחוג-הראיה המצוי, 
לקחו את לב הפיטנים ונחשבו בעיניהם לדקים מן הדקים. והטעם הפיוטי 
שלהם לא מצא שום דפי בהתנונות התמונה על-ידי זה. אין מן הצרך כאן 
להביא דוגמאות - הן כל קורא הפיוטים ימצא אותן על כל צעד וצעד. 
מובן מאליןו, כי הפיוטים האלה נהפכו לחידות במדה מִרְבּה. דרושה ידיעה 
מקפת בספרות המדרשית כדי למצא את הקוים, אשר שמשו לפיטנים בשביל 
הבטוי האמנותי שלהם, ולהכיר את התמונה שהעבירו לפנינו. אבל הסגנון 
המוזר הזה משך אחריו לבות רבים. כמו שמצא לו הפלפול של חריפי 
פומבדיתא גואלים - בכל הזמנים - שבקשו לחַקותו ולעשות כמתכָּנתו ועוד 
להרבות עליו כרכורי-מוח, ככה גַרתה חריפות לשון-התמונות הפיטנית, שגם 
היא נזונה כָלה מן הספר, את יצר הפיטנים המאַחרים, עד אשר נעשתה 
שפתם לשון רמזים - רחוקים מאד לפעמים. 

תוצאת הדבר היתה, כי במליצה ובשירה העברית התפתח סונון 
מיחד, מעין אותו הסגנון של ,עמוסי ירכי נחשון", אשר השתמשו בו- 
לפי המסרת - חכמי התלמוד בשעת חָרום כדי להסתיר את דבריהם מן 
השונאים הנכרים. כל ההשאלות, התמוּרות, הרמיזות, התארים ולפעמים גם 
ההשואות ויתר מכשירי הבטוי האמנותי נבנו על יסוד ספורי כתבי-הקדש, 
מליצות הנביאים ודברי המדרשים, לרבות הפסוקים העמומים ביותר, והקליר 
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גּאָה בתור כנוּי אלהים, על יסוד הפסוק ,גאות לבש"). וכמו-כן נמצאו בפיוט 
הזה עוד תארים הידועים לנו מן הספרות הפיטנית הקודמת (,זך" על 
יצחק. ,מרום" ‏ על אלהים. ,תרשישים", ,מליץ" על מלאך וכו') והמחבר 
השתמש בהם בשפע. אמנם תארים מדרשיים לא נמצאו כאן הרבה, כי בן- 
גבירול לא היה בקי בספרות המדרשים, וכנראה, הכיר ממנה רק מניעים 
ידועים שהְשקעו ביצירת הפיוטים |). 

בתמונות שאוּלות מן הספרות הֶרבּה בן-גבירול להשתמש בשירת- 
הקרש שלו, אבל הכשרון שלו נכּר בזה שהבין לצרף אותן, וגם לערב 
בהן תמונות חיות בכחדדמיונו, והמזיגה הזאת עלתה יפה והעלתה על 
פיוטיו הַןן מיְחד. הנה, למשל, התמונה הידועה: 


וְהַשְפִיפּן מִצְפון כְּשָבּלֶת - שטְפָנִי 


וְהַציָד שָלח יד וְהַצְפִיר וְהַשָעִיר, ₪ 


אף כי כל הקוים לקוחים כאן מן הספרות העתיקה, והם רחוקים אלה 
מאלה בזמן ובמקום, הנה הם מצטרפים בשלמותם לתמונה חזקה, המשפעת 
על הדמיון - בהסח הדעת מן הגמשלים הכלולים בהם. בדרך זה נכתב 
גם הפיוט ּ 
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הכשרון של המשורר למד אותו להשתמש בתמונות המסורות ומנע 
אותו מתמונות מוזרות מעין התמורה: ,פַּצֶל לח לוז וערמון" וכיוצא בה, 
שנחשבוּ %סלת נקיה בעיני הפיטנים מבית-המדרש הקלירי, ובאמת נתנו 
ליצירתם טעם לפגם. ואמנם אין להכחיש, כי לפרקים בָּקש בן-גבירול מרצונו 
הטוב לחַקות את הזרות של הפיטנים הראשונים ולהראות, כי אינו נופל 
מהם בכח-המצאתו. בודאי המקרים היחידים האלה שיכים לתקופת הילדוּת 
של יצירת המשורר. 





1) רב הקוים המדרשיים שהשתמש בהם בן-גבירול נמצאו גם באגדה התלמודית. הפיוט 
שלו ע,שטר עלי בעדים וקנין?, הסובב על שאלת אנטונינוס: ,גוף ונשמה יכולים לפטור זה את 
זה" ועל תשובת רבי; ,הרכיב חגר על גבי סומא", הוא ,תוכחה" אחת מספרות גדולה וּרחבה 
שטפלה בנושא הזה. -- והתמונה ,חזיר יער", שהמשורר משתמש בה לעתים קרובות ‏ בשביל 
.צְסו", נמצאה גם היא באגדה התלמודית (ִיַן זקש, ,שיר השירים", ע"ד). הרבה קוים לקח 
בן-גבירול גם מן התרגומים. 

69 פזמון לשבעה עשר בתמוז (,שעה נאסר"). ובסדור התימנים הנדפס בירושלים 
(,תכלאל", חלק א, דף ר"ג, ע"ב) נשתנה החרוז הזה מפל וכל, ואין לדעת, אם חבר בן-גבירול 
שתי מהדורות מהשיר, או היתה בו יד המצתיקים. 

5) מאורה לשבת-חנכה. למשל התמונה: ,הצמאה, והנכאה אשר תמיד לך תיליל, סמוךָ 
ודה בבן-דודה הנקרא שמו חכליל ותכניסם ?גן בשם וחְפָתם בהוד תכליל", 
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כי תרגום התמונות והבטוי השירי בכלל מן השפה הערבית לעברית - 
הלקוחה מכתבי-הקהש - העלה מבלי-משים תמונות דומות או קרובות 
מאוצר-הירְשה של היצירה העברית. במדה ידועה השפיע כאן מקור הלשון 
על הבטוּי האמנותי. וכמו"כן מצאו המשוררים הספרדים לפניהם ביצירות 
הערבים הרבה תמונות מקוריות (ערביות), שלא יכול להשיג אותן מי שלא 
יצא מתוך-תוכה של המציאות הערבית, הרבה תמונות מֶתְנות בלשון ובמסרוף 
הקדומות ובחיים המיחדים של העם היוצר, רמזים, זכרונות, מִבטָאים, 
פתגמים שונים, חדושים לשוניים בעלי גון לאָמי טהור, וכל הַקוים האלה 
היו פרפראות לשירה שנתנו בה טעם ונחשבו לתפארת לה, ויחד עם-זה 
לא נתנו בשום אפן להַָעַתק כצורתם אל היצירה העברית מסבת זרותם 
לאפק היהודי הלאָמי. ומכיון שלא רצו המשוררים לוַתֶּר עליהם לגמרי, 
הֶכרחו להתחכּם ולמצא להם קוים עבריים כִתִכָּנְתּם של אלה, כלומר: לפשפש 
במכמני המסרת העברית ולהעלות משם תמונות ורמזים תמורת המופתים 
הערביים, וכה עלה בידם לִיִהַד את שירת-החל בבחינת-מה. כשרון המשורר 
התבַּלט בזה שהבין לברר לו מתוך המסרת קוים נאותים, חיים וקימים בשביל 
נשמת הקורא העברי שבזמנו, מבלי לערב בשירתו מניעים עתיקים אשר 
כבר נמר צבעם ולא נתנו עוד לַהַתְּפש בדמיון, רק במוח בלבד. ואמנם גם 
קוים ארכיאולוגיים טהורים מצאו להם מקום בשירה הספרדית לעת-הצרך 
בתור צעצועים מיחדים, הבאים לשמֶם וְהַנָאים לענינם. ולגבי-וזה נחשבה 
חריפות ההמצאה למעלה יתַרה. ככה רואים אנו, כי למרות שנוי המניעים 
ותנאי ההתפתחות של שתי המסרות השיריות, העברית והערבית, היה גם 
איזה צד-שָוה בהשפעתם על הבטוי האמנותי הספרדי. 

והנה הבטוי השירתי ש% בן-גבירול בפיוטיו הדתיים קשור הרבה 
במסרת הלאָמית. כשאנו קוראים ב,עקדה" הידועה שלו את הבית הראשון: 


אֶז (נ"א אֶזִי בְּהַר מור דִּץ יוּנַת אֶלֶם, 
בְּקחָתי אִיתָן לְעולָה וְשָלֶםו, 
גאה בְחָנ קח זָה הֶעָלֶם 
תְּרוּמַה לאדני קדְש! 
אנו מרגישים, כי כל התארים המשמשים פה תמורת העצט (המטונימיות) 


לקוחים מן המקרא (הר-מור במקום הר המוריה. יונת-אלם. אִיתֶן במקום 
אברהם, על יסוד האגדה התלמודית כי איתן האזרחי הוא אברהם-אבינו. 


[) בסדורים הנדפסים (בסליחות מנהג פולין וליטא וגם יתר המנהגים) מנקד על-הרב 
וְשָלם, וזה מסרס את כל בנין המשפט ומובנו. ,סלם" הוא היחיד מן , שלָמים", על דרך הפיטגים, 
כמו שפרש את זאת רבי דוד אבודרהם (תשלום אבודרהם, 1), 
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ָמהַר בַּקְרֶב לָלָכּד אַדִּירִים ולו שָשי וְתַלְמִי וְאֶחִימֶן 0... 


וְיילִיד לְעַמַל-אֶרֶץ מִגְשָה וְמִיר עד יְהִי דוּאָג כְּנַעָמִן2. 


₪ 


לשון נופל על לשון על יסוד שמות-העצם הפרטיים אנו מוצאים כפעם- 
בפעם בשיריו, אפילו בשיר אחד שיש לחשבו מעין ודוי או סליחה, 
המתחיל ,אפלס מעגלי ואיטיב מעללי", שזה לא-כבר נגלה. בין/ כתבל 
הגניזה 3), באו בסופו צעצועים רבים מעין אלה שהם מתמיהים אותנו במקום 
אשר כזה. ובכתב-היד הנשחת מאד נשארו עוד מעטים. 


.. וְאִם צֶלֶם לְָמִיכָה כְִּצַלְמון הָאַחוְחָי 
... וְאִם הָיָה כְאַבָרֶם. אַבִיְרֶם הַקְרְחִיו 


וְאַם יְִיָה הַידָד = אָשֶר בּו 


4 
4 
1ב 
4 
- 
ע 
- 


בְּלִייוד, או אָלֶדְּד| כְּבְלְדַּד הַשוּחִיג 


ולפעמים השתמש המחבר גם בצעצועי גמטריאות 64). 

מן חמקור הערבי נובעות בהחלט תמונות ה,נדוד", שצמחו לפנים 
באהלי הערבים הקדמונים, וכמו-כן גם תמונות ה,פָּרוּד", המלה ,פרוד" 
היא זרה ללשון כתבי-הקרש, כי כל המניע הזה לא היה ידוע לשירה 
העברית העתיקה, שצמחה כמעט כְּלה בזמן שהיה העם יושב ישיבת-קבע 
בארצו, וכמו-כן התישן המניע הזה בחיי הערבים בני הישוב אחרי מחמד, 
ובכל-זאת עבר בתור עקר גדול משירת המדבר אל השירה המאַחרת, ושיר 
תהלה או כבוד (קצידה) אשר לא הכניס אליו המחבר את המניע הזה 
נחשב ליצירה חסרת-טעם. המניע הזה היה בחזקת ,מְשכל ראשון" של 
השירה, וגם המשוררים העברים הכרחו לשאת על שכמם את סבל ירשת 
המדבר הערבי, ויחד עַם המניע הזה לקחו את התמונות הפסודוקלסיות, 
שהתבטא בהן. כשאנו קוראים למשל את חרוז בן-גבירול בדבר פרוד 
אוהביו 6: 


רְאִיתִים - וְהָם על הגמלִים וְסֶר בי וְכָשַל מָאד פּחי וְכָלְתָה אַיְלותִי - 


1) שלשת בני-העגק האלה הש ילדי אשכול (= היין). 

?) הוראת הטור: חיין יחדש את הרוח עד שתשכח את דאגות העולם, ויחליף את האדם 
עד שיהָפך השרוי בדאגה לאיש חי בנעימים. גט השיר הזה נתפרסם על-ידי ברודי מן הגניזה 
בירחון הנ"ל (עמוד 79--80), ובסופו נמצאו פסוקים שקשה להלמם. 

) ברודי פרסם אותו במקום הנזכר, עמוד 87-86. 

4) למשל, השיר חידוע שלו המתחיל ,שבעים המה הגבורים ויכחידום תשעים שרים" (יין 
נתן בשבעים אותיות -- ו,מים" בגמטריה תשעים). וכן גם ב,שירי שלמה", עמוד 42, החרוז קשה" 
ההבנה: ,והשקני עשרה ועשרה וְחַדדעשר וארבעה וששה". 

5) ,שירי שלמה", 47; ברודי, שה"ש, 27. 
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ביחוד אהב בןן-גבירול להשתמש בתמורות מליציות של השמות 
הפרטיים (של עם ישראל, אבות האִמה וגדוליה, של הגוים שונאי ישראל 
וכו') ונהג את התמוּרות האלה בדרכים שונים. לפעמים לקח לו במקום הַשֶם 
עצם או תאַר המתאים לו בכתבי-הקדש או במסורת העם, כמו בחרוז 
הנזכר (,והשפיפון מצפון"), או: | 


קם עָלִי אָרִי מְרְצָח פא עַצְמִי פּצְת, 


טְרְפּנִי זי מְנִפּת יָמָה וְצְפן מֶנַגְַ. ₪ 
ולפרקים החליף את השמות בשמות קרובים אליהם במעמך, למשל!: 
הָיִיתִי לְבַנָה, לְשַמָה וְלְמִזָה. 2) 


שני הנצרים של הגזע האדומי משמשים פה בשביל אדום כָּלו מעין 
התמורה המליצית הנקראה 900 סוק וק - ובכלל סלסל המשורר בשמות- 
העצם הפרטיים ועשה מן היחיד רבים ומן] הרבים יחיד לתפארת חמליצה, 
וגם קשר את השמות בסמני-היחס 3), < והקים צרופים ביניהם על יסוד 
קשרים חיצונים ). את הקוים האלה כָלם לקח מן השירה הערבית, 
שצעצועים כאלה להדר-המליצה נחשבו לה. ויש אשר השתמש בשמות 
הפרטיים על-פי מובן שרשיהם, לשם הלצה נאה, בשיריו אשר הם בעלי 
תכן בדיחתי במקצת, וגם זה על דרך הערבים. ככה אנו קוראים בשיר 
אחד על-דבר מעלת היין: 


רקד בָּל דָּוְה-לָבֶב, וָאוּלם שמח כָּל דְּוַה-לָבָב 6 וְאַלְמָן 
וְגַם ישְפַחווּ ל1 הַיְגוּנִים כָּמוּ הַשְפַחָוּת אַשוּר לְשַלְמן. 
ְפַתָּה נָעָמוּ לבות חִכָמִים וְעָזב כָּל קשה-לב בך וְרִמָמֶןא 
וְעוּדָגוּ יָפַתָּה לוט וְיָסִית אָחַשְוָרוש, עָדִי ישֶלַח מְהוּמָןָ 


1 זקש, ,שיר השיריט", עמוד ס"ט. ארי--בבל, פרא-ישמעאל. חזיר--צשו. 

66 בגאלה ,שנותינו ספו בדלות וקלות". ורבי יחודה הלוי כתב גם הוא: ,לבזה ולשמה, 
לִמִזּה ולשַמָה". (בשיר ,יונה נשאתח") ובכלל השתמש הרבה בתמורות כאלה, 

5) למשל: ומלוּדי ומפוטי" (בפיוט ,שזופי פליטי?) וכאלה רביב. 

4) למשל: ,אָבִירֶם הקְרתִי" (שהיה בעצה אחת עם קרה -- ברודי, .5 1, 1911, צ' 87). 
ומשורר קדום כתב אפילו: ְמשָה הקרחי/ (קרובו של קרח), ואבן ג'נאח כתב על זה כלפול שלם 
(,הרקמה", עמוד 140) והראה, כי זה על דרך הערבים: פרעון מוסי (פּרְעה של משה). 

65 גכפל בחרוז אחד. כנראה, טעות המעתיק. 
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אנו מבינים את שרש גאותו הגדולה. שלמוּת הצורות השיריות נמצאה ברבים 
משיריו הדתיים. נקח את השיר הידוע: 


שְבְיָה עְֶיָה בְּאָרֶץ נְְרְיָה לְקוחָה לְאָמָה לְאָמָה מִצְרְיָה ו - 


עד-כמה הבין כאן המשורר לנחש בשפה העברית, בכפלו את המלה 
,לאָמה" (אָמה לאָמה - כמן עבדים לעבדים), ועל-ידי כך \ גתן, לג צורה 
שלא נמצאה דוגמתה בלשון אחרת. בית אחר בשיר הזה מתחיל: 


מחוּצִים לְחוּצִים, סּבָלִי מַעָמַס, בְּזוּזִים גְּזוּזִים נָתוּנִים לְמַרְמָס - 


עדיכמה כפל-הצלצול (האליטרציה) מחזק את הרשם האמנותי! ומה-גם שהוא 
מתרומם לפרקים לידִי חקוי-הטבע (אונומטופיה). כפל-הצלצול הוּא סגלה 
מיחדה של שירת בןך-גבירול ובהרבה מקומות אנו מוצאים אותה (,שכולה 
אכולה", ,שדודים נדודים", ,שבועה קבועה", ,שזופה נזופה" ועוד) ולא כל 
המשוררים הצליחו לחַקותה מבלי להפריז על המדה 0. בכלל אפשר לחשב 
את בן-גבירול לאביר הצורח האמנותית בשירה הספרדית, ולא לחנם מצא 
אצלו רבי משה בן-עזרה מופתים מְצלחים לכל דרכי הצורה. נפלא היה 
גם כח שלטונו בחרוז, שִיִפָה בו את הצורה. למשל: 


לָמָה וְלָמָה נָפָש נְדְהָמָה, תּלְבְשִי שְָמָמָה עָלִי תִבֶל-אֶדֶמֶה1 
ְּצַאת הַנֶּשְמָה | גְַיָה בְאָלְמָהו 
בְּשוּבֶ אָל יָסודְף לא תִטְאִי בְּיָדְך | | מָאוּמָה מִכְּבוּדֶף 
יום יָחִיש נוּדֶך כְּצְפור אֶל קנָּף 3. 


די להשוות את הבית הזה אל איזה בית של פיטן אשכנזי, שהתחכם גם- 
הוא לכתוב בטורים קצרים וְמֶחרְזִים, למען הכיר את תקף כח הצורות 
השיריות של בן-גבירול. 

כשיר מופתי בבטויו האמנותי נחשבה הקינה הגדולה על מות רבי 
יקותיאל, בלי-ספק אחד השירים היותר מַצלחים שלו. הרעיון היסודי, העובר 
כחוט הַשָנִי בכל השיר, מסֶמן עוד בראשיתו: 


בִּימִי יְקוּתִיאֶל אָשָר גַנְמָרוּ אות, כִּי שְָחָקים לחַלף יפָרוּ. 


1) גאֶלה לשבת ראשונה אחרי הפסח במחזור הספרדים. 

) בבטוי רבי יהודה הלוי בשירו ,יונה נשאתה": וְאֶהֶלֶי בָמַה לְאַהלִיבְמָה, וְאַהְלִיבָה מה 
תּיחָל עוד וְכמָה"-- הסאה גדושה יותר מדַי. 

6 מן ה,תוכחה" ,שכחי יגונך נפש הומיה" ליום-הכפורים במחזור ספרד, תשלום 
אכודרהם, 157, 


6 דר ?, ינ שמחונל 





אין אנו צריכים לחשב, כי ראה בעיניו אותם יושבים על הגמלים, 
בארץ ספרד, באמת לא בא כאן אלא לקים את המנהג הערבי. כמו-כן 
לקח המשורר מהמסרת הערבית את ה,זמן" - זה המזל הרע של האדם 
(תרגום המלה ,דהר") - ואת ,בנות-הימים" (אלאַיָאם, וגם: בַּנָאת אלאַיָאם). 


הַמְעט רְאוּתֶף אִיש קְנִי אַחָזוּהוּ | חֶבְלִי יָמִי פָרוּד וְיָמוּת בּלִי מְחְיָה - 


סָרוּ מִיִדְּעִיו וְניּתַר בָּלִי רְעַ ּמְבִּין בְּנוִתיָמִים יִצְעַק בְּתָאָנְיָה 1). 


מובן, כי אין הנדוד והפרוד ופגעי בנות-הימים אשר בספרד דומים 
כלל לאותם של דורות-המדבר הערביים, אבל המשורר העברי הספרדי 
השתדל לכתוב עליהם כמו שמצא לפניו בשלחן-ערוך של תורת השירה. 

כבר הגענו בזה אל הצורות (הפיגוּרות) השיריות. הצורות האלה לקוחות 
רְבּן כַכְלן מן המסרת הערבית. רבי משה בן-עזרה הראה לנו בספרו הערבי 
עשרים שערים של הבטוי האמנותי, תמונות (טרופים) וצורות (פיגורות) 
בערבוביה, וגלה לנו את המקור הערבי. את בן-גבירול חשב למשורר 
מופתי, שהבין להשתמש בצורות באפן שאין למעלה ממנו, והביא דוגמאות 
רבות משיריו,. מלבד הצורות השולטות במליצת כל העמים, לשון נופל על 
לשון, השוְאה, עליה, גוזמה, הפסק התמונה לשם חזוק-הרשֶם, נָגוד ועוד 
מצאנו בשירת הערבים גָּונִים מיחדים לה. האחד הוא הגאוה, וְעַלָיה בתור 
מניע נפשי באישיות המשורר כבר דברתי בפרק הקודם, ואין פה להביא 
דוגמאות. השני הוא ההפרזה הערבית המיָחדה, העולה על כל הגוזמאות אשר 
במליצת עמים שונים. בן-עזרה באר *נו, כי ההפרזה המרה מִקנָה נוי 
מייחד לשירה ומֶתּר להכניס אליה קוים שאינם בגדר המציאות (,מיטב השיר 
כזבו"). בשיריו לכבוד רבי יקותיאל ובשירים רבים אחרים - למשל, שיר 
הפרוד ,הברק או ברק חרב נטושה" 2)- השתמש בן-גבירול בהפרזות רבות, 
ועל-דבר הגזמאות שכתב במהלל עצמו כבר דָּבַּר למעלה. 

אפשר לאמר, כי המשורר שלט באפן נפלא בכל אפני הצורות" 
השיריות. כח ההגשמה השירית (פרסוניפיקציה) גדול מאד אצלו, ונפלא מאד 
הדרך שפו הוא פונה אל רוח-שירתו (ביחוד בשירים ,ואת יונה חבצלת 
שרונים", ,מי זאת כמו שחר עולה ונשקפה"). ההשוָאה (פרבולה) מגיעה 
אצלו לפרקים %גבה שאין למעלה ממנו (למשל, בשיר ,כוכב אשר דרך 
במשקופנו"). 

בשימנו א%% לבנוּ, כי התכונות האלה מסמנות את שירי-העלומים שלו 
(לפני מות רבי יקותיאל), לא נשאר לנו אלא להשתומם על כח הבטוי 
השירי שהגיע להתפתחות שַלמה עוד בנערותו של המשורר, ועל יסוד זה 


1) ,שירי שלמה", עמוד 35 (לפי השערת גיגר, נכתב השיר ?כבוד רבי יונה בן-ג'נאח). 
) צין ,התקופח", ספר עשירי, עמוד 208. 


ראובן פָאהן 


משכילי ישראל וחכמי מקרא 


לתולדות ההשכלה וספרותה 
פרק א 


כתות רבות קמו בישראל אשר ראשיתן] אך שנוי קל למעט או 
להוסיף בתורה, ואחריתן, אם התמלאות שלמה על-ידי תכן היהדות לפרטיה 
ובליעה גמורה בה, עד כי חדלו להיות כת ויהיו לנושאיה של היהדות 
עצמה - בתור מופת יכולות לשמש לנו כת הפרושים, שקמה בתחלת ימות- 
ההתפלגות, וכת החסידים, שנוסדה בתקופה האחרונה - או פרוד והתבדלות 
אטית, המביאים להשתנות מסִימה והתנכרות אל המקור, עד הגיען ליציאה 
מכלל ישראל - כגון האיסיים והנגררים אחרי ישו הנוצרי מלפנים, וכת 
שבתי צבי ויעקב פרנק בעבר הקרוב. כתות כאלה, אם רבצות-הכמות או מעטות- 
הכמות, לא זה בלבד שנפרדו אחרי עָדן ועָדנים מעל כנסת ישראל, אלא 
הלכו ואבדו בין העמים וזכרן נמח מעולם-החיים. הן גבלעו בתהום הרבה, 
שפתחה פיה לבלוע. אותן. אי-אפשר, שכת דתית תשאר בתה של אותה 
הכנסיה הדתית ותתקים על בסיס השלילה אליה בלבד. בהמשך הזמן משיבים 
אותה תנאי-ההתפתחות למקור-מחצבתה, התכונה הפולמטית נפגמת, והיא 
פוסקת להיות כת של אותה הדת. 

יוצאת מכלל זה הכת הקראית, האחת והמיחדת בין הכתות, שנשארה 
קימת לדורות. (אמנם נתקימה גם כת השומרונים, אך אין למדים ממנה, 
וו נשארה חנוטה ומכְוּצת במקומה ובצביונה בלי קבלת איזה שנוי 
והתפתחות, וקיומה גסיסה ממְשכה. האחיזה בקרקע ארץ-ישראל - קְדְשת 
הארץ - ודאי שהיתה גם-כן תריס בפני אבדנה וכליונה המהיר). סמוך 
לתקופת צמיחתה, בזמן תסיסתה של דת מחמד, צצו על אדמת פרס ובבל 
כתות רבות בין היהודים - עד כי בין המושלמנים נפוצה האגדה, כי מספר 
הכתות בישראל עולה לשבעים ואחת, - מבלי אשר השאירו בכל-זאת רשֶם 
קים ונפר בחיים. הן קמו ופרשו, צצו ונבלו מיד והגיעו עד לטשטוש" 


ד'ר י, 1. שמחוני 





בשיר הזה השתמש המשורר בכל מיני הצורות המליציות, וחזק הבטוי השירי 
הפנימי והחיצוני הגיע בו למעלה רמה מאד. כה תאר את מצב הרוח אחרל 
מות מיטיבו: % 
אַ הַלְבְבוּת כַּשָמִירִים חֶזֶק בִּי. נְשָאוּ כָזאת ולא נְגְזֶרוּ. 
הוָה אֶשֶָר לא תוּכְלוּ עוד כַּפרָהּ, הוָה אֶשֶָר לָהּ כָּל לְבָבוּת חֶרוּא 
קְפְצ יְבָפְצהּ יִמְצצ יְמְּאָסוּ, יִנָּחְסוּ יִתְּרוּ; 


יתְבּלְלוּ, יִתמלָלו, יִתְגִלְל ִתְהלְלוּ, יִתְחלְלוּ, יְאָרוּ 0, 


ובטא את ערך הנרצח: 


הָיָה יְקוּתִיאל כְּסְלַע יקְתאֶל, ב נָשְָמְטוּ זֶרִים וְגַס זּרְרוּ, 
הָיָה יְקוּתִיאֶל כֶּתרֶן העָלָה עַל הֶר אַשָר בו עִבָרִים אִשָרו, 
הָיָה יְקוּתִיאַל כְּזַיִת רְעָנָן או כְאָרְזִים בַּלְבְנוּן פָּרוּ 

הָיָה יְקוּתִיאָל כְּמְלָף בּנְדוד | אל אֶהֶלז הַמַּחָנוּת צְפְרוּ 2 


עדיכמה הכּפל הזה הולם את המספד! 
אלה הם קצות דרכי הבטוי האמנותי של בן-גבירול במדה שרזוי 
היה להקדים לדברים על מהות שירתו וערכה הכללי. 


1) על-פי המהדורה המתקנה של ברודי ב,שיר השירים", עמוד 15, ב,שיר השירים" של 
דוקס השיר לקוּי מאד. 
₪ ברודי, שם, עמוד 17, 
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לגור אחד בכפר ושנים בעיר, באופן שנפוצו מהררי הקרפטים עד צפון 
מדינת זאמוט בהתרחקם עללידי-זה למאד מאחיהם הרבנים, אבד להם כל 
משען רוחני וישכחו צור-מחצבתם ואת התורה והשפה". כך כתוב בראש 
אחד מספריהם !). ובהתרכז ישובם בערי מגורי היהודים, פסקה הירידה 
הרוחנית שלהם והתחילו ימי עלֶיה. 

כדרכי הישוב וגלגוליו, מראה התפתחות הדינים בין הקראים, כי 
בדברים רבים נגררו למעשה אחרי יהדות-המסורה, אף כי עלו עליה 
תמיד למלחמה בעיון ובסברה. מיסד הכת ונשיאה ענן בן-דוד, הסותר 
הנמרץ של המסורה, בעל המימרא ,חפישו באורייתא שפיר" (שהעמיד 
כללים ומדות אחרות להוציא מן הכתוב על סמך ,אתין, ה' הידיעה, |' 
החבור, סמוכין, קל וחמר, גזרה שוה, בנין-אב מכתוב אחד, הקש, ולעת- 
הצרך רשות להוציא מלות התורה מפשוטן ולמצא להן הוראה אחרת'"), 
קבל בעצמו הרבה מן הרבנות. הבאים אחריו - כמו דניאל הקומסי, שהיה 
בתחלה ממעריציו ), ואחריו סלמון בן-ירוחם ויעקב בן-ראובן בעל ספר 
העשר על תתורה -- מאשימים אותו, כי נגרר ביותר אחר דעת הרבנים. 
במרוץ הימים והתקופות קבלו הרבה מאפני הדת הרבנית ומנהגיה, למרות 
שכמעט כל ספריהם נשענים על הפולמוס והוכוח, על סתירת המסורה ובנין 
,סבל יִרְשה" במקומה, למזמן נשיאם ענן ואחריו בנימן נהוְנדי (פעל בערך 
0 לספה"נ) -- שהם אצלם מעין היסטוריה קודמת להתבססות הכת - עד 
בעל ספר ,חילוק הרבנים והקראים" ובעל ,דוד מרדכי", מרדכי בן ניסן 
כוכיזוב (פעל בסוף המאה הי"ז), ודומיהם מן האחרונים. תוצאות ישרות 
מהשפעת חיי-היהודים הם מנהגים רבים שחחזיקו בהם הקראים 3. הם 
הָשפעו תדיר מן היהדות ומכל זרמיה הרוחניים. ספרי הרבנים - כהרמב"ם, 
הרמב"ן, ר"י אברבנאל, ר"י עראמה ור"י אלבו, יש"ר מקנדיה ועוד -- היו 
המקורות, שמתוכם שאבו כמעט כל חכמי הקראים את רב חכמתם. יש 


1) הקדמה לספר ,צמח דוד" לר' דוד כוכיזוב הקראי. 

2) בתחלה קרא לענן] ,ראש המשכילים? ואחר-כך קטרג עליו והפך את התאר 
לראש הכסילים" (הערות הרכבי לדי"י של גרץ, חלק ה). 

) כן, למשל, עמד אֶסור הדלקת נר בערבי שבתות ‏ זמן] רב בתקפו, ובהתרו היו 
מונים את היהודים, עד שקם החכם הקרא" יוסף רביצי להתיר. בזמנו מצא התנגדות עצומה 
וחשדוהו, כי השפעת רבו הרבני, שלמד תורה מפיו, חזקה עליו, ובזמן מאחר נתקבל התרו 
למעשה. דורות רבים לגלגו לקדוש השבת על היין, הנהוג אצל הרבנים, עד כי אחזו בעצמם 
במנהג הזה. בסדור תפלותיהם נמצא קדוש גם לימות החל (עין סדר התפלה לקראים, חלק 
ד, דפוס וינה, 1854), בישובי פולין וגליציה קבלו מן היהודים לקבוע מזוזות בפתח" בתיהם 
ולהדביק פתקאות בחדר היולדת, לשם שמירת הנולד, עם הכתבות ,שדי קרע שטן" ו,לילית 
וכת דילה חוץ" -- דברים שאינם נוהגים בקהלות קראיות אחרות (צַין גם +בקרת לתולדות 
הקראים" מאת אב"ג). להשפעה היהודית שיך גם התר הטפוּל בקבורת מתים -- למרות טמאת- 
המת העומדת בחמרתה, שנתקנה בהליץ' בשנת 1848 (עין ספרי ,לקורות הקראים בגליציה", 
צד 12), ותספרת שער האשה עם גדול פאות הראש והזקן, שהיו נהוגים בשעתם בגליציה, 
מה שלא גמצא בכל ישובי הקראים (עין ילינק: אברהם פירקוביץ, ויגה, 1875). 7 


10 ראובן פאהן 
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הצורה. לא כן הקראים. בכל מרי-עז התנגדותם ליהדות המסורה והמקבלת, 
לא נתרחקו כליל מן המקור. הכת הקראית ראתה את-עצמה כבאת-כחה 
של דת-ישראל בעצם טהרתה, כמרכז, כנקדה האמתית והצרופה של הצבור 
הישראלי, תנאי קיומה היתה שלילת היהדות הרבנית, וסוד התמדתה היו 
הערכים החיוביים הבודדים, שקבלה מעת לעת מישראל. ביד האחת חתרו 
המיסדים תחת קדְשת הקבלה שבעל-פה, וביד השנית שאבו ממקור העָבר 
הישראלי. הריקנוּת השלילית של הכת הקראית נתמלאה תמיד מחיובי 
קניניה של הרבנות. יהדות-המסורה היתה לקראוּת מעין שמש מחממת 
ומפיצה קויה לעבר הלבנה הקרה והקטנה. תכנה ועָקר מהותה של הכת 
ההיא הם השלילה והפולמוס, וכחה לחיים ולקיום היא הנגיעה שנגעה תמיד 
בצד שכנגדה, היניקה המתמדת וקבלת השפע שקבלה מספרי דתזישראל, 
והתמלאותה שהתמלאה לעתים גם מפרטי דיניה וחָקיה. ההתרחקות היתה 
-תמיד בשעור ידוע, כאותו בעל-הכנפים הנמשך אל קרן הנר הדולק ומשוטט 
מסביב לו, לבלתי תתחֶרכנה כנפיו. התרחקות יתרה מעל היהדות היתה 
מביאה את הכת לידי ,אבוד עצמה לדעת", וקרבה יתרה היתה מביאה 
אותה לידי מיתת-נשיקה ולידי התערבות בישראל ). 

יצר-החיים וחפץ-הקיום גזר אפוא על הכת הזאת לחיות תמיד ע? 
חרב הוכוח והפולמוס, וגם לשלול שלל מאוצר היהדות. התנגדות וקבלת- 
השפעה כאחת. גלגולי הישוב הקראי והשתלשלות דיני הקראים ומנהגיהם - 
בקבלם מזמן לומן דברים שמקרם נלחמו נגדם בהיותם מקבלים אצל 
הרבנים - מראים בעליל, כי הכת הקראית נמשכה תמי אחרי היהדות 
הרבנית, ורק בקרבתה יכלה לעמוד. מערש-יצירתה בבבל - ארץ שהיתה אז 
מרכז לישראל ותרבותו - נדדה הכת למקומות-גליות אחרים של יהודים. 
בארץ-ישראל תקעה רגל בין שיָרי דריה היהודים אחרי החרבן, ובמצרים, 
מקום קבוץ ישראל בכמות בלתי-מבְטלת, יהציבה לה יך, עד שנדדה אל 
ארצות ערב הספרדית, מקום שם פרחה גפן ישראל ותעש פרי. בשכנותם 
וקרבתם של בני הדת הרבנית התפתחו הקראים, למרות החכוכים התמידים 
והתגרות הוכוחיות, | או אולי- בגללם. כאשר מטה יד ישרא% בספרד 
ונתגלגלו לארצות טורקיה, היתה בירתה קונסטנטינופל יתד נאמן לעַדה 
קראית, אשר הוציאה מקרפה אנשי רוח וספר, שחדשו את פני השיטה 
הקראית ושכללו אותה, עד כי נתגלגל הישוב הקראי לארץ קרים ונתרכז 
בקרבת היהודים הקרימצ'קים, ולארצות ליטא ופולין, שבהן נחתים יהודים 
במספר רב. במקומות האלה, אשר עץ היהדות שרש בהם ועשה פרי, 
התחיל גם ענף הקראוּת ללבלב, וימי התפתחותה הרוחנית - אם גם במדה 
מצמצמת -- הגיעו, אפשר כמעט להחליט, כי בלעדי השכנוּת הרבנית נטל 
לח הקראות. ,כאשר התפזרו בשנת 1688 הקראים לחלקים קטנים וילכו 


1 כמו שאירע במצרים, שעדות שלמות של קראים הזרו לדת הרבנית. 
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המצב הזה הועיל להמשיך חיי הכת, המתקימת גם על מחאה מתמדת נגד 
המסורה, כל-זמן שעם ישראל חי וקים על מסורת רבניו, והקראוּת טֶותה 
ושזרה את החוט, שעבר מאבות לבנים, ונשתמרה מאבוד ובטול מן העולם, 
אך הפר את האחוה הגזעית והלאָמית מכל וכל. הקרע בין הרבנים והקראים 
היה לגזֶרה היסטורית, שאין לה תקנה, ונושאיהם הספרותיים והמעשיים של 
עָקרי הפרוד עוד הרחיבו את הקרע והעמיקוהו מאד ונתרחקו זה מזה. 
אפיָני בנדון זה הוא מצד אחד המאמר המיחס למיסד-הכת ענן, כי ,מי 
יתן והיו כל מחזיקי התלמוד בבטנו והיה ממית את-עצמו למען ימותו כלם 
עמוּ"1), ומצד שני המאמר המיחס לאחד מרבני פולין שבועד ד' ארצות: 
,אין הקרעים (הקראים) מתאחים לעולם". כדרך הסותר העולה בגרזן להרוס 
בנין, למען פנות מקום לבניָנו החדש, כן עלו חכמי הקראים להתריז נגד 
ה,קבלה", כלומר, נגד מסורת הרבנים, ויכוננו חצי לגלוגם אל דברי בעלי 
התלמוד. דרכם היה לקרוע איזו חתיכת אגדה מפליאה מתוך הגמרא, לתלות 
בה בוקי-סריקי בפרשם את המאמר, שנאמר על דרך משל ומליצה, על-פי 
פשט המלים ולהוציא ממנה מסקנה מגְכחה. ושתי הערים סורא ופומבדיתא, 
שהיו ימים רבים מאד מרכז ומקלט לחיי הרוח הישראלי ובישיבותיהן 
הרחיבו והפיצו ידיעת התורה והמסורה, נקראו בפי הקראים בשם ,שתי 
נשים סוררות" לפי הכתוב בזכריה (ה, ט). האחד מלגלג על היהודים, כל 
,מבקרים החולים ואת נשיהם מחבקים"2), מה שאסור *עשות בשבת לפי 
טעמיהם, והשני קורא ליהודים ,האנשים המתנגדים הבודים רצוני הרבנים" 3). 
מימות צמיחת הכת עד תקופת המחברים הקראים בימי רבנו סעדיה גאון 
נודף מדבריהם ריח אבק-שרפה של מלחמת תגרה, שהזמן לא הפיגן 4). 
רוח-הסתירה ובני-לויתו הקנאוּת והפרוּד הָבּעה למשל, בתקופות האחרונות 
על-ידי בעל ספר ,חילוק הרבנים והקראים" בהנחה וכוחית זאת: ,ואפילו 
הם אחרונים, מה יזיק להם כי הם אחרונים ומה יועיל לכם אם אתם 
ראשונים, ובלא ספק כלנו נדע, כי מבראשונה אבותינו אל ההטאים רדפו.. 


1) על-פי רבי משה תקו בספרו ,כתב תמים?. 
2) מאמרו של יפת הלוי, שהראב"ע חולק על פרושיו במקרא. 
3) דברי הקראי שמואל בן אברהם הלוי, שהעתיק לעברית הפרק על קדוּש-החדש מספר- 
המצוות הערבי של שמואל המערבי. 
4) ארס הקנאה הדתית מפעפע בשירו של אחד מגדוליהם המאחרים -- יהודה הדסי -- 
בספרו ,אשכול הכופר": 
,אנא אל קשוב והואל תחנוגי עבדיך 
בקראי לך, קומה לך ויפוצו אויביך, 
גם נתנאל, וישמעאל וכו' ר' עקיבא וכו" 
נסטיא אל גמליאל וכו' ורב אשי וכו' ורביגא וכו"". 
ומשורר קראי אחר אומר בקינתו על מות אחד הקראים המצינים: ,קומה רדה ודרוך 
שמואל "על אויבי בני-מקרא וסיעתם (ר?ל סיעת הרבנים) ורקע ברגליך במתיהם הכה בכפך 
גדול ביתם? (כמובא בספר ,בני רשף" מאת א, פירקוביץ). 


2 ראובן פאחן 





מהם - כמו, למשל, החכם אברהם בן יאשיהו ירושלמי מקלעא בעל ספר 
,אמונה אומן" !) -- שהיו בקיאים בספרי-ההלכה של היהודים ושהיו עוסקים 
גם בלמוד התלמוד. יש שגם הראו חפה אל חכמת הקבלה, אשר הורתה 
ולדתה ביהדות הרבנית וחכמי הקראים הקודמים שפכו עליה לעג ובוז. 
אחד ממעריצי ספרי המקבלים הוא, למשל, החכם שמחה יצחק לוצקי. בספרו 
,%בנת הספיר" רומם את ,ספר הזהר שהוא שרש החכמה ועיקרה ויסודה", 
כי ,האמת הגמור הוא, כי כל תיבה ותיבה וכל אות ואות וכל נקודה 
ונקודה מנקודות ואותיות ותיבות תורתנו הקדושה האלהית יש בהם רמזים 
גדולים וסודות נפלאות מסודות השי"ת וכל הנמצאים מה שאין הפה יכולה 
לספרם כמו שנתבאר מעט מזער מרב טוב הצפון בה בחכמת האמת בספרי 
הזהר והתקונים ובקבלת הרמ"ק ובכתבי האר"י הקדוש ובשאר ספרי המקובלים 
האלהיים". הוא בא בהערצתו להחליט: ,אין ספק אלו היו רואים אותו כל 
החכמים הקדמונים ומבינים אותו (את ספר הזהר) היו מודים ומאמינים בו"... 
אין זו אומרת, כי החכמים הללו הודו ביהדות הרבנית. אדרבה, עקבות 
הופוח הדתי, המגיע לפעמים עד לקצוניות נפרזה, נראו בכל ספריהם, 
וגדרים הוקמו להציב גבול בין חיי קראי וחיי יהודי. אבל בצד הדעות 
השליליות ינקו משדִי הרבנות בחיוב, עד כי גם חכמת הקבלה, שתפסה אז 
מקום רחב בחיי יהודי פולין, מצאה לה מהלכים בין חכמי מקרא. 

מדור דור קמו מחכמיהם %הזהיר על קרבה יתרה אל היהדות 
הרבנית, מיראה פן יִבְלע לקראות. כן מתאונן שבתי מפרוטו - בהקדמתו 
לס' ,אשכול הכופר" ליהודה הדסי - כי ההמון הרב של בני דתו פוסחים על 
שני הסעיפים, ואינם יודעים במה להחזיק. ‏ יש מהם הלועגים לקראוּת, 
ונותנים משפט בכורה למסורה הרבנית... ואולי מטעם זה, כדי לישב ענין 
ההשפעה הרבנית, שנראתה בחָקי הקראים המתפתחים, נאמר מפי אליהו 
בשיצי: ,עוד אמרו החכמים, שרוב המשנה והתלמוד דברי אבותינו הם"... 

אולם יניקה זו משרשי היהדות הרבנית לא הביאה לידי פשרה בין 
הרבנים והקראים. הרבנות דחתה את הקראות בשתי ידים, והאחרונה דחפה 
את הראשונה במרי, אף כי ינקה משפעת לחה בחיים ובספרות. העבר 
המשתף בימי מלכות ישראל על אדמתם, שמירת נחלת התנ'"ך העברי 
במקורו, ותקות העתיד המבְטאה בעקרי אמונת הקראים 2) המשתפת אותם 
עם עתידה של כנסת ישראל - ערכים כל-כך מוחשיים כשלעצמם - לא עצרו 
כח לקרב את המחנות, אף כשנפגם חד הקנטור ההדדי במשך הזמן. אמנם 


1) הוא התגדר בזה, ש,השם ברחמיו הרבים העיר את רוחי לקיים צוואת חכמינו ז"ל 
שצונו ללמוד המשנה והתלמוד, שרובם דברל אבותינו הם, ושמתי רוב עסקי בספרי הגמרא". 
ועין על-אודותיו: פוזנגסקי במחברתו אברהם בן יאשיהו ירושלמי (תוצאה מיחדת מ, הגרן", 
תרע"ב). 

2) הצקר הזה הוא: ,להאמין בביאת המלך המשיה להיות רועה גאמן ביעקב עמו 
ובישראל שבט נחלתו". 
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הזהו). אף מסורת-הגעגועים, אשר טֶותה האגדה בכל בתי ישראל לשארית. 
נדחים מעבר להרי"חשך ולאברים מפָזרים של צאצאי עשרת השבטים 
וקשטה אותה בזר-תקוה %התאחדות כלל-האָמה בימות הגאֶלה העתידה 
לבוא על-ידי נצר ממשפחת דוד, לא כללה בתוכם את נדחי הקראים... 

כן לא רק נפרדו המחנות, אלא גם נתרחקו מאד. כיוצא מן הכלל 
אירע פעם לתקופות רבות, שיחיד מישראל חי בקרבָה אתם (כהרב מרדכל 
כומטינו, שלמד תורה לקראים), או התענין בהם ובסדר למודם (כהגאון אליהו 
מזרחי, שהזכיר בחבורו ,המזרחי" את פּרושיהם לתורה), או גם התקרב 
אליהם במגע ספרותי (כהחכם יש"ר מקנדיה - הוא יוסף דילמידיגו, רופא 
ומהנדס, פילוסוף ונוסע, תלמיד גלילי ורופא הנסיך הפולני רַדִזִשִיל - 
המחבר ספרו ,אלים" בתור תשוּבה על שאלות החכם הקראי זרח בן נתן 
הטרוקי). כן קרה, שיחיד קראי, בהרגשת בדידותו, נמשך אל אחיו הרבני, 
כהחכמים כלב מפונדופולו - בעל הפָּרוש ל,אשכול הכופר" - ויוסף רביצי, 
שהיוּ תלמידים לבן-דורם הרבני כומטינו, והחכם זרח בן נתן הנ"ל, שחשק 
בהתקרבות וכרת ברית-ידידות עם יש"ר מקנדיה הנזכר (וגם אל רבי 
מנשה בן-ישראל פנה במכתבו). אך אלה היו עובדות בודדות ופרטיות, 
שאינן מצטרפות לסכום, עד שהגיעה המאה התשע-עשרה ותקופת-ההשכלה 
הכשירה את ההתקרבות בין רבים מן הרבנים והקראים. 

להתקרבות זו קדמה תסיסה מִרְבּה בחיי ישראל, אשר יסודתה בשנוי- 
הערכים הכללי של אָמות-העולם הנאורות. העמים אסירי-עבדות, הכמהים 
לשחרור, התחילוּ להתנער במאה השמונה-עשרה. אחרי מהפכה רוחנית- 
ספרותית באה שעת המעשה. מוסדי שדרת-אצילים ואדונים-מיחסים רגזו, 
בניני כמרים-נזירים התמוטטו, והגעגועים התוססים להמיש צואר מעל 
שעבוד רוחני וחמרי הגיעו לידי התגשמות גמורה בנפוליון הגבור של שחרור 
האנושיות. בזמן ההוא התחוללה מלחמת-דעות גם בישראל, ושנוי-ערכים חל 
בחייו. בשעת דמדומי-השחר של רוח כלל-האנושיות, התפרץ מכבליו הרוח 
הכבול של עַם אסור באזָקי עבדות, שהתחילה עֶם ו שמש-החפש בארץ 
ספרד וגלות ,שה פזורה ישראל', 





1) כגון: ,הקראים בזמן הזה אסור %מול בניהם בשבת ע"פ מנהגם, לפי שאיגם 
פורעים אחר המילה ומילה בלא פריעה אינה מילה והוא חלול שבת בלי מצוה? (ש?ך, יו"ד, 
ססן רס"ו, י"ז), -- אין להתחתן בהם, לפ" שיש *הם קדושין ומגרשים שלא כדת תורתנו, נמצא 
שבניהם ממזרים (אה"ע, סמן ד, ל"ז; סמן ט"ז, כ"ד), ויש אומרים שאין קדושיהם קדושין, לפי 
שהם פסולי עדות, ולכן אין בניהם ממזרים (לקט הקמח, אה"ע, דף ל"ב, ע"ב), עד כי הגיעו 
לדון, כי אין מקבלים אותם אם רוצים לחזור וגרועים מן האנוסים החוזרים לדת ישראל, שְמַתֶּר 
להתחתן בהם כמו בשאר גרים (אה"ע, סמן ד, סוף ההגהה), והדינים הנוהים, כגון: ,ולפי 
שהקראים משמרים השבת לכן מולידים אותם בשבת" (מגן אברהם, סמן ש"ל) או: קראים 
כישראלים הם ואסור לומר להם שיעשו מלאכה ביו"ט (משפטי שמואל, סמן קל"ד) ועוד 
מאמרים מסוג זה נגדרו מנקדת האסור ההַ8ִתֶר לאדם מישראל, שלא יבוא לידי עברה, 
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דולל לחוהו טלו-לה--זו-לי--ל ה-א 
ודור אחרון אל הטוב ירדופו,.." השקפה זו, שהיא ממש ההפך מהשקפת 
הרבנים בעלי המאמר ,אם הראשונים כמלאכים אנו כבני אדם", השקפה 
החותרת תחת קדשת מבססי-הדת,| מצאה יחס דומה אליה מצד רבני 
ישראל וחכמיו אל הכת הקראית. (אולי ‏ התבטא בכל המבטאים החריפים 
צער הקרע בגוף האמה ואחדותה.) לא רק רבני ישראל (למשל, מאמרו 
של רב נטרונאי, שהתמרמר על ענן: ,ותקן תלמוד של רשע ושל עול 
לעצמו", כמובא בסדור רב עמרם), אלא גם חכמיו הנאורים עמדו בקשרי- 
מלחמה עם הדעות הקראיות. רבנו סעדיה גאון הפילוסוף הכה את הקראים 
בשנונו, ולאברהם אבן-עזרא הנאור מיחסת המליצה על מיסד-הכת ענן ובנו 
שאול ,כלה ענן וילך, כן ירד שאול ולא יעלה", וגם הוא היה בר-פלוגתם. 
במשך הזמן היו יחידים מישראל, שהתיחסו בשעור ידוע של סבלנות 
אל הקראים. הרמב"ם-- בכל השתדלותן להרחיק את הרבנים מחוג השפעתם של 
הקראים ולהחליש פח השפעה זו- היה אחד מאלה אשר לבם לא נתנם 
להפר את האחוה, והתיר לשאל בשלומם, ללכת לבתיהם ולמול את בניהם, 
בתנאי כשאינם מלגלגים לדברי חז"ל. אחד הקדמונים - רבי ברוך ברבי 
שמואל ממגנצה - החליט בתשובתו (ספר ,בשמים ראש" לר' שאול, סמן 
חן שלא להרחיקם מבוא בקהל בשובם לתורת התלמוד1). ובעל ספר 
המבי"ט 2) (ח"ג, סמן כ"ב) דן בשאלה, אם הכהנים מְזהרים מלהפנס לבתי- 
קברותיהם: ,הני קראים תולעת יעקב, הם מכלל ישראל, והכהנים מוזהרים 
מלהכנס לבית שהמת הקראי בתוכו כמו לבית שהמת הישראלי בתוכו וכו" 
ואעפ"י שחטאו- ישראלים הם, אבותיהם הראשונים הם שכפרף במזיד, אבל 
בניהם שגדלו על סברתם הם כתינוק שנשבה לביץך הגוים שהוא אנוס, אף 
על-פי ששמע אח"כ שהוא יהודי וראה היהודים ודתם הרי הוא כאנוס, 
וראןול לקרבם כמ"ש הרמב"ם ז"ל פ"ג מהלכות ממרים". דעה דומה נשמעה 
מסברתחד: מהכמל אשכפ, ‏ רבי ליפמן מילהויזן בספרו ,הנצחון", שאמנם 
הוּא מתוכח בו עם הלכות הקראים, וזה לשונו: ,אמנם הצדוקים שבזמננוּ 
כמעט דומים לתינוק שנשבה לבין הגוים, | שהרי המה לאו אותם שמרדו, 
רק מנהג אבותיהם בידיהם, וכן כתב הרמב"ם, לפי שמזרע ישראל הם 
ודבוקים ברום האמונה, מצוה למשכם ולהדריכם בהרך <שהה, (סמן ט"30) 
אבל כשנקבעו דיני ישראל להלכה מוצקה, ואפן חייהם נסתדר בקבץ ה,שלחן 
צהוך" ונושאי-כליו, נדהו הקראים כליל, דינים רבים קבעו את היחס 


1) בתוך שאר הדברים נאמר שם: ,ואין לך חלול-השם גדול מזה, באמור עליהם 
עם ד' אלה, שתי כתות המה, ושני מיני ישראל, כל-אחת שונאה את חברתה. ומן הדין הית 
לחכמי ישראל, שלא לדחות בשתי ידים קהל רב מישראל", וכו'. לפי דברי צונץ -- ,ריטוס", 
8 כל התשובה מזיפת,. ר"א צויפל מביאה ב,סניגור?, צד 38 -- 39,. ערוּכה היא בחבּה ובקרבת 
אל הקראים. / , 

2) כמובא ב,סניגור" לרא צויפל, צד 38, בעל המבי"ט הוא רבי משה ברבי יוסף 
טראגי בנו של רבי יוסף קראי. 

63 עשי רשימתו של אברהם עפשטין ב,האשכול" ז, 
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הסירו הקראים מעליהם מרוּת המשנה והתלמוד, נוצר אצלם בכח האמונה 
באמתיותיהם הַמחלטות מעַין תלמוד אחר, בתבנית ,סבל-הירושה" ו,ספרי 
המצוות", שבאו למלאות את החסר; והמשכילים, הגוברים ללא-אמונה בהערצת 
ה,שכל" וההגיון, השתחררו מאדנות בעלי-התלמוד ודלגו על המסורה בת 
אלפים שנה, הקשורה בהיי העם. אולם צד שוה אחד וחשוב מאד היה 
לאלה ולאלה: פרישה מן התלמוד וחזרה אל כתבי-הקרש. קרבת-הרוח הזאת 
של המשכילים בקשה לה נגיעה - למרות רחוּק המקום - עם בני-בניהם של 
הממרים הראשונים בתלמוד, ותיצר סמני התקרבות בין הגוף הישראלי ובין 
האבר המדְָלדל. 

אף בחוגי הנוצרים משך אליו בשכבר הימים היסוד השלילי לגבי 
המסורה, שנמצא בשיטה הקראית, את עיני כל אלה אשר עמדו בעניני"הדת 
על בסיס של נגוד להשתלשלות המסורה; הם דּמו למצא בקראים את שומרי 
התורה בקדמותה וראשיתה, בלי תערובות ותוספת של כל מפרש ומבאר. 
אחרי שקם לִתֶּר להכריז על זקוק הנצרות ושיבה אל המקור הבְּבְּלִי, 
נתעוררה בסוף המאה השבע-עשרה תתעגינות חכמי האָמות לחקור את 
שרידי עתיקות דת"משה שמלפני זמן התלמוד. החכם האנגלי הונטינגטון 
נכנס לתכלית זו - בשנות 1698-99 - במגע ובדברים עם כת השומרונים 
בארץ-ישראל. ובארץ שוידיה הפרוטָסטנטית נתעוררו רבים מהלומדים 
הנוצרים -- על-הרב תיאולוגים שהרבו לחקור על הכתות בישראל - לכונן 
את חקירותיהם אל כת הקראים. בה חשבו למצא מעָין הסכמה וחזוק לדת 
לְתר המתְקנת, וישימו לבם להכיר את ,הכת הישנה", שנודעה בתור כופרת 
במסורה ומחזיקה רק ב,בָּבּליה". עוד בשנת 1641 בא יוהן ריטאנגל מעיר 
פפורכהיים -- מתוך נטיה לדת הבְּבּלית הזאת - לעיר טרוקי ובקר את 
מושבות הקראים, בכדי להכירם מקרוב ולחקור בספריהם, אך לא עלה בידו 
הרבה. אולם בשנת 1690 שלח המלך קרל הי"ב את המלָמד השוידי גוסטב 
פָרינגר, | שהיה פרופיסור לשפות המזרחיות באוניברסיטה בעיר מופסלה, 
לארץ ליטא. תפקידו היה לבקר את ישובי-הקראים השונים, להתחקות על 
עַקרי האמונה שלהם ועל החלוק שביניהם ובין היהודים הרבנים ולהשיג 
לשם תכלית זו כתבי-יד ככל-האפשר, על-אודות מסעו זה ערך פרינגר 
מכתב אל חחוקר לעתיקות-כוש איוב לודולף, אשר בו סדר את פרטי 
חקירתו על מנהגי הקראים, שפתם ודתם, חזות-פניהם והיצוניותם, שפתם 
הטטרית המדְבּרת ותרגום התורה בה, ועל ההבדל - החלוק הדתי -- שביניהם 
לבין הרבנים 1). אחריו נסעו שני חוקרים אחרים משוידיה גם הם לארצות 
ליטא וזאמוט, למען התבונן אל דרכי הקראים ולמען קנות מאתם כתבי" 
יד, שיפיצו אור על מהות כתתם, על-פיהם היתה שומה, ששלחו אז (1697) 


1 תוצאה מעבודתו הלטינית הזאת נתפרסמה באשכנזית בעתון ,מאָגאַטליכע געשפראַכע* 
פטנת 1691 
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במזרח אירופה התרקמה החסידות ובמערבה ההשכלה, לפי תנאי הארצות 
ותנאי מעמד הנשמה היהודית למקומותיה, והן שאמרו לאחוז במושכות 
ההנהגה הרוחנית של האָמה. המשטר הדתי הנהוג, שהיה מאות בשנים 
מעוז | למודיהתורה וחסן| שמירת | ,שלחןן-הערון", המאחד להלכה 
ולמעשה את כל יחידי העם לצבור-כללי בעל גון וסדר מאַחד, נתגבש 
ברבות הימים לחמר מקשה בסגוף-החיים. המון בית-ישראל בארצות-פולין - 
ששם נשתמר כח היצירה של נפש האָמה - ראה בו ,התנגדות", כח שלילי 
נגד החיים, בלי כח-יצירה להחיות את הנפש ולהפרות את דתיותה. החסידות, 
שהתפרצה כמִי מעין מתחת לסלעי הזמן באותו הכח השוכן ספון בנשמת 
האָמה, נפחה רוח חיים באותיות הדוממות, ששמרו ה,מתנגדים" על קיומן, 
הכניסה צהלת-שירה בחיים הדתיים ולֶמדה את פני ישראל הקמוטים מסבל 
הרעיון ודיוק המוח ,לעבוד את ד' מתוך שמחה" וללבש צהלת הרגש 
והלב. פרכוסי-החיים שבעם עתיק-ימים דחו לשנוי צורה לשם התחדשות. 

ובארצות המערב הנאור התנער רוח ישראל, הכבול באסירי אסורים 
מבית ומחוץ, להתפרץ ממסגרותיו ולהשתחרר מעל השעבוד עלזידי כלי-הזין 
של הכמה והשכלה. היהדות הדתית, לפי המסורה ולפי סעיפי שלחן-הערוך, 
היתה כספינה מטרפת שנסחפה אל ים העולם הגדול, אשר בשאון דכיןו 
חולל גלים ומשברים של שנוי-הדעות במדינות הנאורות. ובעוד היא עומדת 
על פרשת דרכים, מבלי לכוּן את השעה ולבצר לה עָמדה חדשה בזמן 
החדש, באה ההשכלה והמחזיקים בה לאחוז ברסן ההנהגה. על הבימה עלה 
ה,משכיל", המטיף כלפי"פנים לשנוי החיים וליפוי המנהגים, למען זְכות 
באהבת העמים, והלוחם כלפי-חוץ נגד משפטה הקדום של הסביבה הנוצרית. 
בראש שאיפות האדם הֶעָמדה למופת ,הסבלנות הדתית" - עָקֶר, שממנו פָּנַה 
ותקוה לשחרור פנימי וחיצוני. דעה זו של ,סבלנות דתית" נקבעה במדה 
ידועה בקרב העמים והשפיעה ברב או במעט על התיחסותם לישראל. אבל 
במדה יותר מִרְבה נכנסה הדעה ללבות המשכילים במחנה ישראל, עד 
שה,סבלנות" נהפכה ל,אי-סבלנות" לגבי השומרים על הישן והמקבל. 
נתרופפו רצועות החָקים והגדרים, וקדְשת הספרים העתיקים - ביחוד ספרל 
הש"ס - פגה. 

החסידות במזרח אירופה וההשכלה במערבה היו תנועות בנות זמן 
אחד; ואם היו שונות זו מזו מן הקצה אל הקצה, הנה היו בעלות צד שוה 
אחד של חלוף הצורה. הראשונה מבכרת את ספרי-הקבלה על-פני ספרי 
התלמוד, והאחרונה מסלסלת את התנ"ך ואת השיר והמליצה בהפסד הגמרא. 
אןך החסידות, שהיתה בעָקרה מולדת-בית ויצאה מתוך היהדות ונבלעה 
אתריכך בתוכה, היתה מלאה אמונה וגם קנאות-דתית גמורה; אולם ההשכלה, 
שהיתה בעקר מולדת-חוץ וַתָנהה תמיד אחרי העולם הגדול, - בה היתה 
נטיה חזקה לבקרת ולהקלת ערך המקבל, עד יחס בטול לסיָגים ולגזרות. 
תכונותיה אלה הכשירוה להיות קרובה ברוחה אל כת, ששחררה עצמה מעל 
המסורה והתלמוד, כזו של הקראים. אמנם לא ראי זה כראי זה. כאשר 
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עטרת הלשון המקראית ליָשנה ומתגעגעים לחיים שבתקופת חנ"ך - מעין 
מחאה נגד לשון התלמוד והקבלה והלן-רוחם ואַרחם (בעלי ,המאסף" 
ודומיהם); חכמים וחוקרים, המפיצים אור על קדמוניות ישראל ורואים בשפורו 
מבפנים מעין המשך החיים ההם (הרב זכריה פראנקל באשכנז ושי"ר בגליציה 
ועוד); עסקנים שואפים להתגשמות ההשכלה מצדה המעשי, להנות מפריה 
במחיר ותורים על קנינים יהדותיים (מסוגם של דוד פרידלנדר וחבריו 
בברלין); וגם אנשים המקצצים בנטיעות - לפעמים גם עלידי סרוס מקראות 
תנ"ך ועקוּם דברי קדמונים - ומלעיבים במורשת אבות,(הולדהָים, גיגר, יה"ש 
ועוד). הצד השוה שבהם, כי כָלם בקשו להרוס מעט או הרבה את הקים. 
כי לא כתנועות ההשכלה, שקדמו לפנים בישראל, היתה התנועה הזאת. 
חזיונות ההשכלה כבר נשנו ושָלשו בדברי ימי היהודים למן תקופת פילון 
האלכסנדרוני, | שרצתה %התפשר | עם התנועה | הניאו-אפלטונית, | אשר 
השפעתה גברה בשעתה בקרב היהודים החיים בסביבה היונית, עד תקופת 
הרמב"ם, שָגִּירה את שיטת אריסטו, אשר שָררה בזמן ההוא בעולמם של הוגי- 
הדעות. אולם בשעה שאלה בקשו בהגין-המוח סיוע וחוּוּק לחובת הלב 
המלא רגש לכל הקדוש והמִקְבל באמה, באו רב המשכילים, בני התקופה 
של תגפרת השכל על כל רגש ואמונה, לידי כפירה ולידי הריסת הַקים. 
לא באו להשכין ,מיפיותו של יפת באהלי שם", אלא שאפו להתאקלם 
בתרבות אירופה. פילון והרמב"ם התאמצו להכניס חקירות-חוץ תחת כנפי 
השכינה, והמשכילים השתדלו להוציא את עולמם הקטן אל העולם הגדול 
ולהצטרף אלין. יותר משהיתה להם אפוא ההשכלה לחמר נוח ומתעכל היתה 
להם לחמר מפוצץ. מכאן ראשית חבת המשכילים והתקרבותם אל הקראים, 
שראו בהם אחים, אשר עמדו בשכבר הימים והסירו מעליהם את על הרבנים 
והתלמוד. והתנועה הזאת, שטפחה רוח בקרת אל המסורה ויחס של זלזול 
אל קדמוני התלמוד, היתה על-פי מהותה רצויה גם לקראים, הַמּשבעים 
ועומדים בשלילתם זו למעת הָוסד הכת. בכל הדורות היו חכמי ישראל 
מתנגדים לשיטתם השלילית, ועתה נראו ביניהם אנשים שהם כמסיעים לה. 
הטעם המפריע להתקרבות - החיים הדתיים עם דיניהם השונים לרבנים 
ולקראים - כאֶלו הוּסר מעל-הפרק מצד המשכילים, והיסוד השלילי המשתף 
שמש בסיס להתקרבות מצד הקראים וגם מצד המשכילים. מה שאירע בזמן 
מן הזמנים בתור יוצא מן הכלל - שחכם יהודי בא במגע עם חכם קראי - 
היה הפעם לחזיון כללי. 


פרק ב 


מלחמות ומאורעות מדיניים, שָשָנו גבולות וממלכות, קרבו אף את 
ישובי. הקראים אל העולם האירופי, מלבד ישובם מעט-הכמות בטורקית - 
וישוב זה היה בשעתו הרב ביותר באיכותו, ביחוד בקונסטנטינופל -- 
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הקראים מקרבם שני צעירים לשוידיה %למוד באוניברסיטה שם וגם לפָרש 
את הצקרים המבדילים ביניהם לב היהודים ולהודיע את פרשת קורותיהם. 
אחד הצעירים האלה היה שלמה בן אהרן הטרוקי מעיר פסול, שכתב 
בקצור את החלוקים שבין הקראים והרבנים בספרו ,אפריון עשה לן"1), 
ואשר מתוכו נכר הרצון להודיע טיב דתו בעולם ויתרונה על דת היהודים. 
זולתי שני החוקרים השוידיים ההם נכנס גם הפרופיסור ההולנדי טרוגלנד 
(בשנת 1698) במגע-ומשא בכתב עם הקראים שבפולין. בתור תשובה על מכתבו בן 
ארבע השאלות 2) נתחבר הספר ,דוד מרדכי" על-ידי החכם מרדכי בן ניסן 
מכוכיזוב, הסמוכה ללבוב, שנמסרה בו ערבוביה של קורות הקראים ודעותיהם 
בלי סדר כרונולוגי והגיוני. הספר הזה היה לטרוגלנד כמקור ראשי לספרו 
6 ,48 1107666(81 ותטז60בז3א 888ו)סא, | ועל-פיו הוציא מסקנות קשות לרבנים 
ונוחות לקראים מאמיני ה,בַּבליה", שקדמותם מְחזקה. ביחוד יָחָס סגָלה רבה 
לחקירה בספרות הקראים בגלל ‏ הבנת ‏ ההשפה העברית הקדומה והמדות 
והמנהגים העתיקים ולתכלית הבנת התורה הקדושה למאמינים. 

יותר משחקירות החכמים השוידיים הללו הפיצו אור על מהות הקראים 
והתם,' כלבלו את הענין, כדרך העוסקים במקצוע זר.: +אבל חקירותיהם 
הכניסו קצת חיים בגוף החנוט עצמו. שני הספרים הנזכרים, שנתחברו בזמן 
ההוא, הם הך קול התסיסה, שקמה בין חכמי הקראים להציב לכתתם יד 
בחיים, ותכונתם ופוחית: להראות לעיני כל-העולם את קדמות הקראות 
ויתרונה על הרבנות. הפח השלילי נתעורר, אך לא עשה פרי ולא הביא 
להתנערות הכת. מלחמה ביהדות הרבנית הביאה להם מדור-דור שכר רק 
כשבאו אתה בנגיעה ישרה; אולם כשיצאו להלחם יחד עם היסוד הנוצרי 
הור להם, רק על סמך ,מלחמה באויב כללי", חסרה להם היניקה מהצד 
שכנגד, שזה סוד קיומם. סוף המאה השבע-עשרה עבר אפוא על הקראים 
במעט זעזועים רוחניים, שלא הביאום לידי התנגשות עם היהדות וגם לא 
לידי התקרבות אליה. גזרה ההיסטוריה, שיעברו על הקראים עוד מאת שנים 
בצללי שממון וריקנות, ‏ עד כי בסוף המאה השמונה-עשרה נתהוה שנןל 
בחייהם לרגלי המצב המדיני והתרבותי הכללי, שנשתנה בעולם, ובעקב 
תנועת ההשכלה, שהסבה תמורה בדעותיהם של אנשים רבים מישראל?, שקראו 
לעצמם שם משפילים. | 

היסוד הכללי,| שעמדו עליו כמעט כל משכילי הדור ההוא - למן 
מבקשי ,יהדות צרופה" ומנקה עד למבקשי יהדות מתְקנת ודומה לכנסיה 
הנוצרית -- היה בכל-אפן יחס בטול בשעור ידוע אל היהדות בדמות הימים 
ההם,. הצמחים, שהוציאה ההשכלה, היו שונים: משכילים, האומרים להחזיר 





1 נדפס בסוף ספרו של א" ניבויער עדאַקומענטע אויס פּעטערבורג". 

2) חשאלות הנה: א) אם הקראים הם צדוקים, רק שאינם מכחישים בהשארת הנפשג; 
ב) אם כבף היו הקראים כת מיחדת בזמן בית שני; ג) אם הכת נוסדה על-ידי ענן, שעשת 
את הפָרוד משום כבודו הפרטי; ד) אם כבר היו הקראים בימי בית שני 
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ודעות כל הכתות שהתקימו ושָקימות | בעם היהודי", שהוציא אחר-כך 
בשנת 1822. לספרו זה, הַמקדש הרבה *%ענין הקראוּת, אין ערך מדעי, 
ומה-גם כי בימים ההם עוד לא נחקר הענין הזה כראוּי על-ידי חוקרים 
ממחים. בתוך שאר טעיותיו הקדים את זמן התיסדות הכת עד לזמן ,אנשי 
כנסת הגדולה" והעלה בידו לאחדים צדוקים וקראים. ממסקנותיו יש לשפוט, 
כי כמחבר כמעוררים אותו לחבוּרו לא נתכּונו כלפי המדע בלבד, אלא 
היתה בהם גם נטיה יתרה לבעלי-הבטול. 

קרוב לזמן ההוּא טפל בענין הקראות שלמה לויזון (1822-1789), 
מחבר הספר המִפֶרסם ,מליצת ישָרון". אדם זה, שכָּלו שירה ושפעלן נודע 
לתהלה במקצוע הפיוטי והרגשתו נשאתהוּ אל ראשית נעורי האמה בתקופת 
הנ/ך ליצור כמתפנת מליצתה, נגע, בערכו פרקים תולדתיים מדברי ימי 
עמו, גם בבני-מקרא. בספרו ,פּאַרלעזוּנגען איבער די נייערע געשיכטע 
דער יודען", שפרסם (1820) בעיר-מגוּריו וינה, נמסר, בין שאר הפרקים 
החשוּבים מדברי ימי ישראל, גם שרטוט שני ה,אהרנים" (אהרן בן-יוסף 
ואהרן בן-אליה) מגדולי חכמי-הקראים. העובדה, כי מצא לנכון לאסוף 
בספרו זה, הַמָקדש לדברי ימי עמו היותר נכבדים, גם מענינים הרוחניים 
להקראים, יוכי מדגיש הוא תהלת המחבר הקראי, ,שאינו אוסר ידיו - 
בפרושו - כעבד להנקוד | של בעלי המסורה", מעידה על היחס ש% 
לויזון אל בעלי הכת השומרת על טהרת-המקרא והמערערת על קדְשת- 
התלמוּד. 

בעוד שהסופרים האלה טפלו בספריהם בענין הקראים יותר מתוך 
הרגשה ונטיה פנימית מאשר מתוך ידיעה וקרבה, בא השלישי והתקרב (בשנת 
7) ישר אל הקראים החיים. בעער ולויזון לא ראוּ מעולם קראי פנים 
אל-פנים - ואפילוּ על-ידי כתב לא באו בנגיעה עמהם, ואף ידיעתם בספרות 
הקראית היתה מעטה, לא-כן השלישי, הוּא חַיקל הלוי הורויץ מאומן 
שברוסיה. מלבד קרבת-הרוח ונטית-הלב, היתה כאן גם קרבתמקום. נפגשו 
רצון ויכלת להכירם, לקרא בספריהם ולדבקה בם. 

חַיקל הורויץ ו) היה ממשפחת השל"ה, ראש המשכילים הראשונים 
בזמנו ובסביבתו ואחד ממרחיבי החכמה והדעת היותר נלהבים ?). הוּא היה 
קנאי לדעותיו, ויפגש מעצורים רבים על דרכו, שעוררו עוד את כחותיו 
הנגודיים. ‏ את יחס המון-העם, האדוק באמונתו, אל הורויץ יש לראות 


1) בנו הירשִבָר הורויץ היה מפרסם בתור רב וחכים. בתחלה היה סוחר גדול ואחר 
ששקע מזלו הלך לונדונה ונתקבל לפרופיסור בקמבריש, אף תרגם אנגלית את ,יד החזקה" 
להרמב" ם. חותנו היה גביר | מפרסם באוּמן ושמו נחמן נתן רפפורט, וגיסו -- חתן 
הגביר הזה -- היה משה לנדא מפראג, עורך ,בכורי העתים? ובן-בנו של בעל הספר ,נודע 
ביהודה". 

2) הוא תרגם יהודית את הספר ,עגטדעקונג פאָן אמעריקא" והסכים עליו הרב המגיד 
מִזלוָת, 
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ומלבד ישוביהם בארצות ליטא ופולין, המלאות אז סכסוכים פנימיים ועניני- 
מלוכה יגעים ומסְבּכים, נמצא רב מנין ורב בנין הקראים בארץ קרים 1). 
מפני שקבוצם הַמֶּהלט הזה היה תקוע בין הטטרים במרחקים, היו כספר 
החתום לעולם החיצוני הגדול. המלחמות והשנויים במצב-המדינות הביאו 
לידי שנוי במצב-הקראים. בקיץ שנת 1772 נקרע חלק גדול של ממלכת 
פולין ונחלק בין שלש ממלכות אדירות השוכנות בגבוליה, ויבואו הקראים 
אשר בלוצק ובטרוקי תחת נתינוּת רוסיה, ואלה שבגליציה (הַליץ', כּוכּיזוב) 
באו תחת חסותה של ממלכת אוּסטריה. ובתקופה קרובה (1785) נספח חצי 
האִי קרים - אחרי המלחמה בין הרוסים והטטרים - על מלכות רוסיה, 
והקראים אשר שם באו אל תחת שלטונה. המהפכות המדיניות האלה הביאו 
אפוא את רֶבּם הגדול בתחום מלכות רוסיה - מה שיכול היה להשפיע לטובה 
על מצבם על-ידי התאחדותם הגיאוגרפית, - ואותו החלק הבודד שבגליציה 
שֶכן כמעט על הגבול ויהי סמוך אל הרב. שיכותם זו לְמְלכָיות השוכנות 
בגבול מערב-אירופה הנאור היא שגם הועילה להקל את התודעותם והתודעות 
טיבם אל החוקרים והמשכילים מישראל, המשַָחררים מקנאת הדת, ולבוא 
במגע אתם. מצב-המדינות ומצב-הרוחות הקבילו אפוא גם-יחד לעשות את 
ההתקרבות לאפשרית. 

עקבות הרשמים הראשונים של התעסקות המשכילים בענין הקראוּת 
והקראים נמצאים אצל פרץ הוא פטר בעער (1758 - 1838) הראשון בזמן 
משכילי אוסטריה, אחד מראשוני בחורי-הישיבה, ששנו ופרשו והיו לחלוצי 
הרעיון של קדמה ואורה בימות הקיסר יוסף השני, ותלמיד-שבכתב של 
בן-מנחם, אף תלמיד שבעלל-פה של יוסף פון זונֶנְפָלז יוצר הקולטורה 
האשכנזית באוסטריה, הוא היה קנאי נפרז לרעיון-ההשכלה וכל ימי פעָלתו 
היו מסוּרים לעבודת השחרוּר מחבלי המסורה. אף כי מקצועו היה החהנוך, 
ויהי הראשון במלכות אוסטריה בחבוריו לקצור התורה - משכיל מטעם 
הממשלה ונשען על גזרותיה - ובספריו הפדגוגיים על דת-ישראל, המלאים 
שירת הזמן החדש והנאור, הרבה גם לפעול על-ידי הצעותיו התכוּפות בחצר 
המלכות על גורל | בנהישראל החיים בגבולות ממלכת-אוסטריה. הרס 
הישן, מחיקת העָבר, מלחמה על ,תפלות-הנקמה" (,אב הרחמים" ועוד) 
ודומיהן, המיסדות בדברי ימינ העקבים מדם, דמנוּ שנשפך, והשתדלות 
רחבה לריפורמה ולשנוי-דתי מן הקצה אל הקצה היו משאתנפשו 
ופעלוּ, בשנת 1806 נדפס בירחון האשכנזי ,שולמית", שיצא בדָסוי והיה 
בימה לחברים-בדעה בעניני ההשכלה, מאמרו בשם ,על כתות אחדות שהיו 
ושהָנּן בעם היהודי". יצירתו זו מצאה חן בחוגים הללוּ ויעוררוּהוּ להוסיף 
לעבוד במקצוע זה, כמספר בהקדמתו לספרו בעל ג' הכרכים ,קורות הוראות 


0 


1) על-פי אומדנה של חנוסע י'ג פוהל נמצאו אחרי שנת 1830 ערך 4000 נפש מהם 
בכל העולם, וכשתי שלישיות ממספרם נמצאו בקרים (אללג, צייט, ד, יודענט., 1839), 
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החכם האודיסאי אברהם ביים (נפטר בשנת 1863), שאמנם אין רשומו 
נכר בספרות הקראית ולא היה רב-פעלים בחיי הכת, היה מן הראשונים 
באחיו שנתקרבו אל ההשכלה. כשנדפס הספר ,פתח התיבה" ליש"ר - וזה 
היה נסיון חדש במקצוע החנוך בעקבות סופרי-ישראל המשכילים, שפגש 
התנגדות בין קנאי-הדת שבקראים - תמך בהוצאה זו1). את משכילי היהודים 
התהלך באחוה. הסופרים שמחה פינסקר ואברהםבָּר גוטלובר ודומיהם היו 
ממקרביו וּמבאי-ביתו, אב"ג מתארו בתור איש ,אשר הלך במישור והיה 
תמים עם אלהים ואנשים", שמהֶלל ,בפי כל איש מיודעיו ומכיריו כקראי 
כּרבנל"! (,בקרת לתולדות הקראים" לגוטלובר). 

טפוס אחר הוּא החכם יצחק מקלעא (נקרא גם יצחק החוזה ב"ר 
שלמה). לקבוע את יחסו אל המשכילים אין סְמן וזכר זולתי מכתבו 
של חַיקיל הורוֶיץ.| אכן עלילותיו ומעשיו בקרב בני-כתתו מעידים, כי 
היה בו מן האישיות המיחדת וכי לא היתה מוזרה לו ההשכלה. הן ההין 
להשתמש לקביעת-המועדים בחשבון ,כפי צֶקרי התכונה", בנגוד אל הקדמונים 
והקודמים לו בין חכמי הקראים, ויהרס לסל מסלה חדשה, נאמנה עלינו 
עדותו של חיים זליג סלונימסקי באמרו לרגלי צאת ספר ,אור הלבנה", 
אחרי מות מחברו הנזכר: ,הספר הזה יקר מאד בערפו מצד ענין חדש 
הנוגע לקורות הקראים ומחלקתם עם הרבנים, כי בו יצא המחבר כמו מתקן 
(ריפורמטור) בדור לחדש דעה חדשה בסדר חשבון הראיה וקביעת המועדים 
לקראים והוכיח לחכמי זמנו רב הקלקולים והמבוכות שנסתבכו בהם עד 
היום". : 

החכם יצחק הזה היה מילידי קרים (1830-1755). השריד האחד לתורת 
הקראוּת בעיר קלעא,. שנת הולדתו חלה בתקופה שמדינת קרים עוד היתה 
טטרית בהנהגתה המדינית. מצבם הרוחני של הקראים היה שפל, בהתאם 
למדרגה הנמוכה של תרבות הארץ. בין קראי פולין נמצא אז מספר ידוע 
של יודעי-תורה, מה שאין כן בקרים. כל המורשה הקראית התרכזה אפוא 
רק בחכם היחידי הזה ותנחילהו מכּחה ומהודה. מפי רבו החכם שלפניו יצחק 
קלפא = בעל' ספר ‏ ,ציץ ינור הקדש" על דיני השחיטה ועשרת עָקרל 
האמונה -- הקשיב לקח ויירש ממנוּ דת-אל. בן-עשרים נתמנה למרחיב 
ידיעת התורה בבית-האולפנא לצעירי הקראים בקלעא, ואחרי עבור שנה 
אחת נתעטר במשרת ,חכם". תקופת משרְתו, שבה חלו שנויים מדיניים והארץ 
נספחה על ממלכת-רוסיה והעמיסה עליו חובות צבוריות, לעמוד לפני הקיסר 
הרוסי ולהביא הקלות וסדרים בחיי בני-כתתו, טבועה בחותם אישיותו. על- 
דעת-עצמו הוא מתקן מבפנים ומכניס שנויים במנהגים דתיים הנקדשים 
מפני יָשנם, מפסקי ה,אדרת" של אליהו בשיצי נטה, ו,פסק לפעמים ע"פ 


1) בידו נמצא גנוז בכתב-יד הספר , אמונה אומן? מאת אברהם ב"ר יאשיהו ומאתו 
לקחו דודי כוכיזוב והוציא לאור, הספר ומחפרו נוטים אל התלמוד וגם המו"ל קרוב אלין, 
כנראה, היה גם הגונז ביים בעל השקפה כזאת, 
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בספוּר שספרו עליו אחרי מותו, כי רואים אותו מתהלך ותועה ,בעולם- 
התהוּ" ומבקש תקון לנשמתו החוטאת 1), 

ממגעו עם הקראים נשארו לפלטה שני מכתבים, שהריץ (ביום כ"ג 
תמוז 1807) אל שנים מחכמיהם, שמהם אנו רואים את אָפיל של הכותב 
והשקפתו (נתפרסמו ב,הבקר אור", תרל"ו). האחד היה ערוך אל החכם 
אברהם (החכם הקראי באודיסה אברהם ביים), ובתוך יתר דבריו כתב שם: 
לא נעלם ממני כי איש כמוני נמשל כבהמות וכו' נגד חכמתו הגדולה ואיך 
יפצה פה אזוב אשר בקיר נגד הארז אשר בלבנון, וגם נפשי יודעת מאד 
כי לא איש דובר צחות אני ולשוני לשון עלגים נגד מליצי עמי, אף כי 
נגד חכמי הקראים, אשר מאז להם יד ושם בלשון עבר ושפתותיהם ברור 
מללוּ ולשונם תדבר צחות". הרי כאן מעין צמצום-עצמו של הרבני נגד 
הקראי, המגיע עד לידי בטול הישות. עם המכתב נשלחו גם ספרים לקריאה, 
ובזה בא המשכיל על תפקידו. הספרים הם ספר ,השארת הנפש" לבן-מנחם 
וגם ,דוד מרדכי" הקראי בצרוף הבטחה, כי בעתיד הקרוב ישלח את ,ספר 
הברית", זה שהיה אשכול החכמות בזמנו לכל קורא עברי משכיל. משמש 
פה רצון-משנה: להיות כרוּך אחרי חכמי הקראים, אשר ,יד ושם להם בלשון 
עבר", ולהעניק להם מפריה של ההשכלה. 

ב השני כתוב אל החכם יצחק בקלעא שבקרים, אשר נחשב 
כראשון במעלה בין חכמי הקראים בדורו, וכה דבריו: ,מעת הוסר מסוה 
האולת מעל פָני ותפקחנה עיני לראות בנגה האמת, אחרי אשר הָכּו בסנורי 
הדת בדי שוא ומדוחים המתלבשים באדר האמונה ולא אמון בם וכאשר 
עמדתי מַשמים על כל רעתם ומן החמס אשר בכפיהם, אז שאלתי מנהמת 
לבי: אהה חרב קנאת הדת! עד-אן לא תשקטי, האספי אל תערך, הרגעי 
ודמי סלה, ומה לי לבקר אחרי הדת, כל הלבבות דורש ד', והנה זה ימים 
רבים נשמע כפעמון שמו הגדול וכל משכילי תבל עת כי ישאו שמו על 
שפתם יענוּ ויאמרו: הראיתם את איש אשר בחר בו הזמן כי אין כמוהו 
מורה; וכאשר שאון מהללם עלה באזני, אז אמרתי: אשריך שר התעודה אשר 
אין כמוך מעת סור אפרים מעל יאודא, ואשרי אנשיך העומדים לפניך 
לדלות פניני מדע מבאר חכמתך, אויה מי יעלה לי אבר כנשר אעופה לרוות 
נפשי השוקקת %מים חיים נוזלים ממקור רעיוניו ותהי זאת נחמתי על כל 
תלאותי וכו'". מהדברים האלה נשמע ודויה של נפש המשכיל, המרחפת מעל 
לתחומי אמונות ודעות והמוחה נגד סדרי-חיים נהוגים, בבקשה לה משען 
ואחיזה במי שהיא רואה בו סמל השלמוּת ל,כל משכילי תבל". 

המכתבים ההם מעידים לא רק על רוח כותבם, אלא גם על פרצופם 
הרוחני של מקבליהם. אלמלא היו ידועים בהשקפות בלתי-קנאיות, לא היה 
הכותב הנאור נכנס אתם בדברים. ַ : 


1) ,הבקר אור", שנת תרל"ו, 
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וישמש בכתרו עד מותו בשנת 1830, אולם במרוצת הזמן נתקבלו לחכמים 
בקרים -- אחרי שעברה המדינה לרוטיה - כחות פוּרים מארץ פולין, הלא 
הם יוסף שלמה ב"ר משה (מְכָנה יש"ר) ומרדכי סולטנסקי, שהכניסו זרם 
רוחני בחיי קראי קרים וששניהם קבלו יניקה והשפעה ישרה מן ההשכלה 
ויבואו בברית עם מרחיביה וסופריה. 

אולם עוד קרם לזה חלה ההתקרבות הבלתי-אמצעית בין משכילים 
וקראים במדינת גליציה. בא-כח ההשכלה הוא רבי נחמן קרוכמל (1785-- 
0), ובא-כח הקראות המתמשכלת הוא דוד מכוכיזוב (1855-1777). נדמה 
כאן, כאָלו נפגשו ברב הימים בני משפחה אחת שנתרחקו לזמן אֶרך. 
להתקרבותם היה אפי ידידותי-משפחתי. התפתחות ההשכלה בגליציה הלה 
קרוב לשנת 1814, שאז קמו לה חבל מעריצים במשכילים בעלי שאיפות 
כבירות וידיעות רחבות כקרוכמל, שי"ר, ערטר, י"ל מיזס 1), נטקיס ודומיהם. 

רבי נחמן קרוכמל, אבי משכילי הארץ בחכמה ובזמן, שיצא מעיר 
של חכמה וחכמים כברודי בשעתה, ישב לו על שלחן חותנו הוּבָּרמן 
בז'ולקב, בלי טרדת עסקים חמריים, והתמכר להגיון בספרים, למודיו מבית- 
המדרש פָּנו מקום ללמודי שפת אשכנז, צרפת ורומי וספריותיהן, ולספרות 
העברית הפילוסופית והפיוטית למן ה,מורה נבוכים" עד ל,המאספים" הברליניים. 
הביבליותיקה של ברוך צבי נייא, דודו של שמשון בלוך הלוי,| הכוללת 
ספרי חכמה ומליצה והפתוחה לכל הַָשִיךְ לשירת ההשכלה, וסגְלת הגיונו, 
המעמיק חקר בשיטת הרמב"ם, אבן-עזרא, שפינוזה וכו' עד הָגל, הקנו לו 
שלמות החכמה. על-ידו היתה ז'ולקב, הסמוכה ללבוב, מרכז-מעט להשכלה 
הנרדפת בכל התחבולות מצד החסידים, שכבר נהפכו אז מנרדפים לרודפים, 
ושלמה יהודה רפפורט וחבריו באו כפעם-בפעם לעיר הזאת ונועדו בבית 
קרוכמל. ולצפונה של לבוב הבירה נמצא קן-ישוב בשם כוכיזוב, ושם 
מתרחשים חיי עולם קטן ההולך ונמשך מעָבר עתיק-ימים. כוכיזוב 2) היתה 
כעיר הַלִיץ' מושב בני הכת הקראית. ובין ז'ולקב קן-ההשכלה וכופיזוב קן- 
הקראוּת נשתזרו חוטי-התקרבות. עלוב תנועה חדשה ומנְדה תנועה קדומה 
נפגשו, והשלילה, המשָתפת לשניהם ביחס אל רודפיהם-מנדיהם, העמידתם 
על הקרקע של אחדות-הרוח. 

קרוכמל, האמן הצולל בנבכי ים התורה הכתובה והמסורה, חקר 
חקירותיו החפשיות גם בכתבי-הקדש ובאורם והוציא מתורה שבעל-פה 


"דהה דהה קחד 


1) על-פי לטריס, עסק גם 9" מיזס בענין הקראוּת וכתב +מאמר על חברת בני מקרא 
בספר קורות היהודים ליוסט? (בהקדמה לשירי לטריס). מיזס היה קצוני במלחמתו נגד הישן, 
וחברו-להשכלה שי"ר חשבף בין ,דוברי עתק המתרבים והמתפרצים יום-יום אשר כל חכמתם 
זו לעגם על חכמים באמת, מבלי דעת דרכי חייהם וכל הגדולות אשר עשו בימיהם וכו'" 
(הקדמה לתולדות ר' גתן בעל הערוך). 

2) המקום נקרא בפולנית גם ש058:6 עַתאסוע וקראו 1% במכתביהם העברים בשם 
,יפהדיעֶר% כתרגומו. 
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אמר שכלו הישר בפשטי הכתובים, ואפילו אם התנגד בזה ל%דעת רוב 
החכמים ע"ה וכו" כמו שהוקרה ופטר אשה מבעלה ע"י גט ביתדדין" ). 
אף אל סדר"התפלות %בני"מקרא, שהדפיס בשנת 1805, שלח את ידו לשנות 
בו מן המקפל. בשפת הזמירות והפיוטים של הקדמונים עשה שנוים, וגם 
באותם של חכמי דורו, שהריצו אליו לספחם אל התפלות ב,סדור". על-כל- 
אלה שֶם עליהם נוספות רבות מפרי עטו, בפיוטים, שירים וזמירות, כישר 
בעיניו, מעשהו זה העלה עליו חרון-אף וקנטור, אך הוא לא שעה אל 
מתנגדיו. | על"דעת-עצמו ואחריותו עשה הכל. ,וגם עשה פרצים במנהגים | 
רבים אשר היו נוהגים בהם בני עדתו ואין להם חלק בכתוב והיקש ולא 
נחלה בסבל הירושה, כי-אם היו למשא על העם וכן'"2). מצד אחד רואים 
בו בני-דורו ,אדם גדול בענקים נר ישראל מאור הגולה פילוסוף מובהק" 
וגם ,חכם שלם, אלהי, רב כולל ומלמד גדול" והוּא השליט היחידי בעניני 
הקראות, עד כי כל תלמיד ותיק משאר הקהלות אליו בא ל,סמיכה", אם 
ימצאהו ראוי לכך, ומבלעדיו אין ,סומך". ומצד שָנִי מתנפלים עליו ,חזנים" - 
כלומר ,חכמים" -- אחרים על הקלו במצוות, עד כי מְכרח הוא להתנצל;: 
,החמרתי ולא קלקלתי, ישרתי ולא עקלתי, ולא אסור אחד התרתי, אני 
אסרתי לטהר כלי כסף וזהב, בלי העברה באש ולהב, אני טמאתי ארגזים 
סגורים במסגרים, שמקדם היו מתירים וכו" וכו'" 6. ובשעה שידו מטפלת 
בהגנה על-עצמו ובעניני"דת פורמליים, קומתו מזדקפת כמוכיח לכל בני- 
דורו להרעים עליהם: ,והחכמה הולכת ומשתכחת, והנער העשיר בזקן העני 
ירהב, ויעשו להם אלהי זהב וכו' ואת התורה והחכמה בועטים וכו'" 4). 
ספריו, שעזב אחריו, הם ,אגרת פנת יקרת" ו,אור הלבנה". הראשון 
מכיל על-הרב דברים בענין יקר ערך לשון-הקדש, בלוית פָּרוש עשרת 
העקרים ותרגומם ללשון הטטרית המְדְבּרת בפי הקראים. והשני עוסק בענין קדוּש- 
החרש, והוא שזעזע את כל הסדר הנהוג. למרות פתגמו ,אך הרבנים חדשו תורה 
אחרת, ואומרים שהיא מהר סיני מסורת", דעה שהיא מהדורה חדשה של 
דעות קראים קדמונים במלים אחרות, הן שֶם לבו, כאמור, אל שנוי הלוח, 
שהיה סלע המחלקת בין רבנים וקראים. בהוצאת תקונו לפעל אינו חס על 
כבוד בעל ה,אדרת" ומתנגד לדעתו, -- אף כי מוראו רב בעניני דין ופסק, - 
מתעמל לחבר לוח ,עלית השמש בקו השוה", ומשתמש במדע החדש לבאר 
,כפי עיקרי התכונה וכו' בקידוש ר"ח ובהקרבה וכו'". אם רק יד העת 
סתם היתה בזה, או השפעה ישרה מקלוח ההשכלה של המשכילים העברים- 
בכל-אפן יש לראות בו איש, שנגה עליו אור הזמן. החכם הזה האריך ימים 


1) מדברי כותב תולדותיו בראש הספר ,פנת יקרת". 
2) שם. 

3 בספר הג*?, 

4 בספר ,ָאור הלבגה" 
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מתנגדיה שָנו את שמה לגנאל ויהפכוהו לצדוקים, דעה שהביעוה חכמי 
הקראים בכוּנה חד-צדדית לרוממות כתתם ולקנטור הרבנים. 

אין בידינו כל זכרון בספר על-אודות קרבת קרוכמל אל אברהם 
ליאונובוץ, החכם בהליץ'. אפשר מנע ךחוק המקום בפני קרבה מִרְבּה. אבל 
כוכיזוב סמוכה לזולקב, והפגישה עם דוד הקראי היתה אפשרית ותכופה. 
הבקרת החדה של קרוכמל, שנגעה במוסדות סברותיהם של הספרים הקדושים 
לרבנים, יצרה את הבסיס המשתף להתקרבות הקראי אליו. השם ,משכילים" 
כשלעצמו, שעטרו בו את-עצמם הנוהים אחרי ההשכלה, היה טעם לשבח. 
על השם הזה שפוךך חן רומנטי בעיני הקראים, בהיותו משתלשל מימות 
,ששים הגבורים אבלי ציון", מיסדי השיטה ומבססי הכת, שנקראו ,המשכילים". 
המשכיל הכותב פסוקים ומליצות על טהרת השפה המקראית 1), אף חפצן 
לכתוב שירים כדרך המשוררים הספרדים, שהשפעתם חדרה מכבר לספרות 
הקראים, היה קרוב לרוחם. מכתבי דוד, שהחליף - בערך 6 -- עם קרוכמל, 
היו כֶלם מלאים חרוזים מליציים, עד שגם זה, בכל היותו רק חוקר מנתח 
ולא מליץ ומשורר, מצא לנכון לחרוז בסוף מכתביו אינה חרוז לכבוד 
ידידו הקראי ולשבחו. 

אכן היחס הרצוי הזה, שהתפתח בין אחד מיורשי המסורה העתיקה 
מבבל ועד-הנה ובין אחד מנושאי ,סבל הירְשה" מסיני ועד-עתה, לא נשא 
פרי ישוה לו, והחוט המאחד נתק על-כרחו. בהיות קרוכמל בן ל"א שנה, 
אחרי שכבר יצא טיבו ושמן בין חָבר מכבדיו המשכילים והחוקרים השבלים 
הבודדות בזמן ההוא, ונחשב לארי שבחבורה, היה מטרה לרדיפות מצד 
המון החסידים. בבקשם עלילות להשפיל את כבודו ולהוקיע את שמו כאויב 
ליהדות, לתת באפן זה מכת-דופן לתנועת ההשכלה אויבתם, מצאו תואנה 
רצויה בידידותו עם הקראים. בכן הערימו (1816) מספר אנשים מכת 
החסידים בלבוב, לנסוע פופיזובה, מתחפשים בתור חלוצי ההשכלה, אשר זה 
חפצם לבוא בדברים ובקשרי-ידידות עם הקראי דוד. ליהודים בכלל קל 
היה הדבר לבוא בחברתו, כי למרות היותם מונים אותו שבכל עמלו בתורה 
ובמצוות ,שכר לא יהיה לו בעמלו וזריזותו לריק וסופו יורש גיהנם" 2), 
באחזו במעשי אבותיו, רגיל היה אצלם, שתפות-הרוח של התורה עמדה 
בחזקתה. ול,משכילים" החביבים עליו ביותר, מפני שקרבוהו, ודאי שביתו 
היה פתוח. החסידים התחכמו אפוא להתחפש כמשכילים ולבוא אליו בבקשה 
לתת בידם ,מליצות צחות בלשון-הקדש" למען ילמד נער יהודי, החושק 
בהשכלה, למשך בעט-סופרים. כפּונתם היתה: למצא איזה מכתב מאת 
קרוכמל, שיכול לשמש להם חמר לרדיפה מגֶלה נגדו ונגד. בני-סיעתו. 
ואמנם השיגו את מטרתם. בין שאר הכתבים נמצא מכתב-ידידות מאת 
קרוכמל אליו, שבסופו באו חרוזים ,מספרים בשבחו וטובו של הקראי 


1) סגנון הקראים אינו דוקא מקראי, ואדרבה הֶשפע מסגנון המשגה והרבגים. 
2) ממכתב-ההתנצלות של קרוכמל. 1 
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מסקנות מחקריות שונות מן הַמֶּסכמות. בהלכות ודינים ראה סכום התהוות 
היהדות המעשית מדור לדור, ופרי ההשתלשלות הטבועה במסורה העממית 
(,מורה נבוכי הזמן", שער י"ג). השקפה זו היתה הפך האמונה המקבלת 
והנשרשת בעם, שכל מצוות שבעל-פה נמסרו כמו שהן ,הלכה למשה מסיני". 
לפי רוח הרציונליסמוס, המגביר את השכל על הרגש ואת ההגיון על 
האמונה, מתיחס קרוכמל בחוש בקרת אל החיונות הדתיים. בכל החקים 
והמצוות של היהדות הוא מוצא את התוך: נקדת המוטר. הכל קְלָפה לגרעין 
פנימי, מוסרי, הטבוע ביהדות, אשר בכל חָקִיה ודיניה מתלבשת המטרה המוסרית- 
הרוחנית. רוחניות זו משנה לבושיה במשך הזמנים, אך נשארת בפנימיותה נקדה 
מרכזית לרעיון המוּסר. ,אלהי האָמה" מתגלגל בזמן מאָחר ונעשה ל,שר האִמה". 
והשר של האמה -- זו רוחניוּת-העם הכללית, הריהו בן-לויה לעם ישראל בפזורו 
ושומר על ה,תוך" שלו. בהתחזק הכח הרוחני יעצר כח ,לאגוד גם אותן הקהלות 
השונות יחד על-ידי אגודת מה, עם רחוקם זו מזו ורוב ההשתנות בהן, עד כי 
ישוב להיות אומה שלמה וגוי גדול בפנים מה יותר מבראשונה, כאֶלו היה לגוף 
גדול רוחני, בעל איברים רבים שונים ומתאחדים בפעולת כללותם" 1). בהנחה זו 
צפון רעיון עָקרי והודיה גם בזכותם של חלקים מישראל שנבדלו בהבנתה 
הרוחנית של היהדות ונתרחקו באֶפני קיומה, כי העקר הוא הגרעין הסמוי 
המתכסה בקלפות השונות ובלבושים מעשה ידי האנשים השונים לפי טעמם 
השונה. השקפתו נובעת ממקור הדעות של ההשכלה החדשה, המתיחסת 
בפקפוק גמור לכל המסור ולכל הַמֶגמר, ומתרכזת שוב בכח אמונה חזקה 
ברעיון רם, הצפון בכל החזיונות הדתיים, לראות בו סוד הנצח, כי ,הרוחני 
הכללי הזה שבתוכנו יגן עלינו ויצילנו מדין כל בני חלוף" 2). הכח הרוהני 
הזה מְנח בכלל-ישראל לפרטיו ואבריו, ונעלה ומרומם הוא על הגבולים 
וההבדלים בפרטי המצוות. לפי-זה ראה בקראים אחים נרדפים מפני שנוי 
הבנתם בתורה ממרנן ורבנן, והרגשתו אליהם היתה זו של אחוה גמורה. 
לבו הָמה ל%,נדחים היושבים בקרבנו" ש,המה נכנעים דווים וסחופים, 
מבקשים למצא חן בענינו"3), ושכּל חטאם במה שמפרשים את התורה 
בדרך שונה משמפרשים אחרים. הוא רואה אותם כאֶלו טענה אֶלמת על 
פניהם: ,חנונו! לא אחינו אתם, זרע האבות תלמידי משה והנביאים?" 4). כן 
התקרב בידידות רוחנית אל הקראי דוד מכוכיזוב ואל החכם אברהם ליאונוביץ 
בהליץ', ויכרות אתם ברית שלום ורְעוּת. התקרבות זו גרמה לו להיות נגרר 
אחרי דעותיהם בנוגע למהות הקראות ועבֶרה, כמו שנראה מהנחתו בספר 
,מורה נבוכי הזמן", כי כת הצדוקים קראה לעצמה מקדרם צדיקים, ורק 


1 עמורה נבוכל הזמן", שער ט, 

2) שם. 

3 ממכתב-ההתנצלות של קרוכמל, הערוך לז"וו שיפף. המכתב הזה נדפס ראשונה 
בעתון ,השולמית?, שנה ה, ח"ג, ואחר-כך בקבץ ,הצפירה" שהו"ל ל%טריס וגם ב,מכתבי לשון 
עברית" ללטריס. נא | ו 

6 שם, 
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דעות כאלה, שהשמיע קרוכמל, מצאו להן כלי-קבול טוב בלב הקראי 
דוד, שבכל הלך-רוחו נראתה השפעת היהדות הרבנית בלבוש ההשכלה. 
הסביבה היהודית-הפולנית האדוקה וחייה הדתיים החרדים היו קרובים, 
כנראה, ללבו הפתוח והער כי צל-כן היה ,ירא ד' וכוונתו רצויה, והוא 
משתדל מאד בעבודה והרד לאחריתו", אף ,עמל בתורה ובמצוה לקיימם", 
כפי עדותו של קרוכמל. ואחרי אשר מעשיו ,כפי מעשי אבותיו אשר בידו", 
ראה בהשכלה, הנוהה אחר שיבה אל העבר הרחוק שלפני מלוך הרבנים, 
את בטויה הנכון של היהדות, ובמשכילים מצא אחים. 

אבי אביורזקנו של דוד, החכם מרדכי בן ניסן הראשוך מכוכיזוב, 
המחבר ספר ,דוד מרדכי" בתור תשובות לפרופיסור טריגלנד הנזכר, שלח 
בספרו הֶצִי מהתלותיו וריבותיו אל הרבנים. בדבריו נשמע עוד ההד החי 
של פולמוס ראשוני הכת נגד התלמוד בכל חריפותו. אולם חמת-קנאה זו 
נתקררה בין צאצאיו אחריו ונפגם חר הוכוח. נכדו- הנקרא בשמו מרדכי 
בן ניסן השני, מחפר ספר 7% ד'"- כבר היה מְשפע מידיעות חכמת- 
התכונה וגלילות-הארץ, אשר למד מעל הספרים בשפת פולין ורומי, והיה 
אוהב ,הכמה אמת ושלום"1). ובנו של זה היה דוד כוכיזוב, שלמד תורה 
וחכמה מפי אביו והרחיב את ידיעותיו והשקפותיו על-ידי הזרמים הרוחניים, 
שזרמו ויפכו ממקור העולם הרוחני של עם ישראל. בשקדו על ספרי 
הרבנים קבל את השפעתם והתקרב אל רוח היהדות ואל היהודים המשכילים, 
השולחים לו ידם לאחוָה רוחנית. כן היה מן הראשונים בקראים, שפא במגע 
עם נושאי דגל-ההשכלה בגליציה ונקשר בברית-ידידות עם קרוכמל. אם 
רדיפות החסידים וחרמם הפרידוּם ונשארו קשורים רק ברוח, או עמדו במגע 
קרוב גם אחר-כך -- קשה לדעת. אולם אחר-כך בא שנוי מקום-מגורי הקראי 
והרחיקם. שש שנים אחרי המאורע הזה החליט דוד למשך את ידו מחזנותו 
ולנוד ממקומו. הישוב הקראי בכוכיזוב נתדלדל ונתמעט בימיו, ובשנת 1822 
עמד ומכר את ביתו ואת שדותיו ויעזוב את המקום, ששם גם ,ראה עמל 
ועני". לאחרי שנים אחדות (בערך 1830) נתפרדה העדה ונתבטל כָּלִיל הישוב 
הכוכיזובי, ושארית הקראים עזבוהו להשתקע בין אחיהם בהַלִיץ', דוד - 
שיציאתו קודמת בזמן - נסע לעיר יבפטוריה (גוזלווא) המרכז לקראי קרים. 
הארץ הזאת, שהיתה עניה בחכמים יודעי-תורה מִשָלה, הכניסה - אחרי 
בואה תחת יד רוסיה - מחכמי"מקרא שבפולין, להרביץ תורת הקראות 
ולהאדירה. פה בקש לו דוד כוכיזוב 2) מקום *פּעָלתו הרוחנית. אחרי זמן 
קצר, כשנתפטר החכם יוסף שלמה (יש"ר) מַמשרתו ונסע לארץ הקדושה 
,להשתחוות לפני ד' בהר הקרדש" (1825), נתקבל דוד להיות לממלא מקומו 


1) הקדמה לספר ,צמח דוד" של דוד כוכיזוב. 

2) בגליציה נקרא דוד מורדכוביץ -- שם-המשפחה %כ% יוצאי ירך החכם מרדכי הראשון 
בעל ,דוד מרדכי" -- ובבואו לרוסיה נקרא על שם מקום יציאתו כוכיזוב, שגתקב% לשם- 
המשפחה לצאצאיו אחריו. 
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ששמו דוד, והוא משכיל לכל דרכיו כדוד, ושעם כל מה שמתגרים בו 
מחרפיו שבעירו הנהו בן עוה"ב, להיותו עמל בתורה ובמצוה לקיימם כפי 
מעשי אבותיו אשר בידו, ולזה ביום מחר יבוא על שכרו עם כל יראי 
די 

את תכן המכתב הזה הרימו החסידים על-נס ויפרסמוהו בקהל רב 
על-ידי העתקות שהפיצו ברבים2), והיה למופת חותך בידם, שקרוכמל נתן 
ידו לקראים הנפוצים בגליציה, לחתור חתירה תחת הדת הרבנית, למען 
הבאֶש את ריחו בעיני העם. באותו זמן הְדבק ברחובות לבוב חרם חמוּר 
נגד קברניטי-ההשכלה שם --נגד שי"ר, מיזס, ערטר ונטקיס: ויש לשער, 
כי מחמת המכתב הזה, המעיד על היחס הקרוב שבין המשכילים ובין 
הקראים, הכרעה הפף לחובת המשכילים, לרדפם בחרמות. עלילה זו- 
נתינת ‏ יד לקראוּת על-מנת להרוס את אשיות הדת הרבנית - הדריכה 
את קרוכמל מנוחה, צערו ומחאתו ובָּרור הדבר במכתב-ההתנצלות שערך 
לואב-וואלף שיפף, מבחירי משכילי-זמושץ, אשר קבע משפנו בגליציה, נשארוּ 
לזכרון בספרות העברית. אלמלא רדיפה זו, מי יודע אם היה זכר ליחס- 
הקרבה שבין אביר"ההשכלה בגליציה ובין הקראים. ,לא היתה כוונתי - 
מתנצל קרוכמל -- כ"א כנגד העלוב הזה שידעתיו לירא ד'/ וכוונתו רצויה, 
הגם שמעשיו בלתי רצוים". בהיות זה מעשה יחיד לגבי יחיד אין כאן 
נתינת-יד לקראוּת. ,אם יש בי עון וכו' - קורא הוא במלהמת הגנתו - ואם 
יש בדברי מסכנה להמון, הלא אני כתבתי ביחוד לאיש נדח לא מקהלנו 
שנכמרו רחמי עליו, ושונאי הם הגורמים הפרסום והגלוי, ועליהם האשמה" 
לו נדמה, כאלוּ באים הקראים בטענה: ,אל תשנאו אותנו עד יבוא מורה 
צדק ויורנו .מדרכיו ונעזוב את אשר הורישו לנו אבותינו". והחוקר יורש 
הרעיון הנצחי של ,הרוחני המחלט" מתמרמר: ,היתכן לנו, שנשתבחנו 
רחמנים וגומלי-חסדים, להקשיח לבנו נגד המרודים האלה, לדחותם בשתי 
ידים ולאמר להם שאבדו את עולמם ושנדונים לדורי-דורות ופסולים לבוא 
בקהל עד-עולם". אחרי הזכירו את דעתו הנוחה ש% הרמב"ם ואחרים על 
הקראים, מִסַיּם קרוכמל: ,ואם כפי דברי הגאונים הנזכרים אינם בכלל מינים 
דפקרי בעיקר, מאיזה טעם יהיה אסור לנו לישא וליתן עמהם, בכדי לפתוח 
להם פתח תשובה? וכאשר יפקוד ד' את עמו לתת להם המושיע המקווה, מי 
יודע אם לעת כזאת לא ישובו גם אלה כמו רבבות ישראל האובדים 
והנטמעים בין הגוים אל קהל עדתנו אשר מקרבנו יצאו זה אלף שנה, 
וסובלים עול גלות ולא נדבקו באומה אחרת". מדבריו נשמעה מחאה נגד 
מעשי אח תקיף, הדוחה את אחיו החלש בשביל שנוי פָּרושו לצַוָאה עתיקה, 
שנמסרה במשפחתם לשמירה ולארח-חיים לדורותם., 


1 ממכתב-ההתנצלות של קרוכמ?. 
2) ,זכרון בספר" מאת לטריס. 
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במלחמתו ובנמוקיו יש תערובות של מאמין אדוק ושל מתקן קצוני. 
הלא כה דבריוי ,מעת שקבל דין הראייה כלם (כל קהלות הקראים) ספו 
תמו מן בלהות הכרת, ואין איש שֶם על לב על-מה עשה ד' ככה וכ"., 
כן ראינו בספרי הכמי הדורות ההן, שהיו אדוקים בתורה ובמצוות ומעולם 
לא נשמע שמץ פריצות דורותיהם ובשלמי הרעה הזאת להכרית הקהלות 
הגדולות והרבות ממקומות מושבותיהם, ושאר האומות במושבותיהם קיימות?" 
ומניף הוא את הגרזן על שרש הדבר ואומר: ,ומוכח לנו שרבנו ענן השעה 
דחקה אותו וכמוכרח היה לנטות שכמו לדין הראייה כמדומה הדת הישמעאלית 
וכו' וכו'. אמנם חכמינו האחרונים לא יכלו להפטר מדין הראייה, יען 
המצאם ת"י מלכות ישמעאל אשר היא דינם"!). 

עָקרי חקירותיו הדתיות והשקפותיו אצר בספרו ,צמח דוד" וסְכּת 
דוד", שנספח לו (נתחפר בשנת 1848 ונדפס זמן רב אחר מותו בשנת 1897), 
,ללמד בני-יהודה קשת התורה והתעודה, וחובות האדם בעולמן, לאלהיו 
ונפשו וְעַמו". בתכנו עולים בלולים ענינים שונים2), סובבים על קטב 
הפילוסופיה הדתית ומְשפעים מספרות חכמי-ספרד. קרוב הוא כמעט אל כל 
הדעות וההופעות הרוחניות - ביניהן גם המתנגדות זו לזו - שצמחו ושנראו 
בישראל עד זמנו ורשומן נמצא בספרו. את חכמי התלמוד ומאמריהם הוא 
מזכיר בכבוד רב. אשר להבנת עָקרי-אמונה רבים מְשפע הוא מחקירות 
הרמב"ם, הדוחות את מְשג הקראים באותו זנין. האמונה בתחית המתים 
נותנת לו מקום להתגדר בו ולהתפלסף נגז המודים בה במובנה הגשמי 
והוא משמיע ,דברים כמתלהמים על המאמיני: באמונה זאת". בעל ,אדרת 
אליהו" ובעל ,פנת יקרת" ודומיהם מפרשים את העקר השמיני - תחית 
המתים - דוקא במובן תהיה גופנית, וכוכיזוב מַמרה נגדם. ,זכות אבות - הוא 
מבאר - היא השפעת נשמות האבות הצדיקים על נשמות בניהם החיים. 
בהיות השפעת הנשמות העליונות וזכוּת אבות ונצחיוּת הנפשות, אין כל צרך 
לבני-האדם בתחית הגופים המתים". רְבּי מאמריו מלאים תורת השבחת- 
המדות והתרוממות מוסרית של היחיד, הטפה לדברים שהם מחובת הלבבות, 
בלוית בקשת ,טעם עומר וספירה, תפלות ומועדים:, ותוכחות מוּסר על 
עברות שבין אדם לאדם ועל פריקת על מצוות ותורה בכלל,. נראה בהם 


' 1) מספר ,צמח דוד?. -- כידוע, הטטרים הם בעלי דת מחמד. 

2) אפשרות השתלמות האנוש ברוחו לעלות ממדרגת ,צלם אלהים" למדרגת ,אלהים", 
כלומר להיות נצחי. השארת הנפש. חובות בין אדם לעמיתו. תוכחות מוּסר לפורקי ע% 
מצוות ותורה. טעמי ענין תפלה למחלקותיה. שכר בעד מדות טובות וענש למפירי חק. חשיבות 
שבת. רמזים בתנ"ך לחיי עוה"ב. ע"ד גלות ופדות עפ"י באור נבואת דניאל. חלוקת ארץ- 
ישראל לעתיד. קץ היובל האחרון וקבוץ גליות. חזיונות מימות המשיח ע"פ הבטחות הנביאים 
ונצחיות צם ישרא%. על אמונת תחית-המתים, על-אודות המזל וההשפעה. התפלה והצדקה. ראיות 
לקדוש-ההדש עפ"י המולד ולא ראית הירח. מזמורים ושירים (באלה פיוטים לתפלה, -- הפלות 
אחדות ממנו נתקבלו גם ל,סדור התפלות", -- שירים לשלום הקיסר וקינות), ובסופו פּרוּשים 
ל תג'ך בשם הכולל ,סְכַת דוד?י 


20 ראובן פאהן 





בתור ,חזן" 1) בגוזלווא. בכהֶנתו זו לא האריך לעמוד, כי פירקוביץ (אב"ן 
רש"ף), שהתחרה בו לזכות במשרה זו, גבר עליו. פירקוביץ, הכח המתנגד 
להשכלת הקראים ולקרבתם אל הרבנים, מספר אחריו, כי ,לא נחה דעת 
הקה"ק מחונות הרב דוד הקוקיזובי החכם נ"ע". אולם אם השכלתו לא 
הוסיפה על ערפו בתור ,חכם העדה", הנה העמידה אותו על מָקום הנאות 
יותר לרוחו. בהָוסד בית-הדפוס, שהוּקם (1833) לשם תחית הרוח הקראי על" 
ידי הוצאת ספרי-הקראים ופרסומם, נתמנה כוכיזוב למגיה על כל הספרים, 
וינהל את המלאכה במשך עשר שנים (1845-1835). בימות המצור, שחלו 
בסוף השנים ההן, כעלות מלכי"הברית למלחמה על קרים וצרו גם על 
גוזלווא שנכבשה לפניהם, ברח דוד מנוסת-חרב מפני האויב, ונמלט לעיר 
ניקוליב, מקום מגורי בניו. אחרי שהותו שם שנה אחת מת בשנת 1855 
במחלת החולירה בהיותו בן שבעים ושמונה שנה. 

את תעודתו הרוחנית בעמו מֶלא דוד כוכיזוב על-ידי ספריו. כאן 
מתגלה נשמתו, בחבוריו ,ימות עולם" ו,הליכות עולם" (שנספחו לספר ,אדרת 
אליהו") דן בענין ,קדוּש-החרש", שְאֶלה שהתלבטו בה רבים מחכמי 
הקראים. בהם עשה לחובה את למוד התכונה, אשר לפנים אסרוה הקראים 
הקדמונים, ויצא להלחם על ,ראיה משכלת" בענין המולדות. אחרי בעל 
,אור הלבנה" ולוחות-המולדות שלו, אשר הביאו מהפכה גמורה בקביעת 
סדר חדשים ומועדים להלכה, חבר דוד כוכיזוב לוח לשלשים וארבע שנה 
למעשה. 

קביעת ראשי-חדשים ומולדות היתה, כידוע, קשר גרדי לכל חכמי- 
מקרא מאז ומעולם, כי החזיקו ב,ראיה" כחק לישראל בימי מלכותם בארצם. 
הכמי התלמוד השכילו לקבוע לוח על-פי המולד האמצעי, למען הבא על- 
ידי חשבון אחד סדר בקביעת ירחים ומועדים בכל תפוצות ישראל. מאחרי 
שהלוח הרבני הזה לא נתקבל בין הקראים, והם בעצמם לא יצרו יצירה 
דומה ?זו, נשארו כפופים ומשָעבדים אל ה,ראיה" התלויה בארץ-ישראל 
ומתאימה לקו השוה שלה. מזה באה ערבוביה, ולפעמים חגגה עדה אחת את 
החג במקדם לעדה השנית הרחוקה. חכמים רבים מתוך הקראים נתקשו 
בשאלה זו וחפשו דרכים לתקן ולהועיל, אוּלם לשנוי מַחלט וגמור לא 
הרסו לשלוח יד, עד שקם החכם יצחק מקלעא הנזכר להָלחם לקביעת מולד 
על-פי החשבון, ואחריו יצא דוד כוכיזוב מזֶין בידיעות מְשכלות למלחמת- 
תנופה נגד קביעת החדשים ,על-פי ראית הירח", והטיף לתקון הלוח בחשבון 
עהמולד", שרק על-פיו אפשר למ קביעת הזמן. ואמנם השקפה זו נחלה 
נצחון. נתקבל החשבון על-פי המולד האמצעי, כמתפנת הלוח הרבני, רק 
בשנוי קצת - ,על-פי המולד השוה" וגם בהרחקת ,דחיות" -- למען תת צורה 
קראית-עצמית ללוח שלהם. 2 | | 





--- 


1 תאר ,חזן? משמש כנול ל,חכם?, 





. 
, 
\ 
7 
/ 





משכיל* ישראל והכמל מקרא 23 








ההשכלה ומתקרב אל הדוגלים בשמה. בדורו נכרת התחדשות רוחנית 
בעדתו, כי קראים רבים היו אז בקיאים בתנ"ך, ומהם עסקו לא רק בספרות 
הקראית, א?א גם בספרות הרבנית-הפילוסופית. נגיעה רוחנית זו גרמה, 
שלמרות השתדלותם, כאחיהם בְּקרים, להתהשב כלפי-חוץ, בעיני הממשלה, 
ככת נבדלת מעל היהודים ו) ולהשיג זכיות עודפות, עד כי נבד?ו לטובה 
(1821) ונשתוו לשאר האזרהים הנוצרים, לא התנכרו כלפי-פנים אל ישראל% 
ורוחו, ויש שלפעמים חָקו את חיי היהודים ויקבלו ממנהגיהם. 

החכם הזה, בכל שקידתו על ספרי הקראים ואגב-זה גם נטיתו 
להגות בספרי התלמוד הרבני, חבב את ספרי המחקר והשירה העברית, למן 
אלה של חכמי ישראל בימי-הבינים עד המשכילים שבדורו, אשר בא אתם 
בדברי ,אהבה אחוה ורעות בעניני הדת והאמונה וחקירות וחכמות שונות"?). 
עם רבי נחמן קרוכמל, המעיד עליו, כי היה ,מן הטובים והמלומדים 
שבהם", עמד בכתובים ובברית-ידידות. בין שאר סופרי ישראל, שנשאו 
ונתנו אתו במכתביהם, נמצאים שמות מִפַרסמים, כמו יש"ר מגוריציאה, שד"ל, 
שמשון בלוך הלוי, דניאל הַרנטָנשטִין מברודי ואחרים3). הוא תמך תמיכה ספרותית 
עלדידי ספרים וכתבי-יד קראיים, החשובים לחוקרי-קדמוניות, את י"ל דוקס 4) 
ואת אברהם גיגר 6, -- המהליף אתו מכתבים, -- שהמציא לו באמצעות ש"9 
גולדנברג 6) מטרנופול את כתב-היד ,מכתב אחוז", אשר ערך יש"ר מקנדיה 
לקראי זרח הטרוקי (נדפס אחר-כך בקבץ כתבי-יד עתיקים, שהוציא גיגר 
בשם ,מלא חפנים"). אברהם ליאונוביץ? עסק גם בעצמו בכתיבת שירים 
בשפת-עבר (כמו זמירות לשבת ופיוטים דתיים), שנשארו אחריו בכתבזיד, 
ומהם נדפסו אחר מותו ב,סדור התפלות". חדוש ספרותי היו שיריו המלאים 
אש-דת ורשפי-אהבה למקורו, שכתב בשפה הטטרית המדְבּרת. השפה העברית 
היתה %ו שפת-הקדש המכבדת, והטטרית ,המתורגמן והמליץ" לה. 

אם גם ברוחו לא הגיע אל דוד כוכיזוב, הנה בתור איש-מעשה 
עלה עלין, והיה שני לו, אשר ינק מן ההשכלה של המשכילים היהודים, 
ששמשה סבה למגע וקרבה עם היהודים הרבניים, קהם שנתהותה ההתקרבות 
בארץ רוסיה. ו ו 


1) הממשלה הסכימה %כך, ומשנת 1790 ואילך .זכרו בכל כתבי-המלכות לא בתוף 
עיהודים קראים" ככנוים הרגיל מאז, אלא בשם ,קראים" סתם, 

2) ,כוכבי יצהק?, ח' כ?ט. 

3) שם. 

4) גנזי ישראל בפטרבורג מטאת ח"ל גורלנד, ח"א. 

5) הקדמה לספר ,מלא חפנים", הוצאת גיגר. 

6) זהו בעל ,כרם חמד", שעמד במגע עם ליאונוביץ ולקח מידו ששה ספרים כ"י 
שונים על-מנת ?הדפיסם. את כה"י מפר למדפיס ש מיד בוינה במחיר ‏ רב, ומסבה בלתי- 
ורדעה לא נדפסו הספרים והגם עד היום בכתב-יד באוצר-הספרים שבוינה, % ( 
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קודהה דהה הההההההההה"""ההההההההההההההה החדה "הדחה הההההההההההדהן דיל והדחהה" וחידהל ןגא 
ספוג דעות שונות, הלקוחות מאוצרה הרוחני של כנסת-ישראל: מן התלמול 
וחכמת הנסתר, הפילוסופיה הדתית וההשכלה החדשה. דרך הרמז נראת 
בנמוקיו, כי ,כוונת השבתת השאור היא להכנעת התאוה, והמצה הנמוכה 
רמז לנמוכי לב", וחשיבות שבת מפני כי ,כוונת כל מספר ז' היא להתעוררות 
באמונה". ובבואו לדפר על נושא כללי כ,הגלות והפדות" הוא מרחיב את 
דבריו בחבה יתרה. ענין זה, שהתגדרו בו גדולי ישראל, מצא גם בו את 
מטיפו. ,אמנם גלותנו זו חשכה בעלטה ובאריכותה נמשלה לכל הלילה" 
מקונן הפן לכת עלובה, שנבדלה בהויתה מעל האמה ומשתפת עצמה 
בעתידה. כדרך מחשבי-קצים הוא פותר חשבונות סתומים שבדניאל. האמונה 
החזקה מקפת את הכלל ושָמה דברים בפיו, ,כי יוסיף ד' שנית ידו להשיב 
יסודי הבנין לאיתנם בהשיב שבות האומה הנבחרה אל מכונתה בקבוץ 
נדחיה ובהחזיר נשמות הנבואה לפגרי אנשיה ובהחיות רוח-הקרש בקרבם 
כהבטחתו ושב זַ' אלהיך את שבותך וכו'". 

טפולו בספרות הרבנית הרגיל אותו בעיון אצל עולם-המחשבה היהדותי 
והשפיע עלין באפן אמצעי. הנגוד שבין ההשקפה הקראית והרבנית נתמעט 
על-ידי התקרבותו למשכילים, הרחוקים מקנאת-הדת והמנערים מעליהט הרבה 
מן המסורה התלמודית. אולי הבריקה במסתרי-נשמתו תקוה להתאחדות עם 
המשכילים מבני-ישראל, אחרי אשר הוסרה הספה המפריעה. 

מְשנְה-בדעה לדוד כוכיזוב היה בן-דורו, החכם לעדת הַליץ' בגליציה, 
אברהם בן לוי ליאונוביץ (בערך 1)1851-1780). העדה הזאת היתה מרבה 
באוכלוסין ובחשיבות מכוכיזוב - אשר בלעה את ישובה אל קרבה אחר-כך - 
ונחשבה לגבי זו ככרך, שהעולם החיצוני נתקל בו ברצותו להכיר את 
הקראים ולדעת ארחותם. בתוך הישוב הזה חי ופעל אברהם ליאונוביץ, 


והצטין בתקוניו, שתקן על-דעת-עצמו, לשנות מנהגים דתיים העומדים ברומז : 


של עולם הקראי, כגון אָסור ,טְמאת-המת"* שהיה נהוג בכל-חמר הדין עד 
ימיו והוא עמד ובטל% בשנת 1848, בסוף ימיו; ,טְמאה" זו, אשר היתה יסוד 
לחָמרות .הדת ותהי לאבן-מכשול בחיי יום-יום. מהיותה עָקר חשוב בחָקי- 
הדת לא נגע איש בו, לשנות אסור זה, עד כי עמד החכם הזה ונהג 
קלה - אמנם על-פי גזרות שנוהגות בתוך הַקלָה - להתיר לקראים בני עדתו 
לטפל בעצמם בקבורת מתיהם. על-פי השתדלותו נבנה בימיו (1830) בית- 
כנסת קראי מהָדר, אשר מטעם בנינו וסדור יש לשפוט, כי ההיכלים 
המתקנים של הקהלות הנאורות באירופה השפיעו על גַזרתו ושמש לו 
דוגמה, כל ימי משרתו, כיובל שנים (בערך מראשית המאה הי"ח עד שנת 
1), היה רב-פעלים, לתקן ולשפר את חיי צבורו לפי טעם חדש, מעשין 
אלה יש לזקוף על חשבון מגעו עם היהדות הרבנית, שנעשה תכוף עלזידי 
השפעת ההשכלה,. גם מיתר פצָלותיו נכּר, כי היה איש נוח לתנועת 


---- 


1 עין ספרי ,לקורות הקראים בגליציה?, צד 11--13, וב,הקדם", שנה ב, ח"א, 


"7 ישי הי יע לקי יי ירק יו ו ייכר. או קוו 
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,רב מבהק, תורְני, תלמודי ואלוהי, בקי בנגלה, בנסתר ובחכמות החיצוניות", 
ומספר עליו, כי ,הרביץ תורה בישיבות והגיד דבר ה' לעמו בקהלות המפארות 
רוָה, | טרנוב, טרנופול וטיסמָניץ'. הוא הניח אחריו כתבי-יד שונים, בתוכם 
גם גְלוּבּוּס עברי, ואף הם מעידים לא רק על גדְלתו ,בנגלה ובנסתר", כי-אט 
גם על עסקו ב,חכמות החיצוניות", וביחוד בהַנדְּסה ובתכוגה. הוא עצמו למַד 
לטְמחה בנו תורה שבכתב ושבעל-פה, אבל גם ראשית הנדְסה ואת הלשון 
הגרמנית, ואחד מן הספרים הראשונים, שקרא הנער שמחה מפי אביו היה 
ה,פידון" לבן-מנחם. ולא רק גדול בתורה ובחכמה היה רבי שָבַח, כי-אם גם 
מצִיָן במדות: מִימיו לא וְתָּר על אַמְתּוּ לא כבש אותה בלבו ואפילו אם אחרים 
נכוו ממנה ועשו עמו רעה בגללה. הוא לא מצא סְפּוּק לנפשו בתורתו ובחכמתו 
בלבד, אלא הֶרְבַה לעסוק גם בצרכי-הצבוּר ותקון-הדור. ,כל ימיו לא זז מן 
המטרה אשר הציב לו", גדולה ועִמְקֶה היתה השפעת תוכחתו, ,לוקח נפשות 
חכם במתק-שפתים, בדעתו הב ן פתיים, הָאיר עינים" ו,רבים השיב מעון".-- 
אף כי מצב מעמדו בתור ראש-ישיבה ודרשן תלוי היה בדעת-הקהל, עמד 
לבו בו להתנגד בגלוי לחסידות ולצדיקוּת, שגדול היה כחֶן בימים ההם בגליציה 
(רבי שבח מת בטרנוב בשנת תקע"ו), ויחד עם חכמי-דורו ,יהודה-ליב בן- 
זאב, אליהו וילנה בעל ספר-הברית, יצחק ומנחם סטאנוב, נחמן קרוכמאל, 
שמשון בלוך, שלמה דובנא, שלום הכהן ואחרים" היה גם הוא מן הראשונים, 
,שהעלו את נר-ישראל, נר החכמה והתושיה, ויסלו דרף-תבונות | לבאים 
אחריהם". רבי שבח לא חשש לדברי הנחרים ב אשר בקשו להשניאו על 
העם ונתנו אותו לאפיקורס ומחטיא את הרבים, מדרכו לא סר, בַּאָמְתּוּ אשר 
בה האמין אמונה שַלָמה, חי עד יומו האחרון, ובתוכחתו הורה דרך-חיים 
לבני-דורו. ומי יודע, אם לא רוחו של רבי שבח המוכיח ואיש-האמת שרתה 
על בן-בנו ואם לא היא שעמדה ל לגָּכָד, לצודד נפשות ולהבקיע לבבות 


בּאמתו ותוכחתו של כשהגיעה שעתו לכך?- 


ז 


שמחה פינסקר", בנו של רבי שבח, קורא לעצמו ,צ'עיר תלמיד" 
אביו. אם לתורה וחכמה, הרי אין ספק כמעט, כי רק מפני ענותנותו הגדולה 
לגבי אביו קרא לעצמו כך: תמהנן אם מכל תלמידי רבי שבה עמד אדם 
גדול כשמחה בנו. אבל בנוגע ל5שָנִים באמת לא היה אלא אחד מצעירי 


1) מתי ולמה החליף שמחה את שם משפחתו ,אלמוגין" ב,פינסקר" -- איני יודע. אפשר רק 
לשער, כי בצאתו מגליציה לגור ברוסיה הכרח להפתב ליהודי רוסי, ששם משפחתו היה פינסקר. 
: : 7 


יהודים נתיני מדינות אחרות 8% היו רשאים לגור ברוסיה, כירוע. 


א. דרוינוב 


פּינְסְקר וּזְמנו 


?7 המאה להולדתו 


כל אניה, המפליגה לעולם החדש, מידי קולגּמבוּס 
היא נוטלת את המפה לדרכה. 

קולוּמבּוּס אמר למצא דרך להדו ומצא--את העולם 
החדש.-- 


אמרסון, 
פֶרְק ראשון6 
1 


מצד אביו בן-גדולים היה פינסקר?). אבי-אביו, רבי שָבַח בן-מרדכ? 
הלוי אלמוגין היה מבנירהעליה בשעתו ובמקומו. שְמְחָה בנו קורא לו, 





61 מקורות: נוסח מצבתו של רבי שבח אלמוגין בטרנוב. (הנוסח חבּר עלרדידי שמחה 
בנו; נדפס ב,בכורים" שנה ב'--וינא תרכ"ה -- ברשימותיו של זלמן שטרן ,רגלא דאמוראי".)-- 
נוסח מצבתו של שמחה פינסקר באודיסה.--מאיר הלוי לטרוס: ,תולדות מו"ה גרשון הלוי", ,בכורים* 
שנה א', וינא תרכ"ר,--שמחה פינסקר: ,לקוטי קדמוניות", וינא תר"ך; ,מבוא אל הנקוד האַשורי"; 
וינא תרכ"ג; ,משלי הגזרה והבניה" על שמוש הגזרות והבנינים בפעלי שפת-עבר, וינא 1887.-- 
נפתלי קָלר: ,שמחה פינסקר", ‏ ,בכורים" שנה ב' -- ד"ר ש, לונסון: ,ש. פינסקר", נו' 5--4 של 
השבועון היהודו-הרוסי ,דין" לשנת 1869. -- מ. | זילבּרשטין: "מאהנמותאפץ 065 במסה> במם, 
,רזסויט" (של רבינוביץ) בו' 0. -- ש. י. סטניסלבסקי; | ,682 הסאםס אאבאא א אוקסז6ו 035, 
ומת סאגו ,ווסחוד", חוב' אפריל %לנת 4 - אָ. מ, לרנר; 5א0א1080006686 פמ ה64קמם, 
"פיקא, אודיסה 1901. -- ד"ר י, קלוזנר : ,אביו של פינסקר", נו' 4, 7--6 של עהעם" לשנת 1916-- 
דוד כהנא: ,לילינטל והשכלת היהודים ברוסיה", ,השלח", כרך כ"ז, חוב' ו'. -- ארז: ,חבל על דאבדין 
ולא משתכחין", המליץ", נר' 276 לשנת 1891. -- מ 5, לילינבלום: ‏ ד"ר לַעאָן פינסקר איננו!", כרך 
ד' מכתביו, אודיסה, תרע"ג; =ק6א6אאה .6 .ה, נו' 6 של ה,ווסחוד" השבועי לשנת 1902. -- יוסף 
מיכנויץ: "69נוות 0ז8א2686ה6עמק אוזפתההאסקס6 063075 ,טאקסז6/, אודיסה 1857.-- 
י, מזא"ה: ‏ "635 א 5מסדס, בו' 50 של ,יבר | ז'יזן" לשנת 1916. 

?) על מוצאו וגזעו מצד אמו אין בידינו שום ידיעות. 


ו 
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לתקון הלבבות וההיים. ואםנם הד"ר פָוְנסון מעיד מפרש, כי רבי שָבַח ,הוא 
שסלל בגליציה את הדרך *פני יוסף פָּרִיל", את בית-ספרו המְפָרסם של 
פריל בטרנופול ואת השפעתו הגדולה על יקודי-גליציה כבר ראה שמחה 
בעיניו, לא יִפַּלָא אפוא, כי כשבא לאודיסה ומצא כאן קרקע מְכשרת לכך 
לכל-הפחות במקצת, בקש אף הוא להקים מחשבת-אביו ולתת ליהודי-רוסיה 
את אשר נתן פריל ליהודי-גליציה -- דוגמה יפה של חנוך מתְקן לפי צרכם 
של ההחיים החדשים. 

שלשים ושלש שנה רצופות שמש שמהה בבית-ספרו מורה ללשון 
ולספרות העבריות, ולא בו האשם, כי לא נתן %ו לראות בתלמידיו גם את 
הברכה העברית, שבקש לראות בהם: ענוְתְן וצנוע היה יותר מדי וכחו לא 
עמד לו לנצח את הבריו, בצלאל שטֶרן המגהל ויתר המורים שבבית-הספר, 
שלא מחשבותיו ורצונותיו היו מחשבותיהם ורצונותיהם. בנוגע *זה אפשר 
ללמוד הרבה מספורו הקצר של יעקב בן-ישעיהו מזא"ה. ,פעם אחת -- מספר 
מזא"ה -- שאלתי את צֶדֶרבוים הזקן, אם באמת נאמן היה לבו של שמחה 
פינסקר ליהדות? השיב לי הזקן: לא שמחה, אלא רבי שמחה חיָב אדם 
לאמר. כל יתחר חבריו המורים... והזקן סיָם בבטוי חריף של גנות". -- ויותר 
משהיה שמחה מורה לתלמידיו היה אב וגואל להם. כעשר שנים לפני מותו 
חלה מחלת-עצבים קשה מרב עבודה ושקידה וגם אור-עיניו לקה. בניו הציעו 
לו כי יתפטר מעבודת בית-הספר וכל מחסוריו עליהם, אבל הוא לא נענה 
להם, ,הנה אתם -- החז*ר *בניו -- אומרים לֶקִים בי מצות פִּבְּוַד-אב ולכלכל 
את שיבתי. וכי בשביל-כך פקעה ממני מצות גדול-בנים ואני רשאי לנטוש 


אלה הצאן/ בְנִיְתַלְָמִידִי?" -- והוסיף %עבוד בבית-הספר עד אשר עזבו פחו 


לגמרי, איש, שרגש-החובה מגיע בלבו עד לידי מדה כזו, -- לו בצדק יקרָא אדם, 

ומשנכנס לבית-ספרו %למד לאחרים את הלשון והספרות העבריות התחיל 
גם הוא עצמו שוקד עליהן ועל המקצועות הקרובים אליהן. ,אף כי היה שכרו 
הקצוב %ו 8% כביך, בכל-זאת עמ% להשיג -כפי יכלתו את רב הטפרים, 
שיצאו בימים ההם באשכנז ובצרפת, המדברים בידיעות לשונות בני-קדם 
ובתורת בני-עמנו והכמתם וקורותיהם". כשהְברר לו, שידיעת הספרות הערבית 
עקר גדול היא לחקירת הספרות העברית ושירתה הקדומה, עסק שנים אהדות 
בסתר-אהלו גם בלמוד הערבית וספרותח, עד שנעשה מְמחה להן. נשמתו 
מצאה את תקונה: בו נעור איש-המדע גדל-ההעמקה וההוקר רב-השקידה. 
,מי שלא ראה בעיניו את שקידתו ורב עמלו לא ראה שקידה מעולם -- 
מעיך עליו נפתלי קלר. וגדולה מוו היא עדותם של ספריו ,לקוטי-קדמוניות" 
ו,מבוא אל הנקוד האשורי". בהם אנו רואים, עו-היכן מגיע כחן של שקידה 
והעמקה. 

אין מעגיני לעמוד על ערכם של הספרים האלה; הערכה זו היא מענינם 
של כותבי תולדות שמחה פינסקר כשהוא לעצטו. אני אין כונתי אלא *הביךן 
עד"כמה שאפשר, מתוך מעלות-רוחו של האב את אלה של הכן, שהרי אם 
אמנט כל אדם ואדם עולם שלם ומיחד הוא לעצמו ומתוכו יחיה, יגדל ויפעל, 


26 2 רןינוב. 








תלמידיו: עוד טרם מַלאו לשמחה שש-עשרה שנה מת עליו רבי שבח אביו ). 
בן שבע-עשרה נשא לו אשה מרוסיה, מבנות הרוּבַּשוב, הסמוכה לגבול גליציה 
המזרחית, את מיטא בת חיים וְלֶר, עזב את טיסמָניץ ויצא להרובְּשוב, רצונו 
של ולר העשיר היה, כי חתנו ,העלוי" יִשָב עמו בביתו, יתפרנס מעל שלחנו, 
כמנהג הימים ההט, ויעסוק בתורה, אבל שמחה, שכבר ראה מאורות-ההשכלה, 
מִאֶן לאכול ,לחם חסד" ובקש לבנות בית לעצמו. לָשֶם זה יצא לטומשוב, 
הסמוכה להרובשוב, וְשֶם אל המסחר פנו. ואולם הוא טעה בהבנת כחותיו 
וסגֶלותיו ולא ידע, כי לא נשמה של איש-מעשה נִתֶּנָה בו, כי לא הוא האיש 
אשר יצלח לעולם זה, שלא העיון והחקירה המעמיקים יפים לו אלא הכשרון 
לְכון את האפשרות הראשונה הבאה לידים ולעשות מעשה, ואמנם בכמה נסיונות 
של מסחר נתנסה במשך שנות-שבתו המעטות בטומשוב ואף באחד מהם 
לא עמד. 

נשמתו של שמחה פינסקר, שנולדר על ברכי אב מורה דרן-חיים לבני- 
דורו ואשר עתיד היה להוליד בן מורה דרך-תחיה לכל עמק -- נשמתו של 
איש זה ממקור אחר הִצָבָה. ,מענש אונד פּאַרשער" (אדם והוקר) -- כך כתב 
בנו, הד"ר פינסקר, על מצבתו. כמדְמה, שאי-אפשר היה למצא דברים יותר 
נאמנים לתאור דְמותו הרוהנית של שמחה פינסקר. 

לאהר שַכָּלוּ לו עסקיו ואבר לו כספו בטומשוב יצא לאודיסה. משום 
שהיה בקי בתלמוד, בעל-סגנון עברי נאה, ידע את הלשון הגרמנית, לשון 
השכלתם של ,הברודיים", חשובי-אודיסה בימים ההם, וביחוד משום שכתב- 
ידו היה יפה מאד, נְתְּנָה לו מָשרת סופר בלשכתו של הרב. אבל אם עבודה 
זו אולי הטריפה אותו לחם, |דאי לא השביעה ולא יכלה להשביע את נפש, 
כשם שלא נוצר להות איש-המעשה והמסחר, כך לא נוצר להיות גם פָקִיד, 
הכשרונות והסגְלות המיהדים שנתברך בהם בקשו להם מוצא ושמוש, ואמנם 
לא עברו ימים מרְבים ושמחה פינסקר יחד עם יצחק הירוּביץ -- בעזרת אחדים: 
מראשי המשכילים באודיסה בעת ההיא --יסדו (בשנת תקפ"ו--18:6) ,בית- 
ספר צבורי ליהודים", הוא בית-הספר כ מ עט הראשון לילדי-ישראל ברוסיה ?). 

כמדְמה. שלא נטעה אם נאמר, כי משום ,קבלת-אבות" היחה במפעלו 
ה של שמחה פינסקר, אין ספק, כי עוד בנערותו שמע הרבה דברים מפי 
אביו על תקון-החנוך, שהרי תקון-החנוך הוא הדרך היותר טובה בכל דור 


61 לפ דברי נפתלי קלר היה שמחה בן ש ל ש-עשרה במות עליו אביו. טעות היא זו. שמח 
נולד בטרגוב יז ניסן תק ס"א (כך כתוב מפרש על מצבתו) ובתשעה"באב תקע"ו -- יום מות 
רבי שבח אביו -- היה בן ח מ שהעשרה ומחצה. 

5 אי מדיק וימר: ,כמעט הראשון", משום שארבע שנים קדם לכן (תקפ"ד--1822) נפתה 
ביתהספר לילדי-ישרא? באומן פלך קיוב. אבל שס +א היה עדין הדווי מכשר <כך כלל וביתההספר נוסד 
רק עלדפי רצונו המי % העשיר-המשכיל הירוע הירש בר הורביץ, (,הרמן ברנרד"), ולפיכך לא 
הצ?יח ןלא נתקים, ו 
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וראוי, כמדְמה לי, לשום לב גם לסגנונו והרצאתו,. סופרי התקופה 
ההיא עדין לא למדו להיות שליטים ברצונם, מחגירים היו תמיד אחרי 
המליצות ומגיעים %מקומם בעקיפי-עקיפים; שמחה פינסקר כּבר ידע להיות 
דיקן בלשונו ורק מעָט נשאר בסונונו שלו מרשלנותם ורפיונם של סופרי- 
דורו. | הדבור, שאין אתה יודע למה נאמר, מה הוא בא להוסיף על הקודם 
לו, -- הדבור הנבוב הזה פּמעט שכבר היה זר לו. חביבה היתה *ו הצורה 
הַנְאֶה, הסגנון הקל והנוח, -- פעמים הוא בוחר בסגנונם של בעלי-המחקר, 
פעמים בסגנונם של בעליההמדרש והאגדה, -- אבל הוא ידע לעשות אותם 
שמוש לַתִּכֶן ולא להָפּךָ. | עקר טרחו ועמלו -- לֶהודַע את הדברים, שלא הו 
ידועים לאיש עד אשר נודעו לו תחלה. מתוכו הוא דולה את אַמְתּו וחוזר 
ומשקה אותה לאחרים, והנעימה המיחדה שבהרצאתו, נעימה של בטחון אצילי, 
מעידה עליו כל-מקום, כי מכיר הוא בערכם של מחקרי, כי הוא רואה 
בהם גלויים לא רק לעצמו בלבד. מתוך טהַר-לב של מבקש-אמת הוא אומר, 
כי אין רצונו אלא ,שיצורפו הדברים פעם, פעמים ושבעתים... והוא יעמוד 
מנגד וישמע טענות המימינים והמשמאילים ויהיה גם הוא כאחד השופטים 
להימין או להשמאיל כפי כשרון הטענות ונצוחן, עד יִצָא כנגה הענ 
המדְבר", אבל עם זה ,אין הוא חת לא מהם ולא מהמונם -- של המשכילים 
המבקרים, שמרהוק יריח מלחמתם: -- המציאות תעמוד לימינו"... מבקש- 
אמת, הבוטח באמתו -- זהו שעורדקומתו של שמחה החוקר. 

ואולם קלסתרו הרוחני של שמחה פינסקר %א היה מבהיק לנו לכל 
שלמותו, אֶלו לא נתפרסמה מחברתו הפיוטית ,משלי הגזרה והבניה", שנדפסה 
עשרים ושתים שנה אחרי מותו. פיוטיו של אדם, ומכל-שכן של אדם גדול, 
יש להם ערך מיחד, אם גם לא כשהם לעצמם, הרי ל5ל-הפחות להבנת גפשו, 
משום שרגעי הפיוט הם ,עולם הנקדות", מְצויי-הלב של האדם: מתוכם אנו 
שומעים את שיחתו הטמירה עם נפשו, את הגין-יחודו עֶם אֶל חייו, 


,אַשָרִי מְרְחֶם תּרְה, לְחוּם אֶש-דֶת, 
אַשֶר הַתְַתָד לָקְטֶל, לַהֶרַג צֶלִיָ פָּמִיר, 
אש אֶלהִיו תלהטָהו וְאוּרו יִבְרְק בֶּקְרְבּו. .. 
ְדָּלדפּחַ אַתֶּה, עלדְכָּן יִרְאַתְף נַפְשִי... 
הַלא טַפַּחוּת שנותי, מְתִי אִרגִּיצָה וְאִבְלִיגֶה? 
הַרְהָב נפָש עַבְדֶף בּטָרֶם הַתְעַלָפְתִי, 
הַתְעַשת לי מְהַר, פָּן תְּאחַר וְגְנְצְתִי. .. 
ֶעקְתִּיף הַשְמִיָמָה ה', שְמְעַנִי ויח לי... 


חָלְקִי אַתָה, לַגְבָנִי, כִּי לִישוּצְֶתף שַבּרתִי". . . 
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בהכרח תוְדענה בו גם סגלות אבותיו, אשר זפו לו את חייו ובו הבליעו את 
מעלות-רוחם ושרשי-נשמתם. ,עץ פרי עַשֶה פרי למינו". ומנקדה זו לא עצם 
יצירותיו של שמחה פינסקר הן מעניני, אלא תכונות גפש יוצרן, המתגלות 
על-פיהן. 

כעשרים וחמש שנה, זאת אומרת כמעָט מיום עמדו על דעתו ועד 
סמוך למותו, כתב את ה,לקוטים" ואת ה,מבוא", ויותר משני ספריו אלה לא 
נדפטו בחייו, אף כי ,ספרים וכתבי-יד עתיקים למאות בּחן ובדק והעיר עליהם 
את הערותיו המחְכּמות, וספרים ומאמרים לעשָרות על ענינים חשובים של 
הכמת הלעון ותולדות ישראל, דתו וספרותו התחיל לכתוב". -- תורה שלמה 
בחַקר היינו יכולים ללמוד, אֶלו נתן לנו לתפוס את הנעשה בלבורטריה הנפשית 
של ,כְּבְדֶי"המחשבה", שאחד מהם היה שמחה פינסקר: כאן יכולה היתה 
העין לראות את פרוצס המחשבה לכל גלגוליו הרבים, משום שכאן בולטים 
ומפרשים חם ביותר משעת עצסם ההברקה הראשונה ועד שעת הבשול האחרון. 
אבל דוקא יחידי-הסגֶלה הללו נחבאים תמיד אל הגות-רוחם. לָבַדֶּם, בסתר- 
אהלם, הם טוִים את חוט-מהשבתם ובכל אשר יוכלו יעלימו את חביון-נפשם 
מעין זרה. ,ימים רבים לא ידעו חבריו של שמחה פינסקר, כי אדם גרול 
רב-מדע מתהַלך בקרבם', עד שנתפרסמו מַחקריו הראשונים ב,ליטעראטור- 
בלאַטט דעס אריענטס" לשנת 1851, כלומר -- בהיותו כבר בן-חמשים. ,כָּבְדִי- 
המחשבה" מיחדים את כל עצמותם על אִמְתֶּם, ולפיכך אין כמותם בטוחים 
בה ובערכה, אבל משום שאת כל נפשם יתנו בה, קנאה גדולה יקנאו אותה, 
ובעמדה לצאת מרשות-יחידם נדמה להם, כי היא פורשת וּבְדָלָה מהם, אמנם 
פעמים אין-מספר ינסו לפתוח את רשות-יחידם לרבים, שהרי ברית כרותה 
לכל אהם, ‏ אשר לא לב .גבוב לבה כי יירא לנפשו, פן עמו תמות אַמִתּ1/ -- 
וירתעו לאחורם ויחדלו. פיוס אחד הם מְִיִסִים תמיד את דעתם: עדין לא 
הגיעה השעה לכך, ויש שהם זקוקים להכרחים מן החוץ, כי יכריעו הם את 
הקנאה שבלבם ויכריחום לגלות את אַמְתָּם לרבים. הכרח מכריע כזה היתה 
לשמחה פינסקר מחלתו הקשה, שתקפה אותו בסוף ימיו כאמור למע?ה. אז 
נתפטר מבית-ספרו והלך לוינא. בני-אודיסה, | שקבעו לו פרס תמידי בזכות 
שלשים ושלש שנותהעבודתו הפֶּדגוגית, ובניו, שדאגו למחסוריו, התקינו לו את 
היכלת לשבת בשלוה ולעסוק ברפואת-גופו, והוא -- ישב בוינא ועסק בתורת, 
הדפיס את ספריו ,והגיה כל בובין עד י"ב פעמים". ואין כל טלא, כי ספריו 
אלה, פִּרְיָן של עשרות שנות שקידה והעמקה, קֶשו בשעתם רשם של גְדָלוּת 
מדעית מיחדה, יוסט כתב על ה,לקוטים", ש,בכל הספרות החדשה אין מְשָלֶם", 
וגרֶץ העיד על עצמו, שאלמלא מֶחקריו וכתביו של פינסקר, ,היו דבר הפרוד 
של ענן והתפתחותו נשארים בלתי-מובנים לו כלמחברים שקדמו לן":). 





') גרץ, יגעשיכטע דער יודען", הקדמה ראשונה להלק ה'. 


. 
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מִקור-נחם אַת לי, הַגְּמִיאָינִי מִיישוּעֶתַף, 


מלְטַינִי, תִקְוָתִי ! מַלָטִי נפשִי ואשבּתף צַלְמוּת". . . 


לא יפלא בעינינו, אם על איש אשר לב טהור כזה נַתּן לו, אמר 
צָוִיפּל, אחד מנקייההדעת והלב שבדור-ההשכלה: ,ראוי היה שמחה פינסקר, 
שכדי לדעת אותו וללמוד אל דרכיה יִל אדם אחריו ארבע מאות פרסה על 
ארבע מאות פרסה". וודאי לא יפלא בעינינו, | אם ממעינותיו הטהורים של 
האב שתה גם הבן. 


זו 


יהודה-ליב כן שמחה וּמִיטָא פינסקר נולד באחד בטבת תקפ"ב 
(13/25 דצמבר 1821) בטומשוב פלך חֶלם אשר על גבול גליציה המזרחית.') 
בעודו ילד קטן עזב אגב הוריו את עיר-מולדתו ובא לאודיסה. 

בימים ההם, בשגות העשרים למאה התשע-עשרה, כבר היתה אודיסה 
עיר גדולה רבת-המסהר, ישובה היהורי כבר עלה גם הוא לאַלפים אחדים 


--- 


1) ארז (במאמרו הגזכר) קורא *ד"ר פינסקר: שרי ה.ליב. אהריו, כפי הנראה, נגרר ש. 5. 
ציטרון וגם הוא קורא לפינסקר א ריה ליב (,תולדות חבת:ציון", חלק א', אודיסה תרע"ט, עמ' 166). 
האמת היא, ששמו היה --יהוד הדליב: כך כתוב מפרש על מצבתו. 

ב,כנסת ישראל" של שפ"ר כרך ג' נאפר, שפינסקר נולד בשנת תקפ"ד (1823.. על טעות 
זו (שגם אהריה נגרר מר צישרון) כבר העיר לילינגלום והעמיד את הדבר על האמת -- שפינסקר 
נולד בשנת תקפ"ב (1821).-- ליליגבלום ספר לי: כמה פעמים שאל שת פינסקר על יום-הולדתו, 
והלה נשהמט מלהשיב לו על שא*%תו, כשם שבכלל היה משתמט תמיד מלדבר על מה שנוגע 
לאישיותו הפרטית, ואולם על-פי מקרה נזדמן לידו ספר, שצא לפינסקר בירשה מאביו, ועל הגליון 
החלק שלפני השער מצא כתוב לזכרון בכתב-ידו של שמחה פינסקר, שבנו יהודה-ל-ב (לאון) נולר 
א' טבת תקפ"ב. מפיו של לילינבלום נחרתה אחר-כך דטה זו על מצבתו של המנוח. 

בדבר מקום-מולדתו של פינסקר יש נוסחאות מוטעלת שונות. באנציקלופדיה הרוסית-היהור ת 
של עפרון ברוקהויז (כרך י"ב, ערך ,פינסקר") נאמר, כי נולר ב ט4מ טפול פלך ווהלין. 
ציטרון כותב, כי נולד | בטומשוב פלך פיטר+ק1ב (יאחרי טעות זו נגרר גם הד"ר קלוזנר. 
עין ,ספר-פינסקר", ירשלים תרפ"א, עמ' 5). לילינבלום כתב במאמרו ,הר"ר לעאן פינסקוי איננו!" 
שנדפס בשעתו ב,המליץ", כי המנוח נולד בטיסמגיץ (עירו של רבי שבח אבידאביןו). אחרדכך, 
כשהכניס את מאמרו זה לחלק ד' מכתביו, תקן וכתב: .הד"ר פינסקר. .. נולד בעיר טימאשעוו 
אשר בפולון" והו מה שגרם, כפי הנראה, לציטרון וקלוזנר לטעות ולכתוב : ,טומשוב 
פלך פיטרוקוב"). באמת נולד פינסקר בטומשוב פלך הלם, הסמוכה לגבול גליציה המזרחית, - 
העיר, שבה גר שמחה פינסקר בשנת תקפ"ב, ואמנם י. מילנר כותב (נו' 50 של ,יבר, ז'יזן" לשנת 
6), כל בטומשוב החלמית הראו לו ,בית ישן, רעוע ודל, שבו נולד פינסקר", 
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ככה יתודה ויתפלל שמחה פינסקר, שכל ימיו צמאה נפשו לאלהים, 
בימי-עלומיו, בשבתו בטומשוב, הֶרְבה לעסוק בקבלה וחסידות, כי בהן אמר 
למצא את אלהיו. אחר-כך עזב את דרכו זו ודבק בספרות המְחקר והפילוסופיה, 
אבל אמונה גדולה ותמימה באלהים מִלְאָה נפשו עד אחרית ימיה 
וכגדול אמונתו באלהי-ישראל כן גדלו גם דבקותו בתורת-ישראל ושברון-לבו 
על הרעה, המוצאת את עם-ישראל מידי שוטניו וצריו מסביב, ולא אחת 
ימסור את דין עמו לשמים: 


,מדוצ רְשָעִים יַצְלִיחוּ ישָרִישו בָּל שוּבְחִי אֶלהַ ג 
מִשַנְאִינוּ יִגְבִּיהוּ לָמו וַילְעִיגוּ וְאין מַכָלִים. 
הַלֶנְצח הָכְרִית אל חַסדו וַיִסְתַּר פָּנִיו מִמָנוּז 
אָם צָרִינוּ לָצַד יִרְשִיעוּן, יַשְבִּיעוּנוּ ממְרוָרִים ?"... 
ב פיוטיו מעידים, כי כרבים גדולים וטובים לא שָפְרוּ גם עליו חייו וְשָלוּ 
לא ידע, ,ותזנח משלום נפשי, לא שקטתי מבטך -- מעיד הוא על עצמ, 
בּפַן וָהסֶר לַחָצוּנִי, כי לחם לחץ אכלתי", ,סר אנכי וועף", ,עצוב-רוח אני", 
,עורקי יחלשו מאד", ,רגז ועצב שבעתי". ובגכור עצבו ורגזו ישאל: ,הַכָזָה 


יהיה משפט שדי, אם ככה משטרו בארץ?... ארץ נעזבה ביד-רשע... ועינל 
שרי שקופות אטומות"... אבל גם נחומים גדולים ימצא לנפשו: 


,אַשָרִי שוּכָחַ נַפָשוּ, מִַשְכִּיל אֶל אֶחָיו כָלֶם, 

אף חוּבָב צמו, פִּצָל פל פְמִצְנְהּ, 

אימָר לזמו אָמּי וּלְתירַת ה הוּרְת""... 
קבול יקבול : 

נָה תַמָה אָנִי,. אֶת מִי הַקַצפְפִי וְיְשָטְמָנִי ! 

יָדִידוּתנַפְשִי תרְמֶףּ, על רדף רִדּסְתִי, 

יִפְעָתָהּ חָלְלוּ עַמִים וְיפִי חָכְמְתָהּ תְּעָבוּ". >> 
ועל גאולה ופדות לו וּלעמו יתפלל : 

,מִקוְהדיִשֶָרְאֶל ! מִי שַבַּר אֶלִיף וַיִכָלט ? 

מדוע עַזבְתִינִי, אִיְלוּתִי 1 הלא אהַבְתְךּ, יִחִידְתִי! 

מדוּע שְכַחְתִינִי נֶצַח וְלא מַהַרְתּ לְעְָרְתִי?.>. 


מחָרִי נְחְמְתִך י, כִּי נַפְעם נִפְצְמְתִי, 
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. ש י רובב ב 
ברם אל-נא נטעה לראות במלחמתם זו שלה ,,ברודיים" והחרדים באודיסה 
פרודוגמה שלמה למלחמה הגדולה והקשה, שנטשה אהרדכך ברב על 
ישראל. בערים האחרות מגְבּשות היו צורות החיים היהודיים מדורל-דורות, 
חזקתן רבת-הדורות הוסיפה להן פּח מִרְבה ונעשתה מאליה שמירה מִעַלֶה כל- 
כך, עד שההשכלה עצמה בראשית ימיה ומבשריה הראשונים הַכרהו גָּם הם 
להשתעבד לצורות הללו, אפילו ליליָנטל ,הַגָלוּחַ", כשבא לוילנה בימי-התשובה, 
,העיר שחר בכל יום להתפלל סליחות בבית-הכנסת הגדול, לא בטל אף קוץ 
אחד מכל דמנהגים המךבים וגם מצות תשליך וסבוב-כפרות ומלקות בערב 
יום-הכפורים קיָם כאדוק שבאדוקים". לא כן אודיסה. היא היתה עיר חדשה 
(נוסדה בשנת 1794) וישובה היהודי נקבץ בה במשך זמן מועט, לפי הערך, 
מנפות וארצות שונות, ולפיכך רפויות היו בה צורות החיים היהודיים מלכתחלה, 
ואדם מישראל, שָכָּבְדוּ עליו כבליהם של חיי-הגיטו ו,בקש לעָשות מה שלבו 
חפץ', מצא את דרכו נכונה *פניו בעיר הזאת, שָלמְן היום אשר בנו אותה, 
,אֶש הגיהנום בוערת שבעה מילים מסביב לה". לא ירבו הימים ואחד ממתוניח 
המשכילים, בקי בחיי-אוריסה, יתאונן על צבורה היהודי, וביחוד על הצעירים 
ממעמד האמידים, כי ,זרה רוהם ליהדות ולארחות חייה"'). ובאמת, עוד קדם 
לכן התפאר אחד מן הצעירים האלה באודיסה, כי ,בכל רחבי המדינה 
הרוסית היא היחידה, שבה משתדלים היהודים להיות אירופיים גמורים ולא 
שרידים מתים, בטלים ומבֶטלים, של חיי-המזרח העתיקים. באפני-החיים, בהנוך- 
הבנים ואפילו (!) בנוגע לנוסת הבגדים אנו הולכים ונוטשים את הלאָמיות שאין 
לה עוד תקומה ( פד06אמתהאסוטבא סז 011 17 11666 6 ) ובהצלחה מרְבה 
אנו מחקים את יתר בני-ארצנו"?) -- לאחר זמן נסתכל גם ליליָנבלום בחיי 
הצבור היהודי האודיסאי. אמנם הוא לא ראה אותם בשעת עצם הַּצָרֶם, אבל 
גם מדבריו אנו לְמָדים, שאפילו בימיו עוד טרם הספיקו החיים היהודיים 
באודיסה להתגבש מתוכם וצורותיהם נשארו רפויות ומטְשטשות כבתחלה, 
רוחה של אודיסה -- כותב לילינבלום ב,חטאת-נעורים" -- ,הוא רוח חפש קר, 
יליד המסחר ואהבת התענוגים היצוק על הויה רותחת... החסיד מתחסד, 
הסוחר אוסף הון ואלפי שרלטנים חיים חיי-הפקר, היים שאין בהם כל רגש 
לאָמי, חיים שאין בהם התאחדות מוסרית בין איש לרעהו"... 
על-פי האמור יכולים אנו לציָר לנו במקצת את הסביבה היהודית, שבה 
גדל פינסקר משחר ילדותו. אבל גם מחיצה הפסיקה בינו לבינה: בית-אביו. 
כאן טפטפו עדין זהרוריהן האחרונים של צורות החיים הישנים ובמעמקי-לבו 
של הנער נגנזו מהם נגהות חמות ונוגות. | ,זכורני -- כך ספר פעם אחת 
בזקנותו לליליָנבלום: -- ערב ראש-השנה לפנות-בקר לקחני אבי אתו לבית- 


') הדברים האלה ל%תיים טרנופול הם. עין י. סוסִים אאסחפ אוא6סקז86א ,06667868, 
"מוזק' סק מאאאאת6ם ,יבר, סטרינא", חוב' א' לשנת 1914. 
?) מרק רפאלוביץ, 686% אוא666ה0 ,אד, ויסטניק", נו' 51 לשנת |184. 
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נפש, רבן יוצאי ווהלין ופודוליה ומעוטן מיוצאי ליטא. השפעה מיחדה על 
חיי הצבור היהודי היתה כאן ליוצאי מערב-אירופה (,הברודיים"), שעניני- 
מסחר הביאו אותם לאודיסה והם הביאו אֶתּם מארצותיהם אַת ההודאה בהכרחי- 
החיים החדשים. הנה כן, אנו יודעים, שהקהלה היהודית באודיסה היתה 
הרזושונה והיחידה ברוסיה, שלא היתה זקוקה גם לבואו של שליח-ההשכלה 
הד"ר לִילִיָנטַל, ועוד בשנת 1826 פנו ששה וששים איש מראשי חשוביה 
לנציב הַנָּפֶת הגרף פַּלָן ובקשו מאתו רשיון לפתוח ,על השבון הקהל" בית- 
ספר צבורי לילדי-היהודים -- הוא בית-הספר האמור, מיסודם של שמחה פינסקר 
והבריו, על השפעתם המיחדה של ה,ברודיים" מעידה גם הפרוגרמה של 
בית-הספר המבְקש: היא מעמידה במדרגה אחת את למוד הלשון הרוסית 
ולמוד הלשון הגרמנית. וטעם נגָתן לדו-לשוניות זו: ,הלשון הרוסית ראויה 
לתשומת-לב מצד היותה לשון-המולדת, והלשון הגרמנית חשובה משוש 
שהדילקט היהודי ("=זאסתתגות אוספסתאא,) | אינו | באמת אלא דילֶקט גרמןל 
מקלקל", | להלן נצטרך עוד לשוב ל<הֶתְקָרוּת לשונית זו; כאך אני 
מתכון רק להטעים, כי בילדותו של פינסקר -- לפני תשעים שנה וותר - 
כבר נמצא באודיסה צבור יהודי, שנענה להשפעתה של ההשכלה, זו שבעַקרה 
באה מן המערב, אמנם לא מעטה, כפי הנראה, היתה עדין גם השפעתם של 
האורתודוכסים: לאחר שָפַּלָן כבר הרשה לפתוחה את בית-הספר, פנו אלין 
רבים מן ההרדים והחסידים בבקשה להשיב את רשונו, וכל-כך בטוחים היו, 
שהאורתודוכסיה היא הראויה להיות המכריעה בדבר, עד שלא מצאו נמוק 
יפה לבקשתם אלא זה, ש,לפי חות-דעתם של הרב הסוראני והרב האודיסאי 
לא יתאים בית-הספר לחְקי-הדת | שלנו". אבל סוף-סוף לא ידם של 
האורתודוכסים היתה על העליונה: בית-הספר נפתח, מתחלה רק לילדים ואחר-כך 
גם לילדות, מספר תלמידיו ותלמידותיו הגיע במשך שנים מועטות עד ליותר 
מארבע מאות '), והקהלה, שפסקה לו לכתחלה חמשה אלפים רבְבל תמיכה 
לשנה, שָלֶשָה אחרי-כן את תמיכתה. 


1) ,בשעה שנפתח ביתההספר הצבורי באודיסה היח מספר תלמידיו ש שים והמ שה, 
וכעבור שש שנים כבר עלה מספרם עד ארבע מאות. בשנת 1835 נתוספה בו מתלקה 
מיחדה לילדות ובה בשנה כבר היה מספר התלמידות שלש מאות ועשר". כך כותב 
"מס -- .0, במאמרן "1681%ע685סקה א6ת06!, , ,ווסחוד" חוב' יולי לשנת 1893 אבל אין 
ספק, כי המחבר טעה גם במספר התלמידים וגם במספר התלמידות. פינקל, אחד ממורי בית-הספר, 
כותב מפרש, כי בשנת 1842 ,הגיע מספר הלומדים ב שתי המחלקות עד ארבע מאות" 
(,אדסקי ויסטניק", נו' 38 לשנת 1843).-- בכל אפן, גם ארבע מאות תלמיד ותלמידה מספר חשוב 
הם לגבי שמונת אלפי היהודים, שגמצאו באודיסה בראשית שנות הארבעים למאה 
שעברה (-אד. ויסטניק" נו' 24 לשנת 1842, רשימתו של ב. פטרובסקי).-- אגב אורחא אעיר, כי 
גם המחלקה *ילדות נוסדה על-פל השתדלותם ‏ ש% שמחה פינסקר ושנים מחכריו -- פינקל 
והורוביץ. עין ספר-יובלה של אורדיסה ("1894--1794 06668,) עמ' 650/51, 


פינסקר וזמנו 225 
ג מח007 /-]-;<-/-/-/-/-/ 0 





מחניכיהם יצאו מבית-ספרם מזְיָנִים בידיעת הלשון הרוסית והגרמנית והלמודים 
האחרים, שנקנו בימים ההם על-ידי הלשונות הללו, אבל איש מהם לא יצא 
מבית-ספרם מזֶין בידיעת היהדות ולשונה וספרותה. וכך עלתה לו גם לגדול 
ולמַבחר שבחניכי בית-הספר הזה -- לפינסקר. | שש שנים עשה הנער פינסקר 
ב,בית-הטפר הצבורי", כל אותן השנים היה אחד ממעלי התלמידים, ולעת- 
זקנתו תהה על עצמו ולבו המה בו: ,שני פקולטֶטים גמרתי ולקרא ספרי אבי 
אין בידי". ודומה, כי לא על עצמו בלבד המה לבו, אלא גם על הרבים 
האחרים, שבשת ערִיִתֶם זו בשת-גפש היתה ותהיה להם: - 


עטן 


בן כמה היה פינסקר בצאתו מ,בית-הספר הצבורי" אין אנו יודעים. 
אנו יודעים רק, כי מבית-ספר זה נכנס לגימנסיה באודיסה, כי הוא היה 
מראשוני הגימנזיסטים היהודים כאן 1) וכי בשנת 1840 עדין למד בגימנסיה ?). 
ובימים ההם כבר נודעה בו המדה, שנחל מאביו ואשר תלוה אותו כל ימיה-- 
להתיחד עם נפשו ולהָחבא אל תורתו והגות-רוחו. לו יקר מאד בית-אביה 
ושלות-הצניעות ועמל-התורה והמדע, אשר שלטו בבית הזה, טובים היו לרוחו, 
כי על-כן גם פּבד"מהשבה הנחיל לו אביו. ואולם עוד טרם שָלְמַה בו 
מחשבת-נעוריו, עוד טרם ידע לבר דרך-חיים, הטובה לו ולסגלות-נפשו, 
הֶכרח *עזוב את בית-אביו אשר אהב. זה כמה חָזקה עליו תביעת לבו הישר, 
בי לא יוסיף להתפרנס משל אביו המורה העני, שלֶחם-לחץ לחמו"), אלא 
שמפני שקידתו הָרִבָּה על למודי-הגימנסיה לא יכול לַהְפָנות לעבודה אחרת. 


1) אפילו בשנת 1842, בשעה שפינסקר כבר היה סטודנט של הליצאום, עדין לא נמצאו 
באודיסה אלא ע שרימ ושגים גמנזיסטים יהודים. ,אד. ויסטניק" נומר 31 לשנת 1843, 
מאמרו של פינקל. : 

?:) דבר זה למדח? ממה שכתב ארז:,ביום בואי ל אודיסה בקרתי את הרב ר' שמחה 
פינסקר. . . הרשם הנעים, אשר עשה בלבי ר' שמחה... ובנו זה (כלומר, הד"ר פינסקר) ב בגדי 
גימנזיסט... לא אשכח כל עוד חושי בי".., וצדרבוימ בא ראשונה לאוריטסה בשנת 1840. 

6 אני סומך על דברי נפתלי קֶלר, | המובאים למעלה, כי בקשי השיגה ידו של שמחה 
פינסקר די קנית הספרים, שהזקק להם לצרך עבודתו המדעית. גם ארז כותב מפרש, כי פינסקר 
הגימנזיסט והסטודנט ,ידע מצב אביו המורה עם שכר חקצוב, כי לא יספיק לכלכלו". ואולם 
בספר"היובל של אודיסה (עמ' 703/04) גאמר, כי הקהלול היהודית קצבה שכר הגון גם למנהל וגם 
למורים של ,בית-הספר הצבורי": המנהל (שטרן) קבל שכר 4000 רבל לשנה, והמורים הראשיים 
(זאת אומרת: גם שמחה פינסקר) -- איש איש 2400 רבל *שנה. וסכום זה ודאי 8% מעט היה לפי 
מעמד החילם בימים וה:- המנהל ש9 הליצאום. הרישליי לא קבל אז אלא 3000 רבל לשנה 
בהפרופטורים -- 2000 רבל וגם פחות מזה. ּ 
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הכנסת. אבי עמד וקרא את הסליחות של יום ופתאם נתן בככי קולו. ואני 
אז נער קטן ולא ידעתי, מה היה 5( למה יבכה. שאלתי אותו על מה הוא 
בוכה, והו: תרגם לי פסוקים אחדים מתוך הסליחה אשר לפניו: יהי רצון 
מלפניך.., שתהא השנה הבאה עלנו... קץ ותכלית לשבי עמך בית-ישראל 
ועת סוף לגלותנו ולאבלנו... כי מֶשַף עלינו השעבוד וְאָרֶךָ עלינו על-גליות 
והננו בכל: יום הולכים ודלים... כל הגוים שלוים ושקטים ואביוגי-עמך דווים 
וסהופים ומדְלדלים,,. פנינו לימין ואין עוזר, <שמאל -- ואין סומך... עד 
העולם -- כך סים פינסקר הזקן את ספורו-- לא ימח מלבי זכרון הרגע 
ההוא".,,. ויש לשער, כי בבית-אביו, בבית שמחה איש-האמונה ושומר-התורה 
והמצוה, עברו על הנער רגצים לא-מעטים כאלה, שהרצו חריץ מיהר בנפש, 
אף-על-פי או אולי דוקא משום שההשפעות האהרות, אשר חִבָּרוּ עליו מחוץ 
לבית-אביו, צררו לאלה שספג בבית-האב. והריץ זה יבוא מו וְיוָּדַע, 
כשהגיע לשנות חנוך נכנס ל,בית-הספר הצבורי", ואף כאן נַתֶּנָה נפשו 
הרכה של הנער בין שתי השפעות שונות, זו של האב המורה וזו של המנהל 
השליט. שמחה פינסקר, מיסד בית-הספר, בקש *פנות בו מקום בראש ללשון 
העברית ויתר למודי-היהדות; אפילו ללָמוד התלמוד הָקצה מקום הגון בפרוגרמה 
הראשונה. בצלאל שטָרן, שנעשה מנהל וראש <בית-הספר, התחיל מקצץ 
.בלמודים האלה ולאט-לאט עשה אותם סנדל ללמודים הכלליים. שמחה פינסקר 
השתדל, כפי הנראה, לגונן על הלמודים החביבים לו ואשר בהם ראה יסוד 
ושרש לחנוכם של ילדי-ישראל?, -- לָהָלְחָם במנהל ולנצחו לא יכול: איש-מלחמה 
לא היה מעודו הוא ידע רק לכבוש את מִרִיל בלבו ולשפוף לפני אלהיו 
שיחו: ,בתורתך אשמחה כאד... בוערים תעבוה וימאסוה... ברית כרתו 
להשכיחה ולהשכין כבודה %ארץ... רגז ועצב שבעתי בהלעיגם על דבריה. 
רק יָרקו בפניה ויתעבוה כמאוס וסָחִי" (,משלי הגזרה והבניה"). לא כן שטְרן. 
הוא היה תקיף בדעתו, קנוא ונוקם לכבודו ורצונותיו. מורי בית-הספר נכנער ‏ 
ל( וגט מחוץ לבית-הספר נמצא לו עוזר כביר-כח בשקידתו לדחות את 
הלמודים העבריים מפני הלמודים הכלליים -- החיים, המלעיבים גם הם בכל 
אשר לא ימד במדתו ולא יִשָקֶל במשקלו של רגע ההוה הקצר, שראשיתו 
אחריתו *). תקיפותו של שטרן והכנעת חבריו לרצונו גרמו, כי אמנם רבים 





') מעטים הם הדברים, שנכתבו בספרוהנו (וגם בספרות היהודית-הרוסלת) על בצלאל 
שטרן, שבשעתו היתה לו השפעה מרבה בדרוםדריסיה וגם חכמי-הדור שבליטא הרכינו את ראשם 
בפניו (עין, ל מש5, מכתבי רש"י פין אלו ,פרדס" ספר ג', אודיסה תרנ"ז). אבל גם מן היריעות 
המעטות, | שיש בידינו עליו, מוכח, שהוּא היה מן הראשונים שהשתדלו להסיע את החנוך היהודי 
מעל בסיסו ה דתי. וכונתו זו, הרצויה כשהיא ?עצמה, גרמה לו להסיע את החנוּך היהודי גם מעל 
בסיסו ה ע ב רי. עדות -- כמעט מפרשת -- לזה אַני מוצא גם במאמרו הנזכר של מר סטניסלבסקי, 
המשבח את מפעלו של שטרן.-- על קנאותו של שטרן לכבודו ורצונותיו עין מגשה מרגלית 


"ו ואג 00₪1קה30,, בט"ב 1832, מאמר ראשון. 
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נעשו שנויים עקריים במוסד זה: הבדילו בין הגימנסיה שלו ובין הליצאום 
גופו, לליצאום נָתּן דין בית-מדרש גבוה ולתלמידיו -- דין סטודנטים לכל דבר. 
הנה כן היה פינסקר אחד מראשוני הסטודנטים היהודים ברוסיה: בה בשנה, 
שגמר אריה-ליב מנדלשטם (,אב"י מטה-השקדים"), ה,סטודנט היהודי הראשון 
ברוסיה", את האוגיברסיטה המוסקבאית, גמר יהודה-ליב פינסקר את הליצאום 
הרישליי באודיסה1) . מנדלשטם השאיר אחריו רשימות יפות, שנכתבו לפנל 
שמונים שנה?). מהן אנו לומדים, מה היתה בשעתם משמעותם של הדברים 
,סטודנט יהודי", שבעינינו היום הם נראים פשוטים כל-כך,. מנדלשטם רואה 
את עצמו כאֶלו הוא נולד מחדש, כאֶלו הוא נכנס לעולם שאינו שלו והוא 
עתיד לעשותו שלו, ועל כל פסיעה ופסיעה הוא ,כותר כתרים" בלב תמים 
לעולמו החדש הזה, ולא רק לעצמו בלבד הוא עתיד לקנות את עולמו 
החדש, כי אם לכל עמו, שהוא, החלוץ-הגבור, עובר וסולל את הדרך 
לפניו. כך ‏ היה בעניו, ומה היה בעיני אחרים -- על זה יעיד המכתב, 
שכתב בנימין מנדלשטם לאחיו ,הסטודנט הראשון". בנימין מנדלשטם היה 
גם הוא מראשי דור-ההשכלה (,צופה לעמו" -- קורא לו סמולנסקין), החיים 
היהודיים הישנים נתעבו לו עד לגעל, דרכיהם ונמוסיהם של הגוים יפוּ לן 


באודיסה שמש זמן-מה מורההראשי בבית-הספר היהודי הקישינובי". אין ספק, שטעות היא זו 
פינסקר גמוי את הליצאום לא בשנת 1842 (כדברי לילינבלום וקלוזנר), אלא בשנת 1844 (כך רשום 
מפרש בספרו הנזכר של יוסף מיכנויץ, עמ' 108/09), וה ב ש גה גכנס לאוניברסיטה ללמוד 
את המדיצינה. | אף דבר זה אגו יודעים בברור. משנת 1835 ואילך נקבעו בכל האוניברסיטות 
הרוסיות ח מ ש שנות למוּד למדיצינה (עין "6 ד כ 6 ממחץ .א856סא6סא 1670018 , ממ6קז0מ116] ,6 
עמ' 489) וא לו לא התחיל פינסקר בלמוד המדיצינה בשנת 1844 לא היה מספיק לגמור את למודו בשנת 
9, ובזה אין כ% ספק, כי בשנת 1849 כבר שב לאודיסה והתחיל לעבוד כאן עבודת רופא 
נמצאנו אפוא למדים, כל עבודתו הפדגוגית הקצרה חלתה לא בין ליצאום לאוניברסיטה, אלא-- 
בין גימנסיה לליצאוּם. ואמנם כך כותב ארז: ,אחרי גמרו את חק-למורו בקהגימגאזיום... 
החליט לקחת עליו משרת פקיד (7) בביה"ס בקישינוב ויעמוד על משרתו שנה אחת... שב 
לאודיסה ויבקר שנה אחת (1) את הליצאום", -- כפי הנראה, כך היה סדר מאורעות חיו בפרק 
זה : בשנת 1840 גמר את הגימנסיה והלך לקישיגוב. שם עבד בבית-הספר שנה אחת ושב לאודיסהן 
עשה בבית-אביו שנה אחת והתקין את עצמו למחלקות העליונות של הליצאום; בשנת 1842 נכנס 
לליצאוּם (בחרף 2 כבר חתם | את שמו ,סטודנט %. פינסקר", | עין להלן | עשה, 
בליצאום ש תי שנים, גמרו בשנת 1844 ובה בשנה נכנס *אוניברסיטה לפקולטט המדיציגי. 

!) באמת לא היה לא מנדלשטם ולא פינסקר ,הסטודנט היהודי הראשון ברוסיה": מרק 
רפאלוביץ | (עין לעיל) גמר את הלוצאום הרישליי עוד בשנת 1842. יחר עם פינסקר (1844) 
גמרו את הליצאום עוד שנל יהודים : יעקב וינשטין ואברהם בארז'נסקי. 


?) ש. מ. גינזבורב, 07ן2066 ₪5 6018םץזס-69ק62 סתַב5ק6ה 5אס6את38 7/0035 


עפרז'יטויה", כרך א'. 
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אבל תכף כשנפטר מעָלה של הגימנסיה החליט לבקש פרנסה לעצמו, אם אין 
אנו טועים, סִיע להחלטה זו גם האסון, אשר בא עליו: סמוך לאותו זמן מתה 
אמו ואביו נשא אשה אחרת. 

והימים ימי אוּבארוב וליליָנטל, | שחָברו יחדו להשכיל את יהודי- 
רוסיה. ,בתי"ספר לילרדידישראל" -- זה היה לזונג-של-יום למשכילי הזמן 
ההוא. העם עצמו יָרָא את אוּבארוב וחשד בו--ולא לחנם השד בת - 
כי יותר משהוא מתכון להשכיל את ילדי-ישראל הוא מתכון להרחיק את 
לבם מעל אמוּנת אבותיהם ולקרבם לדת השלטת. גם לב אחדים מראשי- 
המשכילים לא הלך אחרי ליליָנטל ובתי-הספר, שאמרה הרְשות ליסד עֶלדידו, 
משום שגם בעיניהם לא ישרה הדרך *כפות את ההשכלה על העם בכח 
הממשלה. אבל בעצם הדבר -- להמיר את ,החדרים" המקבלים מימים קדומים 
בבתי-ספר ערוכים ברוחהההשכלה -- הודו גם הללו, אלא שבקשו, כי בת 
הספר החדשים יוְסדו לא על-פי דעתה של הממשלה, כי-אם על-פי דעתן 
ורצונן של הקהלות עצמן. ואמנם אחרי הַוּסָד ,בית-הספר הצבורי" באודיסה 
נוסדו בתי-ספר דוגמתו גם בערים אחרות -- בוילנה, בקישינוב, בריגה. בכל 
אפן, אנו יודעים, כי הכחות הרעננים, שנתגלוּ אז בקרב היהדות הרוסית, לא 
ראו לפניהם שדה-עבודה יפה מזה. של שדה-החנוך והעבודה בבית-הספר. 
כמדְמה, שבכל מפרסמי-ההשכלה של אותם הימים אין אף אחד אשר לא 
נודע לנו גם בתור מורה או, לכל-הפחות, בתור עסקן במקצוע החנוך ובית- 
הספר. ואין שום פלא, אם גם פינסקר הצעיר, נכדו של רבי שָבַח, אשר 
סלל את הדרך לפני יוסף פריל, בנו של שמחה פינסקר, הראשון שיסד בית- 
ספר מתֶקן לילדי-ישראל ברוסיה, -- אם גם לו נדמה, כי עבודת ההוראה 
והחנוך היא העבודה הַָּאָה לו אז עזב את בית-אביו וקבל עליו משרת 
מורה-ראשי ללמודים הרוסיים בבית-הספר הצבורי היהודי, שנוסד סמוך לאותו 
זמן (1838) בקישינוב. אבל נסיונו לא הצליח ורק שנה אחת שרת במשרתו 
זו. בקרב המורים של בית-הספר הקישינובי היו מריבות ומִדָנִים ובעל-נפש 
כפינסקר לא יכול לעמוד במחיצה זו, ואולם אנו רשאים לשער, כי נסונו 
להָעשות מורה לילדים לא היה עולה יפה גם בתנאים אחרים,. לפי עצם 
טבעו לא היה מכשר לכך, אין הילד מקבל את התורה, הַנָתָּנָת לו מפיו 
של הרב, אלא הוא מקבל את התורה, הנתנת לו מתוך מגע-נפשו של 
הרב בנפשו, ואלו פינסקר היה מ,משפחת הַמִימוּזֶה", | שהמגע קשה לה. כל 
ומיו קשה היה לו לְהַגַּע את נפשו שלו בנפשם של אחרים, גרמה לכך עמקות 
נפשית מיחדה במינה, והיא שהטביעה חותם מיחד גם על דמותו הרוחנית 
וגם על מעשיו ומפעליו, כמו שנראה עוד להלן. 

אחרי עשותו שנה אחת בבית-הספר הקישינובי שב *אודיסה ונכנס 
ללִיצָאוּם הרישליי לפקולטָט של תורת-המשפטים!). שנים מעטות קדם לכן 


1) לילינבלום כותב (במאמרו הרוסי): ,אחרי גמר את הליצאום הרישלל 
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העינים וטוב-רואי וקוְצותיו סדורות לו תלתלים", שעלה לשמעון הצדיק מן 
הדרום, ושמעון הצדיק אמר לו: ,בני, | מה ראית להשחית את שערך זה 
הנאה!"')-- ופינסקר שם תשובה זו בפיו של הרועה היפה: 

,מילדותי רועה הייתי לאבי בצאן. אהבתי את ה/ אהבתי את אבי ואת 
אמי ואת כל הקרובים אלי, שמרתי את עדרי ואהי מאֶשר, פעם אחת בבקר 
הובילוני רגלי לְמַעָיִן מים טהורים, עיני שוטטו בהדר שמים וארץ, אשר 
נגלו לפני. פתאם נטה מבטי ופגע בבבואה שלי אשר במים, ובלבי נעור 
רגש חדש, לא ידעתיו מתמול שלשום: אהבה גדולה לעצמי ולבשרי נולדה 
בי ככה עמדתי ונהניתי מִיפִיִי וידי סלסלוּ באהבה את תלתלי-ראשי. והנה 
אי-מזה בא שה, שה מעדרי, קרב ונגש אל המעין: לשבור את צמאו בא. 
הוא גמע מן המעין, דלה את משקע-המים והבבואה שלי נעלמה,.. קללות 
נמרצות, שלא עברו על שפתי מימי, פרצו מפי, הרימותי את מטה-הרועים 
אשר בידי ואבריח את השה. רגע אחד נבהל האָמלל ונחפז <ברוח, ואחר 
עמד ובעיניו הָעָנָוּת נראתה לי תוכחת-מוסר על החטא, אשר חטאתי לו. נפשי 
התעוררה בי ותאמר לבבואתי היפה: ,עלובה, %מה את מתגאה? דעי את 
ראשיתך וגם את אחריתך. קל-מהרה יבול יָפִיך, אבל לא קל-מהרה ימח כָּתֶם 
חטאתך, אשר חטאת הפעם?... אז מלא לבי ענייהחרטה, דמעות הציפו את 
עיני ונדר נדרתי למסור למַוֶת את אשר בקש לאבד את נפשי ולטורדני מן 
העולם, יפלוהנא אפוא שערות-ראשי, נזרחיפיי, ‏ יָחָור-נא | חכליל-לחי | כי 
נזיר אהיה לה/ לא יפה-תאר וטוב-רואי אני מבקש. להיות - טוב וישר אני 
טבקש להיות"... 

הנה זהר-שמים ולהט-שמש, הקוראים את לבו ש* הסטודנט הצעיר 
לענג ולחמדת-החיים; הנה אליהו פינקל רבו, המתגאה על החיל והעשר, אשר 
יעשו יהורי-אודיסה; הנה מרק רפאלוביץ חברו, הַשַר שיר-תהלה לבנותדעירו, 
,שכָּלָן יפות ונחמדות ואין אתה יודע למי מהן משפט-הבכורה לאהבה אותה", 
והוא -- את מבע-עיניו של שהחדנרדף יירא ומחשבות-נזירות ורגשות-חובה 
בלבו! מחשבות ורגשות כאלה בלבו של סטוהנט בן-עשרים מהיכן? שמא גם 
הן - כָּלן או מקצתן -- נחלת-אבות היו לו? אין אנו יודעים. אף הוא עצמו 
לא ידע לבו של אדם אדון הוא לעצמו ונעלמים דרכיו. הַשתִּין, | שמתוכן 
נובעות מחשבותיו ורגשותיו של אדם, תהום עמְקה הן ואין נָתּן לנו להגיע עד 
לקרקעו, ואולם את זאת אנו יודעים, כי המחשבות והרגשות הללו של פינסקר 


ה,אד. ויסטניק" לשנת 1842. שמו-- "התמאק80326 גנשסהס!,, חתום עליר -- = דא 6 עד6, 
הו ,₪ מכאן ראיה, | כי בשנה זו כבר %מד בליצאום. | ש"ל סטניסלבסקיי 
שהזכיר את הפיליטון הזה (,העם" נו' 7--6 לשנת 1916), טעה במה שכתב, כי פינסקר חתם עליןו 
,תלמיד האוניברסיטה במוסקבה": לא נאמר בחתימה אלא ,סטודנט" סתם והכונה היא -- סטודנט 
של הליצאום. 

1) נדרים ט, ע"ב. 
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עד לחרדת-הזיה '), ואף-על-פי-כן -- אם לא דוקא בשביל-כך -- יָרָא מאד את 
עולמו החדש של אהיו והוא כותב לו: ,אתה הולך מעמנו לארץ חדשה, טובה 
ורחבה... רכב-אש וסוסי-אש ישאוך אל עָל, הרחק הרחק מאתנו. הַיָכַל נוכל 
להתאפק לבל נקרא אליך: אחי, אחי, אַל תשכחנו,.. אבינו הלבישך בגד - 
אתה תמירנו, אמנו סלסלה קוְצות ראשך -- אתה תגזוז אותן, בשפת לא נשמע 
תדבר, ביד זרה לנו תכתוב, רק את אהבתך לאבינו ולאמנו אל-נא תחליף 
ואל-נא תמיר"... אמנם, צרי להבדיל בין פינסקר ,הליצאיסט הראשון" 
למנדלשטם ,הסטודנט הראשון". מנדלשטם עלה מתוך עצם עביה של היהדות 
הישנה, מ,חדריהן" ובתי-מדרשותיהן של זַגָּר וקידן יצא לאוניברסיטה המוסקבאית, 
הוא לא עבר מעולם אחד לשנק כי מעבר לא היה בין שניהם, אלא נעקר 
מתוך האחד וְנָשָע בשני, לא כן פינסקר, את עביה של היהדות הישנה לא 
ראה ובה לא חי מימיו -- אם לא נהשוב את שנות-ילדותו הראשונות, קדם 
שהגיע לכלל הכרה -- ו,עקירה" מעולם אחד ו,נטיעה" בעולם אחר לא ידע, 
כי על-כן ישרה היתה דרן-חנוכו: ביתו של אב גדָל-מדע, בית-ספר מודרני 
למתחילים, גימנסיה וליצאוּם. ובכל-זאת אי-אפשר לנו לבלי הביא בחשבון 
גָדוּלו ויצירת מערכי-לבו את הפרט החשוב הזה, כי הוא היה מראשוני-ראשונים 
לבחורי-ישראל, שגמרו בית-מדרש גבוה רוסי. ואם משום שישרה היתה דרך- 
הנוכו לא היה בו מִמָּרִי קנאותו וגדלנות התלהבותו של הפורץ-גדר, הרי 
לצָמת זה טבעי הוא הדבר, כי הוא נשתרש לכל רוחו ונפשו בתרבות 
הרוסית, שעליה גַדל, ולעתיד יבקש להשריש בה גם את היהדות הרוסית כִּלָהּ, 

פינסקר לא היה איש-דברים מימיו, תמיד הסתיר את יחודי-נפשו מעין 
זרה -- חבויים וגנוזים היו בתוכו, ובכל-זאת השאיר לנו גם הוא כתב אחד, 
המעיד על הלך-נפשו והרהורי-לבו בימים ההם -- פיליטון קטן רוסי ,הֶעָלֶם 
הנַזִיר"?). העלם הנזיר, אשר עליו יספר פינסקר, הוא אותו הרועה, ,יפה- 


5 
0 עין ספרו ,חזון למועד", וינא תר?"ז: ,מה מאד ארך לי יום-השבת בשבתי בדד בין 
האנשים האלה (חסידים ואורתודוכסים. = א. ד.) .., אשר לא ידעו בין ימינם לשמאלם ואך 
שפתותיהם נעות ולשונם תהלך בעבי גב סדר תקונים והבלים הרצה כל שון החזיר אשר 
*שתקטק בנזיד עדשים או ב גלל ים חמים" (חלק א, עמ' 19). --,אותי יראו (עסקני- 
הצבור בעירה קטנה, -- א. ד.) בגלל מלבוש הנכרי" אשר לבשתי, ועל-כן לא נגשו אלי, אף אנל 
צחקתי בקרבי על אשר לא אתגאל בידם המגאלה ‏ במי נטילת-ידיהם" 
(שם, עמ' 24). וכשבא לעיר רוסית וראה ביתהתפלה לפרבוסלבים, | הבנוי על ראש-הר, חם לבו 
בקרבו וכתב: ,גם על ההר הזה ראיתי רבים מהעם עולים על ידיהם ורגליהם ל%התפלל שמה, גם 
עור ופסח על משענתם יחגרו ויעפילו %עלות ההרה. אז אמרתי: אכן יפנה אלהים לתפלת נשברי- 
לב אלה, אשר ישימו נפשם בכפם לעלות לאלהיהם, %מען יהיה קרוב אליהם בעת קראם אלין" 
|שם, עמ' 29). 


?) פיליטון קטן זה -- כפי הנראה, ראשית פרי עטו של פינסקר. -- נדפס בנו' 4 של 
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עבודתו המעשית בתור רופא התחילה בשנת 1848, עוד טרם גמר את 
למודיו באוניברסיטה המוסקבאית 5) השנה ההיא, שנת מלחמת הדעות והמעמדות 
באירופה המערבית, היתה שנת מגפה נוראה לרוסיה. רבים חללים הפיל 
החולירע במדינה כַּבָּה ובמוסקבה ,מתו בני-אדם כזבובים", לפי עדותו של 
בן-הזמן ההוא. פינסקר, שהיה אז סטודנט של המחלקה האחרונה, נכנס 
מרצונו הטוב לעבוד עבודת-רופא בבית-החולים הַיּאוּזִי, | שהָקצה בימים ההם 
לנגועי-המגפה, על עבודתו זו העיד מפקחו של בית-החולים, הַשְטלְמִיסְטֶר 
צַ'רטֶקוּב, כי ,מלא את חובתו ותפקידו על דרך-ההפלגה, במסירות-נפש והתמדה 
מרבה". ואף כי מסור היה כל-כך לעבודתו הקשה הואת לא אסיח את דעתו 
גם מלמודיו, השלים אותם ושב לאודיסה. בשנת 1849 כבר אנו מוצאים אותו 
עובד עבודת אורדינטור למחלות הפנימיות בבית-החולים העירוני באודיסה, 
וכשנתים אחרי-זה (1851) הביע לו ועד-ההנהגה של בית-החולים תודה בכתב 
על ,טֶמלו לטובתם של אָמללים, ‏ ידועי חולי ומכאובים". -- לא ארכו הימים 
ופינסקר הגיע למדרגת רופא מִפֶרסם בעירו. עכשו כבר יכול להשכיח מלבו 
שנות רישו ועמלו במוסקבה, כשהיה זקוק לוַתֶּר על שעות-מנוחתו האחרונות 
ולהתפרנס מעבודת רְפָּטִיטוּר, ‏ כדי שלא להצטרך לאביו המורה העני; עכשו 
כבר היה סְפָּק בידו *חיות חייִרְוְחֶה, אף בקש לפרנס משלו את אביו, שקשתה 
עליו העבודה ב,בית-הספר הצבורי". אבל בינתים הקיצה מלחמה על רוסיה -- 
מלחמת-קרים הכבדה. אז וְתֶּר פינסקר עֶל כל הטובה. אשר העניק לו פרסומו 
בעיר, ומרצונו הטוב התנגד לעבוד עבודת-חנם בבתי-החולים של הצבא, וכתם 
המלחמה הובעה לו תודה משמו של הקיסר ,על רפאו חנם ובאמונה גדולה 
את החילים החולים והפצועים", וגם אות-כבוד נַתּן לו בשביל ,שעזב בימי- 
המלחמה את הפרקטיקה הפרטית שלו ובמסירות-נפש חנם אין-שכר מלא תפקיד 
אורדינטור בבתי-ההולים של הצבא בימים היותר קשים, בשעת טיפוּס ומחלות 
מסְפּנות מתדבקות אחרות". 

ואולם במה נחשבו לפינסקר התודה ואות-הכבוד לעָמת הרגש אשר 
בלבו, כי הקריב את טובו ועשה את חובתו למולדתו, האומרת לפרוש מעתה 
את כנפי-חסדה גם על עמו, הַשַהההנרדף, הצמא? 


1) ל%פי דברי נפתלי קלר למד פינסקר תחלה באוניברסיטה החרקובית ואחר-כך עבר 
לאונ יברסיטה המוסקבאית. -- בספרו הנזכר של מיכנויץ (עמ' 160) נאמר, כי פינסקר למד גם 
באוניברסיטה הקיובית. עד-כמה יש מן האמת בידיעות האלה-- איני יודע. בכל אפן אין ספק, כי 
רב תורתו המדיצינית קבל באוניברסיטה המוסקבאית ושם הסמך לרופא. -- לפי דברי הד"ר קלוזגר 
(,,ספרדפינסקר* עמ' 10) פבר גמר פינסקר את האוניברסיטה. (המוסקבאית) בשנת 1848, וקדם שובו 
לאודיסה נסע למערב-אירופה, כדי להשתלם ברפואה. מספקני, אם כך הוא הדבר: כבר אמרתל 
לעיל,| כי בשנת 1844 נכנט לאוניברסיטה וחמש שנות-למודו כלו לו בשנת 1849, ובכלל 
חמוה מאד, שסטודנט עני כפינסקר הצליח לקב% רשיון מאת הממשלה הרוסִית %נסוע לאירופה 
בשנת 1848 -- שנת המבוכות הגדולות; 


200 א. דרוינוב 


בן-העשרים לא רק לשעה קלה נודעו בו: עתידות הן לָלוּת אותו כל ימיו 
עד רגעו האחרון. | 


טְּ 


בן עשרים ושלש (1844) גמר פינסקר את הפקולטט לתורת-המשפטים 
בליצאום ותכף נפקדה עליו ,חטאת" יהדותו. אֶרעָ לו לפינסקר ברוסיה מה 
שאָרע לפני שָנִים חמש-עשרה ליוריסט אחר, לגבריאל רִיסֶר, בפרוסיה: שנ'הם 
משרשים היו על-פי עצם הנוכם בתרבותה של המדינה, את שניהם הכשירה 
השכלתם להיות עורכידדין, שונט"ם, פרופכורים בארצותיהם, א לָיהָנות | מחיי- 
המדינה וְלְהַנּוְתֶם מכשרונותיהם וידיעותיהם, אבל על שניהם רבץ אסורו של 
החק, שנטל רשות לעצמו להבדיל בין אדם לאדם ולהחטיא את האחד לגבי 
חברו, ‏ לא משום שכך נאה לו לפי מעשי. הרעים ודרכיו המקלקלות, אלא 
משום -- שיהודי הוא, -- רשות זו, | שננל החק לעצמו, מהיכן? חטאת היות 
יהודי -- מה טעם יש בה? ריסר, שחי בארץ אשר כבר נשמע בה קולו של 
האזרח וגם קולו של היהודי, בקש תכף תשובות לשאלות אלה, ומתוך כך, 
אף כי מטבעו היה גם הוא צנוע ונחבא אל *בו 1), נעשה לוחם לעמו ודורש 
משפטו; פינסקר, | שחי בארץ אשר קולו של האזרח, ומכל-שכן של היהודי, 
עדין חנוק היה בה, מְכרח היה גם הוא לכבוש ולחנוק את שאלותיו בתוכו. 
ומי יודע, אם לא דוקא בשביל-כך תגדלנה השאלות ותפָּשינה במעמקי-הלב, 
והתשובה, אשר תִּמְצָא להן כשתגיע השעה לכך, תהיה היחידה והנאמנה ‏ -- 
תשובה לדורות... 

וכשם שלפני שלש שנים עזב את הפדגוגיה, כ עזב עתה את 
היוריספרוךְנציה לבלי שוב אליה עוד ובחר בדרך היחידה האחרת, שלא חיתה 
חסומה בפני היהודי -- במדיצינה. ואמנס הפעם מצא את דרכו הנכונה. בו היו 
הכנות טבעיות, שעשו אותו רופא מן המדרגה הראשונה: שקידה עצומה ויחס 
של כבוד גדול למדע, הבנה לא-חריפה אבל ישרה ומעמיקה, זהירות גדולה 
אבל גם בטחון בהסתכלות עינו הבוחנת, רגש-חובה עַר ומתוך כך גם רצון 
נאמן לעזור ולהושיע. ,אשרי הרופא, שראה את פינסקר ליד מטתו של חולה. 
את כל מסקנות-המדע, שהיו ידועות בימיו, היה מביא אתו,. אבל גם דברדמה, 
הגדול אפילו | ממסקנות-המדע היה מביא אתו -- לב יודע יגון-האדם. 
לא כדי לעשות את מלאכתו ולהפטר ממנה היה נגש למטת החולה, 
אלא כדי לקכל חובה על עצמו ולשעבד לה את כשרונותיו המצִיָּנִים וּידיעותיו 
הגדולות", כך אמר לי אחד מרופאי-אודיסה, שֶשֶמָּש בימי-עלומיו את פינסקר. 
מעין זה שמעתי גם מפי אחרים, אשר ידעו את פינסקר הרופא, / 





) עין גרץ, ,געשיכטע דער יודען-, חלק י"א, עמ' 470-71, 
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אם ימי-מלכותו של ה,ג'נדרם האירופאי" נוראים היו לרוסיה פָּלה ומכל 
צלמי-הבלהות של בית-רומנוב מבהילה ביותר דמות של ,ניקולי פלקין" -- 
נוראיב ואימים היו ימי-מלכותו ליהודי-רוסיה: נוראים ואימים היו לא רק 
בסופם, מימות ה,רזרידים", ה,פוימאניקים" ואילך, כי-אם גם בראשיתם, בשעה 
שנראו כאלו יש בהם קרטוב של ,אבסולוטיות נאורה". מן היום, שהגיע 
למלכות שַבעדשמהה על מות אחיו, ועד יום-מותו שְבְעַ-חרפה וקלון על מפלתו 
במלחמת-קרים, לא חדל ניקולי הראשון מ,לדאג" ליהודי-מדינתו. אחד מכותבי 
קורות היהודים ברוסיה דָק ומצא, כי מכל דתי-המלכות, שַנִפְּנוּ ברוסיה בדבר 
היהודים במשך מאתים ושלשים שנה (1881--1649), נִתְּנוּ לא פחות ממחציתן 
(ערך שש מאות אקטים!) בשלשים שנות מלכותו של ניקולי פבלוביץ. 
וכל אותן השנים לא היתה ל,דאגתו" זו של ניקולי אלא משמעות אחת -- 
להפחית ככל האפשר את מספר היהודים במדינתו. אף אמתלה יפה נמצאת 
לכך, תורת-ישראל -- התלמוד - תורת הבל ורְשע היא ,ומזקת גם ליהודים 
עצמם וגם לכל יתר נתיני-הממלכה". התורה הזאת מִצַוֶה על היהודים ,לראות 
את עצמם כל ימיהם זרים בארצות-מושבותיהם", ,לבחר להם מקצועות-פרנסה, 
שאין בהם עבודת-הגוף ויש בהם כדי לֶנשָא את בעליהם ולהשליט אותם על 
הכל", ,לְהנָּזר מכל חכמה ומדע, חוץ מחֶקיהם ודתיהם שלהם, הנותנים בלבם 
רק ערמה ומרמה", אף מתרת להם תורתם ,את החמס, שבועת-השקר ומעשי- 
זדון בנוגע לנוצרים". כך היתה דעתה של הְרְשות העליונה -- ניקולי ויועציו 
ושריו -- על ערכם המוסרי -- וממילא גם האזרחי -- של היהודים, ומובן, שָלְדַעָה 
זו השתדלו לכון גם הפקידים שבכל רחבי-המדינה. הרי עובדה אחת לדוגמה. 
בשנת 1837 ערכה הממשלה אנקיטה בדבר מצב-האזרחים, ועל השאלה בדבר 
המצב המוסרי באה מאת פקידה של העיר קי (פלך ויטקה) תשובה קצרה 
וברורה: ,בעירנו ז'ידים אין" פירוש: אין איש, אשר ישפיץ לרעה 
על מוסריותם הנעַקָה של בני קה.. 

וכמה גזרות קשות ושמדות הָבְרִיד ניקולי על יהודי-מדינתו, אף אם לא 
נחשוב את הגזרות הנוראות, שהמציא באחרית ימיו ואשר לוכרן יחרד הלב 
גם עתה. יהודי שחטא חטאים גדולים, יהודי שהרג את הנפש, מקילים את 
ענשו, אם הוא מסכים להתנצר (1825). סתם יהודי הבא בברית הנצרות פטור 
מלשלם מסי-המלכות במשך שלש שנים, ואם יהודי בָּסרְבִּי הוא -- הריהו פטור 
מן המסים כל ימיו (1830). | מכסת הלקוחים לצבא מבניהישראל גדולה הרבה 
יותר, לפי הערך, ממכסת הלקוחים לצבא מבני הדתות האחרות; מאלה האהרונים 
לוקחים לצבא פעם אחת בשנה, מבניהישראל -- פעמים (וגם שלש) בשנה; ולא 
זו בלבד: מאת היהודים לוקחים לצבא גם ילדים קטנים, ואת הנפשות 
התמות והנקיות הללו, הנגזלות ביד חזקה מזרועות אמותיהן, מוסרים לענויים 
קשים בכוָנה תחלה -- כי יתרצו להמיר דתם (1827, 1832). היהודים אסורים 
לבנות להם בתים חדשים בקמניץ-פודולסק (1833). היהודים אסורים לכל משרה 
במגיסטרטי וילנה וקיוב. היהודים אסורים לדור דירת-קבע בקוקז, בנפות אשר 
מעבר להרי-קוקז ובערי-החוף אשר בקורלנדיה; במקומות המיחדים לחיָלים עובדי- 
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ומכאן ואילך מתתיל פרק חדש בחיי-פינסקר: *בו, שהיה פתוח תמיד 
ליגון-האדם, נפתחה בו עתה גם ליגון-עמו -- ליגון-עמו, אבל גם לתקוותיו, כי 
זרחה לו לעמו שמש-בקרה של תקופה חדשה, ואולם צריך לזכור את האמור 
למעלה, כי פינסקר כבש תמיד את מצוידלבו בתוכו וכל ימיו הסתיר את 
נפשו מעין זרה. לפיכך לא נוכל להגיע להבנת רוחו ולבו בדרך ישרה, אלא 
בעקיפים -- להקיש עליו מבני-דורו ולמצא סמוכים למהלך-מהשבותיו במהלך 
חיי"זמנו ומקומ 


פרק שָנָי6 


דרכיהם של אבות-ההשכלה ברוסיה בשלשים הַשָנִים שקדמו למלחמת- 
קרים, הלא הן שלשים שנות מלכותו של ניקולי הראשון (1855--1825), נראות 
לצו עתה כחידה סתומה. 





') מקורות: י. הסן; *] אהסא4ה, בכרך י"א של האנציקלופדיה הרוסית-היהודלת; 
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-- ל. רוזנטל: ,תולדות חכרת מרבי-"השכלה בישרא% בארץ רוסיה", פט"ב תרמלו -- תר"ן: -- 
מ, 5, ליליגבלום: שני מאמריו, הנזכרים בפרק הקודם, -- בן"עמי; | "5ק6א446 מקסדאס, 
יבר, ז'יזן", נר' 50 לשנת 1916, 
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חסידות ויראה, שנראו לו מִסְפָּנִים להשכלה, וכשראה את אשר עוללה הצעתו 
לספרות התלמודית והרבנית פלה התחרט על מה שעשה- הרי בן-דורו אברהם 
בוכנר, מורה ללשון העברית בבית-המדרש לרבנים בורשה, כתב 
והדפיס את ספרו בכונה גלויה -- לול את התלמוד ולעקרו מן העולם - 
הממשלה מגנה את ערכם המוסרי והאזרחי של יהודי-רוסיה, ואף רש"י 
פין מעיד, כי ,עדתדישראל בימים האלה בארץ הזאת עומדת עוד על המדרגה 
התחתונה בסֶלם ההשכלה המדעית והמוסרית, וכל תקותו היא, כל 
,יבוא אדוננו הקיסר לשרש ממנו את כל שורש פורח לענה, לטהר מכל מזימה 
רעה את לבבות בני-ישראל" (ניקולי, המצוה לגזול תינוקות מבתי-אבותיהם 
ולהגלותם לערבות הוּלגֶה, -- מטהר לבבות!) -- ניקולי והפמליה שלו רואים בכל 
יהודי-רוסיה רק שונאי-עבודה, החיים מעמל-אחרים,. אף הספרות המשכילית של 
אותם הימים יודעת לתאר רק הולכי-בטל, ‏ מִבַלִי-עולם ויושבי-קרנות, ש,נהום 
כריסם אינם שוים", כאלו באמת לא גמצאו אז גם אנשי-עבודה ומעשה בקרב 
היהדות הרוסית, ועוד ועוד בכמה וכמה ענינים היו כמעט שפה אחת ודברים אחדים 
לרשות העליונה ולראשי-ההשכלה שלנו בימים ההם. 

ואף-על-פי-כן לא נצדק אם נאמר, כי דור של קטני-מוח וצרי-לב היה 
הדור ההוא ובעבור ,נזיד-עדשים" -- חובת בתי-ספר, בגדים קצרים ולמוד 
הלשון הרוּסית, שהטיל ניקולי על יהודי-רוסיה -- השלימו אתו אבות-ההשכלה 
וסלחו לכל עריצותיו. אותו דור היה דור יוצר, וככל דור יוצר נפעם גם הוא 
לקולה של דעה מרכזית, אשר קְרָא לה לחדש את החיים ולתת להם לא רק 
צורה חדשה, כי-דאם גם משמעות פנימית חדשה. ולא חטאת היא זו לדור- 
יוצר אם האידיאה המרכזית שלו, הנעשית *ו תמצית-חיים, נפרכת מּמַדַּלְדִלַת 
קמעה-קמעה עד שלסוף היא מתרוקנת מתכנה לגמרי: מה שיש בה מן הממשות 
החיונית אינו עובר ובטל מן העולם (אין מָוֶת לחיים), אלא שהוא נקלט 
בתוך האידיאה המרכזית החדשה של דורדיוצר חדש -- אחת היא אם שנל 
הדורות היוצרים נסמכים זה לזה, או שיש הפסק של דור-סרק בין שניהם, -- 
ושם הוא חוזר ומתעלה ונעשה שוב פח גורם לחדוש-החיים. וככה יונקות 
ונזונות האידיאות זו מזו, ואף אם לפעמים נעשית האחת הפוכה והכחשתה של 
חברתה. 

גיקולי והפמליה שלו, שקבלו על היהודים, כי הם רואים את עצמם 
זרים וגָרים בארצות-מושבותיהם, ודאי צדקו במדה ידועה, אלא שלחֶנם תלו 
את הקלקלה בתורתם של ישראל, בכלל, שטות ישַנה היא זו לתלות את 
טבעו של אדם בתורתו ולא להפך -- את תורתו גופה בטבעו שלו. לא התורה 
הטביעה את רגש הִגָּרוּת וְהַזֶּרוּת בלבם | של ישראל, אלא להפך: משום 
שרגש זה הָטבע בלבם של ישראל משעה שנאנסו ונקרעו מאדמתם ומעולמם 
שלהם הָכרחה גם תורתם להסכים לו וגם לקדש אותו. אבל באו ימים והרגש 
הזה נעשה לאבן כבדה בלבה של היהדות. אם עד ימי ההיסטוריה החדשה 
לא ידעה האנושות כִּלָה את האזרחות חלאָמית, וביחוד לא ידעה את האזרחות 
המדינית, וידעָה רק את האזרחות המשפחתית, השבטית, ובמובן ידוע גם את 
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אדמה, אסורים היהודים *דור אפילו דירת-ארעי (1837). היהודים אסורים 
לקבוע להם דירה בערים ובעירות הצומדות בתוך תחום מאה פרסה של 
הגבול (1839). | בעלי-אחֶזות וכפרים, הנותנים ליהודים לדור אצלם, חיבים 
לשלם קנס (1840). ועוד ועוד שמדות, גזרות ועלבונות כאלה וכאלה, שיָרדו 
כברד מידי ניקולי על הגולה הרוסית. 

ובממשלתו של ניקולי שמו אבות-ההשכלה את מבטהם, כי היא תושיע 
את ישראל, ולעריץ זה שרו שירי-תהלה. ,אין אנו בנים זרים עוד למושל- 
הארץ", -- הכריז לַיליָנטל ברבים. -- ,מָחוגו של שעון-העולם הגדול כבר עבר 
את שעת-יסורינו, שעת לכתנו מגוי אל גוי ומממלכה אל עם אחר מבלי מצוא 
בהם מנוחה וחסות. הנה נַתּן גם לנו מקום בתוך בני-המולדת, גם *נו נגתּן 
מקום בברית-האחים הגדולה ובצלה גנוח, נחסה ונשב לבטח, ודעתו הרוממה 
וצדקתו של מושל-הארץ יסוככו גם עלינו בני-ישראל באהבה נאמנה, אהבת 
אב *בנים, אהבה אין-קץ". ובשכר ,אהבה נאמנה" זו ידרוש לילינטל מאת 
יהודי-רוסיה, כי ישיבו גם הם תודה, אהבה, כבוד וְאָמוּן -- לניקולי... זה היה 
דברו של ,שליח-ההשכלה אל העם, ובה בשעה כתב גם ראשדדְַבְּרְיו של דור- 
ההשכלה, הריב"5: ,ומעת אשר הקים ה' צעַל את אחיו (של אלכסנדר הראשון) 
המעְטר בהוד והדר, נשיא-אלקים, רב-תבונות וחסד, חותם-תכנית וכליל-יפי 
הקיסר האדיר ניקולייא הראשון יר"ה, לא חדל גם הוא להשכיל ולהיטיב 
עמנו, להיות %נו לאב חומל ומושיע ורב, לנהלנו על מעגלי-דיושר וצדק 
ולהעיר חפצנו לכל טוב ומועיל בתקונים צדיקים וטובים ולהורות תועי-רוח 
בינה ודעת"... המשורר של הימים ההם, אד"ם הכהן, שר שירים לכבוד ניקולי, 
את אליהו פינקל מביאה לידי התפעלות עצומה, ,נשמתו הגדולה של ניקולי 
הישר, האומר ,להעלות את נתיניו היהודים משפלות מצבם"'), ואפילו אדם 
מתון כרש"י פין מברך את ניקולי, ,אשר הרה והגה רעינות לטוב 5" 
ו,קבל עליו להיות לנו לאכר ופולח,., ולהזיל גם טל-ברכה על אדמה צמאה 
ושוקקת ולזרוע בה זרע צרקה, חכמה וחסד"... 

גדולה מזו: לא די שמשכילי הדור ההוא שבחו והללו את ניקולי 
וממשלתו ותלו בהם תקוות גדולות, כי מעתה ,אור-הישע יָהֶל גם %יושביה 
חושך, ואסירי-ברזל, עבדות ושפלות ישאפו גם המה רוח-חופש כאחד-האדם, 
אלא שגם הודו להם בכמה דברים, שהיו בלבם על תורת היהודים וערכם 
המוסרי והאזרחי,. הממשלה ראתה אִוֶן בספרות התלמודית ובספרי-ישראל 
בכלל. נענה לה הריב"ל והציע לה *סגור את הדפוסים העברים, חוץ מאלה 
הנמצאים בערים שיש בהן צנזורה קבועה, ולחזור ולבדוק גם את כל הספרים 
העברים, המתהלכים כבר בהם, ואמנם יצא דבר-מלכות להשאיר ברוסיה רק 
שלשה דפוסים עברים -- בורשה, בוילנה ובז'יטומיר -- ולהטיל צנזורה גם על 
הספרים העברים, שכבר נדפסו ואם לוינזון כָּוָן, כפי הנראה, רק לספרי- 
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ומשיב בבטחה: -,לא במזרח היא ארץ-מולדתנו... רוּסיה היא ארץ- 
מולדתנו... רגשות לבכם, אשר בתיכם, שמחת בניכם ובנותיכם, גַעַם ברכת 
אבותיכם, קדש מנוחת מִַתִיכם קוראים אליכם בקול גדול וחזק. זו ורק זו 
בלבד היא ארץ-מולדתנו!"... שמא תשאלו; מהיכן יודע יהודי מִנְכָנִי זה את 
רגשות-לבם של יהודי-רוסיה? אל תשאלו: אף הוא נאנח תחת פִּבָד אבנה 
של הגרות בארצו שלו, שמא תאמרו: מלח הוא זורה על פצעי-העם ברברו 
אליו על ,אשר בתיו ושמחת בניו ובנותיו", על ,נַעַם ברכת אבותיו וקחש 
מנוחת מִתֶיו", וידעתם, כי מלח הוא זורה עַל פצעי לבו של אלא שתקפה 
עליו בקשת-האזרחו;: לראות מהרהורי-לבו -- להקדים את העתיד ולעשותו הנֶה... 


אלה המה שרטוטיה הכלליים של התקופה הטרגית, שקדמה למלחמת- 
קרים, -- התקופה שבה גדל פינסקר והיה לאיש. אל נשכה, כי כמעט כל 
שלשים שנות חייו הראשונות עברו עליו בשלשים שנות מלכותו של ניקולי, 
ונפש מתרגשת כזו של פינסקר, שתכונתה היהודית היתה לא הרגשנות הלוהטת, 
כידאם ההתרגשות המעמיקה, ודאי אי-אפשר היה לה, שלא תספוג עד תּמָן 
את כל טפות-הרעל הגדולות, אבל אי-אפשר היה לה שלא תקלוט לכל מלואן 
גם את תקות הגאָלה מן הגרות ובקשת-האזרחות של הימים ההם. 


אף גם זאת: 


בעירו של פינסקר, באודיסה, נשמעה דרישתט הראשונה של יהוד" 
רוסיה להטעימם לא רק טעם חובותיה של האזרחות, כי-אם גם את טעם 
זכיותיה. בסתו תר"ג (1842) בא לילינטל לאודיסה. ראשי-העדה קבלו את 
פניו בכבוד גדול, וקדם צאתו מן העיר שלחו עלדידו מגלת-זכרון לנציב 
הנָּפַת, הגרף וורונצוב, לאמר: מודים הם בכוָנותיו הטובות של ,המונְרְך רב- 
החסד" ומברכים אותו על רצונו ,להוציא את היהודים מאפלת הבערות 
ולהשכילם", אבל צריך לשים לב, כי ,יחד עם תקונם המוסרי של היהודים 
יוטב גם מצבם האזרחי", ומחברי מגלת-הזכרון מוסיפים, כי אם לא תנתנה 
זכיות אזרחיות ליהודי-רוסיה, ‏ ,הרי גם הדעת, גם ההשכלה, גם. האמנות 
תהפכנה להיות מקור-רעה לבני-יעקב" ').-- ולא לחנם שלחו יהודי-אודיסה את דבריהם 
אלה לוורונצוב: הוא הודה להם. גדולה מזו: בשעה שניקולי הגיע עד לקצה 
גבול העריצות ומלבו הרע המציא את ,גזרת הרזרידים" -- לחלק את יהודי- 
רוסיה ל,מועילים" ו,בלתי-מועילים" ולמסור את אלה האהרונים, שבהם נכללן 
גם כל היהודים המתפרנסים מן המסחר הפעוט, לדלדול ועבדות (להגלותם מן 
הכפרים והעירות הקטנות, לקחת מבניהם לצבא בשעור משָלש וגם מחָמש 
לגבי | ה,מועילים" וכו") ונציבי-הנפות (קוחַנוב הוילנאי, ביביקוב הקיובי) 
והמיניסטרים הסכימו גם לפראות זו--אותה שעה נמצא רק נציב אחד, אשר העז 


'1) כידוע, | שמע לילינט% דברים אלה גם מפיהם של ראשי-=הקהלות בערים אחרות. אבל 
יהודי-אודיסה היו הראשונים, שדברו בלשון זו לא רק ללילינטל, אלא גם לרשות עצמה. 
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האזרחות המעמדית, הרי רגש של אזרחות זו לא חסרה גם היהדות בינה 
לבין עצמה ולבה שַלָו בקרבה. אבל מימי ההיסטוריה החדשה, משעה שהאזרחות 
המשפחתית, השבטית וגם המעמדית נבלעה באזרחות הלאָמית, וביחוד באזרחות 
המדינית, והאָמה והמדינה נעשו הקפו של האדם, נבהלה היהדות לראות את 
עצמה עומדת מחוץ לכל הקף, נבהלה לראות את עצמה גְּרָה וזרה בעולם. 
רגש הגרות נעשה אבן כבדה, והלב התחיל מבקש דרכים לָגַל אותה מעלי. 
אותה שעה נחתכו מראש תְּעַיות וקפנדריות מִרְבות ליהדות, ומשמעות כִּלֶן לא 
תהיה אלא אחת -- חָדל מהיות גַרֶה, קָדל מהיות תלויה ועומדת מחוץ לכל 
הקף. לא זכות-אדם עתיד היהודי לבקש מעתה: זכות זו הַפְשֶטָה בעָלמא היא, 
ואי-אפשר לו לאדם, שיבקש לעצמו זכות מַשג מִפְשָט. אפילו הרבולוציה 
הצרפתית, שכרוכה היתה אחרי הפורמולות התלויות באויר ונדמה לה, שהיא 
מכריזה על כָיות-ה אדם, לא הכריזה באמת אלא על זכִיות-ה אזרה, עקרה 
את האדם מתוך הקף אחד ונטעה אותו בתוך הקף אחר. וזהו אמנם הדבר 
אשר יבקש גם היהודי משעה שרגש הגרות התחיל להציק לו: היות אזרח 
- לפי המובן, שיחדה ההיסטוריה החדשה למְשג זה, -- ואפילו אם חובותיו 
של האשרח מרְבות מזכִיותיו, ,,אזרחות" -- היא שהיתה אפוא האידיאה המרכזית 
של דור-ההשכלה, או מוטב שנאמר של דורות-ההשכלה, הַחָל בדורו של 
בן-מנחם וכלה בדור ההוא, שָלֶטֶש עיניו מפחד"פתאם למראה הפרעות הגדולות 
הראשונות ברוסיה. 
: וזהו גם פתרון החידה הסתומה, שנראית לנו בדרכיהם של משכילי- 
הדור בימי ניקולי הראשון. לנו, הרחוקים מהם מרחק רב, נדמה כי קטני-מוח 
וצרי-לב היו, על בית-ספר, בגד מקטע ולמוד הלשון הרוסית פשעו וחטאו 
לעמם: מצוקותיו ויסוריו זרו להם,. באמת אין כאן בלתי אם טעות-הראות. 
בְּרְבֶּם הגדול היו אנשי-לב ודעת, הם ראו וידעו הכל, מצוקות העם היו 
מצוקותיהם, יסוריו -- יסוריהם, וְּמַבֶּרִד גזרותיו של ניקולי שת ראשם גם הם, 
אלא שקבלו את הרע מפני הטוב, שנראה להם בו ,עריץ זה -- אמרו ללבם 
-- הוא המושל הרוסי הראשון, המתכון להטיל -על יהודי-מדינתו את חובת- 
האזרחות, ולחובה זו אנו נושאים את נפשנו; ידו החזקה של ניקולי כופה 
את יהודידרוסיה להָעשות אזרחי-רוסיה, תחוג אשר עד-עתה היו רק גרים 
בה, והרי זה הדבר, אשר אנו מבקשים, כי כבר נלאה הלב נָשוא את אבנו 
הכבדה של רגש-הגרות, את העמידה מחוץ להקף". 

אין אנו רשאים %למד חובה על משכילי הדור ההוא. אדרבה, אנו 
חיבים להבין את צערם, את הצער הגדול של נגודי-הלב הפנימיים. מצד אחד 
מלאו כאב למראה העריצות האיָמה, הנתכת יום-יום על העם, ,בימים ההם-- 
מתודה אחד מבני-העליה של הדור ההוא, יוסף רבינוביץ -- היו שִצְפִילבי 
לטפות-רעל גדולות בקרבי". ומצד שני חָזֶקֶה עליהם מצותה של בקשת- 
האורהות להשכיח את הכאב, לכפור ב,טפות-הרעל הגדולות", לרמות גם את 
עצמם וגם את האחרים ולראות את הטוב המקוה כאלו כבר יָשָנוּ -- את 
הגאֶלה מן הגרות כאלו כבר באה. ,איה ארץ-מולדתנו?" -- שואֶל לילינטל 
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לרעל בלבד: המרפא, אשר מצאו אבותיו ואבות-אבותיו בבכיתם זו, כבר 
נכחד ממנו, לא יפלא אפוא, כי בהפתח נפשו בו ליגון-עמו ותקוות-עמו 
לא ידע גם הוא תקוה אחרת אלא זו של ראשי-דורו שנהפך לבם בקרבם 
לשנוא את הַגָּרוּת ולבקש גאֶלה ממנה-באזרחות. יתר על-כן: תכף נראה, 
כי פינסקר הרחיק גם ללכת, ולבקשת-האזרחות, שקבל מזקני דורו ומקומו, 
יחָד הוא -- אחד מן הראשונים -- צורה חדשה. 


זַ 


עד שתקות-העתיד דובבה את לבותיהן של חבורות-המשכילים המצערות 
קפצה לה פתאם השעה ותהי לתקות-הוו של חלק גדול מן הצבור היהודי; 
ניקולי ירד במלחמת-קרים ונספה, ועל כסאו עלה בנו, אלכסנדר השני. 

אנו יודעים, מה היה חָלוף-משמרות זה לרוסיה כִּצְהּ: אימה אִלָמָת של 
עבר אֶפַל עד-עתה, מכאן ואילך. . רננת בקר של עתיד שטוףראורה. | וכלה-כך 
יפה היתה השעה ההיא, עד שאפילו %אחר שנים מרְבות, ל%אחר שכבר פסקה 
הֶרְנָנָה ובמקום חעתיד המקוָה שטוף"האורה חזרו והאפירו דמדומי-הוה דלוחים, 
היתה אש-נעורים נדלקת בעיני שָיָרִי הדור ההוא לזכרון שנות מלכותו הראשונות 
של אלכסנדר השני--,תקופת התקנות הגדולות",.. ,אֶלִי, אֶלִי, | מה טובה, 
מה גדולה היתה השעה ההיא!"--קרא הסופר הרוסי א, מ, ססקבִיצָ'בסקי 
בזכרו לעתדזקנתו את הימים ההם, --,ולא רק משום שאנחנו היינו אז מלאים 
לשדרעלומים, יָפִידעִינים וזקופיהקומה. בזמן ההוא זקפו את קומתם גם זקנים 
שחוחים ואף הם מְלָאוּ עלומים,..,. קשה גם .תאר, כמה קדחו החיים בימים 
ההם. הצבור עָלץ מִרְטֶטִיצְפְיָה למאורעות גדולים. %עין כל נגלו פַּרספקטיבות 
רחבות ורחוקות, מזהירות בשל% צבעי-הקשת"... ואין להתכלא, אם דברים 
מעין אלה אנו מוצאים גם בזכרונותיהם ורשימותיהם של. סופרים ועסקנים 
משלנו, שָחָיוּ ופעלו ב,תקופת-הזהב" ההיא: פרספקטיבות יפות נפתחו אז גם 
.יהודי-רוסיה. ,השכלה אחת %52%, סב;נות ואהבת-אדם"-- זה היה דברו ש% 
הקיסר החדש לעמיו בעלותו לכסא, ולמשמע הדברים האלה -- הראשונים והאהרונים 
בפי בן-רומנוב -- מְלָא גם לב-היהודים רטט-צפיה למאורעות גדולים, ואמנם 
במדה ידועה לא היתה צפיה זו לא צפית-שוא ואפילו לא תוחלת ממְשכה: 
בשנת 1855 עלה אלכסנדר למלוכה ובשנה שלהאחריה בטל גזרת אביו, שגזר 
לקחת ילדים קטנים מאת היהודים לצבא. עבר עוד שנה ואלכסנדר בטל גם 
יתר גזרות אביו בנוגע *חובת העבודה בצבא, שבגללן היה בית-ישראל בימי 
ניקולי לבית-הדמעות |לבית-הדמים כאחת. תַּמוּ ,ענושים", פסו ,חטופים" 
ו,חטפנים" בישראל. -- ולא רק בנוגע לחובת העבודה בצבא, כי-אם גם במקצועות 
החיים האחרים תכפו זו את זו ההנחות, שעשה אלכסנדר ליהודי-מדינתו: 
הקתּרו להם כמה ערים וחלקי-ערים, שעד-עתה חלו עליהם אסורים והגבלות 
שונים (ניקולְיָב, סֶבַסטופול, קובנה, וילנה, טרוקי); הֶתּר להם לבוא לשֶם מסחר 
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לכתוב לקיסר, כי ,דין קשה ועוות-היושר הוא לקרוא בלתי-מועילים לכמה 
מאות אלפי איש, היושבים במדינה משנים קדמוניות" ו,אשר למשלחדידם 
זקוקים גם תנובת-הכפר וגם סחר-העיר". הנציב הזה הוא -- וורונצוב האודיסאי, 
ואם אמנם דברי וורונצוב לא הצליחו לבטל את עצם הגורה, הצליחו לבטל, 
לכל-הפהות, את התאר ,בלתי-מועילים", את ה,כתם הצהוב" החדש, שבקש ניקולי 
לעשות אותו סְמן-חרפה וגנות לחלק גדול מיהודי-רוסיה. 

הנה כן, באודיסה כבר נשמעו גם בעת ההוא מפיו של אחד מגדולי- 
הרשות דברי-ישר, כי לא אברים מךלדלים, אלא אברים בריאים הם היהודים 
בגופה של המדינה, וכשם שהיהודים זקוקים למדינה כך זקוקה המדינה גם 
להם, ובאודיסה נשמע ראשונה גם קולו של עתון רוסי מסביר פנים ליהודים: 
עוד בראשית שנות הארבעים למאה שעברה נדפסו ב,אדסקי ויָסטניק" מאמריהם 
של פינקל, | של פינסקר גופו, של רפאלוביץ ואחרים על עניני היהודים 
והיהדות; באמצע שנות הארבעים נדפסו בו מאמריו ופיליטוניו הראשונים של 
יוסף רבינוביץ, אָבִי הז'ורנליסטיקה היהודית-הרוסית, ולפעמים נשמעו בו גם 
מפי לאדיהודים דברים ישרים בנוגע ליהודים. אף יש *נו עדות נאמנה, 
שממנה אנו לומדים, כמה חשובים היו בעת ההיא דברים כאלה, שנאמרו 
בעתון או בז'ורנל רוסי. הסופר הרוסי בַּשוצקי, עורכה של ה,אילוסטרציה", 
הדפיס בזורנלו מאמר ,על מצב היהודים באירופה א לפָנִים והיום", ומעטו 
נזרקו דרךְ-אגב דברים טובים אחדים גם על יהודי-רוסיה, המאמר הזה הביא 
לידי התפעלות לא רק את סתם הקוראים היהודים המעטים של אותם הימים, 
אלא גם בר-דעת כיוסף רבינוביץ נתלהב וכתב: ,כיתום נעלב ונדח כל ימיו, 
בשמעו ראשונה דברי-טובה ונחומים, משתאה למשמעד-אזניו ונועץ עין-דמעה 
במטיבו ואיש-חסדו, כך גם אנו, הרגילים תמיד לראות בספרות הרוסית את 
השם ,עברי", ,ז'יד", נרדף למטבע מזֶיפה, להברחת-מכס, למזיגה, %א האמנו 
למראה-עינינו בקראנו מאמר, שבו דנים עלינו בנחת, בלשון בני-אדם", ונדמה 
לו לרבינוביץ, ש,כל העם היהודי חִיָב . תודה לבשוצקי על נדיבות-רוחו 
והתחלתו הטובה'... 

ברי לנו, כי התלהבות מעין זו של רבינוביץ הוסיפה גם היא 
טפה חדשה -- ואולי גם טפה לא-קטנה, לטפות-הרעל הגדולות, ששקעו בקרקע- 
נשמתו של אציל-רוח כפינסקר. דברי-הכנעה כאלו פגעו בלי-ספק בגאותו 
הטבעית, וברי לנ כי עיניו האמוצות, העמְקות, נתערפלו מִכְּאָב עצור. 
אותה שעה נבעה -- אולי שלא מדעתו -- הטרגיקה היהודית עד נפשו, שטרגית 
היתה גם היא מתחלת בריתה. אבל גם זה ברי לנו, כי גם לו לא אבדו 
הדברים הטובים הראשונים על עמו, אשר שמע בעירו ומחוץ לעירו: נפש 
בורדסיד כזו של פינסקר אינה מאבדת כלום. הוא היה ראשון לראשונים 
ברוסיה, שרגש-הגרוּת רבץ כאבן כבדה בלבו, כי על-כן מימיו %א חי את 
חייה של היהדות הישנה, שלמדה במשך דורי-דורות לעשות את הרגש הזה 
עצמו לחמדה גנוזה -- להצפין בו את כל בטחהונה לגאֶלה ופדות. פינסקר 
ראה את בכית אביו על גורל-עמו ותהי גם היא לרעל בלבו, אבל רק 
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על שאלה זו השיב הנציב הוילנאי בהחלט, כי מתנגד הוּא לכך ואין צרך 
לשנות כלום מן החֶקים הַקִיָמִים, הנציב הקיובי השיב תשובה של פשרה: 
דעתו נוטה לתת רשות זו לאומנים היהודים ההם, שאין בהם צרך בתחום"המושב 
ויש בהם צרך בפנים-המדינה. תשובה אחרת ,גמרי החזיר הנציב האודיסאי, 
הגרף סטרוגנוב. ,עצם מציאותן של הגבלות אלה או אחרות בזכיותיהם 
האזרחיות של היהודים לגבי התושבים הנוצרים אינה נאה לא לרוחו ומהלכו 
של הזמן ולא לכונתה של הממשלה, הרוצה בדמועם של היהודים עִם התושבים 
העקריים", ולפיכך צריך ,%התיר ליהודים *גור בכל רחבי-המדינה ולעסוק 
בלי שום הגבלות, כמשפט כל נתיני-רוסיה, באומניות ובמקצועות המסחר והתעשיה, 
אשר יבחרו %הם כרצונם, לפי רוחם וכשרונותיהם." אלה היו דברי סטרוגנוב. 
יָפוּ עוד מהם דבריו של אדם גדול, שבכל% מעטים היו כמותו ברוסיה. 
פירוגוב, הכירורג הנפלא והפדגוג המפֶרסם, נתמנה בימים ההם למפקחה על 
גלו. ,ההלמודים האודיסאי. הַתְמַנוּת זו היתה אחד מאותות המהלך החדש, כי 
פירוגוב היה רחב-דעת וישר-לב, את טוב עתידה של רוסיה ראה בחדוש חייה 
הפנימיים ועד-כמה שאפשר היה לו הביע את הגות-רוחו זו גם ברבים. הוא 
היה הראשון, שדרש מאת הסטודנטים הרוסים, כי יקיצו %חיים הדשים, וכתב 
להם: ,זכרו תורת דקרטוס: ‏ חצפ סעז6 60ואַ00 וְהַרְאוּ-נא, | כי חיים אתם-- 
וגדולה תהיה זכותכם, אף אם עוד טרם הגיעה השעה להראות, האיך אתם 
חיים. ברבות הימים יוְדע גם הדבר הזה, כל המרגיש, כי הוא חי, אי-אפשר 
לו, שלא ייקרו בעיניו גם סָמני-החיים, ואני, אלהים עָדי, אוהב את הסמנים 
האלה בכל *בי," -- אם הדברים האלה, שנאמרו בכתב, סתומים הם במקצת, 
כי גם פירוגוב זקוק היה *זכור את עפרונו הזעום של הצנזור, שנָתּנה לו 
רשות לשחת כל פסוק הבא *ידו כרצונו, -- מפרשים הם הדברים, שאמר 
בעל-פה ירחים אחדים אחרי בואו לאודיסה, במעמד "גדו;י הרשות ההְכהֶנה 
המקומית, בשעת חנְכַּת ביתו החדש ש% הליצאום הרישליי, ,מהו אידיאל-החנוך 
בעיני+ -- אמר פירוגוב באותו מעמד, -- חָפּש דרכיך וְהְיָה אדם!.. איש-איש 
מאתנו, ויהי גזעו הלאָמי מה שיהיה, יש בידו להָעשות אדם ממש בעזרת 
החנוך; איש-איש לפי דרכ,(, לפי טפוסו הטבעי והאידיא5 
האנושי אשר ללְאֶמ מבלי שיחדל על-ידי זה מהיות אזרה 
למולדתו, ודוקא בעזרת החנוך יכול הוא להבליט עוד יותר את הסגְלות 
היפות של לאָמו"... נקל לשער, מה היו דברים כאלה לקהל היהודי, שמלבו 
עדין לא פג זכרון ימי-ניקול' אין כל פלא, אם סמוך לאותו זמן כתב יוסף 
רבינוביץ, כי היהורי הרוסי דומה להָלַך, שימים רבים צָנה בדרך כחו, ולסוף 
בא אל המקום, אשר אליו נשא את נפשו, וטוב לו וחם לו ונפשו לא תשבע 
מחוּש את המנוחה הנעימה, היורדת לו על כל יצוריהגוו הנהלאים. אין כל 
פלא, אם טרנופול -- אחד מראשי-המשכילים באודיסה, היהודי הרוסי הראשון, 
שכתב ספרים שלמים בלשונות אירופאיות (צרפתית ורוסית) על מצבם התרבותי, 
הכלכלי והאזרחי של יהודי-רוסיה, = אם הוא התעבר בימים ההם על ה,מתקנים 
האוטופיסטים" שבמערב, המגנים את הממשלה הרוסית, והעיד, כי ,בזמן הזה 
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לירידים הגדולים בקיוב, חרקוב וסומי; בטל האסור, שחל על היהודים לגור 
במקומות הסמוכים *גבולות המלכות הפולנית, ובכלל נפרצה הפרצה הראשונה 
בחומת תחום-המושב, כי נִתְּנָה רשות מתחלה ליהודים ממעמד הסוחרים ואחר- 
כך גם ליהודים בעליההשכלה עליונה *גור מחוץ לתחום. וחוץ מן הגזרות, 
שהָצָרו ליהודים בחיי יום"יום, בטלו גם הַשָמְדות, שעל-ידם בקש ניקולי 
להעביר את יהודי-רוסיה על דתם, על-פי פקודתו של אלכסנדר נאסר להכניס 
ילדים קטנים מישראל בברית הנצרות שלא מדעת הוריהם ובטלו ההנהות 
לחוטאים יהודים וְהַמִפּנוּת *חיָלים יהודים, המסכימים %התנצר. לצָמת-זה הֶתֶּר 
לילדי-ישראל, הלומדים בבתי"הספר היהודיים מיסודה של הרשות, ללמוד את 
חקי הדת הישראלית, אם מפי ,מלמדים" מחוץ לבתי-הספר, או מפי מורים, 
המיחדים %כך, בבתי-הספר עצמם, ובכלל הָכַּר בימים ההם, כי בתי-הספר, 
שהקימו ניקולי ואוברוב לילדי-היהודים, לא הצליחו ולא יצליחו כל=זמן שתפקידם היה 
ויהיה-- ,%גאל" את חניכיהם מן היהדות. ,תתקים-נא בידי היהודים תורתם 
המוסרית-הדתית" -- כתב אז אחד מחשובי הפסקנים הרוסיים במקצוע השכלת- 
העם. -- ,צריך להשפיע עליהם על-ידי החנוך המוסרי לא ברוח הנצרות, 
שָאַתָהּ לא ישלים היהודי עד העולם, כיראם ברוח ההשכלה האנושית, 
המוצאת לה דרך %לבו של כל אדם'.-- 

כדי שלא <בוא לכלל טעות צריך להטעים: גם בשנות מלכותו הראשונות 
היפות, לא הגיע אלכסנדר לידי הבנה, כי אין שום יכלת -- ואין גם צרך -- 
להכחיד את היהודים מגוי-- מהיות עם מיָחד לעצמו, הנושא, ככל יתר עמי- 
רוסיה, בעל המדינה ונכנע לסדריה ומֶקִיה האזרחיים-המדיניים הכלליים. דבר 
שלא יכול להבין נפוליאון איש הַפָּלָא, ודאי לא יכול להבין אלכסנדר, שלכל 
היותר אולי היה הוא-- אם לא נחשוב את פטר הראשון -- המשָבח בדינסטיה 
של הרומנובים הננסים. אלכסנדר בקש גם הוא, שיהודידרוסיה, בתור חלק 
ידוע מן העם היהודי כָּלוּ, יחדלו מהיות. %שם כך צוה תכף כשעלה למלוכה 
,לחזור ולבדוק את כל הַפְסְקים הַקִיָמִים בנוגע ליהודים, ‏ כדי להתאימם 
אל הכוָנות הכלליות בדבר דמועו פואאוכת6 של עַם זה 
עָם התושבים העקרי"ים" הדברים האלה מעידים מפרש שגם הוא 
צרה עינו ביחודם הָעַמִּי של היהוּדים, שגם הוּא בקש, כי בתור יהודים יכלו 
שלשת מיליוני הנפש הללו ממדינתו, אלא שנראה %ו, כי הדרך היפה לכליה 
זו היא %א דרך הכפיה והאנס, ‏ כי-אם דרך הפיוס וְהֶרְצוּי, ולפיכך בחר בה 
תחלה. אני אומר: ,תהלה", משום שבסוף ימיו התחרט על מה שבחר בדרך 
זו וגם הוא אמר לשוב ל%ורך הכפיה והאנס, כמו שנראה להלן. 

בין כך ובין כך: הואיל והקיסר החדש בחר בדרך הפיוס והרצוּי התחילו 
נוטים לה גם אחדים משריו ויועציו, ונפלא הדבר: גם עכשו היתה אודיסה 
הראשונה, שבה נאמרו על היהודים דברים יפים, שכמותם לא נשמעו עוד 
בספירות הממשלה הקיסרית ברוסיה לא לפניהם ולא לאחריהם, לנסקוי, המיניסטר 
לענינים הפנימיים בראשית ימי אלכסנדר, פנה לנציבי-הנפות ושאל אותם, מה 
דעתם בדבר מִתּן-רשות לאומנים יהודים לעבור מתחום-המושב א לְפָנִים-המדינה 
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קדם צאתו מאודיסה | ערכו ראשי-הקהלה היהודית סעָדת-פרדה *כבודו. 
לסעדה זו יחדו אז ערך של מאורע יוצא מגדר-הרגיל 1). וראשי-המדברים 
בשעת הסעָדה היו: יוסף רבינוביץ, ש. לָוְנסון א. גולדנבלום ופינסקר. 
נאומיהם של שלשת הנואמים הראשונים היו דברי-"שבח והודיה לפירוגוב 
מערבים דברי-שבח והודיה לשולחיו -- לממשלה. רק הנואם האחרון, פיגסקר, 
שודאי ידע לספר בגדְלתו של פירוגוב יותר מחבריו, כי רופא היה גם הוא, 
ובלי-ספק ראה גם במלחמת-קרים את מפעָליו היפים ודרכיו הטובים של 
פירוגוב, | שעמד אז בראש המשרד הסניטרי אשר לצבא, - רק הוא בלבד 
כמעט שלא סָפר בשבחו של חהן-הסעַדה ואת הממשלה לא הזכיר כלל. הוא 
נשא את נאומו הקצר--אַרכן לא היה פינסקר מימיו-- על ערכו ומדותיו 
היפות של ,העם הגדול והמהָלל", | שעל ברכיו נולד פירוגוב ,ואשר בתוכו 
אנו יושבים", וגם את כוסו נשא לא לכבודו של האורה ולא <כבודה של 
הממשלה, אלא--,%כבוד העם הרוסי ואשרו" ?). 

צריך לזכור: בימים ההם עדין אי"אפשר היה ברוסיה לקרא בשם העט, 
ליחס לו רצון וחשיבות, לראות בו ובמדותיו פחות פועלים, י שראוי לְחַשֶב 
עמהם ומכל-שכן לסמוך עליהם. היו מלך ושריט, פקידים עליונים ותחתונים, 
-- היחה ממשלה, אשר לה הַפּל ומידה הכל, ברצותה -- הרבה עמה חסד ופדות, 
וברצותה -- אין מידה מציל, ומי העם, כי יִבְקשו דרכיו, מדותיו ורצונותיו? 
אף אין לשכוח, כי בפרק זה, שבו אנו עומדים, עדִין היו עבדים גמורים גם 
עשרות מיליוני האכרים הרוסיים וגם עיניהם של אלה רק אל הממשלה היו 
תלויות,. מה ראה אפוא פינסקר לקרא בשם העם הרוסי וְלחַלק כבוד לו בשעה 
שחבריו חלקו כבוד לפירוגוב ועלרידו -- לממשלה? הן לא סתם ,מליצה" היה 
לו נאומו: ,מליץ" לא היה פינסקר מימיו, פָּבַד"מחשבה היה ומעולם לא 
הוציא מפיו דבר, שלא הגה בו לבו תחלה, ואין ספק, שגם הפעם לא אמר 
אלא מה שגמל בלבו תחלה. 

פינסקר היה מן האירופיים הראשונים -- אם לא הראשון -- בקרב יהודיר 
רוסיה, על נמוסיו האירופיים מעידים כל יודעיו. אבל הוא היה אירופאי -- 
כמובן, %פי רוח זמנו-- גם בנוגע למחשבות ודעות. סגנונו הנפלא בשלש 
לשונות אירופאיות (גרמנית, רוסית וצרפתית) מעיד עליו, כי קרא ושנה הרבה, 
ולא רק במקצועו שלו, אם אמנם הצנזורה הרוסית ארבה עדין לכל דעה 
חדשה, שבאה מעבר לגבול, לא עצרה עוד כח <נעול את הדלת בפני השפעתן 
של הדעות האירופאיות. ובאירופה כבר נזרע זרעה של שנת הארבעים ושמונה. 
טבעי הוא אפוא הדבר, כי גם פינסקר האירופאי כבר ידע, כי לא רצונה 





1) ,כך עברה הסעדה, שערכו יהודים %נוצרי. . . התהום, שלכאורה הבדילה בין נוצרים 
ליהודים, איננה אפוא עוד: השכלה והתפתחותה של נאורות אמתית גשרו עליה גשר בריא ודרכן 
יעברף לבטח הדורות הבאים. . .* ,,אדסקי \יסטניק" גוּ' 100 לשנת 1858. 

?) טם באותו נוּמר, 
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יוצאת לפעָלה בארץ-מולדתנו כל הצעה ישרה וכל דרישה יפה, הנאמרת בכונה 
טובה בהשכל ודעת, *פי רוחם ש% יסודות המדיניות החדשה", וכי לא 
רחוק היום, ,אשר ירפא אותנו (היהודים) מפצעינו הנושנים, ישליטנו בזכיות 
האזרחיות ויעמיד את חיינו האזרחיים על יסודות נאמנים". ואין גם כל פלא, 
אם מעתה במשך עשרים שנה ויותר תהיה לשון של זהורית קשורה בראש 
העתונות שלנו ועליה פסוקים ומליצות מסוג ירוע: ,הן לצדק ימלך מלך", ,זכות 
אורח יפרח לשושנה", ,הס קטגור וקח סניגור מקומו" ועוד ועוד (עין ,המליץ", 
,הכרמל", וכו' וכו'): משנים קדומות ר ג יל ה היתה יהדות-הגולה להאמין, כי גורלה 
נתון בידי מלכים ושרים ,ובאור פני מלך חיים"; עכשו בק שה היהדות 
הרוסית לחאמין, כי באמת הגיעה לה השעה הגדולה, אשר ,לצדק ימלך מלך 
ולשרים למשפט ישורו", כי הקוחנובים והבִיבִּיקובים אינם עוד אלא שלְפִי רשָעַה 
שלְפִי ניקולי, שימיהם לא ימשכו עוד, ומעתה יִבֶקשו וישָמעו בספירות הממשלה 
העליונה דברי הסטרוגנובים וּהפירוגובים, ומאלכסנדר השני תבוא תשועתדישראל. 
לאחר זמן, כשנהרג אלכסנדר בידי זָליאַבוב וחבריו, והקהלה היהודית 
הפטרבורגית הניחה זר על ארונו, כתב יהודה-ליב גורדון על הזר: ,רוח אפינו 
משיח אדני נלכד בשחיתותם, אשר אמרנו בצלו נחיה בגוים". ולא רק מפני 
שש התבות הראשונות, שבראשי אותיותיהן מצא צרוף יפה של ,רָאמאנֶב", 
בחר המשורר בכתוב זה, אלא גם משום שבהמש התבות האחרונות מצא מבע 
יפה למה שהיה בלבו ובלב רב בנידרורו על בנו ויורשו של ניקולי. 

ואולם נשובה-נא להרצאתנו ונראה, כי מפיהם של יחידי-סגלה כבר 
נשמעה גם אז נעימה אחרת, חדשה, שאולי לא היתה מובנת עדִין לשומעיה. 

פירוגוב עשה שתי שנים באודיסה. במשך זמן קצר זה תקן כמה דברים 
יפים גם לטובת הצבור היהודי: התיר להורי התלמידים היהודים להעמיד 
בגימנסיות מורה 5לָמוד חֶקי הדת הישראלית, זאת אומרת: העמיד את הדת 
הישראלית במדרגה אחת עם יתר הדתות, המקבלות במדינה; סיע הרבה לסדר 
כראוי את ה,תלמוד-תורה" והרשה ל%העמיד בראש המוסד הזה את הד"ר 
אהרן גולרנבלום (שיסד אחר-כך יחד עם צדרבוים חותנו את ,המליץ"), אף 
כי גולדנבלום %א היה נתין-רוסיה ומן הדין אסור היה לו לשרת במוסד 
צבורי; לרגלי התקונים, שנעשו ב,תלמוד-תורה" והצליחו, הדפיס ב,אֶד. ויסטניק" 
מאמר מיחד, שבו שבח כל-כך את מדת-הצרקה של היהודים, עד כי העתונות 
הרוסית קטרגה עליו, שהוא מנשא את ערכם המוסרי של היהודים %מעלה 
מערכט המוסרי של הנוצרים; ולסוף השתדל בדבר, כי עריכת ה,אֶד. ויסטניק" 
תמסר לגיאורגיָבסקי ובוגדנובסקי, שני פרופסורים רוסים צעירים של הליצאום 
הרישליי, שהיו כרוכים אז אחרי הדעות הליברליות שלו, והעורכים החדשים 
הכניסו למחיצתם גם סופרים יהודים אחדים בתור עוזרים קבועים (רבינוביץ, 
דומשָבסקי, ליקוב), וככה נעשה ה,ויסטניק" העתון הרוסי הראשון, שהקצה 
מקום רחב לשאלת-היהודים ודן עליה -- כל-זמן שגיאורגיָבסקי ובוגדנובסקי 
היו עורכיו -- ברוחו של פירוגוב. אבל ימי-שבתו של פירוגוב באודיסה אויכו 
רק שתי שנים, כאמור. בסתו 1858 הֶפְקד להיות מפקח לגליל-הלמודים הקיובי. 
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קרוביהם הוליקורוסים, שהם נוטלים גדְלה לעצמם <היות אדוניההארץ גם 
במקומות, שאין להם זכות, אלא שיש להם יפוירכח לכך. 

הנח כן; אודיסה, העיר הראשה של רוסיה החדשה (,נובורוסיה"), 
שרק לפני זמן מועט בערף נכנסה לרשותה של רוסיה הגדולה, חָסרה גם 
היא אותו דבר חשוב, שחסר לנָפֶת כַּלָה -- הרוח הרוסי. וזו היתה, כפי 
הנראה, אחת מן הסבות, שנציבי אודיסה, הנזכרים למעלה, נטו הסד 
ליהודים וצדדו בזכותם. הם ראו, כי היהודים מתרבים כאן במהירות גדולה 
ונמצאים יפים להרחבת-המסחר, ולבם נבא להם, כי חמר אנושי זה ימצא 
כח יפה גם %התגברות הרוח הרוסי. היונ האיטלקי, הפולני כרוך תמיד 
אחרי המטרפולין שלו הטבעית, עיניו לארצו שלו ולבו ללשונו ותרבותו שלו, 
ולא ממנו יִבָּנָה הרוח הרוסי, אף אם ענינידמסחרו מזקיקים אותו לדור 
באודיסה או במקום אחר בנובורוסיה, % כן היהודי, מטרפולין טבעית אין 
לו ומכיון שהוא יוצא מחוגה הצר של היהדות הישָנהז -- וליציאה זו מצריכים 
אותו הכרחיההחיים -- שוב אין לפניו דרך אלא אחת -- לעולמה של רוסיה, 
ללשונה, לתרבותה ולעניניה. אמנם זַקניההיהודים מַשרשים עדִין בעולמם 
ובלשונם שלהם, אבל בניהם וכנותיהם נעקרים כבר מעולמם זה ונְטָעים 
בתרבות הרוסית: הרי מאות תלמידיו ותלמידותיו ש% ,ביתההספר הצבורי 
היהוד?", | שכלם מדָברים רוסית, הרי מאות הילדים שב,תלמוד"תורה" המתֶקן 
ואשר עליהם כבר העיד פירוגוב, כי ,אין הם פונים עוד למוריהם בז'רגון 
היהודי הנבזה", | הרי גימנזיסטים יהודים, שמספרם הולך ורב משנה לשנה, 
הרי גם סופרים יהודים צעירים, היודעים לכתוב רוסית יפה כלדכך, עד שעל 
אחד מהם, על יוסף רבינוביץ, העיד זורנל רוסי, 5י ,יש בחרוזו מצלצול 
חרוזו של פושקין", והללו ודאי יביאו אֶתם -- מדעו ושלא מדעת -- לכל מקום, 
גט לעיר וגם לכפר, את הלשון הרוסית ואת ד ח הרוסי ויעשו שליחים 
להתגברות ההשפעה הרוסית. ואםדכן, הלא טוב י לרוסיה, כל יהודי אודיסה 
ונובורוסיה יצליחו במקצועות המסחר והחיים וכי לא ינֶתנו מכשולים לפניהם. 

זה היה, כפי שאפשר לשער, הגיונם הפשוט והבריא של וורונצוב 
וסטרוגנוב, | שראשית דאגתם היתה -- לעשות את אודיסה לעיר רוסית ואת 
נובורוסיה לנָפֶת רוסית. ומתוך הגיון זה צדדו בזכותם של כל יהודיהרוסיה 
ולא רק בזכותם של יהודי אודיסה ונובורוסיה בלבד. לא לחנם מזכיר 
סטרוגנוב כמה פעמים בתשובתון שהחזיר למיניסטר לנסקוי, | את התאזרחותם 
של היהודים בארצות-המערב, מקום שם נַתנה להם יכלת גמורה להתאזרח, 
ואת הטובה והתועלת, שהביאו לארצות האלה: ברי היה ל כי היהודים 
מסגלים להביא טובה ותועלת מִרְבַה גם לרוסיה, 

אבל ,הגיון" אחר לגמרי היה לישובים האחרים אשר באודיסה. להם 
נראה הישוב היהודי, המרחיב את צעדי, כנגע בביתם. ביחוד עִינוּ את 
היהודים אויביהם הקדמונים: היונים יורשי ביצנץ והמלורוסים-האוקרינים, 
בני-דבניהםי של חמלניצקי וזֶלזניק. | בשעתם הורישו שליטי ביצנץ את היהודים 
והכריהּ אותם לנדוד לחַפִּי הים השהור; עְכשו צרה עין יורשיהם לראות 
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הפשוט של הממשלה הוא הכח הפועל היהידי, שאפשר לסמוך עלי כי יש 
כח פועל אחר, הגדול גם ממנו -- רצונו של העם. לו גם יהי שרצונל של 
העם כבוש עדִין וכבול בתוכו, איננו דבר החסר במציאות וסופו שִיוְדָע. 
,היולי" עצום זה, העם הרוסי, אמנם עדין לא מצא את צורתו, אבל היא 
תוססת כבר בתוכו ומבקיעה לְהַגְּלוּת. ואם את בקשת-האזרחות כשהיא לעצמה 
נחל פינסקר מאת דור-החשכלה, שָקדֶם לדורו, הָטַתָה אותו מחשבתו שלו לדרך 
חדשה: כדי להגיע לאזרחות זקוקה היהדות הרוסית לא רק לרצונה של הממשלה, 
כידאם ראשיתדכל -- לרצונו של העם, ,אשר בתוכו אנו יושבים". אם רגשהַגָּרוּת 
כבר היה לאבן כבדה גם בלבה של היהדות הרוסית, הרי זקוקה זו האחרונה 
לְהָקְלֶט בהקף גדול ממנה, והקף זה הוא -- ,העם הגדול והמהֶלל", העט הרוסי. 

לא ירבו הימים ופינסקר יביע את הגותדרוחו זו בדברים יותר מפרשים 


זז 


כשם שאודיסה היתה הראשונה ,לגשור גשרים בין היהודים והנוצרים". 
כך היתה הראשונה גם ,לפרוע פרעות בישראל", או בלשון יותר פשוטה, 
בנוסח רוסיה -- הראשונה ל,פוגרומים". 

מראשית הוּסדה רבו באודיסה הישובים של בנידעמים שונים ושכונותיהם 
המיחדות. מעידים עֶל זה שמותיהם ש% כמה וכמה מרחובותיה, שוְקיה ופרבריה: 
רהוב היוָנים הוא כמעט הגדול ברחובותיה, כשם ששוקדהיונים הוא החשוב 
בשוְקיה, הגדול שבפרבריה הוא פרבר-המולדבנים, היפה שברהובותיה נקרא 
לְפָנִים רחוב"האיטלקים, וידועים בה גם רחובות אחרים, הקרואים על שמות 
בנידעמים שונים -- רחובדהיהודים, | רחוברהארנאוטים, רחוב-הפולנים, רהוב. 
הבולגרים וכדומה. ובאמת, לא רוסים בנו את העיר הגדולה והיפה הזאת 
במקומו של הכפר הנדח ,חַגִ'יהבִּי", | אלא יוָנים, ‏ אַקְבָּנִים | בולגרים, יהודים, 
איטלקים ואחרים בנו אותה. הגדולים שבבתיה"מסחרה היו תחלה של יונים 
ואיטלקים, ואחר-כך גם של יהודים. נציביה הראשונים היו צרפתים, עתונה 
הראשון -- צרפתי, תיאטרונה הראשון -- איטלקי, והלשונות, המקבלות על חשובי 
קהלה, היו -- הצרפתית והאיטלקית. -- בסוף שנות החמשים למאה שעברה, הוא 
הפרק שבו אנו עומדים בהרצאתנו, הגיץ מספר תושביה של אודיסה ליותר 
ממאת אלף, ולפי עדותם של המקורות הרשמיים כבר גדל בה אז הישוב 
,הרוסי, הפרבולסבי, שהלשון הרוסית חיא *שונו". אבל המקורות הללו לא 
דקדקו להבדיל -- או, | יותר נכון, דקדקו שלא להבדיל -- בין רוסים לרוסים, 
בין פרבוסלבים לפרבוסלבים וּבין *שון רוסית ללשון רוסית. לפי האמת, 
הרבה יותר משגדל באודיסה באותם הימים הישוב של בני רוטיה הגדולה 
(,וַליקורוּסים") גדל בה הישוב של בני רוסיה הקטנה (,מלורוסים"), שאמנם 
אחים הם לראשונים לפי דתם הפרבוסלבית, אבל רק קרובים -- ולא אחים -- 
לפי גזעם ודמם וגם לפי לשונם. ותמיד היתה למלורוסים טינא בלבם על 
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פירוגוב -- כבר נתחבטה החבורה האמורה, וביחוד רבינוביץ וטַרנופול, זה כשתי 
שנים ולא עֶלתה בידם. אמנם הרְשות הפטרבורגית רצתה את עצם הרעיון, 
ליסד באודיסה או במקום אחר עתון ליהודים, אלא שלא הסכימה, כי לשונו 
של העתון תהיה הלשון הרוסית, והציעה לרבינוביץ וטָרנופול להוציא את 
עתונם המִבְקש אם בלשון העברית או בלשון היודית, בחליפת הבקשות מצד 
רבינוביץ וטרנופול והדחיות מצד הרשות אנו מוצאים כמה נגַמוקים, שבשבילם 
מאנה זו האחרונה בלשון הרוסית, אבל כלם קלושים ואין בהם כמעט שום 
ממש, לפיכך יש לשער, כי את הנמוקים הקלושים האלה עשתה הרשות פרגוד 
על נמוקים אחרים, יותר חשובים, שהסתירה בלבה. ואולם החבורה האודיסאית 
לא יכלה להסכים לא ללשון העברית ולא ללשון היודית: לא עתון לליהודים 
כשהוא לעצמו היה עקרדרצונה, אלא דוקא עתון רוסי ליהודים. ושני טעמים 
יסודיים היו לה בדבר -- את האחד פרשה ואת השני כבשה גם היא בלבה. 

בעת ההיא כבר התחילה להָגָלוּת אותה הַפְּקְעַת של ספקות קשים ושל 
ודאיות, הקשות אולי עוד יותר מן הטפקות, שאנו קוראים לה היום ,שאלת 
הלשונות" או ,ריבההלשונות". ולא עוד, אלא שהפקעת של העת ההיא גדולה 
היתה במדה ידועה גם מזו של עכשו, בימינו יש לנו, ליהודיהרוסיה, ריב 
של שלש לשונות: העברית, היודית והרוסית; נוספה עליחן בימים ההם גם 
לשון רביעית, הגרמנית -- לשון-ההשכלה. ואמנם דוקא משום שָדָּלִיל זה, 
הלשון הגרמנית, כרוך היה עדין אחרי משכילי הדור ההוא, כבר הרגישה 
החבורה האודיסאית -- החבורה הקטנה הזאת, שעוד מעט ותָעשה מופת ומורה- 
דרך לרבים -- מה היא הלשון הרוסית לה. 

רב המשכילים ברוסיה התברכו בלבבם תמיד, כי תלמידים מְבהקים 
למשה בן-מנחס הם, את שמו קראו על השכלתם וכל ימיהם לא זזו מלחבב את 
הלשון, שבה וַתְּנָה להם תורתו. ,אם אין גרמנית אין יהודי נאור ועד 
העולם לא יהיה", כתב אחד מגדוליהההשכלה, ח. ז. סלונימסקי. אבל הם 
טעוּ. הרבה יותר מסלונימסקי וחבריו היו תלמידים נאמנים לבן-מנהם רבינוביץ 
טרנופול, ‏ פינסקר וסולוביציג, שלשונו של הרב לא יקרה להם עוד, אףרעלרפי 
שבינם לבין עצמם עדין הוסיפּ להשתמש בה גם הם וּבקשוּ לעשות את הלשון 
הרוסית ללשוןההשכלתה ולשון-חייה של היהדות הרוּסית מאותו טעם גופו, 
שבשבילו הגר בן-מנחם בסוף ימיו את כל כחו, כדי לעשות את הלשון 
הגרמנית *לשון-השכלתה ולשון חייה של היהדות הגרמנית, וּבאמת, הן לא-סתם 
קפְרִיזֶה היו לבן-מנחם אהבת% הגדולה %לשון הגרמנית ושנאתו הגדולה לז'רגון 
היהודי, אף לא מתוך רגש אֶסְתָּטִי בלבד נבעוּ בו השנאה והאהבה הללו. 
לבן-מנחם הפסיכולוג כבר נתגלה סוד הלשון. הוּא ידע, כי אם עלדידי הלשון 
משמיע האום את עצמו לעצמו הרי היא משמשת %% גם מטבע להחליף על- 
ידה את מצויידנפשו שלו במצויי-נפשו של חברו, וּמתוך כך היא נעשית מצע 
נפשי אחד לשניהם -- אותו המצע הנפשי, שבלעדיו לא יציר יחס טבעי וְקִיֶם, 
יחס של גומלים וזֶקֶה פנימית בין אדם לחברו. והואיל וכך, הרי בשעה שבן" 
מנחם עמד להבדיל הבדל גמוּר בין המדינה והכנסיה הדתית, בשעה שָלְמָּד, 
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את היהודים עושים מסחר וקנין ודוחקים את רגליהם בעיר הגדולה והיפה 
אשר לחוף הים השחור. לשעבר הכינו חמלניצקי וזלזניק טבח ליהודי-אוקרינה 
על בריתם עם הפולנים אדוניההארץ; עכשו רגזו בנידבניהם לראות, כי יךד 
היהודים תּכון עם הרוסים אדוניההארץ. ומיום ליום מלא או"רה של אודיסה 
גפרית, וסוף-סוף הוטל גם הלפיד הבוער לתוך הגפרית: נצנצה המפלצת 
הישנה, עלילתההדם, ובשלשת ימי הפסחא לשנת 1859 נערך כאן ,פוגרום" 
ליהודים -- ,,פוגרום" כמעט לכל חֶקותיו ומשפטיו: בִּזֶה, | שד ושפךדדם. היונים 
היו המתחילים ואליהם נלוה גם ההמון הרוטי, זאת אומרת: ההמון המלורוסי, 
כי על-כן המלורוסים הם שהיו בימים ההם רב הישוב הרוסי באודיסה, 
כאמור, לא מפני שהפורעים לא ידעו מה שבלב השלטון המקומי על היהודים 
ערכו את ה,פוגרום"; אדרבה, דוקא משום שידעו להיכן נוטה דעתו של השלטון 
המקומי עשו מה שעשן למען דעת, שידם תקיפה באודיסה ,שלהם", ואף 
לאחר שהשלטון הפסיק את הפרעות ביד חזקה ונתן במאסר את ראשי"הפורעים 
בטחו היוְנים בכחם, כי,יספיקו לבנות גשר של זהב, כדי להוציא את הנאסרים 
ממאסרם'... 

אין שום צרך לפרש את המובן מאליו, כי ,הפוגרום" הטיף טפתהרעל 
גדולה %לב יהודי-אודיסה. ‏ מה שצריף לפרש הוא--כי תוחלתם של יוצרי= 
הפרעות לא נכזבה באמת: רחוק היה מלבם של הרשות להפריא בינה ובין 
שני הישובים היותר תקיפים שבעיר, ולפיכך לא נכנסה בעבי הקורה, אלא 
השתדלה להפחית את ערכו של המאורע. סוףדסוף יהודים היו הנזקים, וכלום 
רְשות נוצרית נעשית אפיטרופסית ליהודים עד כדי התעבר על ריבם בשעה 
שנוצרים ואזרחים עקריים פוגעים בהם? יסחרו היהודים כרצונם ויביאו טובה 
ותועלת למדינה, אבל מי תי יזדקק להם לתבוע את עלבונם? -- כעבור ימיה 
הפרעות באה ב,אדסקי ויס. יק" ידיעה קצרה, אשר שמה הרְשות בפיו, לאמר, 
כי בימי-החג אַרע באודיסה אחד מאותם הַנַּצִיוּנוּת | הרגילים, שאמנם מגָנים 
הם, אבל ,החבה אליהם מְטב 1 בעצם דמו של האדם הרוסי" .. *). גיאורגיבסקי 
ובוגדנובסקי לא היו עוד עורכ ו של ה,ויסטניק". מראשית שנת 1859, כלומר, 
זמן מועט לפני ה,פוגרום", נכנ: העתון הזה לרשות מערכת חדשה, שמצאה 
טוב לעצמה להרכין את ראשה בפני תקיפידהעיר, היוָנים, ולשלוח מעתה 
עינים פוזלות כלפי הישוב היהודי, ואותו הנוסח על ,הַנִּיצַיון הרגיל, שהחבה 
אליו מִטבעת בעצם דמו של האדם הרוס", נָעַם לה מאד. ושנוי"פרצוף זה 
של ה,ויסטניק" הוסיף חזוק מרְבּה למחשבתה של החבורה האודיסאית הקטנה, 
שכבר הסכינה לכתוב רוסית,-- רבינוביץ, | טרנופול, דומַשָבסקי, סולוביציג, 
פינסקר,-- כי בֶשל הצרף והגיעה השעה ליסד באוריסה עתון רוסי, המיחד 
לעניני-היהודים. 

אני אומר: ,הוסיף חזוק", | משום שביצירה זו-- עלדפי הצעתו של 


1) ,אַדסקי ויסטניק'', נגּ' 42 לשנת 1359: 
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הצרפתית, האנגלית, האיטלקית, הגרמנית, ההולנדית ליהודי הארצות ההן... 
לפנים היתה גם לנו לשון שלנו... אבל עָכשו היא נחשבת עם הלשונות 
המתות, כי אין אנו מדברים בה... למה אפוא לא גהליף את הזרגון שלנו 
בלשון הרוסית הנקיה, אם כבר נְטל עלינו להשתמש לא בלשוננו שלנו, אלא 
בלשון זרה?... האָמנם לא טוב לנו להסיר מעלינו את הסחבות האלה, אשר 
הורישו לנו ימיההבינים עליהם השלום?... מולדתגו -- רוסיה, אף אוירה 
ולשונה צריכים להיות שלנו"... 

ויחד עם נמוק זה היה לה לחבורה האודיסאית גם נמוק אחר -- פָּבוש 
בלבה, 55% היותר רמזה עליו, אבל הסתפקה ברמז בלבד, כדי שלא תִמֶצא 
חשודה בעיני הרשות, שברשיונה היה תלוי יסוד העתון, לאט-לאט נקלטה 
בלבבות המחשבה, שכבר שמענו לה רמז ראשון מפי פונסקר, כי לא די לה 
ליהדות הרוסית בחסדה של הממשלה, אלא שהיא צריכה לכרות ברית-אזרחות 
עם העם הרוסי עצמו ולשם זה הרי היא, היהדות הרוסית, זקוקה ראשית-כל 
לבמה ספרותית, שמעליה תוכל לפנות אל העם הרוסי ולדבר אליף בלשונו. 
,אורגן זה (כלומר, עתון רוסי ליהודים) -- רְמַז טרנופול -- צריך להיות מְתִוּךְ 
בינינו ובין העולם אשר מסביב לנו". לסמוך על העתונות הרוסית איחאפשר 
היה, כי ,גם העתונים היותר: ליברליים, שלכאורה דרשו טוכת היהודים בכל 
לבבם, סָרבו בהחלט להדפיס מאמרים פחות או יותר חשובים על שאלת- 
היהודים, באמרם, שענין זה ספצילי חוא לגמרי ולא להם להתעסק בו. 
לא היה אפוא כל ספק... שיש צרך בְּרִיסָה (₪6אה39אק) תמידית, לא 
מקרית וזמנית, עם לוחמים תמידים ולא לוחמים לשעה, שהבררה בידם אם 
להלחם או לחדול". כך מעיך לָבְנְדֶה, שגם הוא הרהר בלבו על עתון רוסי 
ליהודים, וכשנודע לו דברההשתדלותם של רבינוביץ וטָרנופול מַהֶר לתת את 
ידו להבורה האודיסאית וּלְהַלָּות אליה. 

ואמנם רבינוביץ וטרנופול וחבריהם לא נחו ולא שקטו וסוףדסוף נִתַן 
להם הרשיון המבָקש ליס7 באודיסה עתון רוסי ליהודים -- את ה,רִזְסְויט. 
וגדולה היתה שמחתדנצחונו של רביגוביץ, יוצרו ועורכו של העתון הרוסי- 
היהודי הראשון, ,לעבודה! -- כך כתב ללבנדה -- לעבודה, זקנים ונערים!.. 
שדנוּ מחכה לַפַלְחיו!... עד-עתה השקו אותו דמעותינו, מעתה נשָקה אותו 
בזעתנו. .. אלהים יברך את עמלנו... בריאים יהיו נִצָנִינוּ"... 

בסוף מאי 1860 נוסד ה,רזסויט". אחד מסופריו הקבועים נעשה - 
פינסקר לצערנו אין אנו יודעים לקרא בשם את מאמרי פינסקר: האיש 
הנפלא הזה, שכל ימיו סך לחביון-נפשו מָעַבור לו עין זרה, לא חתם מעולם 
על מאמריו. חבל, שלילינבלום, אשר לא היה כמותו קרוב לפינסקר, בטוח היה 
בשעתו, כי ,פעַלת הדוקטור במלחמתו *טובת אֶחָיו בה,רזסויט" בשנת 
תר"ך... ידועה לכל הבקיאים בהתפתחות ספרות עמנו בשפתרוסיה" \), 


דר החד "דד חן היק | החד %. 


1) במאמרו הרוסי כותב ?ילינב?ום, כי ?לתים קרובות חסס פינסקר על מאמר1 ב,,רזסויטי 
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שהמדינה היא הקף-היחסים שבין אדם לאדם (ואין לה עסק עם היחסים שבין 
אדם לאלהים, הנכנסים להקפה של הכנסיה), וּמנקדה זו מצא ליהודי-גרמניה 
מקום של אזרחים גמורים במדינה הגרמנית -- אותה שעה הֶצרך ממילא לבוא 
לידי הכרח הגיוני כי אידאפשר להם ליהודיהגרמניה, שלא ייחדוּ גם הם 
לעצמם את המצע הנפשי, המיחד להקף"יחסים זה, שבתוכו מבקשים גם הם 
לעמוד -- את הלשון הגרמנית. ומצד זה -- אם בכלל ראוי לָשָבָּחַ את המרכיב 
זמורה זרה ברוהו ונפש של עם--יפה כתב ליאופולד לֶו: ,בן-מנחם קנה לו שם- 
עולם לא עלדידי חבוריו ובקרת הונ"ך... אלא משום שַגְרְמַן את היהודים 
באשכנז" (,אלס גערמאניזאטאָר דער יודען אין דויטשלאַנד")!). -- מה שהיתה 
לבן-מנחם הלשון הגרמנית בנוגע ליהודיהגרמניה היתה לתלמידיו המְבהקים 
האודיסאים הלשון הרוסית בנוגע ליהודידרוסיה. בלבם להטה הבקשה לראות 
את האדם היהודי והאדם הרוסי מוקפים הקף מדיני אחד, הקף של יחסי 
אזרח לאזרח, ואף הם באו לידי אותו הכרח הגיוני, כי אידאפשר להם ליהודי= 
רוסיה, שלא ייחדו גם הם לעצמם את המצע הנפשי, המיחד להקףרהיחסים, 
שלתוכו הם הולכים ונכנסים -- את הלשון הרוסית. מה צרף היה להם אפוא 
בעתון עברי ליהודים, אִם הלשון הזאת, העברית, כבר מתה ותיתי לה שכבר 
מתה ואינה מסְגלת עוד לחצוץ בין היהודי והייההמדינה, או מה צרף היה להם 
בעתוּן יודיי ליהודים, | אם הלשון הזאת, הזוגון היודי, ,אינו אלא 
דיָלקט מקלקל של הלשון הגרמנית" והלואי שימות ולא יחצוץ בין היהודי 
וחייההמדינה? העתון, שבו ראו צרך, היה עתון רוסי ליהודים: ילמד היהודי 
לקרא רוסית ולחשוב רוסית על כל עגינידחייו ותעשה הלשון הרוסית לשונו, 
זאת אומרת: יֶצַר המצע הנפשי ליחס האזרחי שבין האדם היהודי והאדם 
הרוסי. 
את נמוקה זה ליסוד עתון רוסי, דוקא רוסי, פרשה החבורה בדברים 
ברורים. ,הלשון הרוסית -- כתב טרנופול -- יש בכחה להשפיע לטובה עַל 
אָמתנו ולהצליחה בדרכי-חייה הצבוריים והאזרחיים... הלשון היא אחד ממכשירי 
התקון היותר חשובים והיא המסֶגלת להצעיד צעד ראשון קדימה את המון- 
העם היהודי... הלשון, שעלדודי שפצת גנֶניה ומבעיה האפיים, המיחדים רק 
לה בלבד, היא מוסיפה לוית-גון מיחד לכל עם ועם, - הלשון הנאוה של 
המולדת רק היא בלבד רשאית לדרוש מאתנו כי נטפל בה... מהו הדבר, 
המשפיע לטובה על חליפותיו ותמורוּתיו של עם ועֶם? מהו הקריטריון לתרבותו 
של עַם, להצלחתו בדרכי-החיים החברתיים? הלשון ורק הלשון בלבד'... 
מפרשים וברורים עוד יותר המה דברי רבינוביץ: ,לנו יחד עם הע; הרוסי 
נפתח עתיד חדש. לפיכך חושבים אנו כי הגיעה השעה, שהלשון הרוסית 
תָעשה ליהודי"רוסיה מורה-דרך לתרבות ולהרחבת החיים המעשיים והמוסריים... 
היא (הלשון הרוסית) צריכה להַעשות להם (ליהודי"רוסיה) מה שנעשו הלשונות 


1) ליאופולד לו, ,,בעזאממעלטע שריפטען", כרך א, סגדין 9 עמ' 461 
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סתם מחזור מום בו וגנאי הוא לבעליו, שכן דרכפו לפסול גם את 
הראשונות. המתפלל וחוזר, סמן רע הוא לו, שכבר טעה באמצע. כיוצא בזה 
אתה אומר: רב הדורש לפני תלמידיו וכופל אמריו, בידוע שהוא מפקפק, 
אם נכנסו דבריו לתוך אזניהם, או שנולד חשש בלבו, שמא לא ירדו הללו 
לסוף דעתו מפני ,עמק הַמּשג וקצר המשיג", ונמצאים מגלים פנים בתורה 
שלא כהלכה. ,אין רְבּוּי אחר רְבּוּי אלא למעט", וכל מקום שנאמר בו? 
ליתר תקף", בְּדק אחריו אם אין רפיונו מְצנע בתוכו. אף ,חזק חזק!" 
אינו הוד שבגבורה, אלא יסוד שבמורא. 


נזדמן אדם לבית היוצר, הולך הוא ומזין עיניו ביפִי של מטה, מסתכל 
במעשי ידיו של האָמן במְגמר ונהנה, ומכיון שהוא נותן עין אף במלאכתו 
ורואה שהוא משפשף בעליונים, טורח ולוטש, הופך בה והופך ומרבּה טפולו 
עמה, הריהו מסתלק הצדה וחושש לנגוע בה, שעדין אין כאן גמר מלאכה. 
גלמי כלים טעונים הפיכה והפיכה, מחַיקה וגרירה ושוב משיחה וצביעה, 
אבל אין חזֶרה בשלמים. ואם מלאכתו נאה היא *פניו ומתְקְנת כל-צרכה, 
עדִין לא נתקררה דעת היוצר. אכן מֶשָנֶחה דעתו, מיד הוא מסלק ידיו 
ממנה ושוב אינו מטפל בה, אלא מניח הוא לאחרים שיהיו עושים כמתכּנתּהּ, 
והוא נפנה ליצירה חדשה. כך דרכה ש% מלאכת-מחשבת, שיש בה מסוד 
מעשה-בראשית. אבל האומן אינו כן. הלה טורח כל ימיו ועושה כלים 
בדפוס שהתקין לו מבראשית, וכל מי שרואהו על הָאָבָנִים מכיר בו ויודע 
מה דמות יערוך למלאכת כפיו: אם סנדלר הוא, חזקה עליו שסנדל המסמר 
יָצָא מתחת ידו; ואם הַיִט הנהו, ודאי שיתקין מלמוש נאח כהלכתה | " 


אומן"יד, שזריז הוא ועושה כמה כלים ביום אחד, אין מלאכתו לבטלה. 
הרבה נהנים ממנו וזקוקים לו: יצא זה מלפניו מלא ושמח, מיד נכנס חברו 


200 א. דרגינ!ב 








ומבטחונוּ זה לא השאיר לנו ידיעות מפרטות על עבודתו הספרותית של פינסקר. 
ע.שו אין עוד איש אתנו, שמפיו נוכל להציל את הידיעות האלה: תם כל 
הדור ההוא, שראה בספרות הרוסית"היהודית דרךְ-תשועה ליהדות הרוסית. רק 
זאת אנו יודעים: פינסקר היה אחד מראשוני בוניה של ספרות זו והָרבה לתת 
את כחו לה, כי עלדכן הוא שְוָּה לנגדו תמיד את עיניו הענוות, הנוגות של 
ה,שה הנרדף, הצמא", וכל ימיו בקש גם הוא דרך"תשועה 8% - 


(עור יב!א.) 


ב 


באות הלטינית ‏ "ל/, והקוראים טעו לחש1פ את ל לרי"ש רוסית ויחסו את המאמרים האלה 
לרבינוביץ. כפי הנראה, סמך לילינבלוּם על זכרונ! 4טעה. בכל נוּמרי ,,הרזסויט" אין אף מאמר 
א חד, החתום "?,, רבינוביץ דיק וחתם תמיד על מאמריר ,,ברזסויט'-- ".? .0,, (,,אָסיפ. רבינוביץ''). 
וכמעט כלם נכנסּ אחרדכך לכרך השלישי מכתבין, וּאולם וט ב, ,רזסויט'" כמה וּכמה מאמרים 
-- וביחוּר ‏ מאמרים ראשיים -- שאין עליהם שוּם התימה, וַּאחרים מהם ,,חשודים'" בעיני -- לפו 
סגנוּנם -- כי לפינסקר הם. אבל %הניד, את הדבר בבטחה איני יכול. רק בנוגע למאמר אחד 
(בנוּ' 12; התום -- "מק--,) אין שוּם ספק בעיני, כל לפינסקר הוּא. וּעין להלן. 
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וְיגָּעִים הַדְּבָרִים וְאֶרְכִּים 


וְהֶם נָשָנִים וְחוּזָרִים תָלִילֶה. 


(ב יא ליק: כוכבים מציצים וכבים. עמ' 141). 


ב 


,שמות נרדפים" ודאי שיש הבדל ביניהם, ואשרי מי שיודע ומכון 
אל האמת, אלא שרב בני"אדם רגילים, שלא להשגיה בהבדל זה. בכל שעה 
שיש להם צרך לחַזק דבריהם ולהגדיל את הרשַם, הרי הם בוחרים בשם 
נרדף מעין ,כפל הענין במלים שונות". אכן לא אל החלוק הם מתכּונים, 
אלא דוקא על הַשתוּף הם שמחים, ואף-על-פי-כן מדיקים הם בלשונם 
ומשתדלים שלא לחזור על עצם המלה המָטעמה פעמִים. וכל-כך למה? גזֶרה 
שמא יתגנו על הבריות בדבורם, ולא יהיו נראים כמעליםיגרה להנאתם, 
חלילה, שכן סגְלה היא להמונים ולחלושי-הדעת שהם מסתבכים במלותיהם 
תדיר, ואין אתה יודע לעולם, אם פתחו בסוף פסוק או סְימוּ בפתיחתו. שכן 
אין לך דבור חביב ומרְצה לבריות הללו אלא זה שתחלתו נעוצה בסופו 
וכְלו כטבעות נתונות וקבועות זו בתוך זו, מעין ,גלגל החוזר". 


,סוד שיח" הדיוטות טעמו עדין באזנינו: 

-,את בעצמןך הרי אותי שלחתיני לגברילא בשביל שק בולבוסין 
שלחתיני". ,הרבי הרי להוליך את הפרה אל השדה הלך הרבי" (מנדלי 
מוכר-ספרים: ,ספר הקבצנים", עמ' 34). ,היציאה מביתי הרי היתה היציאה 
על מנת לחזור". ,חיה טריינא שלי מבשלת לביבות היום היא מבשלת. 
הסעודה תהא מספקת לכלם הסעודה" (שם, עמ' 47),. ואף הינוקא היחף מדדה 
אחרי אביו בניב"שפתים שלו: ,הרבי צד צפור, הרבי" (שם, עמ' 36). ,מתבייש 
אני.., מתבייש" (שם, עמ' 37). 


ססבתה של כפילות זו אינה הדגשה ייתֶרה, לפי שלא תמיד הוזרים 
הם הללו דוקא על המלה הראויה לכך. אפשר שקשה לו להמוני לשלוט 
בלשונו, והדבור מתגלגל בפיו מאליו ובבת-אחת. אמת, בתחלה קשה עליו 
הדפור ואינו יודע כיצד יפתח פה ומה יִדָבר. רגע עומד הוא כמבְלבַּל 
ובשעת-מעשה מבקש הוא מלים, וכשמזדמנת לו סוף-סוף המלה המבקשת, 
הרי היא טעונה דחיקה בכח. כשהוא נשאל, הרי השאלה מקשקשת במוחו 
תחֶלה, והוא ממהר להוציאנה מפיו בראשונה, באין לו עדין מלים משלו. 
וזהו טעמו של דבר, שהמשיב מקדים פעמים וחוזר על שאלת חברו קדם שישיב. 

- ,איזו שעה משעות היום עתה, לפי אומד דעתך? 

- איזו שעה משעות היום?... כלום יודע אניץ?" (שם, עמ' 8). 

אכן מכיון שבקש ומצא וכבר פרצה מלה ראשונה מפיו, מיד מִדַּרדּרות 
יתר המלים ורדופות זו אחר זו, עד שהן נזרקות לאחור מכח החביטה 
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תחתיו, וכל-אחד מִתכָּסה משלו ובשלו,. מה שאין כן בגבולות הרוּח. חכם 
בא לעיר, הכל רצים אחריו לשמוע חדושיו ומשכימים לפָתחו בכל יום. 
ואולם אם נמלך עליו לבו והוא חוזר על דבריו הראשונים, הופך בם והופך 
ושגורים הם בפיו כ,מזמור", נשמטים השומעים אחד אחד ובורחים לחוץ, 
שכן הוא בעיניהם כמתמיה. מהינפשך: עדין לא כלית מלאכתך ואתה מקשה 
ללדת ברב דברים - למה נהפזת להוציאנה לשוק קדם זמנה? ואם משנתך 
ברורה בפיך והיא שלמה - הנה להם לתלמידים שהם יחזרו על תורתך מאה 
פעמים ואחת, ואתה למה תהיה טורח בכדי? ושוב: אם אָמֶן אתה - כבודך 
ביצירת-בראשית מֶנח, ולמה תזלזל בה במלאכה שאינה צריכה לגופה? 
ואלא מה, אינך אלא אוּמן - מי זקוק לכלים הרבה כפולים ומכְפָּלִים? ,נר 
לאחד, נר למאה", והאזן כיון ששמעה שוב אינה חוזרת ושומעת. באת 
לאָנסהּ פעמים ושלש, מיד היא נכוית, הואיל ואף הנאה ראשונה נפגמת 
על-ידי סְפִיח וסְחִיש, גִדוּלִייבר אלה, המכניסים תְּהָיָה בלב וְקְהָיָה בשְנַיִם, 
שפן עַמַל אדם אִינְמוּ אלא זרע"רוח והבל-פה. 


מלה נאה וצרופה שהיא יפה לאזן וטעמה עֶרֶב, מכיון שהחזיקו בה 
רבים, הופכים ומשמשים בה בכל-שעה, שוב אין אתה יכול לעמוד מפני 
ריחה. תאמר, בני-אדם הללו אַנָּסִים הם והיו משתמשים בה שלא בטובתה, 
ולפיכך פסלוה, שכפן הוציאוה מידי פשוטה, הרכיבו על גבה מיני צַרופים 
מגְנִים ועשוה מְדרס לכל רגל. כך, טעם זה ודאי שיש בו ממש. ראיה 
לדבר: לשון ה,משכילים". הרי כמה מלים כשרות נסתאבו על-ידיהם ומצאו 
להן קבורה יפה בספרי ה,מליצה", והסופרים הבאים אחריהם נמנעים, מדעת 
ושלא מדעת, מלהשתמש בהן. וכמה קשה ,תחית המתים" הללו מפני ,סרח 
הערף" המאפיל עליהן בצַלו וצל-צלו, וכמעט שלא יראו לעין. אכן טעם 
זה בלבד אין בו משום הכרעה. פעמים אין הקולר תלוי בצוארי האנשים, 
אלא שבעצם הכפילות נשתרש הקלקול, אפילו האנשים הכשרים, שהם נזהרים 
בלשונם, מכיון שהם שומעים מלה נאה ומכירים בטיבה ויפיה, מיד היא 
מתחבבת עליהם כל-כך, עד שהיא כרוּכה בפיהם תמיד. והואיל והם רוצים 
להמתיק בה את הדְתור, מתוך-כך היא נדחקת לגבולות זרים ומר לָהּ מָר. 
ואמנם אתה מוצא, שאין היא נצלת מפחיתות זו אפילו בשעה שהיא חוזרת 
ובאה בפי חכם שיודע בטיבה ומבין בה כל-צרכה, ו,הבל הבלים" שב, קהלת" 
יוכיח. מבטא שנון זה כחו יפה בתחלתו, ויש בו כדי צרופו של מכתם 
חריף המביא לידי עגמימות ויאוש: הכרת אפסותה של ההויה כָלה מתוך 
שָלְוָה פילוסופית כביכול, אלא שרְשמו הולך ופוחת אחר-כך מפני החזרה 
המרְבּה עליו: ,הפל הבל ורעוּת רוח"; ,גם זה הבָל ורעות רוח"; ,זה הבל 
וחלי רע הוא", וחוזר חלילה (כ"ט פעמים). ויפה שנו חכמים: ,האומר... 
מודים מודים - משתקין אותו" (משנה, ברכות, ה, ג 


וְהַפַּל מִתְפַּלְלִים לָאוּרָה 
וְנבְלוּת שְפָתַיִם בְּתְפַלָה; 
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אם יש לבקש רמז כאן, הרי מכוּן המשורר, שהשירה המתגנבת לאט 

מ הרה לבוא עוד קדם זמנה: ,שיר זמיר מתגנב לאטו - מה-נמהר השיר". 
ואפשר ששיר זה הוא המקור *פתגם הנ"ל בצורתו העברית, ואין להכריע 
בדבר. ומכאן, כנראה, נשתרבב לשיר אחר: 

ְהיָה כִּי יָרָד קו זָהֶב וּנְקַבֶּי 

ונגַע וְדָפק על דַּלָתוּת לְבֶבֶףּ. 

לְבָבְף הָהָרוּס וּמְשמֶם בָּלִי עָתו 

וּדְבַרזמָה רק זֶע עוד וְנְע שֶם לְאֶטו - 


(שגיאור: והיה כי ירד קו זהב. עמ' 6). 


הרי מקביל כאן שיר מאַחר לשיר מקדם שדינו כמאֶחר: שירה יתומה. 
החלוף הוא גם ברעיון גם בסדר המלים: ,לאט - בעתו" (ב.); ,בלי 
עתו -- לאטו" (ש.). מלבד זה יש עוד סמני-קרבה אחרים: ,,העולם השומם" (ב.); 
,לבבך ההרוס ומשמָם" (ש.). ,שירה יתומה" (ב.); ,זיק יתום" (ש.). ,כחרד 
וכנכלם שיר זמיר מתגנב לאטו" (ב.); ,שם נכלם כחוטא מתנחם 
יתחבא" (ש.). ,אלוניו וברושיו עִירְמים ישתקו וחלומם - צלמות, כמו חדלו מקות 
לאביב וקיצם לא יבא" (ב.)! ,אתה אורח מאֶחר - אך בשבילך עוד נותרו 
שִיָרִים של תקות וחלומות לא נפתרו" (ש.). 


משחק-מלים מעין ,ויהי לו שלשים בנים רוכבים על שלשים עִִרִים 
ושלשים עְיָרִים להם" נִזדָּוג הרבה בשירת ימי-הבִּינים ,לתפארת המליצה", 
כדרך שירת עָרֶב. רמז קל לירְשת-אבות זו ישנל אף ב,שירתנו הצעירה": 


רמון פָד שֶם יָש בי עָלֶי, 
א אין מי שְיָבֶרְף עָלָיו. 
(ב'יאליק: משירי עם, עמ' 102). 
וְעמֶק הָשָרון וְגְבְעַת הַלְּבּנָה - 
הָיִתְּנוּ אֶת מוּרֶם, אֶת נַרְדְּו 
הַהָקיץ מִשָנֶת הַשָב בַּיְעָרִים 
הַלְבְנוּן היָשן, הַנַּרְדְּטו 


(הנ?ל: אל הצפור. עמ' 2552), 


ופעמים אף שלא במקום החרוז, כגון: ,סוד שיח כל שיח" (שם, שם, 
,מארות' ממאָרות" (הנ"ל: המתמיד, עמוד 217). 
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וו וו 
החזקה באויר והן שבות למקום שיצאו משם. וכיון שחזרה מלה זו ויוצאת 
שנית מפיו, מי מכיר המדבר, שאותו דָבור כבר נסתים, והריהו מפסיק 
מתוך בהלה ומבקש לפתוח בדבור שני. הקול יש לו בת-קול תמיד, אלא 
בשעה שגלי האויר חפשים הם באין מחיצה כנגדם אין ההד הרפה ביותר 
נשמע לאזן, אבל ההד קִים אף אז, לפי שָאַף מחיצת האויר קרויה מחיצה, 
וכחה יפה להשיב את הקול, אלא שאין האדם חש בזה מדעת, ואולם שלא- 
מדעת פועלת אף בת-קול רפויה זו, שאינה גשמעת, על האדם. ואף כאן 
מגיע הַד המלה הראשונה לתוך אזניו ומשם הוא נדחק ובא לתוך הפה. 
הרי כך מנהגו של רב עם תלמיד: זה בא בפזמונו השגור לו בפיו מבעוד 
יום, והלה מסִיעו במלים טרופות שלא מן הענין. התלמיד חוזר על דברי 
הרב ומשלבם לתוך פזמונו באמצע להנאתם של חבריו ולצחוקם הרב. גלגל 
מתגלגל כל-שהוא אף לאחר שעמדה המכונה ופסקה מתנועתה, והלשון 
מקשקשת בפה אפילו לאחר שנסתִּים הדבור. המלה הראשונה הרי חקוקה 
היא בזכרונו ביותר, שכן התאבק עצמה מלכתחלה בשעה שָזּמַן פיו לַדַבַּר 
ונתקשה בפתיחה, ולפיכך חלה החזרה בה. ופעמים, שהדְּבור ארך ביותר, 
הריהו ממהר וחוטף מן האמצע, ובלבד שיסים במלה הידועה לו מכבר. 


כך, לא לחנם נזהרו חכמים להקפיד על לשון נקיה ומדיקת אפילו 
במלים שהדמיון אינו מצטרף אלא בקול בלבד, שהרי חוץ מזה שיש טשטוש 
הכָּנָנה כאן, שוב אינן עולות יפה לאזן מפני הכפילות שבקול, אולי משום- 
כך יש לאמר: עכשו ולא עתה, מפני הדומה לה: אתה; לאו במקום לא, 
מחשש: %; הן להוציא: כן, משום: קן; סומים ולא עְוְרִים, מיראת עברים 
(וכבר היה מי שהתלוצץ: ,עָברים אינם אלא עְוְרִים"), וכיוצא באלה הרבה. 


אמת, שעשוע-מלים מעין ,לשון נופל על לשון" מצוי עוד בספרותנו 
הקדומה: ,וילך איש מבית לוי ויקח את בת לוי". וכמה מדרשי-מלים 
תלוים בדמיון שכזה: ,%זאת יקרא אשה כי מאיש לקחה זאת"; ,יהודה אתה 
יודוך אחיך"; ,דן ידין עמו" וכדומה. ביותר עולה הדבר יפה לגי פתגמים 
קצרים: ,כל-הפוסל פסול"; ,אין מזרזין אלא למזרז". ובדורות מאֶחרים: 
,סכפין ביד שוטה ספנה" (תשבי). אכן הפתגם משביח הרבה כשיש עמו שנול 
אותיות וחָלוף כָּונה, והדמיון נמשך בקול: ,ויפל בשחת יפעל", שחריפותו 
נעוצה בחדודו. ובזמן מאֶחר: ,אם תלך לְאַטֶּךָ תבא בצעְתִּ" (מנדלי מוכר- 
ספרים; תרגום מרוסית). צַרוף שכזה מצוי אף בשירתנו החדשה: 

הַסְבָּת וּשָמַע: מִמִצָמַקִי הַיָּצַר הַדוּמֶם 


כְּחֶרָד וּכְנַכְלֶם שִיר זָמִיר מִתְגִנָּב לְאָטו. 
גַּם עצָב היַעַר, גַּם חֶלַל כָּל הָעוּלֶם השוּמַם 


יגִידוּ: מַה-נִּמְהֶר הָשִיר, מה אִנָנוּ בְעָתוּ. 
(ב יא?יק: שירה יתומה, עמ' 9). 
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מי שבא ומכריז על הדמיון שביניהן אינו בדאי, חלילה, ואף-על-פיזכן. אין 
איש משגיח בו ובדבריו - בני"אדם עינים להם ויראו. והוא הדין במלים 
שלמות חיות וקימות בלשון, מי ישמיע %נו ,חיל חיל" וינצח? אך מלים 
שונות שהן עולות בקול אחד, תחַלתן קשה וסופן רך - צלילי-חמד הם 
לפיטן והן הן גבורותיו. 


אמת, יש שבשיר אחד מסְתִּימים הצלילים על-ידי זָווּגן של עצם המלים 
פּעמִים, ואולם אז מתחלף סדר המלים, זו שהיתה תחָלה עליונה היא עכשו 
תחתונה, או שיש הָלוףפעָלה עמהן. 


כּה הֶלד וְרְנּן ירדוּ 
עָרוּכִים בַּטוּר שִבְּעָה שְבְעָה, 
צַד בּאם בַּעַבִיצָל הַחרְשָה 


הַנָּמָה בְּתַחְתִית הַגִבְעָה. 


א פָּחֶרד הָעְדָה וְקְמָה, 
וַעָרוּכִים בַּטוּר שַבְעָה שִבְעָה 
ָשוּבוּ מִחָרִישִים וְנוּגִים, 
ישוּבו בְּמַעָלָה הגְבְעָה. 
כאן מביעים שני הבתים פצָלה הפוכה, ואין שנויהמקום עמהם. השורה 
השנית נשנית בבית השני כְּלה, לשם הטעמה יִתֶרה, שמתוך בהלה ?א נַסו 
בחפזון ולא נתפרדה החבילה, אלא הסדר נשמר כבתרָ*ה, ועל-ידי-כך מַבלט 
ביותר הנגוד שבין הירידה והעליה. מחזה מול מחזה: תהלוכת חתנים אל 
החֶפה ותהלוכת אָבֶל אחר מטתו של מת. המלה ,ישובו" הבאה בשתי 


השורות האחרונות עשויה להטעים את צער הַשִיבַה, להודיעך כמה קשה 
עליהם הפרְדה מעלולי משחָקם: 


וּצְחוק וְעָלִיצוּת וְזֶהָב, - 
אַך, הָהּ! לפל תִּכְיָה וְאֶחָרִית; - 
הַחֶפְזוּ גַּמֶּדִים! - הַגִּיעַ 


מ קריאת הַגְבָר של שַמָרִית. 
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אכן במקום אחר משתמש ביאליק במבטא כפשוטו: 


אַט אֶזָנִי אֶל לַחַש הָעָצִים וְאֶשָמַע סוד שִיחַ עָלִיהֶם, 


(בשדה. עמ' [26). 


מְכָּל פִרְחַי מור בַּגִי 
ַפְשִי לשושנָה 
ּמָנִּי. כָל עַלְמותחַן 


אַבְתִיךּ, שוּשַגָה. 


(טשרניהובסקי מפל פרחי מור. עמ' 68. 


אמת, רמזים אלה בודדים הם בשירת זמננו, והמשוררים נשתחררו 
מהם זה-כבר, החדוד אינו נאה כל-כך לשיר ומקומו במכתם, ושיר זה של 
טשרניחובסקי אינו באמת אלא מכתם נאה בחרוזים. אגב מפני חשש של 
כפילות, כנראה, הכניס הפיטן בסופו של השיר שנוי קטן: 


ים וָיוּם בַּהָבְּקָע אוּר 
אֶצָא לי הִַּנָּה: 
מִכָּל פְרְחִי מָלְאִי טֶל 


(שם, שם). 


הגן נהפך לו לגָנה והשושן נעשה שוּשַנה בתחלה. אף הפרחים שָנו קצת ‏ 
את טעמם וקנוּ אדון לעצמם. "2 | 


ג 


הפיטן שנותן לבו אל צלילי החרוזים בשירתו הריהו מְכוּן בשעת 
יצירה ו,מבקש את הנרדף", מחזר אחר אותיות והברות דומות ומתרחק 
מִשֶתפות מלים שדומות הן בַּכּל: במראה, בטעם ובקול. היפי המרחף על 
הדמיון הפיוטי מצוי דוקא אצל זה שאינו מעור אחד. דברים שהם דומים 
זה לזה דמיון גמור וקבועים ועומדים כך מבראשית, שוב אין מעשי שמים 
זקוקים ליצירת אדם. האמן בורא יש במקום שאינו עדין. רחוק נעשה 
קרוב על-ידי השגת היוצר, הוא בראו ונפח בו רוח-חיים בבטויו ,עיניך 
יונים"; ,שפתותיו שושנים". שתי טפות-מים ודאי שהן דומות זו לזו, וכל 
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וחרי אף משחק-מלים כפול בבית אחד והסיומים מקבילים בדמיון שבקול: 
,מהרהרים -- מערערים"; ,קול -- הכּל": 

וּכְאַלוּ חוּשְבִים הָם וּמְהַרְהָרִים 

הַרְהוּרִים רְעִים מִבָּלִי קול; 

הַצַד הַיָסוּד בֶּם הָם מְעַרְעָרִים 

וְקוּרְאִים מִגֶר עַל הַ5ל?.. 

(שם. שם), 

עֶת כָּל הַיָקוּם יְחָרִיש דּוּמֶם וְיָחָיל 

צַד יָקוּם יִנָּעַר לְחַיִים חָדָשִים, 

ָּמ יְחָלם חלמו הָאמָרון, כמ יָכִיל 

בֶּסְתֶר כְּנְפִיו תַּעַלוּמוּת וּלְחָשִים, 

(המתמיד. עמוד 205). 
ְאֶם תהו בַּקְשְתֶּם אור שָמָש כָעָיָןא 
צָאוּ וּבְרְאוּהוּ מְאִיָן. 


(ע8 שמש, עמ' 279). 


הדמיון האחרון נשנה אצל ביאליק פעמים: כאן--: ,לעין -- מאין", ולעיל: 
,עינו-- אינו" (עמ' 26). אמת, אף בדמיון שכזה מקפל החדוד, אלא שאינו 
פוגם בשיר. מכל-מקום אנו למָדים: כמה נזהר המשורר מִכָּפל-מלים ממש. 
כָּפַל ממש אינו חזֶרה לשם הטעמה, אלא מעין חבור-מספָּרים שלא על-ידי 
צַרוף, כי-אם בחזרה בלבד: אחת ואחת, אחת ואחת. 


טשרניחובסקי משחק אף-הוא פעמים במלים. חוץ מהמלה ,שושנה" (עמ' 
8 יש אצלו עוד במקומות מועטים מלים דומות בקול ובמראה ואך טעמן 
שונה: 


אִין כח, אִין אִיָל, הַפַּחַד בְּעיִן 
וּכְפוּפִי הַקמָה כִּעָרְבָה על עָין. 

(בליל חנפה, עמ' 145). 
ְאִיף יָחשוּ שופטיף מְנדּיך - וְאֶת 


ָבָל הָיָה שפְתִיהֶם לָעַגת, וקרע 
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והרי אף כָּפַל מלים ושנוי מקום עמהן: 


הַָם בְּאִים - וּבְשֶפְעַת הַצֶלָלִים 
תִתְאַחַד עָדַת הַגַמְדִים, 


ִתְלַכְּדוּ וִירַקדוּ כִּגְדָיִם, 


יְהָלוּ מִצְחָלוּת יָלָדִים, 


וּלָאור הַיָרְחַ הַבָּהִיר 

בְּצְחוּק צָלוּל, צח, צַחוק יִלָדִים 
תְּשְעָשָעַ על מָאוּרַת הַנָּהָב 

וּתְצְחָק עָדַת הַגַּמָּדִים, 


(ביאליק: גמדי ליל, עמ' 11-9). 


,עדת הגמדים" - צרוף זה בא בשני הבתים גם"יחד, ללמד על אחדותם 
של הגמדים בין בצחוק שלפני מעשה חפירת-הזהב ובין בשעשועים שלאחר- 
כך. הזהב לא העבירם על דעתם, וכל עָקרו אינו אלא לשם שעשועים על 
ברק הזהב לאור הירח. ואולם הצַּרוף, הבא עם המלה ,ילדים", אחד הוא 
בטעם ושונה בצורתו: ,מצהלות ילדים"; ,צחוק ילדים". אכן שיר זה מיחד 
הוא במינו ואין ככפל הזה דוגמתו בשאר שיריו. אף מצוּי בשיר זה כפל 
מלים בזו אחר זו לשם רבוין: ,לחפר מכמנים מכמנים..."; ,מתיזים ניצוצות 
ניצוצות"; ,,בקרקע מטמונים מטמונים"; ,מטמונים, המונים המונים". 


ביאליק מרבה להשתמש אף בסיומי חרוזים של מלים שלמות, שהן 
דומות רק בקול ולא במראה: 


גַּם כּוְכֶָב אֶחָד שֶם עוד יקרץ ענ 
וּשְאָר הָעוּלֶם שותק כָּאָלוּ אִינו... 
(רזר לילה, | עמ' 26), 
וּכְיָתוּם עָלוּב אֶשָר שָכְחוּ 
מְתִיחֶסָד תת לו כְּסוּת לחם - 
כּן חָטוּפִי גַג תַחְתִּיהֶם שָהַחו 


הַתְכַּנְסוּ - וַיאָנְקוּ דם. 


(תקון חצות. עמ' 177). 
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זֶבוּבִ-רְקְמָה שָם צִלְצַלכַּנְפִים, 
הַצְֶצַל בָּשִיר יִתִּן קול. 
(ילדי אדמה, עַמ' 9), 
ִּי צִיניִ הֶראוּת אֶת יָצֶר הַפל, 
ְאָזנִיּ תִּשְמַעֶנָה, פִּקַשָבְנָה לֶקל. 
(נטע זר את לעמך. עמ' 4)65 
חַלוּמוּת הֶצָבַר סַּוּנִי, - בַּכּל 
אֶרְאָם, אַאָזִינֶם, אָלִי יִשָאוּ קול 
(מלאכי אהבה. צמ' 4078 


ויש שיבוא הצַרוף פעמים באותו שיר, פעם לחייב ופעם לשלילה: 


לא יינע לא יְעָמד בְּלְכְתו אף רְגַע. 


וּמִעְצוּר 1% אָין וּבְשֶטֶן לא פָגַע. 
(מתוך עב הענן. עמ' 55), 


וְאוּלֶם עִדדרְגַע 


הַתְַסְתָה הפר וָחַר בָּהֶר פָּגע. 
(שם. צמ' 54). 


בחרוז זה נזכרים אנו בשני פתגמים: ,אין רָגַע ב?י פָגַעַ" (ר"י הלו, 
אף"על-פי שכאן הוא פעל בלבד, מכל-מקום קרוב הוא לזה. השני הוא; 
,טורא בטורא לא פגע, אנש באנש פגע" (מאמר-עם), וכאן הוא להפך - וזהו 
חדודו. אף טשרניחובסקי אינו בא בכפל-מלים ממש, חוץ מבשיר אחד 
(לנכח הים, עמ' 164-161), ש,הים" חוזר ונשנה בו כמה פעמים. אכן לא 
לשם החרוז הוא נשנה כאן, שהרי אין שיר זה נוהג צלילי חרוז, אלא 
חזֶרה הצריכה לגופה, ולפיכך אינה פוגמת ואינה נָכָּרת כלְעָקר. : 


ד 


אחדך הוא המשורר שניאור, שאינו חושש אפילו לכפל-מלים ממש, 
אף"על-פי שלשון לו עשירה ורבת-גוָנים ואינו זקוק לכך כלל, בכל-מקום 
שרעיון יפה משָחק לפניו אינו חולק כבוד למסורה. 
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ָּ מָסַרֶת ְדְשיהֶם, כָאוַב וְַצֶּ, 


וַחָלָל מוּשָבוּתִיהָם מה-צר לּףּ, מה-צַר! 


(נטע זר את ?עמך. עמ' 65). 


גִרְעִי עָינַךְ מַהֶם וְאִם הָיִית לְמְנוּד ראש, 


עקב יפי אֶהַבֶם אַ כִּי ישְקוּף מִי ראש, 


= -- 


(שם. עמ' 66). 
יותר מזה מצויות אצלו מלים השונות במראה ודומות בקול: 


בְנְשִיִקת שְָמָש יְאָדָמו 
פְּנִי הַגַרְגַּר מְלאִים חן 
ְַכּלָה בַּעַדִיצְחַר 


דּבְדְבָנִים יְעַמְדוּ. כן. 


(אגדות האביב. עמ' 68). 


עָדָה גְדוּלָה בְּדְמַעוּת עין, 
בְּכִי תַמְרוּרִים עוּלָה רום, 
צַל מַה תִּבְכִּי וּמָאִין 


מַה-זֶּה תַנוּת בָּאת הֶלוֶּם? 
(קפוץ גליות. טמ' 40154 


רוח יִפְעָה בִּין הַבְּכָאִים, 
סְבִיבִי דְמְמָה, הס בַּפּל... 
שָמעו בְּרְמָה בִּילָל נְְָאִים 


אַלְפִי נוּדְדִים נְשָאוּ קול.. 


(שם. שם). 


בְּמְקוּם חֶרֶָס חַכְלִיל-ְעָינְיִם, 


וּתְבְלֶת נמתחת עַל 5ל; 
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זה אינו רוצה לשתפנו אל הדממה, וזה מרחיקנו משירתו, ואף-על-פי-כן 
שֶתפים אנו עם שניהם יחד, ליגונו של זה ולששונו של אחר נטה אזן, 
אף נחוּש מרחוק. 


שניאור, כאמור, מִחַבּב את מלותיו ומקרבן זו לזו ואפילו אם הן 

אחיות תואמות. מעין זה נוהג הוא אף ב,משירי הנביא" (עמוד 12-11), 
שקריאת ,אנכי" מלוה כל בית, כשהיא באה בצרופים שונים מענינו של 
בית. ואף-על-פי ששיר זה אינו זמר, אלא תרועת מלחמה, והרי ,אין 
בודקיטם בשעת הטכנה". 

אַףּ הָאִיש, שָכוּר הְַגִיל וְהָאשָר, 

מה יקו עוד וְִתְנבָּאז 

לְמַעְלָה מָאשָר אִין אשָר, 

אַךּ תַּחְתּיו אַסוּנוּ מִתְחַבָּא... 


(ובסגר שר החיים. עמ' 15). 


כאן אין הַפֶּרְצָה מִרְבּה, %פי שהשיר הקצר (בן שני בתים) צוּרת מכתם 
לו בחרוזים. וקרוב לזה הוּא אף ,מדוע)" (עמ' 16: 
וּמִדוּע זֶה אֶשָמר אֶת כְּלֶם בְּלְבָבִי 


ְאַף אֶחָד מְהֶם אִינל מָכִיל לְבְבִיז! (שם). 


וּמַדוּעַ הֶם כְּלֶם לי יִנְוְעוּ בָמוּתִי, 


וּלְאֶחָד מִכְּלֶם לא אֶחֶסַר בְּמוּתִי? (שם. 
הרעיון גובר כאן ומשאיל לשירה כח מכתם, מה שאין כן ,גלים" (עמ' 017 


ְפְשִי טול גל צָנֶק 

עַל מָרְחַב מִי אקינוס, - 
ְנִפּגָּש עֶם שְָצוּר עָנֶק, 
ְנְפֶץ מָאִין מָנוּס (שם. 


מלחמת הענקים מחלישה הרבה את הרשֶם, כשיודעים אנו מלכתחלה כי 
ענקים הם שניהם כאחד. אמת, לא את דָּוד וגְליֶת אנו מבָקשים במלחמת 
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ְצָא שָמָש עוּטָה פָז 


ב זל נֶטַף פָה 


(אז, עמ' 65 


שורה ראשונה חותמת בית ראשון, והאחרונה - בית אחרון. על-כרחך אתה 
דורש סמוכין, אף-על-פי שכמה בתים מפסיקים ביניהם. השמש פָּזרן הוא 
משלו, והזלזל - בַּזבזן משל אחרים. אכן לכשרצה נמנע מכפילות אפילו 
בשיר זה גופו: ,מוזהב נמנם" -- ,מופז ישן"; ,הארגמן הלבין, הכסיףי. אלא 
שמיד הוא מהרהר חרטה וחוזר שוב: ,נעו כל העצים, נעו ציצים", והרי 
התנועה ודאי שאינה אחת לעץ ולציץ. 


אמת, בשירים חוזרים אין הכפילות פוגמת, לפי שחזרת כל הבית או 
חֶלקו מאַחדת שוב את כל פרקי השיר, מעין מחרזת-פנינים המשלבת את 
ַּלן, ובאחדוּתן מראה להן אחר. זמר ומחול נוהגים חזרה במדה ובקצב, 
והשיר המלוה אותם מצטרף לזְמוּן. שכּן אין חזרה פוסלת בשיר, כשיש 
רְוַח בין הדבקים והפסקה כל-שהיא. פגימת המחזור נָטל עָקצה ממנה כשהוא 
בא לסרוגין. הואיל ולא הישן פסול, אלא המתישן. ובמה הדבר 
מתישן? הוָה אומר: בגלגול רצופין, בזה אחר זה - אין בזה אלא מה 
שיש בזה, ולפיכך אף החדוש שבראשון נפגם על-ידי השני: אדם נפטר 
מזה ברגש של ישָן, והוא שוכח שלפני רגע היה הדבר חדש לו, חדש 
ממש, ואולם %סרוגין - יש בזה מה שאין בזה: הוד הפרקים שבאמצע 
שנותנים מזִיוֶם על זה שפא אחריהם, וכשחוזר שוב הבית הראשון ובא 
לבסוף, הרי הוא נהנה מפָּרותיהם ש% שכניו, שהבשילו אחר-כך. ואולם. 
חזרה שבאמצע, סתם מחזור, הפא ברְוַח של שורה אחת ובסופה, אין דינו 
כדין סרוגין, לפי שדוקא צליל החרוז הוא המקרב את הרחוקים, וההפסק 
שבאמצע הרי הוא כאֶלו אינו, ונראה שוב כגלגול רצופין. ואולם טצמן 
של המשורר אחר הוא, כנראה, ואינו חושש לאחרים: 


לא אֶחְפץ, כִּי אִיש זֶר יִתְעָרֶב בְּחַלומוְתִי, 
אֶת נָמֶר לְבִּי אֶחֶפץ שיר עָרִירי. 
(לא אחפץ. צמ' 15). 


ובכל-זאת, כמְדְמה, שכבר שמענו בדומה לזה מפי אחר: 


אַל תִּרְאָנִי. עִין זֶר, זֶר לא יִבִין אֶת זאת - 


נערירי אַחַרִישָה בִיגונִי. 
(ב'יאליק: ביום קיץ. עמ' 23), 
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וְהַשָלְג בַּשְֶלָשיעֶשְרה נָפוּת מְנְפָּה 


ְּּכוכִית הַלְבְנָה על כְלֶם מְצְפָה. 

(עמ' 47). 
כאן לבן שבלבן, ואנו לא נשכחהו אפילו אם ראינוהו רק פעם אחת, ובקיץ 
כשנראה סלת לבנה, מיד אנו נזכרים בשלג, ואפילו אם נראה רק את הנפה 
בלבד. בשירו השני ,משירי החרף", המכיל חמשה פרקים (עמ' 6664-55, 
נזכר השלג בפרק הראשון פעם אחת, בפרק השלישי פעם אחת, ובפרק חמישי - 
חמש פעמים, ובתוך אלה הוא בא פעם אחת בתורת השאָלה: מְצְחִי - שָלָג, 
מָּנַי שיד (עמ' 62). ואולם בשיר-החרף היחידי של טשרגיחובסקי: ויש ששר 
של חרף פזרן (עמ' 42-41) לא נזכר השלג אפילו פעם אחת מפרש באותיותיו. 
בשאר השירים נזכר השלג כלאחרדיד, עם בוא האביב, כשסר כחו והוא 
הולך ונמס: 


תחת דַּרְדּר שָל אֶשְתקד 


אפס שְֶג רְנֶב"ֶרְגָב. 
(במאסר. עמ' 40). 


ְּהָמס שָלָג וְנֶ הַסְתו 


ובגבוּלנוּ אָבִיב שָב. 
(ברוך ממגנצא, עמ' 205), 


ובדרך-הדמיון: 
כְּאבְקת הַשָלָג הצח נִתְחָבוּ בְנְקְבִי הַנִפָה 
ְּגרִי הקמח 
מִבְרִיק וּמִבְהִיק וְצַח, כַּשָלֶג הֶראשוּן 


ְּאַבְקוּת הַשָלְג הַצח נִתְחָבוּ בְנִקְבִי הַנָפָה 


רְגַּר וְגַרְגַר. לבד. 


(לביבות מבשלות. צמ' 219). 


ושוב אין השלג נראה בכל ספר-השירים שלו. 
תאמר, הפיטן הרי בן-הדרום הוא, ושם אין השלג מצוי כל-כך. וזהו 
טעמו של דבר, שאין כמעט החרף אצל המשורר, כשם ששמש-הדרום גרמה 
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איתנים, ואף-על-פי-כן אין אנו רוצים בהערכה למפרע, לפי שענק יותר 
משהוא ארך-המדה הוא ערך-הכח, וזהו כבר ענין פנימי שאינו נכר מבחוץ, 
ואך הנצחון יכול להכריע. וכך רואים אנו אצל ביאליק (הצור והגל, 
עמ' 271-269) את התאר הזה, ,ענק", רק אצל אחד, ולא מפי המשורר 
הוא בא, אלא תאות-הנצחון של אחד הנלחמים מוציאה מלים מפיןו; 


ָנֶק בָּא על (פמ' ו₪. 
אכן פיו הכשילהו ואינו אלא מתהלל בשוא: 
ּבְמְקוּם. הָעָנָק לא יִרְאֶה מְאוּמָה (₪5. 


ואין צריך לאמר, שעצם החזרה בחרוז אינה משביחה כאן את השיר. 

אמת, דרכו זו של שניאור אינה מַתגַלָה אלא בשיריו הראשונים. 
אפשר שראה בזה בתחָלה ,התיחדות" להראות את חֶבתו היתרה לאלה 
המלים שזכו לכך, ולא זז מחפבן עד שקבען בשיר כמה וכמה פעמים, 


,אהָב אֶת הַבְַּ" - ,מוסך בִּי הַלַּבֶן" - מזָכִּיר. לי הַלְבֶן": 


,צחוּרוּת ערְבות שַלֶג' - ,צְחורוּת חְבַצָלוּת" - ,עַלמָה לוּבֶשָה צְחוּרִים". 


(לבֶן. צמ' 54 


שיר אחד מזכיר בכפילות מלותיו בזה אחר זה את דברי ,קהלת": ,עת 
ללדת ועת למות" וכו" וכו'". 


אי זָה אד מֶרפֶרִף וְאִין זה גָּשֶם סוחף, 
אין זה רוּח מָצוּי וְאִין זָה רוּחַ סצַר, 
אַין זֶה שחר מִוּר וְאִין זָה בִּיןהַשָמְשוּת, = 


אי בָּיּם זה חָדוָה וְאִין בי זָה צעַר. 


(אין זה אד מרפרף. עמ' 75). 


ושובי ,באפלה - מאפלה - מן | האפל - ובאפל - על בני אפל -גם בני 
האפל" (שירת לילה, עמ' 23) אוי: ,ושלג עף, ושלג נח, ושלג נתלה בכל 
בליטה, וכל האויר רוחש מני שלג - מזדעזעים פתי שלג - שולטה עם 
השלג - נהפכה כבר לשלג - נשמתך שבעת שלג - צחוק עשה לו השלג" 
(נופל שלג, עמ' 51-49). בשיר זה נגְשנה השלג אחת-עשרה פעמים, נוסף 
עליו שַם השיר, הרי שתים-עשרה, וגדולה חֶבּתו של המשורר אל השלג 
על-שום הלבֶן שבו, שפך מעיד הוא על עצמו: ,לא לחנם אהב את הלבן, 
לא לחנם" (עמ' 54) - ו,אהבה מקלקלת את השורה". אצל ביאליק מצאנו 
בשירו הראשון ,משירי החרף" את השלג רק פעם אחת בכל השיר כָּלו; 


כפל 207 





ויש פיטן שפחו יפה אף שלא בצמצום, וכל מה שהוא נוטל מהטבע 
הוא נותן ראשון ראשון כדרך נטילתו. פעמים שהמראה מכהה עדין עיניו, 
ולא יראהו אלא לחצאין משפעת אורו, ממהר הוא ונותן לנו כדי ראִיָתו, 
ואינו מכַסה על הדבר. צעיף פרוש על העולם, אדרבה, הבה נראה מראהו 
מבעד הצעיף. הזדרזו, פקחים, ואל תמתינו, כי פני השמים מטהרים והאֶד 
הולך ונמוג, ונאמן אני עליכם, שאף המראות האחרים לא יקפחו אהר-כך. 
לפי"שעה נראה מה שנתן לנו לראות ברגע זה: 


,שֶנְג עָף וְשֶלָג נָ..." 

,עֶרֶב רב פַּרְפְּרִים צְחורִים 

הַתְנַפְלוּ בַחָלְקוּת על לָחָיִי וְעַל מִצְחֶ 
וּבְנְשִיקוּת . לחות סְגְּרוּ רִיסִי עָינִי", 


נְבָּט כָּל הָעוּלֶם כִּבְעד רְשֶָת צְחירְה". 


(ש ביאור: שלג נופל. עמ' 507-49). 


ה 


מסוג אחר הם השירים העשוים לזמרה, והחרוז החוזר בסופו של שיר 
לא פגם הוא לו, אלא ננל. הבית הראשון של השיר מפסיק בין הדממה 
והזמרה, והבית האחרון - בין הזמרה והדממה. השירה מפריעה את הדומיה, 
והדומיה מפסיקה שוב את השירה. הצליל האחרון משביח שבח רב כשהוא 
דומה אל הראשון, שכן מתקשרת הדממה של*פניו עם הדממה שלאחריו, 
והשיר נעוץ באמצע לא כשן תותבת או מעשה טלאי, אלא ארוּג הוא ומחֶבּר 
אל כל אשר מסביב, הנמשך והולך בלי תחלה ובלי סוף. אמת, בית אחד 
אֶלו היה נשנה וחוזר בזה אחר זה, ודאי שחזקרה זו תֶּפַלָה היתה ופוגמת 
גם בראשון; עכשו שבתים אחרים של אותו שיר מפסיקים באמצע, הרל 
טעמו של הבית האחרון, זה החוזר, לא כטעמו של הראשון הנהו, שכן אֶצל 
השיר מהודו על זה הבא באחרונה, ואין זו חזֶרה אלא למראית-עין. 


אכן המהדרים יש שלא יסתפקו בהבדל הדַּק שבעצם החזרה 
כמו-שהיא, | אלא הבית החוזר עשוי פעמים להשמנות אצלם קצת, 
ויש בו בשנוי קטן זה שבח שבהוד, שעללידי-כך נכנסת נעימה חדשה 
לאזן, והרי כאן חזרה ואינה חזרה. וביחוד כשאין החזרה שלמה, 
כלומר, כשלא כל הבית הוזר, אלא מקצתו, ירבו השנויים, לפי שכאן לא 
פסקה עדין היצירה החדשה, אף-על-פי שהוא מבליע בנעימה קצת ממה 
שקדם ויצר בתחלה, ודין זה נוהג גם כשהחזרה באה באמצע ולא בסוף. 
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לו להיות משורר המאור החם, כך מנעה ממנו את המאור הקר. מראה הנוף 
משתקף תמיד בבהירות יִתֶרה אצל הפיטן. ה,יש" מבצבץ ועולה מכל צד 
באלפי אורות וגונים, ‏ ,הלא היא לשון המראות". הפה מעיד על העי, 
והשתיקה - על האזן. אבל הרי אורח שאינו מצוי אלא לפרקים מְלִבָּב את 
האדם ביותר, בחינת ,בן-כפר שראה את המלך". טשרניחובסקי מכיר ויודע 
את השלג, הואיל והשיר ,ויש ששר של חרף פזרן" לא נכתב על-פי 
השמועה, שכן מזהיר בו השלג בצורתו הפיוטית: 


אַזְמְרַגְדִים וְסַפִּירִים 


עֶם שְהָמִים. (עמ' 41), 


אכן משורר שראה את השלג אלפי פעמים, והמראות שונים זה מזה: 
סופת שלג דק ככפור; פתי שלג-לח מרחפות ברוח קלה; שלג יורד ואינו 
פוסק; שלג למקטעין; שלג ביום ושלג בלילה; בעיר או בשדה:; מלחמת 
החרף בגשמי סתו מים ושלג פתוכים ומערבים זה בזה: ממשלת הקרח 
בתקופת טבת והשלג נוצץ ומשמיע ,שרק שרק"; מלחמת החרף באביב; שלג 
מְקדם ושלג מאֶחר וכו" וכו יש שיצטרפו המראות והיו לאחד, בחינת 
תמצית מן התמצית, מה שקרוב ביותר ללבו ולרוחו של הפיטן, ומראה זה 
בא לידי גָלוּי בצורה מן הצורות, ואתה טועם בו כמה טעמים לפרקים, 
שפן מצב-נפשך באותה שעה מעורר בך זכרון מראה זה, שמצאת רמז לו 
בשירה שלפניך. שאר המראות ופרטי הפרטים שהשפיעו על המשורר בזמנים 
שונים מוצאים את תקונם במקום אחר, והרי הם הולכים ומזצוגים עם מראות 
אחרים ונותנים מהודם עליהם, מדעת ושלא מדעת, זה מכרין, למשל, שהוא 
אוהב את הלבן, ואולם אין אתה יודע אם אוהב הוא את הלבן על-שום 
לבנוניתו הוא, או אפשר על-שום סגְלתו לאצול מהודו על הבריות, ויש בו 
בנותן טעם לשבה בשעה שהוא מכסה ומבליע כביכול צבעים אחרים, ואלה 
הצבעים מבצבצים מתוכו ביתר חן. ואולם חברו אינו מכריז על אהבתו 
והיא צנועה ב?בו, אלא שמדת חֶמה גדולה שָבעתים, אם בין כמה צבעים, 
שהעלה היוצר, מבהיק הצבע הלבן ביותר - בידוּע שחְבּה יתֶרה נודעת לו 
ממנו, | אף-על-פי שאין המשורר עצמו חש בדבר, יש שקו אחד בהיר מציל 
את כל המראה ומכניסו ללבו של המשורר, והוא מחפב את כל המראה 
על אורותיו וצלליו, לפי שאינו מפריד בין הדבָקים. אדם משורר על היגון 
והעצב, לפי שאלה הם הצורות הקבועות בחייו, ומתוך אספקלריה זו ראה 
את עולמו; והוא אמנם שמח על האורה והשמחה שבקעו אליו מתוך עב 
התוגה, אלא שאין הוא מרגיש בכך, וכסבור הוא שעצם הסתו מהנה אותו. 
אם נַשוָה את תאור הצבעים הכהים כאן, כשמצטרפים אליהם גם קוים 
בהירים, אל תאור כהיון במקום אחר, בלי מקצת אורה, מיד נכיר בשל- 
מה זכו מלפניו הצבעים הכהים כאן להיות להם לפה ולמָליץ, 
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הוי, הְַהוּלָל 5ֶף הַבּפורו 
הַבְהָב, לְהַט, צָרוּב וּדְקוּר.... 


(משירי החרף. עמ' 60). 


ואפילו ב,בשירי עם", שהזמר עֶקר בם, יש שיתגנב שנוי כל-שהוא בבית 
החוזר; 
רַמְּאִים הָם וַחֶנָפִים הָם, - 


ַּנָבִים שְבְּננָבִי. 


עָרוּמִים הָם וַחָנָפִים הֶם - 


ְְּבִים שָבְּנִנָּבִים! 


(בהבטחות שוא, משיר" עם, עמ" 28)/ 


לָמִי אָבֶן טוּבָה, 
וּלְמִי הַמַרְגָלִית, 
וּלְמִי שש אֶצְבָּעוּת 


בְָּדּ הַעְמָאלִית. 


ָּ, מִזּל וּמִזָּל: 
ָזָה :₪ מִרְגָלִית 
וָזָה אצְבָּע שָשִית 


בְּיָדוּ הַשְָמָאלִית. 


(למי אבן טובה, משירי עם. צמ' 255-28). 


טשרניחובסקי מַרבה לחזור וכמעט תמיד בשנוי שבצרוף: ,נצאה נגורה 
שאננים", ,כזרוח החרסה בגנים", ,נגורה נתעלסה בגנים" (נצאה, עמ' 3)); 
,נגילה, נתעלסה באהבים" (נגילה, עמ' 51)- כל שורה מתמלאת מחברתה. 
,שיר עדן, שיר פלא ומחמד כל שיר"- ,שיר עדן, שיר פלא זה, יעלת 
החן" (ליפה-פיה, עמ' 56-55). ,חבקתי נשקתי אותכה" - ,בחבקי ובנשקי 
אותכה" (באביב ימינו, עמ' 52). ,הן שבתי בית אבותי, בל אדע אם אנוחה" - 
,הן שבתי בית אבותי, לא אדע אם אנוח" (הן שבתי, עמ' 99-98). ,נא 
השיבו לי ילדותי", ,חלומותי לי השיבו", ,לי השיבו שירי נעם" (געגועים, 
צמ' 105)- שתי המלים ,לי השיבו" מחליפות בכל פעם את מקומן מימין 
לשמאל ופנים וערף, כזוג נחמד בשעת מַחוּל, 
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ביאליק חוזר פעמים על כל הבית בלי שנוי כלל, כגון ,הכניסיני 
תחת כנפך" (עמ' 106-105), או ,תקות עני" (עמ' 229-223). ב,תקות עני" 
באה החזרה רק על חציו של הבית הראשון, וסיומו מתחלף באחר. השנוי 
הקטן: ,הוי" שנהפך ל,הה", כמעט שאינו נַכּר, אף-על-פי שאין זה מקרה 
בלבד,. בצַקר מטיל ביאליק שנוי בכל חזרה, וִיהִי שנוי קטן: ,צפורה 
נחמדת" -- ,צפורי היקרה" (אל הצפור, עמ' 251); ,חשפו האור! גלו האור!" - 
,חשפו אור, חשפו אור!" (למתנדבים בעם, עמ' 277);? ,עם שמש השכימו 
להרים" -- ,התפללו לשמש, לשמש" -,וצמא לשמש, לשמש" -,תלו שמש על 
ראשכם, תלו שמש" (עם שמש, עמ' 279-278); ,ושקט המדבר וסער, ושבה הדממה 
כשהיתה" (מתי מדבר, 284); ,ושבה הדממה כשהיתה ושכבו אדירים 
ואין מחריד" (שם, עמ' [26); ,וזרחה ובאה השמש ויובלות על יובלות ינקפו" 
(שם, עמ' 284); ,תזרח השמש ישתתק... ודממה עולמית כשהיתה, ושכבו 
אדירים כששכבו... ויובלות על יובלות ינקפו" (שם, עמ' 0288). 


הָיָה אִיש - וּרְאוּ: אִינְנוּ עוד... 
קרֶם זְמַנּוּ מַת הָאִיש: הַזֶּה, 
וְשִירַת חַיִָיו בְּאָמְצַע נַפְסְקָה.. 
וְצַרו עוד מִזְמוּר אֶחָד הְיָה 1% - 
ְהַגָּה אָבַד הַמִּזְמוּר לָעַד, 

אָבַד לֶעָדו 

(אחרי מותי, עמ' 145). 

הָיָה אִיש - וּרְאו: אִינְנוּ עוד, 
וְשִירַת חיָיו בּאָמְצַצ נִפְסְקָה. 
עוד שִיר מִזְמוּר אֶחָד הָיָה 1% - 
וְהַגָּה אָבַד הַמִּזְמוּר לָצַד, 

אֶבָד לְעָדו 


(שם. עמ' 144). 


בדרך-חזרה השמיט שורה אחת, והוסיף מלה אחת. ואנו זוכרים מה בין 
,מזמור" ל,שיר מזמור". הצער עולה ועולה מבית לבית: ,וצר!"; ,וצר מאדו"; 
,וצר מאד, מאד!'; ,וגדול מאד, מאד הכאב!". - 

הזי, תִּקְפָנִי נָא הַכְּפוּרן 


הַבְהָב, לּהָט, צְרוּב וּדְקוּרו 
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ומוסיף צרוף אחר המזדוג לו עם המלה כשהיא נשנית שוב בפיו. העשירוּת 
במלים אינה מצילה את הפיטן מחזרה ומשנויים: ‏ רבו המלים גדלו עמהן 
הצרופים, וצער-ההבעה במקומו עומד. 


ו 


פגימת החזרה יש בה לכאורה משום הגדשת הסאה, שפן אכילת דבש 
הרבה מביאה לידֶי הקאה, וילם סגריר מכניס שעמום בלב. כל רשִם שאנו 
מקבלים מן החוץ באמצעות חושינו יש לו ממילא הַד בפנימיותנו, מעין 
חזרה בכח עצמו עלזידי הזכרון, ופעמים, כשהרשַם חזק ביותר, הולך הַהָד 
הפנימי ונשנה כמה וכמה פעמים, על-ידי הזכרון ושלא עלזידו (פעָלה חוזרת 
של העצמים הפנימיים שבגוף שיש להם נגיעה אל מעשה ההתרשמות של 
החושים). אכן חזרה זו נמתקת על-ידי כמה השפעות אחרות החודרות באותה 
שעה לפנים. הָדו של זה נבלע בחברו ונמוג לאָטו, | או שניהם מתמזגים 
יחד. אבל כשההזרה מן החוץ אינה פוסקת, הרי הם וצרופיהם, הָדִים והָדִי 
הָדִים, נערמים זה על-גבי זה, והם מבליעים את שאר הרשמים הבאים מכפח 
אחר, והגֶרויים שמבפנים מתמזגים לערבוביה של קולות ובנות-קול החוזרים 
על ציר אחד, עד שהם מביאים לִדִי בחילה והקאה. תְּקתוּק האורלוגין, 
זמזוּם יתושים ושאון הכרף יותר משהם מבלבלים את הנפש הם מטשטשים 
אותה ב,הדרן" זה שאינו פוסק. עקר הַגְדְּשָה שכזו אינה מין צַרוף של 
מזיגה, הרפבה חימית חריפה, מעין הקדְחת תבשילים במלח ופלפלין הרבה, 
אלא זווג פִיסִיקְלִי של בלִילַה עכורה,. וגלגוּל שאינו פוסק, שָחִיקֶת עצמות 
וטשטוש הצורה. 


תלמיד חוזר מבית-מדרשו בטשטוש המוחין: דרשתו של הרב לקוּיה 
היתה הפעם - קמחא טחינא טחן. הרב לא נסתבך, חלילה, לא הבליע כמה 
הלכות בבת-אחת ובהפזון ולא נתפס בהשערות פורחות באויר והררים התלוים 
בשערה, אלא עוסק היה כל היום במשנה תורה ולש בעָסתו. לא די שבית- 
המדרש יצא בלי חָדוּש, אלא שחזר על הראשונות והטיל בהן פֶּנֶם: אוכלין 
היה מוציא מבית-הבליעה וּתְחָבֶם שוב לתוך הפה. גדול צערו ויש לו על- 
מה להצטער, שכן הגלויות אינן טעונות גְלוּי, וכל הבא ומכריז על המפֶרסמות 
גורם הוא לטשטושן. הא כיצד!] עמל אדם לקנות שלמות ודעת, מצרף הוא 
כמה צרופים, מזוג את העולם החיצוני עם עולמו הפנימי, והוא הולך ומהפך 
את רשות-הרפים לרשות-היחיד שלו על-ידי לשון נפשו הוא. המְּשג. החדש 
קבע לו ישיבה בתוך מוחו וחי הוא עם שכניו בשלום: מקבל הוא ונותן 
וחוזר ומקבל, קמעה קמעה ובבת-אחת, בינתים קלט דברים חדשים ונתמזגו 
אצלו יפה, אף הַמֶּשג הקודם נתעשר בגונים, שפן קבל מנה יפה מהאורחים 
החדשים. שבאו אהחריו, וכאן בא חכם בגבולו, מכניס ידו ומחַטט בתוך שלו, 
מוציא שוב הכל לרשות-הרבים, עָרם כביום הֶולד% ראשונה, מזוג את קולו 
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,אי חַרְבִּי, אִי מַרְבִּי, חָרֶב נקמָתן" 
שי קשְתִי, אי חִרְבִּ, תָרֶב מלְמָתו" 


אי קְשְתִי, אִי חַרְבִּי, חֶרֶב נקַמָתנ 


(בעים רוחי. עמ' 139--140). 


כל שורה פותחת בית, והשורה השנית חציה חוזרת בכל בית, וחציח השני 
שונה בבית ראשון ודומה בבית שני ושלישי, ומכאן יש שָמָּלַה בודדת 
חוזרת: ,למשנאי אשלם"; ,ומשנאי אגירה בשלח". ,ויהי חלקך שמן לעולמי 
עד" - ,ויהי חלקך שמן בעולם הבא"; ,ומלאך טוב יאנח דום" - ,ומלאך 
טוב הוא יבכה מר" (בששי בין ערבים, עמ' 169-168). ב 


וּבְחָשְכַת הַלַיל בָּלִי קְשָת וְשָלַח 


עַל סוּס קל עִין דוּרָה בָא שָאוּל הַמִלָף. 


בְּאַשְמרֶת הבקר בְּלִי קָשֶת וְשָלַה 


עַל סוּס קל הַמִחָנָה שָב שָאוּל הַמִּלךָּ. 


(בעין דור. ‏ 175--175) 


אכן יש אצלו חזרה בלי כל שנוי בשירים מועטים, כגון: שירה (עמ' 85). 
ופעמים אף חזרה על חצי הבית בלי שנויים, כמו: ,נגילה, נתעלסה באהבים" 
(עצמ' 51), ,בגן" (עמ' 20-19), ,טְרִיאוּקָט" (עמ' 90) ועוד. והרי אלה בטלים 
בהב, 


שניאור נוהג אף-הוא חזרה בלי שנויים, כגון: ,מעשה" (עמ' 60-59); 
,פזמון ערב" (עמ' 133-132). ויש שיחזור על חציו: את כל לבה מסרה לו 
(עמ' 8-7). אכן אף חזרה בשנויים רבה היא בשיריו: ,שיחות ערב" 
(עמ' 129-126); ,משטמה" (עמ' 141-138); ,בהרים" (עמ' 261-181), ועוד 
הרבה. השנוי חל פעמים בחלופו: . 


,יום אָבִיב וְלִיָלָה נפַגָשוּ" 
ליל קיץ וְיוום בו ישָקוּ. 


(כאשר גמל האשכל. עַמ' 307--510). 


השנויים אף טעם אחר להם, ההרגשה אינה בת-הבעה בשלמותה, 
שפן המלה רפויה ביותר, ואין בכחה לעמוס על עצמה הד כל הצרופים 
שמלפניה ושלאחריה. הפיטן אינו מוצא ספוקו בצרוף אחד, והוא מנסה 
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הזהב, ומעשי תשְבָּץ באמצע; תמיהה ושאלה: פרוק וסתירה, חדוה ומחול, 
עצב וצל, וחוזר חלילה. וכאן מקיש המוח בקורנס: צִּי,. תאמר, מנוחה דרושה 
לו לאדם לשם עָכוּל המזון הרוחני; לא כי, אלא אויר זה נתמלא אַדִיהמחנק, 
וזרם חדש של אויר צח הכרח הוא לו שפן מרב בליעה וּפְלִיטָה אָכְּלוּ 
החמרים המזינים. וְכרְאֶה זו מבקש המוח לא מנוחה, אלא אויר חדש, רענן 
וטהור. הרי הכל מודים: ביום - אין המוח פוסק מעבודתו אפילו לשעה קלה. 
ובלילה בשעת שָנה חזקה אפשר שהמוח נח לחלוטין. עיפוּת המוח אינה 
באה אלא מתוך שקרני-המשוש שלו, כביכול, נעשו קהים לגבי דבר זה 
החוזר ונשנה בלי-הפסק, ואינם קהים לגבי מְשגים אחרים, שנראים לו 
לאדם ברגע של חלוף כאלו קלים הם ומרפרפים, לא הַמִּשגים קלים הם, 
אלא הוקל למוח על-ידי החלוף. תדע %ך שפן, שהרי אדם הולך בֶּטל מוגיע 
את מוחו לא פחות מאיש עובד, על-ידי הרהורי-הבל ומראות-הרחוב וצרופיהם 
וצרופי צרופיהם. אדם רוחץ באמבטי שעה ושתים, ושוב הוא מזדהם במי 
טהרתו, והוא זקוק לַמִי שטיפה. 


אכן חלופם של ספרים מביא לו לאדם רְוְחָה אף במקום אחר: כמה 
שמחה העין על צורת האותיות החדשות ומדתן השונה, רחב השורות והחלל 
שביניהן, גדל הפסוקים וסמני-ההפסק שבהם. אף האזן שומעת צלצול חדש, 
והמוח נהנה מסגנון אחר. ספרי התלמוד ומפרשיו, שכמה מהם נדחקו ועלו 
בעמוד אחד, נשתנו בכתבם וצורתם לשם הבחנה, מדעת, ובעָקר לשם 
אחיזה במוח בשַל חָלופם החיצוני והפנימי, שלא מדעת. אף בימִינו יצאו 
לשֶם הבחנה במקורות ספרי-התנ"ך באנגליה ב ש%% צבעים, כל מקור 
בצבע מיחד!: והואיל ולא נתיחד מָדור מיחד לכל צבע, אלא הכל בא 
כסדר הכתוב, אין הנאת העין גדולה כל-כך בשל הַסִּימְטְרְיִה הלקויה. ומטעם 
זה בולט ההבדל שבמקורות השונים ומנקר את העין ביותר. אלו באו 
מפרשי התלמוד אף הם בצבעים שונים, אפשר שלא השביחו, לפי שאז 
נטשטשו לגמרי קוי-השתוף שיש בין הפנים ובין הפָּרושים. ואפשר שדוקא 
חלוף זה בלשון ובצורה קלה הוא לגבי התמדה, והוא הוא שגרם להם 
לתלמידים להתיהד עם ספר אחד רב שעות-היום ורפיון לא תקפם ולשעמום 
לא היתה שליטה עליהם,. הואיל ולא ספר אחד לפניהם, אלא כמה וכמה 
ספרים בבת-אחת,. האדם קורא וחודר לעמק הדברים, והעין רואה עולם 
מלא ונהנית: 

,כל עמוד ועמוד שתי רצועות של אותיות דקות קבועות בו משני 
צדדיו מזה ומזה, מבחוץ, ורצועה רחבה באותיות גדולות מבפנים; ולמטה 
מהן בשולי העמוד - ים של אותיות דקות מן הדקות צפופות ומובלעות זו 
בזו; ובין כל רצועה ורצועה, מאותן שבצדי העמוד וְּבְשוּלֶיו, פסין דקים 
ולבנים | גמשכים כמין שבילים צרים" כמנדלי מו"ס: ספר הקבצנים, 
עמ' 23. אמת, המחבר מלגלג על כך ומגנה: ,כטפין של זבובים", - ואין 
הדין עמו). 
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וציורי לשונו, מצרף מְשָלָיו ומשפיע מתורתו, הופך בצבעים ומסרסם, מעביר 
בקולמוס על-פני הקוים הדקים, מבליע כמה מהם וחורזם יחד; ולא עוד, 
אלא שהוא הולך ומשתַבּח באָמנותו: אותיות גדולות: ומאירות-עינים כאן, 
תורה צרופה ובהירה, מְטעמת ומְסברת יפה יפה, וכל השומעהּ לא במהרה 
הוא מִשְכְּחַ. 

קורא אדם בספר, מתעמק ונהנה, וכשהוא מגיע לפרק חדש, הריהו 
מעלה על"גבו ספר אחר ומעין בו, אף"על-פי שאינו מגוף הענין. פעמים 
הוא מרכיב ספר-שירים על-גפי ספרי-הגיון, ויש שהוא שוטח עתון בן-יומו 
על-פני אגדה נאה ועתיקה. משל לאחד המכניס חָלין לְעזֶרה מאנס: עומד 
הוא בסוגיה חמוּרה ומתקשה בה הרבה, ועד שהוא מתעמק בעיונו ומקמט 
מצחו, הוא מרים ראשו כדי-רגע ותולה עיניו בשמים ובמראה יער ואחו 
בשפולי רקיע. ,המהלך בדרך ושונה, ומפסיק ממשנתו ואומר: מה-נאה אילן 
זה, מה-נאה ניר זה" - אינו ,מתחַיב בנפשו" כדעת ראשונים, אלא, להפך, 
הוא מחַיה את נפשו. דבר זה הכרח הוא לו, שפן אין ראיה זו גורמת 
להפסקה, אלא ההנאה שבאמצע ממתיקה את ההפסקה ומנעימה, ומצילתו מן 
השעמום שבחקֶרה ומסחרחרוּת-הראש שבסבוב התמידי בארבע אמות שלו. 
אין הדברים, שהוא מתעמק בהם, מוצאים עוד אחיזה וקליטה במוח מפני 
הַצרופים מעור אחד, המשתרבבים בהמשך-הענין שלפניו. אף המנוחה הַמָחלטת, 
זו הריקות שבהפסק, אינה מצילתו מגלגול רצופין וגבּוּב צרופין, אלא אט- 
כן ילך ויתקשר במראות חדשים, הם וצרופיהם התלוים בהם. 


,כל אמן יש לו סגנון שלו, סגנון זה המתגלה בכל יצירותיו כָּלֶן. 
אם צִיָר הוא, הרי עמו הַ,קולוּריט" שלו המיחד, שהוא חזק ביותר או 
קלוש, טפוסים אלה החביבים עליו, אם אצילים או דָרִי מַטָה, מצבי-גו אלה 
משלו, אפן יצירתו וחְבּוּרְהּ, אף דרכו המיחדת בַּעָשַיָה, העלאת הצבעים, 
דמות-איקונין שלו, סממניו וסוד גלוּמו. אם סופר הנהו, הרי יש לו הפרצופים 
הללו משלו, והן נפשות סוערות בטיבן או שוקטות, מִחַרזֶת החזיון, סבוכה 
אם פשוטה, הסיומים הלל( נוגים הם או מנְחכים, ה רְשֶם סגנונו, מִבנְה- 
המשפטים שלו ואפילו אוצר מלותיו"). 

כך, לא זה בלבד, אלא אפילו צרוף-מלותיו של הסופר חוזר ונשנה 
בסדר קבוע שלא מדעתו: אם מחזור גדול ואם מחזור קטן. אמת, אין 
המחבר מרגיש בכך ואף הקורא אינו חש ?כאורה כלום. ואולם אין המוח 
בית-קבול סתם, הקולט הכל מבלי חשפון ודעת, אלא מעין מכונת-ספירה 
קבועה בו, והיא חוזרת במַנגָנוּן כביכול, הולכת ומונה: פעלים מבנין הכבד - 
כך וכך; תארי הפעל עולים לסכום כזה וכזה; שמות סתמיים כהָנה וכהנה; 
מֶשגים מטֶשטשים באים רצופים; צבעים בהירים - בסרוגין: תכלת, לבן ועין- 
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אמת, היום אין אנו נזקקים לכך, לפי שהחלוף נקבע לטובתנו בכל- 
מקום. ואף התינוקות לומדים בבית-הספר כמה ענינים ביום אחד, כדי 
להאחיז את הדברים במוח הרופס והמטְשטש קצת מתוך הפיכה מְִבה 
מניה וביה במשך שעה שלמה, אגב, מועיל להם לתינוקות רבוי-גונים 
זה, שלא יתכוצו בארבע אמות של תורה מצַמצמת בלבד, אלא יתרגלו 
מילדותם לקרב את הרחוקים על-ידי הצד השוה שביניהם, ולעמוד, מתוך 
הסמוכין והַרְכָּבַת ענינים | שונים ‏ זה על-גבי זה, על העולם הגדול 
שמקרוב ומרחוק, הַמֶּרכּב ופשוט כאחד. 


אמנם יש גם מי שחושש, שמא יגרום החלוף לשטחיות ולרפרוף, בעוד 
שההפיכה המִרְבּה גורמת להתעמקות ולהבנה דקה בטיב חענין הנדון. מתוך 
החלוק שפין הדברים אפשר, לכשתרצה, לעמוד על סוד היצירה יותר מאשר 
בדרך-ההקש. אכן החפירה בעמק בלבד אינה מגלה את הזהב אלא 
במקרה, מה שאין כן כשָיּש רחב עמו: ,דברי תורה עניים במקום זה 
ועשירים במקום אחר"- הוא כלל גדול בחיים ובמדע, שכן תומכת 
הפילוסופיה יתדותיה במדעי הטבע, ומשניהם נבנית תורת הנפש. עולמנו - 
יותר משהוא בנוּי שָכבות על-גבי שכבות ממעלה למטה מסֶדר הוא חבילות 
חבילות זה בצד זה, וכל מי שהוא נוקב ויורד בלבד הוא עודר פעמים 
באשפתו ומעלה צרורות על-גפי צרורות. 
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רוּת 


מאת ‏ יעקב פיבמן 


1 


נָעַמִי 


אהל בודד. מסביב לו אלָמות-שצורה. במרחק מלצינים בתי 


נעמי 


בית-לחם. השמש שוקעת. געמל יושבת וטוחנת. 


הַשָמָש רַד: הַגְבָעוּת מִאֶדִּימוּת, 
וְיְִהַמֶּלַה עָטָה אַדדעַרְבֶּים. 
מַהקודָר עַמִקְמָוֶת זָה וּבודָד 
בְּרְדֶת ליל עַל שָדותְיו הָעָזוּבִים! 
אַךּ פה, בְּמְשֶכְּנוּת מוּלָדֶת, 
ְְהָעֶרֶב יִנְעֶם. מְתוּק צַל 
הָאֶרֶץָ, בָּה הָעוּלֶם נַנְלָה תְחָלָה, 
לְאֶחַר נדוּדִיחַיִּים וָאָבָדוּת. 
אֶהַבְתִי שֶקְטיעֶרֶב. הַן ג ימי 
כְּבֶר נוּטָה ?ערב; וּלֶנכַח עָרֶב 
מַה-יָּשֶלָה %ב! כִּבְגָלִי מַים רְגְעִים, 
בְּמַרְאוּת-שֶקִיעָה אַלָה ית עָנִיִ. 
כְּבֶר כָּלֶה קְצִיר-הַשָעוּרִים, וְהַיוּגָב 


בְּנֶרְנוּ יָלָין יָשמר עַל יבול 





רות 


אֶת פָּנָיו מָדִּי רְגַע, כְּאָלוּ הַבְרִיק 
בְּדרָכוּ אוּצַר-אֶל, וּבוּ לא יזְכָה. - 
וְהִיא לא תֶסִיר בַּגְדִי אַלְמְנוּתָהּ, 
וַתִּבְחַר בְּהוּדדאָבִיבָהּ עֶם חְמוּתָהּ 
הַּקְנָה פה לָשָבֶת בְּאהָל דָל. 
מַהְהָמָה לַבִּי לָה, מָה אֶרחִמְנָּהו 
קמה ומביטה אל הדרך 
א לֶמָּה בוּשֶשָה הַיוּם לשוּבוּ הַשָמָש 
כְּבֶר שֶקְעָה, וְדְמְדוּמִיצָל כָּל חרשות 
הזת עָטְפוּ סָבִיב. הָנָּה שב 
עֶם עָדָרוּ גַם הֶרועָה. לְפָנִי ספ 
איש איש עֶם בִּיתוּ יָשָב לָאָכל 
אֶת סְעְדּת עַרְבּו. אַשָרִי איש אָשר 
ַּשְתִילִיֶן מִסָבִיב בָּנָיו ל 
לָהֶם כָּלדְעָמָל יָקל שָאת, וְעָנִי 
עָמָּהֶם יָחַד יִמְתַק לו מְכָל 
חמוּדוּמִי הַן רק רות לי עוד נִשָאֶרָה, 
וְלָה רק יִּדָאַג לָבִּי. רְאוּת בְּאֶשְָרָהּ 
מָה עוד חָפַצְתִּי, וְאִם גם יְהִי לְמִזְכִּיר 
יגוּנִי לי - - אך לְמָה אִינָהּ שָבְהן 
הָיָש כִּי הַכְלִימוּהָ שֶם הַנְעָרִים, 
הַקוצְרִים בּשָדִי בעזן 
קמה שוב ומביטה ממשַכות למרחק 
לא, אִינְנָה! 
אִין אִישו וְלבִּי יָחֶרַד כָהּ כְּכָהו 


מַעַת שוּבָנוּ תִיף מִוּם לִיוּם, 
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שָדָהוּ לָאור מָדוּרַת-קוצִים עַלֶיז 
וייטִיב לָבי בְּאֶשֶר בַּרְכו אֶל. 

רק אַפָּה, אֶשֶר הָשָם אֶלְהִים 
שֶדַהנִיר וּבַרְכַּת"קְמָה, אֶל הַשָדוּת 
הקצוּרים עוּד ישָכִּימוּ מַדִּי בקר 
וּבְחרֶב יום ילַקטוּ כָל אָשֶר 
הָשָאִירוּ אַחְרִיקֶם אַנְשִי-חָסָד 
לְעָנִי ולַגֶר. כּה גַם אִנַחָנ 

בִזֶרחַ נֶר הָאשָר על רְאשִינה 
בְּיָד נָדִיבָה תָּמִיד הָעָנקְנוּ 

לְכָל קְשַה-יוּם, לָכֶל יוּדָעַ מַחָסוּר 
מִפָּל אַשָר בַּרְכָנוּ אֶלְהִים. 

מִי מְלָּל לי אָזִי. כִּי שָכל וְאַלְמוּן 
ְּתְמָם בוא יָבואוּ בְשָדִיהמוּאָב 
עָלִי וּבְחסֶרפּל בְּאַחָרִית יָמִי 

אֶל. עִירִי אָשוּב וְאֶרְץמְכַרְתִיז 
אַם הָמַר אֶל לי, לא אֶתְאונָן עוד. 
אָבָל לָרוּת לְבָבִי יזְעַק. אַרְצָהּ 
וּבִית אָבִיהָ, נְשִיא אַדְמְתָה, עְבָה 
לְשָאת כָּל חֶרְפַת ענִי פה עְמָּדִי 
קט בְּצְמְרִים בַּשָדִי זֶרִים. 


הוי רוּת, צִיץ-מוּאָב חָבִּיב! עוד בְּעִינִיהָ 


ית בְּנְצֶת. יניו בּבֶר 
אַלֶיהָ מִבְּלִי מָשִים אָם רק יִשָא, 


וְלא יורידן עוד, וּבְלָכְתוּ יָסֶב 
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עַדימָה, כָּמו לְמַרְאות-סוד רְחוּקִים 
בַּת-עֶינָהּ דְּבוּקה, וְהִיא פה תוּצָה זָרָה. 
הָיש כִּי בעז.. 


רות 


נגשת בתוך הדמדומים, אלָמתשְבּלים על שכמת 
שֶלום לך, חָמוּת ‏ 

אֶחַרְתִּי גִםדְהַיוּם לשוּב, כִּי רב עוד 

הַלְקט בַּשָדֶה בעז. טוב הָאִיש לי 

כּקְדֶם, וּבְאור-פָּנִיו מִדִּי פַּעַם 

בְּפַעַם יְקדְּמָנִי. דּבְרִיפָיו 

הַשוּקטִים וְהַנְּבוּנִים נוּפָלִים רְכִּים 

כָּצָל עַל שָדוּת לוַּקָטִים מִשָרְב, 


כַּשָל כְּרוּחוּתיָם בְּבוּא הֶעָרֶב.. 


נעמי 
מַה אָמַר לף הַיוְםז 


רות 

לא אָזְכר דְּבֶר. 
רק לַבִּי יקשִָיב קולו כִּי יָדַבָּר, 
רק לִבִּי לקראת קול% יָפָּתָחַ. 
מָה אָמַר לי? אֶהֶהּ, לא אָזְכַר דְּבֶר. 
אף קולו הַלך מָה עָלִי לא אָדַע, 


ְנִפְשִי שֶקְטָה 1% כִּלְקּל מַעְיְנות, 


נעמי 
כִּי טוּב הָאִיש וְלָפּוּ זף, יָדְעְתִּי. 


גּ₪ קרוב לָנוּ הוּא, אַף אִין זאת, בָּתִי, 
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0 
חן נַעֶרָה עָנִנָה הָיָה חַבָּה, 
ִדגָבָר עזָּה טָרֶם הַסִיר עָדִיָה: 
ְּצִיץ עוד טָרֶם הְבְהַב בָּאדֶם שֶמֶט, 
הַלְבִּינוּ נָעוּרְיהָ הַחָמוּדִים, 
וּשְחוּר אַלְמְנוּתָהּ, כָּאפָל בְּרוּש רַעָנָןָ 
עַל זף פֶּנִיהָ הַצֶלדְהָאִיר חֶרֶש. 
וּפַתָאם הוד שָל בַּגְרוּת הוּטל 
בְּרף בְּתוּלֶיהָ, כְּאֶלוּ בְמְלָה עַתֶה 
מִמגַע שְמָש עָז וְגָו הַגַּעָרָה 
יים אֶחָד פֶרַחדהֶבְשִיל כְּמוּדאֶשָה. 
כִּילְדְּה, תּם הֶרְהוּרִים עוד יִרְחַף 
עַל ראשָהּ שֶקטָה תָמִיד מַדִּי יָשָנָה 
עה עַל מִשָכְבָהּ לַיַלָה לְיַלָה 
ִּתְהַַ חַרְדָה, נַשֶמַתפִּיהָ כְבְדָה, 
ְחֶזָהּ, בָּגֶר, בָע מִפַעָרוּת"סְתְרִים. 
הַיִש כִּי היא אוהָבֶת אַךְ אֶתהמִז 
לא מְעַטִים הָם הַנְּעָרִים בְּבִית-לְחֶם, 
אֶשֶר יָסבּוּ לַיָלָה על הָאהֶל, 
כְְִּלָלִים תוּעִים. אָך אִףאֶחָד אי 
אָשָר יִמְלְאָנוּ ?1 קרב אַלֶיהָ. 
כּה גם בְּעְנְיָהּ תַרְחִיק אֶת כְּלנקְלָה 
ְּסְתֶר יָפִיָה, בְּפַעָמִי בתִמֶלְךּ, 
אַעֶר לה גַּם כִּיתְלֶקט בַּטְדִי זרים. 
אף מָה הָאור, הַתוּעָה7 בְעָינֶיהָ, 
וְהוּא חֶדֶש עמָּהּ כְּחָדש יגונֶה1 


אֶתְבּנִן בָּה אַרְכּוּת, וְהִיא לא תְרָא 


רות - 





נעמי 
מַאהַבָתַף וּמַתּם עִינַיף 
₪3 הָעֶרְבָה פַּהַפף גַּן פירח. 
ַּם הַיִּי אֶשֶר שְמְמוּ רק אַת, 
ִּנְנִינוּת עוף בְּנָנִּים נְעָזָבִים, 
תְּחִיי עוד, כִּי רק הַסְּתֶו הָאחַרוּן, 
זֶה יִרְהִיב עִין הַנוּדָד שְבְעָתִים 
מִפָּל הַדַר הַקיץ. הַן אַבִיבִי 
לא מְנָעַ 5ל מִמָנִּי אַהָבַת בַּעַל 
וּבְרְכַּת בָּנִים חַיִּי אֶז הַצְהָיל 
ימי סְתְוִי ַשֶקפו לְפָני 
לְבָנִים, מְאִירִי פָנִים, כַּשְדִיקְמָה 
בַּעָבר עָלִיהֶם מִגַּלדקוּצָרִים בָּהִיר, 
וָאמַר: כָּכָה אֶעָבר שֶקט נְתִיבִי 
וּבְיָדִי כוס"הָאשָר תְּאִיר מְלְאֶה. 
אַף בָּאוּ יָמִיִרְעָב, אַשבַּצרֶת 
ָרְקשָדותִינוּ לְחָכָה, וְאָבָלִים 
שִָיגִינְפֶן נָתְלוּ. כַּבְשַתִינו 
עַל שקת ריקה בָעּ וְעִינִיהָן 
רְעָבות-אַלְמוּת עָרְגוּ לָלְשַד-ְחָצִיר. 
וַגַלָף לְשָדִימואָב. אוּלֶי בְחַיָה 
בָּנִינוּ נַעְדָרִינוּ בָאָרֶץנְכָר. 
לא טוב כִּי יָעָזב איש אֶת ארצו בְּעָנְיָהּ, 
וְהָצִיל רק אֶת נַפְשוּ. אַשָרִי אִיש, 
אֶשָר בַּצַר לְאָרֶץהַמוּלָדֶת, 


עַם אֶחִי יְעָא חָבְלָה. יש בְּחִיקָה 
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700 ה 
כּי חָמַד יָפְיךּ, וָאוּלִי יאמַר לפֶרש 
עָלִיך כְּנפִיו. לִבִּי יִמְלָא יגוןן 
כִּי אָזְר יום אַפֶּרַד מִעֶלֶיּ: 
אַף טוב הָאִיש, וּבבִיתוּ, נְוְהדהַבְּרְכֶה, 
הַן תִמְצְאִי הַמְּנוּחָה, כָּל ?ב אֶשָה 


יפַלָל לָהּ וָיקו בָּלִילוַת-עני. 


רות 
הו לא! אַל נָא אֶלִי תְדַבָּרִי כְכָה! 


יָדְעַ, מַהְקְרְתּ לי מִן הַיום, 

אֶשֶר הָיִית לָאָם לי אַתּ הוּרִית ?9 
כְּאֶשָה סֶבל, כָּאֶם, וְשָאת וּשָמר 
אֶת הוד-הַחַיִים עָמק, פֶּן יגאַל; 
לְמִן הַיוּם הַמַר, בו סְגַר כְּלִיוּן 
לָעד אֶת עַינִיו. מִעָינוּת בָחָמְתִ, 
הִיית לִי אַתְּ הַכל: גַם אָם, גַּם אֶחוּת, 
גּם מִשָעַן אִיש, גַּם תְּקות הַמלְדֶת. 
כִּי הָיָה עְצָבַּף - עָצְבִּי, וְאַבְדְתֶך - 
אָבָדַת שָנִינוּ. וְאָם וְאֶשָה יִחַד 

ִּי יַטָאוּ אָבְלֶן, הָיָה אזר לשְתִיהֶן. 
לא יְכְבָּד אָבְדן פל מִלָב הָאֶדֶם 
כָּל-עוד יש לב וְנְשָא עָמוּ יָחָד, 
יש נָדְמָה לי לא הָיָה גַם בִּימִי 
הָאשָר לבִּי מָלָא הָמְיָת-חַיִּים 
ְאַהַבָה וְעָצָב פוּרָה כְּכָה 

כִּי פֶרְחוּ אֶרְחוּת-נר וּשְבִילִי-חול, 


בּציָה דְשָאוּ בְָכְתוּ יחָד. 





רות 
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אָכוּלַת חם וְסַעָרוּת-ישימון - 

רק א וְעֶרְפָּה עַמִּי, כּשְתִי פארות 
מְלְאוּת-טַל אַחוזות בְּמַצַבְתִי. 
ַפִּרְמָלִי מוּלְדְתִּי מרְחוק 

ַתִקְרָא לי כְאָם לְילָדִים פּזוּרִים, 
בְּרְדֶת לָיל, לָשוּב אֶל מִחָבָאחַיקָהּ. 
א טוב כִּי שָבָה עֶרְפָּה. אֶל בִּיתאָמָה 
וּבְצַל מוּלָדֶת יפֶרְחוּ נְעוּרְי.ָ. 

ד לי יְחָרד. הוּי. שֶמֶשינְכֶר 
שוּרְפָת חָיש אֶת אִבִּי הֶעָלוּמִים, 
וַאָנִי זֶקְנְתִּי וָאָין עוד איש זוּלְתִי, 


ֶה ְאָסף אֶת חַרְפַת בְּדִידוֶּ. 


אַחָרֶת הָיִתָה עֶרְפָּה. גוּרָל אַחַר 
הוכִיחַ אֶלְהִים פֶאּ. לא לְעָצָב 
ודמעות-עִין נוצָרֶה. צחוק בִּיתְנוּ 
הַחַי, כְּצִפריְשָדָה, הָיְתָה מָמִיד; 
בְּקוְצות-ראאָהּ הַזְּהַבְהָבּות צְחַק 
הַשָמָש כִּבְצִיץ קָבִיב, וּבְעִיניהָ 
בְּפְלְג"אָלהִים רְן נער-עולֶם, 

לא גָאָווּ לָהּ בְּנְדִי אלְמָנוּתָהּ 
וְדמְמַת בִּיתָנוּ שָגּתִיתֶּם 

הַכְבִּידָה עַל נָשְמְתָה. לא לְאַלָם 
יצְרְָהּ אֶל. יְגוּןהַחַיִּים לְעוּלֶם 

לא יִדְבַּק בֶּהּ, כְּאָבֶק בְּאָבָרוּת יוּנָה. 


יִגוּנָהּ נְשָא אָנוּ לָנוּ קל 
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לֶכֶלְצָנִי שָלוּמִים, וְהִיא תְפִיס 
ְּלנְאָמֶן עָמָּה גַּם כִּי יָרֶב סְבָלו. 
וְנְסֶּח מְאַדְמָתו - קְלְלת-עוּלֶם 

רוּרָצֶת עָלָיו כְּבְדָה לְאִין מִקְנָה. 
אַּ אַמָרִי אִישָהּ למל - זה מַלֶק 
הָאֶשָה מְנִּידעוּלֶם, גַּם אָנִי 

הֶלַכְתִּי בְאָלֶם נַפְשִי אַמָרִי בַּעָלִי 
ְלִבִּי פה, בְּקְנִּי הַצְנוּעַ. 

לא פַעַם, בַּעָרב הַיוּם, עָלִיתִי 

עַל הֶרִיינָכֶר חֶרֶש, בָּאִין אִיש רוּאֶה, 
וְעִינִי לָבִית-לָחֶם, עִיר טְפְּחַתָנִי. 
אֶשֶר כְּכוּכֶב לָבֶן לי הָאִירָה 
מִתְּכְלֶת הַמָּרְחַקִים. לא בֶלָב 

שָמַחַ עִינִי רְאָתָה אֶת בַּעָלִי 

וּבָנִי לְאָרֶץ זֶרָה זה בַקְשָרִים. 
ְאֶחָרִד בַּסְתֶר מַפָּנִי בָנוּת 

הָאָרֶץָ, אֶשָר בָּנִי בָחָרוּ לָמו 
לָנָשִים, לא רְאִיתִי אָז אֶת יד 
הְאֶלהִים הַטוּבָה, הַמַקְדִּימָה 

לָתֶת לְאָם שְמּּלֶה בַת, אֶשָר 
מְשָבְצָה בָנִים פִּיטָב לָהּ. גָּם בְּאָשָרִי 
לא שָקט לַבִּי. זָרִים הָיוּ בָנִי 
הָאָרֶץ ?י, וְשְמֶשינְכֶר שֶרְפָה 

אֶת כַּרָמִי חיש מַת בַּעָלִי אֶלִימֶלְףּ, 
ְאַחָרָיו גַּם בָּנִי הָאַהוּבִים, 


בְּנְסְן בְּשָלָכֶת אֶז נַצַבְתִּי, 


: השפ 
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וְאוּרֶב לָף. עַל פִּתְחַי לוּעָהּ אַת 
צוּעָדֶת עוּד בּוטְחַת. אִכַן מְחֶר 
תֶזנָּק מִמְּחָבוּאָהּ פָּתַע עִזֶּה, 

ְַת - א לְקְרַאת תָּהּם תָּשִישִי לְכָתו 
על"פן אָמַרְתִּי טוב אֶשָר אָבקש 
מֶנוּחַ לָ בְּסֶרֶם עוד קְדָּמוף 

ימִי שְמָמוּן קר וְלִילוּת-נְדוּדִים. 

אִין טוב מִבַּעַז לָףּ, זֶה אִישִחְמְדות, 
בו טְהַר-אִיש וּנְבוּרַת-אִיש גְּםיָחַד, 
וּדְמִייִשָרִים סְבִיבוּ וּבְטֶחון. 

אַשָרִי הָאַשָה, אֶת לָבָבו פֶקח, 
וּמְלְאֶה חַדְרִי בִיתוּ, עודֶם ריקים, 


קול צַהָלַת הָאֶהָבָה... 


נְעָמִי אִמִּין 
אַל-ְנָא אַלִי עַל בּעז תִּרְבִּי שִיחָה 
וּלְעוּרֶר נָימִים נוגנות מְאַלִיהֶן. 
הו אַלְנָא תַחָרִידִי הַצְפָרִים 
הַמְנַפְנָפוּת על קִדְלְבָבִי הֶרְשו 
ְהִי לי בעַז עַץ יְפַה-דָלִית, 
אַשֶָר בְּצַלוּ יְחֶסָה נוּדָד-דְּרְכִים 
וְזְכְרוּ שָמוּר עמ יָמִים רְבִּים, 
אַ אַל תְעוּרְרִי הַלב, הַגָּע וְרוּנֶן : 
ְּנֶץ בְּלִילדאָדֶר לְנְשִיבַת-רוּחַ, 
כִּי מְלְאָה עוד נָשָמְתִי לְבְלוּב אשָר, 


וְאִם גַם גֶּז, עַד אֶפָס מְקִם, 
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לְשָאת. צַעְדנוּ רף, וּבַאֶשֶר נלף 
בַּסַתֶר ילוָּנוּ חֶסֶד-אֶל. 

אַךָּ טוב כִּי יש בְּאַפֶה, אֶשָר זֶר 
ל סַבֶללָב להֶן כָּל צִַמָרְדָה, 
וְאורְהַשָמָש תָּמִיד בְּחַלוּנֶן: 

לְבְרְכָה הַשָאיר אימֶן לָנוּ אֶל, - 
זֶרַע חָדְוֶה ולא תְמוּת, לא לָעֶרְפָּה 
בַּנָכֶר נוּד, וְכֶל בְּחוּרִי מוּאָב 

אֶת צלָה עָאפּ וַיִצְאוּ בְעְקְבַתֶיהָ, 
ַיְהִי הָאוּיר סְבִיבָה. יום וְלַיְלָה 
שֶקוּי לְהַטדחַיִּים עַלִיז וְשַכְרוּן 
כְנְטְפַיזֶהָב רְעָפָה רק חֶמְדָּה. 

לֶהּ גוּרֶל אַחֶר אֶל הכִיחָ. תִַּשְתָ 
מִמֶלא הַכּוּס עד תִּמָהּ, וְהָד חַייהָ 
ְּצְחּק יְרְוָּה שְמְמון הָאֶרֶץ. 

ְלֶי לי מִנָּה אֶל יָמִי דוּמְיָה 
בְּצַלךּ, אָם. בִּירְפְּתִי הַחַיִּים 

טוב לָכֶת לי לָאַט. יָרַאתִי פַצָמִי גִיל, 


פֶּן יָחַרִידוּ דַמְמַת אֶהָלָנוּ. 


נעמי 
הַדְּמְמָה טוּבָה %י, כִּי נֶדם מִעְיְִחַיֶי. 
כַּרְאִי-יאור,ד הַשוּמַר זך בָּבוּאוּת, 
לְבָבִי מָלָא מִרְאות חַיִים עברו 
וְאִירָא סַעַר, יִעָכּר שָקטְמִימָיו. 
צַךָּ לא כַן עָמִךּ, רוּת! על תּהוּם נשָמְתֶךְ 


ַַעַר. נָח כְּחיָה זְהֶפת"ען 


ז 
בעז 


צהרים, | שָדות בית-לחם. בעמק --גּרֶן | בּעז, מלקטי-שבלים 
בודדים. 


מלקט אחד 
הַשָדָה ריק. רק זְעִירשֶטיזְעִיר שְבּלֶת 
נְשִכְּחָה, פְּלִיטַת מִגָּל, עוד כִּיתוּמָה 
בּין קַלְחַי רְעַתֶיהָ פִּשֶפף זַרְעָה. 
אַףְ גַּם הַמְלַקטִים מְעַטִים. יוּם יוּם יִגְבָּר 
הַחם, וְאִין מַחָבָאצָל וּמסתּור אִין. 
רק אָנוּ הָאחָרוּנִים עוד נְתְהַלְךּ 
פה קצְרִייָד, עַיָפִישָרֶב וָאוּסְפִים 
בְּפָאת הַשָדָה שָאֶרִית קני-הַקצִיר. 
מלקט שני 
רק אָנוּ עוד, הַמְפַגְרִיט. כֶּן, צדַקתָ. 
מִיום אֶל יום קְהַל הַמְלָקְטִים יִצְעָר, 
אַין עוד גַם כַּלַת נְעָמִי, אֶשָר 
מַאֶז הַבקר עַד ערב היום 
ִּדְבוּרָה שֶקְדָה דוּמֶם עַל מְלאכְתָה. 


אֶז הָיָה רב הַלָקֶט. בְּאֶשֶר הָלְכָה 
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נעמי 
בְּתִּי, 
צְדקְתִּי הַלָּב, וָה הַסְכִּין לְאַבַדיְתִית 
בְּעַל אשַר חָדֶש יוּשָם לא לרְצונל. 

רות 


כָּבֶר עִינִי לְהַבִּיט אֶחוּר כּה הַסְכּינוּ 
עַד לא עוד אַבְחִין בַּאֶשָר יָשָאוּ ?י 
עָמָּהֶם יָמִים בָּאִים. חַי הַלָב 

רָק על שָהְיָה א% על זֶה שְיִהְיָהּ 
לֶשָנִיהֶם צר הַמֶקּם, יש אֶשֶר 
אָדַמָּה, כִּי. הֶעְבַר הולף ל?אַט 

כּשִיר מִרְחוּק עָנג ושוקע, 

אַ לִבִּי צַד מְאַפְסִי-אָרֶץ צלִילָיו 
ויום הַמְחרֶת בוש מִגֶּשֶת עוד. 
טוּב, נשקט עַם הַלְיָלָה. הַגּה צל 
יְבַסָּה אֶת הַמְּשָעַוּל לָאַט. מַרְחּק 
איש רְםהַקימָה הוּלך. צַעָדוּ קל 
וְאָמִיץ. אַכִּירַהוּ. כַּן זֶה בְּעז 

שָב מִשָדָה. אָבא אֶל הָאקָל. 


הולכת. 


רות 





מלקט רביעי 
ּצִידְהדְּנֶן מתוך לבָן קְמָה 
הַבְחִילָה פה וְשֶם, וּבְכְפְפָהּ רְגַע 
בַּין הַשָבְּלִים, עִין הַיוּם הוּעַמָה, 


יָדִיִם רְפוּ וְאָנוּ וְאָבְלוּ שָדות. 


מלקט אחד 
בְּהִיימָה פה, גּם בּעז, גָּם נְעָריו 


לכל הְאִירוּ פָּנִים, איש לא הְכָלִים 
אַתָנו. בֶנֶּיהָ, כָאלוּ. סַכָה 

הַנִעָרָה הְַרָה עַל בְלְנ 

כְּחִידָה הָיא! לוּקְטָת כִּכְלְנוּ 


הַתְַלְכָה בְקרְבָנוּ וְשלָעֶת. 


מלקט שלישי 
עס נָעָמִי מִמְֶחֶק בְּאָה הגהה 


מִגָדות הַיַרְדּן טֶהוּרדהַמַיִם בְּאָה, 
וְאַשָר מִמֶּרְחֶק יָבא, חַידַתפִקָאִים 
לְעולֶם עָמוּ וּכְלוּת-נְפָש סְתוּמָה. 
מַאֶז אֶלִינוּ בְּאָה לב כָּל-גָבֶר 
מַרף לאזיוּבן נעוּר וַיִתְפָעַם, 

לב שָב ננַעַר מְלָאוּ לָהּ חָנִינָה. 

מלקט רביעי 

מַאֶז אַלִינוּ בָּאָה שֶקְטָה אָרֶץ, 
הַגָּנִּים לְבְלְבוּ הֶרוּחוּת זכּו, 


אי פָרֶץ וְאִין ריב בּכֶלגְבוּלנו. 
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ְָּד נְדִיבָה פְָרוּ צְבָתִים סְבִיבָה, 


נייטב לְָלָנוּ. אָ בִּנְלָלָה. 


מלקט שלישי 


הַשָפַע עָמָה בָּא. בְּאֶשֶר הֶלְכָה, 


שֶם הַשבּלִים כְּפְפוּ מִזֶרַע, 

שֶם הַמִגְלִים צַלְצְלוּ כָשִיר, 
מלקט רביעי 

בּאָשֶָר הָלְכָה בּרְכָה תּנוּבַתשָדָה, 


ּאָשֶָר הָיְתָה פרף עָמָלאִיש. 


מלקט שני 
גָּם תְּמוּל, גַּם שָלֶשם נַפְקְדָה. מָאָז 


שָדָה בעז כְּמוּ נֶתְרוּקן. דַּל מִרְאָהוּ 
וְעָזוּב כָּלוּ הוּא, כְָּאלוּ יָעְגּם 


גַּם"הוּא למִואַבְיָה הַחָמוּדָה. 


מלקט שלישי 
לא כְבְדֶה כה הַמְּלָאכָה, חם הַיוִם 
לא עָנָה כה, בְּהְיותָהּ פה אִתָּנו. 
לא עוד עְנִיִידְעָם עַלוּבִי-גוּרֶל 
הָיִינוּ. אָז. כְּמַלְכָה מִתְחַפֶּשֶת 
הַמְהַלְכָה הִיא אִתְּנוּ מָרִישִיתצַעַד, 
וּצְחוּק שָפָתֶיהָ, טוב וּמְעוּדָד, מָחָה, 
כָּרוּחַדיִם צונָנָת עם הֶעָרֶב, 
כּלנָעָף\ זַעָה וְעָלְבּּן. הָעִיניֶם, 
עִיָפות-אור, שוב נַפְתְּחוּ לְרְוְחֶה, 


כְּמוּ נְפְלוּ בַהָרוּת-אור יִרְקוּת סָבִיב 
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בעז 
סוקר את המישור כּלו; נשאר עומד בפאת השדה 
הַקְצִיר תַּם. כָּל גָּדִיש כְּבָר בַּגְרְןָ 
וִינִיעַ-יָמִים רב אֶל קצו קרב. 
לא עוד יָנוּעוּ גַלֶיבֶר יְרְקִים 
לָרוּחַדְעָרֶב צוְנְנְהדעָגוּמָה, 
הַנּשְאָה חָדְוִתְמֶר צְעִירָה קְרְבָהּ 
וּמְשָכָּרֶה קְנִי-גְבְעוּלִים בְּטְלְטוּלָהּ. 
הַקְצִיר תַּם. יָשָרִיםזָכִּים נָחִים 
שָדִיהֶר צְהָבּרקנִים באר הַחַמָה, 
כִּירִיעוּתנְהָב פָּרוּשות, צַבְעָן הוּעֶם. 
אֶהַבְפִּי אֶת הַשָדוּת לְאַחַר קְצִיר, 
וְאַם גַּם שומֶם מִרְאֶָם. שִיר הַקצְרִים 
לא עוד יְחַיָה לְהַטצְהֶריִם; 
לא יָשק חַרְבונִידיום קול עוַבָדִים צָעָירִים, 
אֶשֶר הָאֶרֶץ תַּעָלוּ פַּחַת רַגְלֶם. 
אַּ טָרֶם יַבְךָ הַסְתו חן ?ארץ 
בְּמְלא יָמִי הַרְיוּנָהּ, בְּעוד אָבִיבָהּ 
כַּחָלוּם-נְעוּרִים יְירַק מְאַחָרֶיהָ. 
הַשָדָה ריק, וְיִרְחַידצָּמָל מָּמ - 
רק עוד לְרוּחַילַוְָה תִּקְרָא גרֶן 
לזֶרות הַשָערִים, ל?אֶסְפֶן אֶל הָאסֶם 
אַך פחות-עד חֶתוּמִים בְּכָל רְגָב, 
אָכְלוּ שָמָש, וּבְכָל קלח שָרוּף. 
אֶהַבְתִּי אֶת הַכּחוּת הַנֶּרְדָּמִים, 


אֶשֶר לא יִרְאֶם איש, לא יִחֶשבֶם, 
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ה[ ררה 


מלקט אחד 
מַאֶז אֶלִינוּ בָאָה שָכַח איש 
מַחָסוּרו, שָכַח לב אֶת כָּל-נְגְעָיו, 
כמ פְַּרָה שָכִיוּת-גִּיל וְקְסְמַסְתָרִים. 
מלקט שני 
לא הָאִיר עוד עדדנה לְעִינִינוּ ענִי, 
בְּכוּר הַלָב הַנָּדִיב כִּי יָצרף, 
כָּהָאִירו בְעִינִיהָ. הֶעָגוּמוּת.: 
מלקט שלישי 
הָיא הָיִתָה לְבְלְנוּ פה הַנְּדוּלָה 
בְּמַתְּנוּת הָעָנִיים: גָעַם לקט 
בַּסְדָה זֶר עִמָּהּ מִהֶיוּת בְּעָלָיו. 
אַף גַּם לב בַּצַז נִמְשַף אִחָרִיהָ: 
מַאֶז תִּלַקט ארוּ עָניו כָּכָה, 
מלקט שני 
הַס! הֶנָּה בעַז בָּא. מִנּרְנ יָעַל. 
מה חָוְרוּ פָּנִיו וְעִינְיוּ מַהמַזְהִירוּתן 
מלקט אחד 
מַאֶז לא נַרְאוּ פָנִי הַמואָבְיָה, 
זֶה יוּםדיוּמַיִם, יל תְּפוּשַ-שַרְעַפִּים, 
וְעִינְיו תֶּרוּת פה וֶשֶם. אַין זאת.. 
מלקט רביעי 
אַלנָא נְדִבַּר סֶרָה בו. לא יָאֶה 
בְּטְדַה הָאִיש ללקט וְעָמְרִיה 


וָחָרץ הַלָשון עָלִיו בַּמְתָרִים. 
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א כְּצִשֶב צִמְאֶה נַפְשִי לְתַנְחמִים, 
וּבְרְחַקהּ עוּד עָינֶיהָ הַמוּרְדוּת 
לָלְבָבִי נָטְפוּ חָרָש אַהָבָה אַהָבָה, 
כּרְלף רְסִסִיבְדלַח צָבִינִיסֶן. 

אַף שָוָא אָבַקש אֶת הַדְּמוּת הַתָבִיבָה 
בּין מְלַקטוּתְהַשָבָּלִים הֶעָנִיוּת, = 
אַין אַחַת עוד אַשֶָר תָּשוּחַ קְלֶה 
ָּמהָ פה. כְּנְבְעּל-שָדָה זֶקוּף 
לָרוּחיוּם גִּזֶרְתָהּ הֶעָנְגָּה 

לַרְצוּנָהּ תִכַּף, עַד לְאֶרֶץ תִּכֶרע, 
כָּאָלוּ נוּחַ לָהּ שֶחחָ, שָאת וּכֶרע, 
כָּמ ביּשֶה היא מִזֶּקַף קוּמְתָה יָשֶר, 
יש תָפַּל עָנִי מִבְּלִימָשִים פָּתָאם 
פֶָיהָ, וָהִגָּה כְבֶר הַסְפִּירָה 

אֶת ראשָהּ מְלָא"הַנַּעַם בַּשַבָּלִים, 
ְּהסְתַר בַּת אֶת רְאשָהּ בְּחִיק אִמּה, 
וָאָנִי לַשָוָא אֶחַכָּה עד יִחוִירוּ 

פָנִיהָ שוּב לי שֶקויִי חַן וְיגלןא 
ְִינְיהָ כָּמוּ מִפָּחַת ל מְּנַחֶנָה 

עָלִי וְלא עָלִי... עוד טָרֶם אָדַע, 
לא נְשואות הַן. יש אַאָמִין רְגַע, - 
זה בְּרַקיהַשָחיּר הֶרְטב אֶל לְבָבִי 
שָלוּחָ, בְּלות עד תִּמָּהּ כָּלהַחֶנִינָה, 
קְבַּעַת כָּלהָר וְכֶלהָאַהָבָה, 

וְשְטְפו כָלֶם יָמִי שָטֶף בָּעַ. 


אֶז נַפְשִי תֶרן בִּי, וקל וְאַמּיץ 
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וַאֶשָר יִחֶשְפוּ פַּעַם עֶם הָרַעַם 
בִּנְעש הַסַּעַר וּבְנְבוּרוּת גָּשָמִים 
ְהַפְִיחוּ הָאַדָמָה הַחָרְבָה. 
יש גְדְמָה %י, כִּשְדִיחַרְבוּן אַלָה, 

גּם אוּךלבָבִי נָדַם בַּמִּסְפְרִים. 

גּם חַיִי שַקטוּקְפְאוּ יָמִים רִבִּים, 

אַּ בְּלִילות אַלָה עַר אָנִי וּלְבָבִי 

שומַע זַעקת נָעוּרִיו אֶשַר קמו, 

ְּהַתְעְרֶר גנִּיחָשָוֶן לקרַאת יירָה. 

ִִּיעַתָה קְרְא רְגֶש לי מִגָרְבִי 

לא אָדַעַ מָה, בַּשָדוּת צַאת וּבַקש 

ְנַעָרָה הֶַּרָה, זו בְּראשָהּ 

חָבִיב וּכְפָנִיהָ חוּמִיםזכִּים 

ָּלְעַין שְעַשֶעָה וַתְשו עַל פָּבִי 

הַנּּף חְַסְתֶר מַרְהִיב וְצַנוּעַ. 

מַאָז רְאִיתִיהָ נַפְשִי טֶרֶם שָבְעָה 

תִּפְאָרֶת זה עִגוּמָה. יום וְלִילָה 

אַשְתּ לְבָנַת דְּמוּתָהּ, אַשֶתְּ יגוּן צִינֶיהָ, 

אַשָר בְּהנְטָא חֶפַת שָמוּרוּתִיהן, 

זידאוּרֶן צח וְאפָל, יף על לַבֶּףְ 

הָאוּבָד כְּהַכּוּת כְּבַדָה יָד הַגוּרֶָל. 

מַרְחוּק רק רְאִיתיָ. לא בֶרְצין 

אַלִי הַתְקְרְבָה. בְּצִינָהּ הַחָרְדָה 
כְּעַפָריטְֶדָה יש אַשָר הַבִּיטָה 
עְלִי, כְּמתְחנָּנֶת: אַלנָא תַדְפק 


עַל שעָרִי לָבָבִי הַחַתוּמִיו 





רות 


וּזֶרעות צֶהורוּת-להט מן הַחַשָכָה 
תִצֶרבָנָה בְשָרִי מְלָאות מְרִיהַגּעַר, 
וְנְפְלוּ כַעָרוּפות קְרדמאִכָלָת. 

יש חַם גָּם דָּמִי קִרְבִּי. אַך אָנִי 
ָּזִיתִי אֶת הַפֶרִי, אַשָר יָקטף 
בְּאֶפֶסִ-יִד, בְּעוד לא בָא הַסְעַר. 
הוי, תָמִיד ער הָעִָים לבָבִי 
ויק בַּסַתֶר, וּבְמַחְבְאִיהעָדָה 
וּשֶבִילִי-צוּר נָשֶכְּחִים מִנִּירְנָל 
יָצָאתִי לָקרְאת נַחָשִי נָעוּרִים, 
וְיָמִים רְבִּים עָבְרוּ בְּדִידוּת אֶהָל? 
עוד טָרֶם תִּפְקֶד אַשָתחן. הָעָלַם 
הַחוּלֶם הָיָה לָאִיש. הַחַיִים פרשוּ 
ָפנִי גְלוִם כָלֶם. א סוד אָמָד. 
מְלָא צַפִיָה חופף עַל לילוּתי - 
סוד אַהֶבָה, אַשֶר עוד תְּבא, תֶּבא, 
ְהַגָּה בָּאָה. אַדַע: עַתָה בְּאָה, 
בּאוּר הָאֶדְמָה אַבִּיר: עַפָּה בְאֶָה, 
בִּיגון כּוּכְבִי אַכִּיר: עַתָּהּ בְאֶה. 
אֶבֶל כָּמו מְעַרְפְּלִימְעָלוּמָה 
נשֶקְפֶת היא צַד-כה, כְּכֶל אָשָר 
אֶתְּונן בָּה, תִתְעַלף צָאֶלַקְסֶס, 
ְּּכַר לא אוכַל דְּמוּתֶהּ, כַּחָזוןסָהַר. 
עוד מאַזִין אָנִי לקול הַבָּא 
מַרְחוּק לֶי. עוד מַחְָרִיש וּמְחַכָּה 


הַלָב לָאוַת - וּמָה הָאוּת לא אֶדַע. 
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2 יצב פיבמן 


החל ה היהי הלה לדה הל לחוה דוהה הלה חל הקל היחה ה הה 57% ההחקה הקלח לית הייה החד לי החדהה וחיר החדה הדהא חש 
רַעָיּנִי בִּי יָשֶתְּצַר צל הַחָיִּים, 
הַשְפְּעָר וְעָלוּת וּכְבש בָּמוְתֶם, 
אַףּ רְגַע שָנִי, וְהַגּה כָּבֶר מַבֶּסָהּ 
מַעָבָר ?י, וַעִרְפָל קם בִּינִינו 
וְנפְשי, כְּעַץ צַפרִיו יצְאוּההּ 


מַתְליּנְנָה. עָזוּבָה וְנָכְלָמָה. 


מה הָיָה פַתְאם לי עַל שָדוּתִי בֶטָח 
הָלִכְתִי. לָבִּי שָקט כְּלדהַיָּמִים, 
לאפַעַם בְּנוּת בִּית"לְחֶם הָעְדִינוּת 
עַלפָּבִי עברו וְעִינֶן שוּפְעָה נְעַר 
וְחָמְדּתדדִים בֶפְלָה עָל נָשְמְתִי 
כְּטְפַת-אָש וִתִרְגָּד שֶקֶט דָּמִת 
לאפָעַם נֶמֶשַף לבִּי בְצְמָא נָעוּרִיו 
אֶל מִעִיִרְאַשָה טוב, לָחַיקְהַפלְאִים, 
אֶתדכָּלְעָנוּת+ גָּבֶָר בו יָטְבִּיעַ. 

יש אָשָכָּ בִּשְדִיאָבִיב הַמִּידְשָאִים 
וְעַל פַּלֶגִיגְיָא נַסְתְּרִים רוּעַת עָדְרִי 
מַלֶבִּינָה לי רוּחָצֶת, בָּאור-הַשָמָש 
רף בִּטְרָהּ נָאִיר וְכַפָרִיהַיעַר 
שָדֶיהָ רַעְנָנִּים לב יִּרְעָידוּ; 

יש בַּאָפָּל הַלִּיל, ליל-קיץ לוּהָט, 
מַעַל אֶלְמוּת גְּרְנִי לי חַרְדוּת 
קוּל-אֶשָה אוּבָד לואָט: ,בא וּרמס 
אֶת-כָּלדְעָדִי אָבִיבִי בא וּקטף, 


ִּי כָבַד מְנִי שָאֶת אֶת סַבָל פַרְתֶ" 





רות 


אֶשֶר מִמִחְבָאצָלו יָאְדִּים, יָאִיר 
וּבָרְך אֶת הַלָב, אֶשֶר לְחַכּוִת 

לו דוּמֶם יָדַע עד כִּי גָמַל פלן, 
אַשָרִי הַלָב, אֶשֶָר לא מָהַר פַנָּר 
אֶת אֶסְמִי נָעוּרִיו וְאַשָר לא חָרָד, 
פַּן יָאַחֶר אֶת הַמועָד. לא יָאַחֶר 
הַלָב לָעוּלֶם אֶת אשַר לו זָמָן 


שב אל הגרן. 
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מָאֶז רְאִיתִיהָ הוּטַל אֶרְס לוְּהָט 
בְִּבָד דָּמִי, אָכֶן טָרֶם יְמַרג 
מַמַסְגְרוְּתִיו עוד. כְּיין, לְאַחַר 
כָּלוּת תֶּסִיסְתוּ; שָמַר עז בִּי חֶתוּם 
ויפל ניִעָבָה בָּעְמֶק, 

עז יָמִים רִבִּים קְפָא. עַתֶּה אַעַר 


יום אֶחָד אותו כָלוּ לָאוּרוּת שָמָשן 


א הָיא אִינְנָה. לא. הַיוּם לא תְבא. 
אַחַכָּה כֶהּ. גַּם יוּם, גַּם ליל אְֶפָה 
אֶל בּוְאֶהּ. לָבִּי אומַר לִיי הַפָּעַם 

עַל שָעָרִי דוּפָקה רוּחַ נוּשָאת גִיל 
וּפֶסְחָה כָל אוּצְרוּתִי הַחָתוּמִים, 

הוי, לא לָחֶנֶּם לְבִּי בָז לָאשָר, 
אַשֶר בְּצֶרְמָה יָבא אֶל כַּפינ 
כְּהַתְּפָש צָפּוּר פּוַתֶה, קְלְתדדּעָת, 
לְבְבִי בֶטַח מָמִיד. תְּמִיד קוָה 

ליי אֶשֶר אֶל אָהָלִי הַחָדוה 
בְּעְצְמָהּ מְּבַא גְדוּלָה, עַזַּת-צָעַד, 
ְהַלְבִּינָה כָתְלִי נָוִ. לָהּ יְחַכָּה. 

לא, לא חְרַדְתִּי מַעוּלֶם, לא חָטַפְתִי 
הַכּוּס, אֶשֶָר לא-לי, גָּם כִּיהִעָנֶּיתִי, 

ִּי הָאָמַנָתִי. תָמִיד: שָמוּרָה אָבָךך 
הַיקֶר, אֶשָר רק לי הָיא - לא לְאֶחַר, 
ָדַעְתִּי, כּעַץ בְּסְתֶרעָלִי. יָבָשִיל 


לְאַטל ?י הַפֶּרִי, וּבָא הַים 





רות 1 





מוּלְדֶת קדוּשָה מִן הַיוּם, אֶשָר 
כּכְבִי הָבִיאָנִי. עַד-הָלוֶם, 
מַה-יָדִידוּת כַּנְפִילִיל עָלִיהָן!. עִינִי 
כֶּ-שָיחַ תַּבְחִין פה, כָּל-כַּף, כָּליְרְגָב, 
ְּיָד מִבְחנִי טוּבָה בָאמֶנָה. 

רַק זֶה לי יָמִים מְעַטִים פה וּכְזֶרַע 
אַשֶר לא פְנְצָה צַנָּה בו, קַלְטַתְנִי 
בְאַחַבָה הָאֶרֶץ הַנכְרְיָה. 

למנ בְּאַדְמָה פַּחַת רְגְלִי 
בָּרִית-קְרֶש עָם מַלָדֶת זה חָדֶשָה, 
ָּמוּ כֶל אָשָר יְדְעְפִּי וְאָהַבְִי 
לָמן יְמִייְלְדוּתִי הַנָּהְדָּרִים 

וְעַד הַיוּם רק גָאֶרֶץ זה שוּקְטָת 
וּבְרוּכָה רְמַז - בָּהּ מְצָאתִי נפְשִי, 
מַדְּמְמְתָהּ. לָה פֶּנִיאַל הַלְבִּינו. 

לא אִירָא עוד יְד-גוּרֶל אַכְזֶרִיה, 
לא אֶחַת מִפָּנִי פָגְצִי אֶלִים רְעִים 
פה נַפְשִי שֶקטָה, בּטְחָה, הָאָמִינָה. 
פה שָכְחָה וייטב לָהּ. הוּי, שָקְטִי, 
אָדְמָה טוּבָה, לי וּכָמ לְבָבִי 
הַמֶּלָא, פִּרְחִי סָבִיב בְּשֶדומַיף 
וְעָטָפִי צִיצִילבָן, אותוּת-חֶסָד, 
אַשַר לא שָכַח אל יְתוּמִי-אָרֶץ! 
הוי פרְחִי, הָאֶדָמָה הַשקְטֶת, 
אָשָר לאט בח תִעָאָינִי 


וְאָן לא אַדַע - וְְכַרְנוּ יד 


זז 


רות 


לילה.ח לָדות שחורים. מימין -- עמק ים-המלח מִכְסַה אֶד. משמא?-- 
חרשות-זית מאפילות במרחק. 


רות 


סרה מן הדרך אל. המשעול 
הַפַהַר עוד לא עְלָה. טוב כִּי אַלָףְ 
מִתַּחַתּ חָפַּת ליל זה עָמְקֶה 
עָת רַבָּה עוד, עֶת רַבָּה. טוב כִּי דַרְכִי 


עוּד תְּאָרִךּ כּה בְדַמְמַת הַלֶיָל, 


נש 
נש 


הָרוּעַפָה עַל בְּשָרִי צַנָּה זַכָה 

וְסוכְכָה. עַל: שְעפי הַנַכְלָמִים. 

הן נַפְשִי שָקטָה עַתָה, שֶקט לְבִּי. 

א טוב כִּי אִין מִפָּבִיב אִיש, וּשְחוּרִים 
הַשָדות כּה וּמְעָטִים הַכִּכָבִים 

הַגרְן עוד רְחוּקֶה. שָדוּת שָחוּרִים 
מִימִינִי וּמִשָמַאלי. כָּכָה אַלֶף 


עַם לַינָה ליח עָם לְיָלָה וְעַם לְבָבִי. 


עַל שָדוּת זַכִישֶקט אַלָה רַגְלִי 


ִּדֶרכְנָה קל וְבְטַח כְּעַל אַדְמַת 
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לְעוּלֶם עוד לחופים הֶעָזוּבִים, 
נלף הל וְַרְחק, הָ וְהרמק, 


עַד יָבא יום וְדֶרְך אִין לָשוּב עוד. 


לא אָדַע, לָמָּה רְנְשוּ קְרְבִּי עַתָּה 
שוב רַחָשִי לָבָבִי, וְאָנכִי 

שוקְטֶת הן עַָבְתִי אֶת חָמוּתִי, 
אַשָר לוַּתְנִי עד פֶּרְשַת שְבִילִי 
ַתְשַק לֶי על ראשי וַתְּבֶרְכָנִי - 
ְבַרְכַּת-פּיה. שֶקְטָה נַפְשִי תָמִיד. 
ְּאָלוּ כְבָדוּ פְתָאם פְּעַמִי רגָלִי, 
אֶתְנְהָלָה בשָבִיל הַּיָּל לָאָטִי; 
כֶּל-שָעַל אֶל מחַבאִי שָדוּת שחוּרִים 
כָּמ יְפַרִידָנִי מַעַל קבָרוּת נָעוּרִי, 
וְצָקֶר שָרְשִי יָמִים, אָבִּי צער, 
בַַּעַר בָּסוּ חַיִי, וְאיש לא רְאֶם. 
ָּלשָעַל אֶל הְגָעָלֶם הַמוּשָף, 

ָּו בְיָד חִזֶקָה יְצִיאָני 

מַעוּיֶם נָעוּל זֶה, בו פֶרְחוּ חֶרָש 
זַכְרוּנּת, מַרְאוּת, רְגְעִידאשָר גְּנוּבִים, 
וְאוּלַמַי נַפְשִי יִמְלָאוּ אוּר אַחַר, 
אור פָּרוּש על מְרְחָבִיעוּלֶם גְלוּים, 
ואָנִי, הו מָה אֶהַבְִּי שָקט יִעֶרִי 
וּנְתִיבָיו הַנּשֶכְּחִים וּמְסְגָרִים, 

בֶּם תֶּעָה קהַל הִרְהוּרִיבְתוּלִי דוּמֶם; 


מָה הַסְכִין בי לְאָבָלו וְהָדְרוא 
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בִּנְתִיבִי ליל אֶת כָּל הָמוּן רְחַמָיִף! 
עומדת רגע מְלָכַת 

מַהזֶה. עָמַדְתִּי בְּלָב הַשָדוּת נְביכֶהז 

עֶשָבִים טְלוּלִים שחו תַּחַת לְיָּלָה, - 

כּה שחו גָם הִַרְהוּרִי, זָה רק רְגַע 

הַתְרוּנְנוּ הָלוּמִי חָדָות-לְיְלָה. 

אַתּ אַדְמַתאֶל חָבִיבָה, פִּחַת חַסְדִּךְ 

נְתִַי ל הַפּל, לא בַשְאַר דָּבֶר 

לְמִחָית נַפְשִי עוד זוּלְמַךּ. כְּעַץ 

ָנַעַר צִיצִידבַדִּיו חָרָאשונִים, 

לְמעִנְךְ סְעַרְתִּי אוּצְרוּת נָעוּרִי. 

ִּי יָעָזב. איש הָאָרֶץ רְאָה ענִי 

בֶנְבוּלוּתְיהָ, וְעָזַב מַאַחוּרְיו 

גּם צִלָלִי הַיָמִים הַגַּגְרָרים, 

וְשָבוּ וְארוּ פֶעִינָיו יָאוּרִישָחַר, 

אַ יש אַשָר בִּעְזְבו אֶת יגונו 

ְנְעָזֶב גַּם מְמִּיטַב מִרְאוּתְחַיִּיו, 

וּבָא עָנִי לָבְבּ, קן נַתרוּקֶן, 

ְתְבַע אֶת הַצְלְלִים הַחָבִיבִים, 

וִימִיהַחשָףּ, נוּהָרִים וּמְלָאִים, 

בּשוּלִי שָמָיו יַעַמְדוּ וְקְרְאוּ 

מַרְחוּק ל1 בָעָיָפוּ: שוב הַחְבָא! 

אַּ לא! לא יָשוּב לב עוד לְאַשֶָר עָזֶב, 

וְאַם ייקר 15 וְאַם תִּצָא נַפְשז אַחָרָיו 

ִּי תָחָזַק יְד-ְהַגורְל וְהִדְבִּיקוּנוּ 


הַגָּלִים בַּאַשָר נַלְףּ. הוין לא נשוב 
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לא בב הַגִיל לי הֶקָלָה תור-אָבִיבִי, 
אַך יָמִיו רְחָצוּ בְעַרְפְּלִי חָלוּמות, 

זו בָאוּ וְאִיש לא יָדַע אִיִמזֶּה הָם; 
ִּזֶרַע הַפֶּרְחִים נְשָאוּ לי הֶרוּחות 
מִגְּבְעוּת-תַּעָלוּמָה מר דְּמִיְנוּת, 

וְגְרָה הַתְהַלַכְתִי בָאהָל אָמִ. 

ְרָדֶת עַל יִיסְדוּם צְְָעַרְבִים 
וְצַלִָיאימָה תָעוּ בְעָמְקִים, 

הַטִיתִי אְֶנִי חָרָש וְאַקְשִיבָה 

לֶקוּלות סְתוּמִים בּוּקְעִים מִמָּרְחַקִים. 
כְּרנַת-אַל הָאָמַנְתִי שֶם לָשָמע, 
כְְּחַש-לָב ?י בָא, וָאַבְךָ עָלִי 
יִצוּעַ-לִיל, לְעוּלֶם לא יְדַעְתּיו. 
וּבְקוּמִי עֶָם הַשָחַר וְאֶתְגָגָּב 

אֶל שִיחִי צֶמָק עָזוּב. בַּחָרוּלִים 
וּבְחוּלוּת נְחַל נַדְתִּי, נַרְדְּפָה 
מִמּאָוְיִים כְּלוּאִים, וְאָרִיחַ 

כל עִקְבוּת חַיָה, כּתְבִיעַרְבָה נְעָלֶם; - 
הַאין הָם לְאוּרְחַילִיל, אֶשֶר אֶת קולם 
שָמַעְתִּי בְאֶפְלָה, קולוּת מוּשְכִים 


ּמְעָנִּים וּמַמְתִּיקים דְּמְעוּת-סְתְרָיז 


הוי, פָּעַם עוד לְבְכּוּת כָּבָכוּת הנַּעָרֶה, 
אַשָר הוד-חִידוּת יִלָפת נַפֶעָהּ פֶּתָאם 
ּמְשָכָהּ בָּעז כִּנְחַשיהַשָמָש, וְהִיא 


לא תַדַע מֶה, רק תְּחָרַד מִתְּמְּהוּן 
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וו ו ונכ2ננר ו 


מַה אֶהַב רְאוּת הֶעלֶם מִמַּרְחַקִים 
וְקבַּל מַתְּנוּתדְחַיִים קטגות, דּלוּת, 
כָּאָסף שְַבָּלִים בְּפְאַת שָדוּת קצוּרים! 
ְהַנָּה בָא הָאשָר, והוּא לא קרוא, 
ניחן כָּבַד עַל עְזוּבַת חַיי, 

ולא יְכִלְתִּי מְנוּ עוד הַתְעַלם, 
ְּצְטָב ירק בְּאַבָנִי הִיכֶל נָשָכֶח, 
צִץ פַּתְאם, פָּרֶץ חי מִכָּל פַּנוּתִי, 
ְלִי, רף וְנִכְלֶם, ַתָה חֶצוּף 
תוּבָעַ גִּיל, תוּבָעַ גָּמוּל וְשָלֶם; 
ָּאֶניָה מְטַרְפֶּת לָאֶַר סְעַר, 

אֶת שָרִידִי הָעָלוּמִים יאבָה מִלָּט 
אֶל אִיְהַמְּנוּחָה פה, בְּצַל הֶצָמָק. 
אוו בִּי עְיִפְפִּי לִילָה לְיִלָה עוּרַר 
מִמַּעָמַקִי שָאול אֶת מֶתֶק צִלָלִ 
עָיפְתִּי מאָכל יום"יוּם לָשָדִּי. 
הַרְבוּנִידיוּם הָכּוּנִי, ומַעָינֶ, 

הוי גָבֶר זֶר, שָם הּמָה וּמַדְּמִי 
הַרֶן קול יָרִיע, קול יְצוָה: 


הַרְטִיבִי עָלוּמַי טָרֶם יִבְּלוּ 


אַ צַעַדי, רַגְלִי, לָאַט, אַל תְּמְהָרִי. 
הו יָאַפִילנָא צָלִי עוד עוּלֶם יָשָן 

ְּשְמָיו הַחָבִיבִים וְהַקרוּבִים, 

וְקְמָה פַּעַם עוד בָּלָבִּי דמות עַלוּמִי, 


אַשֶר עוד מְעט וְצֶלֶיָה לְעוּלָמִים, 





רות 


מִכָּל בִּיתאָבִי וּבָנִיְעַמִּי יָחַדג 
ּבְשָמָעִי מִלָמוּל קולו לואָט אַהָבָה, 
וְאָט אֶת ראשי תַּחַת אָמָרוְתרפּיו, 
וְאָכְרַע כַּשְבּלֶת תַּחַת אֶשָרִי. 

וְאָהִי כִילִידַת אַרְצו, כּאַחוּתו, 
וְאַדִּיר עַמו וְהָדַרדמוּלַדְתּ1. 

בַּצָרב הָיום שֶמַצָתִּי אֶת סְפוּרִיו 
על אָרֶץ פָָּאית זה, בָּהּ הָאֶדְמָה 
לגר וְלְיְָגַעַ תָּאִיר פָּנִים 

ְאֶסְפָה כְאֶם בְְּמְלָה. אֶתבָלנִדָּח, - 
הָאֶרֶץ, עִינִיהאָל עָלֶיהָ תָמִידו 

ַתִּכַל כָּמוָהו נַפְשִי לְאָדָמֶה 

צַנְוְה זה, מַרְחוּק לִי הַאִירָה. 

פה דִבָּר אֶלִי תָמִיד עַל מולְדְתו, 
וְעַל עָרְש-חָליּ גְבָרוּ גַעָגוּעָיו. 
טע צנ מֶכַּהשְמָש, שַח 

בְּדְמָמָה ראשו, רק שַתִּי עָינָיו עוד 
הַמְחַנְנּת, הַמְּאִירוּת דּוּבָבוּ 

הַיָב נְטויות, צְמוּדות, מַדִּי עָבְרִי 
בָּאהֶל וַתִּקְרָאנָה לִי. אָז יִגַּח 

בְּחִיקי אֶת הֶראש, וַתִּינַק נַפְשִי 
אוְרדְעִינָיו זֶה וַתִּמְלָא לָעוּלָמִים 
אַשדרְחָמִים ל1 וְעָדְנָה אִין ?ָהּ שָפָה. 
וּבְנְוְע שַבְתִּי לְאַרְצּ שַבְתִּי אָלֶיו, 
כִּי קולו וּתְחנָּתוּ שֶמְעָה אָזְנִי, 


כִּי פֶרְחָה אַהָבָתוּ גַם מִקְבָרוּ, 


ד - 


ק קמו ל הרע :"שמא ואת הביט 77" 
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בְּכוּת פַּעַם עוד מִשָפַע אשָר בָּא, 
וְהוּא עוד יִשָנוּ, וְהוּא עוד קרוב בְּכָה, 
וְדַעַת כּי לא לְף הוּא, כִּי יִרְמָס 
כְּגוּזֶל עָוָּר נוּפַל מקן אמ 

אָנכִי לא רְמַסְתִּיו. זֶה מִזָלִי 

הַסְתוּלָל כָּכָה בִי וַיִרְמְסָגו. 

בְּבוא אֶל אַרְצִי רוּחות-זיו ראשונות, 
אֶל אֶהָלִי בָא כליון, וָאָנְכִי 

עוד נַעֶרָה רַכָּה, חָרְדָה, ילְדַּתצְמֶק, 
ְרגָלִי רְטְבּוּת טל צֶשָבִים דּשָנִים 
וּמְצַלוּת-עָדֶר שְלָוות עוד בְּאָזָנִי, 
ְּמִקוָהדמַיִם. זף בְסְלַע"מְדְבָּר 

עוד צְהַל בָּהִיר דָּמִי; גלדשכֶּרון 
בְּלִילות-חם עוד טָרֶם יְעַבְרְנוּ 

וְנַפְשִי טֶרֶם תִכְבָּד מִצפִיָה. 

אָבֶל כְּנְחִילדהַדְּבוּרִים לַבִּי הָמָה 

ויקו יום"יום וַינַחָש לִיִלֶה לִיִלֶת. 
ויבא עָלֶם חְוָּר, טוּבְצעִינִים, 

מַעָבֶר לְהָרִים בָּא, וּבְזְמַרַת-לבּ 
הַַרְתִי אֶת הַקול, אֶשָר ?י קְרְא. 
הָהָיָה זָה הֶרף לשָדִי בִית-לָחֶם, 
הַקָסֶם לָאָרֶץ-חִידוּת זה הַקְרוּבָה, 
אֶשָר בְּעִינָיו הָאִיר, או דְמִילָב, 
הַנּוּשָא קְרְבּוּ כְּבֶר אֶת סוד הַפֶּרִירְהזּ 
אַך נַחָשוּל-אָש כְּרְגַע עָבֶרנִי, 


אב בכר לבְָהַפָנִים 
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לָאִיֶן אשָר, ל?אִין הָמְלת-לָב רוְנְנֶת. 
יום אֶחָד דְּפַק שָמָש על חַלּוּנִי 
וְעַל כָּלדהַגּגוּת נָפְנְפוּ אַדְמִּים 
כְּדְנְלִייִשַע אורות אָבִיב חָדֶש. 
ולא יָדַעְתִּי נַפְשִי. לא הְכַרְפִּי 
אֶת לבֶןנָוִי עוד. אֶל שָדוּת גְדולים 
ונפי בְשָמִים לוּהָטִים טֶרַנְתִ, 
ונַפְשִי אוּתָה שָמָש, שָמָש, שָמָשו 
ְאֶשְמַע בְּקוּל בָעָמִי וְאֶתֶן 
אֶת בְּשָרִי רְחץ בְּמִימִעְיְנוּת קָרִים 
וּבְשַמְנִידוְרְדִים סף אֶת לְבָנַת שָדִ 
ְּלִיל צִיצִיִגְיָא אָדְמִּים בְּצְמָתִי 
וּמַעַטֶה-צְחור עַל כְּתְפִי הָעִירְמוּת, 
ְאֶצָא עַם הַלְָלָה. אָשָרִי, אָשָרִיו 
הָיָה לִי טוב! אַל תְּבוּז לי, כּוְכְבָי! 
אֶהַבְתִּי אֶת הָאִיש הַזֶּר, אֶהַבְתִּיו, 
כ זֶר הוּא לי לא רף הֶעָלֶם לו עוד. 
כָּצֶל הַיְעַר זָקנוּ עָב, וּבְעִינְיו 
ְּשֶָקט יָאוּרוּת, עָמְדוּ מִזּרְמְתֶם 
אַּ חָסָד יָאִיר עמו, וְאַהָבָתוּ 
צּמַחַת אַט כְּדַקל בָּעְרְבָה. 

וְלִי הוּא, לָי, יוּםְחַיּי הוּא הָעוּלָה 
מִצָבָר לְהָרִי צַל לי זך וְאָדם. 
וְְמָּה נָע לְבָבִי בִי, וע 
עַל יָהֶעְרְבָה אַדִי-לִיל, וְדְמִי 


הָחֶם בִּי, כָּאָשֶר אֶקְרֶב, יִפָעַם כְּבְדוּ 


יעקב פיכמן 


0 
וּכְצָפוּר שָכוּלַת-דודָהּ בְּאֶרְחוּת נרד 
אֶל צַל-מוּלַדְת1 הטוב חָרַדְתִי. 
אֶל אַרְצוּ נָמֶשך לבִּי. בָּהּ קויתי 
מצא עוד עָקְבות רְַגְלָיו, רַגְלִי נָעַר, 
וּשְמַעַ הַד יִלְדוּתוּ מְכָּל סָלַע, 
וּבְדְרְכִי. עַלִפָּנִי. אַדָמַת גַעָגוּעָיו, 
ַתִּשֶקְע מְעַט הָאֶש הָאכְלָה אַתִי. 
וָאמַר: רוּחַ שָדוּתִיו, זה מִצְהָלות 
אָבִיבִי סֶפְנָה פַּעַם, אָשְאף עַתֶה 
וְאֶדְבַּק ה לְעַד עֶם טהר צַל1, 
וכָמ בְחַיק אָהוּבִי על אַדְמָתנ 
הַטוּבָה אֶשִים ראשי הַיְָעַ 


וְעַם קן הורת% אָגְוָע שֶלְוַת-עיּלֶם, 


הוי, מתוק הַחָלוּם אֶשָר לא ישוּב, 
וּנְעוּרִידְעַד ללב, ב5% שָמוּר זַכְרו. 

יש בִּרְכָת-אָל בְאַלְמְנוּת-עילְמִים, 

בּה תְִכֶה נַשְמַת אִיש, הַנוּשָאָה קְרְבָה 
אֶת רָאשִית אַהָבֶתָהּ הַחָתוּמָה, 

כְּשָאת אָדְמָה תְּנוּבוּת-סוד בַּחרְף, 
וּכְאֶשֶכָּר יָקֶר - אָבָל אַבַדְתָהּ. 

אַנִי זְכִיתִי בָהּ. אַף נַבְצְרָה מִמָנִי 
בּמִשָבְּצוּת הַלָב הֶרְפָה שָאת 

הַיהֶלם, ב% גּרְלִי הַכַתִּירָנִי. 


ַיפְתִּי לָלִילוּתִי. חַוְַת-שְחַר 


יעקב שטיינבּרג 


עָרְבִים 


1 
בְּנָתִיב הַדוּמַיה 
מה הפצ פה, עוּבַר-דְּרְף, 
מַהתִּשְאַל לְנָתִיב הדומיה? 
- ילם תָּמִים, יוםדאַהָבָה עָבַר 


ְעִינִי לָעָרֶב צוּפִיָה, 


מַה-יִתּן, מהדיוסיף הָעָרֶב, 
מַהִתִרְאָה בהָמִיר כָצְבְעִיות 
- שָם אֶש, עֶשןְ-אוּדִים וְאַפָר,\ 


פִתְרון ללב אָשָר אָהָב. 


- יעקב פיכמן 
ו 


הוי שָקְטִי, נַפְשִי בְּצְבִיטַל קוְצוּתִי 
ְרַעַד-צַנָּה יְגַע אַט בּבְשָרִי, 

בְּצְבִיטַל הַשָדוּת הַמִּשֶתְרְעִים, 

רק שָם בַּגּיָא מְדוּרת"אֶש אֶדְמָה 

עליָד. הַגּרֶן מְהַבְהָבָה וָשיקְעָה. 

הַאִין היא מָדוּרַת בּעזו אֶף אִין איש שֶם. 
שוּפָעַת צַנַּת-חצות מִשָדִי הְעַמֶק. 

גָּם סוַתִי נַמְלְאָה על וָשָדִי קרים 
ְּעַנְבִי"גְפֶן מְלאִים עַם אַדְשְחַר. 

אַחַכֶּה עוּד מִעֶט. כַּחָלוּם קל אַעַל 

עָלִי יצוּעוּ חֶרְש כִּי-יָרְדֶם. 

כְּאָשָה אָבא, בְּעוּד לא פָלָּל לָבּ. 
בְּאֶשָה אָבִיא ל1 כָל מִפְּנוּת נָעוּרִי, 
בְּעוּד לא חִכָּה, כָּל אָשָר הַצַלְתִי 

מִשד עָלוּמי אָבִיא עַתָּה לו 

הוי, בעז, נוּם! וְאַל תִשְמַע פַּעָמִי אֶשָה, 
הַנשֶקיּת לְאֶדְמָה בָרַאשוּנָה, 

הַכּוּרְעוּת תַּחַת סָבָל אשֶר אֶשֶה 


וְנוּשָאות לְךָ בְּכּוּרִי אַהְבְתָהו 


יפו, אדר א תרפ"א, 


ערבים 


חז 
לאָבִיב מִקנּם 


יוּם-אָבִיב מִקְדֶּם חולף כְּאשָר בָּא בְמְשוּגֶה, 
ּנְחַםנִיל הַנְּמוּג בְּאִישוּן עִין חַטָאִים 
בְִּצָה רְקיע קידָר דִּמְדוּמִיהאוּר נַבְלָעִים, 


ְּבְרִיאַהָבָה. עַל/ עפְתִי אִיש מְנְנע. 


וְעָרֶב סַגְרִיר בָּא, וּבְאָדִיו הָעָכרִים 
מִתְגּלָל הוּא בהוּץ כַּסְפוּגְעָנָקִים נוּרְא, 
בַּסְפוג מִימִי-בְּרָאשִית, הַנּוּטֶף מָרֶה שָחוּרָה, 


הַּזֶל בָּלִיהָפוגות אֶת חֶלְאַת כְּלהַיצוּרִים. 
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לעקב שטיינברג 


ה 
הָעַרֶב הָיָה רף.. 


הֶעָרֶב. חָיָה בף נייף בְּלִי אַשִדְּמְדּומִים 
רק נגָהּ צח וְיָרק השפ בַּשְמִים, 
יהי כְּתַאָוָה זֶרָה ּמְתוּקָה. לָעִינִיִ, 


כְּמוּפֶת חי מִקסְמִיהָאשָר הַחָתוּמִים, 


יהי כָלגוּן רך, מִשְבְּצֶתר כָּלצוּרָה, 
מו נְפָש-פל הְאָמִינָה לָרְגַע קל בְּתְמָה 
בּאשֶר רְחוּק זה וּבְַאָוֶה זאת הַמְדְמָה 


ַכְתובִים לָזְְּרוּן בַּכֶבֶת-שְחָקִים בְּרְֶה. 


ערבים 


וְנְלְאָה מַמִּצא אֶת מְבוּאֶהּ. 
ומ אָבְדָה פָּתָאם כָּל-דָרֶּ 
בְּחוּצוּת הָעִיר הָאַטוּמָה - 
מִרְכְּבֶת"הַחַשֶמַל הַנְּבוּכָה 


מַשָמִיצָה כִילָל אֶת זְמָזוּמָהּ. 


ופיה 
מ הפ מְצוּלָה צַמְקֶה, 
וּזְכוּכִית כַּלחַלון - ירקון, 


וּשְפוּנִים בָּהּ שָפֶק וּמְצוּקה. 


גּם אָיָה פַנָסִים. חָשָכִּים, 
הַגוּשָאִים רְאשִיהֶם בַּשוּרָה, 
ְּמוּ אָמָת אַלָמֶת וּרְחוּקה 


מֶסְפַפְרְה בב | הִסְגוּרָה, 


15 
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יעְקב שטיינפרג 


ץן 


שת יְאַסף הַיום אֶת נַדְּחִיו... 


חלוּמוּת הַדִּוּנַג בַּתָּאִים, 
גַּם מַאָוַת הַדְּבַש בַכָנָרֶת: - 
וְיוּמֶם וְפַיְלָה הַקְרְיָה 


אֶת צו הַפַנְוָרִים שוּמָרְת, 


וְאוּלֶם יש שָעַת בִּיןְעַרְבִּים, 
עַת יָאָסף הַיום אֶת גדְחֶיו, 
וְזְחָלו גַם אַנְשִי הַקַרְיָה 
מִוְעַהָצֶָל חֶרְתָבגּ - 


אָז יש אֶשֶָר ילף הָאָדֶם 
וְזַר 5 הֶרְחּב אָשָר יָדָע, 
ולְחַלון אֶשֶר בְּקִיר בִּיתוּ 
חוא יִטָא אֶת עִינִיו בַּחָרְדָה, 


וְסְבְבוּ תוּעִים בְּרְחוּבוּת 
וְעָינֶם כְּמוּדְרוּאָה וְלַאדרוּאֶה: - 


ְחִי-דְּבִים. שָשָב לַפַנרָת 





ערבים 


[\ 
עַל סַפַסֶל שח 
אל מִגְרָש אֶחָד סְגוּר, קְְִקְדוּמִים, 
מַחִיק הָמוּןְהָעִיר נָתְעִיתִי פַעַם; 
בְּתוּף סֶגור בָּתִּים שָחוּרִים וְעָגוּמִים 


הוּא נָכְלָא פה, כְּשְאָרִית שְכָחַתטָעַם, 


בּאָמְצַע עָמַד עץ יָבַשעָנפִים 
ְסַפֶסל שַח אֶל גּזָעו הקרח, 
וצַלְמֶראָדֶם. צְפוּפַיגו וְָפִים 


פה יָשָבוּ דם בְּעָצָב לב לוקח. 


הָעָרֶב בָּא. וְקוּל הָעִיר עוד הֶמָה, 
א שֶָקטוּ פָנִי הַמִנְרָש הַגִּזְעְמִיסג 
וּכְמוּ רָק פה הָעָרֶב נֶטף דְמָמָה, 


לְגֶן זה מְלָאְדְמִי מִכְבָר הַָמִים, 


וְאֶתְא אְַהאָנִי מָאד לָשָבֶת 
עַל סַפֶסֶל זָה, בָּסוד יְגִיעִיכְחַ: 
עַל פַּצְעִי-לָב מְכַסָה פה עִצָבֶת, 


וְעְצָב. רָב מַהיִיטַב פה לְשָכּתו 


6 יצקב שטיינבּרג 


ןו 


ּ 
עֶם סְפֶר בַּשְעַת בִּיְְעָרְבַּיִם 


אָנִי יושב אֶל-חַלון וְהוּנֶה בַסָפֶר, 
עִינִי סוּפְגוּת כָּאוַר סַ-הַמָּלִים הֶעָרֶב 


רְגְעִי-נַעַם נְמוּנִּים. הֶעָרֶב מִתְקְרב. 


מוּל הַחַלון דָּמוּת-אֶש, נגַהּ-אור עַל הֶעָלִים, 
אַּ רק קרְעִי הַכְּתוּבִים מָאוּר זֶה מִצָלִים, 


אֶחָד יהְיָה כָאָש וּמְשְנָהוּ כְאֶפֶר. 


מַה"שֶהָיָה. גיל חי הפ דּמיון מִתְפְרַד. 
כְּהַד רְחוק מִתְמוגְג צֶלִילדרך בְּאִין שני, 


וְעַלפָּנִי בַלִיל"ְסַנְוָרִים תְּנַשֶש עוד עָינִי, 


הָהּ, אִיש לָלא-בִינוּת! מַהדיִסְכּן עַמְלרֶז 
הֶל הָלְכָה דְמוּתַאשָר בְּלִישָם בַּאַעֶר הָלְקָה, 


[רק צאָלִיריק בְּמַבְּטְף הֶחָרד. 
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ערבים 1|9 


שב-ע- סנ =פדכ חך בבכבמ.-4ג לו-פבשמול), בש כנ-08 0 ב פאר הנחמו ד פמ אנוה באר סומע ינע הנומטה חיטה בח .5.9.8 אה השטר 55 מ תס הבית אריו שו השצ, + השפ -הי מש א 
מַהִתַּקְצַר רוּחַדאִיש לָאשָר, 
אַדדעָרֶב עַת על קריה שח, - 
בִּלְעָדִיךּ אָבוּא עַד גְּבוּל יָמִי 


וּבְלָבִּי מַקוּרזגִּעְגוּעִים זך. 


כָּאוַת שָל אור מָעוּלֶם אַחָר 
אור פּוְכֶב ראשון בָּא וְגָה - 
בְּעוּלֶם אַחֶר אִם עוד אֶרְאַף, 


עוד שֶם לָךף יַהָמָה רַגְשִי עָ. 
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זוט 
לְפנות עָרֶב 
הָלַכְתִי בָדֶד לפְנוּת עָרֶב 
בָּעִיר הַמִּלַאָה אֶדֶם רֶב; 
בְּלְבִּי נָפְתַּח מְקור-זכְרוּניִת 


ועָצֶב שמח אָלִי. שֶב. 


עָבַרְתִּי כה וכה בֶרְחוּבוּת, 
ּבְלָבִּי עָבַר גָּל עַל-גָל; 
הַגַּחַם יָרִים ראש בַּנָּכֶר 


וּמֶגן אין ללב הַדּל. 


הָל וְטֶפף הֶלְפוּ גְשִים 
כְּנוטְפוּת חֶן בְּטָרֶם לֶיל, - 
רק בְּחִיַת-לְבִּי ידְעָה אֶהב 


וְיָדָה תְּמִך כּזְרעַ"אָ. 


כְּחָדֶש חוּרֶת אוּר-הָעָרֶב 
כָּל לְבָןְדעור, כָּל אדֶםפָה, - 
מִכָּל נְשי"הַחן רק את 


לא אֶרְאָה עוד בְּעוּלֶם זֶה, 


ערבים [32 





גַּם מְנוּחַת-הַלִילָה הַחִישָה אֶת בּוְאָהּ, 
וּכְשָב אֶל אִחָרִיתו הַתְנַכָּר הַפּל; 
רק צֶל אֶחָד יעטף תָּבָל וּמָלאָהּ - 


איש בּוּדָד עוד הולף וּמְדַבָּר בֶּלִיהקוּל; 


-- אָמַרְתִּי, גַּם בָּדִידוּת בָּמַטָה-הַבָּנִידֶה 
ִּמַף על לְבְבִי - ?א תוּצִיא יָלל, - 
ְַָה הַסֶַע מְִבְצ הָחָרִידָה 


דְּמוּת-אֶשָה הַמְרַחָפָה עָליָדִי כָצָל. 
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שו 


וש 
עַצְבָת הָעָרֶב אֶת בּוּאָהּ הַחִישָה, 
וּשָנַיֶם מִתְהַלָכִים וּמְדַבְּרִים בְּלִירקלן 
הָאֶחָד איש אוּבָד וּלְצְדּּ צָל אֶשָה, 


הָאֶחָד רק יְחַקר אַף יְעָמִיק לָּשָאל: 


צזד* ד 


- אִמַרְתִּי, בַּרְאוּתִי אֶת רגְלֶך הַחַרְדֶה 
בִין אַבָנִי קשִירוחַי. לָאשֶר ה = 
זאת עָנְוֶתלְבְבְף ?י תְַיָה לָעָדָה, 


עַת תְַפְצִי אֶל סְלָעִי אֶת גָבִיַיהֶרך. 


הָעָבַר זֶה לְחַש בַּצִּלְלִים הַטְמִירִים, 
אל עצְוּן הָעָרֶב בַּגְדותִי יפ 
או מאזְנִי-הַנַּחַם, ‏ קְלָילִים, אִיְנְרְאִים, 


ָעָלוּ אַףיָרְדוּ בָרוּחַ הֶרֶו 


- אָמַרְתִי, עַת אַהָבָה אֶת שָנִינוּ לָבְשָה, 
גְדיְחַד נִבַלָה חֶלְדַּנוּ עִד-גָ - 
אַ חֶצַב הַגוּרֶל מַרוּחִי הַקשָה 


צוּרדְחֶרֶב לגְזר אֶת קשְרְנוּ כּה עָז. 
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ְהָיתָה אֶשדדְּמְדוּמִים 
וְיֶקְדֶה וָאִין מְכַבָּהּ, 
רק עָרֶב אֶחָד אֶרף, 


ו 


אֶת עַרבִי,. עָרְבדאַהָבָה, 
בַּפַל רק תִּחַז עִינִי, 
עַד אַשֶר לִילהַמְוֶת 


לְמְנוּחָה יָשָכִּיבנִ. 
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אן 
עֶרְבאהָבָה 
הָהּ, צַרְבִּי, עֶרְביאַחָבָה, 
מַהִיף בְּזֶרְעַצְבָתו 
יפי תַעָמר 


עַד בוא לי לְילהַמָּוֶת. 


בָּל-עָוד יִצַמְדוּ שָמִי 
וְקְדָרוּ בָּהֶם עָבִים, = 
ְלְהָטוּם תָּמִיד סָבִיב 


ַּעְגועִי. הַגָלְָבִים. 


עַד אָם לְמְנוּחָה אֶסְגר 
אֶת עִינִי. לְאַחָרנָה, 
זו תָבָל לִי תופי 


ה זָרָה וכה שונה: 


רק קל-גּעְגוּעִים. אֶשְָמַ, 
רק נָכְאִי-אשָר רְכִּים, 
ים יחַלף בְּאִיְשָמָש 


וליל בְּאִיְרְמַחָשָכִּים. 


ערבים 5 


א 
שלום-ערב 
אֶל לב הַשָמָיִם אַבִּיטָה 
בְּצֶרֶב, לְפָנִי צָאת כְִּכְבִים; 
מַבְּטִי יש יִכלוּ בַמַרְחֶק, 


ונש שְנְּצְרִים וְשָבִים, 


עַל ראשי מֶרחַף דק יָרק, 
מַכְבִּידָה גַּם פַּפָּה אֶטוּמָה; 
אֶסְתַּכָּל פֶנַחָש רְהוקות, 


אַבִּיטָה עד-בוש וְאִין מְאוּמָה. 


צְפַנְתִּי בְלבִּי אָהָבָה, 
וּבְעולֶם הַזֶּה אִין פְּרוּנָהּ; 
הָיַבְדִּיל רק אד בִּין עוּלְמוּת, 


וְנַקְרַע אַף"הוא כְאַחָרונֶה? 


אָמַרְפִּיי דְּמוּתאָשָה חִנְחָנִי 
לעּלֶם בו יְנְנָה גַם צַלָ 
הָזָה הוא הָעוּלָם - וְאֶחָרְיוּ 


רק תְּהוּם הָשָמִים מַאַפִילְהו 
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%* 
ְלֶיחָה 


קר-נחַפ בָּיום וּבַלָיִלָה שֶרְב-קנְאֶה - 
וְלָב עָזוב לא יָדָע מְנוחַ 
אף עָרֶב, עָת תָּבָל לָנַפָשָהּ מָאָזִינָה, 


יש יָעָרג הלב גַּם לְסְלמָ. 


ָּ מְכַּתהַמְגוּר שָל חַיִי"הָעָבֶר 
בְְבָנַת הָעָרָב בֶעְלְמָהה 
₪ אֶשָרף מת, גּם הַזְמֶן אֶטֶר קכר - 


נטְרְפִים בְאָד וּבַדְמְמָה 


אֶש תִּיקָד בַמעַרֶב - כָּל צְבְעִיהַסְלִיחָה 
שם עולֶים בִּלְהָבָה דּמְמָה; 
דוּמִמָה קָאַש - אף עּבְרְף הַתִּיכָה 


מִבָלִי עָשן יָגן וְַמָה. 
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זא 
תִּפַיֶת-ְעָרֶב 


בְּעַד חַלוּןְְחַיִי נְֶשָקפְתִי 
(הָהּ נַפְשִי, מַהנַּפְשִי עָיָפָה!) 
מָתִי רוּחַדהַפִיְלָה תְתְרימַם 


ונְשָאַתְנִי בְְנְפָהז 


אַד יָבֶן יִתְעַלֶם עַל דְּרְכִים, 
(אֶת-כָּל אֶשָר הָיָה לי כָסָּה!) 
טָרֶם יכון הַלַילָה עוד תָּעַבר 


רוּחַסְתֶר בְּטִיסֶה. 


צַל-מָה, רוּחַ-לָיל, תִּתְבִּיּשָשֶיל 
כִּי תָעָבר פה, אֶדַע נְאָמְנָה!) 
נַפְשִי זְנְחָה הַפּל: לְכְנְפיְ 


כָּמוּץ קל היא מוּכָנָה, 


ברלין, תרפ"א, 
צִּ 


הרס 
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אָם כָּה וְאֶם כּה, אָנִי צופָה 
וְרוּאֶה כְגְמוּל אֶת אַחָרִיתִ 
אָם נֶשָכַּח הַכַל - וְשָכַחְתִּי, 


אָם יָש עוד לַרְאות - וְרְאִיתָ 


0 


בני הרים 


הַגִּיא הַחֶשָכִּים, 

אַּ אותִי לא יָדְעָה, 
אוְתִי בִּיקֶר. 

ְאָם יְָעָה כָל-טָיחַ 

בְּחִיק הַגִּיאָיוּת, 

אַךּ אַרְזִי לא יָדְעָה, 


אֶת אַרְזִי. עַל הֶר. 


וַתאהָב הַילֶדָּה - 
שֶלְשְתנוּ אֶהָבָה, 
שְלָשְי כאֶחָד 

לי תִכְלָה וקץ. 
וְחִיָה כִּינְגְבִיר 
אֶת חָמ הַשֶמָש - 
אָלִי אֶז תְּמַהֶר, 

אֶל צַלִי, כָּחֶץ. 
וְאָם חַם לָהּ, גַּם אֶתִי, 
ָבַת"הְֶמְקִים = 
אֶז תָּחִיש לָה מִפְלָט 


ְּבּל נה הָעִץ. 


וְיִלְדִי הָעָמֶק 

בְּעָמַק עוד יושְבִים, 

מְצִיצִים בַּחְרָכִּים 
וּמְחַכֶּים לָהּ עוד. 


היא עָלְתָה לָהָרִים, 


9 


יצחק קְצנַלסון 


בָּנִי הָרִים 


שְנָיִם נולְדְנו; 

ו 

א אֶרְזִי הוא דומם, 
ואָנִי -אָנִי חָי. 

ולָדְנוּ בִין הָרִים 

וַנַגְדּל בִּין הָרִים, 

מַּהָרִי נְשְפְתִי 
לְמוּרָד הַגְיָא. 

ו 

אֶת בַּתהָעָמְקִים, 

ְאָקְרָא לָהּ מְעְלָה - 


וַתָּעַל אל 


וְאָם יְַעָה מַהשָמֶש - 
אֶת שְמְשָהּ בְִּמֶק. 
שָמֶשהָהִָים 

הָיָה יָהּ זֶר, 


ואס יָדְעָה אֶת לְדִי" 
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ו 


אֶת קול הַתָּאַנְיָה, 
ְְּנָפִיו לְבִיאז 

אֶל הָרִי בִּילֶלן 
ּבַתהֶעָמָקִים - 
היא תיקץ בְָּרִים, 
פּקְשִיב רב קְשָב, 


תַבְךּ דוּמֶם בְּטָל. 


ותִפל דִמְעְתָה 
מַצִינָה על כָחָית 
וְחַמָּה תִתְגִלְגָל 
לחי אל פה 
וְאיקץ אַף"אָנִי, 
ְאָשְאַל: ,מַהמְבָכִיּ" 
- ,שֶם אַחִי מִתְיִפְּחִים, 
מְפַלָלִים לי" 
,טָגִית, לא אַחַיך, 
חַתוּלִים מִיִלְלִים 
בְּמוּרַד הָהָרִים, 


אֶת אנ הַטי". 
צ ד: ו 


אֶד פְּקוּם הַ8ילְדֶּה, 

אֶז תְּקְרָאו ,לא אוכָל 

עוד שָבֶת בֶּהָרִים, 
מְקומִי לא פה!ו 

קול אֶחִים אַקְשִיבָה..* 


= התד הטופתון 


0000006 
לְהָרִים הַגְּבוהִים, 
לְמְעוּנוּת הֶעָבִים 
הֶרְחִיקָה נָדר, 
אַנַחְנוּ לא נַעָפִּיל 
עַלוּת עַל הֶהָרִים- 
לאְנוְדָע שֶם גון 


יָגוּר שֶם סוד. 


אַנחְנוּ רק נִצְִק 
אַלֶיהָ מִלְמֶטָה, 
נְקשָקש בְלְגִינָה 
קיש-קיש וקיש-קישן 
ֶּלאָחָד הוּא יִתְלָה 
פַּעַמוּנוּ עַל צוָאר, 
יתְרוּצֶץ ויִצַלֶצֶל: 
רְדִינָא חִישחָישן 
ְחָיָה בְּרַדְתָה 
ַיִסֶרָה בְּשוטִים 
ְגוּרָל נַפִילָה 


וְהָיתָה לְאִיש", 


ַיִצָאוּ וַיִצְעָקוּ 
די הָעָמֶק, 
ִיְצַלְצְלוּ נוּגות 
ִּאֶפָלַת הליל 
ְקֶרוּחָ, הוא יְקָא 
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ְאֶקפץ מִמְקמִי, 
ּבָבִי כּן אַבקד 

ּכָמוּ בְְֶרְאֶם. 
ְדְעְתִּי, כִּי ביל לי - 
אַף פַּשְרוּ לא אָדַע, 
ָדְעָתִי, כִּי רב הוּא - 


וְלא אָדַע 5% שם 


לָעִמֶקו לְעִמֶק 
עָּם בַּת הָעָמֶקיםו 
וְהִיא - עוד יְשָנָה 

ולא תָדַע עַדדמְהג) 
טוב, תִּישָן! אָנכִי 
בִּיְכה אֶחָמד לצו 
אֶתְחַפָש, כִּיהתִיקץ - 


וְאְֶנְכּר אד לֶה, 


וכְְגַע - וְִהָָה 
הער לזָקן 


על פֶּלֶךּ נעַ"ְנָע. 


זָז אִם אִין לי 

אָזוּב שָב אֶתֶלש 

[אַדבִּיק מזַּקן 
לָלְחָיי כַּזּר, 


אֶת מִצְחִי אֶקמָט, 
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- ,לא אַחִים, לא אַחִים 
רַק אית וְדִיוּת 

מַיִבְּבוּת כּה". 
,קול אַחִים.."* - ,%א אַחִים, 
אַנֶם יש בְּפַּמֶק, 
ר םר 


מִקְרְקרוּת בו". 


אֶז תֶּפּל לְרְגְלִי 
שַלְחָנִי" -- ,אֶשֶלָחַךָּו 
חַכִּי רק עד-פקר, 
עד יאור הַיוּם, 
בַּבּקֶר, אִם תּאבִי, 
אָיְנָה אָלִיף, 
יד רת 
וְנְשוּב הֶָלם". 
מְּתִּיתִי אֶת בַּת- 
הֶעָמְקִים וַתִּפֶת, 
דּם צָנְחָה על זֶרוְעי 


ונַעָנתָה לי דם. 


אַּ פָקח הַשָחַר 
ַפְעַפיר כִּזְהֶב, 
ָפקְוּ. אֶתֶם 

עַסְצָפִי אִף"הָם! 
צְהָל אֶתְנָעָר 
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אִם רוּחְצוּת בְּסְפָלִים - 
מִצֶנַפְתִּי הוּרְדְתִּי 

ולא נַרְאָה הַטַל. 
אֶז אֶעִיר אֶת בַּת" 
הָעַמְקִים בַנְשִיקָה, 
צִַינִיהָ. אֶז תִפֶקח, 


תִּתְרוּמֶם חִיש-קל. 


אֶת יָדָהּ הוּשִיטָה 
בְּרוּחַ לְחַלומָהּ - 
לו רְגַע הַקְדִּימָה 
וְַתְפש בְּכְּף. 
אָנִי לָה נְשַקְתִי 
וְחִיש נְסוּגוּתִי, 
עוּד טָרֶם תִּתְנעַר 
ְחַלוּמָהּ כְּבֶר. עָף. 
לַשָוָא תְּפֶרש פִּפָּהּ 
לַחָלוּם כִּיההַתְעופַף, 
וּבְשָם בְּרְהָהָרִים 


היא קורָאת לַשןז4 


בְּחְמְהון-לָב תִּבִּיט, 
וּבְכְלָיוְְעִינִים, 
ְְבוכָה. סְבִיבִיתָ 

ְאֶל כָּצַד - 


אַיָהוּז הַאֶמְנֶם 
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ור 


וְאאָרִיךּ גַבּוּתִי 
מִמַעַל לָעִינִי - 

וְעַל עִינִי אֶפֶר. 
וּמְעַט לי הַשָמָש - 
זה ידי רועָדְת, 
אוּחֶזֶת הַפַגָּס 


וְדולָק בו בָ. 


ו 
רק אָבָּן אֶם שַמְתִי 
ְְּעָלִי וְאֶצְלָע 
כְּמוּ בַעַלדמוּם, 
וְאֶם רב הוא הַנְּהָב 
ְהַכְתֶם בַּצְקָלוּן - 
הָפַּכְפָּיו עַל פִּיהוּ 
וְאִין לי מָאוּם, 
זקן. צולֶע, 
כ 
לסוב ורי 


כָּסוּנִי בַּקְרוּם, 


מְעִילִי אָם תְּכלֶת -- 

הַפַכְפִּיו עַל צַדּו, 

וְאִם רֶם אִנִי - שַחְתִּי, 
וּמַרְאִי פה דַל. 


קוְצִיְתִי הַשָהוּרוּת 
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,החזִיקי. בי - אֶקְרָא = 
אַנִי אַתֶּּ אַרָד 

ְעִמָק הַלָה 
הַחַזִיקִי בִי, בָּתִּי 
ג דַּרְכִי. לָעמֶק, 
אנִי - כְּבֶר תָש כּחִי 


ְלְחִי כָּבֶר נס". 


א פִּשְלַח אֶת יָדָהּ 
אֶלדִפַּחַת לזֶרוּעִי, 
דּם מִנְהַג בִּזקןא 
ְאַט לֶהּ, לְאַט.. 
לָרְגְעִים בק תִּפֶן 
ראש תֶּנַע לְקָרִים, 
ּמְבֶרְכָה. אֶתדמִי שם 
ְְָּתָהּ. לָעַד. 
יום תָּמִים יָרְדְנו. 
עָס-עָרֶָב וְעָמְדוּ 
בַגְלִינוּ בֶּצָמֶק, 


בר 


ויהי אַך נְַלִינוּ - 

ילד הָעַמֶק 

מקטן וְעַד גָּדוּל 
הָרִיעוּ. בְקיל, 


וְיהָיוּ לָנוּ 


56 יצחק קצבלטוך 
ו ו מממוממוווו-יכ- 


החל וְאִינָנוּז 

ַזְבָה לְנַפָשָה 
הַצִּינָהּ בדו 

היא אותו קִרְאֶה, 

וזקן צולעַ - 

הוא הולך וקרב 


אָלֶיהָ אַטדאָט. 


אי דודי, הוקן!" 

- עמִי דודך כִּיהאָדְעץ" 

זה דוךִי, בְְּהָרִים, 
כָּאָךְֶ אף חַע 

עִלַיְלָה. הֶפַעְתִי 

לָרְדֶת אֶל אַחי; 

אֶת קולֶם שְמַצְתִי 
אֶת קולֶם בַּגִיאן 

ויפצר' ב" | דודי 

לְחָכּות עַד-בקר, 

עֶם"בקר בְּרְדְתִי 


ילְנָה אָלִי 


אַף דודי רְמָנִי 

כִּי חָמַק;: לא אַתִּי, 

עֶם קל, עָם חְלוְמִי 
לו הֶלף [ְנז* 


אֶז נְַמְרוּ. רַחָמִי 
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ָּל"אֶחָד - הַכָנוּ 
בְּשוּט או בְמַקָל, 
אל תְִּשְאַל בַּמָה! 
ָקן הַגָהוּ 
כָּמוּ מְתוּשָלַח, 
וְרְצוּץ כַּקנָה, 


וּמַחָרִיש כָּשָה. 


הַכּוּהוּ! פְּצְעוּהּ" - 
ּמְטַר מַהָלמות | 
וּמַכּוּת אֶז נַתִּ 

על כָּתַף וְנָב. 
ו 
ונס לְרָגַע, 
שָב וּבורַח, 

בורח וְשָב. 
וַאָנִי - אָנִי מְחֶרִיש, 
אֶת ראשי הרַדְתִי 
ְאַסְתִיר אֶת צְחוקי 


בִּנָקְנִי. הַשָב. 


אף ילְדִי-ְהָעַמֶק 

הַקְטַנֶים וְהָרְבִּים, 

צָּסְעוּנִים בָּלא-אָרֶס, 
פֶּתָנִים בַּלאדרוש, 


הָם הָאָמִינּ 
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מפָּנִים, מַאְחוּר, 

סבּוּנוּ, כְּתְּרוּנוּ 
מָימִין וּשָמאל 

בָּאוּ עָלִינוּ 

בְּמַקלות וְּשָבְטִים, 

הָשָלִיכוּ בי אָבֶן 


וְעָפָרוּ בַחול. 


זֶה מושַך כֶּנַף בַּנְדִי, 
זה שוּלָיו, הָאֶחָד, 
צּבְטָבִי בְצֶלְעִת = 

ְאֶחָד בַּשוקו 
וֶה נֶתְיָה בִי, שָנִי 
שֶן פֶּקְע בִּי, שָלִישִי 
מִתְלְבָּט בִּין רגְלִי - 

וכה לָבֶלִי-חק. 
אָנְכִי הָחָרַשְתִ, = 
היְרַדְתִּי ראשי, 
וְצָמק בְּוָקְבי 


הַסְַרְתִּי הַצְחיקָ " 


.הַבִּיטּ גַּם זָקן! 

הוּא בָא לְמְקְימָנ 

הוּא בָא מִן הָהָרִים, 
הזקן הַזֶהו 


הו די הְָמֶקָ, 


עְסְעָרֶב הוּא נָרְפֶם, 

צל שְֶסָלַע יָישן 
ויַחָלם על שן 

לו יָרַד עָמָדִי 

לְעמֶק, כָּמוף - 

וְאַחִי סָבּוּהוּ 


וְעָשוּ לו כֶן.." 


אָז יְחַם בֶּי לָבִּי - 
ָנִי רק לְמִרְאִית- 
הָעִין שָגִיתִ, 

אף לָבִּי הָחֶם 
לא שֶנָה בְמָאוּמָה, 


עוד יָחַם לְשָמַע 


אֶז אָכְרַע:ּ בָּנִיהָרִים, 
הַם פּוּרְעִים בִּקְדָשָה - 
וּבְלָבִּי כּה הַם ל 


ְלִבִּי כַיִם. 


וְיִלְדִיהָעָמֶק 


בוני כְרגַע -; 


לא ייסִיף קוּם עודי 
פה - אַלָיתָ, 


/- יבחק קצנלסון 
ד ל 


כִּי מָאד הָכְאִיבוּנִי, 
וְּרְגְעִי הָאַחָרוּן 

אַחַכָּה עַד-בוש, 
הַם חֶשָבוּ כִּי צר לי 
וּמַר לָי בִינִיהֶם, 
וְאוּבָד בְּעָניִי 


הוּרַדְתִּי ראש, 


לא ידעו כִּי צוחק 
אָנְכִי. בְזֶקְנִי, 
ָּם בַּתהְעָמְקים 
לא יִדְעָה עַדמָח. 
אַף בַּתהָעָמְקִים = 
הָיא עָמְדָה עַל-יָדִי 
ְצְחָקָה כָמונִי; 
ְאָקְרָא: ,אֶהָהו 
צוּחְקת אַףְּ, בְּתִּי, 
ְעַ-ְיָדִי אַתּ: עוּמְדָה, 
ועַיניךּ הֶרוּאות 


ִּי הַננִי ברָע..* 


אֶז תְִשָא אֶלִי אֶת 
עִינִיהָ בְּרחָמִים, 
ְהַצחוּק עוּד מְרְחַף 
= = ל שְפְתִיהַחֶן 


.זה דודָי, בְְִּהָרִים, 
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וְדמִם וְִעָלָה, 
וְאָנכִי בְעִמֶק 
מִתְחַפָּש כַּלֶץ. 
אף נקרע הַמסְוָה, 
הָלוט הַנָּה הוּסַר, 
הַשָה - כְּפִיר"ְאָרִיוַת, 


הַייּנָה הַיא נֶץ. 


וְהִיא, בַּתההֶעָמֶק, 
אַףהיא תְפְעַר פֶּיהָ: 
,הו דודי, בַּוְְהָרִים" 
אז תִּקְרָא בְּקל, 
וְהַפַּדֶר - הוא שֶנָּה 
ְּרְגָעי זֶה-ְעַתָה 
ידבל בל הותה, 
עַתֶּה יָדִי בפל, 
וָאם בַּרְזֶל אִין אֶתִּי - 
זה, ז[רוקי , סבהל; 
בְּחֶרְפָה אֶז אִכֶּם 


עַל יָמִין וּשָמאל?. 


ַאָנִי - אִם לא חַסְתִּי 

עָלִיהֶם לא כָלָה 

צֶשִיתִי בֶם - גְעַל 
מְלְאָנִי ושְאָט, 


וְמָהזָה אַעָנִיק 
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ו 
כִּי. תוּרָהּ הַגִּיעַ, 
הַגוּרֶל נַפִילֶה 
ּנִיִסְרָה בַּשוּט!" - 
אֶז אֶקוּם כַּפַעַר, 
אֶתְנַעָר מִצָפֶר, 
נַקְרַע הַמִסְוָה 


וְהוּסַר הַלוט, 


קּמְתִי אָם שַחָה 
וַתֶּגְדּל לְפְתָע, 
הֶשֶלַכְתִּי מִשֶכְמִי 
לְבוּשִי כַשֶק, 
הָפָכְתּיו עַל צִדּו 
וְנִרְאָתָה תְכָלָתו-- 
ּבְיָדִי הָכִּיתִי 
עַל חָזִיי חָזֶק! 
וַיפַעָרוּ פִיהֶם 
צְלִי בָּבִיהָעַמִק 
ּבְעִינֶט הַפְּחַד: 


,עָנֶק, הוי עָנֶק" 


אַיאָמְנֶם גְבַהְתִּ, 
אַך אַרְזִי לא רְאה 
הַן גָּבהּ פֶּישָבְעָה 

מִמָנִּי הֶעַץ! 


אַ הוא על הֶקָרִים 
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ְהָנִי וְאַלָּ, 

בַלַיְָה מֶצְאתִי 
נָתִיבוּת פֶרם, 

לָהֶרִים! מַשָאִי 

היקר על כְּתַפִי - 

ּבְעָמְדִי עַל שִיאֶם 


כְּבֶר הָאִיר הַיוּם, 


אָנִי וְהַשְמָש 
מִתְּהוּמוּתד עָלִינוּ 
וזָה לָזָה גְרָא: 
,בְּרוּף הַבָּאַן" 
וְארזי = חָשַבְתִי 
כִּי דוּמֶם הוּא אַרְזִי 
ַּעָצִי כֶלְחַשֶדָה, 
לא ידַע עַד"מָה. 
אַ* נָגְלה נֶגְלִינוּ 
עֶםבּקר - לי נָדְמָה: 
כִּי רְעַד הָאֶרָ 


ִּי נָע וְכִי ָעא 


ְַהִי אָזי גָדולָה 

ְרִבָה. הַשָמְחָה, 

עָפָה נַפְשָנוּ 
מִנְּדוּדִי חָלָיל, 


[גִכְרַע לְרַגְלִי 
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לְעוּרְבִים דִּםפְּנְרִים 
וְאַאָכִיל תוּלָעִים 

לח וּלָשָדוּ 
אָנִי רק שגַיִם 
הַפַּלְתִי בְפִיות, 
וְעַיָן בְּכֶל-פָּנִים, 


וְרַגָל וָיָד. 


וַתִּרֶב הַצְּעֶקֶה 

ְהַנְּאֶקָה בְּצִּמֶק, 

זֶה קורא: בַדְמִיתִי 
ְזָה סוּפָק כִּף. 

גָדָמִים וּפֶסְחִים 


ְמַלָאוּ הֶצָּמֶק, 


וּסְתוּמִי-הָעַיָן 
נמְרומיָאֶף. 


,ְהָרִים" א אֶקְרָא 
אֶל בּתִהָעְמְקים, 
ּבְגוּזֶל אוּשָיבָהּ, 


וְנְעָר צַל גָב. 


לֶהָרִים! רְאוּת לא 

רְאִיתִים בַּחשָף, 

אָנִי הָרִיחוְתִים 
וְאָעָלָה דם, 


לא עִנִי, רק לְבִי 
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הַיוּם. לְבְֶָהָרִים 
אַשָר בְְָּהָקָרִים 
צֶשָה לי תִמ% 
עוד טָרֶם יתְעוּרֶר - 
וְאַנִי הַתְחַפַטְתִת 
הַבִּיטָה: אַחָרֶת 


אָנכִי בַפל, 


אַך אַתָה תִתְחַפָּש 
מִנָעַר לזקן. 
מַעַז לָדַל"פּחָ, 
מַמּתוּק לֶמֶר; 
נַאָנִי נָהֶפַכְתִי 
מִדִּלָה לעַזֶה, 
מִבַּת-הָעָמָקִים 
לְיָלָדּת-הָהֶר. 
בָּהָרִים נְלַדְתִּי, 
כָּמוּףּ, בְְֶּקָרִים, 
וְזֶרִים לי אַחִי 


בר 


וְאַתָּה יוּם אֶחָד 

תִּתְחַפָּש לְאַחַר, 

יזם אֶחָד זָקנְתָ, 
חָלַכְתּ אַטאָט, 


יפ אֶחָד בק הְיָתָה 
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הָאָרְז, זֶה אַרְזִי, 
וּכְמִנְהַג בָּנִיהָרִים 
הוּדָינוּ. לָאָל. 
ונַּכֶרַע וְנַּשֶכָּב, 
וַנָסְגר עִינִינ 
רגלינו בָשָמָש 


וְרָאשִינוּ בַצָל. 


ישנוּ לא-הַרְבָּה. 

חם צְהָרִיִם, 

חם צֶהֶרִיהָרִים, 
הוּא הָעִיר אֶת בַּת- 

הָעָמְקִים מִשָנְתָהּ 

וְהִיא - בַּתהָעָמֶק 

אֶת דּוְדָהּ בְּהָרִים 
הַצִירָה מִשָנֶת. 

פָּקְחְתִּי אֶת עָנִי - 

ולא הַכַּרְתּיהָ -: 

,פת-מי אַתָּ, הַיִלָדָת, 


מַאִין זֶה בָאתנָּ 


אֶז תִּצְחַק - וּבְצְחַקהּ 
וְצְחַק 5ל סְבִיבִ, 
שְמַיִם וָארֶץ 

בְּקל וּבָלִיקל, 


א תִּצְחַק: - ,,עֶשָיתִי 


בני הרים - 


ו 
בְּלְצָה אֶלקְרְבָּחּ, 
מִקְרְבָּה יז זֶהָבו 
וְיְשָלַח הָאוּר. 
וְאֶקֶרב אַלֶיתָ, 
וְאֶרַח אֶת רִיחָהּ, 
אֶת רִיחַדהָהָרִים 


עָם רִיחַדהָמוה. 


אֶז אֶשָאַל לְפָתַע: 
הַרְאִית על הָאָרָז 
שָניִם בְּנִייְנִים 
שֶם יּשָבִים בק" 
- ,רְאִיתִי". - ,וְאֶת אִמֶנוּן 
וְתָמָר הַצְצִים 
לֶרְגְלִינוּ" - ,רְאִיתִי" 
לי תַעַן בְּחֶן. 
,הַרְאִית אֶת הָאַיָל 
וְאֶת אַיָלָת-הֶקָרִים 
על שָדְסְלַע יָחַדוּ" 


ותען לֶין .4 


,וְאַנחְנוּ אֶףדאָנוּ 
מְתִי נְחגָּה 
אֶת חַג-כָּלוּלוַתִינוּז" 
- ,ולו גַם הַיום", 


.ואי הָאַפַרְיו" 
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וַאַָנִי נָהָפַכְתִי 


הַיוּם לְאַחָרֶת 
לְעוּלְמִי-עוּלָמִים 


וַעְדִיְעַד", 


אד אֶקְפץ מִמְּקמִי 

ְּכּה-תִמֶּהון, 

טָרֶם עוּד אָבִין 
וְאָדַע עַדדמָה; 

אף נַפְּקְחוּ עָינִי 

לְפָתַע - וְארוּ, 

אור חָדֶש שֶם העל 
בְּהַתְבּּנָבִי בָהּ. 

כִּי שַלָוַתהָהָרִים 

לוּבְשָמָהּ כַּשֶמְיָה, 

ועְָנַת-הָהָרִים 


וּמְשוּשַ-הְרִים לָהּ, 


ניסְסוּת נוצות 

ב 

לְמַחֶלְפוּתראשָהּ 
הַשְחורוּת מִשְחוּר, 

וְאֶת שֶמֶשיהָהָרִים 


+ 
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ַָנַעָרוּ. וַיָשִיחוּ, 
וְהָאֶלֶם הוּא הַחָל 
מַדַּבּר אָלֶי, 
בִּירַקִיְהָרִים נְחְבָּא, 
וּבְחַצְצִי"סָלַע, 
אה יַבְרְכוּני 


בל רביד 


ַתָאם וְַשַגָה 


ְשְמְלְתָה כל 
בִּמְחִכֶנֶף הָרִים, 
ניָחַשף בַּרְכיתָ, 
אל שְעְרייהָעְנֶן = 
וְאָקֶרָא: חָדָלו 
הָרִיק וְהַפוּתַז 
הוּא נֶעָלם ולא נוְדַע 
אַם לָעַמֶקייֶם נַתְקע, 


או נָסק אֶלהעָל. 


הָרוּחַ, הוּא הל - 

תְּהִי דרפ צְלָחָהו 

לא נְקְרָא 15: שוּבָהו 
לא נַעַרג 47% 


ָּף הָקִָים 


ל 
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- ,כָּפּוְתיו הקשות 
ּם יָשָלַח הָאָרֶז 
ויִפֶרְשָן דט'. 
,וּמִי יָבֶרְכָנ 
ישֶקְנוּ עַל מֶצַח, 
טוב יאמַר לַדָבָק" 


- והַשָמָש מָרט". 


וְסַאַשֶר אֶמְרָה 
כ הָיָה הַדְּבֶר 
אף יָצָא מִפִיהָ 
ְהָיָה לָחק. 
אֶז קְרָא בְשְמְחָה 
יוְםכָּלוּלוּת בְּהְָרִים, 
זה יְם"כְּלוּלוְתִינוּ 
בֶּגִיל וּבְצְחוּק. 
קְרְאתִי לָרוּחָ, 
לְרוּחַהָהָרִים, | 
ְהַשוּבָב הַנִיחַ - 


וְאמַר ל1: שרקו 


וישק חָרוּחַ - 
שֶם אֶצְבַּע בִּין שֶפְתָיו 
ַיְפַלַח הַעְחָקִים 

בְּקול: פה לָחָי 


?ָלֶב אַרְזִּי חָדַר 


3 0 


לודז, תר"פ: 


לְאַרְבְּעָה בָהֶ ם: 
אַנְחָנוּ וְעּד שָלשָה - 

רק אֶחָד הַחָלום, 
אָנַחְנוּ וְהַיּנִים, 


וְאַמְנוּן וְתָמֶר, 


עָם עִינִיהַתּם, 
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כִּי. תַאִדִּים עֶםְעָרֶב, 
ְהָאָרֶז אָם נְרְדּט 
וְאִם נָדַם פל פה 
אֶז תִּפְתַח הַבִּלָה 
מס הַקְדָשִים; 
ְהַשְעֶרִיס לָעְדֶן = 


וְתִלְחַש לי בְּאן 


וְּרְדֶת הָעָרֶב 
אֶת הָרִי וּסְלָעִי 
ְּסָה הֶרָז. 
ְהַדּמְמָה נָסוּכָה 
עַל-פל.. בִּיהָעְמֶק 
גֶם"הֶַם לא יַלָילו - 
ביא הָשֶלֶף הֶס. 
וְאַם גֶּדול מַכָאובָם - 
אַּ לְצְצק יִירְאו 
יְרְאִים לְהַחָרִיד 


ְּנִיִָים. מָשָנָת. 


ּבְרָדֶת הָעָרֶב - 
וְעַל כָּתֶף הֶקָרִים 
בִּי הוּעַם הַזְּהָב, 
ְהַפָּז גָּוַע צַּם - 


הָיוּ הַשָמוּנָה 
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וְשָחַקוּ למָוֶת כָּל-עוד אל ל5 ישְחֶק. 
וּבְליִלָה שָכָּזָה, לִיל כְּפוּר וְאוּרְעָלוּמִים, 
ַנְקוּ מִמִּחְבְאָם בְּמקְדּש כָּלנְשְמָה 

וְהָכּוּ עַל כָּלערֶק וְאָמְרוּ ל3: רְעָדו 
ְדְפְקּ בְכֶל רְסִיסידּם וְאָמְרוּ 5% שָטףו 
וְחִזֶקה יָדֶם עַל כָּל-אוּקָב רַף וּמְהַסָּסי 
,הו קרב-נָא וְעַשָה עלְתְף לְאֶל-הַחַיִים!ן 
וּטֶבַל וּצֶלל בְּתְהומוּת נְצַח-הָוְיִתְףְ 


וְלא תְפְשַע בַּמְשְמָרֶת, זו הַנָּקְנוּ בַךּ". 


בְּלַיִלָה שָכְּזֶה, ליל כְּפוּר וְאוְרַדְעָלוּמִים, 
מִתְנַערִים בְּתְאִיהֶם בְּחָבִין לְב-כָּלהאָדֶם 
הָמוּנִי דורות בָּאִים, נְשָמות מִזְקְקת, 
חָלוּם הָאֶדֶם אֶשֶר מְצָא אֶלְמֶיו. 
כֶּרְבָבוּת הַחְבַצָלוּת הַמְתְחַבָּאוּת 
בְּכֶל-גְרְעִין מִגִרְעִינִי זָרַעְחָבַצְּלֶת, 
הַדָּבַק בְּעְדְנַת שְעַר הַדְּבורָה, בַתהַזֶּהֶב, 
בְְּנְבָה על כְּל"צִיץָ, וּכְשָבְצָה אהָבָתו 
וְטֶסֶה טָעוּנַת צִיצִינְצָה וְלא תְדָע; 
כְּאָיֶף אַלָפִי הַנעָזועִים הַחָבוִּם 

בְּכֶל קו-אוּר, הַמַכָּה גַלִים עַד-אִין"קץ, 
ּפְשְטוּ זְרִינְגָה בְרחָבִיהָעולָם 

ּבְעִינִי יָם נָיֶם וּבְעִין כָּלכּוּכֶב. רְחק 
יָצִיתוּ שָבִיבִָיזְהַר, נְצח לא יִתָמו - 


כ נַפְשוּת דורות בָּאִים בְּחָבִיון לָבדְהָאָדֶם: 
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לִיל"אַהָבָה 


בְַּיְלָה שֶכְּזָה, ליל כְּפוּר וְאוְרְעַלוּמִים, 
מִתְעוּרְרִים רַעָנִָים בְּחָבִין כֶּלינְשְמָה 
הָמוּנִי דוּרות, נָפְשוּת אָבוּת ואַבוְתהְאָבית, 
שָחָי גַלְחָמוּ לַמָוֶת ויוּכָלוּ. 

בְַּהָבָתֶם הַנְּצחַת יָכָלוּ ל% 


וַישֶלְחוּ לֶשד חַיִיהֶם לְמַרְחַקִים. 


ּבְמוּת בְּשְרֶם יִתְעַטְפוּ בַבְשֶָרבְּנִיהָט 

וַיהָיוּ בָאלהִים, אָשָר יְעַבָרוּ חַייו 

מִנַרִּיק הַצְּפרֶת אֶל רף קְטִיפַת כְּנְפָה, 
וּבַעָרב הַיוּם וְגְוְעָה הַצפַּרֶת, 

ְָיְתָה רְקמת אֶדְמָה, שֶחירָהּ עַם זהָבָהּ - 
צָדִי הַשֶקִיעָה, הַקילַעַת זָרִיְדְמָהּ, 

שָחוּר עִינִייַלְדְּה כְּמָהוּת וְזהַר כּכָב נוּלָד, 
וְחַיִי אֶלְהִים, הָם לא יָסוּפוּ נֶצַח, - 


חַיִי אָבוּת שולְחִים לְשָדֶּם לַמרְחָקִים: 


ָּיחַשֶק חי - חָבֶלנֶם, וְכֶרְטְט עַר - מִצְפווֶב, 


ד בַּלְתִי אַהָבָה לא יְחָרַב מעִנֶם 


- 
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אֶם נָפָש טְמְאֶה אָנִי, שְכִינָה זַכָּה, טְהירָה, 
לא טַמְאֶה אַהָבָתִי לָף. יפי חַיף! 

וְאִם [נץ מִבְדִּיל בִּינִי וּבִּין הַן סֶךָּ, 
ַּעְגועִי וְגְעְגוּעַיף חָיֶץ אין בִּינוּתֶם, 
בְּסְמְאָתִי אֶכְמַה, אֶשֶאְפָה אַליף, אָמִּי, 
ְּטְמְאְתִי אחַז בְּקְדשֶתַף ולא אַרְפֶּנָה. 
הז רְצִינָא אַהַבְתִי לְיַלְדּתפְלְאִים זאת, 
וְחְיִתֶה סֶלֶם לִי, בו אַעָלָה למְרומיף. 
הז רְצִינָא אַהַבְתִי, בַּלְָה אין לי כל, 
וְאִין קְרָש ?י זוּלְתָהּ וְאִין בחָמָה בלְתָהּ. 
הַן פָּתַה הִיא, אֶשָר פְּפַחַּ לי כְמִקְדּשָף 


עַל סְפוּ אָפל-נָא, הו, אָפּל וְְוְעָתִי.. * 


8 
אוּדְךָּ. אֶלְהִים, 
צל לִילדְחַסָדִים נָה אשר מנִי ?9 
בְּתוךף לְילִיְעָמָל רַבִּים, בָּמו נָטִימָנִי, 
ליל פְּדוּת לֶנָפְשִי מִמַּשָטְמַת עוּלֶם מְשוּמֶם, 
אֶשֶר מְנַכּר לף ולְננִהרְחָמִיך 
וְשָרַף אֶת נְבִיאיף בְּאש כְּאָב-אַהָבָתֶם, 
אַשֶר בָּה יְטָאָפוּ לָהָחֶם %% כָמֶעֶט, 
וכַבָּה אֶת הַמְּדוּרָה בְלַעְגו קר 


ְְפָא וְהַילִיל אֶמֶלָל כְּבְרַאשוּנָה. 


אודף, אֶלְהִים, 


עָל יִלְדֶּתפְלְאִים זאת, אֶשָר הכָחֶ לי 
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ו ו מ 


א בְקהַפְָּאוּת הִּן בְּחָפְנִי אֶלהָחַיּים, 
אֶשֶר כָּל פָּרוּר תּוּעָה שָמָשיהֶדֶר יִהְיָה 
ְקְרְנִיפזּל. נצְחַינְצְחִים מְפַעַמֶנָה. 
ּבְליְלָה שָכְּוָה תִּעַרְנָה7 בְלֶבכֶּל"אֶדֶם 
וְהָמוּ אֶל כָּלדעַרֶק וְלְחָשוּ 35 רְעָדו 
וְאֶל כָּל אָגֶל-דֶּם וְלְחָשוּ ל שטף! 
וְערְרָה הָמְְתָן שוְעת-תם בִּנפָש 

,הו פִּתְחִי מוסְרוּתִינוּ וְנְזֶרַע גַּםדאָנָחָנוּ 
זֶרע יפִי, זֶרַע כָּאָב וְנְעְגוּעִים 


ְחיָה גָאוּלִים וְָאֶל לָאָפָס שְחֶק". 


וְאַשָרִי כָל-יוּדָעַ בִּרְכַּת אַהָבָה 

בְּלַיִלָה שָכָּזֶה, ליל כָּפוּר וְאוּרדעָלוּמִים, 
וְשָקע אֶתכָּלחַיִיו בְּשְמְחַתרְעָבִינָה 
וּבֶרְגַעיפִי אֶחָד יְנְחַל עִוּלְמִיְעַד, 

כַּחוּנָה הַמְחַצֶּשֶת שיר לַבֶּקְרִים, 
שָבִּכְנְפֶיהָ. הָעָנְגוּת, הָעָנָוּת, 

ים ים תַרְקִיע שֶחָקִים לְאלְהֶיה 

וְעְלְחָה בְכחַ שִירָהּ וְשִכְחָה רַפִיינָה 
וּבְעֶצְמָהּ אֶת עָינֶיהָ מַרב אור וּתְכָלֶת, 
וְזֶרַח שמָשָהּ בְּנִפְשָה וְדקתְָלְתָהּ ְרְעַר, 
ְשֶרָה עַד הַתְעַלְפָה וְעָלְתָה עַד המגָה - 
כ נָפָש מְחַדְשֶת אֶת שִיר-אַהָבָתָה, 
עּרְנֶת עַל זָיודאֶל מִכָּאָב, מִסְחִי, מְפָּהַד, 


ְחרְזֶת בְְּפִיידְמָה אֶת תְפַּלְמָה לו; 
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מַה-גָּאָמְנוּ יָשוּעוּתָיף, אֶלהָיםו 
רְבִיבִּי-ְחֶסָד לָצְמָאוּן גָּבָעול נוּבָל שָחוּחַ, 
קוְשָמָש נָדִיב לְרְעַד צפור מִתְפַָּלֶת 


וְלִיל-אַהָבָה לָנַפָש עּרְגֶה בְעוּלֶם זֶר... 


זז 
אַל דרש בְּמְפְלָא אל הַעָמק קְאֶלָהו 


מַהפָּנִים, מָה אֶחור, מַהִמַטָה, מַה-מֶּעֶלֶה? 


וְֶש אֶמֶת רק אֶחַת וְאִין פל זוּלָתָה; 
זו אָמָת הָאַהָבָה בְּסַעַרַוְעָתָה, 

עַת יָצר הַלָב לָלְהָבֶתהַחַיּים, 
הַמִַנַקה יְהִירָה. עַד לְבְהַשָמִיִם, 
וְהַצִלִיפָה עַל שעָרִי הַיכַל אֶלהַ: 


,הוי, פְּתַח-נָא, גָּבהּ מַעַל כָּלגְּבהָּו 


אָנְכִי לָהָבֶת-שַלְהָבֶת מַּת-אָרֶץ 


דופקת דְלְתִיף - הַתַעָמד בַּפֶרֶץ 


אַל תִּירְאו לא בָאתִי לָרָשֶת כּסְאִָ 


לף שְמִרְשָמִיף, לי - אַדְמְתֶףּ 


א הַגָד גַם הַגֶּדינָא, אֶל כָּבִּיריכָּ, 


אי תִמְצָא בור מק מֶנָ, 
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0 
לָהָבִיאָנִי שָנִית בְּמַחֶסָה כְנָפִיף, 
וַתְהִי לי מְכְלֶתעִינָה תְכְלֶת. זיוף, אלִי, 
הַלוּטַף כְּרַעַד חָלוּם כְּמוּס, לאיִתְּפֶש, 
כֶּלְעָין כָּלֶה עוד לָאור מַהֶשָכַת תָּבָל. 
עדִינָה כִּכְנְףמַלְאֶךָּ, טֶהורָה כְמַנְעָה, 
הוכַחְתָּ אוּתֶהּ לי בָלִיל-חֶסְדִים זָה, 


אָשֶר מִנִים לי בְתו לִילִי-עָמָל רַבִים, 


בּלִילִייעָמֶל רַבִּים 

נסִיתָ אוּתי אֶלִי, וְאְֶנְף אָטמְתָ 

מָשָמַעַ אֶת שוְעְתִי בְּנפְלִי בְמְעַט כּחַ 
יְגְעַ, נְדְמָּה, אובָד וְעוּרְג ללה 

בֶּלַעְתִי לַחֶשֶף בְּהָמְיִת קְרִיָה זָרָה, 
נְשקְתִי עַקְבותִיף בַּעָפַר כֶּלרְגָל, 

שָבַעְתִי צצרף בְּאַנְחַת זקן עָזוּב 

ְאַשְתּ אֶת דּמְעתִיף בְּעִין כֶּליָלָד קפָא, 
וְאַתֶּה, אֶלִי, רְאִיתַנִי בְרְדְפִי אֶחַרִיף, 
ְחִידִי, בַשָכְּח וְגואֶל אִין לי זוּלְתֶף, 


ַפַעַזְבָנִי. לַפְשִי לְמַעַן נַסותָנִי. 


אודף, אֶלהִים, 

ִּי בִי בָחַרְתָּ לנַסות אוַתִי בֶרְפִיּני 
ּבְנְפְלִי בַנְדוּדִי ולא יְכַלְתִּי קוּם, 

שלח לי עָזֶרְתֶף - יִלְדַּתִפְלְאִים טְהוּרֶה, 


אֶשֶר הַבִּיטָה בי רק רְנע. קל וְאְחְזָקי 
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וּזֶרועִי בָּאָרֶץ לי תְמְשל, פושיע. 


מחתִצְחַקז בִּתְרְגַע גְּבוּרְתִי. בְעִינִיך 


בוז יבוּז עָזדרְגְעִי לְשָמְמון נצְחַיפְּ...* 
יש ד 0% ; :ד - 


טן 
ַָעְתִּי, כִּי כְשִיריזֶרֶם בְּריהָקָרִים, 
שיר תָּשוּקְתִפֶּרְצִים אַשֶר לא תִמָלָא - 
כַּן שיר מאָנִיִידאַהָבָה נַסְעָרִים, 
שִיר-יאוּש לאיִעָצָר, לא יִכָּלָא. 
ָדַעְתִּי, כִּי אָפָּמֶת שַוְעַתאַהְבָה, 
כּתְפְלַת איש לְאלהּ לא-שומע: 
דּם נָשֶָרְף לְבָב יָתום בִּיקוד-לְהָבָהּ 
ְאִין רוּאֶה אֶת שְרַפָתי וְאִין יודע. 
וְאוּלֶם מִיִתְָנִי בְבְדִידוּתִי 
רק אִהָבָה וְאַלְגִּצְיוְעֶיהָ, 
וְהַשֶלַמְתִּי וּבַרַכְתִי אֶת יִתְמוּתִי 
וְטְבְלְפִי וְצַלְתִי בָּו גַלָיהָ, 
אֶשָר יַתִעֶרֶב כְּאַבִּי בָנִיל-אַהָבְתִי 


וְאֶל אֶלִי יָצַא לְבִּי עָם שַוְעָתִי. 
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ואָנכִי לַחָבֶת בַּת אַשַדְהָאֶדְמָה 


כּוּבְשֶת מְלא רחַב עוּלָמִף בְּיָד רְמָה: 


עוּקְרְת הֶרִי, שוּחַקְתֶּם, טוּחַנְתֶּם 


וְיָמִים סופָנֶת בְּעַפְרוּתֶם, טוּמַנְתָּם, 


מְכַבָּה כָלַדפּכֶב, כָּלשָמָש בֶּרְצוּתָהּ, 


ְעוּשֶה מָדָשִים לָהּ לְצְרֶף ראַתָ 


ּכָבִיםיְעִינָיֶם, אִין זהר כִּזְהָרֶם, 


אין חֶצְפָה כְּמְִפְחֶם וְאִין טר כְּטְהָרֶם, 


וְאִם מְעַט לְף כֶּלאָלָה היי, אֶל רְב-הַפְלָאוּת, 


הן גּם לְגוְּלֶף מַיָדִי תוּצְאוַת, 


כִּי כְלדִמְבֶרָכִּיף רק בִּי יַבְרְכוּף 


וְאוּרְרִי-יוּמָם בִי אר יָאָרוּף, 


ראה אַלָה מִשְתַחָוִים עוד לפנִיף 


ְאַלָה מְהְסִים אֶת כָּלִמְבְּחתִיּ 


יְהֶרסוּ יתצו, יְתְהוּלְלוּ מִבָּעַט, 


ְרב-הֶעָלִיליָה מַהדיוּכַל ויעָש 


אֶל"מָרוּם בַּמָּרום יָנוּחַ יִרְנִיע 





אל נפשי 


ו 
וּבְתוף תְּהוּמוּתִיףּ, נַפְשִי 
מִתְגושָשִים הַדורוּת אַשֶר חֶלְפוּ 
כְּטְפוּתמָיִם בָּנוּת מִעַמָקים עָוְרִים 
מַתְגוּשָשוּת בְְּאפָן ל?מעָלָה. 
הבה שֶחְקִים נַטְמָנוּ בְקְְבְּךּ. נַפְשִי 
ְאִין מִסְפָר לָעוּלְמוּת הַמְקְפָלִים תוכף: 
אֶל עולָמוּת אָבות קדוּמִים, אֶשָר לא יָדַעְתִּי, 
ְהַשְמַיִם אָשֶר נְשָאוּ בְעִינִיהֶס. 
מְאָּב לְבַן בִּירְשָה הָם עָבָר 


ְַתָּה קמו ?ף לנַחִלָה, נַפָשִי. 


וש אֶשֶר אֶסְפַּל בֶּף ואט ל אנָן בַפְשִי, 
ְהַשָצָה שעת מְנוּחָה, שָעַת אִיְקל, אִיְבַתקל,-- 
אֶז אֶשֶמַע קולות שונִים וַחָרִישִים 
ּקולות-אוּב אז אַחָרוּנִי לְחָשִיטְבוּעִים 

מִתוך תְּהוּמֶךּ, נַפְשִי, אֶלִי עולֶים: 

חָרִיקת-שָן וְקלוּת כְּרְסוּםעֶצֶם, 

וְיִלְלַתדחַרְדָה טָרוּפַת סוּפַתמִדְבָּר, 

וְאָנְחָה הַגיסְסֶת בְּתוף צַלָצוּל חַרְבות, 
ְלַחַשַיתַאָוָה, וְלַחָשיכָאָב וְלַחַָשיתְפְּלָה... 
וְרוּאָה אָנִי: אִין-סוף שָל עִיניִם מָצִיץ בִּי מִתוּכֶף, 
זו בֶרַקהַדְּם בָּהּ, זו עָגוּמַת-חָלוּם, 

וְז מָבוּכָה בָה, ןוו כָמַעְיֶן שָלו. 

וְכָל הַקולוַת תוּבְעִים, וְתוּבְעות הָעִינִיֶם 

מַמָנִי אֶת תֶּקנֶם. 


הֶדְאַפָה קולות כָּל-אָבוּתִי אֶשָר אָבְדו, 





מ. פיינשטיין 


אֶל נַפָשִי 


צָמֶקָה אַתְּ מִמִצְמְקִים, גַפְשִי, 

ּמִי יִתַכָּן. אֶת מְצוּלותיף, 

כּי שְפְתִיבְרְאשִית בָשְקו ב אֶת שַפּתִיהאַחָרִית, 
כּנְשק רְקִִצִַתְכָלֶת אֶת זְהַביֶם בַמֶרְסֶק 
בִּשְעַת-דְּמְדוּמִים שָלָוָה. 

וְתועָה, נַפְשִי, אַתּ מַעִּלֶם וְעַד-עוּלֶם תוּעָה, 
כְּהַד קוּל-אֶלְהִים הַמְרחַף מִימִיהִבְרָאשִית, 
מִתּהוּ אֶלִידתהוּ תִּתְעִי וּמְבּהוּ לְבהה 

וְצוּפָה בֶ הָאִין-סוף הָאָוְִירִי 

וְתוּהָה וּכָמוּ שואֶל: מָאין לְאֶןז וְלְמֶהז 

ְאַּ תִרהָפִי, ַפְשִי, ּבְלֶיימַעָנָה, בְּתוף הָאִידסוף 


וְהָאִיךְסוף בְּתוְכף. 


צִמְקָה, בַפְשִי, א וְשַכְבותִיף רבּוּת 
כְּשֶכְבוּת שָדַההָשֶלג, אָשֶר יִדיִסְתָרִים 
בְּיִרְְתַהַצְפון ְִרְעָי לָבֶן 

מראש הַיָמִים, 

כֶּל"שֶכְבָה - רְסִיסִי נָפָשוּת הַרְבָּה, נַפָשוּת 


אָבוּת-אָבוְתִי הַקְדְמוָנִים, 





אַבוּתִי הָם הַיְשִישִים עַטוּפִי טַלִּית וּתְפָלִין 
מִשְפָּחָוִים וְיוְצְקִים לְחַשַ-כָּאָבֶם אֶל הַבּוּרְא. 
אִנכִי עוּמד פֶרוּש אֶז מַחוּץ לְקהל הַכּוּרְעִים, 
וְאֶפְשָר יוו על שָפְתִ, 

ְאֶפְֶר אָמְחָה חֶרָש דִּמְעַתצְעַר מעל עִנִי 


על אָבותִי פה הָאְמְלָלִים, 


וָאָנִי יודְעַי בוא יָבוּאוּ יָמִים 

ּפֶרְחוּ הָעוּלְמוּת אֶשָר תּכֶףּ, נַפְשִת. 
ְאֶחָד אֶחָד יִינְקוּ בָנִי אוַתֶם, 
ְדַפַינְיֶר יבְלָעוּם, 

עד אֶהְיָה כַזְּבוּב לְאַחַר גָּמַל חַסְדוּ אֶתּל הָעַכָּבִיש, 
בְלִי עִולָמוּת אָבות, בְּלִי עולָמִי אָנ 

אֶז תַּעָזְבִינִי, נַפְשִי, 

וְתִתְעִי לָבהוּ אַחָר. 

ְשְבְמָה אֶז מִלְחָמֶת כָּלהָדורוּת, 

אֶשֶר הְַגוּשְשוּ בְקרְבִּי. כָלדהַיָמִים, 

או-אֶז אָנוּחַ, נָפְשִי, מנוּחַת-עוּלֶם; 

אַףּ אַתּ, אִין קץ לתְעוּתַּ, נַפְשִ, 


אַתּ בַּתנְדוּדִים... 


*ו-יורק, תרפ"א, 


14 מ פיינסטיין 


רנר ברכ ה יפש 
ְאלָה הַן עִַינִיהֶם... 


אנ הָאֶמְלָל, אִיבָה אֶמְצָא תַקון לכלו 


ְאָנִי יָדְעְתִּיי פַעַם יִגְבַּר לְחַש זה מִתּכךָּ, נַפְשִי, 
אֶשָמָע, 

וּפַּעַם יִגְבַּר ?לחש אַחַר בִּי וּפַּעַם שָלָישִי, 

ְכה מִזֶה לָזָה בְּלִי דַעָתִי וּבְלִי רְצוּנִי מִטֶלֶטָל אָנִ, 
וְלנְצַח לא אַרָגִּיעַ. 

ואָנִי יָדְעְתִי, כִּי בַּנָהם בְּדָמִי רְנָש פְרָא 
לָנָתש, לְָהַרְס וְלָבוּס 5ל בְּרְגֶלי 

אֶז תִנְבָּר נָפָש אָבִי פָרָא קדמון, 

שָהְיָה נָד בְּעַרְבוּת-חול וְטוּרֶף אָדֶם, 
וְחֶרְדַּתאִימָה זו הַמְחַבְּקָה בָּשָרִי 

עַת יִרְעִים רַעַם וְהַבְּרֶק מַדְליק 

רְצוּעות-אָש בִּזְגוּגְיוּתחַלוּנִי. הָ; פָלות, 

זוּ חֶרְדּת נְפָש אָבִי קדְמוּן, אֶשָר נָמֶלט 
בְּקוּל-יְלְלָה לְמְעְרָת בִין הַסלָעִים 

בְּהְנָשָא סוּפַת-קדֶם מַעַל ראשו, 

ְעַת אָבְכָּה אָלדתוּך צִלָלִי הַלֶָל, 

מתוּךּ לב רִיק על עלֶם חֶרֶב, 

זה בּּבָה אָבִי אֶמְלָל 

עַל שְמְמון חַיָיו וְעַל אֶשֶר הֶלָףי 

וְרְנְשתְּפְלָה יש אָם ישָטף חַדְרִילְבִי 

ְאָלָמִי הַשֶמְּמון 

ְעַל בֶּר אָכְרַע, אֶפָא עֶינִי נְבוּבוּת אֶ% הַמְרוְמִים - 


לא אָנִי הַרְעַ, נַפְשִי, ולא אָנִי אְֶפַָלו 


סתו 


ח 


תי איש צנד. דורף הלת 
אֶל לב צַפוּר חָבוּיָה בְסְתֶר שָיחָ, 
הֶמְתַּת מִיתֶר, רְגַן וּצָלִיל הַפְרִיהַ, 


וּפְנִי צִיָד רְקְעוּ דוּמֶם כְּעֶשֶת. 


פָתַע - מר הָיָה לי עדְבְליהקץ 
ְאָדַע, כִּי נַפְשִי שֶם תיך הַשָיחָ, 
אָבוּי נַפְשִיו... וּכְבֶר בָּרֶק הַגִיחַ 


עָלִים בַתְזוּ מִמָעוף הַמִץ.. 


יעקב נתְנאל* 


סְתַו 


1 
עת בָּטֶף צח עָלִי שָלָמוּת זָוּעַ 
וַעָצִי יָצָרִים כְּעַנָבִי שָנִי יָאֶדִּימו, 
עֶת פז נְזֶרֶם פַּרְחִי חַמָּה יָרִימו - 


אַלִי, אֶחות, צְאִי. אל הַפַבוּעַ. 


אָנִי קטפְתִי ?ף מְאז הַקֶר 
מְלאחָצָנִי פרְחִים שְאֶר ִפְאָרָת, 
טמוּנִי הָרִים, שָפוּנִי פַנָּה נַסְתָרֶת, 


רקמת יַעָרִים כּתָכְשִיטִיהִיקֶר; 


ַעָלִי הַסֶלַע, שֶם אֶל עִיְהַפְּבָלָת, 
מַהָם פֶּרבֶָת הַיכָלִי טוִיתִי - 
אַיףּ, אֶחוּת?.. כִּי רק אוּתֶך זְכִּיתִי 


הת בְּקְרֶשיקְדְשִי מוּשָלֶת. 


כְּבֶר יט הַיוּם. דִּגְלִי שְחָקִים ליו 
חן חִַים פַּאַתִיעוּלָם חן 
שָמָעִי, שְמְעִי מַהמָאד ?ב איש יָרן 


בֶּרְדֶת ליל, כַּאֶשֶר צָלָלִים נָטֶיו.. 


ברוד, תרע"ד. 


טן 


בו ההא - עָדִימו הַתְפַלקוּ 
הָעָרָמוּנִים בְּחָבָא גן וְנְיָא; 

ָסִידות הליגו נה ברְקֶיץּ 
אַחַרוּן קוּצָרִים אַחָרִימוּ ראש הָנִיעָ 


וּמְלאחֶצְנוּ יָגון עַמָר בַּגְיָא.. 


בַּיום הַהוּא - כִּי ִלְעָלָה הֶרוּחַ 
צמְרוּת שָנִי בַּחָבִי הַפַרְדְּסִים, 

כְּמוּ בָרָד זועף עַל צוּר קרוּח, 
וּכָמוּ אַרְבָּה לְהַשְחִית שָדָמוּת שָלוּחַ 


הֶרוּחַ זְעַמֶה. בַּפַרְדְּסִים. 


וְשִיר-עָלוּמִים נְשָא מִבִּין גִרְנוּת; 
קוצָר בּוּדֶד, בַּדַּרְך אֶל נְוָההּ 
הַקְשִיב רב קשב מִתִלָמִי שָדָהוּ 


לְשִיר-עלוּמִים הַרְחַק שֶם בִּין גְּרְנוִת... 


36 


יעקב גתנאלי 


"ּ . 


וּשְבִיל שָל כָּסֶף על פֶלָנִים רוְח, 
מַחֶגְֶודסְלָעִים יָנשוּף כּה מַר צורְחַ 


וְכוּכְבִידפָז פוּתְחִים בָּרם הַשער. 


אַּ שֶם - בָּאפָל וּבְעַמֶק יָעַר 
אִיָל עורג נְדַם, כַּהָבֶת-אֶש הֶצִיפָה 
שָאָרית סְתְרוּ, מַהמָאד קרנו הַכְסִימָהן 


ּפְתַע - וְהוּא הַרְחִיק מְרוּצ כַּסָעַר... 


תפלות 371 





ב 
קדושִים * 


אל גדול וקדוש! 

אב גדול וקדוש של כל-ישראל! 

אנכי החוטא, הטמא, השפל, השבור והמרסק, בא להתפלל לפניך, 
הקדוש מכל-קדוש, הטהור מפל-טהור, הרם מכל-רמים, צוּר-הצורים! 

בעד-מי אני מתפלל לפניך? 

בעד אלה שהתהלכו לפניך כל ימי חייהם, נשמו ונעו רק בך, לא שכחוּך 
אף רגע, ויצאה נשמתם בהקדישם את שמך! י: 

חָטָאָנוּ הוא, כי הַקְדָשִים מתחללים - 

חטאָנו הוא, כי גם עבדיך היקרים אינם מוצאים מנוחה - 

חטאָנו הוא, כי עצמות קדושים מָשַלְכוּת מקבריהם! 1 

גויות, שהיוּ משכן לקךְשתך, מְשלכות החוצה - חֶל5 מ שכנך! 

גויות, שהיו מְקדְּש לפניך, טָמאו בידי רשעים - נָטמא מקך שך! 

גויות, שהיו מרכּבה אליך, היו לחרפה ולשננה - נפצה מרכּבתן! 

אז, בגעת עצמות מת בעצמות אלישע, הָשלכו מן הקבר - 

ועתה הנה אנשים"חזירים באים, משליכים את עצמות קדושיך 
מקבריהם וקוברים סוסים במקומם - 

ואתה תחשה, אֶלֶיז ואתה תתאפק? ואתה תסבול? ואתה לא תרעיש 
שמים וארץ? 

אמנם רבּוּ חטאינו, אבל מה עשוּ %ך אלה הטהורים, היפים, הקדושים? 

אם לא למעננו - עִשָה למענם -- -- 

בוא תבוא ישועתך, הַגָלָה יְגְלה חסדך, יתגדל ויתקדש שמך - 

בהקימך משפנך, מקדשך, מרפבתך! 


שָערי דמעות 


יומם ולילה אני צועק *פניך, ‏ יומם ולילה אני בוכה *פניך, -- 
אין עונה! 
צועקים אליך עמקי-המעמקים שלי, - אין עונה! 


*) בהגיע ל%אזני השמועה בר"ח אִיָר שנת תר"פ, כי משליכים עצמות קדושים (בבית- 
הקברות שבוילגה) מקבריהם וקוברים סוסים במקומם. 


הלל צייטלין 


אָב גדול וקדוש, אבי כל בָּאִיַעולם! 
אתה בורא את עולמך-בנך, בניך, - בכל מעוף-עין... 
אם כהרף-עין תסיר את חסד יצירתך וחיה הכל - אַין ואפס... 


אבל 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 


אתה 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 


מריק על יציריך-בניך צנורי"ברכה בכל רגע ורגע -- 
יופיעו כוכבי-טחר ושרוּ שירת-אהבה לפניך - 

יָצא שָמש בגבוּרתו ושֶר שירת-עז לפניך -- 

ישירו מלאכים שירת-קדש לפניך - 2 

תשרנה נשָמות שירת-צמאון לפניך - 

ישירוּ עַשָבִים שירת-געגועים לפניך - 

תשרנה צפרים שירת-גיל לפניך - 

ישירו אפרוחים עזובים שירת-יתומים לפניך -- 
יתעטפו אילנות כשליחי-צבור לפניך - / 

ילחש מַעין את תפלתו - 

יעטוף עני ושפך את שיחו לפניך, - 

נשמתו-תפלתו בוקעת רקיעיך-שחקיך בעלותה *פניך, -- 
פור יתפורר גו מאִימת כבודך - - 

עינו נשואה אליך: 


רק קו אחד מָאורך והייתי חַדוּר-אורה. 


רק 


בר אחד מדבריך וקמתי לתחיה. 


רק תנועה אחת מחיי-נצחך והייתי רווּי-טל-ילדות! 
הלא אתה בורא הפל מחֶדש, ברא-נא, אבי, אותי, י*דך, מחֶדשן 
נֶשם בי מנשמת אפיך וחייתי חיים חדשים, חיי ילדות חדשה! 


תפלות 3 

הו ריוור 

ומאין בא פגול החיים? ומאין באים המאיים אשר לא לך הם? 
ומאין באים הגעגועים אשר לעפר ואפר הם? 

ימינך תנחָני -- ולמה-זה תורידני? רוחך ישאני -- ולמה-זה תשקיענין 
לבל קורא לך -- למה-זה תרחיקני? 

ואם קרב אקרב אליך, אתה הולך הלך ורחק; 

ואם אגש אליך -- תגרשני, תרדפני, תדיחגי.-- 

הכה גדול חַטאי! הכה כבדו פּשָעִין 

ואם גם מאד כבדו פשעי, - האתה לא תוכל נשא אותם, אתה 
הנושא את כל העולמים, כל החיים וכל הדורות? 

ואם טְמַאתי - הלא אתה הַים המטהר את כל הַטָּמאות; 

ואם הָשכה נשמתי - הלא אתה הוא השמש החודר לתוך כל הפנות 
החשכות; 

ואם נהלשתי, נרפיתי, נדכיתי - הלא אתה צור-עולמים! 

אם נטף מימך אני - יפול אל פיהו! אם קו מְשֶמשך אני -- שוב 
אשוב אליו! 

אור אין-סוף! פותח אני את נקיקי נשמתי לפניך - הַקִיפֶם, סובבֶם, 
הכפנס בהם, חָדר בהם! 

אור אין-סוף! חַיִּי - חייך, אורי -- אורך, נשמתי - נשמתך! 

אור אין-סוף! התאחד בי, הָדבק בי, אָגוּרה בשמיך בהיי-אדמתי, 
אדבק בנשמתך בחיי-גנְיָתי, אדבק בזיוך בעמקי-מצולתי! | 


חָצות 


בצמקי ליל, דממה, שָנה. ?בי עָר... 

אנכי צעַר - אתה עָר. נגוּרה יחד! 

אני שופך שיחי לפניך, אתה שופך שיתך לְפֶנִי. אתה מאזין לקולי] 
אני מאזין לקולך. הבה נָדבק *נצח! 

אינני צועק עתה *פניך, אינני מבקש מאומה ממך. אני - עָמך, 
ואתה - עָמִי... 

האשיר שירתי לפניך האריע תרועתי לפניך? האָסך נַסך דמעותי 
לפניך? 

שירה ותרועה לא הפצת, דמעה ואנחה לא שאלת.. 

למה לך דמעותי, למה לך אנחותי? - כָּלִי שלך... 

למה לך שאלותיז למה לך בקשותי? - כָּלִי שלְך! 

למה לך עריגתי? למה לך תשוקתי? - כָּלִי שלךו 
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עורגת אליך הנקדה הנעלמה של נשמתי, - אין עונה! 

אז בימים מקדם, בבקשי, בבכותי, בשועי אליך, נדמה נִדַמָה לי 
מעַנְף 

עתה -- חומות גדולות ביני לבינך ושערי-ברזל סגורים על מסגר, 

וביד קדושיך מסרת: ,כל השערים ננעלים, חוץ משערי דמעות" - 

גם שערים אלה סגורים ומסֶגרים עתה, - אין פותח! ‏ 

,קוה אל ד, חַזָק ויָאמץ לבך". 

,אם התפללת ולא נענית - חָזֶר והתפל%!" 

עד נשימתי האחרונה לא אהדל משפך שָיחי לפניך -- 

נשימתי האחרונה - רק רנה ותפלה! 

נשימתי האחרונה -- נשיקת רוחך! 

נשימתי האחרונה - נטף בַּים, רוּה ברוח, קו בשמש, נשמה בנשמת- 
עולם... 

יונה לבנה עָמדה על כרכוב חלוני, - תבשר-נא בשורת ישעךןו 

רוח קל עָבר עַלַפָּנִי, -- יבא-נא עמו דרישת-שלומך! 

נחשול-אור התפרץ אל חדרי, - יגַלה-נא חזון הַנֶּהמה! 


: 
טנ 


אתה אמרת על-ידי קדושיך: ,הבא לטהר - מסיעים אותו". הוי, מה 
הרביתי לדפוק על דלתיך, על שערי טהרתך, - אין מְסַיְעַ! 

מי-זה = יסִיע? מי-זה יעזור+ מי-זה יתמוך? 

אוחזים בציציות ראשנו ודוחפים אותנו בחָזקה אל שערי הַטָּמאה - 

משליכים אבן בנוּ ומשקיעים אותנו במצולת החטא, בטיט הִין, 
בעמקי השאול - 

הַיְאָמר: ,אין לנו חָפץ בך, דְּבר אין לנו לך ולטהרתך"? 

ולמה-זה בראתני? ולמה-זה תתן לי מתנת חייך? ולמה-זה נשמת בי 
מנשמת אפך? 

ואם אין לך חָפץ בי ובמעשי, -- למה-זה שלחתני ארצה? 

הלא שלוח אני מאתך, כאשר שלוח הוא כל אשר נשמת-עליון באפו, - 
ולמה-זה לא תתן לי הכח והעז להשיג מה שבשבילו שָלחתי? 

למה לא תתן לי הכח והעז להסיר מעל דרפי מפריעי-שליחותך, -- 
תאוות-בשרי, קצר-רוחי, עָצבי, יגוני, כַּשַלוּנִי? 

מדוע לא יהיה רצוני בְלו קדש אליך? למה-זה תתנני %עשות את 
אשר לא רצונך הוא? 

האין נשימתך מִצָרְפת ומזקקת? האין רוחך נושב מגן-עדן? האין מִי 
מָעינך מקרש-הקדשים? 
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רְחָמִים 


אֶל אלהי ישראל! מי אנכי, שאתפלל לפניך על בניך? 

מי אנכי, שאזכה להתפלל לפניך על בני אברהם, יצחק ויעקב? 

מי אנכי, שאזכה להתפלל לפניך על עמך הגדול והקדוש, עם ישראל? 

מי אנכי ומה אנכי? בריה עניה, עלובה, כלי מלא בושה וכלמה, 
חֶרֶש את חרשי אדמה, תולע ככל התולעים הרוחשים. 

מי אנכי, כי אבוא לעורר את חסדך הגדול? מי אנכי, כי אבוא 
לעורר את רחמיך על הצאן הנדחות והעזובות? 

,עם גדול וקדוש" ועֶם-זה גם - ,צאן נדחות ועזובות"! 

גדול הוא עמך - גדול הוא בסֶבלו את סֶבלך, בנשאו נצח את נסך, 
בהֶלחמו על דבר-קדשך, על אמתת-קדשך - 

ועַםיזֶה - ,צאן נדהות ועזובות" -- צאן אובדות, צאן פזורות, צאן 
לטבח' ילבל... 

אב גדול וקדוש! רחם על בניך! רועה גדול וקדוש! רחם על צאנך! 

אינגי !כדאי להתפלל עליהם. אבל לא אוכל עוד נשא עמלם - 
עמלי. לא אוכל עוד נשא עְנים - עָניי!... 

אינני כדאי. בודאי ובודאי, שאינני כדאי. עשה-נא הפעם בעד מ" 
שאיננו כדאי, בעד מי שאיננו שוָה מאומה... 

הלא לך אוצר גנוז וטמיר - אוצר של מתנות-חנם. חנני-נא, חנני, 
אבי, מן האוצר ההוא. 

קח מעטה"חסד מן האוצר ההוא, משכָחו ופרשָהו על רבואי-רבבות 


צמך, על רבּואי-רבבות בניךן! 


ח 
אֶם לא עַבְשָו -- אִימְתִי 


אם לא עכשו, אבי שבשמים, - אימתילָ 

אם לא עכשו, בעת אשר העולם בלו מפרפר בין החיים והמות, -- 
אימתִיצ 

אם לא עכשו, בעת אשר הארץ תחיל, תוצק בחבליה כיולדה, - 
אימתי?. 

אם לא עכשו, בעת אשר האדם מתבוסס בדמו, שותה דם ושוקע 
בדם, - אימתי? ‏ = 1 
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למה לך מלים? %למה לך דברים? בא-נא אלי. הַכּנס-נא בי - בלא- 
דברים. 


ָנִיְאַָה ןת" 


רבון העולמים! הנני בידך לבד כחמר ביד היוצר - 

אם אתאמץ בעצות ובתחבולות וכל יושבי תבל יעמדו לימיני - 

אם גם מלאכים ושרפים יחפצו להושיעני ולתמכני - 

אם ‏ גם כל עולמות-אור, עולמות עליוני-עליונים יאצילו מרוחם 
עלי - 

מבלעדי עָזך ועזרתך - אין ישועה! 

ואם גם כָּלם יחפצו להרע לי ואתה בחמלתך תשים עינך עלי ותשקיף 
עלי לטובה ממעון-קדשך - 

חבלים נפלו לי בנעימים, ישועתי באה ועזרתי תְִגֶלה. 

ומה אני מבקש ממך אפוא? עזרני-נא, רבון העולמים, להיות עיני 
פתוהות לראות אמתת הדבר הזה ואמונתך תהי קבועה בלבי בכל-עת 
לבלתי יט, לא במחשבה, לא בדבור, לא במעשה, לעבוד זולתך - 

עזרני-נא, עזרני, לבלתי ימוש מרעיוני ומלבי הוד גדְלתך וגבורתך 
והופעת חיותך בכל רגע ורגע וקטן ערכּי בין מעשיך, ומה נחשב אני 
בין יצוריך, וכאין אני נגד ברואיך. 

עזרני-נא, | עזרני, ‏ כי ישמח לבי בך תמיד, אשר בראתני לכבודן, 
ואהבתך תבער בלבי בכל-עת, ומחכמתך תאציל עלי להיות נגד עיני גדְלתך 
וגבורתך ומעוט ערפי וחסרון בינתי - 

עזרני-נא, | עזרני, אבי שבשמים, כי ינעם לי כל אשר תעשה עמדי 
ואַל יבלבלני שום ענין מעבודתך האמתית ואַל תעל קנאת-אדם עלי ולא 
קנאָתי על אחרים ואל אתאַו לשום דבר זולת רצונך. 

הורניינא דרך חֶקיךָ לצָבדך בלב גְכֶָר וזך ובשמחה וברוח גמוכה 
ובאהבת ישראל עמך - ויתקדש שמך בי, 


*) תפלתו של ף' מאיך'ל מאפטא בשגויים שונים, 
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יוו 

,אתה חסת על הקקיון אשר לא עמלת בו ולא גדלתו, שבְְּלִילָה 
היה ובַן-לִילה אבד, - 

ואני לא אחוס על נִינוָה העיר הגדולה, אשר יש-בה הרבה משתים- 
עשרה רב אדם, אשר לא ידע בין ימינו לשמאלו, ובהמה רבה". 

האמנם, אנו, בני אברהם, יצחק ויעקב, איננוּ כבני-נינוה אלה? 

אם גם גדלו וכבדו חטאותינו - האיננו קוראים אליך, כבני-נינוה, 
בחוקה? 

ואם איננו קורעים את בגדינו - האין אנו קורעים את לבותינו? 

ועל מי ועל מָה אנו נהרגים ונטבחים) האם לא עליך וע? 
קדשת-שמך? 

אתה חסת ,על נינוה העיר הגדולה", על ,הרבה משתים-עשרה רגו 
אדם", ומדוע לא תחוס עלינו, בניך, - על רפואי-רבבות אדם? 

גם אנחנו ,איננו יודעים בין ימיננו לשמאלנו" - 

איננו מבקשים ישועה לא מ,ימין" ולא מ,שמאל", ורק בך ישועתנו. 

רואים אנחנו את עזרתנו-"ישועתנו רק בכחך, בממשלתך, בחסדך, 
באמתך, בנצחך אשר בו קשורה נצחיותנו- 

התעזבנו, אבינו? 


עְבָרִים הַיינוּ... 


ככיוי 9 


עכי תקנה עבד עברי, שש שנים יעבדה ובשביעית יצא לחפשי 
הנם" - ומתי נצא אנו לחפשי?.. 

אמרת עוד: ,וקדשתם את שנת החמשים שנה וּקראתם דרור בארץ 
לכל יושביה, יובל היא תהיה לכם, ושבתם איש אל אחֶזתו ואיש אל 
משפחתו תשובו" - ומתי תקרא דרור לנו% מתי תשיבנו אל אהזתנו?. 

ראָה מהזרבים הם היובלות, אשר בהם אנו שקועים בחשך, בדלות, 
בעלבון, בענויים, - מתי נשתחרר? מתי גַגְאל? מתי יופיע אורך עלינו? 

אמרת עוד: ,וכי יכה איש את עין עבדו או את עין אמתו 
ושחתה, -- לחפשי ישַלחנוּ תחת עינו; | 

ואם שן עבדו או שן אמתו יפיל -- לחפשי ישלחנו תחת שנו" - 

ואנ עבדיך, אשר מחצת ורצצת את כל אבוינו בגלוּת השכה 
ונוראה -- מתי תשלחַנו לחפשי? 

התדרש מאת בני"האדם את הצדק, אשר אתה תרמסָנו ברגלים? 

התדרש, כי ישהרר האדם איש את עבדו, ואתת תכלאָנו בכָלא 
אָפל אלפי שנה? 

זה אלפי שנה אתה שופך את חמתך עלינה - המעט הוא? 
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אם גם"עתה לא יבוא חסדך - אימתי% אם גם-עתה לא תבוא 
עזרתך -- אימתי? אם גם"עתה לא יאיר אורך -- מתי יופיע? 

המעטים ?ך המזבחות, אשר אנחנו בני-ישראל ערכנו לפניך בדמינו? 

המעטים ?ך רב!אי-רבבות הקרבנות, שהקרבנו לפניך? 

המעטות לך מאות קהלות-הקדש, שנחרבו בידי עריצים-רוצחימ 

המעטים לך עשרות אלפי בניך, שמסרו נפשם על קדְשת שמךץ 

המעטה לך צעקת הילדים, אשר צָּקרו וטָמאו לעיני אבותיהם? 

המעט לך הכאב הגדול, הממלא עתה את לב כל אישרישראל, אף 
כי יתאמץ להרגיעו, להשקיטו, להטביעהו במצולת תָּאוה? 

האם לא תגדל אלפי פעמים הצעקה אשר בלי-דברים מן הצעקה 
אשר בדברים? 

והאם לא כזאת היא הצצקה אשר יצעק עתה כל לב? 

והעולם כָּלווּ האם לא אליך הוא צועק? האם לא אליך הוא קוראז 
האם לא אליך הוא שואף? 

האם לא אליך הוא קורא בתוך עצמת חטאיו? האם לא אליך 
הוא קורא ברסטרפרכוסיו? האם לא אליך הוא קורא בעצמת שגיאותיו- 
זדונותיו? | 

אמנם רחקו, רחקו ממך בני"האדם, אינם יכולים להגיע עָדיך. שכחו 
את הדרך המובילה אליך. שכחו את שמך - 

אבל בבקשם את האשר,- האם לא אותך הם מבקשים? 

ובבקשם את תכן החיים, - האם לא אותך הם מבקשימל 

ובבקשם את אַ מַתַּת החיים, -- האם לא אותך הם מבקשים? 

אם יקדימו אם יאחרוּ -- הלא בוא יבואוּ אליך, - : 

למה תעזבם לתעות בדרך רחוקה% למה תעזבם לימים רבּים בידי 
משוּבתם? למה תעזבם לימים רפים בעבודותיהם הזרות ובתהומות טמאתם! 

עדימתי תסתיר את פניך? עד-מתי תשים מִסוָה ?קוני-זיוך? גַלַה 
פניך, הָסר המסוָה, הַגָלה לבניך, אָמר להם: הנני מי שבקשתם ולא מצאתם! 

הַגָלה"נא לכל באי-עולם ברברך: 

הנני מי שבידו גם חייכם, גם אַשרכם, גם אמתכם, באו אֶלֶין 


ט *) 
אָנוּ וּבְנִינִינוָה... 


אתה אמרת לעבדך יונה בן-אִמְתִּי: 


*) מתפלה זו עד תפלה י"ב וער בכלל -- על-פי רמיזות אחדות בספר ,כתר שם טוב", 
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מי כמוך יודע את ענינוּ, את עלבוננוּ, את חרפתנו? 

,הקדוש ברוך הוא מצלי" - | 

אם ,ספו ותמו יודעי פגיעה" - מי-זה בלעדיך יפגיע בעדנו? 

היה היה לנוּ איש, אשר ידע להתנפל לפניך ארבעים יום וארבעים 
לילה בעדנו, -- איהו?... 

יְגענו. עִיפנו, אין דבר בלשננו. יבש מקור הדמעה. כאֶלמים אנחנו 
עומדים לפניך... \ 

,הקדוש ברוך הוא לבָּם של ישראל" - 

אתה - לְבָּנו. אתה -- שאיפתנו, | אתה - אחרית תקוָתנו.| עֶמך הננו - 
הכל; בלעדיך -- אין ואפס... | 


יב 


חַסְדִי"אָבות וְגואל לְבַנִי בָנִים..." 


רבונו של עולם! איה סופר, איה מונה שמות המוני-ישראל המנֶסים 
על יחוד כבוד-שמך? ו 

איך יוכל מזבחך העליון להכיל את רב העולות-הנשָמות! איך לא 
יִתְחַף התפוח אשר על מזבחך מאפר השרופים על קדוש-שמך? 

היש עוד מקום בפורפירה שלך מדם בניך המפרפרים בין החיים והמות1 

מדוּע לא יובא דמם אל הקדש לכלות פשע וְלהֶתֶם הטאת? 

הייטיב לצדק משפטיך, כי דם פרים וכבשים יָרצה, ודם זבחיך ישפך 
ולא ירצה? 

ומה זו סמיכה, אלהי האלהים, אשר תסמוך ידים שופכות דמים 
נקיים וידים עסקניות לעשק עוסקי-תורתך ולהאביד צאן-קדשים? 

ומה זו שתיקה, אשר תשתוק לעמים נאצו שמך, בנאצם שָם בניך 
ההרוגים והטבוחים על יחודך? 

למה יתן עֶזך כח לחות ולא לחֶטה, ומַהלפת השיטה, - הקדשה היא 
בעינים, והקדְשה -- למרמס-רגלים? ו 

איך טלאיך הענְגים והרפים כמָתי-עולם במחשפים? 

איך היו אשכלותיך הנאהבים והנעימים - צנומים, דקים, שדופי-קדים? 

עד-אנה יצית בגָאון אף שלהבת-חרונך - 

הכְלו המים מתעלת חסדיך? התמו הנהרים משלש-עשרה מדות רחמיך? 

הבט משמים עָדה תמה שטוחה באסקפת היכלך ולבה קורעת, עניה 
סוערה הומיה היא באין-השקט, - הספת וּשמע תהנוני שאלתה ובקשתה. 
הלא מִצְער הוא לגדל חסדך. 

ואם עוונותינו ענו בגו ועֶננוּ ענן בינינו לבינך - שָלַח רוחך הטוב לפזרם 


*) מתוך תפלה אחת בספר ,חמדת הימים" בקצורים ושנויים רבים, 
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זה אלפי שנה אין לנו אף רגע אחד של מנוחה, - המעט הוא? 

זה אלפי שנה אנחנו יוצאים מִכבָלים לכבָלִים, מאסורים לאסורים, - 
המעט הוא? 

אמרת עוד: ,ואם אָמר יאמר העבך אהבתי את אדנִי, את אשתי 
ואת בני, לא אצא חפשי- והגישו אדניו אל האלהים והגישו אל הדלת 
או אל המזווה ורצע אדניו את אזנו במרצע ועבָדו לעולם" - 

ההננו כעבד הנרצע ההואז האמרנו גם-אנוּ: ,אהבנו את אדנינו, ?א 
נצא חפשי"? 

האיננו שואפים אל החפש, אל הדרור? האיננו מתפרצים לצאת מבור- 
הפלא, בור-הגלוּת? 

האיננו מתפרצים לנתק את כבלי-העבדות אשר בהם אסרתנו מיום 
גלינו מארצנו? 7 


יא 
קול שופר 


,מעי מעי אוחילה, קירות לבי, הומה-לי לבי, 8% אחריש. כי קול 
שופר שמעת, נפשי, תרועת מִלחָמה - 

שבר על-שבר נקרא, כי שדדה כל-הארץ, פתאם שַדדו אהלי, רגע - יריעותי: 

עד-מתי אראה נָס, אשמעה קול שופר". , 

פרעות על פרעות. שחיטות על שחיטות. חַיינו - הפקר, רכושנו - 
הפקר, שמָנו - לחרפה ולקלסה, כבודנו - מַרמס לכל-רגל. בכיה בלי-הפוגות,. 
אנחות בכל אשר נפנה. ידים רפות, ברפים כושלות, רוחות שחות... 

עד-מתי תחיל, תזעק הארץ ולא תלד? 

עד-מתי נראה נָס של מלחמות וקול שופר של מלחמות1+ 

מתי נראה נס אַהַָר -,נס לגוים"?.. 

מתי נשמע קול שופר אחר - ,שופָרו של מָשיח"?.... 


יב 
,הקדוש בַּרוּךף הוּא מצלי" 


רבונו של עולם! התפלל אתה על בניך. היה-נא אתה דִבָרנוּ. | היה- 
נא אתה מליצנו, 

,אם יש עליו מלאך מליץ אחד מני אלף". אם אין מלאך מליץ 
בעדנו- מי כמוך אתה מליץ טוב בעדנו? 


תכלות : 221 
: 0 

אין-מספר. ,על-מי נטשת מעט הצאן"? העירה והקיצה משפטך לפני אב, 
אביך קונך, לאמר: 

אנכי היום ,איש מכאובות וידוע חלי, נגוּע, מִכּה אלהים ומענה, כשה 
לטבח יובל וכרְחל לפני גוזזיה נאלמה" - ,הכח אבנים פהי ואם בשרי גחוש 
כי תכתוב לי מרורווע", ובֶני הנם בארצות אויביהם, ומה הועלתי בתקנתי, 
במכאובות וחליים לכפר פניך, לכפר על בני, והם עודם אסורים בזקים? 

אנא, ד', זכר לחסדי דוד עבדך, לכבלי, לעָנויי, לצרותי - 

הצילה-נא אציליך, הצוללים בתהום רפה ואשר בין הגויֶם מטָמעים, 
הוציאָם מאפלתם, הביאָם לנחלתם ותקנם במלכות-שדי - אקָזתם. 

תּצַל לפניך זכות| כל הצדיקים והחסידים והנהרגים והנשרפים 
והנחנקים על יחוד קדְשת"שמך וזכות משיהך הקדוש - 

,מגננו | ראֶה, אלהים, והבט פני משיחך" - 

,מלך ביפיו תחזינה עינינו", | מְכתר בכתרי-כתרים ומעָטר בעטרות 
זיו"שכינת. 


יך 
קוּמָה וְהוּשִיעָנוּ!... 6 


אתה האב אשר הוצאת את עמך מעבדות מצרים ותביאהו לארץ 
הקדושה, - 

השיבנו לארץ-הורתנו! 

למען גואלנו, משיח-צדקנו, אשר יקִים ישָנידעפר מקבריהם - 

השב-ינא לתחיה את ארץ-הורתנו! 

למען אבותינו אברהם, יצחק ויעקב, אשר עָנו, למדו ופקדוּ בארץ 
ההיא, - 

השיבנו לארץ-הורתנו! 

מיכאל השר הגדול, שר אָמתנו, עַמד בתפלה ובתחנונים בעדנו! 

אליהו, מלאך-הברית, הבא ,%להשיב לב אבות על בנים ולב בנים 
על אבותם", בא-נא להשכין שלום בקרבנו! 

הנער ‏ ,האדמוני ויפה-"העינים", | אשר ‏ הרחיב והגדיל לפנים את 
ממלכתנו, הוא ילְחם עוד פעם את מלחמתנ 

,דוד מלך-ישראל החי וחַקִים", חקיצה-נא משנתך, נְחָה עַמך ופקדתו 
בגבורתך! 

אֶל אלהי אבות! גבוּרת שמשון, גדעון ויפתח הַכנס בקרבנו! 


*) את ה מס גגרת לתפלה זו לקחתל מאת תפלתו של מיצקביץ/ בסוף ספרו על גולי-פול). 
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ושמש-צדקתך אלַהָמָס אותם; הָעָז עָזך הַמֶּפלא, כח אין-סוף, להשף את לבן 
חסדיך, צחצחות חור עתיק ותלבין בזֶהרם זהורית אדם-דיניך - 

ילו הרחמים העליונים על מדותיך וישתלשלו בסלסולם עד יגיעו 
ויגיהו בנגה רב אגן-הסהר ותעלה למעלה-ראש עטרת זכות אבותינו. 

עוּרו, יָּשָנִי חברון, מקברותיכם וְעָלוּ אל מול הדרת כסא-הרחמים 
לעורר על שארית מיטב-הצאן הנמצאת ביד שונאיה, צריה, חומסיה -- שד 
ושוט שות שתו לענותה וְעָנָשִים אנושים לאנסהּ, ,ודפקום יום אחד ומתו 
כל-הצאן". 

קום, | אברהם האהוב, עָמר לפני ‏ דד, הַזְכר | לפנו ברית בין- 
הבתרים וְאמָרדנא לאמר;: | 

אל תתן את בָּנִי חנאחבים ביד אריות וזאבים. ואם חטאו, עו 
ופשעו בני ונתחַיבו שרְפה - זכר-נא את אשר מסרתי נפשי לכבשן-האש 
להֶשרף על כבוד-שמך וקדשתי שמך בעולם- תצא שרפתי לשרפת בָּנִי!... 

קום, יצחק חצקוּד, ושפך שיחתך ודמעותיך לפני אבינו, אב הרחמן, 
ואמר"נא לאמר;: 

אם חטאו, עוו ופשעוּ בני ונתחיבו הֶרג, זכר-נא את אשר פשטתי 
צוָארי אל הַשָלח להשחט על כבוד-שמך, תצא-נא הרגתי להרגת בָּנֶ... 

קום"נא, יעקב הַשֶלם, וּפְגָע פני תפארת-ישראל, שומע-תפלות, על 
בני הצאן, צאנך, הנאנחים והנאנקים בעניָם ובשבים, בדְחקם ובדלותם 
ובשפלותם ביד עָשָו, ואמר-נא לאמר: 

עדזמתי, | ד', תטש ותעזוב את בָּנִי, | אשר מסרתי נפשי עליהם, 
מטֶמעים ומגאֶלים בידי עשו וישמעאל צָרִי ואויבִי - 

,ירא אנכי אותם, פן יבואו והכוּני אָם על בנים" - 

חָמל על שה פזורה ישראל, בני אברהם אהובך, בני יצחק עקודך, ‏ 
ו,הילדים אשר חננת את עבדך" - 

ואם עוו וּפשעוּ בני ונתחיבו גלוּת החָל הזה - זכר-נא עניָי וגלוּתי 
בצאתי מבית אבי, ,הייתי ביום אכלני חרב וקרח בלילה" ותדד שנתי 
מעיני, תצא-נא גלוּתי לגליות אשר נתחיבו בנל... 

קומינא, ‏ משה הרועה הנאמן, ורעה בני-צאנך הרועים עתה בארץ 
מאפליה, לא יוכ?לו שאת הַשד והשבר ומְשבּרי יוםזיום, והיה אור ישראל 
להשך, מְכִּים ומעָנים ומטרה לַחֶצי לצג השאננים.י 

אנא, אביר-הרועים, אשר כאָב היית לישראל, כשחטאו במדבר, 

ובעת-צרתם עמדת בפרץ להשיב חמת האל מהשחית, היה-נא 5צור- 
מָעוז לנו בארץ-שבינו והתחנן לפני ד' אלחינו לאמר: 

אל פּשחת עמך ונהלתך אשר פדית בגדלך - 

זכר לאשר רצת עליהם כסוס במדבר לבלתי יכּם צר ואויב, ואיך 
תאבדם עתה בשְבִיֶתם, בין אריות רבצו, ועינים רואות וכלות? 

,הבט משמים וּראה וּפקר גפן זאת וכנה אשר נטעה ימינך". 

קוםינא, | המלך המשיח, וראה עדת 1' נתונה נתונה בידי אויביה 
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ב 


כנודדים התועים במדפר חֶרב בלי מים - אנו קוראים אליך, אלהים! 

כחובלים הַמִּשלְכִים אל חוף אִי שָמם בהָשבר אִנִיִתם - אנוּ קוראים 
אליך, אלהים! 

כמִי שרואה בלילה מחזה נורא בבית-הקברות - אנו קוראים אליך, 
אלהים! 

כאָב אשר שדדו ממנו את הלחם אשר לו בעד ילדיו הרעבים - אנו 
קוראים אליך, אלהים! 

כצדיק תָּמִים הַמֶּשלך בידי רשעים עריצים אל כָּלַא אֶפָל ולח - 
אנו קוראים אליך, אלהים! 

כעבדים מתחת שבט אדוניהם - אנו קוראים אליך, אלהים! 

כנקי מפשע בעת הענויים -- אנו קוראים אליך, אלהים! 

כַעַם ישראל בארץ עבדותו - אנו קוראים אליך, אלהים! 

כבני יעקב בעת אשר השליך מלך מצרים את ילדיהם היאורה - 
אנו קוראים אליך, אלהים! 

כשנים"עשר שבטי ישראל במצרים בעת אשר הוסיפו מיום ליום על 
עבודתם והפחיתו את לחמם - אנו קוראים אליך, אלהים! 

ככל משפחות האדמה בטרם יעלה עמוך-השחר של הָרותן - אנו 
קוראים אליך, אלהים! ו 0 


טז 


ִרְתִ לפנ ,+ 

אבי, אבי! 

רע לי מאד. צר לי מאד, כבד מאד משא יגוני, לא אוכל שאתו. 
אין לי אל מי לפנות. אין עוזר, אין תומך. אתה מחשה. אתה עוזר 
לשונאינו. אתה מכלה את בניך. עד-אנה? עד-מתי? 

רצים אנחנו אל ביתנו. רצים אנחנו אל אמנו. רצים אנחנו אל ארץ- 
קדשנו. 

אמרנו: אמנו תנחמנו. אמרנו: היא תמחה דמעה מעל פננו, 

באנו אל ביתנו, באנו אל אמנוּ, וגם שם מצאונו אויבינו. הולכים 
אנחנו משחיטה לשחיטה, - ואיפה הצלתנו? ואיפה ישועתנו? 

מארץ-השחיטה, מאוקרניה, רצו בנִינוּ אליך, אל ארץ-קדשך. בזָעת 
אפיהם בקשו להרוותה, ואתה הרות בדמם את צמאון-הרציחה של אויבינו 
העריצים... | 


ב 


% כאשר הגיעתג" השמושה על הפרעות ביפו, על מות חלוצים-בונים ועל מות יוסף 
חיים בּרְנר. 
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עז ההשמונאים, בר-כוכבא ורבי עקיבא הכנס בקרבנו! 

רוח יוחנן מגוש-חלב ויתר מָגָּני יהודה הכנס בקרבנו! 

קדְשת רבי שמעון בן-יוחאי, חכמת רבי מאיר וחטידוּת רבי יהודה 
הַכנס בקרבנו! 

למען המעָנים והטבוחים על-ידי נבוזראדן ונבוכדנצר - קומה והושיענו! 

למען המענים והטבוחים על-ידי אנטיוכוס - קומה והושיענו! 

למען המָנים והטבוחים על-ידי אספסינוס וטיטוס - קומה והושיענו! 

למען המעָנים והטבוחים בימי אדרינוס, בימי השמד - קומה והושיענו! 

למען המעָנים והטבוחים בכל ימי אלפי שנות-הגלות - קומה והושיענו! 

למען הַמֶּשלכים לתוך מדוּרת האוטה"דָהדפה - קומה והושיענו! 

למען המעָנים והמרְסקים במערות האינקביזיציה -- קומה והושיענו! 

למען הנחבאים במערות לעבוד את אלהיהם מאִימת שרי-טבה" 
האינקביזיציה - קומה והושיענו! ן 

למען כל קדושינו, קדושי ישראל, המעָנים בידי נוסעי"הצלב - קומה 
והושיענו! 

למען כל קדושינו, קדושי ישרא?, המקָנים בידי כל החמילניצקים, 
הגונטות, הבְּטלורות, ! מִּכנות והבַּלחוביצ'ים -- קומה והושיענו! | 

למען רבואי-רבבות הקדושים הנהרגים, הטבוחים, המטנים והנאנסים 
באוּקרינה -- קוּמה והשיענו! / 

משיח בך-דְּוד, משיח-צדקנוּ! הסר-נא בחָזקה את הכבלים אשר על 
ידיך - אזר"נא חלציך, קרא-נא בשם אלהיך - קומה והושיענת -- - - 


טו 


מִעָקֶת ?ב " 


מעָמקי מצוקותינו אנחנו קוראים אליך, אלהים! 

כיצורים חיים אשר אין להם במה לכלכל את ילדיהם - אנחנו קוראים 
אליך, אלהים! | 

ככְבשה בעת ששודדים ממנה את ולדהּ - אנחנו קוראים אליך, אלהים! 

כיונה בפי העיט - אנחנו קוראים אליך, אלהים! | 

כאַיּלה בצפרני הנמר -- אנחנו קוראים אליך, אלהים! 

כשור בידי חיתו"טרף - אנחנו קוראים אליך, אלהים! 

כצפור פצועה, מִכָּלב נרדפה - קוראים אנחנו אליך, אלהים! 

כדרור עיפה בִנְפְלֶהּ אל תוך הים ומתלבטת בגלים -- קוראים אנחנו 
אליך, אלהיםן 77 ְ 


*) מתוך ,דבר המאמין" ללְמִנה. 
= : 9 הישל 


תפלות 5 

ומה היא האמת אשר תדרשָנה? האקרא לך באמת שלן, באמת של 
האין-סוף? 

הלא יצירך אני וקורא אני לך בכל האמת אשר לִיציר. האקרא 
לך באותה האמת אשר לך, היוצר? 

ואם גם אני, יצירך, אהיה ליוצר, הלא רק בכחך אני *וצר, - 
ומאין לי האמת אשר ליוצר כל-היצורים? 7 

קורא אני אליך בכל הכח אשר נתת בלבי, בכל הכּאָב, בכל הסערה, 
בכל האש, בכל הרצון, בכל היכלת, בכל החכמה, בכל הבינה ובכל הדעת 
אשר בנשמתי, - ומאין אקח לי אמת גדולה מזו? 

ואם לא לאמת זו אתה קרוב - מה היא האמת אשר תדרש מאת 
האדם אשר רק בהיותו קורא אליך בה - אתה קרוב %?.. 

ואם דרש תדרש מאת האדם אשר יהיה לאִין ולאפס נגדך - מל 
כמוך יודע כי אין ואפס הוא בלעדיך+ 

לא יָפָה אַמְתִּי בעיניך, על-כן אינך קרוב לי בקראי אליך - התדרש 
ממני אמת גדולה מזו שיש 5% 

מאַין אקח לי את האמת ה היא, אם אתה לא נְתַתָּהּ לי?. 

נותן אני ל את כל גופי, את כל נשמתי, את כל מאןי-נשמתי - 
לא אוּכל לתת לך יותר ממה שיש ל.. | 

ואם מעט הוא בעיניך - גדל את נשמתי, הַעָשִירֶה, הַרחָב את גבולה, 
למען תוכל לתת יותר - 

הַגדָּל, הרחב והַעמק את כְּלִי נשמתי, למען תוכל לקלוט ולספוג יותר- 

הַגדל והַעצם את האמת אשר בלבבי- ובאמת חדשה אשיר לפניך! 


יח 
בי הָאשִים" 


אבי, אבי! 

אתה ידעת, כי לבבי בוער ברשפי אש-שלהבת - אתה ראית את 
המדורה אשר בלבבי. 

אתה יודע, כי לפעמים לבבי יוקד אליך ורק אליך - אבל לפעמים., 

הוי, לפעמים!... לפעמים בוער לבי אל תאוות העולם הזה... 

עובר אנכי מאש לאש: מאש גבוהה לאש של בשר ודם.. ' 

עובר אנכי מאש-קדשד אל אש-הגיהנום... | 


*) מתוך ,%קוטי התפלות" של ר' נתן שטרנהֶרץ בשנויים וקצורים, 


4 | -רף. בויטלין 


ה 





האביע לפניך את עניי"צערי! - מאִין אקחה לי דברים להביע את 
כל-זה? 

אבל למה לך דברי? מה אביע לך את אשר לא תדע מבלעדי בטיי?.. 

אתה יודע את הכל, אבל אנחנו איננו יודעים מאומה. איננו יודעים 
למה אתה מניח למאות-אלפי בניך לנפול תחת ספיני בני-לגיונות בגלוּת, 
ולאלה הַנָסים אליך, - לנפול גם הם תחת סכּני עַרְבים בארץ-קדשך? 

וגם הוא הוא שבְּקש אותך ביסורים נוראים כל-כך ולא יכול 
להגיע עָדיך, - יען כי רק את ענויי אֶַחיו ראה ואת חסדך לא ראה,- 
הוא שהתהלך באמת כל-כך גדולה לפניך, אף כי מעָצמת יאושו-מכאובו 
יש אשר לא זכר את שמך וגם נלחם נלהם - בשגותו ובתעותו - במזפירים 
את שמך, - הוא שמעולם לא שמח לבו, בהיותו מלא תמיד תוגתם-צרתם 
של בניך, האיש יוסף-חיים, שכל-כך הרבה לאהוב וכל-כך הרפה בפעל 
האהבה, - מדוע הפקרת את חייו% מדוע הפקרת את דמו? מדוע נתת 
לאנשים חַיות-יער לטרוף אותוז למה נתת לפראים האכזרים לכבות את נרו1 

למח נְפּצה הגְלגלת ההיא, שהיתה כל-כך מלאה אורה?! 

לאו לא אוכל עוד נשא את כל זאת! אין בדבריך עוד רטיִה 
לפצָעין 

,דברי קדשך" - אבל מה ינחמוני דברי קדשך? 

אמר יאמרו: ,אין ?דה בלי דם".. מדוע שָפך יָשֶפךְך רק הדם הנקי, 
והַדֶּם המגאֶל, דם הרוצחים, ימשל דורי-דורות? 

אל גדול! אֶל קדוש! דבר חדש יִשָמע מפיך! 

אור חָדש יָפָז את ראשי ההרים בציון! 

פתאם הִּגֶלה... פתאם תְּרָאה... ,פתאם יבוא אל היכלו האדון 
אשר אותו אנחנו מבקשים"! 

פתאם יבריק הברק הגדול בעולם! פתאם יבוא גשם-הברכה לעבדיף 
הכפּמָהים והצמאים! 

שעה אחת - רגע אחד - ופתאם -- 

יתגדל ויתקדש שמך בעולם! 


₪ | 
הַרחוק-הקרוב 


אתה אמרת על-ידי נעים-זמירותיך: ,קרוב ד' לכל-קוראיו, 75% אשר 
יקראוהו באמת"-- 

האינני קורא אליך באמתז האין כל דָּמִי צועק אליך% האין כל 
נשמתי צועקת א?יך! 


תפלות 7 
, ' 
הטוב שבי כבוּש הוא בבית-הסהר של העולם והזמן - 
אלפי-אלפים מחיצות, חומות-ברזל ומסגר על מסגר סובבים אותי - 
אלפי-אלפים שומרים ואורבים עומדים עלי ובכל רגע לא יתנוני 
הָשָב רוחי - 
אוי לי, אוי ומר לי מאך - 
אול לימים ולַשָנים הכָּלים בשבירת המחיצות והן על עָמדן הר 
אליך זעקתי ושועתי, מלא-רחמים - 
הַטָה אלי אזנך וּשמע, פָּקַח עיניך גראה שוממותי! 


כ 
הָמִית הנפש =" 


אמרי-נא, נפשי, לאלהים: 

הלא בתך אני, בת-מלך - 

למה גרשתני מחצר-המלכוּת %לקט בשדה ולבקש טַרף בזעת-אפים? 

למה שלחתני מכוכבי-נשף לחבק אַשפה+% זכור אזכור את משפחתי 
ואת בית-אבי ולא אדע, מי הביאני הלום... 

למה הכלמתני, אבי, למען אֶתכַּסה בצעיף ואתעלף? 

מה"זאת עשית לי להעתיק אה?י מזבולך ולגור בין נכרים אשר לא 


ידעתי? 
למה שלחת לעזאזל אַילת-שחקים, אשר לא נֶסתה הצג כף-רגלה על 
הארץ? 
צוּרי מכְרָנִי, ‏ עושִי הכעיסָני, וישת עָפר לַחמִי ורגבים חטעימני למען 
הַרעִימָני -- | 


אבי ירק בפֶני, למען אבוש ואכלם... 

גב גנָבַתי ממקום שלמות וכבוד, וּפה לא עשיתי מאומה להשלים 
חסרוני - 

מה לי פה, עניה סוערה, גולה וסוּרה, כי נטמאתי וכי שֶטִיתִי מאחרל 
אלופי ואלך אחרי הֶרָע ובעבותותדבֶּשְת נמשכתי? 

אנה פנה זיוי? אנה פנה הדריץ הוי, מה-חֶשָךָ מִשָחור תָּאָרִי 

למה אצא וידי על ראשי, לבושה שחורים ועטופה שחורים, וכל רוי 
יָדדוּ ממני 

למה קְלעתָני בתוך כּף-הקלע תחת היותי צרוּרה בצרור החיים? 


*) על-פי צרופי דברים מר' ידעיה הפניני, מתפלה אחת בספר ,חמדת הימים? ומתוך 
ה,תוכחה" לרבנו בחיל בן-פקודה, 


6 הל שילויפיד 
מאמהממאבטכה. ג-המשא טמ ,. בב ה חודב כב אע ב 36 שיב 





ונמלט אני מאש הגיהנום ורץ בכליכח אל אש-אמְתך - 

והולך ותועה אני בין האֶשים - אנה אברח מפניהן? 

ירא אנכי פן תאכלני האש הגדולה".. 

גם אש אהבתי אליך, גם אש תאוות-בשרי גדולות מן המדה - גופי 
לא יכילן, לבי לא יִשָאן... /ן 

הולך אני נע ונד בארץ נשמה ואין לי מנוחה - 

הנני כספינה המטרפת בלב ימים - 

עולה אני שמים, יורד תהומות, עולה אני ויורד, יורד ועולה... 

נדחף אני מתהום לתהום, מגל לגל, ועמקי הגלים לא יִכָבו את אש 
רוחי... 

ממצולת-ים אקרא לך: הושיעה-נא! 

שלח את רוחן, רוח הקדש, רוח מנותות - 

תּרהַף-נא רוח האלהים על לבבי, למען ישקוט וירג.- 

תרהףנא רוח האלהים על לבבי, למען יכיל גם את אש-השמים 
במדה - : 

למען לא תשרוף האש את הכלי אשר היא נתוגה בתוכו!... 


יט 
הָסֶד, חֶסָד. 4% סְ 


אנא, ד'/ תן לי עצת, תן לי חנינה, תן לי ישועה שלָמה - 

עשָה עמי פלא לחיים, לבלתי אהיה כמת בחיי.. : 

עַשֶָה עמי חסד-חנם, לא כמעשי המגְנים ודעותי חמעָרפּבות -- 

חוס וחמָל נא על נפשי האמללה מאד - 

יהמו-נא רחמיך על נקדת הטוב, לבלתי תְצלל במעמקי הִרְע - 

*המו"נא רחמיך על הניצוץ אשר מאורך-אשך בא א%לי-. 

אבי שבשמים! 

אתה החומל דלים, השומע אנקת אביונים - 

אתה הרואה בעלבון עלובים, שומע ומאזין צעקה מעָמקי שאול- 
תחתיות ומתחתיה- ּ 

היש מקום אשר לא תשמע ממנו קול אנחה ואנקה? 

הלא תשמע את קול אנחתי-אנקתי מִעָמקי בורי? 

חמֶלנא על עלוב-ינפש כמוני, על נכאָה-לבב כמוני, ‏ על חסר-לב 
כמוני, על חלוש-כח כמונין 
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בב 
דּבְקוּת *) 


בא-נא אלי, אתה, אשר נפשי חשקה וחושקת בך - 

בא"נא, הבודד, אל הבודד, כי לבדי אני, כאשר תחזינה עיניך - 

בא-נא אלי, אתה, אשר שמתני יחיד, נעלב ונעזב בעולמך -- 

בא-נא אלי אתה, אשר היית לחפצִי האחד בחיים ואשר הגדלת את 
שאיפתי אליך, מבלי אשר יָדמה לה דבר - 

באזנא אלי, נשימתי, חַיָתִי, בא-נא - נחמת נשמתי, פּא-נא, החדוה 
וההדר והַמָשוש האחד שבחיים! 

מודה אני לך על אשר בלי כל גלגולים, חליפות ותמורות היית 
עָמִי לרוח אחד, ובהיותך אֶל עליון על-כל היית לי הכל - בפל, 

רוחך - לחם כמוס ונעלם, אשר לא יְאָכּל, אשר דבק ידבק לשפתי 
נשמתי ואשר יעבור על כל גדות-לבבי. 

אודך, אלהי, על כי היית לי יום בלי-לילה ושמש בלי-שקיעה - 

אין לך מקום להָסתר בו, יען כי שכינת-הודך ממלאה את העולמות כְּלַם... 

אין לך מקום להסתר בו, יען כי איזה הוא המקום אשר יכילך)... 

אבל את אשר לא יכילו רבואי-רבבות העולמות יש אשר יכיל לבב 
אָנוש - 

הינא ל בי המקום אליך; יהי-נא לבי - היכל לקדשתך. 

בּא"נא אל היכלך, בא-נא אל לבבי, שָכָן בי, ואני - בך... 

אל-נא תפרד ממני בכל רגע ורגע מימי-חיי, ובבוא יום מותי 
ונמצאתי בך, חיי החיים ומושל בַּכַּל. 

אל-נא תעזבני לרגע, פן ימצאוני שונאי בהיותי רחוק ממך והתנפלו 
על נפשי לבלעה. 

היה-נא מִחסִי עז בשוּמך משפנך בי תמיד והייתי שבע-אשר גם בעניי 
ורוה-חיים גם במותי. 

שים-נא משפנך בי ועליתי וגברתי על כל מלך, כי אתה לחמי 
וּמִימִי, ובהתעטפי בך אחוש שעות-אשר, אשר שפת-אנוש לא תביען. 

אין מלה בלשוני, כי את אשר יָעשה בי חזה יחזה הרוח, אבל לא 
יוכל לַבָארו. 

הָבן יבין את הדברים אף ינסה להביעם, אבל הבטוי ממנו והלאה. 

חזה יחזה את אשר לא יָראה, את אשר אין לו תמונה, את אשר 
אין לו הרפָּבַה, את הפשוּט, את גדל האין-סוף. כ 


*) מתוך שירתו של שמעון התיאולוג, מובאה בספרו של מרטין ַּבַר; 6 
"ת6ת165510ת0\! -- בשנויים ובקצורים ובהשמטת כל המקומות אשר בדוגמטיקה הגוצרית יסודם, 
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ממקורדבִּינה קרצתי, ממעין-חכמה לקחתי, ממקום קדוש הוּבאתי ומעיר- 
גבורים הוּצָאתי, - 

למה שלחתני לרעות אָפר, לשקוע בתהומות, פַצָרוג אליך וְּלְהָמָס 
בדמעותנָ ו 


כא 
נְכֶסף גַכְסְפְתִּי " 


חפץ אני להָדבק בך בכל-לבי, ואז לא אדע מחסור ויגון - 

חיי יהיו מלָאים טוּבך, כי כשאתה ממלא את הנפש, הנך מקל 
את מַטָאה - 

עוד גָאָבְקות בי השמְחות הישָנות, אשר ראויות הן לדמעות, וְהאָב 
החדש, אשר בו אני שמח, ואינני יודע מי ינצח, - 

אויה לי! רחם-נא עלי, אלהי! 

אויה לי! הנה את פּצַעי לא כסית'י, - 

אתה הרופא, ואני החולה; אתה רחום וחנון, ואני עני וְאֶמלל! 

מה הם היי האדם, אם לא נסיונות, מצלי מנוחת יום אחד - 

כשאני שרוי בצער, אני נכסף אל השמחה, וכשאני מָלא שמחה, אני 
מפחד מפני הצער. 

היש בין הכסף והפחד איזו מנוחה, איזו שמחה, שפה יהיו חי 
האדם חפשים מנסין? 

אוי ואבוי על שמחת העולם בפחדה הנמקהֶר וּבתענוגיה הַמַרעלים! 

אוי ואבוי על צער העולם בחפצו הריק לאשר ובקשיל הפבד, אשר 
שובר הוא את הסבלנות החלושה. 

הלא כל תקותי תלוּיה רק ברחמיך הרבים. 

תן לי למלאות את רצונך, ושים את רצונך בי. 

עוד תועה אני בחשך, אבל כבר הדר אלי קולך הנעים, הקורא 
אותי לשוב לביתי... 

הריני כעולה לַרְגל, אשר עוד נסיעה ארְפה לפניו, והריהו נכסף אל 
מחוז-חפצו ומטרת-נסיעתו. 

הלך א7] 

שומע אני לקול הקורא אלי... 

נכסף נכספתי אל מעון-קדשך - 

קבלני-נא, | אבי, אל תוך ארמונותיך, כי יצירזידך הנני! 


6% מתוך ודויו של אוגוסטינוס הקדוש בקצורים ושנויים ובהסרת המקומות אשר לא 
לפי רוח"ישראל הם, 
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תן לי צעירות-החיים, עז האפי וקדְשת הרצון לתקן בערב-שבַתִי 
את אשר העויתי בימי-החל - 
כי אמנם פגמתי בשרש נשמתי, קלק?תי הצנורות, סתמתי את הבארות 
וסֶלקתי את השפע - 
כי אמנם | מבלירדעת נגעתי בעולמות קדושים עליונים וקצצתי 
בנטיעות-נצח - 
כי אמנם רחקתי מפניך ככל עוברי עמק-הבכא עתה, -- 
כי אמנם רחקתי מעליך, ואתה לא רחקת ממני, - 
כי אנכי תעיתי, ואתה בקשתני תמיד - 
כי אנכי תעיתי כשה אובד, ואתה קראת לי פתאם ואשמע, 
קראתני וְאָט אליך וָאלַך אחריך. 
הלכתי אחריך, אבל ברפי כשלו מרב תעות בשדות זָרים... 
כי אמנם הלכתי אחריך בתעותי בימי-עלומי ובימי-אילוּתי - 
כי אמנם יגעתי בעמל חיי, ואתה טרם תַּראני טוּבך, טרם תודיעני 
את דרכיך - 
ואני הלך אלך אחריך נכשל וקם, נכשל וקם... 
מתי תקימני, אבי, לבלתי אכָּשל עוד? 
מתי תאזרני חיל, למען לא אחדל מרוץ אחריך אף-רגע? 
כי הנה מצאתיך, - ולמה"זה אתה מתחמק מִפָנִי 
כי הנה מצאתיך, - ואני, אויה לי, אני נוטש אותך פתאם.. 
כי הנה מצאתיך - ולמה %א זָקק בשרי באש-קדשך? 
כי הנה מצאתיך - ולמה עוד הַָיות בקרפי תאוות ותשוקות אשר 
לא נך ה 
מי לי בשמים ובארץ מבלעדיך, -ולמה עודני מבקש ותועה? 
כי הנה בנוטי מפניך, - אתה בקשתני, ועתה בבקשי אותך - אתה 
כְנְס מפָנִיו 
האמנם נסתי מפניך לפנים? צִמיתי כי נָס אני מפניך - הינוס 
אדם מפני אלהים? 
הינוס מנשמת-נשמתו, מחיי-חייו? 
| אבל אתה שמת סתר %ך-וְאָדַמה, ‏ פי רחקת מעלי וכי רחקתי 
מפניך - 
ואתה מָנית את כל רגעי-חיי ותועידני אל מה שהועדתני -. 
| ואתה נתתני לנמול בשאול-יאוש, למען אצא ואוציא אחרים משם - 
> ואתה נתתני לטעום טעם מיתה, טעם ספָקות בלי-קץ, למען לחיות 
ולהחיות אחרים - 
ואתה נתתני לנפול בעמקי-מצולה, למען יגדל כאָבי, | למען תחזק 
צעקתי, ילמען תָּאמץ עריגתי אליך - 
אתה נתתַני לנפול בבורות-טמאה, למען אדע להָזהר ולהזהיר את 


אָחָי - 
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חזה יחזה הרוח את אשר אין לו תחלה, אשר אין לו סוף ואשר 
אין לו אמצע, ולא ידע איך להביע את הדבר - 

אתה האש אשר ממנה ידליקו את כל המאורות מן העולם ועד- 
העולם והאש לא תְחסר - 

הנה הוא המאור האחד הקדמון אשר לא יחלק וְהֶנה הם המאורות 
הרפים אשר יחלקו, אורו וכח% בם ולאורו ילכו 

הנה הוא המאור הגדול הקדמון אשר תפס יתֶּפס בתוך %בבי העני 
ולא אדע אכנהו. 

בחרתי לי את הדומיה, אבל הפלא הנורא-הוד צוה יִצַוה לפי ולעטי: 
דִּבָּר וּכתב! 

הנהו במעוני, הנהו בי, הנהו בהיכלו, הנהו בלבבי, - מי שהוא בכל 
העולמות כָּלם. 

יושב אני על מטתי, ובהיות הוא בי הנני גם-אני מחוּץ לעולמות - 

ל למי שלו הכל והנצח לו, אני מָעַז לאמר: ,אהבתיך", יען כי גם- 
הוא יאהבני... 

שָבע אשבע בַּצַפִּיה, | אתעטף ואתכסה בה, ובהתאחדי בו אַדאה מעל 
שמים. 

ידע אדע נאמנה, כי כן הוא הדבר, אבל פליאה דעת ממני, אנה 
הלך גָּוִי אז? 

יודע אנכי, כי חזה אחזה אז מה שלא יראה כל-בשר. 

יודע אנכי, ‏ כי מי שנעלה ונשגב מעל כל-יציר יכַלַלַני בו, בצל 
ידו יחביאני, והנני מחוץ לעולמות כָּלם. 

אני, בן-החלוף, רואה בי אז את אבי הנצח, את החיים אשר לנצח 
לא יתעו. 

הדבר הי אז גם בלבי גם בשמים: האור אחד הוא גם פה גם שם. 


כג 
על מִפתּן הַיוּם הַשָשִי = 


חמשה ימים חייתי לפניך -- חמשה ימים משבוע-חיי - חמש עשיריות 
מִשָבעים ימי שנות האדם - 

על מפתן היום הששי אני דורך לפניך -- מפתן העשירית הששית - 
על מפתן ערב-השבת של ימי-חיי - 

תן לי הכח לרוץ לפניך בערב-שבתי למען אעמוד *פניך בשבַּתי... 


*) במלאת לי חמשים שנה בחדש סיון תרפ"א. 


יעקב כהן 


אֶגָדות אֶלְהִים 


חרבָּן הַבִּית ') 


הוי, כִּי יוּם בָּא, יוּמדְעַבְרוּת, ולא חֶשָף הַשֶמָש בַּעָרִיפּיו, 
יום שָבַר שָנִית אֶל אַרְךְּאַפִים אֶת עַמו, גְאוּדְעָ - 


צָמַד הֶעולֶם לְהֶמְפורֶר וְלְחָזר לָתהוּ וְבהו... 


ָמִים רַבִּים בְּבֶר גֶּרפוּ מִימִי הַיַרְדָּן הקודְרים 
פָּנְרִייאָדֶם, מִטְעָנִיהחֶרֶב וּמְרְדְּפִייבַלָהוּת, 
ְּשָרֶם נָפוּח וּפִיהֶם פָּעוּר בִּצְנְחָה אַלָמֶת, 
יְאוּשְַהְאַחְרִית בְּעִינִיהֶם: יָמִים רַבִּים כָּבֶר פָּשְטוּ 
לַהָקית לְהַקת עּרְבִידְהָקָרִים על חָרְבוּת הְגֶלִיל, 
נקרוּ אֶת עִינִי הַגְויוּת הַנְּטוּשות לְרְקב בַּשָמָש, 
קוּסְסוּ שָדִי בְּתוּלוּת רַכּות וּזֶרעַ גְּבּוּרִים זל 
אֶרְץְהַקְרָש, קְרוּעָה וּרְמוּסֶָה, דָּמִים עְָבָּה, 
פרְפְּרָה תַחְתָה, כָּלדעוּד כּח בָּה, וּפְצְעֶיהָ הַפְּתוּחִים 
צֶצָקוּ אֶל הַשְמָיִם.. רק פה עוד וְשֶם, כְּבַטָבֶץ, 


נָמְתְּחוּ גִידִים קָשִים, חָבוּרוּת קִנָּאִים, הָתְאַזְרוּ 


*) ראה ,התקופה", ספר חמישי, 
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ואם ככה עשית לי,- למה עזבתני עתה לנפשי? 

אתה היודע שָבתי וקוּמי, - הטרם תדע, כי עוד רגלי מוּעדות לנפול 
לפעמים? - 

כי הברק אשר יבריק לעיני מאורך יש אשר יגוז פתאם - 

ואני נשאר לבדי בחשֶך רב, עד אשר ארבה לצעוק אליך מתוך 
חשכּי, 

אם ככה עשית לי, אם הדחפני שאולה, למען אֶעָלה ואַעַלה ר*ים 
עמי - : 

אם רצונך אני ממלא ודברך אני עושה, - 

שָפךּ עלי אורך, מַלא בו את כל תוכי - 

תְנָנִי עתה, בהכנסי ליום הטרח הגדול, לעשות את המעשה אשר 
בשבילו קראתני מעְמקי-שאול - 

רוחך יָנחני, עצתך - תתַכמני, יהי רצונך -- רצוני. 


אגדות אלהים 


וְכָל הֶרְחוּב עוּמָד כִּמְסמָר תִּחְתִיו וּבְעִינִיו פַלְצוּת... 


וְהִנָּה בָא יום - הָאוּיָב כְּבֶר לָכָד הָעִיר הַתִּחִתּנָה, 
רוחץ בְּדָמ וּמְכְלָה מָמְתוּ בָּעַץ וּבָאָבן 
הֶרס גַּם חומַת הַמִּשֶנָה אֶחֶרִי הַנָּנְפ כְפָלִים, 
וְּשְאֶר מִָי ַאותזנקם צִמְצט מִצְגָלא 


בַּרְןָ* וְמְוֶת, עַל מִרְכַּד הַקְרָש, עַל הַרדְהַבִּית: 


יוְִּעָבָרָה בָא - שָמָש הַלְבִּין מִיקד כִּיקֶד זַעַם לא-שָפוף, 


צָמַד הָעוּלֶם קלוי וְחָרוּךּ, בְּלא נְשִימָה, וּכְאֶלוּ 

קִפָא בַשָרְב;ּ כְּנָלִי תוּלָעִים רְמוּסִים לְָמְהָצָה, 

שֶכְבוּ הַתְצוּתוּ צֶל-פָּנִי חוצות-ציון מִשַלָבִים, יִשִישִים 
גְעִים וְנָשִים מְעְלְָפוַת צֶמָא וְרְצֶב. עּלָלִים 

מַתִים בְּחִיקָן: לפְרְקִים, אָנְקת פָּצוּע אִיְכַתַ 

שולי הָאַוּיר הַלוּהַָט הָחֶַרִידֶה, בְּכִי חָנוּק רְפְרף 
אִישֶם בַּפּסְתֶר, הַתְפֶרֶץ לָרְנַע ויִמָחֶץ הָעּלֶם... 
ְּמְמָה בַמַחָנוּת! הַדְּבְלִים לא זָעו מַאַחָרִי הַחוּמָה, 
גַּם מַעָבֶר לַסוּלֶלֶה, שָפוּכָה מִנָּגְדלָהּ סְבִיב, 
חֶשָה מְזמות הָאִיבָה, הַתְכָּּסָה וְכְבְשֶה אֶתַ-ְעַצְמָהּ, 
גַבוּלָה בֶּדֶם, כְּטִיטדיוצַר בַּחַמָּה מִתְיִבָּש; בְּאָמְצַע, 

נוצֶץ מִזְּהֶרָה הודדְמוּרָא כָלוּ, הָיבַלדְהַמּקְדְּש 

רֶבֶץ כְּארְיָה, בְּטוּח וְגָא, וְכְפָתוּ הַזֶּהֶב, 

לַבָּה נִתּכֶת בַּשָמָש, וְהִיא עַצְמָהּ מִבְרִיְקֶה כַשָמֶש, 
עצה ברקה הַלְבן בִּנְשֶיְַהֶָב לֶרומָא 

עַדהָכְּנְפְים ויהִירְהַצוָאר, מִלְמוּלָהּ הַתְנַשָא, 

בּוּעַר וּמַבְרִיק אַף"הוּא, כָּלוּ שוּחֶר מַעָשָקת וְשֶלְטון - 


עִין בְּעִין הָבִּיטוּ לא מָשוּ הַצְרִים הָשָנָיִם, 
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יצקב כהן 


מִשֶנָה חָמות וְעז, נָקם אִחָרון נשְבְּעוּ וּמְצוּדָה 

פה וְשֶם, קְטַנָּה וְגָאָה, הַתְכוּצָה ?אָנְרוּףאַדִּירִיםן 
בק עוד לָבָב הָאֶרֶץ, יְרוּשָלִים הַנְּדִיבָה, 

ְּפַק וְקְדַּח כְּאש וּבְכָל שְאָרִית-און הַגָן על עַצֶמו, 
מקף מאויב - וּבְמרְכַּז הַלָּב דְּבִיר-הַקרֶש ?אלה 
הַקִיר עוד עָצְמָה וְתְקוָה ואור, כְּנֶרדמָּמִיד לַאדִכְבָּה, 
אִם גָּם הָבְלִיחַ הַשָבִיב כְּבֶר מָאד וְהַצְיֶלִיט מִסָבִיב 


רקדוּ כַמְפְלְצוּתשָדִים, מַּעַלוּמות-אַבַדּון בְּחְבֶּן. 


עָרֶב, כֶּרְדַת הַשֶמָש מִאמָרִי מנְדְּלִיצִיון, 
הַבְקָבוּ אותות של דֶָּם וְשָל. אש בְּשְמִיָהּ הַנִּכְמָרִים, 
שַלְהָבות-חָרון הַתְנַשָאוּ דוּמִיה וּבְתוף הַשַלְקָבוּת 
רְבֶבדמְלְחָמָה הוּפִיעַ, הַתְלְַהַָט, דֶּם נָגַר מְִפַּחְתֶּיו, 
טְבַע לְאֶטו בְּאַגְמִי הַדֶּם, בָּל הַמִּעָרֶב הַצִיפּוּ.. 
הָאָפִיל הָעָרֶב וּבְרוּס מֶרְקיע מִבִּין כּכְבִידְמְמָה 
דר מָאור, דְּמוּת מֶרְב-פִּיפיות וְזִיו פָהּ סוד-אִימִים, 
נְטָה אֶל פָּנִי הַרְהַבִּית.. וְיִש אָשָר פָּלַת הַלַייָה 
קול נָהַםפְרָא וְילָל רְחוק נִמְשףּ, לא נודע מאיף 
ָבוּב וּמִשְנָּה, כּיָל חַָה חולָה, וְחָזַר וְנִמשָךּ, 
לָשֶבר הגוף וְהַנָּשְמָה גִייְחַד - וְנִמְצָא הַדְּבֶר: 
אֶחָד מְשְגָע, מִחָוִיר וּמְצַל כְּרוּחַ מְשָחַת, 
ישָב בְּחֶרְבָּה בִּין צְלָלִים וּמְקינן עַל סֶרְבֶּך כִּי יבא" 
אותו מִשֶגָע יש הָיָה בְּאֶמְצַע הַם רֶץ וּמְשוּטַט 
בַּין עֶם וּתְשוּאות בֶּרְחוב, עָינִיו בּוּלְטות וְידָיו עַל ראשו, 
רֶץ וְצוח כְּנַרְדּף מקול וּמַחָזן וְנִבָּא, 


עִירזְאֶלְהִים כִּי תָהֶרֶס, בִּית-אֶמִים פִּי יַשָרַף - 
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גְהָרוּת -אָבַדון לְֶרַגְלָיוו וְעַל ראשו עָנְנִידעוּלֶם, 

עִָינָיו כְּבוּשוּת בְּאָש הַחָרוּנִים, לְפָנָיו מִתְפַּתְּלָה, 
תּוּפֶשָה בְּכְסָאהַכָּבוד וּמְלְחָכָה סָבִיב, וּכְאֶלוּ 
כּּבָשות הַלְהַב... דְּמְמוּ כָל רְחָבִי זְבוּלדהַשָמִים, 
עָצַרוּ רוּחֶם, הַלֶבִּינוּ מַאֶש, וְעַד שָבִילִיהֶם הֶרְחוְּקים 
שָתִיקת הַזַּעַם הַגִּיצָה וְאִין שיר וְזִיזדכְנֶף לא גְשְמָעו 
יְבְלִיַזִיו,. כְּבָד שֶטְפֶם, וּפְרְמִים בָּעְדָן קפְאו. 
שַרְפַיהַקְרְש וְכָל מַלְאָבִימָרוּם, לַהָקוּת אִיְסָדֶר, 
עָמְדוּ מוּל כְּפָא-אֶלְהָּ, נְבוּכִים מַחְרִישִים, וְעַל פָּנִיהֶם 
פּחַד הָאֶש... גָּם מִיכְאֶל הַשָר, כָּלוּ סָבֶלדיגונִים, 
פּנָיו זֶקְנוּ בָלַא-עַת וּכְנָפִיו תְּלוּיוּת כָּנוּבְלוּת, 
כָּלְהָיּם עָמַד וְהַמְלִיץ וּבֶקש רְחַמִים על עמו, 

עַד לְפֶנִי רַגָלִי הַבּוּרָא הְַקְרָב וְהֶצְתִּיר פַּחָנוּנִים, 
כּפַף אֶת ראשו הַמִדִכְדִּ וידם. וְאַפִילוּ הַשֶטֶָן 

אֶדם פָבוּשו, פקִיף וְרֶם נְצַב סְמוּף עַל חַרְבּ, 
חָרְביהַמְוֶת, בּשָתִּי כפוּתְידִיו, ּבְעִינִיו ַצְהון - 


נפק הַקטְרוּג מָפּיו בַפָנִי אָלֶם הַבְּאָב וְהַנְעָם... 


וממּמקים עָלְתָה הַזעָקה, הַמְִּבְרָה כמצִין, 


קת אֶרֶץ ועִם, לְקל-שַבָר אֶחָד הְַתָה. 

דול מש ותקף את זְבוּל-הַשָמים וַתַלָפַת 

אֶת כל צמודי הבּנַין.. וְקִלתְפַלָה גַשְמַע בְּוְקָה 
קול אלפ אֶדֶם, ָּן נָעֶ, בּיתהַמקְּש גִמְלְטוג 
לאו אֶת בל הַפזָוּת, רפת קַרְבִיהֶם הַצמְקים 
קרא לְיָה, עִינֶם קִיְחָה וּמְצְפָה לס מִנְבה, 


וּכְמַתוך דְּמְדוּמְקְדְּחַת שַפְתִיהֶם הַכְּמַהות פָּסקְ 
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בדה == 
אמֶץ וְבוּז בְּמַבְּטֶם וְשָנְאָה לְנְצְהנְצְחִים... 
פּתָאם - וּרְמָזִים מִמִנדָּל, וּפְקְדה לָפְקְדָה, וּתְנוּעָה 
זֶרִיזֶה וַחָרִישִית מַאַחָרִי הַחמָה - וּשְעָרִים נפְתְּחוּ! 
נה חָבוּרת פִּרְשִים וּצְבָאירְגְלִים נְשֶפך אַחָרֶיתָ, 
ְּאִיְסוף תַלְתָלִי הָאֶשָד, הֶרְצִים, מִתְפַּשָטִים וּלְכַמָה 
ֶרָמִים מִתְפַּלְגִים, טוּרים מִקִַּילִים, וְסוַעָרִים הָלָאֶת - 
רַעַש חְציצְרָה מִגִּנֶד! וּכְבֶר הַפֶרְשִים הָשִיגוּ 
אֶת הַבְּנְיָנִים מִפָּנִים לַסוּלָלָה עַם כְּלִיהַמִשְחִית, 
הָעָרוּ עָלִיהֶם בַּשִיל וּמפֶּץָ, הַמִּשָמֶר מִגְּר, 
חָלְקֶם נָסוגוּ וטָסוּ לְאֶחר אֶל טורי הֶרְגָלִים, 
חַרְבֶּם הַשלוּפָה בְזֶריעֶם הַמְצוָּה, וְחזֶרוּ וְטָסוּ 
צָמָם וּבְראשֶם לקראת הָאוּיָב, כָּבֶר נִנְעַר וּבֶקע 
מִכָּל מוּצְאִי הַסוּלְלָה, כַּהָמוּן מַיִם מִסָּכֶר, 
וְקוּל עָנוּת יאוש וְעז: לְאדנָיו בַּתֶּק אֶרֶץ וּבֶלַע 
כל שָאוּן חָצוּצְרָה וֶתף - וַיִתְפוצְצוּ זְרָמִים אֶל זֶרְמִיפו 
חֶל שֶדַההַקָטָל כַּיִם.. תְּקְפָה בְטְחָה שְארִית יְהוּדֶה, 
בְּטְחָה בְהִירָה שַלְאַחַר הַיָאוּש, כַּיּלָד צוחָקֶת 
וְעַזֶה מִפָּוֶת - וירְגְזוּ. צָבְאותבָּנִירוּמָא הַקשִים, 
גָלִים עַל גַלִים נמוגוּ, אַף גְּדוּדִיעָזֶר חִיש בָּאו 
חָדְרוּ מִזֶּה וּמִזָּה - וַיָנוע הַקְרֶב שֶם וְהַנָּה 
ַּאֶשֶר ינוע הַים, מְלָא מְרִי וְצְהֶלָה פְּרְאִית, 
תַּחַת תִּגְרַת הַסָעַר הָעָקֶש, וְהוּא שואַָג וְנואַק, 
טורף אֶת בְּשָרוּ מִכָּעַס - וַיַעַמוּ הַקְרֶב בַּתְנוּעָתו, 
פְֶּרִים עַל פּגְרִים נָעָרְמוּ וְצַר לא הָכְרִיעַ אֶת צָרו.. 


ישָב הַקדוּשְרבְּרוּןָהוּא עַל כָּסָאכְבוּדוּ הַליְהַט, 
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ַּחָזִיזדשָמִים הַחוּמָה ויף בִּפְנִי חלון הקצון 

של בִּיתהַמִּקְדֶּש, כְּהַכּוּת בָּעִין ויפל בַּמְּקְדּשו 

תֶּפְשָה הָאֶש עַדמְהָרֶה בִּירִיעוּת-הֶרְקְמָה הַכְּבָדוּת, 
שָלְחָה שנֶּיהָ בְלוּחותהַקיר וּבְעַמוּדִי הַיצִיעוּת, 

מַעַשָה אֶרְז וּבֶרוּש, נָס לְחֶם מַחם יָמִים רַבִּים, 

מִצְאָה אֶת פכִּי הַשֶמֶן ותקפץ מִנִיל שלש אמות, 

אֶצָה מִפַּף אֶל פף, גְמְעָה לְרוְיָה וַתְּעְצס ומְפֶרץ 

יָמִין וּשְָמאל ִתִתְבְּקָע מְשבָע וַתְשָלַח בְּנוּתִיהָ, 

רְעוּת וּרְצָבוּת, מִתְגָנָבוּת כִּנְחְשִים, מִתְפַּתְּלוּת וְשורְקוּת, 
אֶל כֶּלדְעָבְרִיס מִבֶּלעָבָרִים אֶז שב התקרבה 

יד אֶל יָד נָתְנ וטרפ בְּפִיהָן וְהַמְחוּל הַסְקשָר, 
מְחוּל-הָאָבַדוּן, הַתְלקח, הסְתְּעָרו וְעוּד מְעָט מִנְעֶר 
וּמִבָעַד שוּרֶת חלונות, כְּלְשונוּת הַרִדשָרְפָה מִפְעורֶר, 
בְּקעוּ בְּנוּת-לְהָב שַחֶצְנִיוּת, תִּימְרוּת עָשֶן-קֶר הַתְאַבְּכוּ 
עַל קיר הַמִקְדְּש מַחוּץ - וַיִרְא הָעֶם עַל ראש הַהוּמָה 
וְצְבָאות הַלְחֶם בַּשָדָה נְשָאוּ עֶינִיהֶם וְרְאוּ 


נְקְת-פְּחָדִים בַּנְרוּנֶם נִצְבָה וַיִפְג. לְבָבֶם - 

צֶנְתָה לָהֶם תְּרוּעַתחָדוֶה ?ָאויָב, התְנער לְמִרְאֶה 
בָּעָזוז חָדָש עָלִיהֶם וּבְבְטֶחון קָאוּן וְהַנִּצְחן.. 
נְשֶתָה גבוּרת יְהוּדֶה! אַדִּירִי עַםְיָהּ הְאַחָרוּנִים, 
נָהְדְּפוּ אֶחוּר, נַלְחָצוּ - וְנְלְכְּדוּ שַעָרִי הַחוּמָהו 
תָנְרָה בַּשָעַר ומעל לַחמָה וְלַפְנִי הַמִקְָש, 

תִגְרַת חָרָבות וּרְמְחִים, אַבָנִים וְרוּתְחִים, וְאַחָרִיהֶם 
שן וצפרן: גָשִים הָגִיחוּ מטרפות לְמְחֶצָה, 
פְּרוּעות-הַשָעָר וּבְשַוְעַת-בַּלָהוּת הַתְנטלוּ עַל קמ[ 


נְעַצוּ אֶצְבְעוּתִיהֶן הַחָרְבוּת בְּעִינִיו נְדְהָמו.. 
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כב דיה כ ה ונ א ו א רה והי דודר 


אַלָה לְאַזָה ולְעִצְמֶם בְּשַכְרוךְאָמוּנָה פָּסָקּ 
אֶל אֶת מַקדְּשו לא יִחְרִיב, אֶל שְאָרִיתדעַמוּ לא יִעָזבו 
ְִַדּעְזַעֶנָה יָרִיעוּת הַשָחַק וְכָל מַלְאָכִישָרַת 


ראשם הירידו בַתְחִנָּה לפָנִי אל הַדּין וְהֶרְחָמִים... 


נְפַל מִיבְאֶל הַשַר לֶרגְלִי הבורא וּפֶרש 
ְּנָפִיוו בַּתְפְלָּה אַפָּמֶת. אֶחַר הַתְעוּדָד ויִקְרָא 
מִתְּהוּם מַכְאוּבוּ, תְּהוּם אַחָרון: ,עַשָה לְמַעָנְך, אֶל יָחִידו 
לְמַעַן כְּבוּד שָמֶף הַגָּדוּל עָשָה, אַשָר יִחָל בַּגּיִם". 
נְשָא כְבְיָכוּל יָּמִינוּ וְראשו נְשָא לְאטו, 
שָתַק וְצְפָה לְָמַעְלָה לְמֶרְחֶק וּבְזִיראִיךסוף פָּנִיו 
הַלְּכוּ צַלָלִייאִימִים, וְנְרְאָה, נַפְּילִים אַחָרוּנִים 
נִפְפָּל הָאָב עִם הַ8יוצַָר בו קְשָה - - וְהַבְרִיעַ הַיוּצָרן 
קם וְהָעַָנִים עַל ראשו נַפְרְד בִּנְהָרָה מְאֶדִימָה 
הַרֶש נְמוּגוּ וּשָמִיְהַשָמִים הֶלְכוּ וְדַלוּ 
מפָּנִי גָאון אֶל בַּהֶשָחו קוּמְתו בְעַנְוָה, כָּאומֶר: 
עַל כְּבוּדִי אָנִי אופִּר... מִיד קְפְצי לְהָבוּתאַרְנְּמָן 
וְעָנְנִי אֶש וְעַרְפֶל וַיִכָסוּ עַל פָּנִיו, כְּבִיְכוּל, 
נַשָאוּ כְּומָה יָשָרָה יהיו לְמְחִיצָה סְתוּמָה 
בָפְנִי צְבְאוּת מַלְאַכִיימָרוַם, הָמוּמִיבְעָחָה 
עָמְדוּ תַחְתִּיהֶם, אֶחַת בק הָשג לא עוד הָאָמִינ 


הוּטל הַגּוּרֶל וְנִתְּנֶה לַמִּשְחִית הֶרְשוּת! - 


בו בֶרְגָע 
צַף לַפִּיד-אָש מְיָד פְרֶש רִמָאִי עַדלָב, אֶשֶר חָתַר 


תו כְּדִי עֶרְבּוּבְיִת הַקְרֶב עַד לַחוּמָה, עָבַר הַלפִּיד 
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אחַר הַתְפּצץ קול-צָחיק הֶרְחָב בְּמֶלאחלַלרהַקְרָש, 


פָּעַם בַּכָּפַה הַגְבְהֶה וְעַל-פָּנִי הָאֶשְנְבִּים הִרְפִּיעַ, 


נן + נש 


ְכְכָה דִבְּרָה לְשוּנוּ הַשָלוּחָה,, עָתֶק דִּבָּרָה: 


ד 


,אִי-אִיפה הואז - אִין דְּמוּת, אִין צַל פה יְעֶרְכְנּ 
או אולי אִין הוּא כְלְלוּ הָאֶפָס הוּא! - 

עַם כְּסִיל, אֶשָר לָרִיק יִתְפַּלָל, יָאָא נַפָשו 

ּמן הֶריק יקו תְּשוּצָתוו 


ל יִחְיָה עַם זֶה, כִּי בַחַיִים בֶָּד". 


עָצַר וְהָשָהָה מַפָּטו הַמַכְלִיל עַל בָּרְנִיקִי, 
נְגַש וְהוּא כְמְתְנידָד עַל בְגְלָיו מֶרב רְגֶשדָּמו, 


טָבַע שֶתִי יָדִיו בֶּרּזֶרוּותִיה וְרוּחְַפִיו לָהט: 


,את את קִיִמָת וְעמְדֶ פה בְעַציַּך 
וב אאָמִיָה 

דמ הָם ב וּמִעַמְקדס. ?א נָחְקֶר, 
מִוּעַף גַלִים ומְפַּחְדִי לַיַלָה שחר, 

ַכְבִי לְלָה ב ג עָדְנַת פרְאַיבְשָם 
בּחָלְאִייטֶל בַּעָלות הַשָמָש - 

לעו את בש פּלְאִיר ורתי 
ִתְנצְחִים כָהָאֶלִים ב על חסדף.. 
הגה חורה את - מַהְפָה א פִּעְצְבּ 
דִיאַנָה יושְבָה שַמְמָה עַל ְרְער צְעִיָה = 


וּבְנוּת-הָשיר הַרְכִּינוּ ראש, נְָאָלָמו.. 
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נקָרַע הַמְּרְחָב מִקּלוּת הַזְעָה וְחֶרְדוּתהַתפֶת, 

דְּמִים עַל דְּמִים נִגֶּרוּ - וְחַילוּת הָאוּיב אַך רב 
שָטְפוּ הַחומָה - וְהֶנֶּה גַם פִּרְצִים בְּחומָה! על פַּגְרִים, 
מַּלְלִי פנְרִים, חֶדְרוּ אֶל בִּית-אֶלְהִים בָּנִיהַגָּכֶר, 
הָדר, רְצחַ וְשָדד וְהַשֶהֶת וְהַרְחָב הַמְּדוּרֶה, 
תְרוּעַתנְצְחן בְּפִיהֶם וְצְהָלַת חָמָס וְלעג: 

איה הַצוּר, בּ1 חָסָי אֶלִיְשָעֶם, וְנְפקר בְּשְלומוּ?! 


הָבוּ נַחֶפְּשָה אַחְרִיו, אוּלי הַסְמַתָּר מְבְּשָתו - 


לס 17 שְבִיל בִּין לַגִיוּנִיו הַמְרְצְחִים וּמָהַר לְמְקְדָּש 
ְִּדאָסְפַסְיָנוּס, צָעִיר לְיָמִים וְרַב לָהוּלַלוַת; 
שכור מְיין, מִפָהַט הַיוּם וּמְגִּילהַנִצְחוּן, 
צַעַד בְּדורֶ על בּמְתִיהִעָבִים בִּין שָרָיו וְשּמְרִיו, 
יל בַּתצְחוּק שָל עְדְנָה וְגְאָוֶה על בָּרְנִיקִי, 
על בַתהַמִּלְכָּה הַיָּפָה מִיהוּדָה, קוטְמֶת לָבָבו, 
פֶּסְעָה דְמוּמָה עַלְיְדוּ, חַוְרְתהַכְאָב לַלְחְיֶיה 
ּמַעִינֶיהָ, תְּאָמִילָיְלָה, הָכְסִיף הַפְּחַד. 
קרב הֶרְהָב אֶל פָּנִי הַפָּרכֶת שֶל קְדשיקְדְשִים, 
שלף חרבו מִפַּעְרָהּ וּתְקְעָהּ בְּלָב הַפֶרכֶת, 
הָשִיב הַחֶרֶב וְהַגָּה דֶם נוזל מִמֶנָה וְנוּטָף, 
נוּזֶל עַלְפָּנִי הַפֶרכֶת... וַיִצְהָל קיל-פֶרָא הֶרְשָעו 
אֶחז בּיד בְּרְנִיקי, וְהיא קְרֶָה וּרְפוּיָה בְיָדו, 
נָכְנַס עַמָהּ לְפָּנִי וְלְפָנִים - ַיָעָמר מַחְתֶּיוי 
מוּרָא תִקְפְהוּ לא יְדַע מְעודו, וְתְמְהוּןְלָב פָּלָאי; 
נש וַיבְחן בְּרְגֶלוּ אֶת אָבְְהַשְתִיָה הְָרְָה, 


סָקֶר אֶת כָּתְלִֶיהָשָיִש הֶרִיקִים וְעִינִיו. יָהִירוּת, 
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פּצְחִים שיר תְּהַלָה וְכְִיוְּהַגְּפָש אַלְַהָעַּלָמִים, 
פָנִיהֶם בְּעָשֶן נטְמָעִים, פָהָבָה לוּחָכֶת דוּכְנֶם - 

הַם פּוּצְחִים שירֶם! וַיְהִי כָּהַמֶַּדָּש לָשָירָה ביַעָרֶת, 
שירת אַהָבָה רַבָּה שולחַת זֶרוּעֶיהָ שְמִימָה, 
שִירת גַּעָגוּעִים וְצַעַר שָל אָמָה לְאֶלְהּדאַלוּפָהּ, 
ָּנִיו כִּי הַסְתִיר בַּחַמָתו מִמֶנָּה... וּבְרְדֶת ה 
וְהוּא אָדם-לוּהָט, בְּלִי סהַר וְכוּכֶב, וְצַלְמִידפַלְצוּת 
ציהָלִים זֶדון וּמִרקדים בְּמִשבְּרִי מוקדי הַמִקְדָּש, 
הָיָה לְמְדוּרת-עָנָק אחת אוכְלָה וְאִינָהּ פסֶקת, 
וְנהָרִי נְחָלִי בְנִירְשָף וגוּשי הָעָשָן הַמְשַלְהַב 
כּבָשִים מרְחַבְיָה - ְחְרְדוּ הָרִיְהוּדָה הֶרְחוּקים, 
יָחַד נְשָאוּ נְהִידבְכִידתַמְרוּרִים, קוּרְעַ עוּלְמות, 
מִכָּל פָּת הָארֶץ פּאַניִתהַחָרְבָּן עָנְתָה, 

שָחַרוּ אָבְלוּ פּאֶתִישְמָיִם וּמַלְאַכִיהרְחָמִים 

סֶפְקוּ כָפִים, נְפְָלוּ עַל פָּנִיהֶם וְחֶרָש הִילִיל 

אַף הוּא, הקדושבָּרוּף-הוּא, בַּנַּע אִרְגָּמַן מַלְכוּתו, 
הַשלִיךףּ עָטָרֶתהַפָּזד מַעַל ראשו וּבָא בַמֶסְתְּרִים, 
סֶנֶר עַלְעְצְמוּ בַּפְנִי כֶלהָעוּלֶם וּבְכָה לְעִצְמ... 
שַחַר - וַפִּשָקע הַמָּדוּרָה. שָרִידִי חומות מְפְחָמוּת 
בָּלְטוּ יָתוּמִים בְּחְוְרַת הָעלֶם: מִתְלִי הֶרְמֶּץ 

צָשֶן הַפַמּר, כָּבַד וְשָב, מוּל רְקִיע מִדִלֶדָּל, 
שָבִילָיו שְָמָמוּ; יְבְבָה חָנוּקָה בָלָבעו/ם רְעָדָה - - 
וְהֶנָה הוּא יושָב, הקדושבְּרוּף-הוּא, עַל הֶתֶרְביִת, 
יושָב, כְּבְיָכוּל, שָחות וְאֶבָל וְאֶפָר על ראשו.. 
צִיְצוּל חֶרְבוּת, קול נוגֶש וְרגֶן שַלְשָלות-בַרְזֶל: 


להָקות. שָבוּים, בַּחורִים וּבְתוּלות, צָבִי שָארִית יְשְרְאֶל, 
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8 קונ כּאִשָר אם, 77 קנ = 
ְכֶל הָעיּלֶם לי, אָנִי לי עַצְמִיו 
בְּיִדִי אֶלָה אחַז, אֶחוּש כָּל הָעולם 
ְכֶל הַחַיִים אָנִי חי בֶּךְּ. 

ְּכֶל הָאלִים יָמַד 7. 


אַתִּ..* 


ּבַצְמָאדשָחֶץ אַכְזֶרִי מֶקף אֶת ראשה וּטְפְתִיו 

ָּמָעוּ נְעוּרִיהָ - היא דָחָתָה אותו בְּכֶל מְרִיהְצְעָרָה; 
נעור בָּה לַבָּה, הִיא חֶרְדָה הַתְקּמְמָה נָגְד בְנְאןן 
רוטֶט סִנְטָרֶהּ, עִינֶיהָ אש יורות, חֶזֶהָ כַּגָלִים; 

חָזֶר וְלָפַת כְַּפֶיהָ וְהִיא נַשֶמְטָה מָנוּ בְְעַם, 

תֶּפַש בֶּהּ, חֶבְּקהּ בָּעז, כָּּ גוּעָש, קודָח מִתְאֶוָה, 
אָמַר לְכְרִיעָה. חִיש תִּחְתּיו וַתַּן שָנֶיהָ בִּזָרוּעוּ - 


כּזָאם וְהַדְּבִיר מֶלָא עֶשָן וגץ נַתַז מן הַפֶרכֶת.. 


. וְכַאָשֶר נַשְפְּכי לְהָבִי חַמָּה שוקעת בְּחַרּנָה, 
פַּרְצוּ מַעָיָנוּת וּנְחָלִים שָל אש מִכָּל גַּגוּת הַמִּקְדּש, 
זֶרְקוּ מוּל שָחָקִים גַלִיהֶם וּלְהָבִים בִּלְהָבִים נָגָעו. 
נְטַש הַקְרֶב, פה וְשֶם, יָאוּש אַחָרוּן וּבְתוּף יְםְהַשָרְפָה, 
פָּרָא הָשָתוּלָל בְּפָתַח הַדְּבִיר וְעַליָד הַמְִּבַָּ - 
שאגית חַיה, חִרְחוּרִי גְסִיסָה וְזְעָקוּת תְּפַלֶה, 
ַעָקוּת מֶנֶת, קול עץ וְקיל בֶּשָר בִּין מַלְפְעוּת אש טּרְפֶח, 
קורות-אָש נופלוּת בְּעֶשֶָן.. וּפֶתָאם קול שִיר וּמִנְגִינוּתן 


כּהָנִים עמָדִים וּלָוִים, כָּנרוּת וְחֶצִוּצְרוּת בִּידִיהֶם. 








ל יעקב כהן 





שָפּוּ עַצְמַיהֶם, יָבָשוּ עִינִיהֶס מִבְּפְן וְדֶמַע, 
שורות שורות מִתְיִצָבִים, מַחָרִישִים וּגְאינֶם בְּלְבְבֶם, 
שוּמָעִים בְּמַבְּט קר לָעג הַצַר, שָרִיקֶת שוטו על גַּבֶּם - 


נְשָאוּ פַעָמִיהֶם אָמוּנָה לְדֶרְךּ רְחוּקָה, רְחוּקה... 





טל אלְינְירל 


)1321 -- 1921( 


מאת 7, א, פרידמאן 
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דנטל. 

לפני שש מאות שנה היה איש בין האנשים. חמשים ושש שנה חי 
עלי-אדמות, גולה וזֶעף היה רב ימיו; מולדתו גרשה אותו ואִימה עלין 
בשרפת גופו. אולם מהתקופה הראשונה אחרי מותו ועד היום הזה בן יקיר 
הוא למולדתו זו. על אישיותו גאוָתּהּ וביצירתו תתפאר. גם באוצר הנשמות 
הנהדרות של משפחת-האדם הגדולה יבריק פתרל בנגה מיחד. כי רְכָּ האיש 
בנפשו את כל עולם המציאות והמחשבה של תקופה גדולה רבת עלילות 
ודמיונות, הוא גם קרע חלונות בהיכלי העתיד של כמה דורות אחריו. כיער- 
פלאים היא נפשו, יער ששרשיו יורדים עד התהום של קרקעד-מולדתו ושנופו 
יוצא לרשות-הרבים של כל האנושוּת. אותו מעט ה,בשר ודם" ששמן% עלי- 
אדמות היה דנטי אַלְגְיְרִי- עקביו עמדו על אבני השתְיָה של. הרוח 
האנושי וזרועותיו חַבּקו את עולם-העשיה הגדול. 

מעטים הם סלעי-הענק, הנשארים בעזוזם בתוך גלי הזמן. בין הסלעים 
הפלאיים האלה של בני-האלהים המתהלכים בין בני-האדם מתנוסס רְמה סלע'% 
של דָּנטי. גם עליו עוברות בחרדה הספינות הקטנות של שאר האנשים, 
כל אחת עם דָּגלהּ הלאָמי והזמני ועם שריקתה החלשה והרְפה. 

בחייו בן-מוֶת היה בעיני בני-עירו, אבל אחרי מותו הכירו בו וידעו 
גם הם כי בן-נצחים הוא. כאת אחַד האדם התהלכו עמו האנשים, אולם עוד 
בני דורו נתנו ליצירתו את התאַר ,אלהית", ובימינוּ רְבִּי-החָלִין יצאה 
הפקדה מאת גדולי הדתות הנוצריות שבכל העולם לֶחג ברב פּאֶר את זכרן 
של משורר זה, שהיה אב לשירי-החל של עם איטליה והיה מַגדל-אור 
בתרבּוּת החֶלונית של כל בני אירופה בכל מקום שהם. קתדראות אין-מספר 
נוסדוּ לשֶם למוד יצירתו, אנשים לאלפים הקדישו את חייהם לחקירת ספריו 
ודרכי רוחו, ובכל פעם כשָמגיע מחזור המאות לשנת מותו יחרדו לקראתו 
רבבות לבבות מתוך גיל והערצה. 
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דּרֶךָ: לא רק החקירות והבאורים ההיסטוריים והפילוסופיים, שבלעדיהם אי- 
אפשר לרב לעבור על האָנציקלופדיה הזאת ששמה ,קומדיה אלהית"; לא 
רק התפיסה התרבותית וההתעמקות הרעיונית, | אלא ההתקרבות הנפשית אל 
האיש דַּנטי היא היא הנחוצה בַעָקֶר, כדי לתפוס את הנצחיות ואת האנושיות 
שביצירתו כָלה. כילד האוחז ביד אביו בשעה שהם הולכים בליל-פחדים 
בדרך שממה, כן יאחזדנא ביד דַּנטי אותו האיש החפץ לרדת לתפת 
ולעלות ל%עדן, לתפת ולעדן שבחיים ושבנפש האדם. בהרבה דרכים נחוץ 
לגשת אל ה,קומדיה", אבל רק שער אחד הוא המוביל אליה - שער האדם. 
אנשים יבואו בו, לא צדיקים ולא רשעים, לא חוקרים ולא מִלָמדים, לא 
בעלי-יפי ולא בנידמוסר, אלא אנשים, באפן מיחד במינו נתמזגו בה כל 
יסודי המדע האסכולסטי של הפילוסופיה והתיאולוגיה בימי-הבּינים יחד עם 
. כל יסודי השירה הנצחית של נפש האדם, בה מצאו את גלוים כל אמצעי 
התאוּר של כל מיני האמנות הקימים. אין שעור לעָשרה, אין טוף לעולמה. 
לכאורה היא יצירה אֶפית נשגבה, שמעטות כמוה באוצר-התרבות האנושי. 
אך היא גם אסף יקר של ליריקה אהבית ודתית שאין דוגמתה. כמה 
וכמה פרקים של ה,קומדיה" גראים בשעת קריאה כאֶלו הוּצקו מנחשת, אולם 
גם מתחתם נוזל ושוטף דם רותח. כך ירטט הלב החי מתחת לטבעות-הברזל 
של שריון האביר, יש ונדמה לנו, כי גאון הַפָטירה לפנינו, אך עוד מעט 
ונפגש קטעים אלֶגיים. 

כי אָפּוּס וליריוּת, פתוס ואלגיה, אסכולסטיות ומסתורין, חזון ואמת, 
מולדתיות ועולמיוּת, מוסריות ומציאות, מדע ואמנות - כל הצדדים שבגלוי 
הנפש והרוח של בן-האדם מצאו את תקונם ביצירה ענקית זו. ב,קומדיה" 
זו יש חמר למאות וומנים, לאלפי שירים, לעשרות טרגדיות וקומָדיות 
גםייחד - ורוחו של איש אחד שפוך על כָּלה, הוא היה יותר ממשורר. יש 
קוראים לו - הומירוס של ימי-הבינים. אין זה נכון בהופעתו יש הרבה 
יותר מפלאי ההופעה של הומירוס. הוא היה ?לא רק האמן הגדול של ימי- 
הגּינים, לא רק האמן האוניברסלי היחידי בין אמני האָמות, אלא היה 
גם החוזה הגדול, החוזה המיחד במינו, כי על"יד הפתוס הנבואי אנו 
מוצאים ב,קומדיה האלהית" וגם ב,חיים החדשים" את החזון האלכסוני של 
הדמיון האָפוקְלָיפסי, וכאיש-השירה וכאיש-המוּסר גם-יחד דַּנטי הוא לא רק חד 
בדרא, אלא יחיד ומיחד בשלשלת רבה של דורות. בתקופתו באו בו ליךָל 
מזיגה מפליאה השכל הבוחן של מומס איש אקוינה ונפש-הרננים של 
המיסתיקן פרנץ מאסיסי, ואשר להויתו הנצחית - הנה חָבּרו בו יחד היסוד 
הדיוניסי והאפולוני. 

אולם מי שיתעמק קצת ביצירתו של דנטי, יוכח עד-מהרה, כי ממעל 
למשורר הלירי והחוקר המפלפל מרחף על ,הקומדיה האלהית" וגם על 
,החיים החדשים" רוחו של חוזה ומוכית, ביחוד ב,קומדיה האלהית". בה 
יתגלה איש הריב והמדון, הנביא לַגויִם, השופט, הדין. 

כו נא וונַנָּכחה" - יאמר דנטי לבני עמו ולבני העמים האחרים. 
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רבים יפנו חייהם %חקור את עולם יצירתו ואת נושאי שירתו, אך 
בחקרם את השיר לא יבואו עד הַשָר. נגדם יִרבּוּ אחרים %התעמק בפרטי 
חייו של איש-פלאות זה, אולם יקטינוּ את ערפהּ החי והנצחי של יצירתו. 
אלה ואלה יטעו בטעותם גם את האחרים. כי דנטי אַלְגירי היה אחד הגדולים 
שאישיותם ויצירתם אחוזות זו בזו כשלהבת בפתילה ואין להפריד בין הדבקים. 
מעריצי דנטי מתוך מחנה הפילוסופים והחושבים שָגוּ בו לא-פחות מראשי 
העיר פלורְנציה בשעתם. אלה ראוּ בדנטי רק את הפוליטיקאי ודֶנוּ אותו 
לגָרוּש ולמיתה, ואלה רואים בו רק את האַָנציקלופדיסטן של ימי-הבינים ואת 
המשורר האסכולסטי, הפוליטי והדתי. 

אכן צַדקוּ מכָּלם אותן הנשים הפשוטות, שהיו אומרות עליו בשעה 
שהיו רואות אותו עובר בחוצות רוְּנה: 

,הנה האיש, שירד לגיהנום ועלה ממנו". 

הנה האיש, שהיה בחייו בתפת ועבר דרך כל מדורי הצורף ושָב אל 
הארץ אחרי היותו גם בגן-העדן. את התהום העלה ואת השמים הוריד - 
והוא עצמו נשאר - בן-אדם, כי לא רק המשורר דנטי שָר על התפת והעדן, 
אלא גם האדם דנטי התענה וסבל בחייו, בער באש-היצריות ונצרף בכוּר- 
היסורים ולבסוף התעלה על-ידי האהכה המא שרת בצורת ביאשריצה וצל- 
ידי האמונה המאירה במשפטט-העולמים בצורת לוציה. ,קומָדיה אלהית" 
קראו הבּאים אחריו לשירתו הענקית - אולם היא באמת ספר מלחמות אנוש, 
מגִלת-חיים של אישיות גדולה בדור של איתנים. יחד עם העולמות הרצים 
של יפי, כָּעוּר, | צער ואשר ויחד עם חיי הנפשות הרבות והשונות משתקף 
ביצירותיו של דנטי גם עולמו הפרטי לכל פרטיו. ובשעה שאנו מתיחדים 
עם יצירתו האימה יִרְאוּ לנו באור אחר לגמרי דבריו של דנטי על שירתו 
במכתבו לקן גרנדִי דִילֶה סקלה: ,שֶם הספר הוא: מִתחְלָה הקומדיה של דַנטי 
אליגיָרי" -- -- הקומדיה? לַשַם ,קומדיה" יש בימינוּ מובן אחר ודנטי השתמש 
בהגדרה ילידת התקופה האסכולסטית והשקפותיה הספרותיות, אך הן לא 
בתאַר השם תלוי הדבר. ח,קומדיה של דַּנטי אליגירי" היא באמת אחת 
הטרגדיות היותר נשגבות, והיא התחילה לא על-ידי ,הקומדיה האלהית", אלא 
על-ידי ,החיים החדשים". הָדִיה נשמעים גם בספרו על ה,מונרכיה" וגם 
ב,חרוזיו". כי בכל יצירתו חפשה נשמתו את תקונהּ ומן החָזוּת הקשה שחזה 
לבו נשתחרר רק עלזידי המות. 

בלי אהבה עברו חייו, תנתן-נא אהבה לזכרו... 


% % 


% 


בהתחלת ,הקומדיה האלהית" יספר דָנטי על יער אפל ועבת, שבו 
נתעה. מתציותיו ומפחדיו הצילו המשורר וירגיליוס והוא, המשורר הנערץ 
צל-ידו, נעשה *%מורה דרכו. גם אנו נתעה ביצירתו של דנטי כמו בתוך 
יער-בראשית, מלא פחדים, ורק אישיותו של המשורר תהיה לנו למורת- 
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היה להמציא. החל בַּכּאב היותר רך וכלה ביסורים היותר אִיָמים - 
בכל הַסֶּלם של צער האדם שקצותיו נוגעים בשמים ובשא:?ל - - 
עוד בשיר השלישי של ,התפת" יעמיד אותנו לפני השער לשטן, 
השער בו בני-אדם יבואו, והכתבת עלגפיו פּראה לנו את אמונתו של 
דנטי ואת יסוד יצירתו. הלא כה כתוב על השער: 
בי בוא יָבוא איש אֶל תוף צעִיר הַיְגוּנִים 
בִּי בוא יָבוא אֶלִי צַער הַנֶּצַח, 
בי בוא יָבוּא אֶל מְקום הָאוּבְדִים חונִים, 
הַצדֶק הָלך לפָנִי קוּנִי. הָרֶם 
צַת עָשַתְנִי יָדּ הַחַזְקָה, 
עַת בִּי חֶכְמָתוּ ורב אַהָבָתוּ שָם. 
לא נַבְרָא כָּלדְּבֶר טָרֶם הַבְּרְאִי 
זולת כָּל-נְצְחִי שַכְּמוּנִי לְעוּלֶם יְעָמך: 
עָזב כָּלפּקוֶה כְּלהַבָּא בְשֶעָרִי". 
מה הן התקוות המלוות בכל-זאת אותנו בלכתנו עם דּנטי דרך ,התפת" 
שלוז העלינוּ לשפוח את כל תקוותינו - גם התקוות הרוחניות? או דנטי 
ממלא את משאלות לבנו הטמירות, למרות ההזהרה הקשה והמאימת? כמו 


דַנטי את וירגיל מורה דרכו, כן יכנס גם כל קורא ה,קומדיה" אל ה,עדן", 
הוא העדן הנפשי של התענוגים הרוחניים. אבל יָדע"נא, כי - 


,עָזב יָעַזב אֶדֶם כָּליפָחַד פה, 

כִּי יָמוּת מַהֶר פה כָּלזִיק-רפִיון 

אֶל הַמֶּקם הַמְדְבָּ, מֶקוּם הַדָּמִים, 

בָּאנוּ. בו תִרְאֶה אֶת נַפָשוּת הַמְעְנִּים, 

חֶשף בַּעָדֶם אור הָאָמֶת לְעוּלְמִים". 

רבים הם החוטאים ושונים, מרְבִּים הם גם החטאים. יש ביניהם 

פושעים לכל הדעות שבכל הדורות; יש גם פושעים זמניים. אך כל פשע 
וענשוּ, כל חוטא וענויו. כמה פעמיטם בא הפרט ללמד על הכלל, אולם יש 


וחשוּב הוא הפרט כשהוא לעצמו. לפרקים יש בפושע, העומד להענש על- 
ידי דנטי, יסוד מוּסרי עולמין אבל ל8 מעטים הם גם העוונות הנושאים 
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,בּאוּ חשבון" - יקרא לבני עירו ולכל-אדם. את פשעי כל-איש יראה, על 
פשעי כל-איש ידין. בידיו מפתחות התפת והעדן. הוא הרים את הצעיף 
הנתון על-פני העולם ההוא והראה לנו בכל מערְמיו את העולם הזה. 
איזו פראות קדומה טבועה בנפשו וביצירתו. כבן-הישימון ידבר אלנו. 
יש ושומעים אנו את קול הַלַבּה, לבת-האש המתפרצת מתוך התהומות 
והמשתפכת על-פני הרים וגבעות. ופתאם והנה . קול דממה דקה, כמו ביער 
ארְנים לעת-ערב עם אביב. 

איש-מלחמה ועזדנפש - דבריו ב,קומדיה האלהית" הם לפעמים קרובות 
כצרבת חיה. רעל נסוך בתאוריו. בקוצים ייסר את האנשים. לשון-עקרבים 
שאין דוגמתה תתגלה לפנינו,. את מלכים יריב. את האפיפיורים יקרא לדין. 
כל האנושוּת מאבות העולם עד אחרון הגנבים שבאיזו עיר נדחת - את 
כָּלם יעביר תחת שבטו, 

במר-נפש זה בער חרון-אֶלִים, באש שחורה על-גבי לב אֶָדם כתב 
את משאו, את משא המשטמה והשנאה, גם את משא הטהר והאמונה. כי 
מן התפת הוא מעלה אותנו אל העָדן, מן הצער והיאוש אל הנחם והזהר 
הנצחי, אנו משנים את מעמדנו בלכתנו אתו. אנו יורדים ועולים. אך הוא 
נשאר תמיד אחד. אחד ברבויו, אחד בשניותו: נזיר וְטרְבַּדוּר גם-יחד, 
סוּנוּרוּלה ורפאל סַנציו גם-יחד. אכן ב,קומדיה האלהית" יש גם תמונות 
,רפאליות" לרב, ולפלורנציה | היה בלי-ספק כעין ,סונורולה - בן- 
יוסף". מולדת אחת להם. לא רק גיאוגרפית, אלא מולדת-רוח: פלורנציה 
של מעלה. פלורנציה המלאה נגודים עד-אין-סוף, השטופה בדם וזמה 
ובאותה שעה עצמה גם באמונה ודתיות. 

ונפשו היתה בבואתה של פלורנציה זו הממשית, יצירתו היתה המזבח, 
שאש תמיד תוקד עליו. כי מעל כל ימי-הַבִּינים, המלאים סתירית אימות, 
יתנשא דנטי השואף לשלמוּת והמאמין באחדוּת, באחדוּת החק ובשלטונו. לכאורה 
נראה ב,קומדיה האלהית" את מדורת העלבון והמשטמה, אבל באמת ירים 
דנטי את משואות הצדק וְהישֶר. למשפט יקרא בלי-הרף. לצדקה. 

נפשו אחוזת סער, לבו רווּי צער. איש-אימוּת יעמוד לפנינו. בעולמו 
יכתרונו צללי בלהות, משורר מעָנה ומענה זה היה האב לכל חוזי-בלהות. 
גיהנום ברא, יסורים המציא, תפתיוּת הוא מכניס לנפשנו עליידי ה,קומדיה" 
שלו, אל תהומות הצער והיסורים הוא דוחף אותנו. ואם נִסֶרב - יעלה 
לפנינו את המתים, כאוב וכידעוני. מחנות מחנות של אנשים יעלה לפנינו. 
ידועים ולא-ידועים, רעים וטובים, מלכים ועבדים, אפיפיורים וכופרים. 
לכֶלֶם יאיר אורו השחור, על כָּלם תביט עינו האדְמה. 

עם קריאת ,הקומדיה האלהית" אנו נכנסים להיכלו של איזה טורקוָמדה, 
טורקוָמדה בצורה עליונה. רואים אנו אנשים הַמּכרחים %הלוך על-פני 
חול בוער, הנדונים לטבוע בים של זפת, הלבושים בגדי עופרת צורבת, 
הנשוכים בלי-הרף על-ידי שָדים, הנקלעים ממקום למקום ככדור-משחק, 
הגזורים חיים לגזרים והמעָנים בכל מיני ענויים שהדמיון האנושי יכול 
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ואת כל מחנה"השדים בשיר העשרים ושנים; אמנם ביתר אכזריות יתאר 
את יסורי בני-האדם, השואפים לעשר ומְכרחים לגולל בלי-הרף בחזיהם 
זה מול זה משאות גדולים, בָּאפּל יגוללו איש על חברו את משא חייהם, 
הוא תאות-הכסף,| ובאפל יבינו את טעותם עלי-אדמות. הרכושניוּת 
משא כבד הוא, ההולך ונְדֶל בעברו מאיש לאיש. והמאבדים עצמם לדעת 
והבוגדים, שענשם כי הם נהפכים בתפת לעצים נאנחים, שעם כל שבירת- 
עפנף שותת דם ממקום השבר - מי יוכל לעבור על-פני תמונה דנטאית זו 
בלי לרעוד מאִימת המראה? אכן ליער אֶפל מלא-פחדים יכניסנו השיר 
השלשה-עשר. ילת חיות, אנחות ענפים - הלא יסורי אנוש הן כְּלַן. ומה- 
מעליבים הם הענויים השונים לכל פרטיהם! בצדק יוכל דנטי להקרא אבי 
האמנוּת המענה. העשק בצוּרת חיה רעה נקדה ובךְדה, שגופה גוף נחש 
וזרועותיה שעירות (התפת, וטא), הגנבים שנהפכו לנחשים המתפתלים איש 
מסביב לגוף רצהו (שם, טאא), הגופות השסועות עם המעים שיצאו החוצה 
(שם, ווטאא), הנגעים המאוסים הפורחים על החוטאים הנמצאים במדור 
העשירי (שם, אואא), הבריאה האימה בעלת שלשת הראשים ושלשת הלועות 
היושבת בארץ-כפור ופושטת את עור הפושעים מעליהם ואחרי-כן תנשך 
ותלעס אותם במלתעותיה בלי-הרף (שם, שואאא) -- בכל ציורי האִיום, המאוס 
והכָּעור האלה יש לא רק היסוד של ה"400499, [ה"0059406יג, ששלט 
באמנוּת של ימי"הַבִּינִים, דמיונו של דנטי הוא יותר הגיוני ויותר חקי 
מהזיתם השחורה של שאר האמנים שבתקופתו. כי בעולמו של דנטי אין 
מקום למקריות. שיטה %ו אף בשעה שהוא רואה חחזזונות-בעותים. | אין 
הפקרוּת. אין זדון. יש חק, חק ומוּסר. יש ענש. משפט וענש. כל הטא 
וענשו. 

הנה המנחש, הח!תר יותר מדַי בין גלי העתיד, המאמין בגאותו לחזות 
מראש אחרית - במה יָענשו אלה? ן 


רְאָה אַיף לָף הֶפַ אֶת חֶזֶה 

רְאַה אַי יְהֶלףּ, יַבִּיט אֶחרִנִּית, 

יען כִּי דמָה לְהַרְחִיק רְאוּת לְפָנִיו". 
כה ילכו להם ,הלך דם ודמע" כל אלה שחפצו לגלות את הצעיף הנתון 
על-פני העתיד. מן הסנטר עד הַשָכם הפנו פניהם אחרנית, כדי שלא יוסיפו 
להביט לפניהם יותר מדי. 


אותה מדה כנגד מדה יראה לנו המשורר-החוזה גם בענשם של 
היועצים הרעים. הוא מספר: 


רְאִיתִי - 


גוף אֶדֶם שֶם יְהַלִּּ וְהוא חֶסַר ראש, 
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עליהם חותֶם אישי פרטי של החוזה והמוכיח ששלט בנפשו של דנטי. כך 
עומדים לפנינו ראשונים לענש על-פי דנטי אלה ,שחיו בלי שם רע ובלי 
כל תהלה", הַינו, ‏ האנשים היראים מכל מעשה אחרְאי והבוחרים לעצמם 
משום-זה תמיד מָקום פָּטור. דנטי הפוליטיקן, דנטי המוכיח, דנטי המוסרי 
נתן בתורתו מְצות ,עַשָה" ומְצות ,לא-תעשה" חדשות, והן: - היה אַקטיבי בוזיים, 
בְּחַר ?ך דרך קבוע במעשים, אַל תעמוד מן הצד, אל תהיה מן המטתכלים גרידא. 
אין לו לאדם כל רשות לחיות רק לעצמו. את הרבים או את המעטים ילך 
האדם, רק אל יהיה תלוי בין השמים וּבין הארץ. ימרוד ברבון-העולמים או 
יכנע לפנין, אבל אַל-נא יחפוץ להיות אדיש. כי הפושרים- 


,אֶלָה אִין כִָּקוָה לְצַאת מִן הָעלֶם, 


גּם חַיִיהֶם מָה עָלוּבִים, מַהמָאוּסִים! -* 


שנאת-מות שנא דנטי את הַנִּיטָרליים. גם לחיות גם למות לא יוכלו. 
זוהי מהותם וזהו גם ענשם. אחריהם יבואו במדור הראשון של הגיהנום 
אלה ,אשר לא היטיבו לעבוד את האלהים", לפי דעתו של דנטי, הם אבות 
האמה הישראלית, המשוררים הגבורים ואנשי-השם של כל האָמות שלפני 
מתן התורה מנצרת, כָּלם, חוץ מאברהם, יצחק ויעקב, משה ודוד ואחרים, 
שנגאלו על-ידי הגואל שבאמונת דנטי, נדונים %היות ,נכספים בלי כל- 
תקוה". עמק מהם במדור השני הושיב דנטי את אלה שהטאו בתאות- 
בשרים, והוא מעביר לפנינו ב,קומדיה" ,יער של נשמות", ,נשמות דחופות 
מאת הסער והן הולכות הלך ובְכה". בין אלה הנפשות הסובלות נמצאים 
גם שני לבבות אוהבים, שבחייהם ובמותם לא נפרדו ושעליהם כתב דנטי 
את אחד הקטעים היותר נפלאים שביצירתו ה,אלהית": את הקטע על 
פרְנְצִיסֶקה ופאוּלו (סוף השיר החמישי, ב,תפת"). ספור תמים על אהבה 
תמימה - בין ציורים אִיָמים של יסורים נוראים. אכן נשא זה האיש דנטי 
בלבו את התפת עם העדן גמם"יחד. כי מן התמונה הענְגה והזכה של 
ראשית נביטת האהבה בשני לבבות עובר דנטי בקלוּת כה רפה אל גשם 
הקר וברד-האבנים של המעָנים במדור השלישי. אך-זה ראינו בעיני-רוחנו 
את פרנציסקה ואת פָּאולו, היושבים וקוראים בספר-אהבה והמספרים לנו 
בצמצום של צניעות-הרגש, כל -- 


,מַסִית הָיָה זֶה הַסְּפָר, גּם כּוּתֶב 

בַּיום הַהוּא לא הוסַפְפִּי קרא עוד בו". 
בהשאי בא האשר. חרישי היה גם האסון. אולם את קול הדממה הדקה של 
הצללים הנאהבים מפחידות פתאם יבבותיו של כלב-התפת, ,הנובח בשלשת 


גרונותיו", ויללותיהם של הזוללים והסובאים הנענשים במדור השלישי של 
השאול, באיזה דמיון מלא-פחדים יתאר דַּנטי את זה השד-הכלב קִירְבִּיר 
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רמז! אבל זהו רמז גואל. מן האימה ומן הפעור שבהכרח יגאלנו הסח- 
דעת זה, הבא עלידי זכירה פתאמית, ומהדמרְבות הן ב,קומדיה" זכירות 
כאלה מחזיונות הטבע החי והדומם! ומה-נפלאות הן בצמצומן האמנותל 
תמונות ההוִי של החיים הריאליים! השד הקורץ בעיניו ,כחַיט זקן בשעה 
שהוא מכניס חוט למחט", הרועה ,הרואה פתאם את כל המרעה מִכָסַה 
שלג", הַסַפָּנִים העובדים בבדק האניות בנמל וָנָדיג - כמעט בכל שיר ושיר 
של ה,קומדיה" יבואו תאורי המציאות הארצית בלוית ציורי-נוף מקסימים. 
וכה' טבעי הוא הדבר, ש,התפת". נגמר במחוה רך ועדינוּת של פלג-הרים 
היורד מן הסלעים, יורד ודולג בשובה ובגיל, ולמשורר-החוזה שעבר דרך 
עולם-הענוּיים יתגלו שוב השמים הבהירים הזרוּעים כוכבים. 

בברכת שמים וכוכבים יוצא דנטי מן התפת. הנכנס הוא ישר אל 
העָדן? לא. אמונת אבותיו מכריחה אותו לעבור עוד דרך ה,מצרף". ואמנם 
בחלק השני של ,הקומדיה האלהית" הולכים ומתרבים רגעי הנחם והשלוה. 
כי בה בשעה שב,תפת" יבואו הקטעים הליריים כברקי אור בליל-סער אַפל, 
נצחה ב,מצרף" האִלְגיה את הַפַּטירה. קרבת העדן מַרגשת כבר בכל תמונה 
ותמוּנה של מחרזת-שירים זו. רוחות-בקר מרחפים עליה, גיל-טללים תרעיף 
עלינו. 

זהר ?בן יִרָאה לו לדנטי בחונו,. מלאך טהור יוביל את אנית 
המסעות בכנפיו הלבנות, והיושבים באניה ישירו את הפרק בתהלים המתחיל: 
,בצאת ישראל ממצרים", הַינו, בצאת נפש האדם מן הגלות של הארציות, 
מן המצרים שבארץ (,המצרף", וו), שוב יעביר דנטי לפנינו מחנות מחנות של נשמות 
סובלות, אבל מה רב המרחק בין יאוש הענויים שב,תפת" ובין הצער 
הרך והחשאי של הנמצאים, ב,מצרף"! בו רואים אנו לא את החוטאים 
שיצרט רע מיסודו, אלא את הכושלים השונים שבחיים, לא את ה,מוּעָדים", 
אלא את ה,תַמים" והשוגגים. על-כן כה רב הוא האור בשירה זו. אמונה 
רבה בה. אכן צַדק דנטי באמרו על ההר המצרף, כי ,העולה עליו מְכרח 
להיות בעל-כנפים". אכן -- נפש בעלת-כנפים נחוצה לו %אדם, כדי שיוכל 
לצאת בשלום מן ה,תפת" ולהפנס אל ה,מצרף". ואם דמיונו של דנטי 
הנהו בַ,תפת" כבד-פסיעות וזעומיפנים - הוא קל-המעוף ובהירההַמִבֶּט 
ב,מצרף". כי בקראנו את החלק השני של ה,קומדיה" אנו רואים את 
עצמנו כאלו טִילנו כל הזמן בשדה-הפרחים הנפלא, שָדּנטי תאר אותו 
בצבעים כה עסיסיים וחזקים בשיר השביעי של ה,מצרף". רק לפרקים 
תופיע לעינינוּ תמונה ריאלית-חיונית של ההוה, כמו זו של המשחק העממי 
בעצמות (שם, וט), או של העבר, כמו זו של רקוד דָּוד המלך לפני ארון 
אלהים. גם ב,מצרף" יעביר דנטי לפנינו המון רב של אנשים פרטיים מפני 
דורו ומבני הדורות שקדמו לו, אך עקרה של שירה עצומה זו היא 
המנגינה הלירית, שצלילי-מסתורין הולכים ומתרבים בה באותה מדה שאנו 
מתקרבים אל סופה, הַינו, אל המעברות ל,עדן". 
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אוּלֶם הֶראש הַבָּרוּת בְּשָעָרוּתִיו 
יאחַז בְיָדוּ כָּמ אֶת פַנָס מְאִיר, 
והוא נָאָנח מָרֶה בגְשְתּו אֶלִינו. 
עָבַר לְפְנִינוּ אֶחָד וְהוּא שְנַים, 


וְכַפַנֶּס הָאִיר לְעַצָמו מתוך עִצמו. 


שאר ] 


(,התפת", |ווטאא) 


פּפַגָּס - מה יועיל להם עתה? רק מזכרת-עון הוא להם. הם חפצו להכניס 
מבוכת אפל ופרוד לתוך עולם בהיר ושלם--יבער עתה ראשם בעולם שכָּלו 
חשך וריב! ואלה שעסקו בצרכי-צפור שלא באמונה - תדבק הזפת הבוערה 
בגופם ולא תרד! כתמים שחורים יהיו תמיד על מעטה-הכבוד של החומסים 
הבוגדים. וכמה נשמות ערטילאות תועות על-פני השדות בצורות אֶשים! 
(,התפת", זטאא) ומה-מחרידה היא חריקתן-ודוין של לשונות-האש הנאנחות, 
הן גלגוליהם של מחרחרי-הריב השונים שבארץ (,התפת", זוטאא), 

אין ערוך ליסורים. אין מִספֶר. לסובלים,. באכזריות רבה יכריח דנטי 
אותנו לעבור דרך התפת. אולם ב שבילנו יש כבר ב,תפת" עצמו הרבה 
מן היסוד של ,הצורף". עוד לפני בואנו אל אותו החלק של ,הקומדיה 
האלהית" הנקרא בשם זה. 

כי גם בין מחזות-הבָּעַותים של ה,תפת" יש תמונות שלוה ועדן לרב. 
כאלו כוּן דנטי להגדיל על-ידן את אימת המציאות הדמיונית, שבָּראה 
נפשו. כך תתחיל, למשל, אחת התמונות היותר אימות שב,תפת" - מלחמת 
להקת-השטנים באחד החוטאים - בתאוּר ריאַלי שוקט של ,פרשים יוצאים 
לצבא" (שם, זאא), החוטאים, הטובעים בימִי הזפת, נראים בעיני דנטי 
כ,דֶָפינים שבהַרְאות גבם על-פני הים למלחים יורה: סוּפה קרובה" או 
,כצפרדעים השטות בַּתּעלות -- המוציאות ראשיהן החוצה והמסתירות רגליהן, 
בטנן וחזיהן בתוך המים". חוטא רמאי אחד מציל את-עצמו מענויים יתרים 
בזה שהוא מסתתר כְּלּו תחת פני הזפת הבוערת בכל פעם שהשטן המענה 
מתקרב אליו, לכאורה הלא מחזה איום הוא, אך דנטי ירים *פנינו את 
מטה-הקסמים שבידו ולפנינו תקום פתאם בתוך העמק העכור תמונת-טבע 
מרהבת-עין. על מלחמה זו של הטובע עם השד רודפו יאמר;: 


עה יִצֶלל מִתַּחַת לַמִיֶם בַּרְוָז 
בַרְאותו הָאִיָה יוּרְדֶת. וְהִיא אָז 
זוּעָפַת וּסְמוּרַת כְּנָפִים שָבָה רְמֶה". 


(שם, ווַאא) 


דד וו 
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לָבִי בִי יָשָבֶר מַרב פִּשָעֶיהָ". 
(, המצרף", ט1א) 


אך רבו גם קוי"הזהר, שאפפו את דנטי בעברו דרך ה,מצרף", ולאט 
לאט הולכים פניו הזעומים הלך וָאור. חזון הרחמים והאהבה נגלה לו שם, 
אשר הכפורים נפל בחלקו - את מאַשָרת"חייו זכה לראות שם. מעולם 
הגברים שב,תפת" אנו נכנסים ב,מצרף" לעולם הרך והעדינות של הא ש ה. 
עוד אין שלטונה כה רב כמו ב,עדן", אבל השפעתה על דנטי ועל העולם 
כבר נכרת. 

בדנטי המשורר הצצורי והשופט הפוליטי הולך ומתגלה כאן בכל- 
הדרו הליריקן הדתי והאהבי. אנו רואים בו שוב את הטרְבַדור של 
,החיים החדשים". אנו עומדים שוב על"יד עריסת המסתורין הדנטא? 
הנפלא, המסתורין הארצי והשמימי בהתגלמותו ב אַ שה היחידה. אמונת אחדוּת 
חדשה מְכרזת ב,מצרף" - והיא: יחוד האהבה המאַשרת. רק בה מפלטו של 
אדם. רק בה גאֶלתו. רבים הם העְנְִים, אך אחד הוא האשר, יש יפי 
נצחי ברְחל, יש ערך חיוני רב בלאה, ברוכה לוּציה, חשובה מתילדה. 
אולם אחת היא בִּיאַטְרִיצ'י! ‏ רק היא מכניסה את האדם לעדן הארצי 
והשמימי גם-יחד, לָעַדן-ְעָדוּן של הנפש. לאדם שעבר דרך התפת שבחיים 
ונשאר תועה בשבילי ההר המצרף, מבלי יכלת ל%הגיע אל פסגת העךנים, 
מופיעה הַבִּיאַטָרִיקס שלו להצילו ולרוממו. בתחלה היא מִכְסה בצעיף, 
היא דורשת ממנו דין ומשפט ומובילה אותו דרך פתחי החרטה 
אל ההזדככות העליונה (,המצרף", ואאא, אאא), אז, רק אז, תתגלה לפניו 
בכלזיפעתה האלהית ותגאל אותו מְפָּבַל טעיותיו ותעיותיו ותביא אותו 
עד עץ-הדעת (שם, \ואאא), מנגינת-פלאים תמלא את חלל עולמו של האדם 
הנגאל על-ידי אהבת היחידה, תהלוכות-קדם תעבורנה *פניו, באור חדש 
יאירו לו המאורות. 


,בְצָמַח חֶדֶש בְּאָבִיב חֶדָש, הָיִיתִי טֶהיר 
וּמוּכָן לָעוף לְאֶרֶץ הַכְּכָבִים", 


(, המצרף", בסוף) 


ודנטי הגיע ל,ארץ הכוכבים". מעוּףינפשו הביאהו לחבק זרועות עולם 
במרחקי היש. עוד בתחלת ה,עדן" נותן לוּ דנטי שיטה פילוסופית ופיסית 
נפלאה בעמקותה וביפיה.| כל הפרקים הראשונים של החלק השלישי 
מ,הקומדיה האלהית" ורבים מפרקיה השונים הם כעין ,כתר-מלכות" 
דנטָאי. לפנינו מתגלות עשר הספירות של הקבלה עם כל תכונותיהן 
המיחדוּת על-פי הפילוסופיה של ימי-הבינים. תורות שלמות על החגינה, 
על החטא והגאֶלה, על ההשגחה הפרטית, על המדינה ועל הרבה חזיונות 
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,וְאַתָה, קוְרָא, שִים עִינִיף הַבְּהִירות 
לְאָמָת הנְתונָה פה בק בִּצְעִי. קל". 
(שם, וזנ0) 

אמת זו נאמרת ב,מצרף" גם בלי שום כסוי. ביחוד כשרגש המוסר העז 
של דנטי החוזה מתקומם בקרבו נגד עוונות צבורו. הדברים הקשים על 
האפיפיורים הבודדים, על שמעון, בוניפציוס וסילבסטרוס, שנדונו על-ידו 
לגיהנום (,התפת", ווטאא, אוא), מקבלים ב,מצרף" תכן חדש, תכן כללי מקיף. 
בפתוס של מוכיח לעמו יתאונן דנטי (,המצרף", \\א): 

חקים ישנ אף מִי עֶם לב לקו 

אי אִיש. רק רצָה מִפָלָה גְרָה. אף 

אנ מַפַרִיס פַרְסָה יביל הָעָדָרִים - - 

עלכָּן יי 
יסבלו ההמונים מפני המנהיגים הרעים. בהר ה' המיצד למצ,-פים ישמרף 
מלאכים בעלי ,כנפים ירְקות" על האנשים החלשים, שלא יכשלו בנֶחש, 
הוא היצר-הרע, אבל בארץ - מי יזהיר את בני-האדם אם לא המשורר- 
החוזה? ודנטי הוא שהרגיש בקרבו את ההכרח ואת הרשזת להגיד לעמו 


פשעיו. ב,תפת" עוד ענש דנטי ערים שלמות באיטליה והוכיח אותן על חטאיהן 
הכלליים השונים. ביחוד פָּנה בתוכחת-מוּסרו לעיר מולדתו: 


,רְנִּי, פִירְנְצִי, כִּי נָדַלְת וַתִפֶרצִי, 
כְּנֶפיף תִּפֶרְשִי על יִמִּים וְאֶרְָצוּת, 
וְנַט בִּשָאוּלתַּחְתִּית נוּדָע שְמִךְ: 
מִתוּשָביף שֶם חַמְשָה בַּין גַנָבִים 
מֶצָאתִי - -% 


(,התפת", ז%0א) 


ולא רק גנבים מצא שם, פושעים שונים ממני עירו נפגשו לו גם ב,מצרף"; 
ושם, כאשר הקיף מבטו את כל ארץ מולדתו, את כל הערים שבהן עבר 
בימי-נדודיו, התפרצה מלבו הקריאה: , 


,רק בַּכִי תְעוּרֶר אַרְצִי הְאֶמְלָלָה בִי, 
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ומתוך היאוש של זפת בוערה אנו באים אל העדן-העְדוּן. אנו רואים, 
כי יש כשרון עלְיָה באדם. יש תקות עְלְיָה. ויש גם בטחון. יכול האדם 
להזדכך! 

קשה היא הדרך מן התפת א% העדן. גם את המצרף צריך לעבור. 
אולם אשרי האיש שהגיע עד הַסֶּלם אשר בָּעַדן... 

על פדות נפשנו ועל גאֶלת גופנו שָרה ,הקומדיה האלהית"-- מה-טוב 
לו לאדם, שמצא בעת תעיותיו ,ביער הסבוך והאפ?" את ע,וירגיל" שלו 
בתור מורה-דרכו ואת ,בִּיאַטריצ'י" שלו בתור כוכב-שמיו, 


היכל נהדר לאלהות של האהבה ולאהבה לאלהוּת היא ,הקומדיה 
האלהית". רבים בו האולמים, כָּלו טרקלינים. היכן הוא הפרוזדור? 

,החיים החדשים" הם כמָבוא לשירה הנשגבה. הם גם עצמם שירה 
זכה. אחרי מות עליו ביאטריצ'י ומיד אחרי קחתו את גִּמָה %ו לאשה 
כתב דנטי את יצירתו זו והיא שיר-כסופים על הטהר והאשר החי, שגז 
ואינגו. איזה תם של ילדות מרחף על הספר הקטן, שבו באו ראשונה 
לידִי התגלות היולית כל יסודות הנפש וכל דרכי הגורל האישי של דנטי. 
כיחס הצָבּר לנולד כן הם ,החיים החדשים" לגפי ,הקומדיה". הכל צפוי 
בהם, אף כי אחר הוא היחס הפנימי בין מצרכי-הלב השונים של יוצרם 
באותו זמן,. כעצמות הילד המחְבּרות זו לזוּ בסחוס רך, כן קשורים ב,חיים 
החדשים" סוגי-היצירה השונים של דנטי, בהבדל מן ,הקומדיה", בקשר 
חלש. גם כל סוג וסוג כשהוא לעצמו נמצא במצב עָבּרי. פחות מענין 
מַכָּלם, או יותר נכון, אי-מענין כלל, הוא החלק הספרותי-מדעי, הינו, 
התוספות האסכולסטיות של כל פרק ופרק. נגד זה יִגֶלה *פנינו מעין-בדלח 
אמתי של שירת-לב נפלאה בּ,קנצוגות", בסוניטות ובבַּלדות אשר בכל פרק. 
לא רבות הן בספרות ימִי-הבִּינים כְּלה מנגינות-אהבה כה תמימות וכה יפות 
כמו ,,אַתּן הנשים היודעות אהבה..." ()), ,בכו, אוהבים, כי האהבה תבכה... (3)", 
,האת היא)", ,עלמה חביבה ועולת ימים..." (ג), ,,כה לבנה וטהורה..." (15), 
בל עם: לבי יחד"... -(ל1)), 

על אשרזנעוּרים ישירו ,החיים החדשים", על ברכת בקר אשר 
תשאר לכל ימי-חייו של חאדם כגיל-נפש נצחי, כבאָר של נחם וסעד. על 
דמעות וצער יִדְבּר הרבה ב,חיים החדשים" בין בשירים ובין בקטעים 
הפרוזיים, אולם דמעות אלה וצצר זה היו לדנטי והנם גם לכל-קורא 
כגשם אביב. כל-חי ישמח בו. 

כפנקס יחיד של נפש עמְקה וטהורה יקרא הספר. כמִצָבה צנועה על 
קבר יקר, לבו של אדם נקבר בו. 

"מעסת 8ווט )וקוסהו, -- כתב | דנטי על-גב ספרו זה, ואכן - כל מי שאהב 
וסבל כמוהו או כדומה לו ,יתחיל היים הדשים" אחרי ההתעמקות בטספר- 
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צבוריים ורוחניים של תקופתו יתן דנטי בָּ,צַדן" בלבוש שירי, שאמנם מחֶסר 
אותה הפלסטיות והאמנוּת של שירי ה,תפת" וה,מצרף", אבל עְשיר ביפי מלוּלי 
והגיוני ובאש-מסתורין שאין דוגמתם בכל יצירתו הענקית של משורר אלהי 
זה,. גם פה עובר לפנינו עולם מלא של אנשים שונים בני דורות שונים, גם פה 
מתגלה החוזה והמטיף הגדול של תקופתו הנלחם בתקיפי-העולם של אותו זמן, 
באפיפיורים (,העדן", זווטא) ובמלכים (שם, אוא), הדן ושופט את כל הדורות 
ואת כל העמים (שם, אא), אולם אף על הקטעים הריאליים והתורניים 
שב,עדן" מרחפת רוח החזון האלהי של משורר לירי, שנפשו חולת אהבה 
נצחית ושכוּרת זיו נצחי. כל ה,עַדן" מלא על גדותיו רגשות סוערים של 
מקבל, שזכה לעלית-נשמה. בשירים האחרונים של ה,עדן" כבר גזה מחזונו 
של דנטי כל גשמיותו ומדמוּת אהבתו כל בַּשֶרְנוּתְהּ. בִּיאַטרִיצ'י נעשית כאן 
לסָמל. סמל של אמונה. סמל של אהבה באמונה: ,ואהבת את ה' אלהיך," 

צל עַרב המאויים השואנים שב,תפת" צולה ומשתררת תשוקה אחת, 
היא העָרְגון לאלהוּת חיה. הצער הלוהט, התוסס של התהומות השחורים 
הולך ונהפך ?אשר שבמרומים. רוח דואה ועף מבריק לעינינו באלפי נגהות. 
סתרי-לב נחשפים לפנינו. נפש תשיר לגו את שירת אַשרה. 

אכן ,לא הושר צוד בארץ שיר כזה לכבוד בת-אדמה". 

בשירת הטרְבַדוּרים וְהַמִּינְנזֶנְגרים חזק היה עד-מאד היסוד של האלהת 
האשה. הקשר הנפלא בין האהבה המינית ובין כסופי האלוה ברור לפעמים 
קרובות בכל שירה דתית של כל עם ועם, אך אין בשום-ספרות בנין כה 
נהדר שנבנה על-ידי משורר אישי לכבוד אשה חיה. 

כי חוץ מכּל תכוגותיה של ,הקומדיה האלהית" מפליאה היא ביחוד 
האַרכיטקטוניקה שלה. בה יִרְאה דנטי לפנינו לא רק כאמךְצִיָר, אלא גם 
כארדיכל מצִין, הוא לא רק משוררו של התפת, המצרף והעָדן. אלא גם 
הבַּנָאי שלהם. שום איש מכל-אלה שתארו את הגיהנום לא נתנו לנו בנין 
כה משָכלל כמו זה של דנטי. ושתים עשה דנטי: לא רק הארדיכליות של 
פרי"מחשבתו מפליאה, אלא גם הבנאות העליונה ש% יצירתו הָספרותית. 
קשה להשיג בהשגת-אנוש רגילה את האפשרות של שלטון מסֶדר על 
כמות כה איָמה של חמר שונה: מעשההאָמנוּת שנתחבר ליצירה אמנותית. 
וכאשר נעלה על דעתנו את העובדה, כי אלה הַטֶרצינות המהָקצעות ואלה 
החרוזים המצלצלים, אלה החלקים המדיקים ואלה השירים המתאימים זה 
לוה, כי כל הבנין הספרותי הנהדר הזה נברא בשעה שדנטי היה גולה 
מעיר לעיר, סר וזעף, חסר-להם וחסר-מקלט - כאשר נעלה את זה על 
לבנו, מְכרחים נהיה לקרא מתוך השתוממות: ; 

אכן כחות אלהיים בראו יצירה זו, האנושית, אנושית ביותר! 

מפרְשים לבנים של אנית-רז ישאו אותנו על-פני גלי הגיון בהיר. סוד 
שבמספָּרים וקדְשת מספָּרים יכתרונו. צבעי ראשית יתגלו לעינינו. סתרי הצבעים 
התועים בחלל-העולם, תעלומות היחס בין חמר וצורה ובין עַלָה ותוצאה. ,רחל* 
ו,לאה" תלוינה אותנו כל הזמן, כי עולם-העשיה ועולם-האצילות לימיננו ולשמאלנו. 
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פלא. ותדבר אליו האשה דברים שונים, שמתוכם הבין רק את המלים: 
,הנני גְבֶרתּךָ',. אז ראה בזרועותיה כעין אשה ישָנה, ששכבה ערְמה 
בהיותה עטופה רק מעט מאד בצעיף קל אָדם כדם. כאשר הביט בה יותר, 
הכיר בפניה כי בַּיאַטריצ'י היא. האשה, שנגלתה לו בענן, אחזה בידה איזה 
דבר שבער ובער בלי-הרף, ובהראותה לדנטי עליו, אמרה: ,,ראֶה, הַָּה לְבֶּדָּ" 
אחר-כך עוררה את הישָנה מתרדמתה ותכריח אותה לאכול מן הלב הבוער. 
בבכי"תמרורים גזה האשה בּיאַטריצ'י השמימה. - 

על זה המעשה הנורא נהדר-המראה תשיר גם הסוניטה הראשונה, 
המתחילה במלים: ,אתם, בעלי הלב הרך, אחוזי אֶש-האהבה..." אבל את 
המכוָה המסתורי של ההתגלות בחזון יש להרגיש רק בקטע הפרוזאי. אף 
הסגנון השלו והרחב אינו יכול להסתיר מעינינו את הרטט הדתי ואת הפחד 
הפראי, שבהם היתה נתונה נפשו של דנטי עוד קדם ששמע ב,עדן" את 
פקדת אֶל1, לספר לבני-האדם על כל מה שחזה רוחו; 


יְהנָא דְבָרֶף ער" 


ראשית המיתו ש% סער זה נשמעת עוד ב,חיים החדשים". בארח- 
פלא התלכדו בהם הליריות היותר זכה עם האֶָפּיות היותר ממשית. רק הודות 
לזווּג זה אפשר היה כי הַמּתוּס הנצחי של ביאָטריצ'י יִבָּרא. רק הודות 
לחזון החי, שבָּער כאש-קדש בלב דנטי, אפשר היה %ו לסָפר ,החיים 
החדשים" להגָמר ולחיים החדשים האמתיים להתחיל בדברי אמונה 
זה כמו אלה הבאים: 

,אחרי סוניטה זו היה לי מראה נפלא שראיתי בו דברים כאלה, 
המכריחים אותי שלא לדבר יותר על הברוּכה עד אשר אזכה להיות ראוי 
והגון לכך. - - וכה ארהיב עז בנפשי לקוות, אם ירצה זה שכָּליִש הַי 
בו, להגיד עליה מה שלא הֶגד עוד מעולם על שום אשה. ואז יהי-נא 
רצון לפני אדון-החסד, שנפשי תלך מפאן לראות בתפארת גברתה, אותה 
בּיאַטריצ'י הברוכה, הרואָה ברב הדר את פני המברך לעולם ועד. 
מ 

כה יתפלל לב טהור על ,האהבה המניעה שמש וכוכבים". 


* 4% 


% 


איך ידע איש-העמקים את דרך הנשר בהרים? 

יעלה על ההרים! / 

איכה יבין יושב-האהלים את המרחק לנדוד? 

ירחיק נדוד! 

כי גם על גדולי האנושוּת אין לדין עד שמגיעים למקומם ולזמנם. 
גם את מהותם ותפארתם של דנטי ויצירותיו אפשר להבין ולהרגיש רק 
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זכרונות זה ש% בעל האהבה היותר נאמנה שבתבל. כשהוא לעצמו - חשוב 
ספר קטן זה לכל לב עַר ותמים כאנתולוגיה אהבית נפלאה. ובלי הקשוטים 
המיתרים, ילידי התקופה האסכולסטית, יכול היה לשמש חמר-מקרא נצחי 
בשעות תם וטהר אצל כל אדם שבכל דור. 

אך גם את ,הקומדיה של דנטי אליגירי", הַינו, | את החיים ואת 
היצירה הטרגיים של זה הגדול בחוזים ובמשוררים, אי-אפשר לדעת 
ולהבין בלי ,החיים החדשים", כי רואים אנוּ בהם את מבשריה הראשונים 
של סופת רוחו העצורה, כברקים בלי רעמים בתחלת ליל-סער. 

בשירה פשוטה זו על האהבה המאשרת תתפרצנה פעם בפעם אנחות 
אימה של חזות קשה. עוד אין פה הזעם והבפרד של חזונות דנטי 
שב,קומדיה", אבל - לפנינו מאותה הקדרוּת השחורה ומאותה האלכסוניות 
והסודיוּת. אוצר רב-ערך לנו ב,חיים החדשים" להבנת אישיותו של דנטי, 
ועוד יותר, לחקירת החזון האנושי. הרבה שבילים נעלמים של נפש החוזה 
מתגלים לנו פה. כי בה בשעה שחזה ב,קומדיה" ביחוד על אחרים, חזה 
ב,חיים החדשים" רק על עצמו. וזהו בלי-ספק אחד הספרים המעטים 
שנשארו לנו בהסתכלות עצמית מאותה תקופה רחוקה. דוקוּמנט אנושי חשוב 
בתורת-הנפש. כי אל לבו תַבָּטנה עיניו של דנטי ומתוך תוכה של מהותו 
יכיר ויראה את הנעשה מסביב לו, חלום, נֶחוש, צִפִּיה, הזיה - כל ההופעות 
הנפלאות האלה של לב האדם מצאו להן לבוש כה פשוט וגלוי ב,חיים 
החדשים", והחזון הפנימי על מות ביאטריצ'י יאלפָנו הרבה. כך יספר דנטי 
בפרק כ"ג על מכאובים עצומים שחחזיקו בו כעין שָתוּק ובשעה שגדל 
הכאב מאד נזכר פתאם באהובתו. או חשב משום-מה על חייו העלובים 
ובְכַה. אחר-כך חלפה במוחו המחשבה על מותה של בִּיאַטריצ'י, הַמַכרח 
לבוא באחד הימים,. אז סגר את עיניו ו,כמשַגע" ראה מחזות שונים. פני 
נשים רבות סבבוהו והודיעו לו: ,גם אתה מְכרח למות", אחריהן הקיפוהו 
עוד פנים איָמות שונות ודמִיות מִעֶרפלות רבות וכָלן הכריזו עליו: ,כבר 
מִתִּ'. פתאם עברו בחוצות נשים פרועות-שער ובכו. השמש אספה אורה. 
הכוכבים בכו,. צפרים עפות נפלו מתות על הארץ. האדמה רעדה על 
אשיותיה. ובאותו רגע בא אליו בקֶזון ידידו וספר לו, כי ,גברתו הנפלאה" 
מתה. כאשר הביט אֶל השמים, ראה מחנות מחנות של מלאכים מרחפים 
באויר, לפניהם עפה עב קטנה וצחורה - - -,ואז נדמה היה לי כאלן 
ראיתי את הגוף, שבו שכנה הנפש היותר טהורה והיותר עדינה שבעולם". 
כך יספר דנטי על אחד מחלומותיו בהקיץ. על זה המעשה עצמו ישיר גם 
בַּקְנְצונה השניה. גם בסוניטה ההמישית, גם בפרק י"ב יסְפר על מחזות- 
פלאים של נפש הוזה וחולמת, הנשאת על גלי אהבה עזה, 

אולם יסודות אַפּוקלִיפסיים אטתיים, סמני חזון יחזקאלי טפוסי, מתגלים 
ביחוד במשא על הלב הבוער שבפרק ג. פעם, בשעה שדנטי חשב על 
אהובתו שבקרבתה לא זכה לחיות, נפלה עליו תרדמה וענן-אש גראה לן 
בחדרו. בתוך הענן חזה פנים אימים-נשגבים של אשה, שהיו מלאים גיל- 
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ה,תפת", ה,מצרף" וה,עדן" שבנפש דנטי וביצירתו, אלא גם בתור סעד 
פנימי בשעת לקוי"החמה הממשך שבזמננו זה. והנה כאשר נבקש מאת 
בעלת האוב שבקרבנו, היא נפשנו, להעלות לנו את תקופת דָּנטי - יִרְָאוּ 
ל פנינו: 

ימי תהו ובהו. כמרים מולכים, נזירים שולטים. עמים פראים שומו 
בְּחַחִי דת חדשה. תאות-חיים עצומה נתונה בכבלי סגוף ומות. שמים צעירים 
מכְסים עננים אין-מספר, ענני דם. גם על הארץ יתפתלו ענני מוקדי-אֶש, 
שעליהם ישרפו אנשים, קרבנות אדם לבן-אדם שעשה עצמו אלהים. רצח 
ושוד על ימין ושמאל. אכזריות איָמה מושלת בַכְפה בשם אמונת-רחמים. 
בשם תורת-הסליחה נוקמים ונוטרים איש לאחיו עד-התהום. את הנראים 
כפושעים יגזרו לגזרים לעיני קהל רב, יחד עמ"זה היה שֶם אלהים ושם 
הטוב נְשא על כל שפתים. אבירים, שהיו כורצים לָאשה עד כדי הַאַיָהֶה, 
היו מענים נשים מפין בנות צמם ודתם, ועוד יותר מצין בנות עם זר. 
כמרים ונזירים היו מוסרים את-עצמם לבשת ולתאות-בשרים במדה מבהילה, 
ויחד עםיזה היו נשים יפות מבנות מרום-הארץ נושאות בהסתר עלי בשרן 
אבנטי-ברזל, כדי לענות ולסגף את גופן. 

קרועים היו אז החיים לגזרים. צמים גדולים נדדו ממקום למקום, 
חצי-אירופה היה נתון תחת על המונגולים, כעשרים שנה לפני הולדת 
דנטי, בשנת 1241, הופיעו המונגולים באירופה המערבית דרך שָלָזיה עד 
אשר באו להונגריה והניחו שם את היסוד לבריאת עם חדש. באירופה 
עצמה גם-כן לא נגמרה עוד ההתהוות של עמים חדשים מתוך שבטים 
שונים. חלק גדול של האנושות נמצא אז במצב של התגפשות. המולדת, 
הגזע, הדת - כל הפחות האלה נמצאו אז במצב של התגוששות. עוד לא 
נתעכל בגופות הצמים הצעירים בשר הפגר הרומאי הגדול ואלפי דַיות 
צעירות עוד עפו ממעל לו. גם הבּערה, שקמה מאותם הגְצים שיצאו מתחת 
חֶרבּנו של בית-המקדש של הצעם הקטן באסיה, עוד לא כבתה, ועל הזבוריות 
של ירְשתו נלחמו עמים גדולים איש את רעהו. 

יחד עם-זה התגלה מרץ-חיים ענקי, על-יד הצמאון לאֶל חי היה חי 
עוד הרעב לבשר החי. באנשים שלטה איזו תאוה לענות וגם להיות מענים, 

ודנטי חי בסוף מסעי-הצלב. בימיו גרש הצלבני האחרון מאדמת 
ארץ-ישראל, מעפו (1291 לספירתם), ונפלה המלוכה הנוצרית בירושלים, זו 
המלוכה, שרק ערי"המסחר של איטליה תמכו בה מראשית הָוּסדה. בכל 
החזיון של מסעי-הצלב על כל מוראותיהם ונפלאותיהם היה קצב הכרחי 
של תקופת התהוות. אלה היו מסעי הנפש לארצות לאיָדעה, מסעי הלב 
לשמי אֶשרו, גם הרוח של הפראי מצא בהם את שחרורו. 

עבד ומלך היה אז כל-איש. הכפירה היותר חצופה והאמונה היותר 
טהורה התמזגו אז בנושא אחד. 

מתחת לעיי-המפלת של העולם העתיק יָשנו עוד האָלים העתיקים 
של יָון, באדמה היו קבורים עוד כל הפסלים היפים, שהביאו כעבור מאה 
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אחרי שרואים אותם, לו רק בחון, במקום גְדוּלֶם ובזמן לבלובם. 

ימינו אלה מקלים עלינו את ההתצמקות ביצירת דנטי, ואולי גם 
את הבנת מהותה ואמתותה. לפנים נחוצה היתה לאדם התאמצות יתרה של 
דמיונו כדי להחיות ברוחו את עולמו של דנטי, את סביבתו ואת חיל 
דורו. שלֶוים היינו - איך יכולגו להבין את אימתו של הר-געש? גם כי סבלנו 
ועִנִינוּ - שקט היה סביבנו. סדרו של עולם היה גראה כקבוע ועומד. גלגל 
היה שחזר בעולמנו, בנחת או במהירות, אבל בסדר, בלי קפיצות ובלל 
הפיכת הקערה על פיה. היה יום ואחריו לילה; אחרי החרף היה בא 
האביב ואחריו הקיץ ואחריו הסתְו ואחריו שוב החרף; לעשיר היה טוב, 
לעני - רע; הבריא ‏ היה חי ומתענג, והחולה היה הולך למיתה - עולם 
כמנהגו נהג, א הנה נכנסנו לתקופת המוט שבקורות האנושוּת. עליונים 
ירדו מטה ותחתונים עלו מעלה, האביב אינו אביב והחרף קשה שבעתים. 
העשיר יקלל את עשרו, והצני יירש את צושקו, וגם הוא בין עושקים יהיה. 
במקום יום ולילה הגיעה שעה, שאין להבדיל בה בין סתם כלב לבין זאב 
טורף. נהפכה הארץ לגיהנום, ורב האנושוּת עובר עתה דרך המצרף, מבלי 
שיראה אף צל צלו של גן-העדן, למרות מה שהוטאים ומחטיאים קוראים 
בשם זה לתפת החדש שבראו. 

כמו בימיו של דנטי עומדת האנושות כָּלה עתה לפני התאבקות 
מכריעה בין שני כחות איתנים. שני שרי-חיים נלחמו אז זה בזה. 
שני סדרי עולם. העולם הזה והעולם הבא. המציאות והחלום. הקדשה 
וההל. מלכות-האלהים וממשלת-השטן,. ושני הנאבקים אחזו בטליתו של 
האנוש, בכסותו היחידה ש% האדם לנפשו - בגופו ובהייו, אחזוה בידים 
מסאבות וחפצו לפרש את כנפי שלטונם על כל בני-האדם, ,לשחררם" 
על-ידי שצבוד חדש ולשעבדם על-ידי ,שחרוּרם". בנשק אחד השתמשו ‏ 
שניהם, בנשק השקר והחנְפה, הרצח והחמס. אז נקראו שני הכחות הענקיים 
שנלחמו זה בזה - אפיפיוריות ומַלכיוּת. האנושות עמדה אז על פרשת- 
דרכים, ודנטי השתתף בגופו וברוחו במלחמת-איתָנים זו. 

גם אנו עומדים בתקופה של ימבָינִים חדשים. שוב נְָשאים באויר 
רוחות | השמְטה, רוחות ההֶרבּן. | נתקבצו | כל פחות-הטָמאה ונתגִיסו 
כל שאיפות-הקדְשה ועולם בעולם ילחם. שונים הם שמות הנלחמים, 
אבל המלחמה אחת היא, והיא המלחמה לשלטון, לא מלכים הם המשתערים 
על אפיפיורים, אף לא מלכים על מלכים, אף לא עמים בצמים ילחמו, שני 
סדרי-חיים קמו איש על רעהו, שתי מדות-קיום. כל המלחמות השונות של 
ימִינו וכל ה,שלוּמים" השונים שלאחריהן ושלפניהן הנם רק אחיזת-עינים 
של שר-החיים. בדרכים עקלקלות הולכת המלחמה האחת והיחידה, מן 
המארב יוצאים הכחות השונים. הם מתערבים זה בזה, ולכאורה - אין 
פדות, אך שר-העולם יבדיל בעתו בין קדרש להל, הוא גם חמבדיל בין 
קדרש לקדש. המעריב עִרְבים ישחר גם שחרים, 
הנסיעה ברוח לארצות-התמול% חשובה ?גו לא רק בתור הכנה להבנת 
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בתוך כף"הקלע של נגודים וסתירות אימים נתונה היתה נפשו של 
דַּנטי. גם דרך חייו עברה לא בארץ-מישור. 

במשפחה גוְלְפִית נולד ובתור גִבָּלִינִי מת. את עיר מולדתו אהב 
אהבת-נפש והוא מִכרח היה לקללה קללות נמרצות ולצאת כנגדה במלחמה 
ממש, את בּיאטריצ'י אהב ואת גֶ'מָה לקח לאשה. לנזיר פרנציסקני נעשה 
והוא כותב אחר-כך נגד המנקֶרים והאורדְנים. הוא הַקתּולי שבקתולים נלהם 
נלחם בעד הקיסריוּת נגד האפיפיוריות. 

עוד בוקצ'יו דרש את השם דַּנטִי: הנותן. ואכן נותן היה כל חייי, 
רק נותן ולא מקבל. רק צרות וענויים קבל מידי גורלו, והוא עצמו השאיר 
לדורות אוצרות של ענג. 

בן יחיד היה לאמו, שמתה עליו בלדתה אותו, והיתמות ?ותה אותן 
כל ימי-חייו, | אף בשעה שפגש בערב יומו את ,האֶם והאחות" גֶּנְטוקה. 
את האשר היותר גדול הראה לו הגורל רק מרחוק. איזו עמידה על הרד 
נבז היו כל ימי-דחייו. 

הוא, שהתנגד לכל הקטטות והמריבות שקרעו אז לגזרים את איטליה, 
מכרח היה לעורר את המלך הינריך השביעי מאשכנז ולקרא לו, 5זֶּר, 
לבוא ולכש את מולדתו. והמעט מזה: הוא עצמו השתתף במלחמות שנהלו 
בני עירו נגד בני הערים השכנות, חיל היה, איש הַַיף. הוא גם הצטין 
באחת המלחמות בהיותו בין חיל-הפרשים. אולם יחד עם-זה היה גם שליח 
של שלום: את השלום בין עיר מולדתו ובין ערי טוסֶקנה כרת. הוא נשלה 
גם בתור ציר-עירו לסן-קמינו. 

יחידי ובודד היה כל ימי-חייו -- ובצרכי צ'בור עסק. זמן ידוע 
היה אף אחד מראשי העיר ועַבד באותה מועצה עירונית עצמה, שדנתה 
אותו אחר-כך לגרוּש-עולמים וְאִיָּמה עליו פעם בשרפת חיים, ופעם בכריתת 
הראש. את כל פחו ומרצו הקדיש לאותו ההמון, ששדד את כל רכושו, 
הרס את ביתו ושרף כמעט את ראשית יצירתו הנצחית. 

הוא, האציל הגָא, מכרח היה לאכול לחם-חסד, ואף מקלט ראש לא 
היה לו, לגאון-דוּרות זה, לָאיש שלנגד עיניהרוחו נפתחו שערי השאול 
והעדן לרחבה. שם קבלו אותו באהבה ובכבוד, אבל על הארץ רדפו אותו 
ודלקו אחריו. 

אכן יש בכל ,הקומדיה האלהית" מעין צרך טמיר לגמול. היא היא 
השירה האמתית, שָכּחה תמיד בשחרור, בגאֶלה, בשָלוּמים. היא שחררה גם 
את דַּנטי מיאושו הנורא, שהיה מְכרח %בוא אצלו בשעה שקדר עליו עולמו. 
היא גם נתנה לו כח לשפוט את שופטיו. ויתר על כן: זה, שאויביו בני- 
עירו קראו אחריו ,בוגד" ו,עוכר מולדתו" - קרא לדין את כל בני-האדם, 
העניש ויסר את כל אדירי העולם. 

על מפלגת ה,לַבָנִים" היה נמנה - ונפשו כְלה שזופת צער וחרון. רק 
שנים אחדות עברו מזמן היותו ציר פלוּרְנציה עצמה לכריתת ברית-שלום 
עם ערי טוסקנה והנה מאַימים עליו אזרחי אותה פלורְנציה עצמה בכריתת 
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שנה מהפכה שלמה בלבותיהם ובחייהם של כל בני אירופה. מתחת לכבלים, 
שנְתְנוּ עליהם בשם התחיה המִדְמה של אותו יהודי צעיר הרוג-המלכות, 
התפרצה חיוניות פראית של גופים עממיים צעירים. 

ובמה יִחֶשל ההי, אם לא במלחמה? מלחמה לו ליש בַּיש. תא את תא 
ילְחם. כוכב בכוכב. כל אירופה היתה במשך ימי-הבינים שדה-מלחמה גדול, 
על משואות התרבּות הפראית, שנכבשה על-ידי התרבות הדתית הזרה, הלכה 
הלך והתהוָּה תרבות חדשה. ההרכבה של התורות המזרחיות לגוף המערבי 
דרשה זמן רב של מלחמה פנימית עצומה. כקדחת עזה בגוף האדם אחרי 
אשר מביאים לתוכו נסיוב זר. קדחת זו עצמה ביחוד בסוף התקופה, *פני 
המשבר העז שבא על-ידי דור ה,תחיה", וביחוד במולדתה של ה,תחיה" - 
באיטליה. 

איטליה זו, שאַחרה מכל ארצות אירופה להתאחד בתור מדינה העומדת 
ברשוּת-עצמה ובתור מולדת עם המפיר את אחדות לאָמיותו, | היתה במשך 
כל ימי-הבינים כהר-געש. נוסף למלחמות והמהומות של מסעי-הצלב, של 
המלכים השואפים לכתר רומא, של תנועת העמים - נוסף %כל-זה היתה כל 
עיר נלחמת עם אחותה, ובתוך הערים עצמן היו המפלגות השונות נלחמות 
אשה ברעותה, ובתוך המפלגות עצמן היו המשפחות אויבות זו %זו, ובמשפחות 
היה לפעמים קרובות איש עוין את אחיו ובן את אביו צורר. והעיר 
פלוּרְנציה, | היא מולדתו של דנטי, היתה היותר טפוסית בכל ערי איטליה 
בענין המריבות והקטטות. מזמן שנחלקו תושבי העיר לּגְֶבָּלִינִים וְלְגְוְלְפִים, 
כחמשים שנה לפני הולדת דנטי, היו יורדים איש לחיי רעהו, ושום מפלגה 
לא היתה מחזיקה מעמד זמן רב. הללו יורדים והללו צולים. כך, למשל, 
רואים אנו, כי בשנת 1248 מגרשים הגַּבָּלינִים את הגוָלפים מן העיר, 
כעבור שלש שנים שָבים הגולפים אל העיר וכעבור שבע שנים הם מגרשים 
את מגֶרשיהם. כעבור עוד שנתים מַכרחים הגולְפִים שוב לברוח - וכה חוזר 
הגלגל. על-ידי הגרושים ועל-פי-רב בסבתם היו מתחוללות מלחמות בין 
ערים שונות ותאות-השלטון יחד עם דחיפות כלכליות לא נתנו מנוח אף 
לעיר איטַלקית אחת. אולם פלורנציה היתה תמיד במצב של מלחמה. גם 
סדרי החיים הפנימיים משתנים במהירות נפלאה. במקום ממשלת-עריצים 
באה ממשלת-עם ואחר-כך שוב שלטון-עריצים. גם בין המעמדוּת היתה מלחמה 
תמידית. עוד בשנים האחרונות של המאה השלש-עשרה אנו רואים בפלורנציה 
מעין דיקטטורה של הפרולטריון. כי האָמנים ש%לו מכל בניההעליה, שלא 
צסקו במלאכת-יד, את רשות ההשתתפות בעבודת הממשלה והצבור. גם מצב 
זה עבר מהר. אולם מדות האנשים אינן מתחלפות. אותה ההפקרות ואותה 
הגסוּת. 

והנה בתוך עולם זה של בעלי תאוות וחטאים עצומים, של כובשים 
ונזירים, בתקופה זו של תהו ובהו ובארץ של מהומות ומבוכות ‏ עד-אין- 
מספר -- נולד דּנטי אליגיָרי, 
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של בן-עירו הגדול, יאמר עליו: ,הוא לא שֶם את לבו לעסוק בדברים 
המכניסים כסף, שבהם עוסקים בזמננו כמעט כל האנשים, אלא מתוך שאיפה 
יפה לכבוד-נצחים בְּחַל בעַשָר החולף ומסר את-עצמו ברצון לשאיפה אל 
ידיעת השירה ואל האמנות להשתמש בה כראו", פלא הוא, איך הספיקה 
לו השעה לבנות את בנין רוחו הנשגב והוא חי את בני דורו בכל אשר 
יחיו, | בתגרות אזרחים, בצרכי צפור, בקרֶב ובשלום ובחיי יום-יום של 
,בשר ודם". 

חיי ה,/בשר ודם" שלו - מעטות כאן הידיעות שאפשר לסמוך עליהן, 
אולם גם עליהן אין לשמוח. על שלחנות זרים אכל, על מטות זרים שכב, 
בבית-קברות זר נקבר - מה היה לו משלו? אף את הנחם שבחיי"משפחה 
אסר עליו גורלו, ביאטריצ'י, אשר-נעוריו, מתה עליו בעודה בת כ"ד וגם 
בחייה הפרידה בינו ובינה תהום רבה. אם נתונה היתה לאחר או מתה 
בבתוליה - אין לדעת, אבל את צַּנטי לא שָמחה. אחרי מות בָּיאטריצ'י היו 
צערו ויאושו כה גדולים, עד שאביו ובני-ביתו יראו, פן יִבְלע לו, והשיאו 
לו אשה, כדי שישכת את אסונו. אשה זז( איזו ג'מה, שדנטי אינו מזכירהףּ 
אף פעם בכתביו, לא הביאה, כפי-הנראה, אשר חדש על דנטי. בוקצ'יו 
כותב עליה: ,הוא הֶרגל להיות צַר תמיד על המדעים הקדושים - -- לדבר 
את קיסרים, מלכים ונסיכים מכל-המינים, לַהַתוַכָּח את פילוסופים ולהתרועע 
את משוררים גדולים - - עתה הוא מבלה את זמנו אַתֶּם רק עד-כמה 
שאשתו רוצה בזה. - - הוא הֶרגל לחשב על כחות השמים ועל חיי היקום 
וליצור דברי"שירה, שינחילו ?ו כבוד-נצהח אחרי מותו. עתה הוא לא רק 
קרוע מעל כל ההסתכלָיות האלה בכל פעם שהן נופלות למשא על אשתו 
החדשה, אלא הוא מְכרח להמצא בתוך חברה המתיחסת לכל-אלה בבטול". 
קשה לדעת, עד-כמה יש אמת בדבריו של בעל הַ,דְּקמְרוּן", אולם אחת 
נראה ברור, כי ג'מה זו לא היתה לדנטי שלומים על אִבָדת בּיאַטריצ'י. 
וחוץ מזה, כעבור שש שנים לנשואיו, מַכרח היה לעזוב את אשתו ואת 
עירו בלי ששב אליהן לעולם. במשך הזמן באו אליו שני בניו, שגם אותם 
יחד את אביהם הגדול דן הנציב של מלך ניאַפול למיתה, אבל את רגש 
הבדידות האימה, שָלָוֶָה את דנטי במשך כל ימי-חייו, לא הסירו ממנו גם הם. 
ערירי היה. 

רבים היו מוקיריו, אבל מה-מעטים היו ביניהם מפיריו. איש לא 
השכיל לפתוח את סגור-לבו, כפי-הנראה, לא השתנו במשך כל ימי חיו 
השרטוטים החדים של פניו הזעומים, עיניו העמְקות והעצובות, שפתיו 
המעוּתות בעוית של בוז ומשטמה, אפו החד והאצילי וראשו המוּרם תמיד 
בגאון. 

באותה תקופה של לבושי-השריון וחמושי-הברזל היה דנטי עדין יותר 
מדי,. על-כן כה סבל בכל ימי-חייו. הוא ידע והרגיש, כי עומד הוא מעל 
לדורות" ומעל לתנאי הזמן והסביבה, אבל באותה שעה עצמה הרגיש גם 
מה-מר לו בתנאי זמנו ובסביבת בני-דדורו, 


16 ד, א. פרידמאן 





ראשו. על כּוָנות ושאיפות פוליטיות, שערפן היה משפנה אז בכל שנה, דָּנוּ 
בני-דורו את משורר-הדורות %מיתה. אף כעבור חמשים שנה, בשעה שפמה 
אנשים כבר התעמקו ביצירתו, חפץ קרדינל צר-לב אחד לשרוף את עצמות 
דּנטי כשרוף את הכופר; אולם גם כפּמר עלוב זה כמו ,זקני העם" של עיר 
מולדתו חלפו ואינם, ודנטי הי וקים ביצירתו הנשגבה, להמיתו לא יכלו, 
אבל למרר את חייו יכלו. 


,ה מְכְרַח אַתָה לְצַאת מִמללַדֶתְּף, 
אֶת-זֶה יִחְפּצוּ רק עַל-זֶה יחשבו, 
וּבְמְקוּם שֶם עוּשִים אֶת-הַגואֶל מִסְחַר, 
שֶם לְמְפְעֶל יִהְיָה הַרְעִים אוּתֶך. 


ָּהַיקֶר. ?ף עָזב. תְעַזב 


וּמַה-לְחֶם זֶר מָלוּחַ תָּדַע פָּתַע, 


ומַהזְקָשָה הל עַל מִסְפְנִים זָרִים". 
(,העדן", ווַטא) 


כפי-הנראה, היו המפתנים הזרים האלה גם רבים. כי כאֶלו דלק אחריו 
גורלו הרע: לפעמים קרובות מְכרח היה %ברוח יחד עם מגְניו ומציליו. 
עד-כמה גדלו נדודיו מראה לנו העובדה, כי ספרו עליו שהיה גם בפריז 
הרחוקה. נפלאות אין-מספר ספרו עליו אחרי-מותו; וקורות-חייו, שנכתבו 
עליידי בוקצ'יו המהֶלל רק כעצבור זמן קצר אחרי מותו, מראות לנו מה רבה 
היתה האגדתיות שבחייו. בוקצ'יו זה, הסופר קל-הדעת ושכור-החיים, 
האמן העליז והלץ המנבל את פיו, - בבואו לדבר על דנטי משתנה קולו 
ודבורו שוטף באיזו חגיגיות וקדְשה. הוא היה גם הראשון בין המבארים 
את יצירת דָנטי בָרְבִּים. כי קהלת פלורנציה נוכחה כעבור חמשים שנה לָדָעַת 
מי היה בן-עירה ומה עשתה לו אז יסדה באוניברסיתה שעוּרים מיחדים 
המקדשים ללמוד יצירותיו, והנה דוקא הסופר קל-החיים ועליז-הנפש היה 
המבאר הראשון של היוצר זעצום"הנפש וקשה-החיים - צחוק הגור%! אם 
באמת הבין בוקצ'יו עצמו ואם הבין גם לשומעיו את כל החריצים והמדרונות 
שבלב דנטי - קשה לדעת, אבל מתוך ספרז% הקטן יש לראות את ההערצה 
הרה של הגאון, שכבר התחילה אז להתפשט בין נאורי הדור. 

בכבדיראש של חסיך מאמין יספר על חלומה של אָם דּנטי בשעת 
הריונה, יספר ויפתור אותו לכל-פרטיו, ובדברו אחר-כך על פרטי חייו 
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התרבות והחיים של כל ימי-"הבינים. כי דנטי כַנֶּס אל תוך נשמתו דְרְכַּז 
בנפשו את כל ההשפעות הרוחניות והגשמיות של הרבה-הרבה דורות שקדמו 
לו ושל הרבה-הרבה הופעות-חיים שפעלו בעולם בזמנו. רוחו ולבו היו 
כמערְכת של זכוכיות אופטיות, המקבצת במרכזה את קרני-האור הבאות מן 
הקרוב ומן הרחוק והמפזרתן שוב לכל-עָבר ולכל-מרחק. 

שתים הם הדרכים, שבהן נקנה העולם, האחד זוכה באחת, האחר - 
בשניה. דנטי קבל מבוראו מנה יפה של שתי המתנות גם-יחד: גם ההתגלות 
וגם ההכרה נפלו בחלקו. הידיעה הרבה והַצְפְיָה החדה - בשתיהן השתמש 
דנטי ביצירתו כאחת. 

מקורות יצירתו של דנטי הם - תרבות של תקופה בת חמש מאות 
שנה. כל המדע הנגלה והנסתר, כל הספרות העולמית הדתית והחֶלונית, 
כל האמנוּת שבכתב, שבמכחול ושבחרט - כל קניני הרוח והנפש, שהיו ידועים 
באותה תקופה, היו גם קנינו של דנטי, ובעָבּוד אמנותי מצמצם מִסֶרם לנו 
ב,קומדיה האלהית". 

לכאורה אין שום חדוש בעצם-הרעיון של הבָּקור בארץ-הרפאים. 
על-דבר יציאה מחוץ לתחום עולמנו הנראה ועל-דבר מסע לארצות הַמָוֶת 
יסְפר הרבה עוד במתולוגיה היוָנית והרומאית, אצל הומירוס, וירגיל, 
אובידיוס, צִיצִירון ואחרים. | אף הְלגַמָּש הבבלי, ,ספר-המתים" המצרי 
ו,ספר חנוך" העברי יספרו על-פי דרכם הרבה מחזיונות אות1 עולם, שאינו 
לא העולם הזה ולא העולם הבא. ולא את כל המקורות האלה מְכרח היה 
דנטי לדעת, אבל את כתבי המלָמדים הדתיים ואת ספרו של וִנצַנטיוס 
בִּילובַצָנסיס ,הראי הגדול", שהיה אחד הספרים הנקראים ביותר בימיו של 
דנטי, ודאי ראה. בלי-ספק ידע דנטי מן הספורים על קרל העבה ועל 
האביר טינדל, שירדו שאולה וראו כל-אחד מַראות שונים, הדומים מאד 
לאלה המתאָרים ב,קומדיה האלהית". גם סוגי החוטאים, גם אפני העְנָשים 
דומים בפרטים רבים לחזונו של דנטי, אבל דוקא דמיון זה מראה לנו 
מה ענקי היה דנטי. גם ,חזונו של אַלְבְּרִיגו" גם ,אגדת-הוהב" - ספורים 
ידועים בימיו של דנטי - מקדשים לתאוּר התפת ויושביו ואף הבקרת הקשה 
על ראשי הדת השלטת של אותה תקופה אינה חסרה בהם. ובכל-זאת - 
אחד הוא דנטי בענקיוּת רוחו והגיונו, בהוד רגשותיו, במעוף דמיונו וגרל 
בניָנו. 

יחסם ש% כל המקורות הנקובים לעיל אל דנטי דומה ליחסן של 
הכרוניקות והדרמות השונות, שמהן שאב שקספיר, אל הַיצירה הגאונית שלו. 
אחת היא הבאַר ממנה שותה בן-האדם. ממנה מִשָלִי רבקה גם את 
הגמלים. 

עדיכמה העסיק את המוחות של אותה תקופה ענין ,התפת והעדן" 
יש לראות מהתפשטותן של הַמִּסְטָריות שהְצגו במשך כמה מאות שנה בכל 
הארצות ושמשו בתחלתן יסוד לתיאטרון האירופי. ברְבּן של מסטָריות אלה 
היה מסְפר על תעיותיה של נפש האדם אחרי הפֶּרדה מן הגוף, והן היו 
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לכאורה כמעט טבעי היה אז, שבשעת חלוף הסדרים הפוליטיים יגרשו 
המנצחים מן העיר וסכנה תרחף עליהם. אלפי איטלקים חיו אז בגלות, וכל 
שנוי בשלטון היה מביא תמיד לִיִדִי שוד ורצח. אבל דנטי לא יכול להסכים 
לרעיון, כי גורלו ‏ יהי כגורל המון האיטלקים. במשך הזמן, שדנטי 
התענה בנכר וסבל מכְּסופי מולדת, יצאה חנינה מאת שליטי פלורְנציה 
לכל אלה שהשתתפו במלחמת | האזרחים,| לכל הפושעים | המדיניים 
ולכל הרוצחים והשודדים הרפים, בתנאי שישובו כֶלם למולדתם, יִכָּלאו 
לומן-מה בבית-הסהר, ישלמו קנס ידוע ויקבלו עליהם הליכת-תשובה אל 


בית-התפלה בפני עם ועדה באחד ההגים. כאשר הציעו ידידי דנטי לפניו . 


להפנע ולשוב ל%מולדתו על-פי תנאים מחפירים אלה, ענה בגאון: 

- ,הזוהי הדרך המהֶללה להשיב אל המולדת את דנטי אליגיָרי אחרי 
אשר היה מִגְרֶש ממנה כמעט חמש-עשרה שנה% לא כך יעשה האיש המטיף 
לצדק. לא הוא ישלם לעולביו, כאלו היו דורשי טובתו. - - לא! - - אם 
אי"אפשר לי לשוב לפלורנציה בכבוד רב - לא אשוב אליה לעולם!" 

כך ענה האיש, שכתב בספרו על ,שפת העם": ,ויותר מפל אשתתף 
בצערם של אלה המגרשים והגולים, הרואים את מולדתם רק בחלומם". הוא 
שאמר גם במקום אחר על עצמו: , 


,אִם שִירְתִי הַקדוּשָה רִכְּכָה פַעַם 
ְּנפָשִי הַמְְנָה אֶת סער הַַּעַם"- 


הלא רק זכרון המולדת היה הסבה לזה. לאטונו נשאר אצלו עד יומו 
האחרון רק הזכרון על המולדת. בעיניו שוב לא ראה אותה. בשנת 1321 
למספרם בשלשה-עשר לספטמבר מת דנטי ונקבר בכבוד גדול. בִרוְנָה 
עלזידי ידידו הנסיך די-פוּלְנטֶה. קברו נעשה במשך הימים למקום של 
קדשה לאָמית אצל האיטלקים ולמקום נערץ אצל נאורי כל-העולם. 

חייו היו חיי-נדודים בלתי-פוסקים דרך ה,תפת" וה,מצרף", אבל 
מנוחתו - ,עדן". אמונתו הרבה בעצמו נתקימה. חלומותיו הנהדרים באו, 
אמנם כי באחור-זמן, אוּלם הן הוא האמין בחיי העולם הבא. | 


+ %* 


% 


כל יצירתו של דנטי היתה נסיון נפשי עצום להתגבר על הבדידות, 
לנצח את הצער האישי הפרטי ולהתרומם מעל הזמניות. מי יודע, אם היה 
עולה בידו נסיון קשה זה, לולא שתה עד תָּמה את כוס-היגון של היחיד 
ולולא היה אָכוּל הזמניוּת והמקומיות. 

אומרים: יצירתו היא האנציקלופדיה של ימי-הבֶּינִים, וכי אפשר היה 
הדבר, לולא היה בנם של ימי-הבינים? 

כּיֶם גדול רחבזידים היא יצירתו של דנטי לגבּי הנחלים הרבים של 
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משפיע על מטִיצִ'ילִי ביסוד השרְפי שבנפשו והוא מעורר לעצמו הערצה 
וחבה עד-אין-גבול בלבו של מיכאל אַנג'"ו על-ידי המעוף האלהי של 
דמיונו ועל-ידי הפח היצירתי הענקי. 

כעבור מאתים שנה אחרי מות דנטי, בעצם (לבלובה של תקופת 
התחיה, בדורו של רפאל, ליאונרדו ובואַנורוטי עמדוּ אזרחים איטלקים בחוץ 
והתופחו בבאוּרֶם של מקומות ידועים שב,קומדיה האלהית". עבר ליאונרדו 
דא-וינצ'י. שואלים אותו, הוא מראה על מיכאל אנג'לו, | העובר גם-כן 
ברחוב, ואומר: ,זה יבאר לכם". ואכן ידע מיכאל אנג'לו את דנטי ידיעה 
צמֶקֶה. עליו אמרו האנשים: ,איש לא הבין אותו כמוהו ואיש לא הצמיק 
לחדור לתוך יצירתו כטוהו". 

קרבת הגורל והנפש היתה ביניהם. שניהם אנשי ריב ומדון. שניהם 
גָּאים ובודדים, גולים וזועפים, משוררים ופוליטיקאים, יוצרים וּחַיָּלִים, ובצָקֶר-- 
נסיכי"רוח אמללים,. גם הוא היה בן-פלוּרְנציה. גם הוא סבל עד כדי 
שגעון מכָּסופי מולדת בגלוּת, וגם הוא שב אליה רק אחרי מותו. 

על קברו של ייוליוּס השני עשה מיכאל אנג'לו על-פי דנטי את שני 
הפסלים ש% רחל ולאה, הַינו, | של ,חיי ההסתכלות" ו,חיי הפּעָלה". בין 
שני אלה הפסלים נקלעו בכףיקלע שני מעָני החיים והיצירה הגדולים. 
באחד משיריו היותר יפים אומר מיכאל אַנגָ'לו, ‏ כי בעד סָבל גורלו של 
דנטי, | בעד דרך-חייו הקשה ובעד גדלותו היה הוא, מיכאל אנג'לו 
בואַנורוטי, נותן את כל האשר שָעל-פני אדמות. 

כך העריץ גאון את גאון. ומי לא העריץ באיטליה את דנטי? הלא 
הוא יצר את השפה האיטַלקית. הוא אבי הספרות האיטלקית. הוא גם אחד 
מיוצריה הראשונים של האָמה האיטלקית. 

מאה שנה לפני דנטי היו רק דברי-ספרות בודדים בשפת הדבור של 
האיטלקים. מספָּר רב של ניבים שרר בערים השונות, וְכָלם ‏ היו ניבי- 
כלאַיָם של השפה הלטינית והגרמנית. לאט לאט הלכה השפה הַלטינית 
הכפרית ושָנתה את טעמה. העם ברא אותה. הנאורים בושו בה והשתמשו 
רק בַּלַטינית הספרותית. בא דנטי וקְדְּש את שפת ההמונים, הרים אותה 
למעלת שפה, שבה יוצרים יצירה ,אלהית". ואין זה רק מפעל איטלקי- 
לאָמי בלבד. על-ידי שפוּר השפה הלאָמית ש% עמו ועל-ידי יצירת שירה 
לאָמִית בארצו השתתף דנטי במפעל האנושי-העולמי של תחית התּרבֶּיות 
העצמיות, ובזה היה אחד המעטים, שבראו באירופה - ,חיים חדשים". על- 
ידו נבראה גם האישיות העולמית הגדולה, בהבד% מ-* הגדולים המקומיים. 
וכמה שאבו ממנו חספריות השונות של העמים השונים אחרי מותו וכמה 
יכולות וצריכות הן עוד לשאוב ממנו- מי יבוא ויאמרז היש לדעת את 
חשבון ההכנסה וההוצאה של האוקינוס? 

,כל. הנחלים הולכים אל-הים והים איננו מלא". כל גשמי הברכה 
באים מן-הים והים איננו חסר. 

גם בספרותנו העברית רבה היתח השפעתו של דנטי. בה יש גם 
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מְצגות על בימה העשויה שלש קומות. בקומה התחתונה הציגו את 
הגיהנום, באמצעית הראו את החיים עלי-אדמות, ובעליונה - את גורל הנפש 
במרומי השמים. 

מִסְטָריה כזו, אחת היותר עשירות והיותר נפלאות, הציגוּ בפלורנציה 
בימיו של דנטי על גשר הָאַרנוּ ובשעת ההצגה קרה אסון גדול, כי נפל 
הגשר אל המים והרבה אנשים טבעו ונהרגו. 

אין שוּם ספק בדבר, כי דנטי ראה את השסטריות והְשפע במדה 
ידועה גם מהן. 

על-ידי הצגת מסטריה אחת נולדה באותה תקופה עוד יצירה יפה 
אחת, והיא השיר הדתי הנפלא< של הקתולים: ,צָמדה אִם הצער". שיר 
זה, כמ ה,קומדיה* של דנטי, עומד גם-הוא מעל לכל כנסיה דתית 
ומחוץ לכל דת מעשית. גם-חוא שירת %ב תמים, ההומה מתוך כְּסופִי 
אלוה. 

נפלאה היא לדתה של יצירה דתית זו. מספרים, כי אשתו של עורך- 
דין אחד באומבריה, הוא יעקב מן הברוכים מעיר תודי, נהרגה עלזידי 
נפילת הבימה בשעת הצגה אחת של מסטריה. והנה כאשר הסירו את 
שמלותיה של הנהרגה מעליה, התגלה, כי אשה יפה זו נשאה תמיד על 
בשרה אבנטי שָער לשם ענוי וסגוף. יראת-א?הים זו של רעיתו השפיעה 
על האיש השפעה רפה והוא החליט לחלק את הונו לעניים ולהיות נזיר 
כל ימיו, לאט-לאט נתמלא בוז ושגאה לעולם זה וכתב גם ספר מיָחד על 
,הבוז לעולם", והיה אחד המוכיחים היותר עזים של ראשי הדת בזגמנו. 
הוא הוא שחבצר את ה"פיגת אעגו'פ,, שהנגון הנפלא אליה חָצר אחר-כך על- 
ידי המאמין פִירְגוּלִיזֶי. 

כל המעשה של יעקב מן הברוכים קרה זמן-מה לפני הולדת דנטי 
או בימיו; וגם הוא, כדנטי אחרי מות בִּיאַטריצ'י, הקדיש את-עצמו לָאחוה 
של פרנציסקוס הקדוש. 

כך הולכות ונמשכות נימות רוחניות וממשיות בין הופעות החיים של 
התקופה ובין חיי נפשו של דנטי. כציור זהב בתוך ארג יקר כן נארגה 
יצירתו של דנטי ביריעת התרבות של התקופה. אין מקצוע תרבותי בימי- 
הבָּינים, שאפשר יהיה לדֶבר בו, מבלי לדעת איך השפיע על דנטי ואיך 
השפיע דנטי עליו. 

בימי-הבינים היו בכלל כל גלויי התרבות אחוזים ודבוקים זה בזה 
הרבה יותר מאשר בימְינו, ושָמשו של דנטי האיר לאמנוּת המכחול וחחרט 
כמו לאמנות הץטט, | 

כי מְצִימַבּ1 וג'יאוטו עד רפאל ובואַנוּרוטי תופס דנטי מְקום בקורות 
הַצִיָרוּת כאחד הַצירִים והפַסֶלים, הוא מַשפע מהקודמים לו ומשפיע על הבאים 
אחריו. צרופי צבעים, יחסי קוים, האָרה, צרבוב האור והצל - בכל זה 
תופס דנטי מקום מיחד באמנות, הוא קשור לְצִימבּ% על-ידי הביצנטיוּת 
שבַּמָּאורים, הוא קרוב לג'יאוטו על-ידי האָפיות והריאליות שבאישיותם, הוא 


הלל בּבלל 
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כל המצוי אצל הספרוּת האמריקאית של זמננו אי-אפשר לו שלא 
יתעכּב על" המקום החשוב שתופסת בה השירה כעת ועל מדת-התפתחותה 
בימים האהרונים. 

זה שנות-מספר שמקצוע השירה הולך וכובש %ו מקום בראש בספרותה 
של ארץ הַיָנקים, פיגַזוס המצָדן, קל-הכנפים, שהיה מרחף עד-כה ומשוטט 
בעולמות-האצילות העליונים, נעשה *בן-בית גמור ולאזרח קבוע בתחומי 
עולמה התחתון של אמריקה הקֶלונית. קבצי-שירה, אנתולוגיות של שירה, 
מסות ומחקרים על השירה ועל תורת-השירה הולכים ונדפסים באמריקה כעת 
בכמות שלא היתה דוגמתה. 

אמנם הפופולריות איננה אַמת-מדה יפה למה בה את ערכם של דברי- 
ספרות -- ודברי-שירה ביחוד; אך אם בארץ כה פרוזית וחמרנית כארצות- 
הברית יכול היה להתפתח ולהתפשט מקצוע כה אידיאלי ונשגב - אות הוא, 
כי צורה חדשה, שלא נראתה עד-כה, הולכת וְמִתְגַלָה במטבע-חייה של 
מדינה זו. 


א 
צִלִילִים ראשונים 


אם נשים את לבנו רגע אחד אל מצב השירה באמריקה במאת- 
השנים שעברה, נעמוד מיד על חזיון אחד מתמיד, והוא: שלטונה הַמַּחלט של 
השירה הפריטית בה. אליבא דאמת אין שירת-אמריקה ברְבּה הגדול של 
אותה תקופה אלא בבואה נאמנה לשירת-אנגליה, מקור-מחצבתה, בין בתכנה 
ובין בצורתה. מוסריותו של וָרדסוֶרת ועז-רוחו של בירון, מתיקותו של 
טָניסון ואמנותו של ברונינג - כָּלם כָּלם מצאו %הם הד בלבות המשוררים 
אשר מעבר לים וצליליהם עולים אלינו מבין שיריהם השקולים והקצובים. 
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דִּנְטָאידִים מקוריים, עמנואל הרומי, משה זכות, דניאל אולמו והרבה הָדִים 
בודדים בתקופות המאֶחרות מצד אחד, ותפיסת-עולם דַּנטאית מקורית, 
תפיסת-עולם של חזון אַפוקליפסי מפליא ומפחיד ב,ספר חנוך" וב,ראשית 
חכמה", יכולים ללמדנו הרבה, אולם ראוים הדברים לשימת-לב מיחדה 
ואין להבליעם דרך-אגב. 

על-כל-פנים -- בתפיסת-עולמו של דנטי יש כה הרבה מיסודות היהדות 
של המסרת בצורה של נצרות אדוקה, עד שלפעמים נראה *נו כאלו דְבָּר 
אלינו מתוך גרונו איזה יהודי בעל-מוּסר הירא וחרד מפני דינו של גיהנום. 
וגם אנושיותו היא סוף-סוף כבירה הַרבּה מנצרותו. 


מתוך צער ויסורים יצר דנטי את השירה היותר רומָמה, שיצר הרות 
האירופי במשך תקופות רבות. למרות השנאה והזעם הממלאים אותה היא 
מהזקת בנוּ את האמונה בטוב וביפה. 

מלחמות כבדות עברו על נפשו, אבל לידי שלְמות מפליאה הגיע 
ביצירתו. בטחון חזק מרחף על פני-יצירתו ואישיותו גם-יחד. סוד החיים 
הנצחיים יפַכה בה. עיןך האלהים צופיה עלינו מתוכה. קול שדּי ישֶמע לנו. 

אף האדם בן-זמננו שומע את קולו המנחם של חחוזה הזעום: 

הָטְהָרו 
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בהליכות-חייו ובמנהגיו בגדר קולוניה רוחנית של עם הבריטים אשר מעבר 
לים. דת-הפוּריטניות המחניקה-המעיקה, זאת תורת-החיים שהביאו אתם 
המהגרים הראשונים, עם תביעותיה המוסריות הקצוניות,| שָמה את ידה 
האכזרית גם על עולם-הספרות. בשנאתה כי עזה לכל אשר בו יפי ורגש, 
עָדנה ושמחת-החיים נצבה כאבן-נגף על מבואות-הספרות הצרים ולא נתנה 
לכלירוּת של התחדשות ונעורים, התקוממות ופריקת-על לבוא שעריהם. היא 
היתה גם השומרת הנאמנה, המשגיחה מרְבּת-העינים, על היכל-השירה המקדש, 
לבל יבוא כל דבר אסור וכל אשר איננו בחזקת כשרות מוסרית בגבוליו. 
לא יפלא אפוא, כי חלק הגון מספרותה של אותה תקופה נראה לנו כעת 
כחמר דרשני משַבח, שבעָקרו אינו בא אלא כדי לטעת דעת-אלהים - אלהל 
הפוריטנים, כמובן - ויראת"השטן בלבות החרדים והתמימים שבעם. הספרות 
בֶּלה - והשירה בכללה - היתה למין כלי-שמוש לדת, למין דיסציפלינה רוחנית 
נחושה בעלת חותֶם ידוע. מכאן כל המונוטוניות וחסר-הצבעים שבה, כל 
השממון ואי-הלחלוחית שבתוכה - נשימת-רוחה הקרה של הפוריטניות, זאת 
הסבתא הזעומה שהיתה לה לפטרונה ולאם, הקפיאה כל רגש תוסס וחי 
ותקבר כל נצן רענן ורך, עוד בטרם גמלה נצתו. 

וכך אנו רואים כי גם חבורת המשוררים בעלי-הכשרון שקמו בנוף 
,ניו"ענגלנד" -- אלה הקלסיקים האמריקאיים - הֶחל בברִיאָנט ולואיל וכלה 
בווהיטיאָר והולמס לא יכלו אף הם לצאת מן המעגל הצר שחגה להם 
המסרת האנגלית ונשארו עד אחרית-ימיהם כפוּתים ומשָעבדים לרוח- 
בריטניה, יוצא מכלל% זה במקצת היה אמנם לונגפָלו, | הארי שבחבורת 
משוררי ,ניו-ענגלנד". בו אנו רואים את הנסיון החשוב הראשון לגלות 
את צעיף העבר רב-המסתורין מעל אדמת הארץ החדשה. ספר ,היאותה" 
שלו ובמדה ידועה גם ספרי ה,אבנגלינה" ו,אהבת מילס סטנדיש" ישארו 
לעולם אבני-נזר מפאָרות בכתר השירה האמריקאית ופנת-יסוד לבנין אֶפוס 
ינקאי עממי,. ואולם גם הוא עוד נשאר בראשו ורְבו כרוּך אהרי השפעות 
באות מן החוץ ונכנע אל המטרת השלטת. מן המסלה הכבושה לא נועז 
לנטות אף-הוא. כי על-כן אנו מפירים גם בו את הנטיה אחרי דרשנות 
והטפת-לקח ומוּסר-השכל, כנהוג אצל שאר בנדורו, חרצָבות-הזמן עבות 
היו ביותר כדי לנתקן בבת-אחת. 

רק שנים היו המשוררים שָנָּסו להשתהרר מן ההָפנוז הַפָּמִית של 
הפוריטניות היבָשה ולדרוך ברגל ישרה בשבילי-"היצירה המְרְוְּחים - שנים 
שהיו נבדלים ורחוקים זה מזה, ת"ק פרסה על ת"ק פרסה, בהשקפות-עולמם, 
בתכני-שירתם ובאמצעי-בטוים, אולם גם קרובים זה לזה מאין כמוהם 
בשנאתם העזה לכל הרקב והנפתל והמזיף שבעולם-השירה ובאהבתם הירָרה 
לעז"הרוח, לְקָרות"המהשבה ולַתפָלת-האמת שבלב - הלא הם: אָדגר אֶלן 5ּ% 
ווולט ווהיטמן. ' : 
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זאת היא מעלתה וזה הוא גם חסרונה של שירה זו כי בעוד שהשפעתם 
של אדירי המשוררים הבריטים הָפרתה מצד אחד את קרקצעה הצחיחה של 
השירה האמריקאית, עד כדי היותה מסֶגלה גם היא לגדל נטעים בני-קימא 
שיש בהם יפי והדר, הנה גרמה מצד שני גם לטשטוש-צורתם ולמעוך- 
עצמיותם של המשוררים הַמּשפעים. אחדות-הלשון הביאה גם לִיִדִי אחדוּת 
הַמְּשג והבטוי, עד כי נדמה לנו בקראנו בספר-שירה אמריקאי מאותה תקופה 
כי אין בידינו אלא ספר-שירה אנגלי במהדורה שניה, אמנם בלתי-מקסימה 
ולוקחת-לב כליכך כאהותה הבכירה, אולם קרובה %ה עד-מאד בגזרתה 
וברוּחה, העצמיות הלאָמית, השרשית, המטביעה את חותמה המיחד על כל 
דבר-יצירה, לקוּיה ופגומה בשירה זו במדה שאין להכירה. 

הן אמנם כי השירה, בתמציתה האחרונה, אנושית היא ועומדת מעל 
לכל גבולות גיאוגרפיים ותחומים לשוניים - ולכן יתענג כל אדם מרגיש 
על כל דבר-שירה אמתי, באין הבדל איזו גושפנקה ארצית או גזעית הוא 
נושא עליו,. המשורר מחְבּר הוא סוף-סוף, ברב או במעט, אל הקרקע שממנה 
הוא יונק ועליה הוא חי, כי דבק הוא, ביודעים ובלא-יודעים, בסביבה 
הרוחנית שבה הוא גדל ושרשי-נפשו מעורים בה ובן הוא, אם ברצונו או 
שלא ברצונו, אל הגזע או העם או השבט שדמו בו קולח ונחלת-תרבותו 
עברה %ו בירְשה. אמנם המשורר הגדול הנהו מעל לתקופתו ומעל לסדרי 
דורות וזמנים, אולם כל-זה בנוגע לערכה הפנימי של שירתו, אך אין לך משורר 
נאמן אשר שירת המעינות אשר שתה מהם לבבו לא תְשָמע בשירתו ואין 
לך שירה גבוהה באמת אשר עם כל היסודות העולמיים שבקרבה לא יִשָמע 
בה גם קול העם או הארץ שממעמקיהם נבעה והתפרצה. לא רק את הד- 
קולו של ה עולם אנו שומעים מפי המשורר, כי-אם גם את קולו של האדם, 
הניןך סביבה ידועה, בן לשאיפות ידועות ובעל הלך-רוח ידוע. ואם בשירת- 


היחיד כך, באמה שלמה הנבדלת בארחות-חייה, בהשקפות-עולמה ובירשתד . 


עברה מאת קבוץ לַאָמי אחר לא-כל-שפן שאנו מקוים למצא איזה קוים 
אָפּיָנים, | איזו מקוריות נפרת, שעל"פיה נוכל לעמוד על טיבה ועל סוד- 
שלמותה של אָמה זו אָמה אשר עצמיות כזאת אין לשירתה סמן רע הוא 
לה - אות הוא כי עוד לא הגיעה לידִי מדרגת עם בעל שעור-דקומה רוחני 
וכי עוד טרם נתבגרה די צרכה, במובן תרבותי. זאת היא גם המסקנה 
שאליה יבוא אדם אהרי עִינו בספרות-השירה האמריקאית של מאת-השנים 
שעברה. 

אכן נעלה מעל כל"טפק הוא הדבר, כי אותה אמריקה, שפרקה 
מעליה את על העבדות הבריטית בסוף המאה השמונה-עשרה ותהי לחטיבה 
פוליטית שלמה בלתי-תלויה בדעת אחרים, עוד היתה, במה שנוגע למעמדה 
הרוחני, שפחה חרופה לאנגליה צוררתה גם במחציתה של המאה התשע- 
עשרה. רוח האנגלו"ְסַכסים העתיק היה שפוך בכל מקצועות-חייה הקולטוריים -- 
ובשדות ספרותה ביחוד. גם נוף ,ניו"ענגלנד", ערש התרבות האמריקאית, 
אשר בו התחיל לְהוֶּצר ולהתפתח מִעִין טפוס יָנקאי מיחד, נשאר אף"הוא 


רקי ישוי ימרי אציו ישוי קוו 
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אל תורת-החיים המוסרית של בני-ארצו התיחס כאל מסוה-שקר, שיש 
לגלות את נולותו וזיופו, ואל תורת-הספרות המסורה כאל משא רוחני 
מעיק, שיש להְחלץ ממנו. לא סמפונית-הקולות של הרבים יקרה בעיניו, כי 
שירת-היחיד הנאדרה בכח היתה לשרש-נשמתו. חותם של אינדיבידיאליות 
מצקה בלתי-נכנעת לשום גדרי-"מסרת וסיגי"ספר היה טבוע באפן נכר על 
כל שירתו, בלתי-מהֶקצעת ובלתי-מקֶטבת היתה שירה פראית זו, אך רוח 
אנוש כביר ולב אדם שואג מזנקים בגבוּרת-אשדות מפין שורותיה. לא 
המשורר שבווהיטמן מענין אותנו כל-כך, כי-אם המורד האמיץ, הקורא 
למלחמה כנגד כל סדרי-"החיים המקבלים, והוא גם הראשון הנותן את כלי- 
הזין להלחם בהם; לא אל קול המנעים"זמירות שבו נכון את לבנו, כי- 
אם אל קול האיש המתקומם, המשתער בכל חסנו על חלקת-הספרות שבימיו 
הרוחצת בים של עדינות ומתיקות ונגהות העָבר העתיק. 

אוהב היה משורר זה את החיים המלאים, הקודחים, והסוערים, החיים 
שאינם יודעים כל ותור וכל פשרה, חיי הכובשים והחלוצים הראשונים. 
לפיכך שם את פניו לא אל העָבר המת או עולם-הדמיון הגנוז, כי-אם מתוך 
היורה הרותחת של חיי-העם אשר מסביבו, מתוך ,כור-ההתוך" היוקד אשר 
בתוכו ישב ובתוכו חי שאב את חמרזיצירתו הלוהט. הוא שֶר על גבורת- 
חלוצים, כובשי-דרכים וסוללי-מסלות, על עזדרוחם של מלחים יורדי הים 
באניות, על אמץ-לבם של פוצלים עובדים בבתי-חרשת ובבתי-"תעשיה וגם 
על עצמו שורר, על וולט ווהיטמן הסוער הקודח, משורר-ההוה וּנביא- 
העתיד, שדם לוחמים וכובשים ומורדים מפפה בעורקיו והוא הנהו אדון- 
המצב ורב-החובלים האמיץ של ספינת-חייו המטרפה בים-העלילה המתגעש., 

הוא היה משוררהּ של האנושיות הגדולה, של ה,המונים האלמים" 
הרחבים שבכל ארץ וארץ, אך יחד עם"זה גם משוררה המיחד של 
אמריקה, ארץ-מולדתו. הוא אהב את ארצו זו והאמין בה ושורר עליה, 
מפני כי בה ראה את תקות האנושיות כָּלה, את סמל העז והחפש והשאיפה 
הבלתי-נכנעת שברוח האדם המשַחרר לעתיד לבוא. 

בהירות-המבט ורחב-השרטוט, אמץ-הבטוי וחריפות-הניב הם קוים 
יסודיים וּבולטים בשירתו השוטפת, הפפירה. מאמין היה כי ערכה הפנימי 
של יצירה - ורק הוא בלבד - מעלה אותה לידי מדרגה של שירה ובאשר 
על-כן שואף היה להרוס עולמית את התחומים המלאכותיים המבדילים בין 
השירה והפרוזה ולבַטל את הצורה הנהוגה. משתמש היה בשפת-ההמון החיה, 
החריפה והרגשנית במין טבעיות פראית ובמין כח-ענק, עד כי נהפכה בידו 
לחמר גמיש ונוח למָדִי לשרטט בו שרטוטי-מראות רחבי-ההקף ומרְבי- 
הצבעים. הוא קרב את שפתו אל ההמון ואת ההמון -- אל שפת-שירתו. 

לשָמע שירה זאת, הזרה, המשנה, עמדו כהני-הספרות הנבונים וכל 
הממָנים על דעת-הקהל באמריקה נבוכים ונדהמים. הם ראו בה עקבות מרד 
גלוי בכל ממשלת-השירה הָשָליטה; הט שמעו בה את רוח-הכפירה הגמורה 
בכל תורת-המוּסָר וְמנהגִי"החיים שלהם, הם הכירו בה מעין חלול-קדשים 
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כהמית-פלג חרישית וצנועה אחרי עבור ירחי-חרף שוממים ונוגים, 
המעירה בלב שומעהּ שפעת מאויים אי-ברורים וצבאות געגועים כמוסים אל 
עולמות-הוד טמירים, רחוקים ואל חיי-נשמה טהורים, נאצלים - כן עברה 
שירתו של אָדגר אֶלן פ% בערבות הפיוט האמריקאי הקפואות ותחממן ותחין 
ותסך עליהן מהוד-יפיה וברשת נגהות וצבעים שזרתן. לא רוממה היתה שירה 
זאת -- בכבשונו של עולם לא התעסקה, את פתרון-היקום לא גלתה ותורות 
חדשות לא השמיעה, אך לעָמת-זאת הורתה תורה אחת ישָנה, אשר כמעט 
עבר עליה כלח ועד אמריקה הרחוקה עוד טרם הגיעה - הלא זאת היא 
תורת-היפי והאמנות שבשירה, נקיה היתה שירה זו מכל אבק טנדנציה,. 
מכל צל של דרשנות, מכל רמז של מוסריות. עבותות הפוריטניות העבות 
וכבלי-המסרת החזקים נתקו כמו מאליהם בהריחם את אש לבבו התם של 
המשורר, כי על-כן לא ידעה שירתו חק אחר מלבד חק האמנות הצרופה 
והמוסיקה הפנימית. לא רבים היו שיריו, ולא גדולים היו, אך גם משיריו 
המעטים הקטנים וממספר ספוריו-ציוריו - אלה השירים בפרוזה שלו - עולה 
אלינו קול המשורר-האמן, שהיפי וההרמוניה הפנימית היו לו לכוכבי-אור 
בדרך-שירתו, ויחד עם-זה גם קול האיש בעל הנשמה האצילית הרכה, 
שהאהבה היתה לו לתפלת-לבבו והמֶלנכוליה החרישית - למקדש-חייו. 

המשורר הזה נגלה פתאם לפתע על שמי השירה האמריקאית העכורים 
וככה גם נעלם. אוּלם גם בהעַלמו עוד האיר אחריו נתיב, שהיה בו כדי 
7 את ההשכה העבה שמסביבו,. 

אמריקה הפּריטנית, החסודה לא הטתה את אזנה לקול שירתו 
האָרוטית של אדגר אלן 9/ כי בודד היה האיש הטרגי הזה בארצו בחיו 
ונשכח הנהו בה גם עתה לאחר מותו, ואולם אירופה, הקשבנית, הערנית, 
שמה את לבה אל צלילי-השירה הנוגים-היפים המגיעים אליה מעבר לים- 
האוקינוס ותקבלם באהבה ובהתלהבות. היא ראתה באדגר אלן פו את בא- 
כחה הראשון של אמריקה המרגישה, היא הכירה בשירתו את התגשמותו 
של חוש היפי והאסתטיקה בארץ-קולומבוס הנעורה לתחיה. 


שונה ממנו בהלך-רוחו ובתפיסתו את החיים ואת השירה היה וולט 
ווהיטמן, המורד הגדול שסספרות אמריקה. 

כרעם-בלהות בבקר-קיץ בהיר ושאנן, כן נחתה שאגת הארי של 
וולט ווהיטמן על נאות-השקט של השירה האמריקאית ותחרידם ותזעזעם. 
כי משָנה היתה שירתו של אתליט רוחני זה בתכן ובצורה גם-יחד, ופראית 
ואדירת-כח היתה כאשר לא היתה עוד שירת משורר אחד שקדמהו. משורר 
זה לא רק שלא נכנע תחת על-הברזל של המסרת הפוריטנית החנוטה, כי" 
אם גם הלך ודש בעקביו ושֶם לאל את כל חָקיההשירה המקבלים מדורי- 
דורות, כסופת-איתנים הגית על כל מבצריעָזו של העָבר הספרותי וימגרם 
וינפצם בלִי-הֶת ובלי-רחם, 
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ואולם הגרעין אשר נטמן בלבב-האדמה בימי-הַסתָו הכהים עוד עתיד 
היה לגמול ולהעלות נצה כבוא ימי-האביב הבהירים. 


בסופה של המאה התשע-עשרה ובתחלתה של העשרים ביחוד התחילו 
רוחות חדשות מנשבות בתחומי הספרות האמריקאית. איזו תסיסה רוחנית, 
אמנם בלתִי-מסְמנה די צרכה, אולם ברורה למדי לעין-המסתכל, היתה מַרגשת 
בתוכה. בנין-הדורות המאֶבּק שיסדה המסרת הבריטית על אדמת-נכר וידי 
קולוניסטים תמימים וחסוּדים טפחוהו התחיל מתמוטט ונופל אט-אט, אריח 
אחר אריח, נדפך אחר נדבך. גרמו לכך, מצד אחד, התבגרות ההכרה השכלית 
והתעמקות ההרגשה הלְאָמית בלב בני אמריקה, ומצד שני - זֶרם ההשפעות 
החדשות הבאות מן החוץ, ממערבה של אירופה וגם מן המזרח הקדום. 

שאיפה עצומה התחילה נובעת ומקננת בלב החַלק החושב שבארצות- 
הברית - לחשף ולהביא לִידִָי גלוי את מכמני הכחות האצורים בנשמת אֶמתם, 
להטעים ולהרים על נס את היש הרוהני שלה, הותם-עצמיותה המיחד, 
ולהכריז בגלוי על שחרורם הַמֶהלט גם בחיי-הרוח. זאת היתה התחלתה של 
פילוסופיה לאָמית שיטתית, שרשומיה נכרים גם עתה בחייה ובספרותה של 
אמריקה. וצעירי המשוררים והאמנים, זה ההָלק המרגיש שבעם, שואפים 
היו גם הם להשתחרר מן הַשַבלונה הספרותית המושלת, להכניס זרם של 
חיים חדשים ל%תוך יאורי"השירה העומדים ולתת בטוי נמרץ לכל התוסס 
ומפעפע בקרב נפשם, מבלי התחשב עם הַ,מֶדה" המֶקבּלת בשירה, כן לגבי 
בחירת החמר וכן לגבּי עבודו. מפני"כך היו מתנועעים לכל מגע רוח קל 
שבא להם מן החוץ, נוהים אחרי כל אליל-יצירה חדש וסוגדים לכל מזבח- 
שירה מתנוסס על חרבות העבר - הם קוו למצא בכל-אלה את מפתח- 
הגאֶלה לשערי נשמתם המבקשת את תקוגה. 

ובעוד ‏ אלה ואלה, החושבים והמרגישים גם-יחד, מתלבטים בצדי 
דרכים, תמהים לדעת מאין תבוא ישוּעת ספרותם וישועת-נפשם אִי מזה 
תבוא, ושמועה הגיעה לאזנם - ומארצות אירופה באה - על רב גדל! של 
בן-ארצם המשורר וולט ווהיטמן, על עוהההפעה וחָרות-הציור שלו, על 
פשטות-השפה וטבעיות-הצורה שלו ובעָקר-- על רוח אמריקה המחְדשה המרצדת 
מבין שורותיו. שמעו ותּהי רוחם ולבם מגיל התפעם: הם מצאו בו את אשר 
אותה רוחם, הם גַלו בו את נושא-הדגל למשאלות-לבבם. ובבקר לא-עבת 
אחד עברו מצהלות-תרועה וקולות-נצחון הבקיעו את מחנה-השירה האמריקאית 
לאמר: יחי וולט ווהיטמן המת וּתחי רוחו הגדולה לעד! 

ומני-אז והלאה התחיל מחול-השירה החדש במעגלי הספרות האמריקאית. 

' המשוררים הצעירים המתקוממים ספגו על-נקלה ל%תוכם את עָקרי 
תורתו הפיוטית של ווהיטמן ויחלו לעשות כמתכָּנתו. הם השתחררו, או התראוּ 
כמשֶחררים, מעל ההשפעה ההָפנוטית של השירה האנגלית הקלסית ומן 
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בזדון ובפרהסיה ומעין חתירה עִמֶקה תחת כסא-כבודם. חרדים ונזעמים 
התנערו מרבצם ויתנפלו על המשורר הכופר, המורד במלכות-השירה 
והאמונה שלהם. הם כנוהו בשם אַנַרכיסט רוחני, דרשן ודְמַגוג נקלה. הם 
השתמשו גם בנשק השוק -נשק הדָּבּה הרעה - להבזותו ולהבאיש את ריחו 
בעיני-העם: הם שמוג עלין עלילת-דברים, כי איש מסְכּן הוא לשלום המדינה. 
הם גם גזלו מאתו את כהֶנתו במוסד ממשלתי, שממנה מצא את לחמו. 
אולם כל-זה היה ?לא הועיל. ממקום אחר בלתיצפוי כלל עמדה לו 
הרוַחה. 

אירופה הצתיקה, המנְסה הָטתה גם הפצם אזן ?קול הבא אליה 
ממרחקים ודוקא היא, הפְּדְנטית, המתונה, המודדת את הכל במדת היפי 
והאמנות והטעם המשַבח, היתה הראשונה לפנות מקום של כבוד לשירתו 
של ווהיטמן האָלַמנטרית, הפראית, הבלתי-מִיָפה ובלְתימנְפה. שירת-עריצים 
זאת עם כל מריה ומרדא קרובה היתה ביותר אל התביעות הספרותיות 
שהיו לאירופה על אמריקה. היא מַלאה תפקיד פסיכולוגי ידוצ. בה קוה 
העולם הישן להרגיש את דפקה של הארץ החדשה, זאת הארץ הגדולה 
המצינה בחוש-המציאות המפַתח, בכשרון-המעשה הרך ובסערת-ההיים שאינה 
יודעת מנות, ובה צִּמה לשמוע את הד-קולו של בן העם המשַחרר מסבל- 
הדורות המעיק -- העם-ההמון האוצר בקרבו קבוצים לַאָמיים מנְמרים ואינו 
מּסַמל בכל-ואת אף אהד מהם. 

בשירה זו ראתה אירופה את הבטוי הנאמן לרוח אמריקה הדַּמוקרטית 
ועל משוררה הכריזה כעל ראש משורריה של הארץ ההדשה. משוררים 
נגלים גדולים כרוסֶטי המענג וסוינבורן אַשף-הקולות סמכו את ידיהם על 
ה,בַּרד" האמריקאי הזה. מאמרים והרצאות ומסות לעשרות הפיצו את שמו 
של כוכב-השירה החדש בכל קצוי אירופה. עד-מהרה קמו לו צדת. חובבים 
ומעריצים וגם מחקים בספריותיהם של עמי-אירופה הנאורים. הווהיטמניוּת - 
בשם זה או אהר - היתה לאט לאט לקולטוס נפוץ בספרות, וכל צעיר מורד 
וכל מבקש חדשות בשירה מצא בה סמך וסעד לדרכו המיחדה. מין 
פילוסופיה חדשה של שירה המיסדה על צָקְרי תורתו ה,דּמוקרסית" ש? 
ווהיטמן נוצרה והתפתחה. אי-המשמעת לַחֶקיההספרות המקבלים היתה למשמעת 
ול,אני מאמין" רוחני של בעלי המהלך החדש וחַרות הצוּרה היתה לשעבוד 
מעט על צואר מנעימי-הזמר. אירופה סגלה לעצמה את מעיל-השירה 
החדש שנתפר באמריקה ותתקן אותו ותערוך אותו לפי מִתּכָּנתה ולפי 
מדתה. 

ובאמריקה שררו שלום ושלוה בינתים. הרוחות הסוצרים קמו לדממה 
והלבבות ההרדים נרגעו ושבו למנוחתם. אדירי-הספרות ועתודי-השירה 
שקטוּ על מכונם כמאז ויוסיפו להשכיל את מוחות בגי-ארצם במאמרים 
ובמסות כשרים |ו,מנמסים" ואת לבם הוסיפו להרנין בשירים מתוקים ונצימים, 
הצשוים 5פי כל חָקיההשירה הנהוגים. ושַם ווהיטמן, ,הזקן מקמדן", ושיריו 
אשר כתב נשכתו כַמעט ולא עלו צל לב איש. 


ויוי וו וו 
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כך דרכם של כובשים ראשונים מעולם: בכשיל ובכילפות הם באים, 
בקול-תרועה ובסערת-מלחמה. מדבריות יפריחו, יערות יכריתו, אגמים יובישו 
ונהרות ינשרו. עוברים הם בארץ לארפה ולרחבה, אך אל צפוני"מעמקיה 
לא יהינו לחדור. בשביליה הבודדים לא יצעדו, את קרקע-גדולה לא ישבחו 
ואת חלקת-יפיה לא ישַדַּדו. זאת היא נחלת יורשיהם הבאים אחריהם. 
הבוש והנצחון הלוהט היא מטרת-חלקם האחת בחיים. 

וולט ווהיטמן, המורד-הכובש, שסלל דרכים חדשות בגבולות השירה 
האמריקאית והכניס בה הרבה משפעת-חילו ומסערת-דמו, לא נשאר בתמציתו 
האחרונה אלא בגדר שופרדעז, - אמנם בהיר וצלול, -- שכל עקר תפקידו הוא 
לקרא ולָריע ולהזעיק את העם. היטיב אשר אמר אחד המבקרים האמריקאיים, 
כי אלה משיריו המושכים את *בנוּ ביותר בתור דברי"פיוט הם דוקא 
על-פי-הרב הכי",קונסרבטיביים" בתכנם ובצורתם ובלתי-אָפיָנים לו בכל-אפן. 
קריאת-מרד והתמתחות-השרירים היו סוף"סוף ראשית משושו וגם ראשית 
אונו בשירה. הוא גולל את יריעת-ההויה הגדולה לעיני בני-דורו והראה על 
אוצרות-היפי הרבים הגנוזים גם בחיי-האדמות הפשוטים ועל אפשריות- 
השירה הגדולות החבויות בתוכם, הוא הטיף, קרא, עורר, אך בעצמו לא 
נגש אל זויות-החיים ההן, לחממן ולהאירן באור-נפשו ובנגה-שירתו. יותר 
מדִּי היה סוער, דינמי ומהיר-תנועה למען התעכב במקום אחד ְלרְכָּז את 
כחות-נפשו בנקדות-חיים בודדות. מרפרף היה על כל% החיים, כאשר תעוף 
הצפור בשמים, נוגע ואינו נוגע בהם, סוקר בסקירה אחת שטחית וחטופה 
את עין-המרחביה, סוקר ונעלם, סוקר ונעלם. את ההתעמקות בצורות-ההויה 
אשר צֶר על היריעה, את ההֶטוט בנשמת החיים הפרוזיים והעלאת גרעיני- 
היפי מתוכם, את דיוק-השרטוט ודקוּת-התמונה - את כל-זה הנית לתלמידיו 
ההולכים בעקבותיו. 

והתלמידים לא אחרוּ לבוא. 

חָלק מן התפקיד הזה ממַלא במדרגת-שלמוּת ידועה בן-זמננו המשורר 
ריּבָּרט פרוסט. 

כווהיטמן מצטיַן גם הוא באהבתו היתרה לחיים היום-יומיים, הפרוזיים 
לפי הנחת"הרפים, וכווהיטמן כן גם הוּא משתמש בשפת-הדבור הפשוטה, 
הריאלית. אולם בעוד אשר אנו רואים בווהיטמן את הענק המתגושש, 
המשורר-הלוחם העומד וחרבו בידו, הנה בפרוסט אנו מפירים את המשורר- 
האמן, שדרכפו נכונה *פניו ודבר אין לו בעולמו מלבד שירת-החיים אשר 
הוא שומע יום-יום בתחום-מושבו והתגפשותה הבהירה על בד-היוצר שלו. 
בווהיטמן, אפשר לאמר, רואים אנחנו, עליפי-רב, את נקדת-היצירה בעצם 
רתיחתה, אך לא את היצירה עצמה; בפרוסט לַעַמַת זה אין אנו מרגישים 
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ההשתעבדות אל מטבעות-הצורה היצוקות המהַלכות בעולם-הספרות. כרְבּם 
התרחקו גם הם מנאות הַמֶתּולוגיה הקדמונית, ממרומי הנאצל והנשגב, ויתקרבו 
אל סוד המציאות, אל עמק-החיים ההומה וסוער, וכמוהו סגלו להם גם 
הם את לשון-הדבור השוטפת, את שפת יום-יום הפרוזית. 

במדה ידועה עוד הרחיקו ללכת מרבּם, הם התחילו במה שָסִּיִם הוא 
והמשיכו את החוט לצדדים שונים, ווהיטמן היה להם לאבוקת-האור המרכזית 
שבנפתולי-דרכם, מעין נקדת"משען בשעת-ספקות קשה, ואולם לא בשביל 
אחד הלכו כָלם ולא אש-יצירה אחת חממה את לבותם. בה בשעה שנעשה 
הפבוש הראשון וחומת-השירה העתיקה הבקעה - התחילו דרכי המשוררים, 
מַבקיעי-החומה, להָחלק ולהפרד. תרועת-המרד וחדושיות-הצורה בלבד לא 
היה בהן כדי לתת ספוק רוהני מַתמיד לנפשם העורגת ולפַיס את דרישותיהם 
הכ .טיות. לפיכך אנו רואים אותם מתפּלגים עדרים עדרים, נודדים מספירה 
לספירה, מאהל-יצירה לאהל-יצירה, מחפשים אחרי תכן חי וחדש ולוקח-לב 
ונכנעים לכל רוח קלה, מזרחית או מערבית, המגיעה לאזנם ופועלת על 
הושיהם בדי-רגע. 

לא עברו ימים מועטים ותנועות ובנות-תנועה ומהלכים וחצאי-מהלך 
נראו ונתגלו בקרב מחנה המשוררים הצעירים. לא חסרו גם מבקרים 
ותיאוריטיקונים, כנהוג, שבאו והכו בתף ובקרו ונתחו והראו והוכיחו בעליל 
כמה מנְחכת וסרת-טעם ורחוקה מן המציאות היא השירה הקלסית הישָנה 
וכמה עָזיזה ויפה וקרובה אל החיים היא, לעָמת-זאת, השירה החדשה. 

וכה זכינו כעת לספרות שלמה כמעט על השירה החדשה, על אפיה 
ורוּחה, על תורת-החיים ותורת-הפיוט שלה ועל עוד כמה צדדים שבה, 
חיוביים ושליליים כאחד. 

כדאי אפוא כי נשאל את-עצמנו באמת ובתמים, מבלי כל משפט 
קדום, מה היא השירה החדשה הזאת? מה הוא הרכוש הרוחני אשר הכניסה 
לתוך הספרות האמריקאית והגַּוּן המיחד ‏ שהוסיפה לקשת-הצבעים של 
השירה העולמית! ‏ מה הם אפקי-היצירה אשר גלתה והערכים החדשים 
אשר בראה? 

כדי לענות על השאלות האלה עלינו לַטַיָּל קצת בין שדרות-פרדסה 
של שירה זו. מניח אנכי את כל המון-התיאוריות, הפלפולים והסברות 
שיצאו סְנָּגוריה על שירה צעירה זו וכמו-כן גם את כל גל-ההשגות, 
התביעות והקובלנות שהביאו קטָגוריה נגדה, ופונה ישר אל השירה עצמה. 
מאמין אנכי, כי נעלה היא השירה על כל תיאוריה ופילוסופיה שיברא מי- 
שהוא על-אודותיה. שירה אמתית, בכל צורה שהיא, - אם אך טבעית היא 
לה, - שירה היא, ומערְמי-שירה, לעָמת זה, אי-אפשר לְהַפות אפילו במלבושים 
הכי נאים ונהדרים ושום סַנָגוריה ספרותית לא תועיל להם, 

יבואו אפוא המשוררים ויעידו על-עצמם, 
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שוּלח אָנִי דְבָרִי לְשְכָּנִי אַשָר מְעָבֶר פָהֶר 
ְלַיום הַנָּכוּן נַוָעַד שָנינוּ וּנְטִיל יָשֶר בַּשוּרָה 
לְמַעַן בָּנת מַחֶדֶש אֶת הַכּתָל בִּינוּתִינו. 
מְהַלְכִים אָנוּ וְהַפּתֶל בִּינוּתִינוּ בַּאָשָר נְהַלְךף. 
לָכֶליאֶחָד מִסְפַר הָאָבָנִים אָשָר בְּרְשוּתל נְפָג 
קְצֶתֶן לְכַכְּרִילָחֶם דומות וּקְצְתֶן כְעִין הַכּדורִים, 
עַד כִּי רק עַלפִי לחש נָדַע לְהחויקן בּמעֶרְכָה 
ִּי תַָחְנָה על מְקִימֶן עָדִי נַפְנָה. אֶת רְאשִינוּ 
ְאֶצְבּוּת יָדִינוּ תִכְאַבְנָה מב משָמוּש בְּהֶן 
הרי זֶה מַמָּש דּומָה לְמְשָקֶק מִמּשְמקיההוּץ 


בו אֶחָד כְּנְגָד אֶחָד. וְאָשָר נַפְלָא מִזֶּה הוּא: 


שש 


הַכַּתֶל בְּמָקוּם עָמָדוּ לא יְעִיל לָנוּ כְלֶל - 
גְְִאָרְנִים כָּלו, וְגַנִּי - גַּזְתַפוּחִים, 
עָצִי-הַתְּפוּחַ שָלִי, אמַר 15 לא יִחָדְּרוּ לְעַוּלֶם 
וְלא יָשְחִיתוּ אֶת הַפְּרִי מִפָּחַת לַעָצִי אֶרְנּ 

א הוּא בְּאַחַת: ,גְדָרוִת טובות תִּקְנֶינָה שְכָנִּים טוּבִים". 
עָאָבִיב ַעַבְרָנִי רוח ?צון וְאֶתְאְבָה לדעת 
אִם אוּכָל לְהַשָכִּילו וְלְהָבִינו, לאמר: 

,אִימְתִי תִּקְנִינָה שָכָנִים טוּבִיםו הָלא בְמְקוּם 
שָם יְשַנָן פָּרוּת! וּבְמְקמָנוּ הָלא אִין כָּל פָּרוּתן 
נַאָנִי בֶּטָרֶם אָבְנָה כַתָל הָפַצְתִּי דַעַת 

מה זֶה אָשֶר אָבְנָה וַאָשֶר אֶקים 

וּמִי הוּא אַשָר אֶעָשָה עָוֶל נָגְדוּ. 

דְּבַרמָה יְשָנוּ אֶשֶר לא יָאֶהַב כִּתָל, 

אֶשָר יחפץ בְּהַפָתֶרוּ". כְּמְעַט אְמִרְתִּי אלד 


,מַעֶשֶה-שֶטֶן" הוא, אף לאו דוק מִעֶשָהישְמָן הוא, 
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בפרוצס"היצירה, אך מתענגים אנחנו על פרי-היצירה הבש% ומברכים על 
הַמִגמר. הראשון הוא בחינת לבה רותחת ומבעבעת אשר בכור-ההָתוך, 
והאחרון - בחינת מתכת קרה מֶצקה לאחר שנתגבשה וקפלה את צורתה 
הקבועה. שירתו של ווהיטמן דינמית היא, סוערת, חובקת-הכל; שירתו של 
פרוסט - רְגְעָה ומתונה ומצַמצמת-הגבולים. אפקיה אינם גדולים ורחבים כל- 
כך, אך לַעָמת זה עַמְקִים הם ובחירים ביותר. 

רורט פרוסט הוא בעָקר וראשית-פל משוררדציָר, צִירם של חיי- 
הטבע וש? נפשות-האדם. הוא אינו מתענין באידיאות -- תהיינה רמות ונשגבות - 
על החיים, כי"אם בצורות-המציאות עצמן כפי שהן מתגלות לו. הוא אינו 
לא מבכה את החיים ולא קושר כתרים להם, כי-אם ‏ מתאר אותם ואת 
גלוייהם וגלויי-גלוייהם באדם ובבריאה. החיים בעצמם עולים בעיניו על כל 
תיאוריה יפה, על כל אידיאה רמה שיברא מי-שהוא על-אודותם. מפני-כך 
יציג לפנינו | מראות-טבע וגלמי-נפש ערְמים, חשופים, כפי אשר נצטלמו 
בתאיזרוחו, | מבּלי שום פרושים ובאוּרים מן הצד, כאֶלו היה מרמז ואומר 
לנו: הרי החיים לפניכם על כל יפים וכעוּרם; הודם ומוראם, ואתם לכו ומצאו 
בהם תענוג או צער כאשר תרצו. 

מִצִיָר הוא תמונות-טבע ותמונות-אדם זו אחר זו וזו על-ידי זו. ציורי- 
הבריאה וציורי"הנפש הם לפעמים קרובות משַלבים אצלו במדה שכזו, עד 
כי משתאים אנו, עם קריאה ראשונה, לדעת איזה מהם הוא הכי-עָקרי ובנין- 
אב ביצירתו. 

אולי יתן לנו השיר ,תִּקוְְַּּתֶל" מִשָג כל-שהוא מאפן ציורו ודרך- 
הסתכלותו של רורט פרוסט. 


+ 
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דְּבַרמָה יְשָנוּ אַשֶר לא יָאֶהָב כִּתְל, 

אַשָר יפיל רַגְבִיְעְפֶר קפוּאִים אַרְצֶה 

וִיפַזּר אַבְנִי הֶעָלִית לָמוּל פָּנִי שָמָש 

ְיפֶרץ פּרָצִים דִי עבר בֶּם שָנִים, 

וּמַעֶשָה הַצִידִים נוּסף הוּא לָזֶה: 

בְִּקְביתֶם לא פָּעם הָלַכְתִּי ה וסקן 

בְּמְקּם שֶם לא הַשְאִירוּ אָבֶן עָלִי אָבֶן 

אף הָם בְּאָחַת: לְהוצִיא הָאַרְנָבֶת מִמהָבאָה 

ְמַלָא הַאָות כְּלָבִים נוּבְחִים, כְּלְפִּי הַפְּרְצִים כּוְּנָתִי 
אשֶר לא רְאֶה איש וְאִיש לא שָמָעַ בְּהָפֶרְצָם, 


א כְּבוא הַצְבִיב, לְמועָד הַתְּקוּנִים, מֶצא נִמְצְאֶם תִּמִיד, 
ו ג 0 1 ו " -, ץ 2 ",₪ זי 
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עירה קטנה, אשר רק ,ששים בוחרים היו בה ביום"הבחירה האחרון", נמצאת 
בתחתיתו של ההר. אכרים טהורי-לב ותמימי-נפש ישכנו בה ויתפרנסו מעמל 
כפיהם בשדות ובגנים אשר עברו להם ביךְשה. פה נולדו וגדלו, פה חיו 
את חייהם האכרים האלה. חַלק מן ההר הָנם גם הם. בתחומם הַמַגבַּל, 
תחת צלו המאפיל של ההר-"הענק, הם מתנועעים כל ימיהם. זֶר להם לא רק 
עולם"יה הרחב אשר מהם והלאה, כי-אם גם ההר עצמו, שכנם האֶלם 
משחרזילדותם, הוא כחידה קפואה בעיניהם. רועה-בקר מתנהל לאטו לרגל 
עבודתו אשר בשדה מִתְגַלה לפנינו בשיר זה בתור דִּבָּרם ש% בני-ההרים 
ההם,. את כל חייו חי כאן במדרון-ההר, אך על ראש-ההר לא היה אף 
פעם. אמנם שמע שָמַע על-דבר ,פלג-מים מִפָכּה בקצה-קצהו של ההר הקר 
בימות-החמה וחם בימות-החרף תמיד", אולם מעולם לא עלה עדין להטתכל 
במראה-הפלאות הזה. 

ובאמת איך אפשר לצפות כי יבוא אדם-אכר -- והוא ‏ יליד-הסביבה 


ההיא - לעשות מעשה אשר כזה! הלא כה הם דבריי: 
- - - אָמר אָמַרְתִּי תָמִיד לְעָלוּת וּלְהֶסְתִּכָל בַּמַרְאֶה. 


אף הַלא יָדַעְתּ דִרְכו שָל עולֶם מָה הִיא: 
לא דָבָר גָּדול הוּא בְעָינִי איש פְעָלות וּלְטְפָס 
על ראש הֶר עָבַד בְּתַחְתִּיתוּ בְמֶשֶף כָּליָמִיו. 
כִּי אִין-זֶה אֶהְיָה נוּהַגו הַאֶלֶך לָבוּש כְּתּנֶת-עָבוּדְתִי 
עַם מקל עָב בִיָדִי, כְּדרְפִּי תָמִיד בְטְרֶם בוא 
הַפָּרוּת אֶל הַמְּשָפְּתִים לְמוּעַד חָלִיבְתְן או אוּלי 
בִּקְנְהרוּבָה אֶלף מְאִימַת דב שָחוּר אָשָר נִתְעֶה+ 
הַן בִּלְתִימְצוּי הוּא הַדָּבֶר פִּי יטַפָּס איש 
לֶשֶם טְפוּס בַּלְבָד. 
הרי לפניכם בדברים מועטים כרקטָריסטיקה מצַינה של יושבי-הרים 
נדחים -- של אכרים תמימים ומרְשלים, קצרי-ראות וצַרִימָשָג, שהחיים כָּלם 
יעברו עליהם ללא חשבון וללא שאלה וללא בקשת-פתרון. 
חותֶם הסביבה ה,ניו-ענגלנדית" טבוע באפן נפר על רב שיריו- 
ציוריו של רוברט פרוסט, ואף-על-פי-כן יש למצא בהם גם ערך עולמי 
קים. אמנם תחום-היניקה שלהם מְגבּל בהקפו, הסביבה אשר אותה ואנשיה 
הם מתארים היא ,מצפון לבוסטון" - כשם אשר קרא פרוסט לאחד מקבצידי 


שיריו, -- ואולם האמת השירית הגלומה בהם, ככל אמת שבשירה, עוברת 
על הגבולות | המצמצמים, שבתוכם היא קבועה, ומתרוממת לפעמים 


הלל בּבלי 





וְטוב טוב אֶשָר יאמר כַך הוּא עַצָמו. 
רְאה אֶראֶה וְהַגָּה הוּא אוּחַז אָבֶן הָכֶן בְּשְתִּי יָדִיו. 
וּדְמוּת לו כַדָמוּת פְּרָא חָמוּש מִתקוּפֶתדאָבֶּן קְדוּמָה. 
מְִנוּעָעַ הוּא בַחְשָכָה, בַדְמָה לי 
לא שָל יְעָרוּת וְאלוּנִי מִצל בִּלְבֶד; 
הוּא לא יְעַבר לְעוּלֶם עַל מִאִמִרדאָבָיו 
וּמַרב שָמְחָתו עַל כִּי עֶלָה זֶה עַל לבו בְמוּעַדוּ 
ישוּב ויאמר: ,גְּדָרוּת טובות תִּקְנִינָה שָכָנִים טובים". 


בשיר זה אנו רואים את התמזגות שני היסודות האמוּרים, יסוד הציור 
ונתוח-הנפש. היסוד האחד נבנה מן השני ושניהם כאחד בוראים את התמונה 
השלמה לפנינו. 

רואים אנוּ, ראשית-פל, את הציור הבהיר המלא חן של פשטות 
ושל הוּמור בריא, ציור תקון-הכפתל שבין גני שני האכרים השכנים. ואולם 
יחד עם-זה צפות כמו מאליהן מתוך הציור ומתגלות לעינינו גם שתי 
נפשות-אדם, נפשות בוני-הפתל. השיחה הקצרה שבין שני האכרים תכניסנו 
לתוך מעמקי-המסתורין של שני צולמות שונים ורחוקים זה מזה. האכר האחד, 
בעל המאמר ,גדרות טובות תקנינה שכנים טובים", מפסיד לפתע-פתאם את 
צורתו האישית, הפרטית, ומתרומם למדרגת טפוס של אכרים פוריטניים 
תמימי-דעה וצרי-מבט הכפותים ומשָעבדים אל מסרת-האבות החנוטה שעברה 
להם בירְשה, דור מפי דור, עד לבלתי זוז אף כמלא פסיעה אחת קדימה, 
ולעָמתו האכר השני, בעל גןיהתפוחים המוכיחו בדברים, מִסָמל את רוח 
הספקות והחקירה, רוח השלילה והכפירה המתגנבת אט-אט גם לתוך מבצרלי 
המסרת והאמונה. 

כל מי אשר יכיר את אכרי ,ניןו-ענגלנד" המהזיקים בנושנות, אותם 
ואת שיחם והגיגם, כל מי אשר היה במחיצתם והטה את אזנו אל פילוסופית- 
החיים שלהם הקבועה וּמוכנה בשבילם עוד מיום הָוְּלדם, כל מי אשר 
התבונן אל דרכי-חייהם וראה כמה עלולים הם לישב בפתגם עממי שגור 
או במאמר-ראשונים אחד את כל פרובלימות-ההויה וחידות-התקופה -- הוא 
ידע ויבין כמה אָפיָני הוא השיר האמור להם. השורה האחת, הנאמרת מתוך 
תמימות ועקשנות: ,גדרות טובות תקנינה שכנים טובים", מביעה בקצור 
נמרץ, אך גם בבהירות יתרה, את כל מהלך-רוּחו של הגבור-הטפוס. 

או הנה השיר ,ההר". בשיר זה, כמו בשיר הראשון, אנו רואים גם- 
פּן - ובמדה יותר רחבה - את הרכבת שני היסודות אמורים, יסוד-הציור 
ונתוח"הנפש, והשתלבותם הַמִּצלחת זה בזה. התמונה היא מרהיבה באמת. 
על הבד עולה דמות הר חָסן וזועם, אחד מהררי נוף ,ניודענגלנד" הנאדרים. 
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בעליו. יש לו לעלוּב זה גם רגעי הנצחון הפרטי המנעימים את חיי האיש 
על אדמות ושעות-רצון מיָחדות המרימות את ערכו וערך מפעלותיו בעיני 
עצמו ובעיני אחרים. שעות אלה תמצאנה לו לטילֶס הפועל כאשר יזדמן 
ויבוא לעבוד אתו במחיצתו הרולד וילסון, צעיר משכיל ומורה בבית-ספר 
עממי, זכר הימים ההם לא ימוש מלב סילס גם בימי זקנתו. 

,ימים אלה - סחה בעלת-האחָזה לאישה --ירגיזו | את נפש סילס 
כחלום-בלהות. הן נפלא הוא - כך יאמר סילס - אשר יוחקו אִידאלה דברים 
במוחך, - - - הַרולד קשור בכל נימי לבו לשפה הלטינית. הן שאל שאלנל 
מה דעתי על מאמר הרולד זה, כי שפת-לטין למד כלמד איש נגן עלל 
כנור באשר יאהב כן. אך זאת היא תשובה! אף סה לי, כי לא יכול לטעת 
אמונה בלב העלם כי יש להפור ולמצא מים בקלשוך-לוּז - לאות ולמופת 
גאמן מה-רבה התועלת הצפוּנה בספרים". 

סילס הַשָכִיר נטל את חלקו גם ברגש-כבוד פרטי. שפלות-מעמדו 
וקטנות-ערכו בחיים לא דפאו את נפשו ולא טמטמו את חוש הגאוה 
האנושית שלו. וזוהי באמת הטרגדיה האֶלמת שבחיי אדם עלוב זה. נכנע 
הוא ואינו נכנע לגורלו. פועל זקן מדְכדך-חיים ונגוּע"תלאות, תשוש-כח 
וירוּד-נפש בא אל אחָזת-אדוניו לבָלות בה את ימיו האתרונים, חדל-אונים 
הוא ואינו שוה בעמלו כלום, אך ניצוץ הכרה עצמית עודנו חי עמדו, 
לידי התבטלות גמורה עו לא הגיע - את נפשו לא יבזה ורחמים לא 
יבקש. בא הוא ורעיון במוחו כדת מה להוציא לַפִצֶלה את מחשבתו מאן 
ולהיות לעזר לאדונו בחפירת-תעלה בעמק-שדהו. ואולם המות יקדמהו 
בינתים מחוץ לבית-אדוניו - אָמלל ונדכה, אך בעצם תָּמו וטהר-נפשו. 

וכה יסִים פרוסט את ספורו הטרגי הקצר: 


וְהַבַּטְתּ ורְאִית בְּעִינִיף', - אומרת האשה לבעלה, - 
,אוּלֶם זְכר וְאַל תִּשְכַּה, וּרֶן,. אֶת אָשָר לפֶנִיף: 
הוּא בָא הַנָּה לְעָזרְתְף לְחְפר אֶת הַשָדָה. 
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אולי גַם לא יזְכִּיר אֶת הַדְּבֶר. אֶך אולי יְכִּירְו. 


אָנִי פה אַשְבָה לי וְאֶרְאֶה אס הָעָנְנָה הַצְּפָה עָם 


פַָּ פָנְצָה ביָרחָ. 


הלל בבלל 
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למעלת סמל כללי, מחָיק ניןו"ענגלנד ‏ הם באים, אך אל חיק-האנושיות 
הם שָבים, 


רוברט פרוסט עצמו צַיִן את קבץ-שיריו האמור בשם ,ספר אנשים". 
השם ,ספר הנשמות" הוא, אליבא דאמת, יותר מתאים לו, כי אכן זהו 
הקו היסודי בשירתו של פרוסט - הקו הפסיכולוגי. לוקח הוא המשורר בני- 
כפר תמימים ופשוטים -- מיושבי ההרים על-פי-הרב -- מעמיד אותם בנסיונות- 
נפש קשים ובורא לנו את היכלת להציץ לתוך מסתורי-נשמתם. ְּ 

כל שיר ושיר אשר באותו קבץ הוא ספור שלם, ואולפ הצָקר 
בספורים אלה הוא לא הצד הנגלה, כי-אם הצד הנסתר שבהם הנבלצ בין 
השיטין. בשרטוטים דקים מן הדקים, אגב-אורחא וכלאחר-יד, מִתָאר פרוסט 
את גבוריו, אך מתוך נקדות-מכחול אלה האֶלמות, הצנועות תצטרף אט-אע 
דמות-דיוקנם המסָימה ותְחֶרת בזכרוננו בבהירות יתרה. 

הנה לדוגמה השיר ,מות הַשָכִיר". 

מעשה בפועל זקן העוזב את אחָזֶת-אדוניו, שבּה עֶבד רב שנותיו, ושב 
אליה אחר זמן מועט, כדי לבַלות בה את שארית ימיו. כהגיעו לבית- 
בעליו לא יתנהו רוחו להָכּנס פנימה בטרם נָתּנה לו הרשות לכך. בעל-האחֶזה 
איננו בביתו אותה שעה, ואשתו תקדמהו על סף-הבית. כשוב בעל-האחֶָה 
הוא מסרב בראשונה לקכל את פועלו הזקן בחזרה. אבל סוף-סוף הוּא 
נָאות לבקשת אשתו והריהו הולך על-מנת להכניסו אל הבית. אך מיד הוא 
שב על עקביו ובשורה בפין: הפועל מת. 

אולם יותר משאנו נפעלים על-ידי מותו הפתאמי-הטרגי של נודד 
שבעזימים זה אנו באים לִיִדִי התענינות בטיבו של הפועל החי, הגבור 
הדומם של הספור, יתר על-כן. אין הגבור מופיע על בימת-החזיון אף רגע, 
אך רשמי-רוחו נעשים כה ברורים וגלוים לנו, כאלו ראינום מבעד לאספקלריה 
מאירה. הוא אחת מאותן הנפשות האֶלמות אשר את דבר-מציאותן לא נשמע, 
כי-אם נרגיש, פועל פשוט הוא, איש ההמון, שאין לו בעולמו אלא חלקת- 
השדה שהוא< מעבד ומסירותו לאדוניו נותני לחמו. הריהו אחד מאותם 
,המיליונים הדוממים", אנשי האֶת והמעדר, המכונה והטחנה, העוברים יום- 
יום על-פנינו בבקעת-החיים אי-נראים ואי-מפארים, ואף-על-פי-כן יש בו, 
בנכה-חיים זה, גם מנה יפה של מה שאנו אוהבים לקרא בשם ,עצמיות 
אידיאלית". בלבו של צנוע-הויה זה יש אשר יפרחו גם חלומות ועד-כמה 
שלא יהיו קטנים ואי-חשובים במהותם הנה יש בהם, אף בהם, לרומם את 
נפש בעליהם ולמלאותה תכן וּשאיפה. כחו של פועל שתקן הוא בהקמת 
ערמת-שחת. ,כל צרור וצרוּר קלשונו יְעַל, על מקומו ישים, ואות וְמּספַָר 
לזכרון יתן לו, למען ידע ובנקל ימצאהו להפילו כבוא העת". זה כחו 
לאדוניו, וחלום-חייו הוא: לחַפּש ולמצא דרך מתְקנה לחפירת-תע?ה בשדה- 
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והדעות וההשקפות שלו מצמצמות הן במעגל-הפוריטניות הצר ואין בהן 
אפוא לא משוּם בנין-עולם ואף לא משום הריסת-עולם.. דרשן-הָלך זה עובר 
על בית-אכר בחצות ליל-חרף, בשובו מנדודיו בכפרים. סופת-שלג נוראה 
מתחוללת בחוץ. האכר ואשתו מקדמים את פני האורח הסר לביהם בשמחה 
והם מדברים על לבו להָשאר אתם עד אור הפקר. מזהירים הם בו לבלתי 
סַכּן את נפשו בליל-זוְעה כזה. ואולם לא מוג-לב הוא הדרשן כי ישמע להם. 
אדרבה, הסופה מגבירה בו את התשוקה %המשיך את נסיעתו לביתו. 
,הסער קורא לי(" - הוא קורא ויוצא לדרכו, למרות אזהרותיהטם של 
האכר ואשתו. 

ומפני שאנו נכונים לראות בדרשן-הַלך זה לא סתם עובר-ארח, כי- 
אם סמל איש-הרוה השוחה נגד זרם-החיים ודורך במסלתו המיחדה, לכן 
אנו רוצים לשאל למְשמע קריאתו הנזכרה: לאן? ולשם-מה? אך טוב טוב 
שלא נשאל את שאלתנו ז, כי תשובה לא נמצא עליה לעולם. כל כחו 
של בּרנד ניו-ענגלנדי זה הוא בקריאה ובתביעה בלבד - ואולם מטרת-שאיפה 
מסְימה, אשר בעדה יסבול ויתן את חייו, אין לו. 

והמשורר אינו רוצה אף לרָמז על השאלה ההיא. ה,אח מיזירוו", 
למרות היותו דמות מרכזית בשיר, יורד מעל הפרק כמעט מאותו רגע 
והאמן שֶם את פניו לתָאור נפשותם של האכר ואשתו. רואים |אנו והנה 
הם שרוים בצער ודואגים לגורלו של הדרשן-הנודד. בטוחים הם, כי בנפשו 
תעלה ?ו נסיעה זו, ליל-חרדה עובר עליהם, לפנות-בקר הם קוראים בטליפון 
אל אשתו כדי לדרש לשלומו. אך אין קול ואין עונה. רק צוחת-ילד 
נשמעת בעד הטליפון. ברי להם, כי נתקימה נבואתם. ודאי נבהלה אשתו 
ויצאה לבקש עקבותיו. בעוד הם יושבים ומצטערים והנה צליל פעמון- 
הטליפון באזנם. בחרדה הם נגשים כל-עוד נפשם בם. אללזנכון יודיעו להם 
את השמועה הרעה על המֶצא גויתו המתה קפואה בדרך. ואולם - מי מלל 
להם כזאת? - הקול הוא קול הדרשן עצמו ובשורה בפיו, כי הגיע בשלום 
לביתו, -- כמה מוזר הוא הדבר! הם יעצו לו ודאגו לו וכבר נדו לו וספדו 
עליו, ואחרי כל-אלה - נכזבה דאגתם וחששם נתבטל. אכן אין מכאוב 
כמכאובם! סבלנות האשה לא תעמוד בה ומרב צער ועגמת-נפש היא 
קוראה: הכמלון-אורחים נעשה את ביתנו לאורהים-פורחים, שאף רגש-כבוד 
והכרת-תודה אין בלבם? - 

השיר עשיר הוא ברגעים דרמטיים נעלים, החל בהופעתו המסתורית 
של הדרשןן-הנודד וכַלה בקריאתה הפַתְּטית של אשת-האכר. ואולם אין 
המשורר מנגבש את הצבעים ביותר. בצמצום נכּר כחו, שרטוט אחד דק 
ותמונה חיה קמה לנגד עינינו ומצב ברור מתגלה לפנינו. הנה כי כן יצלית 
המשורר להשרות עלינו את רגשות הפחד והצפיה הממלאים את לב האכר 
ואשתו על-ידי פרט אחד קטן - על-ידי צוחת-הילד הנשמעת בעד הטליפון. 
אנו שומעים את הָ,הוּדהַא" של הילד וכברק תחלוף את מוחנו המחשבה: אין 
זאת בי נָעזב התינוק מאמו! אכן קרה האסון ויָהי! כמעט שאנו בטוחים 
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וּשֶלשָה הָיוּ שָם בְּמַעָרְכָה אַחַת כָּהֶה: 


ְיָרחַ, עַנְנַתהַכּסַף הַקְטגָּה וְהִיא. 


וורֶן שָב - מָהֶר לְשוּב, נָדְמָה לֶהּ. 


הָתְגּב וְעָמַד עַל"ְדָה. בְפֶשָה בְֶּרועָה וְחִכָה דם. 


.ווּרֶן?' - שָאֶלָה. 


מַת" - בָּא קול תְּשוּבֶתן". 


טרגָּדיה קטנה היא זו, קטנה שבקטנות, ומפבשונו של עולם אין בה, 
אך תחתה הלא תַשח נפש-אדם חיה, סובלת ומרגשת. ואם תרצו, יכולים 
אתם למצא בעלבון-חיים זה ובדכדוכי"נפש אלה כעין רמז לעלבונות 
וליסורים של נפשות-אדם גבוהות ומרומָמות הבאות עדדדכא אף הן 
ומסתלקות ונפרדות מן העולם מתוך תאוות לא-נמלאו ושאיפות לא- 
נתקימו. 

בטרגדיות קטנות שכאלה, הנוקבות ויורדות עד תהום-הנפש, מלא 
וממְלא כל הקבץ האמור. התימות שונות הן - ולא הן, דרך-אגב, עָקר 
כאן - אולם מתוך כל אחת ואחת מהן נשקפת נפש-אדם עוטיָה וארֶלה 
הלוחמת את מלחמתה הקשה הבודדה בין הרים נקשים ומחָסרי-חמלה, ומתוך 
כָּלן מבצבצים גם יכלתו ואוּנו של המשורר להַטט בתאי-הנשמה הכי-סמוים " 
מן העין ולתארם ביד-אמונים. 


בשירתו של פרוסט יש גם הרבה מך היסוד הדרמטי, במובנה הנעלה 
של מלה זאת. ציורי-הנפשות הם כה שלמים ונאמנים, ההתנגשות שבכחות" 
האדם היא כה בולטת ובהירה והרצאת המאורעות כה חריפה ומפתיעה, 
עד כי יש לראות את רבים משיריו כראות דרמות זעירות במסגרת 
פיוטית, 

על לבי יעלה כעת השיר ,שלג", אחת מיצירותיו המשָבחות של 
פרוטט. 

גבּוּר השיר הספורי הזה, ה,אח מיזירוו", הוא טפוס חי של דרשן 
פוריטני נודד בערי ניו-ענגלנד. יש בנשמתו ניצוץ של פילוסוף-לוחם הנכון 
למסור את נפשו על דעותיו והשקפותיו, אלא שהניצוץ לא נתלבה די-צרכו 
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כּה רַבִּים הָמָּה תָּלִי זְכוּכִית שָבוּרָה נָעָרָמִים פה וְשֶם, 

עד כִּי גַדְמָה לָף כִּי כָפַּת-הַשְמִים נֶפְלָה מַחְתָּהּ. 

חָמְרִים חְמָרִים הָם נַגְרְפִים אֶל מול שֶטָה גִבְלָה, 

א הָשְבַר לא יָשָבָרוּ אף כִּי אַם יש אָעָר יִהְיוּ: כָפוּפִים 
ּמִשָפָּלִים לָזֶמֶן רב לא עוד יזָדּקפוּ שָנִית, 

אֶת גוּפִיהֶם הַנְּטוּים כַּכְּפָה בְּלָב יָעָרוּת 

תּרְאָה עוד יָמִים אַחָרִיכָן וְהַגָּה הָם גּרְרִים 

אֶת עַלִיהֶם עד לְֶרֶץ כַּנְעָרוּת מִתְהַפְכוּת עַל נְדִיהָן וּברְִּיהָן 
הרקת שַעָרוּת ראשן לפְנִיֶן לְמען יַבְּשֶן בְּט שָמָש, 
וְאֶת נַפְשִי הָיָה לאמר, בְּסָרֶם הפפִיעָה אָמֶתהַמְּצִיאוּת 


ְהַפֶסִיקְתְנִי בֶסְפוּרָהּ עַלדְּבַר סוּפת-קר 


(הַאוּכַל יָדַבָּר דְּבְרִי שיר כָּעֶת)), 

כִּי נוח הָיָה לי לו כֶּפַף נער מִן הַגָעָרִים 

אֶת צַמִרְתֶּם בַּלָכְתו וּבְשוּבו מַרְדף אַחָרִי הַפְּרוּת - 

אַיזֶה נער מְרְחֶק מִּןְ הישוּב מִקְנוּת דַּעַת בְּמְשָחַק הַבַּדורִים, 
אשֶר חקו הָאֶחָד חָיָה - בצ לְבַדו, | 
בַּקיֶץ א% בחרְף, וכה גַם הַשְפַּצַשָעַ ל בִיחִידוּת, 

אֶחָד אֶחָד הָכְנִיעַ אֶת עָצִי גן אָבָּיו, 

כִּי רְכֶַב עַל קִדִקְדֶם בִּזֶה אַמַר זֶה עד כִּי הַרִךְּ איְתֶם. 
ְאף לא אֶחָד בָּהֶם הָיָה אֶשֶר לא הַדִּלְָּל 

וְאַף לא אֶחָד בָּהֶם גְשָאַר אֶשֶר לא הְכָנִיעַ. 

הוּא לָמַד כָּל הַטָעוּן למוד וְנִזְהַר 

לְבְלְתִי קפץ וְהֶגְחַ לְפְתַעַפֶּתָאם מְמַחָבאו, 

לָבַל יְכְנִיע אֶת הָאִילָן וּלְבַל יָשָפִּיוּ מְטָה. 

עַל רְאשִי הֶעָנָפִים הָיָה עוּמַד וּמְשוָה אֶת מְשֶקָלו, 


מִטַפָּס לְאָטל וּבְזְהִירוּת כָּאשָר יִנְהַג אֶדֶם 
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בזה. והבשורה, כי הגיע הדרשן בשלום לביתו, מפתיעה :גם אותנו לא פחות 
מאשר הפתיעה את האכר ואשתו וכמעט שאינה מניחה את דעתנו. 

אמנם סופו של השיר בלתי-צפוי הוא כלל וכלל ונראה כמילודרמטי 
במקצת, ואולם התבוננות מעטה תוכיח לנו כי אמת פסיכולוגית עמקה צפוּנה 
גם בו, אף כי אין לראותה בעין עַרְמה מיד. 

מרגישים אנחנו למקרא השיר הזה במקורו כאלו פרשת-חיים ממשית 
נגלה לנגד עינינו כאן ואנחנו אין לנו להקשות עליה ולא-כלום, כי-אם 
להשתאות לעין-האמן אשר יכלה לתפוס שרטוטי-הויה כה דקים וקוי-נגפש 
כה נעלמים ולגלותם לפנינו בכל מלואם. | 


לרוברט פרוסט, כאמור לעיל, ענין בחיים כמו שהם ולא כמו שהם 
צריכים להיות או עלולים להצטלם בתאי-דמיונו של המשורר. חוש-הדמיון, זה 
החוש הששי שָנַּתּן למשוררים, אינו מרגש כמעט ברב שיריו. ויש בזה טעם לפגם. 
אמנם ציורי-הנוּף שלו נאמנים הם ובהירים, תאוּרי-הנפש שלו מצטינים בדיקנותם 
ובאמתותם, אך מִכָּלם נושבת כעין קרה, כקרה הנושבת מעל-גצי מצבות 
ולו גם הן נהדרות ביפיןץ ועשויות מעשה-אמן, לפי שהמשורר לא אֶצל 
עליהם מהוד דמיונו החי ומזיו נשמתו העַרה. ואולם במקומות המועטים 
בשיריו שבהם הוּא משתף את דמיונו אל מראה-הטבע שהוא מתאר ומצרף 
גם את לבו והיתה התמונה נהדרה וחַיה פי-שבעה. 
לדוגמה ישמש לנו השיר ,לָבָנִים", הנתן בזה במלואו, שיר ציורי 

נחמד,/ שָנֶּימה לירית, לבבית רועדת בו ומפעמת כאקורד-מנגינה. ן 

ִּי אֶרְאָה עִצִילְבְנָה מִתְנּצָעִים לְיְמִין וְלֶשֶמאל 

אֶל מוּל טוּרִי עָצִים זקוּפִים מַהֶם וְגַם קוּדְרִים מָהֶם, 

אַזִי אהב לַחַשב, כִּי נער מן הַנִּעָרִים נָעָנַע אותֶם, 

וְאוּלֶם נְעָנוּ אִין 13 כְדִי ?כף אֶת צפרְתֶם, 

סוּפות-קרח תַּעֶשֶינָה זאת. הַן רְאה רְאִיתֶם - ולא פָּעַם - 

בִּהְיוּתֶם טָעוּנִי קרח, בָּבקֶר חךְף בָּהִיר כְּכְלוּת גָּשֶם, 

עַם רוּחַ קַמָה הָם מִתְנַפְּצִים אֶלִי גִזְעָם, 

לובְשִים גּון וּפוּשָטִים גּוּן בָּעוּד תְּפוּצֶץ סוּפָה 

וּתְבַקָע קרוט זְכוּכִיתֶם. רְגַעַ יְעָבר, וּמְחָמְמִי שֶמָש 


זֶרְקוּ קלְפותבְּדלח מִעָלִיהֶם, יְפִיצוּן וִיסָעָרוּן עָלִי מִכְסָה שֶלָג. 
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דוגמה זאת תוכיח לנו, כי מלבד יכלתו האמנותית-הציורית, שבה הוא 
מצטין, מְחְנּן משורר זה גם בחוש לירי דק ומפתח. ואולם עקר ערפו של 
רוברט פרוסט לפי"שעה - עד-כמה שיש לשפוט על-פי רב יצירותיו שיצר 
עד-כה -- הוא כצַיָרם של חיי הטבע, וביחוד כמפֶרשֶן הנאמן של נפשות 
האכרים הצנועים והתמימים יושבי נוף ניו-ענגלנד. מעוּפה של שירה. זו 
קטן הוא, כאמור, ואפקהּ מְגְּל! אך גם בקטנות-מעוּפהּ ובצמצום-אפקה 
אָפיָנִית היא וגרעינית למָדי, כדי לַיְחָד מקום"כבוד %בעלה בשוּרת משורר 
אמריקה, 0 : | 0 


ה%% בּבללי 


בְּמַלָאו כוס עד שָפָתָה וּמָעַל לַשְַפְתָהּ. 
ְלְבְסוף הַגִיחַ מַמְּקוּמל - וְְגְלִיו בֶּראש - בְּקוּלנָפֶץ 
וְעֶשָה אֶת דַּרְפּו בּבָעִיטַת רְגְלַיִם עד לְאֶרֶץ. 
ה הָיִיתִי בֶ-אָנְכִי מְנִעֶגַע עָצִלְבְנָה 
ְּשֶכְּבֶר הָיָמִים 
וכה אֶחֶלם וְאֶקוָּה שוּב עוד וְלְהָיוּת. 
כִּי אִיעף מִַעַמַלמַחָשָבָה וְהַחַיִּים יְרָאוּ לי 
בְּדְמוּת יָעַר שָדּדנָתִיב בו יכָּוּ פָנִיף 


וִיְְדְגוּ חָלִיפוּת מְמַגָּע קוּרִיהְעַכְבִיש מּּרְצִים לְהָם 


וְעִינְף הָאַחַת תֶּדְמַע, כִּי. הָצָלִיפַתָּה זְמוּרָה וַתִּפְצְעָגָה - 
זי אֶחֶפץ לְהַפָרִד מִנִּיהַאָרֶץ לזְמוְדמָה 

ְאחַר ?שוב אַלֶיהָ שָנִית וּלְהָחַל מַחָדָש חַיִי 

א אַל-נָא יָבוא גוּרֶל רַע לטָעוּת בְּכָוָנְתִי, 

לְמַלָאוּת אֶת תּאַדָתִי וּלְנַמְקְנִי מִגְִאָרֶץ 

לֶבָלִי שוב עוד, טוּבָה היא הָאָרֶץ לְאַהָבָה בָהּ, 

לא יָדְעְתִי מְקוּם אָשָר יטב מֶנָה. 
הָפַצְתִּי ֶהַפָרָד רק וּלְטפָס על עַץ לְבְנָה, 

לְטְפָּס עַל עַנָפִי הַשָחוּר על ראש בְּוַע לְבָןֶשָלָג 
נְטוּי כָּלַפִּי שָמִיִם, עַד אֶַשָר הֶעָץ לא יכל שָאת עוד 
ויְכף אֶת צפרתי וְלָאָרֶץ יִרִידְנִי. 

אֶכן נָעִים הָיָה אָז לי גם בְּלָכְתִי גַם בְּשוּבִי, 

עוד יש אֶשָר יָרַע גורַל אִיש עָלִיהאָדְמוּת 


מִגּרָל מְנעָנַע עָצִילְבְנָה. 
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כל-זה, ואני אינני מאמין עוד בעצמי, כי באמת נגאלתי מאפָלת בתי- 
המערכות שברחוב דלוּגה וברחוב פּנסקה וּמן המזכירוּת הציונית התפלה 
ומפיליטוני-הבּקרת שלי ב,הזמן" ומכל המצוקה אשר מצאַתני למן היום 
אשר באתי לשָבת ב,מרכזי הספרוּת" - והנה נושא-האגרות עובר על החלון 
ומגיש לי מכתב בצַרוף חבילת קונטרסים דקים ונאים, שאני רואה אותם 
בפעם הראשונה. 

המכתב היה מאת בִרְנר, והקונטרסים -- החוברות הראשונות | של 
,המעורר". 

לבי חרד. קראתי את המכתב פעם ושתים ושלש. קול רַע הָמה 
מתוכו - קול הבודד האחד אשר ‏ ינָשָא אל הבודד כמוהו; ועל-כן היו 
הדברים כה פשוטים, נמוּכי-קול ונאמנים. הוּא קרא לעזרה, אך בלי פתוס 
וגבוהות, לא להציל את הספרוּת בא, לא להרים את היצירה העברית:; אך 
כל-זמן שאנו חיים, המלה העברית יקרה לנו ואין להזניחה. אולי אין לעם 
ישראל צרך בה, אך לנו, למעטים, ודאי יש צרך, ואנחנו לא נְותֶּר עליה. 
הוא היה הראשון אשר ראה את-עצמו לא כִבֶן-עם, כי אם כחבר של 
קבּוץ, והוא חפץ לחיות ולעבוד בער הקבּוץ הזה. רק עליו נשען ואליו נתכון. 

מכתבו היה קצר ומעשי, בשוּרות מעטות העמידני על מצב הירחון 
העגום ועל מצב רוּחו העגוּם עוד יותר. ,מכָּרי הסופרים, שפניתי אליהם, 
אמנם לא נענו זמן מרובה, וגם אותם איני מאשים. המצב ידוע ומוּבן. 
עתה החלו להתעורר קצת, הלואין" 
| .. עעל עתידות איני מדבר, אך רוצה הייתי, שתהא היצירה 
העברית בלשון-הקודש, רחוק הדבר גם"-כן שתהא בז'רגון. ברם, תמה אני, 
אם יש בכלל עוד כח-יצירה ליהודים". 

,אם יש עוד כחזיצירה ליהוּדים" - וּבכל-זאת הוא יושב ומתענה 
בלונדון ומסֶדר בעצטזידיו את חקונטרסים הקטנים, ועל כל שיר קטן 
ורשימה קטנה, שהוא מקבל, הוא מחליף עשרות מכתבים, ועל כל רמז 
ליצירה, שהוא מגלה בספרות העברית, הווא חי ומתמלא תקוות. אלה 
היודעים, כי האמונה העמְקה ביותר פורחת דוקא על פי התהומות, לא יראו 
שום זרות בזה, היאוש אורב תמיד לאַשֶר יקר ביותר. 

גם את הקונטרסים קראתי ושבתי וקראתי. כיום אינם עוד לפני. 
ימים רבים שמרתי את שני כרכי ,המעורר", כשמור איש על זכרונות 
נעוריו ואותות נעוריו. וצר לי מאד, כי בימי-נדודי אבדו. אך עד-היום 
עוד עולה ומרנן לי מתוכם עז נעוּרים. איזה דבר היה צרוּר בעלים ‏ 
הרעננים האלה, אשר לא ישוב עוד. זה היה המניפסט של ה,קבוּץ", גְלוי- 
דעתו, שלא יִַתָּר על היצירה העברית בכל תנאי שהוא ובכל מצב שהוא. 
מעטים אנחנו ודלים אנחנו ומחָסרי-אונים, - כן! אך רצוננו עמנו ואלהים 
עמנו.. זה המעיָן אשר נחרב - מעיָננו הוּא, ועליו נחיה, על אף כל שטן. 
לא לנו תגָלו, מה רב ענינו, מה עלוב בטחוננו. אך בַּאשר לנו נאחז ואת 
חיינו הדלים נרעיף על ה,גן הגטוּש" - ולא נעזבהו. 


יעקב פיבמן 


עם בְּרְגָר 


זכרונות ורשמים 


א 


הזכרונות על האנשים הקרובים לנו הם תמיד יחד עם"זה גם 
זכרונות חיינו אנו, ואין לראותם נפרדים מבּלי אשר תפֶּגם דמוּתם. ההמון, 
אשר דרכו לקרא תגר, רואה בזה ,אי-נמוּס"; אך ציור ברור זקוּק גם 
ל,פון" בהיר, וכזה יהיה תמיד רק המצע האישי. , 

המגע הראשון ביני ובין בּרְנר, אשר קִרְבָנוּ זה לזה לכל ימי-חיינו, 
חל בתקוּפת-מעבר בחיי, בתקוּפת-מעבר קשה גם בחיים אשר מסביבי. זה 
היה בקיץ שנת 1906, לאחר חרף ארך ועגום בקישינוב - לאחר שחיטות 
אוקטובר, לאחר הכזבות הריבולוּציה הרוסית - ולאחר הֶרס פנימי גדול גם 
בחַיִּי הפרטיים, באתי באביב של השנה ההיא לשָבת בעירה בָסרבּית קטנה, 
שוקטת על הפרוט גּמִקפת שדות-ירק וּכרמים -- בליאובה. צאתי את קישינוב 
היתה מעין מנוּסה, לעירה הנדחה, הרחוקה מן הישוּב, נמלטתי מן השאון 
של הכרך, מכנוּפיות הריבולוּציונָרים המִדְלדלות ומן הציונים, נמלטתי גם 
מעצמי. הלב היה רִיק. הספרוּת העברית העתית כמעט נתבטלה כְלה מחמת 
הַמָציק,. ואני הייתי, | גם בלא-זה, רחוק אז מפל ענין ספרותי. באתי 
לליאובה להיות מורה לתינוקות -- ולשפוח, ולשפוח! לאחר שנות התקוות 
והכאָב באודְסה, וָרשה, קישינוב היתה לי ליאובה למקלט-השכחה, לאִי- 
הדממה. לא החלפתי כמעט מכתבים, לא קראתי עתונים. יראתי את המרחב, 
אשר זה-עתה נסתי מפניו מנוּסת-אימה. שבתי אל שדותי ואל גָּנִי, | כשוּב 
נִדְּח אל מולדתו; וייטֶב לי. ו,באהלי-שקט" אלה אמרתי לְשָבת ולנוּח ימים 
רבים, 

והנה, זוכר אני, ‏ יום קיץ אחד, אחר הצהרים, עת בוא הדאר. 
הלמודים בבית-ספרי נגמרו, ואני מביט דרך חלון חדרי על המרהב הירק 
שלפני ביתי. היתה שעת השממון הקיצי הנעים, בהיות הלב פתוּח לְמַראות 
הקטנים והיקרים, זבוּב מזמזם, סגוּנית מבריקה, ענף מתנענע - עולם מלא 
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לְשָאַת ולזכור. לזכור, כי החיים אינם דבר שבשעשועים.. 

לקונטרסי ,המעורר" הייתי מחכה בפנת הבדידות שלי כלחָברת רע 
יקר, | כל חוברת היתה נשיבת-חיים עזה, קול קורא ממרחקים. היא 
הבריאה. התעורר שוּב חשק להשמיע קול, להצטרף אל החבורה הקטנה 
והנאמנה, שהשתתפה ב,המעורר". 

שלחתי לו שירים מעטים. הַרבּה לא יכולתי להשתתף ב,המעורר". 
מודה אני: הייתי חסר אז אותה האמונה, גם אותה המרירוּת הייתי חסר. 
לאחר כל מה שעבר על הספרות העברית בימים ההם, הייתי עוד נדהם 
כָּלִי, הלוּם-יאוּש. והוא דרש, תבע. היו מכתבים, שבהם דפר תחנונים. 
,מפני"מה עזבתני?" שאל פעם קצרות, והרבה כאָב היה עצוּר במלים 
המעטות האלה, שהיו כתובות על גלויה אחת, בלי הוספה כל-שהיא. המצב 
בינתים הוּרע. ולא רק החמרי. הירחון סבל ביחוד מחסר חמר ספרותי. 
וּככל אשר הכביד עליו, כן נעשה יקר לו יותר ויותר. אי-אפשר היה שלא 
ירגיש, כי ,המעורר" הוא לא רק אורגן ספרוּתי חשוּב, ‏ שנדפסו בו כמה 
דבריישירה מצִינים, ‏ כיי אם בעקר- בטוירחיים חדש. בנגוּד לאותה 
השלוָה האקדמית, שהיתה שרויה על דפי ,השלח" ושאר כתבי-העת, 
התהלך כאן תמיד הסער, סער הרצון והכּאָב. עקשנוּת היתה בו ורוּח מָרִי. 
הכרזת מלחמה היה כלו - מלחמה על כל קפאון ועל כל שָלוֶה ועל כל 
שויון-נפש. בו התחילה התקופה החדשה בספרותנו -- תקופת המעפילים. הוא 
היה אות הַמָּרד. 

כשהרגיש בּרְנר, שלא יוּכל עוד לעמוד הרבה, התאזר עז וּמכתביו 
האחרונים, לפני הפסקת ,המעורר", היו מלאים החלטה נמרצה אחת - 
להמשיך, ויעבור עליו מה. אך אין כח אשר יוכל להלחם הרבה באותה 
האפטיה, האוחזת פעם בפעם את כָּלנו, | רנר היה איש-מלחמה. כשראה 
את מתנגדו, חגר און, היה מוּכן לַקרְב. אך בפני שויון-הנפש שלנו רפו 
גם ידיו. זה הכריע גם אותו. לא עברו ימים מועטים, ואני קבלתי אותה 
החוברת התשיעית של ,המעורר", שעל שוּלי השער שלה נדפסה הודעתו- 
מחאתו של העורך במלים קצרות, חנוּקות חֶצין מתוך עלבון ומרירוּת. ככה 
ירד המשחק על הבימה בראותו את האולם רָיק לפניו... 

אז באה הפסקה קצרה בחליפות מכתבינו. הגיעו אלי רק ידיעות 
סתומות על-אודותיו. מסרו לי אחדים מאותם הבָטויים החריפים, שפיו היה 
פולט לפעמים בהיותו שכור-יאוש. לפי הידיעות האלה, עזב בּרנר את 
הספרוּת העברית, התרחק, ואין איש יודע אַיּהוּ. לא יכולתי גם לכתוב אליו. 
וּבעצם לא היה לי גם מה לכתוב לו. הוא %א היה מאותם האנשים, 
הצמאים לתנחומים. בתנחומי"שוא בחלה נפשו. שמח היה לראות ולהראות 
את העולם במערמיו, ומתי-סודו היו רק אלה, אשר הכירו כמוהו, אשר 
התיאשו עמו מפל, - ולא עזבו את המערכה. 

גם הוא לא עזֶבַה עד יומו האחרון. מקץ ירחים מעטים קבלתי את 
מכתבו הראשון מגליציה. וּכאֶלו כלוּם לא היה. הוא המשיך. אכן תקופת 
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זה היה קול היאוש, אך אותו היאוש הַמַפְרֶה, התובע, המכה על הלב 
ומצוה: גָּךֶל! קשה עתה לשער את הרשֶם, אשר עשו אז החוברות הדקות 
ואלה. מכל מאמר, מכל רשימה, ואפילו מתשובות המערכת היה הלב דולה 
יאוש ואמונה, יאוש ואמונה, ומערבוּב שני אלה התחזק, התחַפֶן - נמלא 
כח להיות, לפעול, ,כי עָמנו אל". ככה היו משפיעים ביחוד דברי ברְנר. 
דברי הפולמוס שלו כלפי חוץ היו מפליאים בבטחונם. הם היו שקויֶם גאון 
של צער. אַחֶָר היה קולו כלפי פנים: אנו, היודעים את. ענינג, אל-נא 
נרים את קולנו בכה, נעבוד ונְדּם, נעבוד וְנַדַּם, 

זאת היתה גם השפעת מכתבין. לא היו בהם הבטחות, לא היו גם 
תנחומים, היה הצער הגלוי, הפשוּט, הבּרְנרי, | שהיה אוכל ומעודד, אוכל 
וקורא לפעול. עוד אז, בהיותנו כֶָלנו צעירים כל-כך, העמיק הוא לראות 
והרחיק לראות יותר מִכָּלנו. איש מאתנו לא הרגיש עוד את כל הבדידוּת 
של הסופר העברי, את תלישוּת היצירה העברית, את יתמותה, כמוהו. איש 
מאתנו לא ידע, עדיכמה אין על מי ועל מה להשען, כאשר ידע הוא. 
ובכל-זאת לא התעורר איש לעבודה, לא היה מוכן כָּלו תמיד לאשר 
יקראוהו -- כמוהו. | 

זוכר אנכי: אני כתבתי לו באחד ממכתבי, כי מקומו של ,המעורר" 
בארץ-ישראל וכי מקוה אני להיות בקרוב שם, על זה הוא משיב לי 
באמון דברין;: 

,אומר אתה: ארץישראל. אנ אדם לא-חולה ויודע את 
מלאכת סדור-האותיותו, מוכן לנסוע לשם בכל שעה. אך מי יודע, 
מה יהיה שמה? ליהודי א"י הלא אין צורך בזה, וּבכן שוּב בשביל יהודי 
הגולה, שגם להם אין צורך בזה, - ומה לי לונדון, מה לי ירושלים?" 

,מוכן לנסוע לשם בכל שעה" - הוא היה תמיד מוכן, אם רק יהיה . 
צרך בו, ואף כי ,%יהודי ארץ-ישראל אין צורך בו". אך לו לעצמ, היה 
צרך בארץ-ישראל, ולאחר שגלגל צוד עם ,המעורר" בלונדון ימי אִפֶלה 
ועָם ה,רביבים" בלבוב, בא סוף-סוף אל הארץ לחיות ולפעול -- ולמוּת. 

מכתביו, חוברותיו וקבציו לווּני בימי תקופה, שלמה בחיי, והשפעתם 
היתה תמיד חיונית, מתמדת ומברכת. אנחנו הרגשנו שנינו תמיד, עד-כמה 
אנו שונים זה מזה בךרתמוס היסודי של תכונתנו (,שלך, בכל הריחוק 
שבינינו" -- היה אוהב לחתום לפעמים על מכתביו), אך לא היינו מתנגדים 
זה לזה. אנחנו היינו משלימים, במובן ידוע, זה את זה. הוּא היה תמיד 
הבוגר, רב-הנסיון ורב-התמרורים. הוא לא נתנני להתמכי לחלומות יותר 
מדי, לשהות יותר מדי ,תחת שמִי הזפים". הוא היה אמת המעורר, 
הפתוּח כלפי הרוּחות - הוא לא נתן לאִידִילָיוּת מְרְפָּה שָתִּישָן, שת שפיח, 
רמזיו במכתביו ובשיחותיו היו תמיד: רק לא לפרוק את קשי החיים. 


1) ההטעמה היא של ברנר, 
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הביאוּהו יום אחד לארץ-המולדת, בהסתר-פנים בא, כדרכו, ואיש לא ידע. 
לאחת המושבות מַהר- אל העבודה, עבודתכָּפִים. נפשו עיפה גם מן 
הספרות, מן הרעש אשר עמה. לדממה שאף, לפשטות, להיות עם אחים- 
למעדר, לחיות אתם, לקֶדמות אליהם, הוי, הגעגועים האלה להתנער מאבק- 
סופרים, מכל אותו המחנק, אשר יתהוה במספת אנשי-הרוּח, אפילו הטובים 
ביותר, הנקיים ביותר! ברנר הרגיש כמה פעמים בחייו, ואולי גם כמה 
פעמים ביום, את המועקה הגדולה הזאת, ולא פעם נסה להָמלט, להתחמק, 
להציל את נפשו. אך זה היה כבד ממנו. בטבעו היה אישרְעים, אהב את 
חבריו המעטים, חרד עליהם. הוא לא היה מאלה, אשר בסתר-אהלם יהיו 
על יצירתם, ודבר אין להם עם החיים. בעזבו את הצפור האחד, כי נואש 
ממנו, שאף אל צפור אחר. גם כאדם וגם כאמן היה תמיד צמא לרשמי-ה 
חיים, למראות-חיים. 

מקץ ימים אחדים לעבודתו במושבה חלה את חליו, ובא ליפו 
להתרפא. כאן הכירוּהו, והשיבוהו, כמובן, מיד אל הספרוּת. לא עברו ימים 
מוּעטים, והוּא, בעינו החודרת, בכשרון האוריָנטציה שלוו שאינו מצוּי תפס 
בבת-אחת את כל הטרגיקה שבישוב. מאמריו ,בפעם המאה" ב,רשפים" 
ופרקי ,מכאן ומכאן" זעזעו. רק הוא היה עלוּל להשתחרר מכל הרומנטיות 
השטחית, ולראות את ארץ-ישראל כָּלה כמו-שהיא, לפניו נתגלו האורות 
והצללים יחד במזיגה כזו, כאשר יתגלו רק לפני האמן. עינו הכואבת 
הקיפה את הכל. השטחיים היו חוששים, כדרכם תמיד, להפסד הישוּב. אך 
השפעת ברנר היתה ההפך מזה. מכיון שהוא לא השיב ידו מן הכפל, 
האמינו בו, לאחר גלויי ברנר לא היה מקום עוד לספקות, לחששות. נוצר 
הבסיס האמתי: הפאב והאהבה, וככה התחזק הרצון לבוא שמה, אל הגיטו 
שבמולדת, ולשאת בסבלותיו ולקחת חלק ביצירתו. 

אותה שעה נתחדשה שוּב חליפת-המכתבים שבינינו. מכתביו מיפו 
חדשו גם את רצוני לעלות. ברנר אמנם לא קרא, לא הכשיךר, לא הלהיב. 
אך העובדה, שהוא שם, היתה מספקת, כבר היה אל מי לבוא, היה על מי 
להשען. אך עוד עברו כשתי שנים עלי בנאות-הכפר אשר בסביבי-ורשה 
עד אשר קבלתי יום אחד, אוּלי המאֶשר בכל ימי-חיי, את הטלגרמתה 
מאנְדת המורים שבארץ-ישראל לבוא ולערוך את ה,מולדת". 

אז נפגשנו פנים אל פנים בפעם הראשונה, זוכר אנכי בקר-תשרי 
אחד. השעה היתה מְקדמה. אני זה-עתה קמתי משנתי וישבתי על היציע, 
הפונה אל הים. רק חרש ימים עבר מיום בואי לארץ-ישראל, ואני הייתי 
עוד שכורזיפיה. גבעות חוַלָהּ קסמו לי והים קראני יום ולילה כנגינת-חג. 
בבקר ההוּא, בקר של ערב סְכַּת, הייתי חלש מעט, לפני שלשה ימים 
קמתי מחליי, ובשבתי נמנמתי תנוּמה קלה לרוּח-הים אשר נשבה על פָּנִי. 
והנה אני שומע קול צעדים מתחת לגזוזטרה, בית-מעוני היה אז האחרון 
בתל-אביב, ואני הבינותי כי הולכים אלי. 

נשאתי את עיני, והנה הזקן א. ז. רפינוביץ בפניו המאירים, 
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ה,רביבים" כבר היתה אחרת. זאת היתה הדממה שלאחר הסער. נשימת 
שֶקֶט עלתה מתוך המכתבים וזהר קל של שכחה. באחד מכפרי גליציה נח ברנר 
מעט מקול המונהּ של לונדון. עם שירת ביאליק התיחד בשדה, ודומה היה, 
כאלו חלום-הזועה של לונדון נעקר מן הלב, גליציה, כפולין ובסרבּיה, עוד 
אצרה בתוכה מעט תם ונער, ופליטי רוסיה התנערו שם לשעה מן הקפאון 
שלאחר המהפכה. גם בצרנר נתן מעט להשיב על פניו את האויר הנוח הזה. 
קבצי ה,רביבים", שיצאו בגליציה, לא היו ההמשך הישר של ,המעורר". 
לא יכלו להיות. חזיון כ,המצורר" הוא תמיד בודד. הוּא נוצר עללידי 
אישיוּת, שמצאה את שעתיהכפשר להביע את עצמה כָּלה, שתקופה ידוּעה 
היתה מסָיעה בידה להבליט את מהותה. מה שאַרע בשנת 1905 ותקופת- 
הקפאון שבאה אז לספרות העברית, הראוּ לברנר, כי חון-הכליון אשר 
חזה בלבו, בעיניו המרחיקות ראות, לא היה חזון-שוא. אז בא אלינו עם 
משא-רוּחו הקשה, - הקשה והמרפא. לא את הכליון ירא, כי אם את נבביאי- 
השוא, את תרמית-הלב. מי שרואה את התהום לפניןו, זה יעמוד תמיד על 
המשמר, זה לא ישלה את עצמו ואת האחרים - זה לא יפול. תקופות- 
הכשלון הגדולות בתולדותינו באו תמיד לאחר תקופות המשיחיות הכוזבת. 
על-כן נלחם תמיד עם כל רומנטיקה עצומת-עין; על-כן חפץ תמיד קדם- 
כל לראות. את כל מאורע טרגי בחיינו, שהיה בו כדי לקרוע את הצעיף 
מעל פני הדברים, להראותם באורם האמתי, היה פוגש כמעט בתרועת-לב 
פנימית. זה היה משום שהוא האמין, שרק בדעתנו את הכפל, נַרְפא - עד-כמה 
שיש עוד בכלל ארוכה לנו. זאת היתה מהותו. זה היה הפתוס הנבואי 
שלו, המעמיד אותו, כאישיות פועלת, בשוּרה אחת עם מנדלי, עם ביאליק, 
עם אחד-העם. זאת היא הריאליות הקדושה, - העלובה בעיני האנשים 
מרימי-הקול, וגדולה ויקרה לאלה היודעים כי כל בנין-עם הוא גם חנוך-עם, > 
ואין מחנך כָּאמת כמו-"שהיא, בָּדברים כמו-שהם. 

תקופת ה,רביבים" היתה תקופה של ריאַקציה במובן ידוּע. של 
עיפות. הרוּח הלוחמת נרדמה לשעה. רק זעיר-שם עוד פורצת הרעננוּת 
העזה של רוח ,המעורר". אך בספּריו, שנדפסו בתקוּפה ההיא ב,השלח", 
ב,העולם" מחיי הצבא וּממדורי הגיטו שבמדינות שונות, המשיך את האֶפּוּס 
המחריד של התנונוּת האמה בגולה, לא היה איש, מלבד ביאליק, אשר 
ראה את כל הַנָּולוּת שבגסיסת העם, במיתתו האטית, בהתגלגלו אל התהום, 
כראות בַּרְנר,. את אשר הכריז ביאליק בשיריו המהממים, ספר ברנר 
במרירות עצורה, אך בדפיו ההיסטֶריים הרתיח גם הוא את הלבבות ויקרעם 
קרעים-קרעים, כאחד מצופי התקופה הגדולים. 


ב 


עם כל היאוש ועם כל הספקנות - היתה %בסוף רק הדרך האחת: 
לארץ-ישראל, השאיפה למשען כל-שהוא, העיפוּת מן הגיטות שבגולה 


. 
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ובולטות, כעיני חיה נרדפה - לא, כחיה בודדת תועה ואין דרך. בשעות 
כאָב -- והן היו לו, אשר סֶבל מכאובי"ראש וענויי"קדחת כמעט תמיד, רב 
שעות חייו - בשעות כאלה היו עיניו עמוּמות, ורק אישוניהן הנרחבים 
נשארוּ ערים ורעָבים תמיד. 

כחברים ישָנִים נפגשנו באהבה, בשמחה. אינני זוכר את פרטי שיחתנו 
הראשונה. היא נסבה בצֶקֶר על חוברת ה,מולדת" הראשונה, שיצאה אז 
בעריכתי. הבהירוּת, האידְיליוּת הרְבּה, שהיתה נסוּכה על ,מולדת", לא ישרה 
בעיניו. ‏ ,כל אידיליוּת מקפיאה" - היה אומר. לא פעם נזדמן לנו אחר-כך 
להלחם על זה. פּונתי היתה לתת ב,מולדת" דפי-אור מועטים לבני-נעורינו, 
לתת להם מעט ירק ומעט גיל; ודעתו היתה, שעלינו לחַזק את רוּחם, לחסן 
את אָפיִם בהשיבנו עליהם את רוּחות הזעף, בהוציאנו אותם בעודם רפים 
אל קשִי הקרְב. ביחוד לא שמח על הפיוטיות היתרה, ראה בה אונאה 
עצמית, רגשות מסָפקִים, בלתי-מתאימים אל המציאות. אך זה לא מנע אותו 
משמח על כל דבר אמנוּתי נקי - ביחוד במקצוע הליריקה הזפה. נשמתו 
טעונת-הַסָבל היתה זקוקה ביותר לאותו השחרוּר והרך, ששירה לירית 
אמתית מביאה עמה. 

פגישותינו התכופות ביותר היו בירושלים. (הוא היה יושב אז 
ישיבת קבע בירושלים ומשתתף ב,אחדות',.) בבואי בפעם הראשונה 
ירושלימה, סרתי, כמוּבן, קדם-כל אליו. במבואות צרים הלכתי עד בואי 
אל בית אחד, שעמד בין כרמים ערביים. שם ישב בקומה השניה. חדרו 
היה גדול וריק וקודר, למרות האור הרב שהציף אותו מפל החלונות. היה בו 
רק שלחן קטן רעוּע - השלחן הבּרְנרי הטפוסי - וכסא, ומטת-קרשים, שהיתה 
מסְדרת על גבי ארגזיינפט. גם היא מטתו הטפוּסית תמיד. פעמים רבות 
רבתי אתו על העזוּבה הזאת. ,אתה מנצל את הצער" - עקצתי אותו פעם. 
אך הוּא לא שנה מעולם את דרכי-חייו, ואפילו בשעה שאשתו סדרה את 
חדרי מעונו אחר"כך באחד הבתים היפים שבתל-אביב, התחכם להפוך את 
פנתו למאוּרת-חיה. זוכר אני מקרה קטן-ערך, שנחתם בכל-זאת ביכרוני. 
פעם אחת ישבנו לשתות טָה, והיו שני כסאות, ואחד מהם שבור. ,תן לי 
את השבור, - אמר בצחוק, --אני אוהב לשבת עליו". ,שבוּר על-גבי שבוּר" - 
אמרתי לו בהלצה. ,כן, כן, - ענה, -- היטבת לאמר: שבוּר על-גבי שבור".. 
היה הרשם, כי האהבה אל העזוּבה היא אצלו הרגשה נפשית יסודית. הסדר 
והיפי החיצוני היו מוציאים אותו מעולמו - מאותו העולם, | אשר ‏ לו 
היה הממשיות היחידה. בעין-גנים הראה לי פעם את החדר, אשר בו 
התבודד ימים אחדים וכתב את ספורו ,בהתחלה". חדר-אסירים נוח ממנו. 
אך זה התאים לתכונתו. היתה הקלה משָנה לו, ל,יתום היתומים", לראות 
מסביב. גם את יתמוּת העולם וחְֶבְּנו. 

בבקרי אותו בפעם אחרת, באביב שנת תרע"ד, בירושלים, כבר היה 
נשוי. ‏ ארגזי-הנפט כבר היו רפוּדים מרבדים ושטיחים, והשלחן מִכְסה מפה, 
וגיחוּת היתה בדירתו ונעימות של זוג צעיר. הבית עמד בתוך חצר גדולה, 
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המפיקים שָלוֶה, במהלכו המתון ובבת-צחוקו הטובה, המרהיבה, הולך ומתקרב 
לאטו אל ביתי, רומז לי בעין אחת רמז של ערמה: אורח אנ" מוביל 
אל ביתך! 

ורק אז הרגשתי באיש אשר הלך אחריו ונתתי את עיני בו. זה 
הית, כפי שנודע לי אחר-כך, בּרנר! אך אני לא הפרתיו, אף כי ראיתי 
את תמונתו פעמים רבות, על פניו שם היה הבטוי של התרכזות, של כבד- 
מעט, אך לא בלי אותו האור שבעצב, המיָחד לאנשי-הרוח. פה נתגלה 
לפֶנִי אחר. איש בעל קומה לא-גבוהה, רחב-פנים וּרחב-כתפים, עם הליכת 
מאֶששת, אך לא-בטוחה, לאמְכְנָּנה; נדמה היה, כאלו נמשך כָּלו למטה, 
כאיש שאיננו רגיל לזקוף את ראשו, כשואף אל הקרקע, אל אשר בשפל. 
ראשו הגדול, כבד-הַשָער, רבץ ממש על כתפיו. היה משהו רבוע בכל 
מראהו, לא יכולתי לשער, שהוא כופף פעם את קומתו, שגֶּזרתו נתנה לקבל 
שנוי שהוא. היה משהו מתמיד, מרְכז, כבַד-משקל בכל קלסתר-פניו, בכל 
צורות-גוּפו, היה מתמיה, שהוא הניע את רגליו, שהוציאן מן החול והוסיף 
ללכת, אפשר היה בכל פעם, ששקע בחול, לשער, כי ככה יָשָאר. כאלה 
אינם זזים עלנקלה ממקומם- עלה על לב כל-איש, שראה אותו 
במהלכו הרגיל. 

כן, זה היה הרשֶם הראשון, ולא אשכחהו לעולם. ראיתיו אחר-כך 
בתתו את קולו בצהלת צהוק, בצאתו גם במחולות, בנוּח עליו אותה 
החָדוה הסוערת, הפראית כמעט, אשר היה מִסֶגל לה לעתים רחוקות מאד, 
ביחוד בהיותו בין חבריו. אך לעולם לא אשכח את מראהו בפגישתנו 
הראשונה. הרשֶם הראשון יתמיד לעולם. הוא, על-הרב, גם הנאמן ביותר. 

הרשֶם הכללי היה מדפא כמעט. קמו לנְגד העין אותם האלפים 
והרבבות, צעירי ישראל הגולים בנכר, אלה המושכים בעל, הכורעים וקמים, 
והעל עליהם - העל עליהם לנָצה. הרשֶם היה של נושא בסָבל- של 
זה שאיננו פורק לעולם מעל גבו את אשר הוטל עלין, שאינו מתישר, כי 
אם מוסיף לשאת מתוך הכרה ברוּרה, שאין להתפרק. זאת לא היתה הכנעה אל 
הגורל, כי אם התאכזרוּת אל עצמו, מין לעג לגורל: לא תפחיד! 
הכתפים הרחבות האלה נוצרו לשאת, והן תשאנה; כי אין דבר אחר בעולם 
זולתי שָאַת! והיה בסָבר החלטה זו, אשר התבטא ביחוד בראשו הַמַסִיבִי 
שהור-הזקן וּקצר-הצואר, גם עקשנות זועפת, גם משהו לא-ברוּר, שהַקל 
מעל הלב, החלטיות אמיצה זו היא היא שהָקלה. 

את העינים לא תפסתי כל-כך מהר,. מכל פרצופו רק הן אשר משכו 
את הרואה ביותר. ואולם הן היו משנות את בטוין, אפילו את צבען, חליפות. 
כשהיה צוחק את צחוקו ההי, היה. מתלהט והיתה רוקדת בהן אש מהירה, 
עליזה -- משהו שבעיני תינוק משתובב. אז נעשו שחורות ביותר ומבריקות- 
רטְבּות. אך בהיותו מהלך לבדו ברחובות תל-אביב (בלכתו היה בוחר 
תמיד צדי-דרכים ומבואות מאחורי הרחובות מרְבי-האוכלוסים), ואיש היה 
מסתכל בו מן הצד, היה נבהל מפני סָבר הכפאב שבהן. הן הביטו, גדולות 
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,מתעצל אתה להמלט! - אמרתי לו, חציי מרְגז וחציי מתבדח. - 
הח לך במטתזהצ צ'ר". 

אז התעורר לשעה קלה. 

,בצער אין עצלות! יותר נוח להשתמט מפניו. אך אין בלבי כלום 
כנגד המשתמטים. כל-אחד מהלך בדרך שהיא נוחה לו ביותר". 

בדבריו נשמעה כעין הודאה במקצת. 

,עוד לא נחקר, מה נוח יותר - אמרתי: - אם ההתמכרוּת א%5 הצער, 
שהוא מלפף אותנו תמיד והוא קרוב לנו בכל עת ובכל שעה: או אמירת 
ה,הן", שעלינו לעמוד בקשוי"מלחמה עליה תמיד, הצער הוא מִפלט בטות. 
כן, כן, - בטוח. איש לא יתנקש לו הכל על צדו. ויש שאני חושב, כי 
דוקא הצער הוא ,קו ההתנגדוּת הקטנה ביותר". 

ברנר הקשיב לַדִבָרִי, והיה דומה, שגם הפעם הוא מודא לי במקצת; 
אןך פתאם התעורר שנית. 

,לא! הצער מבריח, הצער מטיל אימה, ואמירת ה,הן" באה מאליה. על- 
כרחך אתה אומר ,הן". אותי מושכים החיים רק בסבוך ה,הן" וה,לאו" שבהם 
יחד. גם אתה -גמר בצחוק- תכיר יום אחד, שה,הן" וה,לאו" אינם נפרדים 
בחיים, אינם נפרדים לעולם"... 

או נשתתקתי. הרגשתי שוּב, עד-כמה קול החיים עצמם מדברים 
מפיו, ולא הוספתי להתנגד לו. הרגשתי שוּב, שרק לזה אשר לא יבקש 
מנוס לעולם, לפניו יתגלו החיים בכל-הקפט ובלי תיאוריות - אותו הסבך 
הנצחי, אשר אין מנוס מפניו, 
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בשובי, %אהר שנות המלחמה, לארץ-ישראל, מצאתי בברנר שנויים 
רבּים לטובה. הרצון אל החיים התגבר, עולמו נתמלא ענין חדש. אפשר 
להגיד בלי הפרזה, כי הבן, אשר נולד לו בערב המלחמה, השיב אותו אל 
החיים. ,מיום שנולד אוּרי - היה אוהב לאמר לחבריו - כרתי ברית עם 
החיים". ואמנם כן, הברית הזאת היתה נכרת בכפל. משהו שבילדוּת הבריק 
שוב בעיניו. עם אוּרי הקטן היה העולם אחר. אתו היה יוצא לטיול 
בערבים ברחובות תל-אביב, דבר שלא היה ממנהגו מעולם; אתו היה מהלך 
על שפת הים ומאסף צדפים וחלוקי-אבנים. אפילו אל ה,שדרות" עצמן, מקום 
שהילדים מתאספים לפנות-ערב, היה הורס, אם רק אורי היה אומר: ,,אבא, בא!" 

הוא צנעשה אב. ברגש אלמנטרי זה צמצם את כל קשריו עם החיים. 
רגש-אָב פשוּט ואמיץ זה מלמד אותנו, שתכוּנת ברנר היתה רק בדברים 
שבחוּץ ניהיליסטית וקרוּעה. בעמקי נשמתו היה אדם טבעי, דבק בָּאדמה 
בכל האינסטינקטים הפנימיים. למרות היסוד החולני שהיה בו בלי שוּם 
ספק, היה באלפי נימים קשוּר אל החיים, אל ההויה הפשוטה, ובריות 
נפשית זו נתגלתה ביתוד באהבתו אל הנער הקטן והתביב, שהיה מענה 
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שעורקי סלעים היו מבצבצים פה ושם מתוך האדמה, ושיחי"פרא שו חן 
של דירת-הר לכל הסביבה. בבית ההוא ישב גם א. חַשין, ובשכנוּתו - 
הַצִיָר פן. בָּלינו אז יחד ערבים אחדים טובים. אז נדמה, כאלו סרה קללת 
הימים השוממים, והעולם היה אחר. היה אור בחדר, וצחוק עליזים בשמע, 
ופנים נוחים ושוקטים היו מסביב. גדמה היה, כי לנדוּדים ולבדידוּת בא 
הסוף. אך זה היה רק לימים מוּעטים. היה בתכונת ברנר דבר, אשר לא 
השלים עם דרך-החיים, ההולכת למָישרים. צערו היה יקר לו מן השממון 
שבשלוה. ואין להעלים גם את זה: באָפיל היה משהו קשה עד לאין נשא 
לאחרים. כבד, חולני, קודח - כשהיה יושב בראשו הגדול והפרוּע כפוף על 
השלחן הקטן, המלא עלי-הגהה, ספרים ועתונים לאין קץ, או מתהלך בחדר 
חורדפנים והעינים בולטות, להוטות"כאָב, והפה סגור והידים מהדקות את 
המצח החם - לא היה בו משום נעם מיחד. הוא בעצמו היה בורח אז 
מבני-אדם -- מן הקרובים והרחוקים גם-יחד. איזו תהום היתה ברגע אחד 
נפתחת בינו וגם בין אלה, שאהבו אותו כנפשם. הוּא נשאר פתאם 
מעבר אחר, נשאר בעולם אַפוּף צל ומגור, אשר היה רק לו, ואין (לאחר 
חלק בו. כמו באשר, יש גם ביגון מחבאִי-סתרים, אשר השולט בהם לא 
ברצון ימשך אחריו את זולתו. . 

הוא היה בעל סטירה עוקרת, שהיתה אוכלת בהבל-פיה את כל 
אותן הנאות-הרמיה הקלות והתמימות, שבני-אדם נהנים ואינם אוהבים את 
היד, הבאה לגלות את אפסותן; ואוּלם את רעיו אהב כמו-"שהם, עם כל 
חָלשותיהם, ואיש אשר גלה לפניו את לבו, היה מוצא בו תמיד הבנה 
והשתתפוּת. במוּבן זה, ידעתי, מלבד ברנר, רק עוד אחד, אשר לפניו 
נפעת הלב מאליו- את ביאליק, יבָּדל לחיים. מזמן לזמן היה מתעורר רצון 
לבוא אל ביתו, להתודות לפניו, לשָבת ולדפר אתו, ועוד יותר -- לדום אתו ' 
יחד, לשבת בחדרו הדל, קרוב אליו, נבדל מרחובות תל-אביב ורחוק, 
רחוק מהם. בשבתנו עם ברנר כאלו הרחקנו לכת, כאלו היינו בנוה-נזירים 
בודד אשר במדבר. 

באחד הערבים ישבתי בביתו עד שעה מאֶחרת בלילה, והוא יצא 
אתי ללוותני, היה ליל יִרְח ועננים, וחליפות האור והצל אשר נפלו על 
האילנות והסלעים בעיר-הקדומים לקחו את לבי ביפים המוּזר, החדש. ידעתי, 
שברנר מתיחס בלעג קל אל כל התפעלות מן הטבע; כל התפעלוּת כזו 
היתה בעיניו מלאכותית. לפניו היה רק צער האדם ואשר האדם. מחוץ 
להם היה הכל חתום לפניו ואֶלם כמות. את הדומם לא חש; עבר עלפניו. 
אך הפעם לא יכולתי למשל ברוחי, ואמרתי לן: 

,מה אתה אומר ללילה זה, פרוזאיקן שכמותך?" 

,אינני אומר כלוּם; אינני יודע, מה לאמר" - ענני קצרות. 
,לא נכון, - אמרתי לו, - הטבע נתן לנו למען נוּכל לְהָמלט מפני 
האדם". % 

,אין חפצי להמלט'. 
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היו החיים בתל-אביב עוד יותר זרים לו ומכבידים עליו, בימים ההם 
התישב הרחק מן העיר, בין פרדסי יפו, בבית שהיתה יושבת בו המשפחה 
העובדת הישרה והחביבה עליו -- משפחת יצקר, ששם מצא את מותו בימי 
ניסן ביחד עם רב בגיה. 7 


היום, אשר בו ראיתי את ברנר בפעם האחרונה, היה בסוף אדר. 
יומ-שמש היה, אביבי, ענג-רוּחות. ימי-הגשמים עברו. בפרדסים לבלבו 
.תפוחי-הזהב! על הגבעות שמעבר לתל-אביב כבר נטו הערביים את אהלד 
הקיץ הכהים בין הכרמים, והיתה עוד הַשָלוָה מסביב. הלב לא נבא אז 
דבר. מאוּם לא נבא. 

בצאתי את ביתי נפגשתי עם פרנר, ששב זה-עתה מן הגליל. הוא 
כבר היה יושב מחוץ לעיר, והיה בא בכל יום ששי לתל-אביב לקרא את 
העתונים בספריה וּלהצטיד במזון לכל ימי השבוע. גם היום היה זה הבקוּר 
השבוּעי שבערב-שבת. אך הילקוּט שבידו עוד היה בִיק. נדבָּרנוּ להֶתראות בביתי 
לאחר שישוּב מן הספריה, וּמשם נלך יחד לראות את מעונו שבין הפרדסים. 

הרשֶם החיצוני, אשר עשה עלי אז ברנר ברגעים הראשונים, היה, 
שפרוצס ההתרחקות מן החברה - שלא היה חדש אצלו- הגיע עתה כמעט 
עד לִידִי התבדלוּת גמוּרה. חליפת-הבגדים, שראיתי עליו בסתו, נתמעכה 
לגמרי. צבעה השחור טֶשטש כל"כך, שהפכה כמעט לבן. שער ראשו וקנו 
היה מגְדל. היה משהו נזירי בכל מראהו. אך על פניו היה אותו האור של 
הכרה מזָקקת, אותה הבינה העליונה, הבאה עם השחרור הגמוּר מעצמו. 
בת-צחוקו היתה טובה, מלאה. בעינים הַבהב הברק הרְטב, הרענן, הבא 
מתוך הסתכלות רפה בירק-גנים ומתוך מנוּחה שבלב. 

מעולם לא ראיתי את ברנר בהיר ככה. אם זה היה רְשַם סְבִּיקטיבי, 
מקרי - לא אדע. אך כָּלו היה מזכיר אז את חָפץ על שפת ים"כנרת - 
אותם העמוּדים רבִּי-ְהַשַקט, שב,שכול וכשלון", אשר הפתיעו את כָּלנו ככהג 
עמודים, שהיו בלי-ספק התחלה לתקופת-חזון חדשה ביצירתו. 

בשובו אלי, כבר היה ילקוּטו מלא. לחם, פָּרות וירקות, ועוד יותר- 
ספרים. ברנר היה קורא הרבה, היה בולע ספרים גם באותו הגיל, שכָּלנו 
ממעטים בו כבר לקרא. תכן הספרים היה שונה ומגְון: תורת-החברה, 
ספרות יפה, מדעי-טבע פופולריים. הכל היה מעסיק אותו,. הוא אהב עוד 
ללמוד, להתעשר בידיעות, אף כ" בעצם לא היה נותן ערך מיָחד לידיעות 
חיצוניות,. מה שהעסיק אותו בעצם היתה סוף-סוף רק תורת-האדם. 

רוחו היתה טובה עלין, ואנחנו דברנו בהתעוררוּת על ענינים שונים. 
על-אודותי עצמו דבר, כדרכו, רק מעט. ספר ל9י, כי הוא כותב שורה 
שלמה של ספוּרים קטנים מחיי הישוב. שאלתיו, למה איננו מפרסם את 
ספורו ,בהתחלה", ולא השיב לי מענה ברוּר. נכּר היה רק זה, שבתקופת 





אותו לפעמים בעריצוּת ילדים, המכירים שכל חיי הוריהם נצטמצמו בהם, 

על אהבתו לאוּרי חיו מתהלכות אנקדוטות שוגות בחוגנו. כשאוּרי 
חלה פעם, ואפילו אם המחלה היתה קלה ורגילה, היה מִבְלבל כָּלו, וכל 
העולם לא היה כדאי בעיניו. הוּא היה חרד עליו יותר מאם רחמניה, היה 
עַר עליו בהקיץ ובשנת, ולא היה גורע את עיניו ממנו,. הילד היה עליז 
ופְקַח, אך בשנתו היתה לפניו הבעה מוזרה במקצת, שהיתה גוזלת את 
מנוּחת ברנר. ,זהו בטוי של עצב עמק, - היה אומר לי, - של .יאוש, של 
דכדוּך-הנפש, מהיכן לו לתינוק כזה הבעה כזו? היא מחרידה אותי"... 

בנער קטן זה תלה את כל גורלו; הוא היה כל תִכָן חייו. אוּרי 
היה הענן. ‏ בו נאחזה זה היה ענףיחייו הירק - הענף היחידי. והוא 
השקהו את כל טל-האהבה, שהיה שמור בלבו. אוּרי נעשה ה,אבסולוט"; רק 
הוא לא היה מוּטל בספק. בשבילו חי, בשבילו היה מוּכן תמיד למוּת. 

אבל המצב הזה נשתנה גם-הוּא. גם המעט הזה התחיל משתמט ממי 
שלא נוצר לאשר. השאה באה פתאם, הוא היה אנוּס להפרד מעל בנו 
ולתתו ללכת למרחקים. האסון הזה הדהימהו תִחָלה כָלו. הוא היה הָלוּם 
היתמוּת והבדידוּת, שנתחדשו עליו פתאם שנית, לאחר שכבר עמד בשתי 
רגליו בתוך החיים. אבל לאחר זמן-מה, כשהתחילו מתקבלות האגרות 
הקטנות עם האותיות הגדולות מאת אּרי-ניטן, נח פתאם אור של שַקט על 
נפשו, כאשר %א ידעה אוּלי מעולם. אמנם הפנים חָורו משהיו, אבל 
מסביבו ובקרבו היתה הדממה. פטוּר מחיי המשפחה, פטוּר מעסקי העריכה - 
,האדמה" חדלה אז לצאת - התכנס עוד יותר, אל נפשו, התרחק מעל 
הבריות לגמרי; זה היה כבר ככלות הפל, ורק צחוק-הילד, שחדר אלין 
מעבר לים, עוד רְתק אותו מעט אל החיים הרגילים. 

הוא עזב אז שוב את תל-אביב, אשר לא אהב מעולם, והתישב 
באחת הסימטאות הבודדות שבעיך, על שפת הים. שם מצאתי אותו פעם. 
זה היה בצהרי קיץ. הייתי בעיר לְרְגל ההכנות אל נסיעתי להוץ-לארץ, 
ונזכרתי פתאם בברגר. לא על-נקלה מצאתיו, כי היה המקום רחוק ממרכז 
העיר. שם מצאתיו בחדרו הריק כמעט, יחידי, חור וחרישי. כמעט שלא 
מלאני לבי לדבפר אליו בראותי אותו. כל-כך היה רחוק אז מכל השאון של 
החיים והספרות גם-יחד. 

אולם, כמו תמיד, היה אצלו כפָשַע בין היאוּש הגמוּר וּבין ההתעוררוּת 
לחיים ולפעלות. בשוּבי מחוץ-לארץ מצאתיו שוּב רענן וְעַר ומוּכן לאשר 
יקרא, החלוּצים, העבודה בכבישים - כל אותה האנָרגיה של ,חיים ותקוה 
שהתחילה מתגלה מסביב, התחילה מושכת אותו בחזקה, ולא היו ימים מוּעטים, 
וּברנר הלך הגלילה להיות עד למסתורין של העבודה, עַָד לגָלויי החיים החדשים. 

באהלי העבודה שבגליל מצא שוב את עצמו. שם היה מורה, עוזר, 
עובד - שם היה שוּב חי אותם החיים, שרק אליהם נשא את נפשו. תמיד. 
בסביבה זו חש את עצמו כמו בין בני משפחתן, בה השתחרר. מכּל אותו 
ה,סרח", שהיה מעיק עליו בחיים של יָשוב. וּבשוּבו ליפו בראשית האביב, 
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,בא"נא אל החלון, - לא נתקררה דעתו של ברנר - ותמצא שם מזון 
לשירה כאות נפשך". 

נגשתי אל החלון, הפונה לצד מערב. ים של פרדסים היה פרוש 
למטה (המעון היה בקומה העליונה), פרדסים עמקי"ירק, מלבלבים, מזהירים. 
דקלים בודדים התנשאו עליפני המישור, וְכָפת תכלת היתה מלמעלה עד 
אפסי ים. במרחק הָאפיל המגדךְ? הגבוה של המנזר הרוּסי הבודד, ומתוך 
ערפלי השמש הזהיבו חולות-הגבעות שעל שפת הים. זה היה באמת נוף 
נהדר. לא ראיתי רבים דוגמתו. ברנר התלהב, והובילני מחלון לחלון לראות 
את הסביבה הנהדרה. 

,יודע אתה, ברנר, - אמרתי ל( - הן יודע אתה, שלפני שנתים 
ברחתי מיפו לרחובות. לא מצאתי במושבה את אשר בקשתי, וגם עבודת 
הצריכה החזירתני ליפו. אולי אפשר גם לי לשָבת פה, לפחות, אתך 
ולעבוד את עבודתי. ככה, ?בוא בבקר ולשוּב בערב".. 

ברנר שמח מאד על הרעיון הזה. 

,אם תאמר לשָבת כאן - קרא בהתפעלות - הרי החדר הזה ?ך. הוא 
חדר לפיטנים... אני אמצא לי פנה אחרת!" 

ככה החלטנו שנינו, | שאני מתישב תכף לאחר הפסה אתו יחד. 
בימים ההם לא יכולתי עוד לעבור שמה, יען כי אשתי היתה בטבריה, 
ואני חכיתי לשובה. 

ככה בָלִינו אז שעות אחדות. 

כשאני זוכר עתה את כל אותו היום השוקט, יום"האביב הרך, הבהיר, 
ואת ברגר שהיה שופע טהר ונדיבוּת, כאשר לא ראיתיו עוד מעולם, הלב 
בוכה בי מרחמים על החיים היקרים האלה, על יפי זה, הִבָּלָה בארץ. מי 
שהכיר את רנר רק מקדם, אין לו שוּם מְשג מאותו הוד-נפש, שהיה 
מעָטר בו בימי-חייו האחרונים. הוא היה כָלו מלא אהבת הפריות. הבנת 
החיים נזדפכה, נתעמקה. לא היתה עוד ההתאכזרוּת העצמית, שהיתה מצינת 
את תכונתו. הוא היה משורר. היה כָלו וָתור ורחבוּת. 

,כיצד אתה חיז - שאלתיו, - מי-זה מבַש? 5<ַךְּ מה אתה אוכלן" 

,צִקר מאכלי לחם וחלב, שיש כאן בשפע. אני מבשל בעצמי. אך 
זה השבוע השני, שמכונת"הגז שלי נתקלקלה, ואני חי ,כך"... את הגבירה 
יצקר אינני רוצה להטריח"... 

הוּא היה מדבר בחבה ובהערצה על המשפחה הזאת, משפחה 
אינטליגנטית, | שבאה מדרום רוסיה והתמכרה כְלה %חיי"עבודה פשוטים 
וצנוּעים. על לואידור הַמֶּסכן דבר כמעט ברך. נכר היה, שאֶלה הם עכשו 
גבוריו היחידים. אליהם חפץ להָדמות, מהם למד הכנעה ואהבת-האדם 
ויכלת-החיים. 


בינתים העריב היום, ואנחנו יצאנו בפעם האחרונה על גג הבנין, 
שהיה מאֶחד עם הבית, הגג היה כבר כָּלו בצל, רוח ערב גֶשבה, והשרון 
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יצירתו האחרונה התחיל מפקפק וחוכך הרבה, והיה משהה את דברו 
בילקּטו במשך שנים אחדות. בתקופת ,מכאן ומכאן" נעשתה לו הרשלנוּת 
החיצונה שבכתיבה כמעט לשיטה. הוא היה רואה אז בכל ?טוש אמנוּתי 
טשטוש האמת, זיוף שבלב. לאחר ,שכול וכשלון" - הספר שבו הגיע כתח 
הבטוי ופשטוּת הפרוזה שלו למדרגה של טבציות גמוּרה, של סגנון שלם 
ויחד עם-וה של קלות וּבנין-המשפט, המיחדים רק ללשון-דצוּר חיה - 
התחיל מתיחס אל כל דבר בלטריסטי יחס חדש. האמן התחיל תובע את 
שלו, 

בדברנו ככה, נטינו מדרך מסלת-הברזל, שבה הלכנוּ, אל שכונה 
ערבית בודדה שבין הפרדסים. דרך החול בין הכרמים היתה ריקה לגמרי. 
איש לא צבר. העצים הֶצלו עלינו מעָבר אחד, ואנחנו נשתתקנו לרגעים 
אחדים. היה רגש מוּזר לראות את בתי הערביים המסֶגרים כמבצָרים קטנים, 
ומסביב אין איש ואין נפש חיה. רגע אחד עבר בי מעין רגש של חרדה 
קלה; אך השמחה על הירק הרב, בְּשמי הפרדסים המשפרים והָמית העלים 
הצוננת על ראשנו - כל זה היה כל-כך מָשיב את הלב, שמאֶליה התפרצה 
הקריאה: | 
,מה-טובים משפנות-הירק האלה! מה-מקנא אני בך, ברנר, שבחרת 
ל את המקום הזה לשָבת בו, לשבת ולעבוד באין מפריע". 

ברנר צחק על התפעלותי, ואמר: 

,הָכּה מצט! הנה אנחנו באים אל מעוני". 

באנו למקום, ששם היו אהלי בָּדוּיים נטוּים בין ערמות קש וּצרורי 
חריות להסקה. עשן מדוּרות עלה משם, תרנגולות התהלכו, וחמורים כחושי- 
גו רע בעשב. לא רחוק משם היתה סימטה בין פרדסים ובתים, וּלאחד 
מהם, רם ונאה, בעל שתי דיוטות ומִקף רפתים ובגיני השקאה, נכנסנו דרך 
פשפש של שער גבוה. כאן דר עם המשפחה יצקר. 

זה היה בית אפֶנדים מִרְוְח, אך צזוב כָּלו. חלונות גבוהים ומְוָּנים, 
אך זגוגיות שבוּרות ותריסים מרְסקים. חדרים רבים וּנטעים ובנינים ריקים; 
לא היו בהם כמעט שוּם רהיטים. בפנה אחת עמדה מטת-הבד של ברנר 
עם שלחן קטן בצדה, וּבכל-זאת היה כאן נעם של שַלוָה. בעלי-הבית, 
מכִּירִי הטובים מכבר, הכינו טָה. על ברנר קפצה שמחה, והוציא מילקוטו 
תאנים יבשות, שקנה זה-עתה, ואנחנו היטבנו את לבנו. 

פתאם קפץ פרנר ממקומו וקרא: 

,מה זה? אנחנו יושבים כאן וחוגגים, ואת לואידור שכחנו אלך 
ואקרא גם לו". 

בעוד רגע שב עם לואידור, זה השתקן, המוזר, אשר נשא בלבו את 
עולמו הנעלם ואיש לא ידע. הוּא ישב אתנו רגעים אחדים, ואחר-כך שב 
אל חדרו לעבודתו. 

,רצונך לראות את חדרי? - שאלני ברנר. - הבה ואַראך אותו". 

נכנסנו אל חדר גבוה, מִסְיָד לבן מחדש, ומלא אור. 





- עקב פיכמן 
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היה כָלו שטוּח בדמדומי-זהר. הרידיהודה התנַמרוּ במרחק. וככה עמדנו 
שנינו שעה ארְכּה כמעט מתוך שתיקה. היה נוּח ללָב שַקט זה וזך הערב 
ואפלוּלית הכרמים אשר לרגלינו מתחת. מאהלי הבָּדויים הגיעוּ קולות קלים, 
שלוים. אל הכפר הערבי שב העדר. הכל היה מלא בטחון. דבר לא הֶטה 
את הרגש לצד האפל. הלב לא נבא דבר. מאוּם לא נבא. 

אלה היו הרגעים האחרונים, שראיתי אותו. וככה הוא חי עד-עתה 
בוכרוני, כָּלו שוקט, מצַנָּן מעט, אך מלא אותו הרכש האנושי היקר, 
הנקנה ‏ רק בצער רב, לאחר ימִידעני, נדמה היה, שרק עתה מתחילים 
החיים החדשים, ימי הבכורים, - שכּל מה שהיה עד-עתה לא היה אלא 
הפרוזדור, ההכנה אל העקור.. 

והנה בא העקר, העַקר לכלנו, ולא המות מחריד, כאותם הרגעים 
האחרונים, בראותו את עדת המרצחים מסביב, בהעלותו על לבו את זכר 
אוּרי הקטן, אשר למענו חפץ לחיות ולמענו השלים עם החיי... אותם 
הרגעים, שהיו אוּלי שקוּלים כנגד כל הזוְעה שבחיו. 

בראותי אותו לאחר ימים מועטים בחדר ההרוגים שבגימנסיה כָּלן 
מכְסה אבק ודם, אבק ודם, אמרתי לעצמי: ,איכה נשמח עוד על אדמת 
המולדת, איך נמַלא את פינו צחוק כאן, לאחר שראינו את ברנר בכך!" 
אך ביוט השני, עם השקיעה, כשָשָבנו מבית-הקברות וּשמִי"האביב על 
ראשינו, ידענו, כי אין החי מתכחש לחיים, כי יד החיים תחזק עלינו ואין 
לשמור את היגון בטהרו, במלאו הקדוש., אכן לא היה איש בנינו, אשר 
לא הרגיש, כי נכרת האילן רב-הפארות בגן ספרותנו, - זה אשר בצלו חי 
הדור ובצלו חסה; לא היה אחד בינינו, אשר לא הרגיש, כי הטוב שבינינו 
נפל, החסיד והזכאי שבכָלנו, - האחד כמעט אשר היה ראוי להיות מורה, 
יען כי רק הוא נגאל כָּלו מעצמו, וָתּר כֶּלו על\ עצמו. 


יפו, ר"ה אלול תרפ"א, 
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צַרוּפים 


אגב קריאד; 


ספר-- הייו לשעוּרים נתנו. קשה להבדיל 
כין שנתו למותו, שפן אין דין קבורה גוהג 
בו, יקיצת-ספר תחיה היא לו, ופעמים אף 
בחייו קרוי מת. יש שזכות לשונו היא 
שעמדה ל להאריך ימים, ויש שצורתו 
בוררת לו מיתה יפה. והואיל וחיים ומתים 
דרים בכפיפה אחת, הרי אף חליפין נוהגים 
לפרקים ביניהם. פשט אדם את ידו כלפי 
זה וגנמצא חברו נדחק במקומו ויורשו בחייו. 
פעמים הוא נגרר אחריו שעה קלה, ויש 
שהוא מגלגל עמו ימים ושנים וכמתעתע הוא 
בעיני הבריות. זווגים אלה גורמים רעה אף 
לאחרים ומעוטי-דעת מתחילים לזלזל בכל 
ספר בלי הבחנה. 

אכן אף מי שנַתנה בו דעה, רואה את 
הספר כדבר קים ועומד, שנגמר בשולו 
משעת צאתו לאויר העולם, וכל כבודו הוא 
שמרבה ל%פזר מעשרו הרב ומאריך ימים 
בפזרונו,. נותן הוא וחוזר ונותן ואינו נוטל 
לעולם. שופע הוא ומשפיע כל-אימת שהיד 
ממשמשת בו, עד עת קץ. נטתלקו הידים, 
הרי חוא מנח בקרן-זוית ושותק. נתעשרו 
הצריות ושוב אינם זקוקים למתנת ידו. 
הבאר דללה ברבה, והמעט הנשאר פג טעמו 
והעלה ירוקה, ומכאן ואילך הרל הוא חשוב 
כמת וגופו | משמש מצבת-זכרון | לעצמו. 
לימים נטפל שוב אדם אליו ומוציא אוצרותיו 
חוצה,. הצא לא דללה ולא פג טעמה. 
הספר | נשאר כמו-שהוא, ואך בני-אדם 
הראשונים אכלו דבש הרבה ותעבו כל מאכל. 
וחוזר הלילה. 


אמת, שמושו של פפר -- הייו הוא, אבל לא 
רק מטעם נתינתו, אלא מפגי שהוא נוטל 
מאחרים. זווגו של הקורא אליו הנאה לו 
יותר ממה שהוא מהגה את הקורא. כל-ספר 
פרצופו נתן לו מפי הבאים אחריו והוא 
מוסיף שבח וחזוק לעצמו ולאחרים. הרבה 
גלגולים לספר, | אף-עלדפי שהוא עומד, 
לכאורה, בצינו תמיד. 

יצירת | ספר וצאתו ראשונה לאויר 
העולם -- משמש ‏ לו גלו* ראשון, אחר-כך 
הוא הולך וגדל ומעלה פרות בכל דור. 
הפרי טעמו משתנה מגדוּל לגדול, ולא ראי 
זה כראי זה, אכן, חָיוּת נגתנה להם מכבר 
צוד קדם שבאו לידָי גַלוי, שָכָןן פרחו וגדלו 
באלפי צוּרות וגוני גונים, ובכלם נאבק 
היוצר מבראשית עד שצר צורה זו. ולא 
עוד, אלא שגם לאחר-כך %א נסתלקה ידו 
של היוצר ממנו, כשם שלא פסקה רוחו 
מלרחף עליו. מחפר שנשתנתה דעתו ברבות 
הימים ונשתנה טעמו, יש שאין הוא מרגיש 
בזה כל-צקר, וכסבור הוא שפך היתה דעתו 
מעולם. לאחר-זמן נזדמן %ו לעין בספרו, 
וכשהוא מוצא שם דברים שאין דעתו מסכמת 
עוד לכך, | הריהו מוציאם מפשוטם ונותן 
בהם פונה אחרת שלא מדעתו, ועל-ידי-כך 
מקבלים צרופי חדברים גון חדש. לימים 
הוא יוצא ודורש ברגים: כך וכך כתבתי 
בספרי פלוני, -- השומעים סומכים | עליו 
ונותנים ממש בצדוּתו, מרכינים ראש ומאמינים, 
וחדברים מתקבלים על לעם. ואפילו בסתירות 
הגיוניות ובולטות יותר מדי, שכבר מפיר 
בַהן המחבר ומודה; חורא בהם בדבר, -- 
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ספרים--רוח חיים בהם: זה נשתלשל 
מזה, ואחד נבנה מחֶרבנו של חברו, ועדין 
מעוּרים הם זה בזה וקימים זה בצד זה. 
פלוני בולע את קכנו, ושנים מזדוגים יחד 
ומולידים שלישי. פעמים שהבן הוא שתף 
ביצירת אביו ויש שקדמה הבת לאמה. 
פרוקים וסתירות מתישבים כהרף-עין, ומיד 
אף התשוּבה מפרכת. נדרשת היא בכמה 
פנים. הללו תקיפים בדעתם ונוטים לכאן או 
לכאן, והללו-- הלכה רופפת בידם ומרכינים 
את ראשם לכל-צד, זקנים מפלגים מסבּים 
בישיבת עולי-ימים, ובחּרי-חמד מתאבקים 
בעפר רגליהם של ישישים. 

אכן כל התולה קרבה זו על שם 
המחברים בלבד והקרבה הרוחנית | שבין 
היוצרים בשעת יצירה, עדין לא אמר הכפל. 
כח הירֶשה מראה פִצָלתו בשעת גול 
וצמיחה, כשהוא מצטרף אל הסביבה ותנאל 
חייה. | שפן אף הספרים נולדים תינוקות 
והולכים ומתגדלים בחברת בני-אדם ובמחיצות 
הספרים שכניהם. שכנוּת זו אין פרושה: 
מחיצת קרשלם וקרבת עלים בתוך ארונות 
גנוזים בחדרי"חדרים, | אלא ישיבת חברים 
במוחו של הקורא. ולא לבד במוח אחד, 
אלא בכמה מוחות של בני-אדם, הקרובים 
זה לזה קרבת רוח וקרבת לשון. ספר שרצים 
דורשלו -- עַלְיָה לו. סמוכים נדרשים לו שלא 
מדעת, קטעים מזה מצטרפים אל שברורים 
. ממקום אחר, ומין נעימה מיחדת נארגת 
בחשאי, וכאן מרפרף ועומד יחס של חִבּה 
אל מקצת דברים שבספר שלישי, שלכאורה 
רהוק הוא מאלה, צליל דק עולה מהם והוא 
מזכיר הדו של זמר שנָּוע במרחק. רוח 
קלה נושבת ומרשרשת עלים, אפלולית סוד 
מתגנבת מעבר החורשה, פחד--ואין פחד,-- 
והרי תמונה שלמה שיש בה כדי צרוף 
לאלה שבכאן. 

מכאן אתה ל%מד, שאין הספרים מספר- 
רים של ספר בלבד, אלא הם מצטרפים 
שוב לאחדוּת אחה: ספרות. האמה היא 
המחיה ומאחדת את הקוראים והדורות בספרותה 
התיה. וגדולה מזו: היא פורשת כנפיה אף 
על נכסי. אחרים. אין היא קונה בשגוי-לשון 
ושנוי"מעשה בלבד, אלא בשתילה ונטיעה, 
גדול וצמיחה, ואם תמצא לאמר: ביצירה 


ומדת יצירה, | שפן אמה נוטלת מחברתה 
ספרים, והם נעשים בבית-היוצר שלה -- 
ספרות. כלום יש בספרות חציצה בין 
ספרים על"פי מגלת היוחסין? יחוסו של ספר 
מלמעלה אינו פוגם ביחוסו של מטה, ופעמים 
שגדולה השפעתו של זה משל זה לא לבד 
מצד איכותו, אלא אף מרב שמושו. 

ספרים מתרגמים, ואפילו אם הם רבּים, אין 
בכחם לקבוע מדור | מיחד, מעין מדרגת 
ספרות לעצמה, שאינה תלויה באחרים. לעולם 
לא תהיה חטיבה מיחדת, ואפילו אם היא 
לקוחה מספרות אחת, שפן אין מעבירלם 
ספרות מעם לעם, אלא ספרים בלבד. ערפו 
של טפר והשפעתו משתנה מספרות אחת 
לחברתה. ספר המסתיע במסקנות המדע לשם 
טאלות מעשיות, כשהוא מתגלגל לאמה פלונית 
שאין לה שאלות מעשיות אלה ורחוקה היא 
עדין משמוש מדעי, יש שישמש לה זה 
לספר מדעי, והטפל נעשה עקר אצלה, ספרים 
נשכחים כאן שבים לתחיה אצל עם אהר 
ומביאים לו פעמים אף גאֶלה במקורו הראשון. 

כל צקרו של הַ8משַג ספרות הוא מלגו, 
וכל ספר הפא מן חחוץ עלדידי תרגום 
שרול הוא עדין מלבר, עד שהוא נכנס לפנל 
ולפנים של הספרות החדשה ונעשה שם מלגו. 
ומעולם לא ראינו אצל אמה שתי ספריות 
משמשות בבת-אחת, ספרות מקורית לחוד 
וספרות מתְרגמת לחוד, מאחר שאין השם 
ספרות חל על ספרים מתרגמים, אלא אם- 
כן הם מצטרפים אל הספרים המקוריים, ואז 
מקבלים הם כח המקור. 

כך, יחס קבוע בין ספרים משרה את 
שכינת הספרות עליהם. בספרים מקוריים 
עומד יחס זה משעת יצירה ואף קדם לכך. 
ואולם בספרים מתַרגמים מתחיל יחס זה 
מתרקם בנפש הקוראים, ומשם עובר הוא אל 
הספרים עצמם. ולא עוד, אלא בקצת תרגומים, 
מאלה שהם מִצָלים ביותר, מרחף *חס זה 
או מקצתו בשעת יצירת התרגום והולך 
ונקבע בספר המתרגם גופו מלכתחלה, 

אכן 8% הרי קורא סתם כהרל סופר 
הפא במגע ישר עם עצם הספרות בשעת 
יצירה, הלה אינו קורא, אלא מקבל חיות 
ויניקה והולך וגדל עמו יחדו, והוא נוטל 
ונותן בבת-אחת. גדולה הנאתו של סופר 
הקורא ספר משָבּח במקורו ובלשונו של עם 
אחר, אב? מרצה ממנו שכרו לכשיקרא 
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עדין מתוחות כמה נלימין בין שתי הדעות 
הסותרות זו את זו, ואחת יונקת מחברתה 
בדברים חסמוים מן העין. השכל הצופה 


לאחרית הדברים, למסקנות היוצאות מהם 
ולמסקנות דמסקנות, מבחין יפה במרחק שבין 
האב והתולדה, ואולם בנימי המוח, הסבוכות 
וקלועות זו בזו, ‏ יש שירכב הנכד על-גבי 
הסב ומאכילו פטומות. 

מדה מעין זו שמוּרה לו לסָפר אף 
ממקום אחר, גדול זווגו של קורא עם הספר 


מזווּגו | של מחבר. היוצר נוטל הרבה 
וסובר שהוא נותן, והקורא נותן הרבה 
וסובר שהוא גוטל. היוצר עוסק בהרפבה, 


מטשטש אלפי צורות וכונסן כאחת, ומזדוג 
עם זו האחת, והקורא מפרק אחת לאחת, 
נהנה מכלן בזו אחר זו ושש בגונים הרבה. 
ואולם צורות אלה אינן אותן הצורות ממש 


שהשתמש בהן המחבר בתחלה. מתוך זווגן 
והרכבתן בספר נטלו זו מזו כמה סגלות 
שלא היו להן מתחלה, ועל-ידי-כך נשתנו 
מראיהן. | שנוי זה גורם להן שמחברן לא 
יכירן עוד ומעלים עינו מהן, והקורא, שלא 
היה לו עסק עמהן בתחלה, מסביר להן 
פנים וקונה אותן בראִיָה. אכן אין הקורא 


מסתפק בשברי רעיונות בלבד. אף הוא 
מבקש את הכל% העולה, ועד שהוא מגיע 
לצרופו ש% המחבר בסופו, הוא מצרף לו 


צרופים משלו, ובטעות הוא מאחדם עם אלה 
של המחבר, אצל המחבר נבנה הפרק 
הראשון על יסוד הפרק האחרון, והפל גלול 
וידוע לפניו מראש, ומתוך-כך הוא רואה 
סופו נעוץ בתחלתו. ראית השלם מבליצה 
את החלקים השלמים אף הם, והם בטלים 
לגביה. אין הוא רואה את יִפּיֶם, כשם שאינו 
רואה מומם, ואלו זה הקורא אינו משהד 
מהמשכו של ספר ותופס ראשון ראשון. גון 
המזהיר לו מבין שורותיו אלה מודע לו 
משכבר הימים,. אף הוא היה מהרהר בזה 
בזמן מן הזמנים, או שמצא מצין זה בספר 
פלוני, אותו ספר אינו מצוי בידו בשצה זו, 
אבל זכרונו אינו מטעהו. ומתוך-כך צפים 
לפניו כמה פרטים מספר פלונ" ומשתלבים 


יפה עם זה הענין שלפניו,. וכשהוא נפנה 
לאחר זמן ומעין בספר פלוני, שוב אינו 
יכול להשתחרר משלובי הדברים שעלו לו 


בשצת קריאה והוא מכניסם כלאחרדיד אף 


כאן לתוך גוף הספר השני. וכל-זה בא לו 
לפעמים מתוך קרבת לשון בלבד אף במקום 
שאין עמם קרבת רוח. 

ואולם יותר ממה שהקורא מזוג ספר 
פלוני עם אלמוני הוא מרכיב הייו על 
גביהם ומשקיע בהם פרקי גשמתו. לכאורה 
הוא שואב מהם, אלא שבתוך-כך הריהו 
מבלע בתוכם. אדם שקרא הרבה וראה 
חכמה ודעת הצפגּנה בספרים, לא לבד שתש 
גופו על-ידי תורתו, אלא אף רוחו תשה 
ברב או במעט, לכאורה בקיאותו וחריפותו 
גדלו על"אחת שבע, אבל מרב צרופים אין 
הנשמה משתתפת שוב בדבר, והפל נעשה 
כמעט מאליו, | ספר המזדמן לידו שוב אינו 
ספר בעיניו, | שהנשמה נהנית ממנו, אלא 
צרופי דברים בלבד, קצתם מכאן וקצתם 
משם ו,אין כל-חדש". במקום הסתירה על- 
מנת לבנות, באה הסתירה מאליה ולָשמה. 
אתם רואים בנין נאה ושלם, בעוד שבאמת 
אין כאן אלא אבני-גזית ולבנים, %וחות- 
שיש ורעפים, | קשוטים ומצשה-צעצועים, 
נערמים זה על גב זה וזה בצד זה, ורוח 
מצוּיה באה והופכתם. 

חכם זה מבקש פרי לרוחו ואינו מוצא, 
לפי שהוא מבקש עולם ומלאו בארבע 
אמות מצמצמות. חיי אדם הם חיי עולם 
והם גלומים וצפוּנים בספרו, וכל מקום שאתה 


מוצא ספר ואין חיי עולם בתוכו, בידוע 
שמחגרו גנס היה, ואין כדאי לטפל ביצירל 
רוחו. דעה זו המאה מתוךך גדלות הנפש, 


כביכול, אינה אלא תולדה מקמחלת-הגאוניות? 
המצוּיה לפעמים אצל מ שקרא ושנה הרבה. 
הטפול המרפה ביצירות-הרוּח מעלה את 
האדט לראשו של הר גבוה, ומשם אין הוא 
רואה אלא את הארזים הגבוהים, וכ? העשבים 
והדשאים, פרחי-חן וגבעולי-שושנים, המתעטפים 
ואומרים שירה לקונם, הרי חם כאֶלו אינם. 
האדם איג אלא , האדם העליון? ואין ספר 
5/3 ,הספר העליון", שכל העולם מצפה לן 
מבראשית, ועתיד הוא לזכות בו את חעולם. 
,ספר הספרים? -- טעות זו מצויה ?רבים, 
שכפן הם רואים אותו עומד ממעל לבני-חאדם 
ומחוצה להם, והוא פרי אדם גדול שנשמתו 
היתה גנוזה במרומים מדורידדורות ונתנה 
במתנה לזה שזכה %ה. אכן הספר הוא פרי 
הספרים, והספרים הם פרי ההיים. ל 
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נכונה, %פי שאין ההגיון גר לרגלי הטבצ. 
החיות הטורפות והצופות הטורפים קרובים 
זה לזה ביסוד נפשם: הטרף, אלא שפלר 
וינם נשתנו, | לאלה גתנו שנים חדות ולאלה 
חרטום כפוף, אלה דורסות ואלה מנקרים 
ודוקרים, ומי פתי ויחלק על-פי מראה עינין: 
המקפצים, הולכי על ארבצ, והמעופפים, 
בעלי הכנפים. 

אמת, המשג של העצם, שאנו קוראים לו 
,שלהן", יש שישנה את פניו בעברו מפה 
לאוזן. פלוני משמיע: שלחן, ומכון ‏ למין 
שלחן המצוי בטרקלין, והוא מעשה צעצועים 
כּלו, אף כלים יקרים נתוגים על גבו ל<שם 
נוי, או פרחים ריחניים תחובים בכלי-גביש, 
והלה שומע: שלחן, ,כמו שנאמר", פשוטל 
כלידעץ,| מִלְבַן בצל ארבע רגלים, ועליו 
טבלָא של נסרים, אף קנקן משקה יש ומין 
צלוחית, להנאות את הבריות ולהחיות נפשות. 
הרי ששני אלה לא יבינו איש את רעהו 
אפילו בדברים מוחשיים. ואולם מעולם לא 
שמצנו, שיהי אדם קובל על כך, שהוא כזר 
מתהלך בארצו, ולשון הבריות בל ידע. ודאל 
שנפש היחיד משתתפת במקצת ביצירת לעונו, 
ואולם שתפות זו אינה חלה בעצם כל משג 
ומשג כשהוא לעצמו, אלא בצרופם והרכבתם. 
כח הזכרון פועל אצל האדם ?רב כעין 
מעשה מכונה,. משג אחד דרפו לעורר אצ? 
פלוני קשרי-רעיונות וצרופי-מחשבות שונים, 
ואותו משג גופו מתלבש בשברי-רעיונות 
אחרים אצל אלמוני. כל קול הפא מן החוץ 
מצטרף אל שאר הקולות החבוים בנפשו של 
אדם ונשמרים תמיד, ולפי שקליטת הקולות 
לא בבת-אחת באה, אלא בזה אחר-זה, יש 
שדין שכנוּת, בזמן ובמקום, נוהג בקולות 
ודברים,. ויש שהצבע וחטעם מכריציט לקֶרב 
רחוקים, ופעמים הרי תשוקות פנימיות מסדרות 
מערכה חדשה, 

אכן כל זה נעשה אצל האדם שלא 
מדעתו ורצונו. ואולם מובנו הפשוט של 
איזה משג, שכבר נשתרש בלבבות, צף ועולה 
תמיד על-ידי הזכרת משג זה בשמו הרגיל, 
אלא שמתלוה אליו עוד משהו שלא נמסר 
לאחרים ונשאר תקוע במחשבה, וכדי להביצו 
צריך | האדם %בקש ולבחור בכוּנה מלים 
נאותות לכך,. בני-אדם מדפרים זה עם זה, 
ופתאם מתמלטים דברים מפי האחד: וכל 
נתת לבך לדברי, כלומר, כלום ירדת לסוף 


דעתי? משמע, שמכיך אדם זה, כי הרבת 
ממה שנאמר כאן נשאר עוד סתום בלבו, 
שלא נתּן להבעה, ומוטל עליו, | צל השומע, 
ללמוד סתום מן המפרש. אני והוא לדָבר 
אחד מתכונים שנינו, אלא שצוד משהו כרוך 
בזו הפוגה, ומובנו עולה אך בצרוף עם 
המלה או המשג שנשארו סתומים במחשבת 
המדבר מצד אחד, והמחשבה הזרה שרפרפה 
במוחו של השומע, באותו רגע שהגיע לאזניו 
משג פלוני, | המדבר והשומעצ אינם כָּלים 
ריקים שנהנים למלוּל והרקה ואפשר לערות 
מזה אל זה ושוב מזה לזה. המוח אינו בן- 
קליטה סתם הבולע ופולט בלי פחת ועדף 
כל-שהוא, אלא בית-קבולו מסנן הכל במסננת 
שלו והוא מרכיב ומפריד בשעת בליעה 
ופליטה, מקבל ונותן ומשיר לעצמו קמצא, 
הרעיונות והזכרונות הישנים אינם פוסקים 
אפילו לשעה קלה, נראים כנדחפים החוצה, 
או נדחקים קצת הצדה, ובאמת יותר ממה 
שהם נדחקים הנם דוחקים אחרים, ואינם 
נותנים לזר דריסת-הרְגל לתוך רשותם קדם 
שקצצו בנטיעותיו והכניסוהו בבריתם. 

עומד חנוני ואומר למשרתו: טול את 
המִכַר והולְך לפלוני ותן %ו כנגד המעות 
שבידו, במה מהרהר ההנוני? הוה אומר; 
בסכום המפון שיגיע לידו. ואלו המשרת 
מונה במחשבתו את הפחורה ומבקש חשבון 
משקלה וכַבדהּ. הממון והנאתו גורמים לו 
לחנוני תענוג מרבּה, ומשא הסחורה מביא 
את המשרת לידיהצער. אף-על-פי שבשצה זו 
אין עדין כלום, *א מעות ולא צרזרות, לא 
שקל ולא מַשֶל. כל-אחד טועם טצמה של 
שיחה לפי מצב נפשו, טיבה וטבצה. אך 
מקצת מן המקצת מצצ בצלדפה או בתב 
מאותו ,סרח העודף" הנגרר אחרי המלים 
ואינו זוכה לצאת לאויר הצולם, ואולם לא 
בדברים שבלב בלבד נקשרים בני-אדט, אלא 
דוקא באותם הקולות הגורמים לחתעוררות 
המשגים. לא עצם הגרוי מאחד את האנשים, 
אלא צורת הגרוי. כעם שיש חלוק גדול בין 
הגרויים הבאים על-ידי העין ואלה הבאים 
על-ידי | האזן, -- צבעי-הקשת, | מראה-הברק 
וקולההרעם | קשורים הם בפערה ונפרדים 
זה מזה בפעלתם על הנפש; צלילל מוסיקה 
נעימה אהרים הם בטעמפ מזהרורים מתנפצים 
במשברים הק?ים בשעה שגלגל-חמה עולה 
מתוך הרחצה, -- כך ‏ יש הפרש בין פצלת 


274 מ א חק 


).ו 


תרגום מצלה בלסון עמו. המשפע מלשון 
אחרת צלול לבוא לידי-חקול -- והמשפע מתוך 
אוצר לשונו, גם במקום שו הגרצין. שאול, בא 
לידיחיצירה. ‏ מה טעם? משום שבלשון זרה 
אין לו עסק אלא עם ספר בודד, ורעיונותיו 
עומדים | לפי-שעה לעצמט, מה שאין כן 
בלשונו, | שספר וספרות | משמשים אצלו 
בערבוביה, ודרכו של אדם להשאיל השפעת 
ספר ישן ולהכניסו א% החדש, לפי שגדול 
כח הלשון העצמית ובידה להוציא אותו מחוץ 
למקומו וזמנו. הצרופים שלא מדעת, המחיים 
את המחשבות שנשכחו למחצה ונדלדלו-- 
שרשם בלשון, ממנה הם יוצאים ואליה הם 
שבים. | ואלו הקורא בלשון שאינה שלן 
ונהנה, | הריהו מכניס לתוך אוצר-מחשבותיו 
גוף זר, שאינו בא במגע ומשא עם שכניו 
אלא על-ידי מליץ, ומתוך-כך חלקו בצרופים 
דל .ביותר,--- לד שנתאזרח הגר, נתגיר 
ברבו, פרצופו הראשון רה וכלה והוא 
נתגלגל בגוף אחר. 


ג 


אכן מצאנו אחד נאה דורש: 
,ויש שתרגום מלשון עם אחד ללשון עם 
אחר הוא פחות תרגום, יותר קרוב 
למקור, יותר קרוב להעתק, מאשר 
התרגום מלשונו של בן שדרה אחת ללשונו 
של בן שדרה אחרת, ששניהם כאלןו 
מדברים בלשון אחת, ששניהם מדברים 
בלשון של עם אחד, ולשונו של האחד 
בכל-זאת רחוקה מלשונו של השני כמרחק 
שבין השדרות, שבתוכן גדלו ואת חייהן 
הם חיים". 
(א ומ בור הב בו מקנה ו ותרגום,, 
,מעברות", כרך ראשון, עמ" 275--274.) 
הנהה זו באה לו למחבר מתוך הגוגו, 
מאחר שהוא רואה תרגום בכל. כל בטוי 
של אדם, כל חזרה על מה ששמע באותה 
לשון עצמה -- הכל תרגום. העולם מלא משגים, 
המּשָגים נמצאים במוח, וגרּיים ידוצים מן 
החוּץ, קול אדם המצרף הברות שונות, 
מעוררים את המשגים במוחו של השומע. 
לפי-זה קרובים הם האנשים, שאיכות המשגים 
וכמותם דומות זו לזו ומצוּיות במוחם תמיד. 
המלים, | הלשון -- אך סמנים הם, גרויים 
חיצוגיים. יש אשר הגרוי יעורר מִשג במוחף 





של אדם שומע והוא קרוב אל אותו המשג 
שפוּן לו המדבר, אז קרוב התרגום להעתק, 
ויש שיהיה להפך, כשהמשגים אינם דומים 
אלא במקצת, ואז יהיה תרגום ממש. יש 
תרגום יפה ויש גרוע שבגרועים, הפל לפי 
סוג המדברים ושדרותיהם. ואלו נתנה הרשות 
למחבר, היה קובע כללים אחרים במשפחת 
הלשונות, שהרי בעצם מועטות הן הלשונות, 
ומספרן כמטפר השדרות אשר לבני-אדם. 
שדרה שדרה ולשונה, ולא אֶמה אֶמה ולשונה. 
ואולם אף הגרה זו אינה אלא לשבר את 
האזן, | לשון באמת היא רק שפת היחיד, 
לשון שאינה נתנת להתרגם, ומספר הלשונות 
כמספר בני-האדם בתבל פלה. כל אדם, 
גדול וקטן, עוסק במעשה יצירה, הוא הבורא 
לו את לשונו, שהיא דומה ברב או במצט 
ללשון חברו ובכל-זאת נבדלת היא ממנה, 
שפן אין חלוף-משגים נוהג אצל הבריות, 
אף לא קולות, אלא גרויים בלבד. ולא עוד, 
אלא לכשתדיק בדברי המחבר, תמצא שגם 
שפת הנפש, שיחת אדם בינו %בין עצמו, 
היא רק לכאורה, הואיל ואין אנו יודעים 
אם חושב האדם במשגים בלתי נתפסים 
במלים, | מחשבות מפשטות בתכלית, ורק 
לאחר כמה גלגולים, הנעשים בזמן פחות 
מהרף"עין, | מתלבשים הם במשגים גשמיים, 
המשגים מצטמצמים ומצטרפים לרציון, הרעיון 
מתכנט במלים, המלים מביצות את המחשבה. 
אין אנו יודעים, אם המחשבות הנַיפשטות 
צצמן דומות אצל כל בני-אדם, או שמא 
הן רהוקות הרבה יותר מאשר הלשונות 
והמשגים המוחשיים, ולפי שאין אנו יודעים 
במסתרי הנפש ולא"כלום, הר" כל ההנחות 
והמסקנות חמר לשיחה נאה. אפשר לפצל 
ואפשר לְאַחָד, יכול אתה להרחיק ולקרב, 
להמית ולהחיות -- ואין מוחים בידך. 

הנפש ומסתריה מתגלים לנו באמצעות 
מעשים, המעשים ואך המעשים נתנלם לנתוח 
ולבחינה, ומהם אנו מקישים על מה שנעלם 
מאתנו,. אמות קימות, ובכל אָמה כמה וכמה 
שדרות, וכל השדרות הללף מקְשרות יחד 
בכמה קשרים, והקשר הגלוי ביותר ועם-זה 
גם הפנימי ביותר הוא הקשר של הלשון 
הלאמית, ‏ זו הלשון המאחדת דור הולך עם 
דור בא ושַרשם בקדמות הימים. והמחשבה 
המֶפשטת מה אומרת? היא מחליטה בפשיטות: 
להד"מ, החלוקה הנראית בטבע אִיִגַה חלוקה 


אֶנָשִים 


בֶּןְאָבִיגְדוּר 


את עַרְךְ האנשים, אשר מעלליתם חיים 
לנגד עיגינו, ‏ לא נמד רק באמת-המדה של 
הכפשרון | ל%בד, כי אם, בצקר, לפי כח 
הרצון, אשר השקיעו בהם בעליהם. אמנם 
הכשרון והרצון קַתָּפִים הם בכל יצירה. הכשרון 
בעצמו הוא אולי קדם-פל פח-הרצון הנטוּע 
בנו, הצַו לפצלה. ברם עתים יש שהכשרון 
מוצא לו תקון ברצון. העשיח אין לה תקנה 
אלא בעשיה, ומי שידו נטויה תמיד לפעלות 
חדשות לא יובא במשפט. רק בשעה שאנו 
שובתים ממלאכתנו אנו נעשים בגי-עונשין... 

בן-אביגדור לא שבת ממלאכתו כל ימי- 
חייו. ‏ רק המות, אשר הקדים כל-כך לבוא, 
הוציא את כף-הסידים מידו בעצם המלאכה, 
מלאכת בנינה של ספרותנו. אולם הוא לא 
בקש צוד מנוחה. היד צוד היתה נטויה. אלף 
.פעמים שגה ואלף פעמים נכשל: אך את 
שליחותו עשה. עשה את מלאכת חהוצאה 
העברית קבע; בנה לה מדור. ואם גם הרבה 
טצה, -- מלפני משפטה של ההיסטוריה, המפשטת 
תמיד את כל עקמומית, יצא זכאי. יצא 
זכאי, כי רצון גדול היה תמיד נר לרגלין 
ואהבה גדולה אל היצירה חעברית הנחתהו 
תמיד. ‏ הוא שגה, באשר אהב, באשר התפרץ 
תמיד לצאת מן החוג הצר, לצאת ולהוציא 
את ספרותנו הצצירה בראשית צעדיה. 

תמיד היה צר לו המקום, היתה צרה 
הצגה אשר עגו לטפרוּתנו. בקטנות התחיל, 
ב,ספרי חאגורה?, באותם הספרים הקטנים 
והרעננים, אשר חדרו אל כל פנה, ובאשר 
הגיעו העירו וטַפּחוּ והצהילו את הְלֶב, כגדוּלי- 





אביב ראשונים, כמבשרי בשורה. יללי₪ קראו 
אותם וגדולים חרדו אליהם. אכן זאת היתה 


ההתחלה, זה היה גלוי-הרצון להרחיב את 
ספרוּתנו, | לקבוע לה מדור קבוּע, להוציאה 
מאהלה הארעי. לא מו"ל חדש בא, אף לא 


מספר חדש, כי אם אדם הנלחם על ערכים 
חדשים. הקונטרסיט הקטנים האלה באו להלחם 
עם הכָבד ועם העיף שבספרותנו. החוברות 
הדקות עמדו נגד הספרים העבים והמשעממים 
והביאו איזו קלוּת, איזו רעננּת חדשה בדפיהן 


הנוחים. סגגונם היה חדש. פלו היה כרל 
ההתפתחגת של דמדגמי שנותדהשמונים. את 
לבנו, | לב הילדים, לקח בזה שהיה ספוג 


רומנטיקה וריאליוּת כאחת. למליצה הכבדת 
התנגד, אך את שירִיהָ הנעימים, את הרְתמוס 
הצנג שבהם חשאיר לגו למשיב-נפש. פרישמן, 
פרץ, טביוב, ברינין, גולדין -- כּלם ציגו את 
הרּח החדשה, את הסגנון החדש. וגם בן- 
אביגדור עצמו, זה שהיה ערבוב נוח של 
שאיפה לריאליּת טבעית, בשעה שהיה עדין 
לו נתון בערפלי חלומות וטנדנציות גלויות-- 
גם הוּא היה מאחד בחסר-הקפדנות שבסגנונו, 
בשבירת הכבלים את כל הנגוּדים הרבים 
שביצירתו, ועם כל הרפיון האמנוּתי שבחוברותיו 
היה מהלף רוח של עצב קל וחדש צל הלב 
אותה המית-הנער וחרדת-הגיל, שהיתה מפעמת 
גם את חאידיליה הנעימה ,עניים מאשרים? 
וגם את הציור הנטוּרליסטי ,לאה מוכרת 
הדגים". הכל היה מעיד צל שעתדבקר קרובה, 
על זה שהצקר עוד יבוא, בהכון חיום. 
משורר וצר-צוּרות | לא הית, סגנונו 
הנפשי לא היה שלם, לא היה מִגְבּש. שאיפתו 
הברוּרה היתה תמיד ההֶפך מתכונתו היצירתית, 
כנביא הטבעיוּת בא וכתב את ,שני חזיונות/ 
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הקולות הבאים על-ידי צרופי מלים בלשונו 
הלאמית של האדם ואלה שמלשון זרה מוצאם. 
קול ילד או זקן, קול אשה וגבר, אף-עליפי 
שנבדלים הם זה מזה בצלצולם ומדרגתם 
שונה בסלם-הקולות, | מכל-מקום קול אחד 
הוא בצרופי הברותיה של מלה אחת: יצאה 
המלה הזרה שצרופה אחר הוא לגמרי, והיא 
מגרה את המוח ומעוררת את הַמַשג רק על- 
ידי-זה שהיא עשויה להתרגם על-ידי צרוף 
קולות בלשונו השגורה צל פיו. 

אכן, אם נאמר כדברי המחבר, שאף 
מלה בלשונו טעונה תרגום, הרל יוצא ממילא, 
שמלה בלשון זרה זקוקה לתרגום שני; המלה 
הזרה מִתְרְגְּמַת ראשונה על-פי מובנה, המובן 
נהפך %מלה בלשונו, והמלה מעוררת את 
המשג, עד שהוא עומד על פרושה הנכון של 
המלה הזרה שהגיעה לאזניו, הואיל ואין 
המשגים נקנים לאדם אלא בלבוש מלותיהם, 
ולבוש זר אינו עולה יפה אלא אם-כן הוא 
משתנה ומתחלף ומקבל צורת המקום. ולפי 
שאין שַכחה לפני המוח ומְשג הנקלט בשמו 
שוב אין הטשטוש שולט בו, הרי עשויה 
המלה הזרה להיות בעלת דורפרצופים, שתים 
שהן | ארבע: | מלהדמובן-מלה-משג. | הכמות 
משפיעה אף על האיכות, וכבד המשא עוצר 
בפני קלוּת היצירה. 

מסתבר: לא כאן בלבד מנח ההבדל בין 
תרגום למקור, ועוד כמה וכמה הלכות תלויות 





בזה, שהן מגופי היצירה. אין אדם קולט 
כל אוצר מלותיו מן החוץ, אלא יוצר לו 
משלו כמה מלים לפי רוח לשונו, וכך נוהג 
שכנו וחברו, נמצא שבני עם אחד שתפים 
ביצירה, וגדול כח היצירה הלשונית, ‏ שמן 
נובעת היא ממסתרל הנפש. ודוקא שתפות זו 
שביצירה מקרבת את בני האָמה. הוסף על 
זה השתוּף הנראה לעין ביצירת הטפרות 
ושמושה. אין עמים הנבדלים ללשונותיהם 
מגיעים לִידַי קרבה ידועה אלא עלדידי הלשון 
הלאָמית של כל-אחד. מפיר פלוני בן אֶמה 
פלונית | את רוחו של אלמוני בן אמה 
אלמונית | מתוך שפופרת ‏ אָמתו: הלשון 
והספרות. ואך מתוך הרגַל רב ויגיעה יתרה 
מפיר הגּר את שכנו האזרח באמצעות לשון 
המדינה, שכבר נתבולל בה במדה ידועה. 
בבואה של מעשים, עצמים, עמים ולשונות 
משתקפת בנפש האדם. מקצת מזה היא 
בבואה חוזרת, המשתקפת מן החוץ כצורתה; 
מקצת מן המקצת נברא בתוך הנפש פנימה 
עלדידי הקש שלא מדעת, ואידך צרופים הם, 
צרופים אין-קץ, | נראים כדומים לאחרים, 
לאלה שבנפשות אחרות, ונבדלים הם בכל- 
זאת, ואף-על-פי-כן | חלה בהם הבנה והדבור 
הוא המתוך הראשי ביניהם, בצרוף הספרות, 
הדבור שבכתב, היצירה הלאָמִית לדורות. 


מ. א. ז'ק. 
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רק מתוך רעבון ליצירה, מתוך שאיפה 
להרחיב. היא גתנה מרחב לכחות טובים 
ורצים, נאמנים ומדָמים. לא היה ספק בידה 
להבחין, לבדוק, לצרף. מלאה כהות רבים 
ותאוטיים, פזרה לצרך ושלא לצרך, הושיטה 
לנו את הכשרון ואת חסר-הכשרון בקנה אחד, 
בלבלה את היוצרות בַתֶּתה לנו דבר והפוכו 
בבת-אחת, בהקיפה את תֶלם היוצר בנדולי- 
הפקר, | שהיו יונקים מַלַחו ומתפרנסים על 
חשבונו. אך בגן"הפרא הזה עלו הכשרונות 
הצצירים בני-חורין. שעריו היו פתוּהים לרוהה. 
הוצאת בן-אביגדור ?א סָמלה שום רציון 
מיחד, שום סגנון מיחד: אך היא היתה 
בעצמה, בעצם מציאותה, רעיון התחיה. בעצם 
פעלותית והִקְפָה סְמלה את הרצון ליצירה, 
את הכח ליצירה. היה בה מן חאפטימיות 
שבנצר ומן הבזבוז שבנער. בכל פעלותיה 
היתה מפעמת הא מוּנה -- האמונה בכחות 
היצירה של האמה. 

בנגוּד ל אחיאסף", צניסודו הנח רעיונו 
הזהיר והמגביל של אחד-העם, נוצרה ,תושיה" 
הוצאת-האביב. שם נשה קו הארדיכל הממחח, 
החושב והפונה-- זה שחרד קדם-פל ליסוד 
הנאמן. שם לא האמיגו במעוּף. בן-אביגדור 
היה המצז, ב,אחיסף? היה צר לו המקום, 
והוא יצא להלחם בחכמת הזקנים ובזהירות 
הזקנים, 8% במאמרו הפגום שב,נתיבות" 
גלחם עם אחד"העם, ‏ כי אם בכל מפצלו, 
מפעל חייו, שאף ?הוכיח את אמתו -- אמתה 
של כל היהדוּת הצעירה, שהשלמות באה רק 
ביחד עם העבודה: ש,הכשרה" שאין מפצל 
עמה אינה אלא הכשר %בטלה. 

חותם-הנער היה במפצלו של בן-אביגדור. 
בתקופת-הנער נוצר. דבר לא היה מן המוכן, 
ואי-אפשר היה להציב עוד את הגבולות. 
חתקופה היתה ברגוכתדתאוס,. לא נַכּר עוד 
שוצ לפנ דל. כל אחד בא וטנאן בידו, 
ואסם ההוצאה היה מכנס את הכ?. באביב 
עולים הצמהים השוטים והבר'אים יחד. אין 
צוד להבדיל ביניהם. רק בגדלם זה יתן את 
ריחו וזה את חוחו. אז תבוא שצתה של 
הוצאה בת-סגנון, זו הבוררת, המנפשת ומִגְנה 
על הנטיעות היקרות מפני הקוצים. רק בהפּסק 
כח הגְדול הפראי מסףמניט הגבולות הראשונים. 

מעלת רוּחו הגדולה של יוצר ,תושיה" 
היתה התפרצוּתו חנצחית, כח-דמיונו שלא 
עַזְבו לעולם. כל תבנית שיצר היתה בת- 
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קבוּל, כל שרטוט היה בן"הקף. זה היה אפי 
מרחיב, ממציא, מכניס לתוך חוג-פצלתו את 


הקרוב ואת הרחוק. שונא היה את הקפאוץ 
ואת הקפדנוּת ואת כל דקדוקי-קטנוּת, אשר 
יצרו את צעדי חספרות. ידע ידע, כי רק 


הפעלה מצדיקה: כי עון פלילי הוא לחכות 
ער אשר יוצרו התנאים הטובים. לכל מפעל 
היה משליך את-עצמו כלו חגוּר-בטחון: ואם 
היה אשר לא הצלית, לא הרפה בכל-זאת 
ממנו וכל-עוד עצר כח, תמך בו. אנחנו 
לא נשכח לו לעולם את הטד ה,עולם קטן", - 
אורגן לילדים זה, שהיה יכול% לשמש מופת 
גם בספרוּת יותר עשירה; וההוצאה היקרה 
הזאת נמשכה שנים אחדות -- למרות כל הקרבנות 
החמריים, | שדרשה לקיומת, למראית-עין היה 
האדם הזה רך ונוח לפשרות, אך תכוּנתו 
היתה עקשנית, עומדת על דעתה. מכריעה, 
ככל רות יוצרת. הצלחת עעדיו חראשונים 
הביאתהו לשעמים עד לגבול האוטופיה, אף 
כי השתדל ל%בנות את כל מפעל על יסודות- 
מסחר נאמנים. בראשית-מפעלו היה תמיד 
הרעיון. 

שיטת צבודתו היתה % רחב. תפיסתו 
היתה תמיד כ*%לית ביותר: הפרט נבלע אצלו 
תמיד במפעל הקולקטיבי. כל הוצאה הצטירה 
במוחו רק בדמות ביבליותיקה מקיפה, שהכל 
בה. ביצירת-כלל זו בטל בהכרת הפרט; אי- 
אפשר היה ?הבליטו, לטפחו, לגדור גדר 
מסביבו. אך כל-זה בא משום ששאף בכל- 
מפעל לגדולות. חלומו היה לא הסופר, כל 
אם הספרות; לא היוצר, כי אם היצירה. על 
כל גרגר של יצירה חרד. הביא בחשבון את 
כל סוגי הקורא, את כל מדרגותיו, את כל 
צרכיו. %לתוך מפעליו הכניס את הספרות 
היפה, את המדע, את ההחנוך, את הספרות 
לילדים,. את הפל הוקיר במדה אחת. היתה 
לו ההרגשה הבריאה, כי ספרות נורמלית 
אינה אלא זו, אשר לא יחסר פל בה. ועל- 
כן הלך חוג"פצלתו הלך והתרחב. הפגם 
היחידי היח ?ו רק ה,אין"; החרפה היחידה -- 
רק המחטור. 

לא בכל-דבר הצליח. הסופר הבודד, 
הטעש הצרוף היה יכו% לגלות פגמים בכל 
דבר. השכלגּל לא היה באמת ממדתו של 
יוצר ה,ביבליותיקה העברית" וח,ביבליותיקה 
הגדולה". | אך לפני הספרות ?א חטא. שאף 
שאף תמיד להניח את דעת הרגים, למלא 
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האליגוריים ואת ,%פני ארבע מאות שנחה"-- 
רומן שנוסד פּלו על הבדיה הפנטסטיתג 
כריאַליסטן הופיע, וכתב את ,אהבה וחובה", 
המזכירה את סוג הספור הסנטימגטלי שלפני 
מאה וחמשים שגה, ואת ,מנחם הסופר" המלא 
לו חקרנוּת מפשטת; אל ההמונים חלך, 
ובאותה שצה היה מזכיר הליגח ,בני-משה", 
שהיתה כלה הסמל של בני-עלית ובחירי-האמה, 
למרות מה שתרתח על דגלה ,הנוך הצם". איש 
אשר כזה ולא יהיה למשורר, השאיפות הרבות 
7 היים ושוגים תקרענה עד-מהרה את 
ארג-יצירתו הדק. ואול₪ש יוצר לא יחדל 
מהיות. | הרצון העז יתלבש בפעלות רצות, 
ואת אטר הפסיד המשורר, ימלא ביד מלאה 
ר--הפעלים, המנצה על בנין הספרות. בתקופת 
שהספרות עדי[ במצב ההתרקפות, המו"ל איגנו 
רק עסקן בלבד. הוא היוצר. הגא השתף 
ליצירה. | הוא המג?ה את הכחות הלפונים, 
הא המגדלם, המטפח אותם. גם בספרות 
מפתחה, גדולה יש אשר יהיה המו"ל אחד 
הגורמים הכי-חשובים לכבוּשי-יצירה חדשים. 
המו"ל האמתי הוא הגְנן, השוקד על תלמל 
השירה והמחשבה. הוּא הצר, הסוכך, ' הוּא 
המלאך המפה על הנטצ הרך ואומר לו: גדֶל! 
לא מעטים הט המו"לים אשר ירחיבו את 
הספרגּת מתוכח, אשר יבואו לצזרת המחשבה 
בעודה באבָּהּ ויקשרו את שמם בתקופות סגנון 
ויצירה הדשות. ביחוּד בספרותנו, קרקצ- 
בתולה זו, | שטרם נחרשה וטרם שדדה וטרם 
זרעה אז. כאן היתה כל יד-ידידות גואלת, 
מסיצת, | מעוררת לתחיה את כחות-היצירה, 
הנרדמים בנו, וידים טובות ותומכות כאלת 
היו עד"היום מצטות, מעטות. הוא היה הראשון 
אשר המו"לוּת נעשתה לו למשאת-נפש גדולה, 
לתכלית חייו; הראשון אשר הכיר בכל-חושיו, 
כי שדה-יצירה זה גדול הוא לאין חְקרג 
אשר הכיר, כי במעמקי האמה נאספו כחות 
רבים ומחכּים לשרביט-הקסמים אשר יוציאם 
לאור החיים. להכרה עמקה ומקיפה כזו יבוא 
רק האיש אשר בעצמו ישא בקרמו כחות- 
יצירה וצמאון ליצירה. 

משורר לא היה, אף כי את שמו קשר 
בתקוּפה גדולה של התעוררוּת ליצירה. גם 
הוא היח מאותם הצמחים הראקטונים, אשר 
צלו בשנות התשצים של המאה שצברה לאור 
השח הראשון, ולא עצרו כח ?עמוד נגד 
השמש. יותר מדּי נשאו צוד על שכמם סבל 





העבר, אשר הכביד ע?יהם גם בהתפרקם. רק 
הצנקים המעטיט הצליחו לצאת שלמים מתוך 
הפבך של מליצה מעמצמת ובטלנוּת וריקנות, 
אשר נגררו אחריהם מעצש יפידילדותם ומלאו 
את חדרי רוחם אבק-אותיות כבד לאין נשא, 
הפו"ל החרוץ הכיר עד-מהרה, שאת המגדלים 
הגבוהים, אשר צ?יהם חלם הוא, יקשו אחרים; 
ואמ אמנם לא וֶתר על עצמו כליל ובסַָתר- 
חדרו הוסיף לרקום את חזון נעוריו, אולם 
את מיטב כחותיו הפקיר ?הש -- לאותם האחרים 
אשר ידו טפחתפ ואשר הם עלו ועממו את 
צרוּגת-יצירתו הקטנה בשפעת פארותיהם. לא 
יקל לאדם כֶשַאת גורל כזה. ואולם האנשים 
הקטנים, אשר ירגישו בצנים, יתמלאו שנאה 
ומרירוּת ורצון לדפא ולעקור את כל אשר 
יגדור את דרכם, בשעה שגדיבי-חרוח, אלה 
אשר גורלם יצד אותם למחיה וליצירח, יתנו 
את אורם לרצונם, יצרפו את עצמם אל 


הברוכים ויאירו צמם. כזה ‏ יהיה המו"?ל 


חאידישַלי; הותרן -- זה אשר ישקיע את 
עצמיותו במפעלי האחרים ואשר גם יתגלה 
במפעלי האחרים. 

בן-אביגדור היה מו"ל כזה. %א תמיד 
יכול %התגלות כחטיבה שלמה, כעצמיות 
מסיָמת במפצלו. לכך היח יותר מדּי אישיות 
תוססת,| מתפרצת מתחומיח. הוא לא יצר 
אותה ההוצאה בת-הסגנון, אשר תכניס לתוכה 
רק את הקרובים"ברוח,| את האחים-בדעה - 
את מפעל הקבוץ. הוצאח כזו מצין תמיד 
פרצוּפה הברגּר והפגבל. בה נפר תכף כל 
זר מעלתה הגדולה" היא בזה, שהיא מבליטת 
את היש, שהיא קובעת את צורת הקבוץ: 
היא פרי הא סיף. כי רק בהַבָּטל היוצר 
ובהגיצו %ידי בגרות, ‏ יִבַּדל מאֶחיו ויסמן 
באָפיו המיחד; ועל-כן קשה לה להכניס אפילו 
את הכשרונות הַמבהקים כל-עוד ‏ ?לא יצאו 
מכלל תסיסה. יותר מדי מפירה היא בחשיבותח 
של חיצירה, המאחדת בסגנוגח ובשאיפותית -- 
בהשפעתח הכבירה על הכחות היוצרים הצעיריס, 
היא | המטבעצ הטובצת. היא גקדת-המשען. 
היא נעשית בסיס, ‏ דוגמה, סיג - קגון. | כזו 
היתה ,מוריה" -- תחנת הכובשים הראשונים. 
הוצאה כזו רואה את כחה בשמירת הגבולים. 
בן-אביגדור, שהיה בעל-מצוּף, לא היה עלול 
לעבוד בתוך חוג מגבל, ואם גש שלם. הוא 
יצר את ההוצאה לרבימ, חקים את האכסניה 
הגדולה -- הלך בדרך-המלך, הוצאתו פעלת 
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המדברים שבספרים אלה נעשן גבוריף החביבים, 
וביחוד שי"ר, על-כן %א השאיר הורודצקי 
את הספרים הישנים, אשר השף בהם לפנים 
את כח חריפותו לאסוקי שמעתתא, כרוכים 
ומנחים בקרן-זולת, כי אם קבע להם מקום 
על שלחנו כל הימים, וגם לגגה אור-ההשכלה 
לא פסק ממשנתו הראשונה, אלא שגלה בה 
פנים הדשים, הצורה השתנתה, במקום הפלפול 
הלמדני בא המדרש המדעי, אולם ההמר נשאר. 
אחרי ספרו הראשון ,אמרל שטר", שנכתב זה 
קרוב לשלשים שנה, חבר הורודצקי שורת 
שלמה של מונוגרפיות לא-גדולות ביותר, 
לתולדות הרבנ"ם המפרסמים ורבני פולין 
בפרט: הרש:ל (כרם עלמת), הרמא" הפר 
מרדכי יפה, המהרש"א (שם מסטוא5) ועוד. 
במוגוגרפיות אלה סכם את הידיעות הביוגרפיות 
הרזות על-דבר הרבגים אנשי-השם, ואחר-כך 
דן על תכונותיהם הנפשיות ואפים האישי, 
ומשם עבר אל דדיוקנם התורגי ומעמדם 
הספרותי, אל השקפת עולמם ודרכל למודם, 
וסְיָם בהערכתם לדורם ולדורות המאחרים. 
החבורים | האלה, שנקבצו אחר-כך | בקבץ 
,לתולדות הרבנות?% (הוצאת ,תושיה?), הם 
פרי שקידה ועבודה נאמנה על-פי המקורות 
הראשונים, והמחבר זהיר במסקנותיו ומתרחק 
מהשערות מלפקות. הוא סָתם בהם חללים 
ידועים בבנין החיסטוריה שלנו. 

יותר חשובות מהחבורים האלה הן המונוגרפיות 
שכתב הורודצקי לתולדות ההסידות -- הרצות 
במספר. בעוך אשר בתולדות הרבגים סמך 
אך ורק על הדברים שנמצאו בספריהפ או 
בספרים אחרים, הגה כאן, כשבא פָדִין על 
סביבה קרובה אליו בזמן ובמצמד, מצא לו 
חמר עשיר הרבה יותר, בכתבים שונים ובאגרות 
שהצליח ?גלותם, וגם בספורי הבריות, שלא 
פג עוד ריתם ההיסטורי, במפרות ובזכרונות. 
ככה עלה בידו לאסוף ולספם ידיעות רבות 
לתולדות החסידות האוקרינית, היא שרשה 
ויסודה של תגועת החסידות בכלל, ולהכניס 
סדר אל חתהו-ובהו השורר במקצוע זה, 
שנשען עךדעכשו רק על מעשיות העוברות 
מִפָה א% פה. שורה המונוגרפיות לתולדות 
הצדיקים בפודוליה ובווהלין מצטרפת להיסטורית 
שלמה כמעט של החסידות הזאת. מצד אחד 
מופיעים לפגינו מנהיגל החסידים הכשרים צל- 
פי משפט הירשה, 
משה היים אפרים, רבי ברוך ממזבוז, רבי 


הבעל-שם-טוב וגכדיו רבל. 





נחמן מברסלב וסיצתם, גם רבי בַּרַ המגיד 
ממזריץ' ויוצאי חלציו-- הדינסטיה של סדיגורה, 
רבי מרדכי מצ'רנוביל וצאצאיו בטלנה וביתר 
המקומות, וּמצד שנל--גדולי החסידים אשר 
לא זכו לבנות בית בישראל: רבי יעקב יוסף 
מפולנאה, | רבי ליב שרה'ס, ואפילו הבתולה 
מלודמיר,| 85% כל המוגוגרפלות יצאו לאור 
במקורן העברי-- רבות מהן גדפסו בתרגום 
רופי ברבצון "אהאקאדס 5408988קפם, של 
דנוב ועוד מספר מִסִים נמצא בכתב-יד, 

גם בחבורים האלה נהג המחבר מדת חקירה 
מתונה בלי נטיה זרת,. ואף,על"פי-כן אנו 
מכירים בהם יחס נפשי יוהתר חש. הורודצקי 
יצא מתוך החסירית ומוצאו זה הטביע את 
חותמו על הלן-נפשו ועל השקפת-צולמו. גם 
אחרל התרחקו מן ההסידות נשארה בלבו חְבּה 
מיחדה אליה -- ההפה הרומנטית אל הדבר 
אשר לא ישוב צוד אליןו. החסידות המצשית 
של המציאות עברה, והורודצקי גשאר תוהה 
על הראשוגות והיה חטיד עיוגי כפרץ 
וכברדיצ'בסקי בשעתו, כיהודה שטינבְּרג וסיעתם, 
איזה יפי גנוז נמצא בחטידות בשבילו, הוא 
השתדל לגלות את המאור שבה, נר-קדש 
שלא נתן עוד להשתמש בו, רק לראותו 
ולזון בו את הלב בלבד -- כל-היכן שהוא 
דורש זאת. בשעת שגשוג הרומנטיקה הואת 
?א נמנע הורודצקי אפילו מפתוב דברל 
פובליציסטיקה,| שהיא בכל%ל רחוקה מנטית 
רוחו היסודית, ופרסם מאמרים על הגר"א 
והבצש"ט, על הרגש ועַל השבל ועוד, וגם 
טבע פרזות ידועות, שהאמין בהן בתם-לבב 
באותה שצה. 

הלך-הנפש הזה קרב את הורודצקי אל 
התיאולוגים החדשיט שבמערב, החפשים בדעות. 
גם אלה, שהנצרות המעשית התנדפה מקרבּם, 
החלו לדב4 על נצרות עיונית, ונעשו רומגטיים 
בעצם, נוצרים אבנגליוניים כביכול בסביבה 
אירופית של המאה העשרים, והדת נהפכה 
להם להמר בשביל מדרשים נגים, פחות או 
יותר נלהבים. ברעיון ,התשובה מפולוס אל 
ישן", החביב על רבים מהתיאולוגים הליברלים, 
מצא חורודצק? דמיון לרציון התשובה מהחסידות 
המצשית אל הבעש"ט, מחאת האידיאתח כנגד 
ההתגשמות במציאות. הוא גם האמין, כי 
ישו הנוצרי, כשחוא לעצמו ובתחום מחשבותיו, 
לא היה אלא יהודי כשר מבּעלי הרגש והאידיאה 
ובטא זאת במאמר מלחר, שהצלה עליו המת 
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את צרכי הרבים, פונתו היתה תמיד להמציא 
את הספר העברי לקוראו, לעשות אותו שוה 
לכל נפש. הוא היה %א רק יוצר הספרות 
העברית הצעירה, -- הוא היה גם יוצרם של 
קוראיה. שום הוצאה לא חדרה כל-כך לתוך 
אוכלוטי הקוראים הרצים כהוצאות ,תושיה". 
כל מפעל שלה עורר תקוות, הֶרִים את רוח 
הקהל, | המודעות | על-דבר ה,ביבליותיקה 
העברית" נקראו בעירות הקטנות כמניפסטים, 
כפרוקלמציות. אלה היו הכרוזים הראשונים 
על ההדש, על ,המהלך ההדש?, שסמן את 
גאֶלת הטפרוּת הראשונה מן הכבַדוּת, מן 
השבלונה של התקופה הקודמת, מן הקפאון. 
ככה נשאר עד טוף ימיו -- אפטימיסטן, 
בעל-בטחון, | חסר-בגרוּת,. | המלחמה הפרידה 
בינינו, ואגי לא ראיהיו זה שבע שנים. אך 
לא אשכח לעולם את התעוררותו ההיה, הנלהבה 
למפעל הירחון המודרני, שעלה במחשבה לפנל 
מר ש"י איש-הורויץ באביב שלפני המלחמה, 
זה לא היה מפעל של מסחר בשום פנים, 
וכמה היה מסיע בידינו, | כמה היה משתדל 
להשפיצ, להקל, להחיש את צאת הדבר ל5על! 
שמחת-יצירה היתה מאירה את פניו הטובים, 
הנוחים בכל פעם שהיינו מסיתים במפעל 
סטרותי חדש. חמימות היתה תמיד בסביבתו. 
כל בשרון חדש, גדול או קטן, היה יקר לו, 
היה נזכר לפניו, הוא לא זלזל בשום כח. 
את כנפיו היה פורש על הכל. וכמה היה 
מעודד, כמה היה שומר את חטדו ואת אהבתו 
לאלה, שכשרונם הכניס משהו חדש, מרחיב, 
ריבולוּציוגי לתוך הספרות. גם-הוא היה מהפך 
מטבעו,. את כל קפוא ואת כל דַּבק למקומו 
שנא בכל לבו, כל כח תוסס, נלחם, מניע 
היה קרוב לו קרבת נפש. כי בעצמו היה 
כח מניע, מגדל ומעורר בכל פעלותיו. 
מצעדי הראשונים בספרות ‏ הפרתי אותו. 
את פרוּטות ההונורר הראשון בעד שיךל 
הראשונים, שנדפסו ב,עולם קטן", קבלתי 
מידו, * כשהיה צוחק את בתחצחוקו הנעימה, 
הבישנית, ואת קבץ-שירי הראשון הוציא 
בימים אשר לא האמנתי, כי ימֶצא גואל 
להם. בתקופות"חיי הקשות ביותר מצאתי בו 
ידיד, חבר, %א מורה, כי"אם רע טוב, אדם 
קרוב, פשוט, לבבי, אשר לא מנע ממני כל 
אשר השיגה ידו. מעולם %א הכאיב לי, אור 
פניו תמיד נחמני, הרגיע את רוחי. בשצות 
הרְבות, | שעבדנו יחד בעריכת ה,ביבליותיקה 


ירי 


הגדולה", | בעבדנו על תכניות-הוצאה רבות 
וגדולות, הפרתי את אהבתו העמקה לספרוּת 
העברית ואת אהבת-הבריות הגדולה, שהיתה 
נטועה ברוחו, כאדם שגה וכאדם גם חֶטא, 
אך הֶרַע לא דבק בו, ביסודו היה אישיות 
הּמנית, מיטיבה, מאירה. 

בימים האחרוגים היינו רחוקים זה לזה. 
עמּס עבודה וטרדות רבות מיום ששבתי 
אל הארץ, לא זכרתי אותו ולא פקדתיו 
לשלום, מה-צר 5לָב זה עתה, בדעתי שלא 
אשוב לראותו, לראות את הפנים האהבהיים, 
הענוים האלה בבת-צחוקם הטובה, הבישנית, 
זו שהאירה את הספרות העברית שלשים שגה 
באהבה ואמונה! 


יעקב פיבמן. 


ד"ר. שמואל אבא 
הורודצקי 
למלאת לו חמשים שנה 


מעשה בצעיר בן-טובים, נצר מגזע רבניפ 
וחסידים, שגדל צל התורה ועל העבודה והראה 
סמני-ברכה ונועד מאת ההשגחה --על דעת 
בני"מסצתו -- להיות לרב ומו?ץ או למחבר 
בעל ,חדושים? בישראל, והנה היתה אתו 
רוח אחרת: התחיל לקרא בספרים חיצונים 
ו,החמיץ" ואחר-כך עזב את שכונתו ויצא אל 
ארצות-המפרב| להסתופף בבית-מדרשו של 
יפת ונשתקע בסביבה זרה לו מתמול שלשום... 
ונשאר מהדשהיה, יושב על התורה ומחדש 
חדושים בלשון-הקדש, ואם גם לא בנוסח 
אבותיו ורבותיו הראשונים, מעשה ישן וכל. 
כך רגיל: תמצית פרשת-התיים של רבים 


. מסופרינו -- ושמואל אצא הורודצקי בכלל. 


בשלום עזב הורודצקי את סביבתו הישגה 
ולא נטר לה כעס ואיבה, כמו שעשו לפעמים 
המשכילים בצַכר, הספרים החיצונים, שהטו 
אותו מעל הדרך, לא היה בהם כדי לצשותו 
כופר בעקר. כנגד יצר"הרע של מדעי הגוים 
שמשה לו ,חכמת-ישראל" תבלין, לא המשכילים 
המשבעים, האפיקורסים של שכונת!ן, האכילו 
אותו מפרי עץ"הדעת, כי אם כרכי ,כרם- 
חמד", ,,אוצר נחמד?, ,,ההלוץ* ודומיהם, וראשי 
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המדפר בחזון, הנושא משא. הוא מצא את 
המלה החזקה, הנותנת בטוי גמ רץ לדבר, 
את המבטא ההולם את הענין, את המאמר 
התומש את הלבבות, את הדבור המפוצץ 


דברי מתנגדיו, הוא עמד בקשרי-מלתמה את 


הפל. נלחם 5%ל. 

הוא נלחם ליפי, לאמת,. נמשך בדבו, 
בהתלהבות | דבריו, | הרחק חרחק, | עד 
הכמוס וחגנצעלם. דרכו היה ?כלול 


חרבה, לתפוס הרבה, לתפוס תמיד את המרבה. 
ליפ היה רגיל לקרא ,ישי ש% מעלה", 
לאמת קרא ,אמת טהורה". אם לתקוה, היתה 
טובה לו תמיד חתקוח הגדולה: אם 
למשאת-נפש-- משאת-נפש ג ש ג ב ה... 


צייטלין | שָאף | לגדולות. | וכשאיפתו 
לגדולות, | כן גם שנאתו לקטגות. כמדת 
הטובה שלו, כך היתה תמיד גם מדת- 
הפרעניות. אף כאן תפט את הגדול בחטאים, 
את המרה בעונות. | נקב מיד את שם 
הטמאה, ‏ היה בו הרבה ממדת האדם הדת, 
השואף אל האין-סוף. הוא כאלו הפריז 
על הטהרה והטמאה גם-יחד. שֶחד בעד זה 
מכחו ובעד זה מפחו להגדיל את הנגוד, 
להרחיב את הפרוד, להצעמיק את המדורה. 
הוא נתן לפנינו תמיד את התיים ואת הטוב, 
את המות ואת הרע.. 

אין דבר השנוא על צייטלין כמדת 
הצמצוּם, כל מקום שמצא מדה זו או מציך 
זו היה מחטט בו, מגרד, מגרר עד"כמה 
שידו מגעת. הוא כאלו אמר לתקן לפנים אפילו 
את מדת-החרּת של ניטשה (ב,חשבונו של 
עולם") ומצא גם בה ממדת הצמצום וההסתפקות. 


בעקר אין כמוהו נלחם עם אנש 
החְרוּת | שלנו, | עם האנשים שאי-ההדתיות 
היתה | להם %דת, לאליל, לאלהי-מסכה. 


את המפָכה בכל מקום שהוא קרע, רמס, 
פרצ. הו בתל ב,התיחסות המונית" | א% 
העולם, ביחס של ידיצה ברורה במקום שאין 
לדעת, בגישה ישרה אל אלהים במקום שיש 
רק ערפל... 


הצד חחזק בדבריו של צייטלין לא היה 
בודאי מעולם צד ההגיון. הפל כאן שוטף, 
ָּמְהָ, עורג. ‏ אף המחשבה כאלו היתה כאן 
תמיד טפלה לרצון, לשאיפה, לצמאון הנפשי. 
בל היה כאן מצין אמצעי ולא תכלית. דומה 





אפילו לפעמים כאלו כל-זה לא נברא כאן אלא 
לשם הוכחה, להיות גם הוא לכח-מצורר, מרתיח, 
להיות לשבט-מוּסר או למקל-חובלים. 
צייטלין היה ימים רבים ,איש ריב ואיש 
מדון* לכל הארץ. לכאורה נדמה כי הוא 
ממאס בַּכל, מבטל הכל ומתיאש מִכל. אולם 
יש שהוא קופץ גם לצד שכנגד, נמשך אחרי 
הפל ומאמין בכל. הוא לא ירא מעולם את 
הקפיצה, בהגיונו חיה תמיד הרבה מאותה 
מדת"ההגיון, | שהיתה ידוצה בימי-הבינים: 
ותט8250?0 8וש 600ת0. עאם אל ארץ תביט 
והנה צרה וחשכה ומצוף צוקה--ופנית למעלה'"... 


הקפיצה היותר גדולה, שקפץ צייטלין 


בחייו, | היא קפיצתו אל העתונות ההמונית, 
הליכתו | אל העם. הימים | ימ" השחיטה 
הראשונים, ימי ,הצער והזעם". הוא קרא 


אז את קריאותיו הרבות והגדולות ,על הזבח" 
ועל החרבן והמשובה, החיצוגית והפנימית 
גם-יחד, | קרא ונשתתק, נשתתק על-כרחו. 
אז בא הרגע, אפשר רגע של חָלשה לאיש- 
הרוח. הוא ירד אז מן ההר אל העם, לדגר 
אליו, כשירד-- כבר היו לוחות-העדות בידו... 


היקפוץ צייטלין עוד קפיצה אחת? 
פ. לחובר. 


ראובן בּריינין 
לתג-יובלו 


בתקופה קשה בחיינו ובספרותנו אנו 
חוגגים עתה את חג"יובלו של בריינין, בשעת 
דלדול האמה ודלדול מיטב פחותיה, בשעה 
שאגו זורעים מצט, וקוצרים עוד פחות מזה, 
בשעה שרב האמה נהתך כמו בקרדם כבד, 
והפזוּר ובזבוּז-הרוּח הגיעו למרום קצם. גם 
בעל-היובל עצמו, איש-האמונה, שהיה כל- 
ימיו סמל ההתעוררות ומעין לא-חרב | של 
התלהבוּת, -- כמה חוא רחוק עתה ממרכז 
העבודה והיצירה, כמה הֶרְבּה לבזבז את 
אוצרות נעגריו, את אש-האלהים אשר נשא 
בקרפו! זה ימים רצים הננו רואים אותו 
נאבק עם עצמו, נלחם עם גורלו. אם בו 
האשם, שבתקופת בגרותו לא ידע לשמור 
על כחותיו, לרפזם ביד חזקה -- ?שמרם בעד 
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רפים מהקנאים שבקרגנו, אף כי חסר לו 
הגּוּן הפובליציסטי. 

: על-פי הדרגה מובנה ורגילה הגיע הורודצקי 
מהרומנטיקה החסידית אל חמיסטיקה -- בצורתה 
הלאָמית, בשנים האחרונות הקדיש את רב 
מחקריו לתולדות הקבלה, ובעקר-- הקבלה 
העיונית, הוא כתב מאמר על הזרמים המסתוריים 
בקרב יהודי פולין (,העתיד", ה), על ספר 
,הקנה" ו,הפליאה" (,התקופה", י), על השל"ה 
הקדוש וספרו (שיצא לאור בתרגום רוסי 
ברבעון הנזכר) וגם ספר גדול על תולדות 
המסתורין בישראל בכלל, שיצא לאור בתרגום 
אשכנזי ועשה רְשֶם על חוקרי ישראל ואמות- 
העולם. במקורי העברי 8% יצא עוד הספר 
הזה -- וגם יתר חבורי הורודצקי במקצוע 
הקבלה והמיסטיקח נמצאים צוד בכתבזיד. 

הורודצקי הוא סופר ישר-לב מטבעו. 
מעולם לא כסה על מחשבותיו, אפילו בשעה 
שהתנגדו לדעת-הקהל הרגילה, ולא כדי 
לעשות רשם בעזות-רוחו, כי-אם לשם האמת 
שלו. אישיותו המוּסרית גכרת בספריו ובמאמריו 
בכמה מקומות. בחְבּה מיחדה הוא מדבר על 
המדות החיוביות ‏ של גדולי העבר: ברגש 
צנוע, אבל חם, כתב את מאמרו על האיסיים 
(,הצגן", ב), ולא יכול להב?יג על התרגזותו 
בגלל המעשה המכער שעשה רבי ישראל 
ברונא לחבר רבי זלמוני לפנל ארבצ מאות 
וחמשים שנה בקרוב. 

הורודצקי הוא אדם צנוע ובעל נפש יפה. 
כל ימיו התרחק מעבודה צבורית, בהאמינו 
כי לא ל%כך נוצר. בחשאי ושלא על-מנת 
לקבל פרס -- חמרי או רוחני -- כתב מה-שכתב. 
לא כדי להתכבד בישראל הוציא גם את 
קהגרן" שלו, מאסף חשוב, שיצאו לאור 
ממנו שמונה כרכים, כי-אם למצן הקים את 
הסה הנופלת של ,חכמת-ישראל? העברית -- 
ובדבר הזה הכריח את חכמי ישראל לחזקק 
ללשון-הקדש, שכמעט נשתכחה מהם בכתיבה. 

בעשירי לאלול תרפ"א מלאו לו חמשים 
שנה, שנות התמדה ועבודה מחקרית שקטה 
וצנועה, ועוד כחו רב ,ועוד ידו נטויה". 
יהי רצון וימשיך במנוחה את עבודת חייו 
ויראה בה ברכה, 


נ ב. ש. 


ש. 





הלל צייטלין 


דברים אחדים לחג-יובלו 


הוא בא ו,קולות אלהים" מתמלטים מפיו. 
בא ברב ענין וברב חזיונות ודמיונות, ברב 
תנועה וברב משויים. בא ונושא משאו ומדבּר 
דבריו צ? ,הטוב והרע", על צצרו של צולם 
וצל ,חשבונו של עולם"; בא ותובע עלבוך 
ודורש צדקה ומבקש חסד וקובל וקורא על 
כל יסי דב?י, ומפלל ומתחנן לכל נשגב ולכל 
נעלה, ומתיפח ומתרפק ומתגצגע... 

הוא בא -- לא כשליח-צבור, אדרבה, כיחיד 
מרשות-היחיד שלו הוא נדתף ועלה. עלה 
בכח"עצמו, דבר את דבריו כמו לצצמו, פתח 
והראה לנו מחרהורי לבו עצמו וגלל לפנינו 
את מכתביו העצמיים, ,מכתבי אחד הצעירים". 
חוא הביא אותגו כל שעה חדריו, חדרל 
נפשו, ודְבּר גם עמנו תמיד כדפר איש את 
נפשו. הוא קרע את לבבו לעיני כל ואנו 
ראינו | עין בעין את שאיפותיו-חלומותיו, 
מאוייו-געגועיו, אמונתו-תקותו, תמהוגו-חדלונו, 
סבלו-סבל1, שברו-שברו -- ראינו את כל 
משאת נפשו וכל משא נפשו. זה הית בו 
כדי למשך אחריו, לצורר, להשפיע. 

אמנם ,דבריו, שהיה בהם תמיד מן הציון 
ומן המתהשבה, לא היה בהם מן המשקל הכבד 
שבדברי אחד-העם, למשל -- זה שהיה מצין משל 
בספרות העברית של דורנו לכל אלה שמנסים 
כמוהו להביע דברים של מחשבה ושל עיון. 
דברי צייטלין %א היו מעולם מדודים ושקולים 
וּספורים. מעולם לא נזהר ביותר 
בלשונו, לא הלך מצולם אט - לא מָדד מִדִּי 
פעם בפעם בשעלו את מימיו,. בדברי אחד- 
העם, במקום שהם מצטינים ביותר, יש שאנו 
מדמים לשמוע את קול ה מו סיקה הקפואה, 
זו שלפי דבר" אחד ההוגים הגדולים היא 
מצינת את אמנוּת הב גין--והן בונה לא 
היה צייטלין מימיו. 

י לא היה בדבריו ש? צייטלין גם מן 
ההתחבטות| הנצחית שבסגנון דבריו של 
ברדיצבסקי -- מאותח | המנגינה ‏ המתפרצת 
וסוערת 5 כ% רוחות-העולם עד כדי פקיעת 
נימין. אולם גם כאן היה הרבה ממנגינת 
הסער, | מן הסערה הסוצרת לעבר אחד, 
מן הנגינה המתפשטת ושוטפת, מִלָאה היתה 
נגינה זו כפוּפין, רתיחה דקדשה, התלהבות. 

בדבריו של צייטלין היה הרבה מדברי 
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גם צחוק קל על שפתינו, היה מפצל-הגבורים 
הראשון בבקרת העברית הצעירה. הם סָמנ 
בחרט אָדם את גבולות התקופה. עד-כאן 
נלחמו כנגד חבטלנוּת, כגגד הזיוף והמליצה; 
עכטו לא גלחמו אלא בעד השירה. לא 
בשם השיטה ולא בסם הרעיון, כי-אם בשם 
השירה עצמח. צד-כאן היתה שולטת הטפרוּת, 
היצירה מדעת, פר" הרצון ופרי הנטיה; 
מכאן ואי?ך מתחילה ממלכת השירה, היצירה 
משפע פנימי, הברכה הסמויה מן העין, עלח 
זה הכריז בריינין בסגנון מלא פתוס, בקול 
מלא אמונה ונער, הוא היה לא רק המודיע 
על צרכי-השירה החדשים, -- הוא ק רא להם, 
הוא צעורר את חצמאון אליהם. דבריו עודדו, 
העירו עז, דפקו ‏ על הלב כרצמי"קיץ, 
כהכרזת-השחרור. מאז 8% היה צרך עוד 
ללמד זכות צל החדש, לפתוח לפניו את 
השערים, לאחר בשורת בריינין בא כמבואי 
ציר מבקעה. ‏ רק זקני התקופה עוד רעמו 
פנים מעט, אךְ הנצחון היה מכריע, ואיש 
לא יכו? עוד להסב את גלגל שירתנו 


אהרנית. 

את בּריינין ‏ זה אנו זוכרים עתה ביום 
יובלו | ברגשות-תורה. | הוא היה ידידנו 
תמיד, ידידה של ספרותנו הצעירה. הוא חי 


עליה, היה חרד לה, היה שמח על נצחונה, 
היה המסיע לנצחונה. הפקרת היתה לו תמיד 
אמצעי לגַדל, לַטפַח, לצורר את הכהות 
טפוּנים, הוא ל צשה אותה פלסתר, לא 
הכניס בה פניות, לא הטיל בה את הזוחמה 
של קטני-הנפש ולא את הארס של מריר 
הנפש; כי-אם עמד תמיד בין הקורא ובין 
הסופר, וככל אשר עצר כח, ל%מד, חֶנְךָ, הרס 
את המחיצה שבין הקהל המפגר ובין התרבּוּת 
הצברית החדשה. 

את זה אנו זוכרים עתה -- את בריינין 
הצעיר, זוז שהרים את נַס התקוה, זה ששמו 
היה מאיר לנו אז, ל%פני ימים רבים, מבין 
השמות המטשטשים, הזרים, כאַמתרמים מבהיקה, 
הוא היה אז בין המעטים, בין הסוככים, 
המנחמים, בין אלה שהיו כציגנים עליזים על 
דרכנו, השם בריינין היה מעלה צלצגל נעים, 
צלצוּל מלא בטחון. באמירת ה,הן" שלו היה 
מן המרֶגיע והמעורר כאחד, בפגנוגו היה 
תמיי זרפ זך, שקוף עד"היסוד, ‏ צלוּל היה 
קולו, וצלוּלים היו הרגשות, אשר פעמו את 
שורותיו הגאות, התקוה היתה מצהילה את 





כל אשר כתב. מכתביו על הקונגרסים נפלו 
כטל צל 5ב צעיר וזקן; הד גאולים עלת 
מתוכם. וּרשמיו, זכרונותיו, ציוריו -- על הכל 
היה שרול אור. %ב הסופר היה סופג כספוג 
אה צלילי החיים החדשים. הוא היה שכור 
החיים האלה, שכור התרבפוּת החדשה. הרֶנסנס 
של האנושיות והרנסנס של צמו נתלכדו בלבו 
הצציר, חדורש טוב, המלא חסד. 

הוא בא בשם ההתרבות המערבית. זה 
היה לו קנה-המדה הנאמן. הוא היה לומד 
ומלמד, היה קולט את הערכים הזרים תמיד 
צל"מנת להעבירם לנו, למזגם -- לנטוע את 
כל נטיעה נאה, שגלה בנכר, בכרם עמו. לא 
תפידר היה ספק בידו לצַכַל את כל זה, לא 
תאיד היו הכחות מטפיקים להעביר את השלל 
הרב. אך תלמיד נאמן היה תמיד. למד מטן, 
למד מברנדס, והתאמץ לבנות את הבקרת 
העברית על יסודי המדע. הוא היה הראשון 
אשר יצר את מקצוע הביאוגרפיה, אשר הקים 
את בנינה על יסודות מתודיים. ספרו על 
מאפו הוא רכוש לספרותנו, הביאוגרפיה של 
הרצל, לכשתצא כְלַּ, תהיה ברכה לקוראיה. 
אפילו ספרו על סמולנסקין, שיש בו איזה 
פגם נסתר, הריהו רכוש. 

אוּלי הוא ביאוגרף יותר משהוא מבקר. 
כאן גלה יכלת של צבודה, של שיטה. אל 
אישיות היוצר ורקמטת התפתתותה הגלויה 


והנסתרה חוא חודר באלפי שבילים; את 
הסביבה, | את השטמוספירה הרוחנית | 52 
התקוּפת הוּא לומד לדעת ‏ מתוך רמזים 


ורמזי"רמזים, במקצוע זה הוא משקיע אהבה, 
כח של סבלנות ומסירות רבח. מה רב היה 
הרכוש, שהיה מעניק ל%ספרותנו, אלמלי הית 
עוסק במקצוע זה כל חימים ולא בקטעי- 
המאמרים שפצתונות, האוכלים את הסופר מִגַּו 
ועד"נפש, כרוחות-מדבר יבשות! 


כשאנו סוקרים את מפעל בריינין סקירה 
כללית, אנו באים תכף לידל מסקנה, שאין 
לנו ענין רק עם מבקר טפוסי, שמלאכתו 
בכך. הוא יותר ממבקר ואם גם פחות ממנו. 
הוא איגנו מאלה, שהספרות הקימת בלבד 
משמשת בסיס ליצירתם, להשקפותיהם. הוּא 
היה תוצה מזמן לזמן גם בעצמו בגני השירה. 
לא מעניני הפעם %עמוד על ערך יצירותיו 
הפיוטיות, אך אין ספק, שרק צמאונו הפנימי 
ליצירה, להתחדשות, רק כליון-נפטו העצום 
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אותן העבודות הגדולות, שאליהן הכין את- 
עצמו בטתר אהלו, או ההיים צצמו ממנו, 
והוא היה אנוס לפורר את-צצמו ולשבור 
בנטפים בודדים את צמאון היצירה, | אשר 
בער בו, -- אך בשאון הימים ובטרדות הימים 
לרד הרבה לטמיון, זרה הרבה לרוּח, ובהמוגה 
של הארץ התדשה גבלע מעט מצט קולו 
הקורא, קול מבשרה הראשון של ספרותנו 
הצעירה. אני אומר זה בגלוי ובפשטות, למה 
נכחד את זה, ואם גם ביום הג? בריינין 
בעצמו יודע, שאין אנו מתפונים בזה למעט 
את דמוּתו,. אהה! מן ההבטחות הרגות, 
שההיים הבטיתחו לנו ושאנו מבטיהים להם, 
אינו מתקים אלא מה שנוציא בחזקה מִשָני 
הגורל. בימי הנטר, בהגיע אלינו בראשונה 
קול ה' הקורא אלינו, אנוה פורשים את 
הכנפים | הרחבות, | ואולם עד-מהרה ‏ הן 
נתקלות באויר הריק אשר מסביב, ומן הרב, 
השמור *נו, יש אשר נשמה להציל גם את 
המעט. ביום יובלו של בריינין אנו זוכרים 
את מה שהיה לנו, מה שהיה לספרותנו, 
בשנות השמונים של התקופה שצברה 
הַהל, אלה היו שנות חדמדוּמים, ימל התקוות. 
באויר נשא רְיחו המתוק של צרב-חג. סגנון 


חדש ‏ נולד, קל ורך ונוח, שהצלה הד 
געגועים ומשאות"נפש, כקול פלגי האבליב 
בערבי אדר, כנודדים קלי-סבל באו סופרל- 


התקופה החדשים, המצבר מגורדון, זה האטלס 
של ענינו חכבד, א% יגונו האביבי של 
מנה, ומסבכי המליצה של סמולנסקין אל 
כַּידהדְּשַא הבהירים של פרישמאן ובוקי בן- 
יגלי, היה כה נצים, שפל הלבבות נפתחו 
לקראת השירה הענגה החדשה. הפל גאלטו 
מן הקפאון, מגניההחרף של ההשכלה. הכל 
היה עוד מטשטש, עוטה ערפלי בקר. %א 
רק השירה, כי-אם גם הפרוזה עטתת מעטה 
לירי. רגשות צעירים יצרוּ ספרות נצר. רק 
הבקרת לא נענהה לרוחות המנשבות החדשות, 
ופניה עוד היו קודרים וזועפים כתמול שלשום. 

אותה שעה בא בריינין. הוא כבר לא 
היה יחיד, קדט לו במקצת פרישמאן. עפשטיין, 
קנטור, טביוב היו מגני-לויתו. | אך הוא 
נבדל מכלם,. הוא היה איש-הבטחון. הבהיך, 
הנלהב, המאמין, הוא בא בלי מרה-שחורה, 
בלי טענות, בלי מרירות, אני לא קראתי את 
,יסיסת הסופר? בזמנה, ועכשו, כמובן, אין 
בה מן החדוש. ואולם נתן גם עתה לטצר, 


מה רב היה הרשם שעשה הציור הלירל הזה 
או על הקורא העברי. אותו קורא, שהיה 
רגיל למצא בדברי"בקרת התחכמות ופלפול 
וחריפות, שהמבקר היה בציגיו איש-הזעם עם 
הרצוּעה ביד, השמח על כשלון הסופר כמו 
על ע%ל רב, -- שאינו מבקש בעצם אלא 
לגלות את המום ואת הפגם ואת כל סמן 
של רפיון, -- קורא זה ראה פתאם לפניו 
חזיון הדש: אפותיאוזה של הסופר. זח היה 
יחס הדש. המבקר נתגלה כידיד, כתומך, 
כמשורר. זה היה כל-כך זר בימים ההם, 
שגם בעיני גורדון, שהדפיס את ,גסיסת הסופר" 
ב המליץ", היתה זרח יצירת-נער זו של ברייגין, 
המלאה כלה אהבר והצרצה ורחפים כאחד. 
בציור רפה זה כבר צ%לה הנימה החדשה-- 
הברת הטרגיוּת של הסופר הצברי, בריינין 
המבקר בא בלי טענות, בלי דקדוקי קטגות. 
הוּא לא בא לתצוע את מה שאין בסופר, 
כידאם ?גלות את מה שיש רן, וזה היה 
העקר, כל-עוד הבקרת איגה יודעת לתבוע 
מן הסופר מה שהוא יכול לתת, שהוא 
מחִיב לתת, עדִין לא יצאה מ5לל פרבריות. 

המומנט היחידי, שגם בריינין חטא כנגד 
הבקרת האמתית, בהתעלמו מאישיותו 92 
הסופר, שרק היא עשויה לשמש נקדת-מוצא 
לכל בקרת, היתה השתארוּתו הידוצה על 
גורדון. פרקי-הּקרת האלה, שהתע*לו בגוית 
האריה האפת, היו, כשהם לעצמם, לא רק חטא, 
כי"אם אַקט של חסר"תרבות, ואו?ם זאת 
היתה אחת מאותן העברות, השקולות כנגד 
כמה וכמה מצוות. זאת היתה ההתנערות 
הראשונה, התפרצות הנער ועזוּת הנער. זה 
היה מפע? ריבולגּציוני ברוח -- אות הזמן. מתוך 
תרוּעת-המלחמה שבפרקי-הבקרת האלה עלתה 
תביעת-התקופה האכזרית לפנות את המקום 
לשירה החדשה, להכשיר לה את הלבבות, 
הפקרת, | כיצירה, | אינה יודעת רחמים. 
חובתה | היא | גם *עקור, | ואולם רק 
לשם הפראה, רק לשם היצירה החדשה, 
גורדון היה אַרז קשה יותר מדִי, למען 
שיעַקר כּלו ביד הרוחות החדשות; אך ?זמן- 
מה נתקלש צלו הכבד. מצחוקה החם של 
הליריקה | הצעירה הוּק? העולם, הוקלו 
הלבבות, וענק-ההשכלה גסוג אחור, נצטמצם 
עד כלות ימי חאביב. 

פרקי-הקטגוריה האלה, שעוד רב התם 
בהם כל"כך, עד שהם מעלים, בהֶקראם עתה, 
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דבר האמונה והכפירה וכו" (חוץ מאִי-אלה 
מקומות בודדים ב,האחים קרמזוב" וספורו 
הקטן תה8אדססא, שהמשורר גנער בהם לשעה 
קלה). ,,מוזר הדבר, שפל- כך מרבים לקרותו!"... 

החנינה, שנַתנה לו מאת הקיטר, בהיותו 
צומד, חבוש-עינים, מִחכָּה למות, פעלה כאן, 
צריך לשצר, הרבה מאד. בפרפוסי-נפשו 
האימים נשק הילד הנבצעת את השבט, האויב 
נהפך ל אוהב, ועוד ברדתו בשלבי הגרדום, 
ודאי שנצנצו בו הדרכים האחרות. אחר-כך 
ארבע שנות הקטורגה, ההתיחדות עם ה,ברית 
החדשה", ההתפעלות מִסמני צלם-אלהים, שמצא 
אצל הלסטים, חבריו לשלשלאות. בעוד שנים 
אחדות טלטל %חו"ל וראה שם את פרצופל 
האשכנזים ברסטורנים, ארחם ורבעם, האידיאל 
של ,ממלכת הבדלח? לא הלהיבו, הבדידות 








היתה גדולה, הפילוסופיה של הנצרות מטשלה 
אז בכפה, ההתחרות בבהינה זו עם טולסטוי, -- 
וכך נפל הנופל הגדול והתגלגל במורְד: 
אלהים, כריסטוס, מונרכיות, סלוינופיליוּת... 
מה ששנא את המערב ואת האשכנזים,-- 
ודאי שהדין היה עמו, אבל כלום היה הדיך 
עמו באהבתו את הרוסים? באלה ראה 
מהרהורי לבו -- וטצעה טעות גדולה. ,רוסיה 
היא דוסטויבסקי!" שגוּרה עכשו קריאה בפי 
רבים. כזב ושקר! רוסיה איגה דוסטויבסקי, 
כשם שאמריקה אינה אדגר פו, וכשם שאינדיה 
אינה רבינדרנט"טגורה. אנשי-הרוח הגדולים, 
המפזרים בזמן ובמקום, הם עם בפני-עצמו. 
י. ח. ברְנר, למשל, היה בן-עמו של דוסטויבסקי 
הרבה יותר מפל ה,גוְיָם" הרוסיים יחד. 
. ג, שופמן. 
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לשירה חדשה, לחיים חדשים, היו מטילים 
רעננות| רבה כל-כך בדבריו הראשונים, 
ברעיונותיו | שהיו תמיד כעין הכרזות, 
שהשמיצו הָד כתרועות שופר. רק האש הזאת, 
שהיתה בוערת בנפשו ההומה, השוקקה להפראה 
עצמית, נתנה בפיו את הדבוּר הלוהט, את העז 
לדרש, להֶנבא, | %בשר. הוא היה מאותם 
המבקרים, אשר יזיזו אותנו ממקומנו בכח- 
רוּחם, ברצונם, מאלה שיקדימו לבוא, לסל 
את הדרך לְבַּאים אחריהם, בבואו היה בין 
המעטים. אך ידצ ידע, כי עוד מעט יבואו 
רבים אחריו, ועל-כן לוה את דבריו תמיד 
הד פעמי-הנצחון. 

כאֶלָה יוּלדו תמיד ‏ על סף תקופה 
חדשה. כל אשר ירקם עוד בלב היחידים 
בחרדה, יִחשף לעיניהם באזרות-טמש. הם 
השליחים, נושאי האבוקות בעוד הערפל 
יכסה ארץ. הם בוגים את היכל-זמנם ונבנים 
ממנו כאחד. קולות הבקר הם, המחרידים 
אותנו מרבצגו, המקימים אותנו על רגלינו. 
הם אינם משעצדים עוד לשום כת, אינם 
נשבעים בעצם לשום שיטה. דגלם -- רצונם, 
רעבונם ?יצירה ולמכמנל ההויה, 

אם מלא בריינין את כל ההבטחות ואם 
לא - את שליחותו עשה. איש מאתנו לא 
ישכח את אשר היה לנו בנעורינו, את אשר 
העניק | %נּ, את אשר העניק לספרותנו 
בעודה באָבּה, | הקף רצונו היה תמיד 
גדול. | בכל אשר עשה היה עז של 
תנועת חיים, | היתה ראשית תכנית | של 
צבודת-חיים גדולה. הרבה פזר בדרך והרבה 
אבד מאליו; | אך זה שכל-כך יפה היה 
אביבו, | ראול הוא שיזכה גם לימי-אָסיף 
מברכים. כ 5 


. 


דוסטויבסקי 
למלאת מאה שנה להולדתו 


נוטה אני לחשב, שבכל העולם לא היו 
לו קוראים מבהקים, מבהקים עד לשגעון, 
כבאותו הרחוב, שהוא דוקא לא אהָבו ביותר, 
כל מה שאנו, עולי-הימים, מצאנו בדפי 
ספריו דלי-הדפוס, כל מה שאנו טָעמנו אז 
באותם השרטוטים הרוטטים,| ששלש נקְדות 
אחריהם, נתמזג כל-כך עָם עולמנו הצעיר, 





עם פסיצותינו הראשונות, הרופפות, במעלה 
ההר, בערדלי-פטרבורג חדשים... הדחקית בבית, 
רחמינו, שנכמרו בחשאי אל אמותינו ואחיותינו, 
אהבותינו המסתרות אל תלמידותינו הקטנות, 
בישנוּתנו בבתים הזרים, יסורי-ההתאדמות, 
השלג, -- כל אלה המתיקו-החריפו לנו את 
דוסטויבסקי, ובהתרוממות-הרוח גשאנוהו מן 
הביבליותיקה. 

,מוזר הדבר, שכל-כך מרגים לקרותו!" 
מוסר גורקי את דברי טולסטוי עליו. ודאי 
הודרים אנו את זָקן-טולסטוי, | אבל זקן- 
דוסטויבסקי לא נופ? ממנו כל-עקר: זה 
הזקן האבהי, שיורד על פי דשי מעילו 
הלבביים כל-כך... כל המקומות הנאדרים, 
המפזרים בספורי טולסטוי, עם כל הגבורה 
הצצורה בהם, מתחרים בקשי עם הדפים 
המצלים | של ,בית-המות"; | עם צמידת 
רסקולניקוב מאחורי הדלת מבפנים, לאחר 
שבצע את מעשהו הנורא, בשעה שמבחוץ 
צלצלו בפעמון וזעזעו את כף-המנעול; עם 
אותו הלילה האחרון, הקושמרי של סוידריגילוב; 
עם העליה לגרדום, עם האַקסטזה של הנכפה, 
או עם נשיקת אַליושה את האדמה... 

את חבריו הגדולים הוא מכריע קדם-כל 
בזה, שראה וסבל יותר מהם. סוף-סוף צריך 
שהמספר יספר %נו דברים, שקדם-לכן לא 
ידענום לחלוטין. צריך שזה יהי בבחינת-מה 
תָּיִר, שיהי במקצת כְבָא מן הציר הצפוגי. 
הרבה נתנה לו האַפילפסיה, אחות. השגעון, 
בהאַבקה עם שָכלו הענקי... ‏ זו והרגעים 
הגדולים שבמאורעות-חייו זעזעו את הויתו 
הערפלית, הספוגח חשרת-הגוה, וקרעוה בזגזגי- 
ברקים, ‏ עד כדי להאיר ולהראות לו הרבה 
ממה שלא יראה האדם וחי. 

באמצצים שכאלה ודאי שהיה יכול לתת 
עוד הרבה יותר, יותר גם במובן האיכותי, 
היה יכול להיות מבקיע דרכים גם למשורר 
הבא, אלו רק נשאר נאמן להשקפת-העולם 
הראשוגה, מיסודו של פטרשבסקי-בילינסקי, 
שהיתה מביאתהו ברב-הימים אל חופים אחרים 
לגמרי, חופים, שהשירה האמתית, שהיא פקחית- 
פכחית בטבצה, נזקקת להם כל-כך. אבל 
להפסדה של הבלטריסטיקה העולמית באה 
הריאקציה הידועה בהלך-רוחו, וזו גררה 
אחריה את רומניו המאחרים, המלאכותיים, 
מרְבּי הלהג והשעמום, שפל-עקרם 5 נכתבו 
אלא ?שם ה,אידיאה", לשם הרעיונות על 


הרמן פּהן והשקפתו 
ּּ 8 --ת- /]/מח-./- ..."555.5 /-/-/-/]-/- 0 יר 


הגבוה למדעי היהדות, ועוד הרבה במאמרים 
להראות את המאור שבתורת ישראל. במאמרים 
האלה נט% עליו הפילוסוף עבודה קשה -- 
להחליף במצות קטנות את רכוש המחשבה 
שלו, כדי לבאר את רעיונותיו, שהיו בהם 
עמק וחריפות, לקהל שלא הסכין למצוף 
השכל כמותו,. הוא השתדל לשגר את האזן, 
אך לא תמיד עצר פח לצאת מגדר המחשבה 
האצולה, ויש אשךר נשארו דבריו סתומים 
לקורא | חרגיל, וכדי להבינם הצטרך לצין 
בספרי כהן הגדולים שאינם דבר השוה 
לכל נפש. 

המפרש הגדול של שיטת קנט נזקק בעצמו 
למפרש, שיסביר את דבריו לרבים. את 
הצבודה הזאת לקֶח לעצמו אחד מתלמידיו- 
מעריציו, ד"ר יעקב קלצקין. עוד בהיי רצו 
עשה מוניטין להשקפותיו על היהדות במאמר 
שנדפס בשעתו ב,השלח" (הרמן כהן, שיטתו 
במוּסר ומשנתו ביהדות), ואחרי מות הרמן 
כהן הציג לו מצבת-זכרון במחברת אשכנזית 
שהתחבבה על קהל הקוראים ויצאה צכשו לאור 
במהדורח שניה 1). 

במחברת הזאת נפרת מלחמת שתי רשיות. 
מצד אחד אוהב המחבר את רבו ומכבדו 
מאד ומרבה להל% את שכלו העמק ואת 
שקול-דעתו החזק:; מן הצד השנל קלצקין 
בתור סופר עברי והוגה דצות ציוניות אינו 
יכול בשום אפן להסכים לתורת-היהדות של 
הרמן כהן, שעשה חזוק להשקפת ה,תעודה* 
הירועה ודחץ בשתי ידים את חמחשבה הלאמית 
החדשה, בראותו בה סרוס גמור של שאיפות 
היהדות ודחיקת רגלי שכינתדישראל. קלצקין 
אינו משתדל כלל להביא את שיטת ובו 
לידָי איזו הסכמה שתהי עם ההשקפה הלאמית: 
הוא יודע, כל הקרע הזה אינו מתאחה, ובשעה 
שחוא מצביר לפנינו -- באחבה ובהתלהבות -- 
את תורת היהדות של הרמן כהן, הריהו 
מגלה דעתו, כי התורה הזאת היא ,לו ולא 
לנו". ,אין אני מודה לדבריו ואף-ע?-פי-כן 
אגי מחבבם מאד". זו היא הסתירה הפנימית 
ברוח המחברת, שהיא סְפּיקטיבית ואציקטיבית 
כאחת, %א כך היה הרמן כהן נוהג -- הדברים 
שלא הודה בהם היו נדוגים על-ידו ברותחים! 
ת600(6 תתהותת116] ,ת%2%1+118 1(18000 
מהדורה | שניה בהרחבה | יתרה. ברלין 
(אָ9218 0 .100) 1921 
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,במות הֶרמן כהן הלך לעולמו הגדול 
בכל בני תקופת-ההשכלה במערב, האחרון 
בין גדול" התקופה ההיא, האחרון בזמן 
והראשון בחשיבות-- ככה מתחיל קלצקין 
את הצעתו על-דבר כהן. ב חשיבות" התכפון 
בודאי רק לערך המחשבה והאישיות של 
המנוח, שהרי אם נבוא לדגר על חשיבות 
ההשפעה, הנה השפעת כהן לא היתה 
גדולה בדורו, כפי שהודה המחבר בצצמו 
(עמוד 15), וחשיבותו לעתיד לא נתנה לפ" 
שעה לַהַעַרֶךָ. ועל-כל-פנים אין להשוות את 
השפצתו הממשית לאותה של מנדלסון, ריסר, 
צוּנץ וגיגר וסיעתם. ,הוא הרים את הרעיון 
המתמוטט של דורו, את רציון ההתבוללות 
לשם היהדות, למעלת שיטה נפלאה בבהירותה 
ובבטחון מטרתה". ואיוה פחד תוקף את 
המחבר: אם קט לרעיון-ההתבוללות גואל חזק 
כהרמן כהן ונלחם לו עד צאת גפשו בכל 
עצטם מחשבתו וכת אמונתו האדירה -- שמא 
אסור %נו לזלזל ברעיון הגזכר ולבטל את 
זכות קיומו? לב היהודל הלאמי נופל עלין 
בראותו את כהן עומד במערכות צריו. אך 
באמת, זו היא הטרגיות הגדולה של החושב 
הנפלא הזה: הוא קבל מדורו יִרְשה שהיתה 
לו למכשול כל-ימיו-- ,ענק הרוח השומר 
על נחלת דור עני", הרי כאן חַטא ועגש 
אחד, צל"כן הקים הרמן כהן את הבנין 
הנהדר של היהדות הרוחנית על יסוד רעוע -- 
ומי לא הצטער למראהו בשצת קלקלתו, 
כשנלחם הענק עם הלאמיים שבקרבנו, והנגס 
שבמהנה, זה סתר כלאהר-יד את דעותיו, אשר 
טפח ורְבּה אותן בעבודת-מוח מסְבְּכה. 

אפשר להוסיף: גם זו היא טרגיות של 
הפילוסוף המנוח, שאחרי מותו לא מצא אחד 
ממעריציו דרך אחרת לפניו, בלתי אם לבטס 
את יהדותו על משפטים קדומים שאינם כל% 
במחיצת הטהרה, זו יסוד כל תורתו. כהן 
בעצמו חיה בטוח תמיד, שבנינו בשען על 
המהשבה הצרופה, על ההגיון. והנה עוד קנט 
סתם את הגולל על הפסיכולוגיה וגרש אותח 
מפרדס הפילוסופיה, וכל-שפן הרמן כהן, 
שהיה עוד אדוק ממנו בטהרת תורתו-- ואף- 
על"מי-כן מכרהים אנו להסכים לדברי קלצקין, 
כי רק בנמוקים פסיכולוגיים יש להסביר את 
רעיון ,צדקת-הפזרון? בתורת כהן, וכמו-כן 
גם את חדושיו המתמיהים בדבר היהדות 
והאשכגזיות. 


בִבְּלִיוגְרְפָיה 


הַרמן כהן והשקפתו על 
היהדות 


עד זקנה וְשִיבה ישב הרמן כהן בבית. 
מדרש-המדעים אשר במרבורג, הציר הקטנה 
בגרמניה הדרומית, והרביץ תורה ובהתמדה 
גזול הקים את בנין הפילוסופיה שלו על 
ה סורות אשר קל מתורת-הבקרת של עמנואל 
ק ט הוא נחשב לאחד מגדולי המסבירים של 
ש מת קנט, שגלו בה פניש חדשים, בזריזות 
יהרח בַּצר אחרי היסודות החמריים (האטריליים) 
ווממ ציים (הריאליים) שנמצאו בתורת הפילוסוף 
האשכנזי הגדול ושרבים ממפרשיה נהגו בהם 
סלסול לפי נטיתם האישלת, והפך אותה 
ל,טהורה" או ,צרופה" -- לאיריאלית קצונית. 
בדבר הזה חשב לקרב את שיטת קנט אל 
תורת היהדות, | שספג אותה בימי-עלומיו 
בלמדו בבית-מדרש-הרבנים | אשר בברסל', 
ושקד עליה כל ימיו, וגם לא נמנע מהראות 
על הדמיונות אסר מצא בין תורת קנט - 
ביהוד במקצוע המוּסר -- ובין השקפות הנביאים, 
אשר העביך במצרף מדרשו, כיהודים כמי 


אינם יהודים הכירו, כי פילוסוף יהודי 


שוכן בקרבם, אדם שרעיונות הלהדות נבלצר 


לתוכו ונעשו להלק יסודי של מחשבתו. יש 
מי שדרש את הדבר לשבת -- בעק4 מעריציו 
מקרב היהודים -- ויש מי שהחליט כי הוא 
נותן טעם לפגם-- ביחוד הפילוסופים ומורי- 
הפילוסופיה הנוצרים שנכוו מחַפתו של הפילוסוף 
היהודי ובקשו להשפיל את כבודו, וכאן מצאו 


להם בקעה להתגדר בה, בבטלם את ערך 
המחשבה הפילוסופית של כהן על יסוד המטבע 
היהודי שלה, מובן, כי הנמוקים האלה נתקבלו 


| בקהל על-נקלה. אולם רבים שהכירו את 
הפילוסוף המנוח פנים אל פנים, ומה-גם 
תלמידיו שנהנו מאור תורתו, למדו לכבד 


ולהעריץ את אלשיותו שנמצא בה גיצוץ 
מנשמות פוקרטס ושפינוזת -- אותו שפינוזה 
שהרבה כל-כך כהן לספר בגנות תורתו -- 
ויתר בניההעליה של המחשבה ואנושית. 
כמוהם התרומם כהן על הצולם הזה במחשבה 
ה,טהורה? שלו, אש" בקשה לה חרגת מהלטת 
מכפל רשמי המציצית השפלת. גל* החיים 
התמריים, אשר התרוממו בדורותינו למצלה 
עד כדי להציף את כל המצודות הגדולות 
שהקים רוח האדם במשך אלפי שנים, לא 
הגיעו עד עללת בית-מדרטשו,| נשמתו לא 
בפגעה משפע הופעות התרבצות החדשה --ועיניו 
היו תמיד מוסבות אל העולם האידיאלי, יציר 
מהשבתו. 

כל ימיו הרגיש הפילוסוף המנוח את 
חובותיו כלפי הצבור היהודי, הוא היה בטוח, 
בי הפילוסוטיה שלו היא היא היהדות הצרופה, 
ועליו מוּטל להפיצה ברבים. כפעם בפעם כתב 
לסם-זה מאמרים בכתבי"העת הנפוצים בקרב 
יהודי אשכנז, ומה-גם כשעזב לעת-זקנתו 
את ההוראה באוניברסיטה והשתקע בעיר ברלין, 
שהיא מרכז חייל היהודים בגרמניה ובבחינת- 
מה גם המטרופולין הרוחנית של היהדות 
המערבית בּלַה, ושַם קרא לפרקים שעוּרים 
בפילוטופיה הדתית *פני תלמידי בית-המדרש 
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אינו אלא היחס של האדם לאדם, כי האלהים 
מתגלה לאדם | רק בתורת-המוסר, | שהיא, 
כאמור, תורת-האדם, וברעיון האנושוּת המאמין 
תופש את רעיון האלהות. זה הוא גם מובן 
אחדות-אלהים באמונת ישראל: אין כאן 
אחדות מספרית, כזו שאנו משתמשים בה 
בהכרת הטבע, אלא יחוּד, הדגשת ההויה 
המיחדה שלו, המוסרית גרידא ונעלה מכל 
הויה טבעית. 

לכְצוד חאלהים ולאהבת אלהים קראה 
היהדות , דעת" (דעת אלהים). מכאן אנו למדים, 


שהכרת האלהים השכלית היא היא אהבת 
האלהים, ותכן הכרה זו הוא, כפי שהתברר, 
לא מהות האלהים, רק המוּטר, מפעל הטוב 


לאדם. בידי כל-אדם נתן להשיג את השלמות 
המוסרית (,ועמך כּלם צדיקים?, ,כל ישראל 
יש להם הלק לעולם הבא)". היהדות מלמדת: 
,אלהי, נשמה שנתת ‏ בי טהורה היא -- 
לאמר, | אין הנשמה מִסְב?ת הטאההירשה, 
וזה הָפךְ דעת-הנוצרים הלקוחה מן המתוס 
העתיק. ,נפש כי תחטא? אמרה התורה -- 
החטא נשאר ברשות היהיד, ושערי התשובה 
לא ננעלו בפניו. רעיון התשובה הוא עמוד 
אמונת-היחוד ומסמן את רום ההכרה המוסרית 
האנושית. 

והיכן היא האחיזה של היסוד המוסרי 
בעולם ההוה, בטבע, בחיי המציאות? אנן 
יודעים, כי ,מצוה גוררת מצוה", המוסר יוצא 


לפעל ומכל-מקום אינו נהפך למציאות, רק. 


נשאר מגמה, משאת-לב, שהיא ראויה להָעשות 
מציאות בעתיד. | התגשמות המוסר תמיד 
נדרשת לעתיד -- ל,ימות המשיח", או 5,עולם 
הבא", והעתיד בתור דרישה מוסרית אין לו 
סוף. ,קץ-הימין" גוגע ב נצ ח. התקוה 
המוסרית, שהתלבשה בצורת הרעיון המשיחי, 
אינה קטורה בזמן, היא למעלה מן הזמן, 
כי נצחיות המוסר זוהל הויתו. האפטימיות 
של האדם מלמדת אותו, כי המוסר מתגלה 
במאורצות העולם, כי יש התקדמות, התפתחות 
לטובה במחלך דברי-הימים; | אולם הדרך 
העולה למעלה אין-שעור: המוּסר שואף אל 
האין"טוף. 

ומה הוא תכן הרציון המשיחי, | ה,קץ", 
שהציג הרצון המוסרי לאנושות בתורת ישראל, 
האידיאה התכליתית של%ו? זהו השלום והאחדות 
בקרב האדם, השויון החברתי הגמור. רק עם 
ישראל זכה ?%הכרת האידיה הזאת וסבל 


יסורים לשמה, ואין יסורים אלה תכלית 
לעצמם -- כפי שהעלתה הכריסטולוגיה הנוצרית 
ממקור הַמַּתּוס -- רק אמצעי לחזק את היהדות 
בתעודתה המוסרית, לצרף ולזכך אותה. בגלות 
ראח הֶרמן כהן הכרח פנימי של היהדות: 
היסוד הלאֶמי המדיני צריך היה לַהִבַּטֶל, כדי 
שיתחזק היסוד הלאָמִי הרוחני. | אף שאין 
ישראל גוף מדיני, מכל-מקום הוא נשאר עַם, 
ויש לו אישיות לאמית מִבהקה. 

אם בקשר שבין ההגיון ובין המוּסר 
עלינו לבקש את האמת -- כלום נשאר עוד 
מקום לאמונה (הרליגיה), | שגם היא מכוּנת 
אל האמת? שאלה זו נפתרה עלדידי כהן 
בחיוב: המוּסר הוא דעת האמת, הכרת אלהים 
באפן שכלי, והאמונה באה להתיר בדרך 
יצירתית את המוסר מזּקתו השכלית. המוסר 
הוא אנושי-חברתי בהחלט. הוא מכון אל 
האידיאה של האנושות, לא אל האדם המצוי, 
הנתון, | והאמונה קובעת את מקום האישיות 
הפרטית, האדם החי, ומעמידה את היחיד על 
חזקתו במחיצת האנוטות. 

את הסקירה על תורת הֶרמן כהן חתם 
המחבר בקטע קצר מדבריו, שהבעה שם 
מחשבתו על התיחדות ישראל. 7 

בסוף הספר בא מאמר-הבקרת של קלצקין 
על מחברת ,היהדות והאשכנזיות" (שפרסם 
אותו המחבר גם בעברית ב,התקופה? ספר 
י"א). אמנם ההשגות האלה הן נאות וצודקות, 
אבל ספק הוא אם מקומן יכירן במחברת 
הזאת, ‏ כי יש בהן כדי להחליש הרבה את 
דברי קלצקין הקודמים: פתח בשבת וסים 
בגנאי! 

הספר כתוב בלשון נאה ומתאמת לתכן, 
בסגנון נוח לרבים ובמחשבה צלולה ושופעת, 
והוא מועט המחזיק את המרְפה ויש בו כדי 
להנות את הקוראיט. 

לא טוב עשה המחבר, שסמך יותר מדי 
על חכמת המגיה האשכנזי של הספר. עלדכן 
נכנסו בו שגיאות אחדות, ביחוד בטרנסקריפציה 
של המלים העבריות, ש%א נכרת בהן שיטה 
קבועה. בעמוד 36 עשה ?נו המגיה צחוק 
בהחליפו את התנא רבי עקיבא ב בן-עקיבא, 
מכירו הטוב מתוך הדרמה הידועה של גוצקוב. 
בן-עקיבא זה זכה בכלל לפרסום גדול מאד 
בקרב האשכנזים (לרבות בני-ברית), | עד כל 
גם את המאמר ,אין כל חדש תחת השמש" 
נהגו ?ליחס אליו דוקא, כ 4 ש, 


- 


סמוך להקדמה זו בא מדרש המחבר על 
הופעת הפילוסוף והיחס של דורו אליו, על 
אפני מחשבתו ודרכי הרצאתו -- מדרש קצר 
ונאה. קלצקין צר את צורת רבו בחבה יִתַרה; 
אולם אחרדכך, כשבא לקבוע את מקומו 
בהחום היהדות המערבית, קרא *פנינו קטגוריה 
עַל זו ובאר את כל פּעוּרה וממילא הועמה 
גם תמונת כחן: ,גדולה היא הטרגדיה של היהודי 
הגאוני הזה, | ועוד גדולה ממנה האירוניה 
שגה -- היא האירוניה של גורלנו בקרב העמים". 

משם מגיע המחבר אל עצם הענין- 
השקפת הרמן כהן על היהדות. בתחלה הוא 
מדגר בקצרה, אבל ברב תכן וענין, | על 
היסודות | הכלליים ש% שיטת הרמן כהן 
הפילוסופית, זו האידיאליוּת הקצונית שבכל 
הפילוסופיה של דורנו. כהן חשב בסתם, כל 
המשג ,אידיאליות" נרדף למשג פילוסופיה. 
גם ברשות ההגיון גם ברשות המוסר האדם 
הריהו בן-חורין גמור -- מחשבתי ורצונו קודמים 
5% ואין הם נבנים על תכן שנמסר לו מן 
החוץ, על ההופעות המוחשיות ורשמי המציאות. 
החמריוּת (המטריליוּת), המבקשת את יסוד 
המחשבה והרצון בטבע החיצון, נחשבה לְמַשוּגֶה 
הגיונית ומוסרית כאחת. | רק מתוך-תוכה 
ומפח-עצמה קובעת התבונה העיונית (ההגיון) 
את ההויה ויוצרת את תורת הטבע, וכן גם 
התבונה אמעשית (הרצון המוסרי) צרה את 
הראוי, הנאות ומקימה את חֶקי המעשה, רשות 
ההגיון | היא הטבצ, רשות הרצון -- האדם, 
ואין שני אלה רשות אחת, כמו שדרש 
שפינוזה בלמדו את אחדוּת המחשבה והרצון, 
עד כדי לערבב את התבונה העיונית והמעשית 
יחד. ואיזה קשר נמצא בין שתי הרשיות 
האלה, בין ההוה הטבעי ובין הראוי המוּסרי? 
האדם מרגיש, כי הקשר הזה מכרח. הראוי 
גלנו רשאי להיות רק דברדדמיון, שאין לו 
שום אחיזה בהויה,. הקשר בין הטבע ובין 
המוּסר הַבְּעַ באפן מצלח ברעיון-האלהות של 
הנביאים: | האלהים בורא הטבע הוא מקור 
המוּסר. ‏ רק היחס הזה מברר לנו את משג 
האמת, כי הפרת הטבע בלבד ואף הכרת 
המוּסר כשהיא ?עצמה -- אין בהן כדי להגיע 
עד האמת, שהיא ,קשר והתאמה בין שאלת 
העיון ובין שאלת המוסר (המעשה)". 

הפילוסופיה ש% חיהדות מיסודו של הרמן 
כהן היא מלחמת מגן ותנופח בחוקרים הנוצרים 
טל כל הדורות, אלה החושבים, שתורת ישרא? -- 


ומה"גם התורה שבעל-פה -- היא מראש ועד- 
סוף תורה לאמית ואינה מקיפה את האנושוּת 
כלה, כנגד זה טען כהן, כי שני הכללים 
הגדולים בתורה: ,ואהבת לרצך כמוך" ו,זה 
ספר תולדות אדם? -- מצטרפים יחדו. היהדות 
לא הבדילה בין הקרוב לנכרי, שניהם הם 
אדם שנברא בצלם, ושניהם בכלל ,רעך", 
ביסוד המוּסר | היהודי | נמצא | רעציון 
,בן-נה" -- האדם סתם, שלא קבל את התורה, 
הפטור מקיום המצוות הדתיות ומצוּה על חקי 
המוּסר בלבד, וזהו הגר שדרשה עליו התורה: 
,ואהבת 5 כמוך". בחיים המדיניים צומח 
אי-שויון חברתי (שאלת העשיר והעני, האדון 
והעבד), אולם תורת ישראל עמדה צל משמר 
המוסר בכל הזמנים, ועל-כן] דרשה את 
האהבה החברתית -- עדים על אלה הקיההצדקה 
בספר-התורה ומצות השפת, אות-הברית בין 
אלהים ובין האדם וסמן-השויון בין האדון 
ובין עבדו ואמתו. הנביאים הוסיפו עוד. 
להרים את הערך המוסרי של רעיון האלהות: 
האלהים הוא בעיניהם האידיאה של הטוב, 
ודעת-אלהים שלהם אינה הפרת הטבע, כיח 
אם תורת האדם. המוּסר הוא מַהלט וחפשי 
מכל פניה חיצונה ומכל בקשת שכר: שכר 
מצוָה -- מצוָה! 

הבדל יסודי נמצא בין האמונות המיסדות 
על המתוס (אמונות האליליים ואמונת הנוצרים) 
ובין תורת-היחוד של הנביאים: אלה מטפלות 
בצקר במהות אלהים, בטבעו, וזו -- במוסריותו. 
הנביאים גלו את הנאצל (טרנסצגדנציה) הַמחלט 
של האלהים ולָמדו אותנו, שאינו נְכָּר אלא 
במעשיו, בפצלותיו, הינו-- בכל מה שאנו 
דורשים מהוך עצמיותו, ‏ והרמב"ם הרחיק 
מהאלהות את כל התארים הקשורים במציאות, 
לרפות החיים. אישיות האלהים וחייו, וכמו- 
כן דרכי בריאתו את הטבע -- כל אלה הם ,סוד 
אלהים"-- סוד גמור שלא נגלה אפילו למשה 
רבנו, -- כי המציאות היא משג המבטא את יחס 
המחשבה אל המוחש, ויחס כזה לא יתכן לגבי 
רעיון האלהוּת. האלהים הוא מקור ההויה 
והפעלה (המעשה), אך אלהותו איגה יכולה 
לעבור (לְהאֶצַל) אל עצם האדם, לא בתחום 
הטבע ולא בתחום המוסר, אמנם הנוצרים 
קבלו את ירשת המתוס האלילי ויסדו את 
אמוּנתם ע? טבע אלהים הנמסר לאדם, אבל 
,קרבת האלהים" של הגביאים אינה קשר 
ממשי, טבעי, רק יחס אידיאלי, והיחס הזת 
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את החולים הנוצרים, 

כל הסופרים האלה, בלי יוצא מן הכלל, 
מאמינלם, כל דת היהודים מצוה עליהם 
להשתמש בדם"נוצרים, | וכלם כאיש אחד 
חוזרים אחרי מויצקי על וְ אמרים וקטעים, 
שהוצאוּ מתוך ספרים שלא היו ולא גבראו, 
במקצוע האקונומי חשוב הו ביותר ספרו 
של מיצינסקי, שנכתב עלדפי פקדת העירונים 
הקרקויים | שנלחמו ביהודים בשל זכיות- 
המסחר והוא מכיל כמה ידיעות על-אודות 
מסחר היהודים, מעונות היהודים, מוסר את 
אדריסותיהם של היהודים העשירים וכו". 

מחצר הספר דנן--ברטושביץ'--מדפיס מחד 
חלק גדול מספרו של מיצינסקי ומקדיש לו 
ל?ז עמודלם. מצדנו נוכל להוסיף, כי יהודי 
קרקוי בימים ההם הבינו, שספרו של מיצינסקי 
הג"ל גורם לפרעות -- ועל-פי השתדלותם 
צוה | המלך | זיגמונט | השלישל להחרים 
אותו. 

על הספרים והחוברות הנזכרים ?מצלה 
נשענו האנטישמים הפולנים | במאה הי"ת 
והי"ט, וככה עושים גם האנטישמים בימינו, 
כאשר גראתח לקמן. 


נמויבסקי אגנדרז'י: נשמת היהודים 
כפי שהיא משהקפת בתלמוד. ורשה, 1914. 
מהדורה חדשח, 1921 *. 

האדון גמויבסקי הוא בעיני עצמו חוקר 
ומלמד. בהתוכחו עם אנטישמי שנל-- יִסֶקָה. 
חואינסקי -- בבקרתו על ספרו של זה (עין 
לקמן), הוא מזהיר, שלא יכניסוהו לכלל 
אותם הסופרים האנטישמים, שאינם נשענים 
בטנאתם ליהודים על חקירות מדעיות, ביהוד 
דתיות, ואינם מקדישים את-עצמם להקירות 
בתורת אבות הכנסיה והתלמוד (בקונטרס 1161 
₪ מיום י"ג לחדש ספטמבר שנת 
9). מובן הדבר, כי האדון נמויבסקי יודע 
להכניס %%ב קוראיו משפט על עצמו או 
מנסה לעשות זאת, ומשום-זה הוא מרבה 
תמיד ?הביא דברים מתוך התלמוד, שלהן- 
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ערוך, ה,זהר" וכו! וכו', כי כל הדברים האלה 
באו אליר מכלי עשירי -- מרוהלינג, אִיזֶנְמנְגר 
או מהאנטישמים הפולנים, שמנינו אותם 
לציל, דבר זה אינו עגין לקורא. הקורא 
מוצא בספרו של נמויבסקי מקור של ידיצות 
הרשות ונוראות צל-אודות היהודים ובזה רב 
לו, רב. והנה הקורא הזה, אם פקיד הוא 
ודעותיו והשקפותיןו של רפו נמויבסקי חדרף 
אל לבו, מתחיל לרדוף את היהודים הנכנעים 
לו ואם חוא איש-צבא ונמצא במערכות 
המלחמה, הרי אנו מגיעים לידִי תוצאות כאלה 
שראינו בשנה שעברה ועד-היום, כי נמויבסקי, 
ברצותו להעמיק הקר בנשמת היהודים, מנתח 
ראשית-כל את היסודות שמהם היא מצטרפת, 
ובכן הוא מברר את המוּסר של התלמוד, 
שהוא הוא הצר את צורת אותה הנשמה, 
ופושט אותם (את הנשמה והמוסר) ערמים, 
מוסר קטצים מתוך קנאה יתרה ואכזריות 
רבה כל-כך, עד שהיהודים קמים לנגד עינינו 
לאור חקירותיו כרוצחים, גונבי-סוסים, חמסנים, 
פושטל-עורות, נשבעים לשקר, ובכלל כחבר. 
גנבים, ,,ממלכה אנונימית", שקשרה קשר להחריב 
את העולם, אלמלא ידעגו את ין לדה ואלמלא 
היה ידוצ לנו, כי הכמר הזה כבר היה 
אנטישמי ל5תהלה, היינו חושבים ש,אנטי- 
קריסט" שלו נוצר אחרי קראו את ספרו של 
נמויבסקי. הקטעים, שנמויבסקי מוסר בספרו, 
הם משפטים בלי קשר. הוא מוסיף וגורצ, מצרף 
ומבאר על-פי שקולדדעהו, וע% כלם הוא 
מוסיף שמות של רקְלמה אמריקנית ממש, 


כמו למשל: ,קנאת הרבנים המורים לשנא" 
(ע' 57), ,רציחת בהמות-האדם" (ע' 566), 
,נכסי הגוים הפקר" וכוה, | עד שבאמת 
מתצורר צחוק בלבנו,| אף-על-פי שעלינו 


לבפות על הפכפכנותו של האדם הזה, צל-פי- 
רב אין שם הפרק הולם כל% את תכנו, 
אבל המהבר מקוה, שהקורא לא ישים לב 
לדבר, | הנה למשל מתחת %פם ,רציחת 
בהמות-"האדם" מביא המחבר לראיה את הדברים 
מתוך ה,זהר", ח"ב, פ"ט: ,בכה רבי יודאי, 
אמר ליה רב" שמעון: אמאי קא בכית? אמר 
ליה; בכינא דאמינא דווי לאינון בני צלמא 
דאורחיהון כבצירי ולא ידע" ולא מטתכלי 
דטב לון] דלא איתבריאו. וול לעלמא כד 
יפוק מר מניה, דמאן יכיל לגלאה רזין ומאן 
ינדע לון ומאן יסתכל באורחל אורייתא! אמר 
ליה; חייך, לית עלמא אלא לאינון חברייא 
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הספרות האנטישמית 
הפולנית 


רוצה אנל לדבר כאן על הספרים היוהר 
חדשים במקצוע הספרות -המדעית הפולנית 
הנוגעת ליהודים בפולין. למימי תחלת המלחמה 
ועד היום יצאו ספרים כאלה לרב, אבל איש 
לא עמד עליהם, ובספרות העברית לא הושם 
כלל לב אליהט, אין בדעתי לחלק את הספרים 
לפי שנות הוצאתם, אלא לסדרם על-פי תכנם 
ולֶדין ‏ עליהם קבוצות קבוצות, פבּליוגרפיה 
כזאת תהיה מועילה יותר ל?קורא ותקל לו 
לעמוד על טיב הענינים. 

צגי מתחיל בענין המכאיב 5ו, היא 
הפנטישטמיות. 

הספרות האנטישמית בפולין עשירה היא 
בשנים האחרונות יותר מדי. אין בדעתי לדבּף 
כאן 53 העתונוּת היום-יומית, אשר מלבד 
מספר קטן של עתונים יוצאים מן הכלל, הרל 
היא כלה נוטה יותר מדי לצד אחד בזינהּ 
בשאלת חיהודים, או שהיא מתיחסת ליהודים 
באיבה גלויה, -- אלא גם בנוגע למספר 
ההוברות והספרים אפשף לה למחלקה הזאת 
בספרות הפולנית להתהרות בהצלחה אפילו 
צם מחלקת הספורים והרומנים. ואל לנו 
לדלג כל גם על הספורים, אם נשים לב 
לספורו החדש ביותר של ין לבה (הפמר 
ין גנטובסקי), המקדש לארכיבישוף קקובסקי 
ונקרא בשם: אַנטיקריסט" (ורשה, 1921), או 
לכמה וכמה ספורים אחרים המתצסקים בשאלת 
היהודים בפולין או בעולם בכלל ומספרים 
לכלל ולפרט על-צודות ,הממלכה האנןבימית? 
הרוצה לכש את כל העולם ָּלו, ין לה הקים 
אפילו בנין של אוּטופיה וְצַיּר לנו את האנטי- 
קריסט -- אותו שונא הנוצריות -- בדמוּתו של 
היהוד" יהודה איש גְנרְט, | היודע למשך 
אליו את ההמונים בכח נפלאותיו וברצונו 
העז והוא שוכן בקרב מחנהו בהצרו שבאונגריה 
עלהיד בודפשט. 

לא אהטט בכל מינל ההוברות הצצות 
ככמהין ופטריות, אלא אדבר כאן רהשית- 
כל על ספריהם של האנטישמים הידועים 
והנגטים אל הענין ב,אפן מדעי?. 

עוד בשנה הראשונה למלחמה לצא לאור ספרף 
קל קזימיז' ברטושַביץ' ,האנטישמיות 


בטפרות הפולנית | במאה הט" -- הי"ד *, 
הספר הזה, שאָפס עכשו משוק הספרים, הנהו 
באמת ספר חשוב במקצוע זה, לא אָרין כאן 
צל נמוקיו של המחבר -- כי אלה הם באמת 
מלאים רוח איבה ליהודים -- ואולם הספר 
עצמו הוא תוצאת עבודה רבה, שעבד המחבר 
ועמל לאסוף את דברי כל הסופרים הפולנים 
בפולנית והפולנים שכתבו רומית במאות שטברו 
וחזר והדפיס כמה מקומות מתוך ספריהם. 
מובן הדבר, שהמחבר בורר לו מתוך אותם 
הספרים את הקטעים האפיניים ביותר -- 
והחביבים צליו ביותר -- והוא מוסר אותם 
לנו מתוך הנאה יתרה, אבל אין זה מקטין 
את הערך האינפורמטיבי של חספר, ביחוד 
לאנשים שאינם ממחים לדבר, שתמיד התאמצו 
להוכיח את ,העָובדה הברורה", כי בספרות 
הפולנית 85 התנפלו על היהודים כמו בספריות 
עמים אחרים, ובכן אנו רואים כאן בזה אחר 
זה את הסטטיסטיקן המפרסם ין אוסטרורוג 
(נולד בערך בשנת 1420), אשר דרש בספרו 
"הנו+תסותוות10?, שינהיגו בפולין את הפתם 
היהודל (8166%ת1086) שהיה נהוג אז בכל 
מקום: את זבורובסקי, אשר יעץ למלך 
אלכסנדר (1503) שיגרש את היהודים מפולין, 
כאשר גרשם מליטה: את לוגדויק דציוּ, 
סטניסלב אורוחוב סק יואת המצוררים 
צנבטיטק וקלוגוביץ' שונא-ישראל 
היה פיוטר 6 קרְגה, אשר הפיץ את 
צלילת | חדם, כמו-כן | תלמידו | הישועי 
מטיאוּש בַּמּבּוּס וו" וכו'. בראשית 
המאה הי"ז היו וחפרו ספרים גדולי האנטי- 
שמים, כמו; מוי צק י -חסוסשז/0 20005816 
ץה232000 1 ק0עסגו הש5% (אכזריות היהודים, 
רציחותיהם ואמונות-ההבל שלהם), מיצינסקי 
6 77ץ2הש, [015%16ק שת0ז10 2167018010 
ש86ץ2 61 (ראי הכתר הפולני,| עלבונות 
קשים מידי היהודים), אצי קְמִיטָה, | מחברם 
של כמה וכמה חוברות ושירים אנטי-יהודיים 
וחקירה מלאה שטוּת על התלמוד, והרופא 
ש? שקובסקי, אשר כנראה היו לן 
מתחרים מפין היהודים -- הוא מוכיח בחוברות 
אחדות, שהרופאים היהודים ממיתים ברצ% 
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בכל העולם". והנה כבר המאמר הזה הראשון 
יוכיחנו למדי, מה יהיו הדברים אשר נמצא 
בכל הספר. תקף התלמוד הכירו 8% רק 
היהודים בימים מקדם, -- כותב המחבר במקום 
אחד, -- אלא מכירים בו גם הרבנים החדשים, 
שכבר קצלו השכלה אירופית, כפי שמתברר 
מתוך ה,ארכיונים הישראליים" הצרפתים". 

אחרי הפתיחה ה,מדצית" הזאת מונה 
המחבר אחד אחד את כל שונאי-ישרא% 
השונים. הוא מתחיל בהמן, מוסר על-פי 
דרכו את תִּכִן הספר ,אסתר" ומוסיף (ע' 
1 ,את חג הפורים פארו היהודים בצלב, 
שעליו מת המושיע. על הצלב היתה תלויה 
עטרת קוצים, ופעמים רבות היה תלוי אפילו 
גוי שנתפש בסתר?. ובתור ראיה לדבריו 
מטפר חואינסקי, | כי מלך צרפת פיליפ 
אוגוסט צוה לשרוף כמה יהודים על מדורת 
האש בעון תלותם גוי. אחרי-כן הוא הולך 
ומונה | כמה משונאי-ישרא% מימי רומא 
ומימי-הבּינים הראשונים, | צד שהוא מגיע 
לשונאי-ישראל בפולין, והולך בענין זה 
בעקבות ברטושביץ', או שהוא משתמש פשוט 
בספרו. אחרי-כן הוא הולך ומונה את שונאי- 
ישראל | החדשים, | החל בנפוליון ‏ וכלָה 
בטריטשקה, | פיכטה, דרוּמון, | רושפור 
*האנטישמים האונגריים. בסוף ספרו אינו 
שוכח להזכיר גם את האנטישמים של העת 
האחרוגה: מרילסקי ודמובסקי. 


חואינסקי יותר משהיה איש-המדע היה 
כותב ספורים, אףדעל-פי שאהב להתגנדר 
ב, מדעיותו", שהבין אותה, כמובן, על-פי דרכו. 
מקרי-המלחמה האחרונים עוררו בו את הצרך 
לבתוב ס פור על-דבר הדלות השוררת אצלנו 
ואת ספורו קרא בשם ,מפקיעי שערים"*. 
הספור הזה חסר לגמרי איזה ספור-המעשה, ושני 
הגבורים הידידים הסוחר סקלפיצקי (שמשמעו 
חנוָני, ‏ כי איך זה יקרא | בשם אחר) 
וההיסטוריון המִלָמד מִיָנצקי הֶכנסו אל תוך 
מהלך הספור באפן מיכני כל-כך, שהם 
נראים כמיתרים לגמרי. המחבר מתחיל את 
ספורו ביוּלי שנת 1914, מספר לגו את דבר 
התפרצות המלחמה, את כבושיהן של אוסטריה 
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ואשכנז בפולין, מוסיף ומספר על-אודות 
בּזֶלֶר, מועצת הרגנטים, מוסך אפילו מלה 
במלה את נוסחי המודעות הפוליטיות | של 
בזלר, נאומי הרגנטים ביום המנותם, התשובות 
על הנאומים האלה, נאום לובומירסקי לוילהלם, 
נאומו או קול הקורא של פילסודסקי בצת קבלו 
לידו את הממשלה וכו' וכו". וביחד עם-זה 
יספר לנו (מבלי שום קשר) על-דבר הסוחרים 
הצוברים את סחורותיהם, בהיותם מכרחים 
לעשות זאת, מפני שמכריחים אותם לכך 
מוריהם: | היהודים. ובכן אנו שומעים 
טירדה ארפה בדבר עבודת-ההריסה | של 
היהודים, מתברר לנו,| כל הם הם, שונאי 
ה,עכו?ם" מאז ומעולם, המציאו את הסוציאליות 
ושאר האידיאות המהפכניות, כי ארבעה 
יהודים, רדק, גרוסר, ורסקי וטישקה, באו 
לורשה ועשו ריבולוציה בשנת 1905, כי טישקה 
היה הקומנדנט של הסוציאליים והם הוציאו 
אל הפעל את כל פקדותיו, וכו'. בשנת 
8 הזרו היהודים או רצו לחזור על 
הריבולוציה, | בהשתמשם בפרובוקציה כלפל 
התושבים הפולנים. וכיצד עשו את זאת, על 
זה ישיב לנו קטע מתוך הספור (ע' 178), 
שנעתקץ מלה במלה מתוך ה,דבה גרוש:" 
מיום י ?חדש נובמבר שנת 19!9: ,כל העיר 
ורשה כלה צללה אתמול להד קול הריבולוציה 
היהודית. בשם הזה כנה העם את (מאורעות 
הרחוב.., | שנערכו על-ידי ההמון היהודי. 
ההמון שבנלבקי ערך עוד במוצאי שבת 
אספה ברחוב, שבה נשמעו הקריאות: מות 
לפולין! תחי הבולשביות!... ויהי המעט כל 
זה. ברחוב מרשלקובסקי קראו האגיטטורים 
היהודים בקול רם לשפר את דלתות החניות, 
ובנלבקי התפרץ המון לבושי חַלְטים ‏ אל 
מרכבת הטרם והכת בלי שום סבה אחדים 
מהקהל הפולני,. ונוסף על כל-אלה התנפלו 
בטכינים ובאקדחים על חברי הלגיון!" 


את כל ,מדעיותו" וחכמתו הראה לנו 
חואינסקי בספרו ,קורות הלהודים בפולין *. 
ספרו של ה' יִסֶקֶה-חואינסקי דומה הוא 





:|פתוסת 6-60 165% 7606007 | * 
9 ,או087528\ .01806 שש ש66%ע2 1115+0:78 
2+ ץ00ח0ק 1 0801ת26207זק 685 רת18%81306[ 


ית ש6א1ת06והס 


44 ד"ר מאיר בלבן 


א השקו הו שטונ בכוכב אע פד כאכנכי ו + ד :55 ה5 הל מש מ שיב שר 


דמשתדלי באורייתא וידעין סתימי אורייתא. 
ודאי בקשוט גזרו חברייא על עמא דארעא 
דמחבלין אורחייהו ול ידצין בין ימינא 
לשמאלא דהא אינון כבעירי דיאות למעבד 
בהו דינא אפילו ביום הפפור"ם, וצל בנייהו 
כתיב ,כי בני זנונים המה", בני זנונים 
ממש". 

מובן, שתרגום דברי ה,זהר" לפולנית הוא 
גרוע והמאמר האחרון, שהגהו פסוק בהושע, 
ב, ו, כפי שאומר ה,זהר" מפרש ,כתיב", 
יוצא שם מזיף; אולם אחרי כל אלה אין 
למצא את המקום, שבּו יִדְבר כאן על רציחת 
בהמות-האדם. 

המשל האחד הזה, שהוצאתי מתוך כמה 
אחרים, יעיד על כ% שאר שמות הפרקים: 
,המסחר בסחורה חיה", ,זיוף ממון", , שהד" 
וכו'. | בענין זיוף-הממון מסתיע נמויבסקי 
בסעיף י"א, סמן שפ"ח מ,שלחן ערוך" חשן- 
משפט, | ששם נאמר ברמ"א: ,מל שעוסק 
בזיופים וכדומה ויש לחוש שיזיק רבים, 
מתרין בו, שלא יעשה, ואם אינו משגיח, 
יכולין למסרו ולומר שאין אחר מתעסק בו 
אלא זה לבד". הסעיף הזה מוכיח ממש את 
ההפך משם הפרק, שבו המחבר מביאו בתור 
ראיה לדבריו. 

אחרי נתחו נתוח ,מדעי" את עקרי 
התלמוּד, מִתָאר נמויבסקי את מנהגי היהודים, 
כמו: מילה, ,רחיצת המתים", ענין הטבילה 
וכו'; ובהתלוצצו על כל אלה הוא נגש 
להגדיר את הנשמה היהודית, ובכן הוא אומר: 
,הנשמה היהודית מחננת בתכונות נודד החי 
על השבון אחרים, מצטינת במדת הגאוה של 
פראי חֶשך, היוצא מתוך הגיטו שלו לשד 
את העולם תחת חסות אלהי-השבט שלו.. 
יש שני מיני חתולים"טורפים: האחד המשביע 
רק את רצבונו, והשני המתעל% בקרבנו. 
הנשמח היהודית קרובה היא בתכונותיה למין 
השני". אחרי קבעו ,דיאגנוזה? כזאת, מציע 
נמויבסקי את השאלה, מדוע הצליחו היהודים 
לשמור על דתם, או רצו זאת, למרות כל 
הרדיפות שסבלו ובשעה שכל העמים הפראים 
קבלו עליהם את הדת הנוצרית, והוא מוצא 
את התשובה בזה, ש,לנשמה היהודית נשארו 
תכוגנותיה הקדומות על-ידי המנהגים ששמרה 
עליהם עד-עכשו (מילה, בשר כשר, האסור 
להגות את השם המפרש באותיותיו, האסור 
,לא תעשה לך פסל", גדירת הערים בערוּב 





,המכשף" וכו' וכו'), המנהגים הללו שללו 
מאת הנשמה היהודית את הכשרון לחוש את 
כל מה שהוא רוְּחֶהּ ונשמת-אפה של הנוצריות, 
רגחם ונשמת-אפם ש% האריים". 

אם לא יאמין איש מהקוראים במסקנותיו 
המדעיות של נמויבסקי וירצה להוּכח בעצמו, 
חכנים | הדברים | שהובאו | בספרו | מתוך 
מקורות היהודים, הוא מיעץ לו לצין בתלמוד 
ומציע שורה של תרגומים מהתלמוד ,בשביל 
היסטוריונים, | חכמי | המשפט, סוציולוגים, 
אנטרופולוגים, פולקלוריסטים וסופרים פולנים, 
שאינם יודעים או אינם יודעים למדי את 
העברית ואת הארמית"... כאלו נמויבסקי עצמו 
יודע היטב את הלשונות האלה וחוא נכון 
להורות אותן במוסד לחקירת היהודים, שהוא 
מציע ליסד ושלשם-זה הוא קובץ ממון 
ב,מישל נפודפגלה" שלו. 


על-יד המוסד לחקירת היחודים, שאמר 
נמויבסקי ‏ ליסד | כשהשנים תהיינה יותר 
כתקונן, | יהיה | צרך | גם בביבליותיקה 
לחקירת היהודים, | כדי לבאר ולהפיץ את 
רעיונותיהם | של הנמויבסקים והדומים להם. 
ואחרל שיצירת הבפיבליותיקה חוא דבר העולה 
בנקל יותר, לכן כבר נוצרה, וכבר יצאן 
ממנה חוברות שונות, כמו זו של 27 בסקי מה 
זו אנטישמיות (-41ת8 +65[ 0+ 60 :581 ת 1616 
ה?ץוות56), של נ מויבסקי: מוסר התלמוד 
ותורת היהודים צַ* הגוים (נ:ו8 8 ש0[6ם6וא 
[₪0[86 0 5%8ש210 ב 5טבת ג טסטות[183 %88ע+2), 
של וריטה המולדת שנתיהדה (י5 691% ש\ 
02/988[ס 8ש0827020) וחוברות אחדות של 
יסקה חהואיגבסקי. על אחת מהן אני 
רוצה לרבר כאן, והיא: על היהודים, המחשבות 
שחשבו וחושבים עד-דהיום אנשי השם וחכמי 
העמים השונים. ורשה, 1919 *. 

בפתיחה לחוברת שלוו מגדיר המחגר;: 
,מה הוא התלמוּד": זה הוא ספר גדול המורה 
עד-היום את היהודים הנאמנים לשמור על 
ההתבדלות הלאמית שלהם, לנצח ברבות 
הימים את בני כ? שאר האמונות ולמש? 
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בשם: 158(1600סק שבט1 עותסזקָסק 0 -- ובדבריו 
הוא, בתור יהודי (!), הלא עלינו להאמין 
בודאי -- כל את הריבולוציה יצרו הטישקובים, 
היצקנים והז'בוטינסקים, כדי להתריב את 
המסחר וחתעשיה ש% הנוצרים, ולתת על-ידי- 
זה למסחר ולתעשיה של היהודים את האפשרות 
של התפתהות יותר מהירה,. וכל מ? שלא 
יאמין בדברי אונשליכט, יאמין במכתבים 
שנדפסו ב"616813סק6וַת 51ע11,, שנכתבו בידל 
בן-לאמם של היהודים הוא ,ס. פרנקביץ' 
עצמו". מובן הדבר, ש, היהודים, אשר הצמיסו 
בנכליהם על העם הפולגל את יסורי קורות 
פולין -- כפי שכותב סופר ממוצא היהודים 
שהיה לפולני-- פקעה זכותם לרגש החמלה 
של הפולנים (ע' 274), ובפרט שנוסף על זה 
העזוּ להביע בגלוי בבחירות לדומה את 
היהודיוּת של ורשה, ברור הדבר, כיהתשובה 
על ההצפה הזאת הֶכרחה להיות שפך-דמים, 
אשר התגלה בפוגרומים או בהכָּאות ובבויקוט 
אקונומי". 

ועכשו הנה מופיצ ה' תיאודור יסקה. 
חואינסקי על הבימה בתור מנצח, ואחרי שהיה 
תמיד -- כפי שהוא כותב בעצמו -- מפתח 
התיאוריה ש? התנועה האנטי-יהודית, ?כן 
הוא כותב ספר גדול, המכיל 350 עמודים, 
שבו הוא מברר ומביא נמוקים, 5, יחס הפולנים 
אל היהודים בשעה זו* ובמופתים היסטוריים 
הוא מוכיח, כי מן הצרך היה שזה-כמה 
יהי כדבר חזה, אלא שגורמים שונים פנימיים 
וחיצוניים הפריעו בעד זה. אלה הן אפוא 
תולדות הספר ?201506 ש\ ש06ע2 11:5+0?[2, 
שכתב ה' חואינסקי, נין לבישוף הקרקויאי 
מימי זיגמונט הזקן, מחדש ינואר עד חדש 
יוגי שנת 1918, כתב ושפך את רעל שנאתו 
לא רק על כל מה שהוא יהודי, אלא גם 
צל כל מה שיש בו מרוּח החפש. כל הנלחמים 
לחפש אינם אלא ,גוים של שבת, העובדים 
את המוּמרים לשם תהלת יהודה ולשם הכחדת 
הנוצרים". | אפשר שהם צצמם איגם יודעים 
מה שהם עושים, אבל המחבר מבין את 
מעשיהם, כי-- הודות לדם ההיסטורל שבו - 
הוא מבין מלחמת-העולם שבין יהודה וביך 
שאר אנשי העולם. 

היהודי, הוא בעצם-יסודו משחת ורע-לב. 
אף-עלדפי שבדמו יש רק חלק קטן מאד 
מדם השמיים-- והשאר הוא דם החתים 
וחעמונים, -- בכל-ואת לבו מלא תהכוכות כל- 
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כך, עד כדי ל%הכחיד את כל העולם כִלו 
בזמן ובמקום. עוד בנינוה היו ,עלוקות" 
יהודיות, והאכבות אברהם ויצהק סחרו בסחורה 
חיה, ,אפילו בנשיהם הם עצמם". יסודם של 
היהודים, כהם ומורה דרכם הרעה היה 
התלמוד, ,התלמוד שבו משתמשים היהודים 
עכשו נוצר בשנת 1576 ונקרא בשם ,שלחן 
טרוך?. והנה היהודים המזינים בתלמוד לא 
באו לאירופה אלא כדי לגזול את כספם 
טל ה,גוים* ולדלדל אותם צד"גמירא. לולא 
התקוממותם התכופה של אותם ה,גוים", היה 
כל הצולם נמצא עכשו בידי היהודים וה' 
יסקה"תואינסקל ‏ לא היה מוצא לו מקום 
להדפיס בו את ספרי ההיסטוריה שלו על-פי 
המקורות. אבל לְאָטרו של המחבר ודכותיה 
עמד העולם על נפשו בפנל היהודים. עוד 
קיסרי רומא כמו טרינוס ואַדרינוס לא נתנו 
לצפע היהודי להחריב את העולם, והמושלים 
שבאו אחריהם -- שכבר היו נוצרים -- שואפים 
להתיז את ראשו של הצפע הזה על-יךל 
התבוללותם וה מרתדדת ם של היהודים. 
יוסטינינוס השתדל כל-כך לבולל את היהודים 
עד שאסר עליהם אפילו להשתמש בלשון 
העכרית בתפלותיהם, פזר את ישיבותיהם וכו"; 
אבל הם 5ל₪ הכירו לו תודה, ותחת לנשק 
את ירו עוד הוסיפו לעמוד על דעתם בצקשנות. 
אמנם יש ביניהם אנשים פקחים וערומים, 
המקבלים עליהם את דת הנוצרים, אבל 
ההמון מכיר בצביעותם של השועלים ועורך 
להם פוגרומים, כמו שקרה למשל למרנים 
בספרד, כי אותו ההמון מכיר אותם היטב 
והוא הוא הפרים את דגל מסעות-הצלב, כדל 
,להנקם מאת הטורק?" ואגב-"אורחא הוא 
,מכה שוק על ירך את הנוכלים הקרובים 
לו", ויפה עושה ההמון, כי הלא היהודים 
מחללים | את לחם-הקדש, | מעליכים בדת 
הנוצרים והורגים את ילדי הנוצרים וכו" 
וכו'. אגב, הפילוסוף משה מנדלסון עצמו 
בספרו ,ירושלים"... עלב את דת הנוצרים! 

והנה אנשים כאלה, המַשחתים עד היסוד 
בם, המגרְשים מכל מקום, באים לסולין, 
והנסיך בּולֶסלב הקלישי התמים, ,בעל רוּח 
סלוית אמתית", נותן להם אפילו זכיות 
יתרות, שהיו נהוגות 'בימים ההם באירופה 
התיכונה (אוסטריה, ביהם, אונגריה). לא ידע 
בולטלב החסיד את היהודים כמו שה' יסקה- 
הואינסקי יודע אותם, או שהיה ה,גוי של 
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לפי מבנהו לאזו מין ספור-מצשה. מחברו, 
שהנהו מספר, יצר מעין ספור היסטורי, אשר 
מַלא אותו בציונים וב,מראי"מקומות", שבחר 
לו באפן נפלא למדי, כי אף-עלדפי שרשימת 
הספרים, שמהם הוא מביא את הציגנים, 
מכילה כמה מאות שמות, הנה באמת השתמש 
המהבר רק בספרים מעין אלה: 8ת878>] 4478 
של בּרפמן, 0 צשחטשט[] עותסעשסק ‏ 0 
של אונש?יכט, ספריהם של פרניטיס, רוהלינג, 
של נמויבסקל: טטתו[49 %ע6 וכו" וכו'; 
ומהספרים ‏ היוהר ‏ ישנים -- 7661685608 ₪0 
ץת230000 1 ק6זסות ,5%16שו2780 של מולצקי, 
[018016ק עַת0ץ0> 28167018010 של מיצ"יבסקי, 
ספריהם | של הוּביצקי, ד"ר סלשקובסקי, 
אחצי קְמִיטָה, של איזה רבל מולדוה וכו? וכו'. 
לור ה,מקורות" האלה חִבַּר המתבר את 
כפורו ובנה אותו 8% מפנל שכך רצה, 
אלא מפני שכך הֶכרח ?בנותו. כי על 
נישפחת | חואינסקי מוּטלת החובה ההיסטורית 
לות את היהודים: ואם יש כאלה, כאש 
3 יאמינו בזה, הנה יספר להם המחבר, כי 
צוד בימי זיגמונט הראשון הזקן חי הבישוף 
הקרקויאי חואינסקי, אשר ביחד עם טומיצקי 
יצא להלחם עם המלכה בונה ועם עוזריה 
היהודים: | קמיטה, קרזיצקי, | הכהן הבישוף 
גמרט (!) (ע' 104). אותו חואינסקי מלא 
בסים הפטרוקובי בשנת 1538 תפקיד חשוב 
מאד, כי סי להגבלת המסחר היהודי ולקבלת 
הההלטה, שעל היהודים לשאת אותם הכובעים 
הכתמים היפים, | כדי שאפשר יהיה להבדיל 
בשוק בינם לבין הנוצרים ולהכותם ולשדוד 
אותם בלי כל פחד מענש. עוד יתר על 


כן חפץ הואינסקי, הוא דרש לגרש את 
היהודים מפולין וגם נשא בענין זה נאום 
נלהב, אלא ,ששלם בעד זה במחיר חיו, 


כי נפל פתאם ושקע בשנת-הנצח", ,לא איזו 
מחלה היא, אשר שמה קץ לח'לו, -- מספר 
לגו המחבר, -- כידאם יד אויבים*. | והנה 
האויבים האלה, אשר נקל לנו לשער מי הם, 
תחת ,להפנע לחקי פולין", כלומר, להכחד 
מבּלי השאיר למו כל עכר ‏ וכרפונך ‏ של 
הבישוף חואינסקי, הברו בלשון רומית מחבּרת 
וה08ן800016::5ע6 ותטע08+0ע6ו תִִבּ[6ז6בט) הת 
ובה הוכיהו, כי רק ,דרישותיהם היתרות של 
הטוחריטם הנוצרים ומתינותם של היהודים הן 
להועילו להתפתחות מסחר ההיהודים?. ,רק 
מתצפים הבוטחים בכחם יכלו להרשות לעְצמם 


-- 


חצפה מעין זו", מברר %נ% המחבר בכאב- 
לב, וכדי לנקום את נקמת אבי-אבותיו יוצא 
המהבר עצמו על בימת דברי-הימים. ובכן 
ויהי בערך בשנת 1870, וחלומות שגת 1865 
התנדפו כעשן, והפריצים ,הנדהפים עלדידי 
היהודים (ע' 201) לאונטורה יצאו אל היער 
לשדה-קטל, והממשלה ענשה אותם בגלל זה, 
להצה אותם ודלדלה אותם, וככה נצשית 
הדרך פתוחה לפני היהודים". בראש-הומיות 
בורשה הופיעו אז הפוזיטיביסטים ולבא-כהם 
נעשה אלכסנדר שויגטוחובסקי, הצעיר בימים 
ההם. ,פנו מקום לצעירים!" כזו היתה הססמה 
שבה התנפל הלוהם הזה ,לטובת היהודים? 
צל הפובליציסטים הזקנים: פּלוּג, שימנובפקי, 
קרשבסקי, קניג, לונשטטוכו', בידי שוינטוהובסקי 
תמכו במרץ: מרוּס, אורזשקובה, בּלוצקי 
ואחרים, אשר האמיגו בהתבוללות היהודים 
מפני ,שראו בורשה קבוצה קטנה של יהודים 
שהמירו את דתם, הנוטים בכל לבם אחרל 
הנוצרים". מובן הדבר, כי על המחנה הזה 
נמנו גם ,הסופרים היהודים המשתמשים בלשון 
פולין!" ואו7ם | לאשר | ,המולדת שצמדה 
בסכנה" נמצאו בסדום זו שני צדיקים, אַנטי- 
יהודים בכל נפשם ומאדם, והם ין יִלֶנסקל 
ותיאודור חואינסקי (צ' 210), שהראשון בהם 
היה טפוס של אנטי-יהודי על-פי האינסטינקט, 
והשני השלים את הראשון בתור יוצר 
התיאוריה של המגמה הזאת, בגלל ה,אנטיד 
יהודיוּת" הזאת הטילה ,פולין המתקדמת 
הנאורה",| שתורת ההתבוללות בלבלה את 
דצתה, חרם עליהם במרוצת עשרים שנה 
וקראה להם בשט נסוגי-אחור, מורדי-אור 
וכו'. ואולם אחרי עבור עשרים השגה האלה 
או יותר קצת הכירה פולין את ה, אמת* 
שבשאיפותיהם, שוינטוחובסקי | היה לאהר, 
אורזשקובה מתה, אל מערכות המלחמה יצא 
במויבסקי, ,היודע היטב את הנשמה היהודית 
והוקר את התלמוד כרב", העולם הכיר לדטת 
את שאיפות היהודים, אשר אחר" שלא הצלית 
הדבר בידם להכחיד את פולין עלדידי מה 
שדחפו אותה אל תוך :משחק המספן של 
שות 1863, החליטו ?החריבה בעזרת הריבולוציה 
של שגת 6--1905. באפן ברור נכרו נכלי 
היהודים רק בשנת 1915, בעת ש,פולני אמתי 
אחד, אשר מוצאן מזרע היהודים, והוא יולין 
אונשליכט", הוכיח בראיות ברורות בספרו 
המלא אהבת ארץ-הנמולדת והיוצא מ ב-אמת 
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בענינים סוציאליים וכו', ובאפן כזה הם 
מתחרים בקהלות הפוליטיות, ואת התלמוד 


ירא עד-מאד והשתדל שיתרגמוהו בלשון 
פולין, | כדי שיוכל להבין אותו ולחקרהו. 
הוא היה אומר תמיד, כי בדיני התלמוד, 
או כמו שהוא קורא ‏ לו עכשו, ,תלמוד 
תורה* (ט' 072), יש כמה כללים, העושים 


לתושבים היהודים לאי-"אפשר לקים את חקי 
הממלכה. | ואף-על-פי שה' מרונוביץ' רצה 
להיות תמיד מתון בדעותיו ובלתי גוטה אחר" 
צד אחד, בהביעו את הכרתו הפנימית, כל 
,כל מי שפותח את פיןו לדבר בשאלת 
היהודים אינו בא אלא לקלקל עוד יותר 
את היחסים הינעים ‏ גם בלאו-הכי בין 
היהודים והנוצרים", בכל-זאת לא נמנע כלל 


מהאשים את היהודים, שהם זקוקים לדם 
גוצרים, ובישיבת הסִים הגליצאי ביום 14 
להדש ספטמבר שגת 1882 נגע בשאלת 
המשפט בדבר טיסא-אסלר, שהתעורר אז, 
וספר על-דבר ‏ מקרה ,דומה לזה?, שקרה 
בלוּטצ'ה בגליציה ושהיה צריך להתבר 
ברזשוב. במדבריו אלה הביא בתור ראיה 
את ,עַדוּת פיה של הרבנות | הולנאית', 


שהוכיחה, /כי הסבות שצוררו למעשה הזה 
היו דתיות, כי הדבר הזה קרה כדי לקים 
את מצות התלמוד!? 

והנה | עכשו, אחרי עבור %"ת שנה, 
מופיע שוב על הבימה אותו ה' מרוגוביץ' 
עצמו ופותח את פיו לדבר באותה השאלה: 
לא הרבה למד למן העת ההיא, ורק שנודע 
לו, כי אמנם אמת הדבר, שהקהלה היהודית 
והיהודים בתו" יהודים ‏ יש בהם דברדמה 
מיחד לבד מדתם,. ה,פלוּס ספציפיקום" הזה 
הוא, לפי דעתו של ה' מ,, מזיק לפולין, 
ולכן מן הצרך %בער אחריו. בנוגע *זה 
מסתיע ה' מרונוביץ' רק בעדוּתם של יהודים 
עצמם והוא מביא את דעותיהם של הגריק 
נוספוים, | הרמן פלדשטין, וילהלם פלדמן, 
ברנרד לואר וכו" וכו', ובזה הוא שוכח, כי 
אחדים מן היהודים האלה, כלומר, נוסבוים 
ופלדמן, כבר חדלו מהיות יהודים. ואולם 
בשביל מרוגוביץ' כל אלה הם יהודים ורק 
לשוא הן כל הבטחותיהם ואפילו המרת דתם. 

אמנם בכלל מתון הוא המחבר מאד 
והנהו גזהר מאד במבטאיו ובדרישותיו (אל- 
אפשר לו כלל להתחרות עם חבריו הגּרשאיים. 
נַפָּר היבר, שהנהו פרלמנטריון רגיל ואיש 





זקן, | שהרבה ראה בימי-חייו והֶרבּה %ב.א 
בדברים עם יהודים. ואולם מדבר אחד אינו 
יכול להשתחרר עד-היום, והוא: שנאתו העזה 
לתלמוד -- והנחו מיצץ ודורש ומתחנן ופונה 
לכל חכמי העולם, שיתעסקו בחקירת התלמוד 
ויבררו עד-היכן מגיע בתלמוד החלק ההיסטורי 
והיכן מתהיל החלק החיובי שיש לו תקף של דין 
עד-היום והוא עלול להזיק לפולין הנבנית מחדש. 
כמו"כן מצטער המחבר על ש,הקהלה היהודית" 
מתעסקת בענינים יִתֶרים על הדת, מתמרמר 
הוא על שאין %הם לרבנים השכלה חלונית 
מתאלמה, שהחדרים עומדים בשפל המדרגה 
כלדכך, והוא דורש -- ובצדק -- שיהיּ להם 
ליהודים | באי-כח מתאימים במועצות בתי- 
הספר וכו' וכו',. אין המחבר יכול להבליג 
על צערןו שגורם ‏ 3% ה,ז/רגון הלהודי", 
ובשכחו כי כל מה שמתקים בעולם אינו 
זקוק להצדקת קיומו, הוא מוכית ליהודים 
ה,ז'רגוניסטים?, שהז'רגון אינו לשון, שיש 
בו כמה אלמנטים אשכגזיים ושמשום-זה אין 
הוא מצורר סימפטיה, ו,אם הלהודים רוצים 
לבפר את הלשון האשכנזית על"פני הפולנית, 
יודיעו-נא את הדבר בפרוש בל שום 
אמתלאות מגנות. | מן החיוב הוא, שיהי 
להם דל אמץ-לב אזרתי לשם-זה, ואז נדע 
ברור, עם מי יש לנו עסק". בסוף ספרו 
מבקש המחבר מאת שנל הצדדים, שישלימו 
ביניהם, למען אשר יפתרו את שאלת היהודים 


בינם לבין עצמם ולא יעשר אותה לשאלה 
בין-לאמית; | שואף הוא לפתרון | השאלה 
הזאת ,%שם טובת העם הפולג" וטובת 


היהודים". ואולם בפתרון השאלה הזאת תפש 
לו עמדה, שהוא עצמו נלהם ‏ בה במרוצת 
ארבעים שנה, עמדה של ליברלי משנות 
הששים למאה שעברה. הוא מעניק ליהורים 
זכיות אדם, אבל אינו רוצה להכיר בזכיות 
לאמיות לגבּם, ואפילו בשעגר היותר קטן. 


קרוטינסקי יוּזף פמר: ההודים 
ושאלת היהודים *. 

בשעה שתיאוטיל מרונוביץ' 
התוכחות הישגוה שהוכיחו בהן את 


חוזר ע% 
היהודים 
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שבת" שלהם, כמו-כן לא ידע את ,הנשמה 
היהודית" ולא את המוּסר שלהם, קזימירז' 
הגדול אשר את כתב-הזכיות הזה, לא הרשה 
לצשות פוגרומים ביהודים, האמין בבנקיר 
לוק שלו וגם לקח לו נערה יהודית לסוכנת. 
ואולם לנחמתו של ה' יסקה-חואינסקי ,לא 
היה קזימירז' הגדול נאמן לסוכנותיו ואחריו 
בא יִגַלו, אשר התיחס אל הענין באפן אחר 
לגמרי", יִגָּלן ,היה באמת ירא אלהים?... 
ולכן הביט בקרדרוח על ,המהומות מרְבּות- 
הדמים" והקים במקום ההוא מנזר ובית-תפלה. 

הדבר שהתחיל יִגָּלו, אותו קלקל קזימירז' 
היגלוני, כי הוא העניקץ ליהודים או אֶשר 
להם את כתבי-הזכיות, מבלי אשר שאל כלל 
בענין זה את אולשניצקי, ,כי רק הוא ולא 
אחר היה מכשר להורות את הדרך הנכונה". 
והוא הורה" אותה בהביאו לפולין את קפיסטרנו, 
שהיה גם הוא ממתה גדול בעניני היהודים 
והוא כבר ידע להכשיר את ההמון כראוי 
כנגד ה,כופרים". וההמון הקרקויאי -- כמו 
ההמון העירוני בכלל -- הצטרף מקולוניסטים 
אטכנזים, אשר שנאו את היהודים, שהתחרו 
אתם במסחר ובתעשיה. מחמת ההתחרות הזאת 
הגיעו הדברים לידי פוגרומים ביהודים עקְבּים 
מדם עד-מאד, אף-על-פי שלצערו של המחבר 
לא היו עקבים מדם כל-כך כמו באשכנז או 
בצרפת, לבד מהשנאה האקונומית שנאו את 
היהודים גם משום שהתצסקו בנשך ובתרבית. 
המחבר מצטער על שהכנסיה הנוצרית אסרה 
רק על הנוצרים את הנשך והתרבית והשאירה 
אותם ליהודים, והוא ,מאַשר" את העובדה, 
שעד שנת 1400 לא היה בפולין נושך נוצרי. 
רק בעת ההיא התחיל הנשך לפרוח בין 
הנוצרים בפולין הגדולה, ולמדו אותו מאת 
היהודים, אשר כמצעט שנעדרו לגמרי בפולין 
הגדולה. כנראה, שכח המחבר את כל המעשים 
שנעשו עם הקפיטלים של הכנסיות, מאין 
באו אותם הסכומים העצומים, שהנתו לשם 
תמיכות רוחניות, | לכ?כלת התלמידים וכו/. 
שכח המחבר, כי את הסכומים האלה היו 
המנזרים והכנסיות מלוים ליהודים ברבית, 
ודוקא ברצית גדולה עד-מאד. הן בעת בטול 
,ועד ד' ארצות" היתה הקהלה הפוזנאית חיבת 
רק לישועיים בלבד בערך מיליון זהובים 
פולניים, וכסכום הזה היתה חיבת להם גם 
הקהלה הקרקויית:; הן הכרוו המלכיט הפולנים 
כַמה פעמים לתת לקהלות וליהורים פרטיים 





₪ 


ארכא לשלום חובותיהם, ‏ ,כדי להציל את 
נכסי הכנסיה והמנזרים",. ואולם מ" שכותב 
ספורים, ודוקא ספורים | מלאים טנדנציה, 


הרשות בידו להלביש את גבוריו ככל העולת 
על רוחו ולקשט אותם בצבעים לבנים או 
שחורים. וב,ספור" הזה, המנח לפנינו, נגזר 
על היהודים לל₪3 שחורים, ומשום-זה נן 
ההכרח הוא שהצד השני יהי לבן כשלג, 
כדי שִיִכַר הצבע השחור ביתר עז. שחורים 
הם פה העשירים ושחורים. העניים, שחורים 
הציוניים ושחורים המתבוללים, כנסוגי-אהור 
פה וכנאורים, כאוחבי הרוסים וכגבורל שנת 
3, כיהודים המומרים וכשאינם מומרים. 
הפל פה שחור עַל-גבי שחור. כי כל היהודים, 
בין שהם מומרים, בין שאינם מומרים, עובדים 
בעזרת ההסתדרות העולמית שלהם ,כל ישראל 
חברים" לטובת יהודה ולאבדן כל הנוצרים. 
יש להם ממשלה שלהם, שלפי דברי המחבר 
היא מתאספת לפחות אחת למאה שנה על 
קברו ש% שמעון בן-יהודה (!) ושם היא 
חובלת התחבולותיה להבא. המחבר מוסר *לנו 
קטעים גדולים מאד מנאום, שנשא רב אחד 
באּספה האחרונה של הממשלה הזאת. בכל 
הנאום הזה אין אנו שומעים אלא דבר אחד: 
הכחדת הצולם וכל יושביו... 

אלה הם תולדות הילהודים בפולי, 
לפי דברי אותו פולני אדוק... 


תיאופי?ל מרוּנוביץ' הפוליטיקה 
הלאמית היהודית בשעה זו *. 

\ צוד נער קטן הייתי כשהגיע לאזני בפעם 
הראשונה שם מרונוביץ'. בסים הגליצאי היה 
עוד לפני ארבעים שנה בא-כחו של הגליל 
הלבובי | הכפרי ונחשב לממחה בענינל 
,יודאיקה", | אמנם חסרו לו ה,ידיעות? 
התלמודיות של נמויבסקי וה, בקיאות? ההיסטו- 
רית | של מרילסקי ויסקה-חואינסקי, | אבל 
בימים הּהם, כלומר, בראשית שנות השמונים 
של המאה שעברה, נחשב למזין בידיעות 
למדי. שני דברים עוררו בלב ה' מרונוביץ' 
ענין, והם: ק ה לות-היהודים והתלמוד. 
בנוגע לקהלות היה מוכיח תמיד, כי הן 
מתעסקות %א רק בענינים דתיים, אלא גם 
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לה" יחת 





יוצא גם כאן מההנחה, שהיהודים בלי שום 
ספק מזיקים לפולין, וביחוד היהודים הלאמילים, 
ולכן הוא דורש להלחם או יותר נכון. לגרש 
את ה,אויב", וכדי שבני ארצו יכירו וידעו 
את האויב הזה הוא כותב את המחברת 
השניה. 

כאן ‏ מברר המהבר את הפרוגרמות ש% 
מפלגות היהודים בפולין, והוא נשען בזה על 
ההנחה, כי כל עבודה לאמית יהודית במוינה 
זו היא פצלת יחודים זרים. יהודי חוץ- 
לארץ, שמאי-יבלתם ליצור בארצם יהודה- 
אשכנז או יהודהדהולנדיה, הם יוצרים בכוּנה 
תחלה | יהודה-פולניה, | המחבר ‏ יודע את 
מפלגות היהודים מתוך ספריהן הנדפסיט עצמם, 
הוא הולך ומונה את הציוניגּת, את המפלגה 
הצממית, ה,מזרחי", ה,בוּנד", פועלידציון, את 
המתבוללים וש תי קבוצות של אורתודוקטים: 
אורתודוקסים וחטידים. קשה להשיג, איך 
מתאר לו המחבר את החלוקה הזאת, אבל 
מתוך דבריו אנו רואים, כי את ה,אגדה" 
הוא קורא בשם ,אורתודוקסים" ואת החסידות 
הוא רואה עוד חיום ככתה מסתורית, ומתאר 
אותה עַל-פי האגדה היפה עלדאודות שבצים 
המדינות, שהקדושה בהן היא ירושלים, 
והמקום היותר קדוש בירושלים הוא קדש- 
חקדשים (האם שמע המחבר את הדברים האלה 
מפי הצדיק ב,דבוּק" לאנ--סקי?). בהתבוללות 
הוא מפיר, אבל בתנאי שתמצה את כל המר- 
הדין שבשיטתה, כלומר, שתגיצע צד המרת 
הדת: אלא שלבו עוד מהסס, אם גם אז 
יהיו המתבו?לים פולנים ברוחם כל-צרכם. 
,קבוצת המתבוללים -- הוא כותב -- היא קטנה 


מאד במספרה, עד שכמעט אין להביא אותה . 


בהטפון המפלגות של היהודים". בחלק השני 
של מחברתו מדפיס המחבר קטעים מתוך 
הפרוגרמות ש* מפלגות שונות בשצת הבחירות 
לשלטון העדה בורשה ובא לידי מסקגה, שהן 
בּלן מפירות או בלשוגות הענרלת והיהודית, 
או העברית והפולנית, או היהודית לבדה, 
בתור שפת-מולדתן, | אב% שום מפלגה איגה 
מפירה בלשון הפולנית לבדה, דבר זה מפליא 
ומבהיל את המחבר, שאינו רוצה או אינו 
לכול להכיךף בזכיותיו ש% עם אחר, והוא 
קורא לבני ארצו,., לאחוז באמצעים רחבים 
לשם הגרה יהודית. עבודה כזו אינה 
לפירדצתו אנטישמית, אלא עבודת הגנה: 
וכאלו כדי להצדיק את דבריו ולהוכיח, כי 





לא הוא, אלא היהודלם | הם המתנפלים 
והמעלילים צלילות-שוא ע% אנשים נקיים 
לגמרי מכפשע, הוא מביא את מאמרון של 


ה,טאָג" מיום י"ז לחדש ספטמגר שנת 1920 
בדבר הללי פינסק. המאמר ,מעז" להכתיש 
את הודעות ,פּאַ"ט" על-דבר בגידת היהודים, 
,שנתאשרה על-ידי אלפי עדים" וכו"... 

,הדרוצות עוד ראיות, כדי לברר לעצמנו, 
להיכן היחודיב שואפים?" 


אדמונד מילויץ' מלחמת הפולנים 
והיהודים *. 

מילויץ', | תלמידם הנאמן של נמויבסקי, 
חואינסקי, ‏ ילְנסקי ואחרים, מנסה גם הוא 
להתעטק בשאלת היהודים, לנתח את נשמת 
היהודי על יסוד דברים מתוך התלמוד 
והציבליה, המתרגמים תרגום ,נאמן" עלדידי 
נמויבסקי וחבריו, והוא מתאמץ לפתור את 
השאלה: מדוע היהודים, ששאר הצמים הציקו 
להם כל-כך, עוינים דוקא את הפולגים ואת 
מולין? ה' מילויץ' אינו יודע לצנות ע? 
השאלה הזאת דבר ברור, מסתובב תמיד 
במעגל ואינו יכול להתקדם אף כמלא-נימת 
בדרכו, חוזר כפעפ"בפצם לשאלתו ומתחיל 
שוב מחדש את הברור. ומאין לו יכלת לצאת 
מתוך ההנחה שלו, הוא מיצץ להטיל חרם 
על הצתונים הממליצים צל היהודים ונותן 
שאר רפואות, הידגוּעות *נו, מתוך בית- 
המרקחת של הביבליותיקה לחקירת היהודים 
ומתוך המוסד העתיד להבנות עלדידי בית-מדרשף 


7 ד"ר מאיר בּלבן. 


ספר נאה 


רבים וסגוכים הם דרכ" החיים, זרים 
ואיחידועים הם מרדבי העולם, מצטפת צעיכים 
אין"מטפר היא הוָית כל-יש: אך יש ?ו 
לאדם מורה דרך נאמן, ארח-מרחקים טוב, 
מגלה-טמירין יפה: הספר. 

יגונו וששונו של אח, נפתולי בשרו 
ותעיות רוחו יאירו לך מספרו ויעניקו לך 
מטובו,. בעל"נסיון תהיה בלי להתנסות, בע%- 
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ד"ר מאיר ב*%נץ 
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זה-כמה והוא רוצה להגשים את הפרוגרמה 
של התבוללות, שנערכה לפני ארבעים שנה, 
יוצא לפנינו הפמר קרושינסקי ומניה הנחות 
אחרות לגמרי, אין הוא רוצה להגשים שום 
פרוגרמות, אין הוא מאמין ואין הוא שואף 
להתבוללותם | של היהודים אפילו ‏ על-ידי 
המרת דתם. כמר וקתולי הוא מתנגד בכל- 
זאת אפילו לרומא בשעה שמדברים בשאלת 
היהודים, הוּא נותן ליהודים את ארץ-ישראל 
למרות רצון האפיפיור, ורק שיעזבו 
את פולין, לשם-זה הוא מיעץ לתמוך בידי 
הציוניים, דורש מאת הממשלה, שתקח בידיה 
את ענין ההגרה של היהודים ושתתמוך 
בהגרה זו בין בדברים ובין במצשים, ורק 
שיהי בעשח הדבר במהירות האפשרית.. 
וחסל. 

זו היא מטרת המאמר הגדול הזה, הבנוי 
כביכול על יסודות מדעיים ומתלבש באצטלה 
של בקרת סריוזית, המחבר ,מרגיש, ששאלת 
היהודים ‏ צריכה להפתר, שזו היא אחת 
השאלות היותר חשובות, שיש להן יחס ישר 
להתפתחות הממלכיות", ולהלן הוא אומר;: 
ערוח הפוגרומים והנקמה הפראית אינו מתפתח 
אצלנו, יען כי מבינים אגו היטב, כי בדרך 
זו לא תוכל להפתר שאלת היהודים, נשאיר- 
נא את גלו*י-הבּרבריות האלה לאחרים, ואנו... 
נבקש"נא פשרה והסכמה?. והמחבר מבקש 
פשרה והסכמה, אבל איך הוא מתאר לעצמו 
את אלה, קשה לדעת אפילו אחרי שנקרא 
בעיון את כל הספר, כי איך אפער, שאדם 
הבא לדִין על שאלת היהודים בדרך מדעית, 
ישאב | את הידיצות ההיסטוריות | שלו 
מהפסְקויל של חואינסקי, שנקרא בדרך-התול 
,קורות היהודים בפולין"? כיצד אמשר, שיביא 
מתוך אותו ספר, המלא הבלים ופטפוטים, 
פרקים שלמים ויבנה על יסוד ‏ זה את 
מסקנותיו? כיצד יכול המחבךר להבטלח, ש,רוח 
הפוגרומים והנקמה הפראית אינו מתפתח 
אצלנו" -- בשעה שהוא מקדיש אחרי-כן את 
כל הפרק הי"א לבקשת ראיות, שהיהודים 
עצמם אשמים בכ% מה שקרה, כי הם עצמ 
הביאו לַידִֶי פוגרומים, כדי להוכיח לָעולם, 
שפולין רודפת את היהודים? 

ולכן -- אףהעל-פי שהקדיש המחבר את 
ספרו לסמינריון הדתי בולוצלוּק ליובל שנת 
0 להוסדו -- נעמיד אותו בשורת הפסקוילים 
האנטישמיים ונעבור על תכנו לסדרה"היום. 


מכרעו היא דצתו של המחבר שאנ" לוצאים 
בספרו בעמוד 151, והיא: ,הפתרון האידיא?" 
ביותר של שאלת היהודים יכול היה לצאת 
אל הפעל בשעה שהיהודים יצאו לסוף את 
הארץ, בתנאים וביחסים השוררים אצלנו אין 
הדבר הזה בגדר האפשרות. אנו לא נוכל 
גם לחלום, שאפטר כי נפטר לגמרי מן 
היהודים, | %זה %₪ נגיע לא בדרך בּרור 
הכרתנו, ₪5 בדרך בויקוט במקצוע האַקונומי 
ולא בדרך התבוללות שִתְּעַלָה בשצּרים 
הגדולים ביותר... | שאלת היהודים נצשית 
נוראה... חעם רואה אותה... אולי מעולם 
עוד לא נגלתה באפן ברור כל-כך רוח 
החברה המתנגדת ליהודים כמו עכשו, היא 
מִתִגִּלָה גם בין בני הנצורים שבבתי-הספר, 
אף-על-מי שאין איש מלמד אותם (?), אין 
איש מעורר אותם לכך"... ובכן, תחת להוכיח 


?הברה ולבגי הנעורים, עד"כמה האנטישמות 


הזאת מזיקה למדינה ולאנושיות, יש,,. לגרש 
את היהודיב! ככה מגיע המחבר לאהבת 
הציוניות... 


אחרי שכתב את ספרו בשאלת היהודים, 
או כמו שהוא עצמו אומר: במקצוע חקירת- 
היהודים, ?א מצא בזה הפמר יוזף קרוּשינסקי 
את ספוקו, | א%א נגש להמשיך את עבודתו, 
כממחה לאותו דבר או מתוך הרגָל שגעטה 
לו טבע שני, הוא השפיצ על כמה גורמים 
לסדר את עגין היחסים בין התושבים היהודים 
לפולנים (כמובן, באפן המָראה לעיל), אבל 
לשוא. ואז אָחזה ידו שנית בעט-סופרים 
והוא כתב שתי חוברות חדשות בענין זה, 
האחת שעל-פי סגנונה היא היסטורית, כמו 
הקודמת %ה, והשניה תכונת מודצין לה. 
הנה הן שתיהן: ,הפוליטיקה היהודית" 
ו שאיפות היהודים בזמן ההוה" *. 

שמות הפרקים בלבד מוכיחים על תכן 
החוברת | בשם ,הפוליטיקה | היהודית?. 
הנה הם: ,שאיפות היהודים בימל צברם, 
הרדיפות ותאגר תכונת היהודים", ‏ ,התפתחות 
הלאמיות", ,,היהודים לפני התפרצות המלחמה', 
,השגויים שהתהוללו בימי המלחמה". המחבר 
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- העט-עמנו מהבנה אמתית בדברי-אמנוּת. 
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ו כ ה הטמה ה? :הרשפ חורו ול לוקו סכ טומ ו ל ה שש . 


אולם היהודי בן-זמננו יאמר תמיד: כד, פד!-- 
זכר את תפקידך! משומ-זה כה רחוק הוא 
לא 
ה, פעל-יוצא" חשוב בעיניו. 
תכונה נפשית זו 
כל תנאי 


ה,מפצל", אלא 
לא האמצעי, אלא המטרה, 
משפיצה העפעה רבה על 
והיצירה של עמנו. 

את השאלה על היין הטוב והכלי המכער 
נתנה אגדתנו בפי אשה זרה. בעיני היהודי 
אין זו שאלה כלל, יהי הכלי מכער -- מה 
איכפת לו ליין! - כך הוא מהלך-מחשבותיו 
של רבנו, ונורא מזה הוא מה שכמה מאות 
שנים' חדלו מחשב לגמרל על הכלי, בלי 
כל יחס ליינו, | והן סוף-סוף אנושי אמתי 
הוא רק היחס א% הכלי ואל הכלול במדה 
אחת כאֶל שני עצמים מיחדים הַקימים כל- 
אחד בפני-עצמו והנמצאים לפעמים ביחסים 
הדדיים ‏ ידועים. מדוע ידאגו ?אֶחד ואת 
השני ישכחו? 

והספר, שהוא הכלי והוא גם הכלול -- 
איכה ישימו לב רק אל חלק אחד ממהותו 
ואל החלק השני לא יפנו כלל? 

% % 

זכורני כאשר הייתי ילד, עוד טרם ידעתי 
קרא וכתב, אהבתי שבת על הארץ לרגלי 
כת?-הספרים שבחדר | האב. שעות שלמות 
הייתי יושב *פני המדף התחתון, יושב 
ומסתכל בספרים באהבה ובפחד, בזהירות 
הייתי | מוציאם ממקומותיהם, | מלטף את 
החריצים ואת הקמטים של העלים השעירים 
והמחספסים. העמודים היו בעיני כעין גן 
עם ערוגות, והאותיות הקטנות והצפופות -- 
כצמחים, | נלכד ברשת-הפלאים היה הילד 
שומע בחרדה לקול רשרושם של העלים: 
אנחה? או צחוק? חלקת"העור ש% הכריכה 
וקרירותה לטפה את עור פפי הקטגות, 
הקשוטים שעל-גבי השער ובסוף הספר היו 
נחרתים | בלבי ומלוים אותי אל ארצות 
חלומותי; וכשהייתי סוגר את הספר, הייתי 
נושקו מתוך תשוקת-ילד עזה, 8% מפנל 
קדשתו, שהיתה לי אי-מובנת אז, אלא משום 
אסודיות שבספר, משום סוד הויתו, שגם 
הותה .לא הבנתי אז, אולם הרגשתיה. 

וכאשר נודע לו %:לד פעם ענין הדפוס 
בפרטיו המשנים, תקף אותו צער רב, וזמן 
רב לא עזבו. על ענויי הספר היה חושב 


החיים . 
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ה החרטה שתםש"האמשבסהחההטחחמק שוטר הששנההאהח המשאב יר 


הילד: איך? עְלים דקים אלה מניחים תחת 
מכבש איום--והם אינם נחנקים? והאותיות -- 


צל-כרחן | הן נאסרות למקומותיהן? ודאי 
הן חפצות לצאת ?מרחב, לעוּף. לבי המה 
להן. 

כך היה בילדותי. אך גם עתה, אחרי 


שהוּרם צעיף-הסודיות הנתון על חיצוניותם 
של כמה דברים, יש שהמחשבות ע% התכן 
ועל הרוח אינן יכולות לגרש מלבי את 
ההרגשות על הצורה ועל החמר. וכשאני 
רואה שירים יפים הנדפסים על ניר גרוצ, 
באותיות מכערות ובסדר מחסר-טעם -- ידוה 
הלב. אין אני מספק, כי כמו שיש לאדם 
צרך בספר טוב, כך נחוץ %ו ספר נאה. 
אולם על זה הצרך השני אינם חושבים 
אצלנו כלל. 

ספר נאה! -- אמות-העולם אומרות: הספר 
הנאה. אצלנו איך עוד מקום להָא-הידיצה. 


אף ספרותנו היפה אינה יודעת עוד את 
הספר היפה, 
רבים בנוּ היודעים כבר להתענג על 


השיר היפה או על התמוגה היפה, אבל לא 
על הספר היפה. אם לפנים עוד שמ לב 
להדוּרֶם החיצוני של כמה ספרי"קדש, הנה 
במשך התקופות האחרונות של שלטון החלין 
בחיינו באו התגרנים והללו לגמרי את פני 
הספר העברי, גניר גרוע, אותיות מעורות- 
עינים, הדפסה מבישה וכריכה בזגיה -- כל 
מה שהיה ביכלתם לעשות עשו כדי להבזות 
את הספר העברי. 

אמנם נעשו 
מארצות-הגלות 


נסיונות בודדים באחדות 
ובארץ-ישראל להסיר בשנים 
האחרונות את חרפת הספר העבר" מעלין 
ולשפרו קצת, אך מה רחוקים אנו אפילו 
מצל צלו של הספר הנאה, התופס מקום כה 
חשוב וקבוע בתרבות של כל העמים! דיגי 
אם רק נעיף עין על אוצרות-היפי שנצברו 
עלהידי אמות"הצולם | במקצוע זה,'" על 
התאמצותן הגדולה ועל נצחונותיהן הרפים. 
ולא רק הם, אלא גם אנו ידענו באחת 
התקופות לקשט ולפאר לפי-טעמנו אז את 
ספרינו ולעשותם לדבר ש% נוי יזּכרוהנא 
ספרים עבריים !רבים | מראשית התפתחות 
הדפוס באירופה, * ביחוד ההגדות העתיקות, 
ואחר-כך דפוסי מנטואה, אמשטרדם וליבורנה, 
אבל עתה -- כל אמה ולשון בת-תרבות, 
חוץ ממנו, יודעת %פאףר את יצירותיהם של 
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נכסים -- ולא יגעת. דורות | למאות היו 
לפניך, כשלוּ ונפלו, חפשו ומצאו מה-שמצאו, 
והנה כְלַם הורישו ל את פרי חייהם ואת 
תמציתם -- בספר, רבבות אנשים בני זמנך 
נענים ומתלבטים בעולמו של הקדוש-ברוך- 
הוא, מסתכלים, חוקרים, עובדים, יוצרים -- 
וכל זה בעבורך, את מלאכו ישלח לפניך 
הסופר, את אגרת חייו יתן בידיך. בחייך -- 


רא" הוא כל ספר, שתתיחס אלין לכל- 
הפחות | באותה שימת-הלב | שאתה נוהג 
באדם. כי הספר הוא כותבו, ‏ 8% תמיד -- 


פלו, לא תמיד -- תמציתו, אבל תמיד הוא 
צצמו, אף בלי דעת-בעלים, אף כשהסופר 
חפץ לכסות על עצמו, גם כשהוא מדבר על 
ענינים | אחרים | לגמרי הנמצאים | מהוץ 
לאנושיותו -- כל אדם הוא מדפר בצדו. בין 
במעט הבא לִדָי גלוי בספר ובין ברב 
הנשאר סמוי מן העין על קרקע הלב והמוח. 
כי בשאנו מדברים על הזולת, אנוה מדברים 
באמת על עצמנו, | לכל-היותר, | על יחסנו 
אליו,. וכמה פעמים מתחורת לנו מהותנו אנו 
על-ידי דברי הזולת על עצמו! ספרו של 
אחינו האדם נותן] לנו תמיד מפתח-דזהב 
לדלת-הנחשת של ארבע האמות שלנו. וצא 
וראה: קטנה ודחויה היא הגַדר של אישיותך. 
רק בעיניך היא נרטית כענקית. אינך יכול 
לקפוץ? הנך ירא לקפוץ? אם כן -- קח לך 
את המפתח. הוא יוציאך לרשות-הרבים. הוא 
יביאך גם לרשות-היחיד של נפשך, כי אתה 
בעצמך הן מקום פּטור הנך. ישותך מִבוא 


מפלש הוא. 
לפנים היו קוסמים | בעולם. אובים, 
ידעונים, | על כל השאלות. שהיו מציקות 


לאדם, אפשר היה לקבל מהם תשובה. להם 


היו פונים והם היו עונים. הם היו מעלים 
מן העצבר נפשות שהלכו זה-כבר לעולמן 
וחיים שחלפו זה-כבר. הם היו בוראים גם 


עולמות חדשים, ברואים ויצורים מפליאים, 
מעינות-אשר | ומצוקות-שאול, שדות-ענגים 
ויערות-קסמים. עתה אָפסו כלם מן הארץ. 
אולם מתנה אחת עוד נשארה לו לאדם מכל 
גנזי הסוד \הגאלה; הספר. 

כרוחות-ערב' מנחמות, המלחשות לכל-אזן 
סיד מיחד, יעבור הספר מאיש לאיש, ילחש 
ל רזל חיים, יעמיד לנגד עיניו עולם חדש 
וימשיך את דרכו הלאח. בו תמצא מרגוע 
לרוחך הסוער, הוא גם יצורר את נפטשך 





מתרדמתה, | בשחר-חייך הוא | רצך הטוב, 
מדריכך ומחנכך האהוב. יועץ נאמן הוא לך 
גם בצהרי-תייך,. | סעד ומשען, מקור של 
אמץ ופנת"סתר. הנך מתיחד עמו והנה הוא 
נושא אותך כעל כנפי נשרים לעולם אחר. 
ברשרוש-עליו יביא לנו קפיצת דרך, ובעשרים 
ושתים אותיותיו יבנה לנו עולמות אין"מספר. 
ארצות חדשות הוא מגלה *נו. ברגע יעביר 
לפנינו שנים שלמות, בשעה -- תקופות ודורות. 
כחלום הוא הספר. דרור הוא קורא לרוחנו, 


את כבלי המציאוּת יסיר מעלינו -- זה השח 
של החלומות בהקיץ. 
כי מי יודע את דרך הספר לנפש ומי 


ראה את המעברות מן הכתב אל הלב? כל 
העולם לו יתקפל בספר, כדי להתפשט שוב 
לנגד עיני הקורא. בצנורות נעלמים יעברו 
הגּרויים מן המהבר אל הקורא, ואדם מול 
אדם, עולם כנגד עולם יתיצבו בו. כי הספר 
הוא תמיד יותר מכפי שהוא נראה לצינים. 
הוא הדמוּת והוא גם הראי, ואף בשצה 
שהוא נשאר זר לקורא ואי-מובן לו לגמרי, 
אף אז אינו חדל להיות חידה. מידשהוא 
השקיע בו את חייו הממשיים, אך ההדים 
יתלבטו בין השורות הדוממות. על-כן מפליא 
אותנו היחס האנושי החי של הסופר לספרו -- 
מצד אחד, ושל הקורא לספר-- מצד שני. 
מיחס זה, הנמצא מחוץ לתחום האמנוּת או 
המרע שבתכן ושבצורה, יסיחו האנשים לפצמים 
את דעתם. וחבל. : 

ביחוד התרופף הקשר האנושי החי בין 
האדם והספר בזמן החדש. תנאי החיים ש% 
אירופה הרכושנית והכבשנית בראו יחס משנה 
אל הפלים, שבהם נתונים קניני הרוח האנושי. 
גם אצלנו נשתנה יחס זה, או יותר נכון -- 
בגבולנו | גָז היחס האידיאליסטי לגמרי. 
התכליתיות היהודית הטפוסית, שהגיעה בימינו 
לידי ההפתחות אימה, הביט תמיד על הכלי 
רק' בעל בלי, ובימלנוּ אלה ודאי שאינה 
מבינה כי כל אמצעי הוא גם מטרה בפני- 
עצמו. אולם הגשר אינו חִדֶל להיות עצם 
מיחד, הקים גם מחוץ לתועלתם של העוברים 
ושָבים. הלא |אלן 7 אגר ‏ לודפים כל | ובכק 
הופעות החיים שמסב"ב לנו, איזהו הפרוזדור 
ואיזהו האולם. כל | שרה היא באמת רק 
אמצעי למטרה אחרת, והתחומים רבים. את 
השורות המפליאות, הכתובות על שמי-המציאוּת 
בד הנעלמת, יש לקרא תמיד ישר והפוך, 


ספר נאה 
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ב יי 


המין האנושי, לא לשוא שמשו האותיות מעין 
כה חי למקבלים ולבצלי המסתורין. בצורת 
האות עצמה יש חמר ‏ רב לתפיסות-עולם 
שונות ולשיטות-עיוּן רבות. והצורה אינה 
אחת. כמה וכמה לבושים לאותיות. כמה 
וכמה כתרים, כמה וכמה מינל צדיים. הנפש 
הצמאה ליפי יודעת זה ומחפשת אחריו, 
והמדפיס האמן משתדל למלאות את משאלות 
הלב הנכסף להָדור בין בעצם מבנה-האותיות 
ובין ברוח שביניהן. 
% ₪ 


% 


לפני איזה זמן היו באחת מערי-המערב 
הגדולות ‏ ימי שוק ביןדלְאמי. ובין יתר 
התערוכות | המסחריות | היתה ‏ גם תערוכה 
מיחדת המקדשת ל,ספר הנאה". רב בעלי- 
הדפוס ההולנדיים מצד אחד ורב המוציאים- 
לאור האשכנזים מצד שני השתתפו בתערוכה. 
ארבעים וששה אמני דפוס וששה-עשר 
מוציאים-לאור | השיכים | לאגדת | ,חובבי 
הספר" בהאג | מצד ארץ השפלה ומדפיסים 
ואמנים עד-אין"מספר מצד אשכנז נזדמנו 
למקום אחד, זה לעמת זה, להראות את 
חפארת מעשיהם. כמה אהבה וכמה יראת- 
הכבוד לספר רחפו על כל התערוכה! כל 
הגונים והמינים של הטעם האסתטי בקשוט 
הספרים ובשָפורם מצד הדפוס והציוף שלחו 
את שליחיהם, וְרֶבַּם היו, כמובן, פרי השאיפות 
היותר חדשות שבאמנות העולמית. אולם רְאֶה 
זה פלא: רוחו של ההדור הטתיק היתה 
נסוכה על פלם, לכאורה חדשים הם הצבצים, 
חדשים גם צרופיהם, אף התמונות והציורים 
המלוים את התכן הם פרי זמננו, אולם 
הדרך והיסודות הם אותם שסללו ויסדו 
הקדמונים. בכל השאיפות ל,ספר הנאה" מרגש 
איזה רוח של התקוממות נגד ההשטחה 
וההכללה שהביאה אתה מכונת הדפוס ומכונת 
התרבות כ5ּלה, כל מדפיס בעל-טעם משהדל 
להבדיל ול הפ ריט את ספריו, ועיניו פנויות 
לא רק אל דורו של גוטנברג, אלא גם אל 
התקופות שקדמו לו, אל הדורות של כתבי- 
היד הנפלאים, בימים ההם ובזמן ההוא היה 
עולם-העשיה י משפע בלו מעולם-היצירה 
ושניהם היו כאחד בספר. באמונה ובאמנות 
היה עוסק כל מתצסק בספרים. אף על 
עבודת | ההעתקה וההדפסה היתה גאותו. 
וה,בחור הזעצער" היה חותם על כל כפר, 


כאלו חפץ היה לאמר: זכרה לי, קורא, לטובה! 
אז חיתה עוד בלב-האדם האהבה לחמר, 
לדומם, עבודתו היתה בעיניו תמיד עבודת 
הקדט, אף כשעה שהדפיס או העתיק ספרי- 
הל. את כל ישותו היה משלב בין שורות 
הספך הזר, ופנא" היה להם לכלם, גם 
לסופר, גם למעתיק, דל פנאי. שניהט היו 
סופרים את האותיות ולא היה להם שום צרך 
והכרח חיונל למהר. אטיים היו התיים ואטית 
היתה גם היצירה, גם העבודה. 

- ערק אט! רק אט!"-- היתה אז בת-קול 
יוצאת מבניני הדורות ההם. 

-- ע,מהר! מהר!"--שרים גלגלי המכונות, 
זרם החהשמל ושופרות האוטומובילים בזמננו. 

כּלנו נעשינו עתה דומים ל,ריקשי? הדי 
וצוד. גרוע מזה. אנו הרְכב ואנו גם הרוכבים. 
ועל עצמנו נצליף. רצים הם, בני תקופתנו. 
אף העשב היותר עזוב לא שנה את מהלך 
חייו בתגאיו הקבועים במשך אלפי השגים, 
רק אנו מקצרים את ימינ על-ידי מהירותנו. 
כל חיינו הפרטיים יחד עם חיל התרבות 
עוברים עלינו בחפזון, וגם ביחסו לספרים 
נעשה הדור פוחז כמים. רגע ישים לבו אל 
הספר שלפניו, ובעוד רגצ יתנה אהבים עם 
אחר -- הלא רבים הם הספרים בשוק! בתלי- 
הדפוס מכינים אותם מפל-המינים... 

אך בתוך מרוצה זו של חי-החלין 
הזלים-- היו, הוָים ויהיו תמיד אמנים ויוצרים 
שונים ‏ הרוקמים בשלות-קדש את רקמת 
העולם, בין אלה נמצאים גם אותם המדפיסים 
המעטים המתיהסים %כל ספר, שהם מוציאים, 
כאל בן יחיד, 
רבים ושונים היו הגלים שעברו על 
אמנות הספר עד אשר הגיעה למדרגתה 
הנוכחית, אולם תמיד היתה חיה את חילה 
המיחדים, בלי להמצא תמיד תחת השפעהן 
הפבירה של סערות הדעות והשיטות 
המתהלפות ת כופות באמנות. יחד עם-זה 
היה קשר אמיץ בין היצירה האמנותית 
הכל?ית ובין חֶלקה המקדש ליפוי הספר. 
הגוטיות המשפיעה אף על צורות האותיות, 
אַלברכט דִיורֶר, תקופת הרֶנסנס באיטליה -- 
הנגה הן התחנות הראשונות בדרך-התפתחותה 
של אמנוּת הספר, סגנונה של תקופת- 
התחיה נתקבל מהר בכל ארצות אירופה ואנו 
מוצאים אותו בשנויים מענינים בצרפת וגם 
בהולנד. ואף בספרים העבריים שנדפסו באותה 
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משורריה וסופריה היקרים %ה, מבינה לצדן 
את טעמם של בניה על-ידי ספרים הנדפסים 
יפח והמצירים באמנות. בכל ספרות וספרות 
יש שאיפה תמידית להָדורה ולעדונה של 
צורת הספרים, | אף הספרים המקצועיים, 
המדעיים והשמושיים. קשה למצא הוצאת- 


ספרים לועזית בת שם טוב שלא תהיח, 


אצלה מחלקה מיחדת לספרים נאים, ורבים 
הם המדפיסים שתפקידם הוא רק להוציא 
ספרים שונים בצורה חיצונה כזו שתעלה 
לרצון לפני המהדרים שבמהדרים. ואין אלה 


מותרות, כמו שהשירה והאמנות אינן מותרות. י 


חיב אדם להנות מך הנאה בכל מקום שהוא. 


רבים יאמרו: ספר נאה -- טוב! אך איזהו? 
הן לא כל הדעות שוות! יענה להם: הלואל 
והיו כבר אצלנו חלוקי טעם: אף אז היו 
ההשקפות השונות מכרחות להיות מבססות 
על יסודות כלליים אחדים, שכל עובד הנאמן 
לתרבות העם חיב לדעתם ולשאף להשלטתם. 
והלא אין לך ענג גדול משבירת צלם של 
הכלים ומהעלתם למדרגות כְּלוּלֶם, או למעלה 
מזו. | משום-זה צריך שתה" התאמה פנימית 
בין כל הדרכים המובילים אל ההנאה ואל 
התועלת שבקניני-הרוח הבּאים על-ידי הספרים. 
שלמוּת עליונה צריכה לרחף על כל צנורות 
ההשפעה של אותו חזיון-פלא בחיי האדם, 
הנקרא ספר. 

והדברים הדורשים שימת-לב אינם כל 
רבּים. 

ראשית-5ל: | הניר, | יתאלמהנא באיכותו 
ובצורתו, בצביונו ובצבעו לטעם הטוב שבאדם, 
לתביעות ההיגינה הנפשית והחוּשנית ולמצב- 
הרוח שהספר צריך לעורר. ולא רק בעניני- 
שירה הדברים אמורים. אף התפיסה המדעית 
תוקל הרבה על-ידי הטבת החיצוניות של 
הספר המדצי, והמחשבה בהלך-הנפש תלויה, 
גם תלויה. ופרי החזון ודאי צריך להיות 
דומה בטעמו לעץ שעליו גדל, צריך להתאים 
לצורתם האינדיבידואלית של בעליו. 

הפריכה -- גם בהֶדורה וביָפּוּיה עסוקים 
אצל | אָמותההעולם, כמה אמנים ומלמדים 
בעלי-מקצוע ממציאים בלי-הרף | כל מיני 
ניר ובד מציר ומגון המקדש רק לכריכה 
היפה של הספר הנאה, חשיבותה גדולה גם 
מצד חנוכו של החוש הצורתי והגוני הנמצא 
אצל המוננו במצב ההיולי לגמרי. 
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הציורים והקשוטים בפנים הספר ובשעריו, 
הם הם האמצעי העממי הקל לחנוּך אסתטי, 
והם משלימים ביחוד את המה?ך הנעלם של 
יצירת עולמו בּרגע על-ידי הספר. כמובן, 
צריכים הציורים והקשוּטים להיות אמנותיים 
באמת, ולא מעין אותו הלעג החצוף לרגש 
ולשכל האנושי מצד אחד ומסוג אותה 
הבערוּת התמימה מצד שני שבספרים המצירים 
המצטים ‏ אשר יצאו עד-עתה מבתי-הדפוס 
היהודיים. 

דורות של אמנים עסקו במקצוע זה אצל 
אמות-העולם, | סוגי-יצירה שוגים התפתחן 
במשך הזמן ורבים הם הכשרונות שהגיעו 
למרום-שאיפתם בקשוּט הפנימי של הספר. 
מסרת גדולה ורבת-צרך יש %ה לתרבות 
האירופית בענין זה, בהרבה עמל5 ועצבודה 
עלה להם לטובי המדפיסים ש% זמננו 
שכלול הוצאותיהם הנאות, והתמונות שבספרים 
השונים תופסות מקום חשוב בקורות האמנות 
הכללית -- אך אנו אין לנו בשעה זו עצה 
אחרת אלא קפיצת הדרך, היא שעמדה %5נף 
בכל דור ודור מימות השלישי שבצאבות. 

ואחרון אחרון חשוב: האותיות. גם *הן 
יש תבניות עצמיות שונות, שלכל אחת ואחת 
מהן צריך שיהי הכת להביא את פנימיותנו 
לידִי התעוררות מיחדת לקויאת עצם הדברים 
המתגלים במחשבה וברגש על-ידי צרופיהן. 
כי האותיות הן יותר מסמנים. סוד של סמל 
מרחף על כל אות, ויהד עם-זה נש דמותו . 
של יצור ממשי הנברא על-ידי חלק האלוה 
שבאדם. דחיפה יסודית ונפשית אחת יש 
אצל כל צם לברא את כִתְבו ולשנותו במשך 
הזמן, ובאותיות משתקפים לפעמים מהלכי 
חייה והתפתחותה של האמה. ותמיד מפליאות 
הן האותיות יותר מן המספרים מצד הנסיון 
האנושי לגשם את הרוח, לבלמו ולצמצמו 
ולעשותו | מוחשי,. | בהן באה המתימטיקה 
הארדיכלית לִיִדִי גלויה היותר פשוט והיותר 
קדום, | ועלידן צר כלדאדם צורות לתהו 
שבנפשו. צמקות חיונית אמתית נכללת ברעיון 
יצירת העולם על-ידי הבורא על-"פי האלפא- 
ביתא. ‏ גם כל-אדם יוצר בכל-רגע עולמות 
אין-קץ צל-ידי הא"ב השגור בפיו והנשא 
לנגד עיניו. וסתרי המחשבה הגיאומטרית עם 
רזי הנקדה והקו וצרופי יסודותיה המספריים 
והחמריים כלולים באותיות הכתב במדה יותר 
מַרְבּה משהם גמצאים בבניניהס של קדמוגי 
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ביפר' בחדרה. ‏ אלדללה \ מאת ‏ דור 
שמעונוביץ, שפריה עממית מוצאת 
לאור ע"י חברת ביתדדפוס והוצאת-ספרים 
,,הפועל הצעיר",| מחלקה לספרות-יפה, 
חוברת ב. יפו, תרפ"א. 20 עמודים. 

צלילים, | מאת ‏ דב שטוק. פשמישל, 
תרפ"א 52 עמודים. 

ביבליותיקה אוניברסלית (1 8). א. פ. 
צ'יחוב: צער, בבית, באפלה. עברית: י. 
₪ הנדל ל ץ, הוצאת ,לפיד?. ורשה, 
תר"ף, ‏ 32 עמודים, 

ביבליותיקה אוניברסלית 2 6). 
לולת הי די אנד ריי אב | הגוצרים, 
ספור. עברית: י. א. הנדלזלץ. הוצאת 
,לפיד?, ורשה, תר?ף. 48 עמודים. 

ביבליותיקה אוניברסלית (3 6א). דז'ק 
לונדון: הפחדן, החק אשר לא ידע רחם, 


רחמים. עברית: *. א. הוצאת ,לפיד". 
ורשה, תר"ף. 44 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברטלית | (4 06). 


אלפונס דודה: הזקנים, אבדן האניה 
סימילינטה, עזו של מר סגין. עברית: 
פנינה ל. הוצאת ,לפיד". ורשה, תר"ף. 
8 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית (5 | 06. 
אדגר פוה ספורים, עברית: *, א. הוצאת 
,לפיד". ורשה, תרפ"א. 48 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית (8 א). יי 5. 
גורדון: פואימות. הוצאת ‏ ,לפיד?. 
ורשה, תרפ?א. 48 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית (970 6). 
היינריך היגע: יהודה הלוי, תרגם 
מאשכנזית: שלמה ‏ זלמן לוריא. 
הוצאת ,%פיד". ורשה, תרפ"א, 88 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית | (11 | 6₪₪). 
8 עפצשיות. תרגם: בן 
אברהם. הוצאת ,לפיד". ורשה, תרפ"א. 
7 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית (12 66. ה. 
ה, אָוְֶרֶס; מתוך יומונו של עץ תפוחי 
זהב. תרגם מאשכנזית: א. %. יעקבוביץ. 
הוצאת ,לפיד". ורשה, תרפ"א. 54 עמודים. 
שאָר ישוב, פרוך ע'"י היים יצתהק 
בונין. חוברת שניה. הוצאת ,שאר 
ישוב?, לודז, שנת תרפ"א, ניסן, 32 עמודים. 
העובד, כלי מבטאה של המפלגה הציונית- 
סוציאליסטית ,צצירי ציון". ורשה, חשון, 


תרפ"ב. 50 עמודים. 


תרבות. ירתון לעניני החנוך והתנועה 
העברית, יוצא לאור על-ידי המשרד 
המרכזי הזמני של ,תרבות" בפולניה. 
שנה ראשונה, חוברת א. ורשה, השון 


תרפ"ב. ‏ 78 עמודים. 
לב חדש, המו": אביגדור פוירשטין. 
חש 


חוברות א,/ב, ג,יד,. | תל-אבים, תרפיבו 
כל חוברת בת ח עמודים. 
הדאר,. עתון יומי יוצא על-ידי חברת 


,הדואר", בעריכת פ, ל יפסון. ניודיורק, 
תרפ"ב. גליונות 45-1, 

אויף א שטילער סטעשקע, פון מלך 
כמיעלניצקי. דער קוואַל פאַרלאג, 
ווין, קאֶאֶפּעָראַטיווע אָפטיילונג ,קריטיק". 
1. 71 צמודים. 

שפינאָזאָ, פּאָעטישער פרוּב פוּן מלך 
ראוויטש. צוייטע פּאַרענדערטע אויס. 
גאָבע. דער קוואַל פארלאג, ווין, קאָאָ: 
מעראַטיווצ אָפטיילונג ,קריטיק". 1921. 
2 עמודים. 

נאַקעטע לידער פון מ?לך ראוויטש. 
דער קוואל פאַרלאג, ווין, קאָאֶפְּעראַטיווע 
אָפטיילוּנג ,קריטיק". 1921. 186 עמודים. 

הונדערט סאָנעטען פון דוד קעניגס. 
ב'ערג. דער קוואֶל פאַרלאַג, ווין, אָפ. 
טיילוּנג ,,קריטיק", התרפ"א. 106 עמודים. 

פערל אויפ'ן בּרוּק פון משה בַּרְצָ 
ד צרזאֶן. צייכענונגען פון יוסף 
העכט. פאַרלאַג ,יוּנגהאידיש", <אָדזש. 
תר"ף--1920, 78 עמודים. 

וויקטאָריא פון ש. י. אימבּער. אקאָרדען 
צו קנוט האמסונס דערצעהלונג. 
פּאַרלאג , ניילאַנד?, וויען, 1920. 38 עמודים, 

וואַלד אויס, וואַלד איין.. פון ש. . 
אימבעו. פארלאַג ,ניילאַנד?, וויצן, 
0. 61 עמודים. 

אַלמאַנאך צום 10-יעהריגען יוּבּילעאום פון 
,מאַמענט". וואַרשא, 1921 282 עמודים, 

שוּל און לעבען. אָרגאַן פון דער צעגט. 
ראַלצר יידישער שול-אָרג. פון דער פוי, 
לישער רעפופליק. דערשיינט דעם !דטן 
און 15-טן פון יעדען חודש. 1-7 5א. 
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התקופה רואים אנו מעין גון מיחד הנוסף 
על הסגנון האיטלקי-צרפתי, ‏ בתקופת הברוק 
באה ירידה בטעם הטוב ביחס לספר. אחריה 
התרבו והוטבו שוב קשוּטי הספרים בדור 
הרוקוקו. רוח הרומנטיגּת, שהתפשטה אחרי-כן 
בעולם, הסיחה את דעת האנשים מתיצוניותו 
של הספר ורק בראשית שלטונה של הריאליות 
בהלך-המחשבות ובספרות צלתה שוב השאיפה 
להדוּרם של כלי הספרות. הפעם היתה 
אנגליה המנצחת על הטצם. אחריה מהרו 
הארצות האחרות לחדש שוב את נסיונותיהן 
באמנות הספר, ובימינוּ אלה נעשה הספר 
הנאה לאחת ההנאות הרוחניות הנפוצות מאד 
בין בני-תרבות. 

לבשתנו חדל הספר העברי להיות בכלל 
דבר-צרך. לחרפתנו אין לו כל ערך אף 
לשם נוי אולם אלה המעטים, שפל ספר 
טוב הוּא קרן-אורה בחייהם וספר עברי טוב-- 
אלמה של צבעי הקשת, לכל-הפחות לאלה 
יִבָאנא | הספר העברי הרחבת-דעת וענג- 
נפש, והרבים -- ודאי שצריכים הם לקבל 
מזון חוּשני יפה וטוב, ואותם נביאי-השקר, 
המביטים | על הנזי | כעל דבר-מותרות, 
חוטאים | להמון-העם שבשמו ‏ הם דוגלים 
לפעמים. הן היפה למעטים צריך להיות גם 
נחלת הרבים. 


לכאורה | קל הוא 
שבספר,| אולם היא הנותנת. למה תותר 
על הקל? עלינו רק להגדיל את התפארת 
בעולם ובחיינו עד-כמה שאפשר, ולא לצַלים 
הבטול. 

כטל אי-נראה יורדות מתנות 
על האדם ורבות מהן נשארות 
כמרגָּליות | של לילה | על גבעולי-השדה 
הנתונים תחת רגלי העובר ושב. בעל הלב 
הער ואיש העינים הפקוחות לא יותר על 
אגל"טללים. 


הצר | הת ,נה 


החיים 
תלויות 
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ספרים שהגיעו לבית-המערכת 


התפתחות אמונת האחדות בישראל. 
מאמרים | בחקר | כתבי-הקדש, חוברת 
ראשונה: חהזיונות האמונה הקדומה 
מאת אפרים ‏ ירוטשלימסקי (עם 
מבוא מאת ד"ר י. קלוזנר). | אודיסה, 
תרע"ד. 55 גם % עמודים. 

נביאים אחרונים, עם באור חדש, מבוא, 
מפות וציורים, מאת ש, ל. גרדון. א. 
חזון ישציהו, ספר ראשון. ורשה, תר"ף. 
0 גם ש11א עמודים. 

העירונים והיהודים בפולין. מסה 
היסטורית מאת ע. נ. פרע נק. הוצאת 
המשרד להוצאת ספרות ועתונות שע"ל 
ההסתדרות הציוגית בפולין. ורשה, 1921. 
4 גם 0111 עמודים. 

מגלת קדם לאסף הלוי איש ירושלים, 

- שירים ראשונים,. הוצאת ,דקל", ירושלים 
שי"ח עמודים. " 

גאוגרפיה מצירת של ארץ-ישראל. 
ספר-למוד לתלמידים ולמתלמדים, עם ציורים 
רבים ומפה, מאת הד"ר א. ש. ק מגצק . 
הוצאת בית-מסחר-הספרים ,אלטניילאנד", 
ורשה. 64 עמודים. 

למודי הטבע: האדם, אנטומיה ופיסיולוגיה 
לבתי-ספר ולמתלמדים, עם ‏ 31 ציורים, 
מאת א, י, איג הורן, אינז'נר-אגרונום. 
הוצאת ‏ ,מדצ". ורשה, תרפ"ב. 68 צמודים. 

צעדים ראשונים במשק הכפר. פפר 
שמושל לחקלאים וספר-למוד לבתי-הספר 
הכפריים, מאת א. %. יפה. כרך שנקע 
מקצועות החקלאוּת. | ספר ראשון: 
גהה ירקות, הוצאת ,האריאל". יפו, 
התרפ"א. 924 גם 8071 עמודים. 

בנין בתים בערי ארץ-ישראל. מאת 
אליהו מו גנ צ'יק. יפו, תרפ"א. 44 צמודים. 

אגדות-יון. עבדו עלדפי מקורות שונים 
על-ידי א, מיט רופוליטנסקי. הלק 
ראשון. הוצאת א. גיטלין. ורשה, תרפ,ב. 
6 עמודים. 

המוצא, רשימה מן העבר הקרוב מאת י. 
ח. ברנר, בצרוּף תמונת המחבר והקדמה 
מאת ד. ש מעונוביץ. ספריה עממית 
מוּצאת לאור ע?י חברת בית-דפוס והוצאת- 
ספרים ‏ ,הפועל הצעיר?, מחלקה לספרות- 
ימה, חוברת א. יפו, תרפ"א, 20 עמודים, 
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חלק הספוות היפה של חספר נערך 
על-ודי עקב כהן, הלק המאמרים-- 
על-ורי 5, לחובו. 


גרפס בבית-הדפוס של קופרשטוך וקרמרזש. 

הציורים נעשו בירי הציר ולטר בוהי, 

פרופיסור האקדמיה לאמניות-הרשום בליפסיה. 

הקלישות הוכנו בבית-העבודה למעשי- 
אמנווג של ח. גולדברג. 
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